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ISSN 0250-815X

C 175
42ο έτος
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Υπόµνηµα των χρησιµοποιουµένων συµβόλων

* ∆ιαδικασία διαβούλευσης
**Ι ∆ιαδικασία συνεργασίας, πρώτη ανάγνωση
**ΙΙ ∆ιαδικασία συνεργασίας, δεύτερη ανάγνωση
*** Σύµφωνη γνώµη
***Ι ∆ιαδικασία συναπόφασης, πρώτη ανάγνωση
***ΙΙ ∆ιαδικασία συναπόφασης, δεύτερη ανάγνωση
***ΙΙΙ ∆ιαδικασία συναπόφασης, τρίτη ανάγνωση
(Η αναφερόµενη διαδικασία στηρίζεται στη νοµική βάση που πρότεινε η Επιτροπή)

Παρατηρήσεις σχετικά µε την ώρα των ψηφοφοριών

Εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν εγγράφως στην προεδρία τη θέση τους επί
των τροπολογιών.

Σηµασία των χρησιµοποιουµένων συντµήσεων των επιτροπών

ΕΞΩΤ Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής

ΓΕΩΡΓ Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου

ΠΡΟΫΠ Επιτροπή Προϋπολογισµών

ΟΙΚΟΝ Επιτροπή Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολιτικής

ΕΝΕΡ Επιτροπή ´Ερευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας

ΕΕΟΣ Επιτροπή Εξωτερικών Οικονοµικών Σχέσεων

ΝΟΜ Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών

ΚΟΙΝ Επιτροπή Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχόλησης

ΠΕΡΙΦ Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής

ΜΕΤΑΦ Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισµού

ΠΕΡΙΒ Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών

ΝΕΟΤ Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας και Μέσων Ενηµέρωσης

ΑΝΑΠ Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας

ΕΛΕΥ Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών και Εσωτερικών Υποθέσεων

ΘΕΣΜ Επιτροπή Θεσµικών Θεµάτων

ΕΛΕΓΧ Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού

ΑΛΙ Επιτροπή Αλιείας

ΚΑΝ Επιτροπή Κανονισµού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών

ΓΥΝ Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας

ΑΝΑΦ Επιτροπή Αναφορών

Σηµασία των χρησιµοποιουµένων συντµήσεων των πολιτικών οµάδων

PSE Οµάδα του Ευρωπαϊκού Σοσιαλιστικού Κόµµατος (ΕΣΚ)

PPE Οµάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόµµατος (ΕΛΚ) (Χριστιανοδηµοκρατική Οµάδα)

ELDR Οµάδα του Ευρωπαϊκού Κόµµατος των Φιλελευθέρων ∆ηµοκρατών και Μεταρρυθµιστών
(ΦΙΛ)

UPE Οµάδα ´Ενωση για την Ευρώπη (ΕΕυρ)

GUE / NGL Συνοµοσπονδιακή Οµάδα της Ευρωπαϊκής Ενωτικής Αριστεράς / Αριστερά των Πρασίνων
των Βορείων Χωρών (ΕΕΑ / ΑρΠρΒΧ)

V Οµάδα των Πρασίνων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (ΠΡΑΣΙΝΟΙ)

ARE Οµάδα της Ευρωπαϊκής Ριζοσπαστικής Συµµαχίας (ΕΡΣ)

I-EDN Οµάδα των Ανεξαρτήτων για την Ευρώπη των Εθνών (ΑΕΕ)

NI Μη εγγεγραµµένοι (ΜΕ)
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22. Ενσωµάτωση της ισότητας ευκαιριών στις κοινοτικές πολιτικές (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . 18

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ
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πληροφοριών όσον αφορά τη βιοµηχανία και τις αγορές των οπτικοακουστικών και συναφών
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A4-0073/99
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τη δηµιουργία απασχολήσεων στην Ευρωπαϊκή �νωση (SEC(98)0552 − C4-0496/98) . . . . . . 32
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Ψήφισµα σχετικά µε µία πολιτική Νεότητας για την Ευρώπη . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
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της εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών όσον αφορά την πρόσβαση
σε απασχόληση, την επαγγελµατική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας
(COM(96)0093 − C4-0317/96 − 96/0095(CNS)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

12. Αίτηση άρσης της ασυλίας του κ. Rosado Fernandes

A4-0076/99

Απόφαση σχετικά µε την αίτηση άρσης της βουλευτικής ασυλίας του κ. Raúl Miguel Rosado
Fernandes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

13. Κατάσταση της υγείας των γυναικών

A4-0029/99

Ψήφισµα για την την έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την κατάσταση της υγείας των γυναικών
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (COM(97)0224 − C4-0333/97) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
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14. Ενσωµάτωση της ισότητας ευκαιριών στις κοινοτικές πολιτικές

A4-0072/99

Ψήφισµα σχετικά µε την έκθεση προόδου της Επιτροπής για τη συνέχεια που δόθηκε στην
ανακοίνωση: «Ενσωµάτωση της ισότητας των ευκαιριών µεταξύ γυναικών και ανδρών στο
σύνολο των κοινοτικών πολιτικών και στόχων» (COM(98)0122 − C4-0234/98) . . . . . . . . . . . . 72

(1999/C 175/03) Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Τετάρτης 10 Μαρτίου 1999

Μέρος Ι: ∆ιεξαγωγή της συνεδρίασης

1. �γκριση των συνοπτικών πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

2. Ηµερήσια διάταξη . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

3. Κατάθεση εγγράφων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

4. ∆ιαβίβαση από το Συµβούλιο κειµένων συµφωνιών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

5. Αίτηση εφαρµογής της εφαρµογής του κατεπείγοντος (άρθρο 97 του Κανονισµού) . . . . . . . . . 95

6. Συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

7. Προετοιµασία του έκτακτου Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στις 24 και 25 Μαρτίου στο Βερολίνο
(δηλώσεις ακολουθούµενες από συζήτηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

8. Υποδοχή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

9. Κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο (δηλώσεις ακολουθούµενες από συζήτηση) . . . . . . . . . . . . . . . . 96

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

10. Αλεία και περιβάλλον (άρθρο 52 του Κανονισµού) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

11. Επισήµανση ορισµένων επικινδύνων ουσιών στην Αυστρία και τη Σουηδία ***II (άρθρο 66,
παράγραφο 7, του Κανονισµού) (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

12. Πρωτόκολλο χρηµατοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας ΕΚ/Κυπριακής ∆ηµοκρατίας ***
(διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

13. Πρωτόκολλο χρηµατοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας ΕΚ/Μάλτας *** (διαδικασία χωρίς
έκθεση) (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

14. «SAVE II» (Ουγγαρία) * (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

15. Μεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση **II (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

16. Ασφαλή εκτέλεση τακτικών δροµολογίων µε επιβατικά **II (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . 98

17. Τερµατικοί σταθµοί συνδυασµένων µεταφορών ***I (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98

18. Ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων **I − 5δειες και υποδοµή των σιδηροδροµικών
επιχειρήσεων **I (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98

19. Ηλεκτροµαγνητικά πεδία * (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

20. Βία σε βάρος των γυναικών (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

21. Πολιτική για τη δηµόσια υγεία (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

22. Ειρηνευτική διαδικασία και µελλοντική συνδροµή στη Μέση Ανατολή − Μεσογειακή πολιτική
(συζήτηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100

23. ∆ιευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της ενέργειας ***I (συζήτηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100

24. ∆ραστηριότητες στον πυρηνικό τοµέα υπέρ τρίτων χωρών (συζήτηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101

25. 4ρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συµβούλιο) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101

26. ∆ραστηριότητες στον πυρηνικό τοµέα υπέρ τρίτων χωρών (συζήτηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102

27. Προώθηση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας **I − Προώθηση της ενεργειακής αποδοτικό-
τητας **I − Ορθολογική χρήση της ενέργειας (συζήτηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102

28. Τραπεζικά έξοδα (συζήτηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102
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(Συνέχεια στην επόµενη σελίδα)
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30. Κανονισµός Υπηρεσιακής Κατάστασης των υπαλλήλων των ΕΚ * (συζήτηση) . . . . . . . . . . . . 103

31. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδρίασης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103

Μέρος ΙΙ: Κείµενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο

1. Αλιεία και περιβάλλον (άρθρο 52 του Κανονισµού)

A4-0063/99

Ψήφισµα σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο: �κθεση για την εφαρµογή του πίνακα συµπερασµάτων της ενδιάµεσης υπουργικής
συνεδρίασης για την ολοκλήρωση των θεµάτων που αφορούν την αλιεία και το περιβάλλον,
13-14 Μαρτίου 1997 στο Bergen (COM(98)0326 − C4-0495/98) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104

2. Επισήµανση ορισµένων επικινδύνων ουσιών στην Αυστρία και τη Σουηδία ***ΙΙ (5ρθρο 66,
παράγραφος 7 του Κανονισµού)

Κοινή θέση που εγκρίθηκε από το Συµβούλιο εν όψει της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας του Συµβουλίου
67/548/ΕΟΚ όσον αφορά στην επισήµανση ορισµένων επικινδύνων ουσιών στην Αυστρία και τη
Σουηδία (14397/1/98 − C4-0065/99 − 98/0290(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106

3. Χρηµατοδοτική και τεχνική συνεργασία ΕΚ/Κυπριακής ∆ηµοκρατίας *** (∆ιαδικασία χωρίς
έκθεση)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την παράταση της
προθεσµίας εντός της οποίας µπορούν να δεσµευτούν τα κονδύλια που προβλέπονται στο 4ο
πρωτόκολλο χρηµατοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας (SEC(99)0026 − C4-0063/99 − 99/0004(AVC)) . . . . . . . . . . . . . 106

4. Χρηµατοδοτική και τεχνική συνεργασία ΕΚ/Μάλτας *** (∆ιαδικασία χωρίς έκθεση)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την παράταση της
προθεσµίας εντός της οποίας µπορούν να δεσµευτούν τα κονδύλια του 4ου πρωτοκόλλου
χρηµατοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της
∆ηµοκρατίας της Μάλτας (SEC(99)0026 − C4-0064/99 − 99/0005(AVC)) . . . . . . . . . . . . . . . 106

5. «SAVE ΙΙ» (Ουγγαρία) * (∆ιαδικασία χωρίς έκθεση)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου όσον αφορά τη θέση της Κοινότητας στο Συµβούλιο
Σύνδεσης σχετικά µε τη συµµετοχή της Ουγγαρίας στο πολυετές κοινοτικό πρόγραµµα για την
προώθηση της αποτελεσµατικότερης χρήσης της ενέργειας (SAVE II) (COM(98)0811 −
C4-0122/99 − 99/0002(CNS)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106

6. Μεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση **ΙΙ

A4-0094/99

Απόφαση σχετικά µε την κοινή θέση που καθόρισε το Συµβούλιο για την έκδοση της οδηγίας του
Συµβουλίου που αφορά το µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση (12050/98 − C4-0679/98 −
97/0011(SYN)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107

7. Ασφαλής εκτέλεση τακτικών δροµολογίων µε επιβατικά σκάφη **ΙΙ

A4-0061/99

Απόφαση σχετικά µε την κοινή θέση που καθόρισε το Συµβούλιο για την θέσπιση οδηγίας του
Συµβουλίου σχετικά µε ένα σύστηµα υποχρεωτικών επιθεωρήσεων για την ασφαλή εκτέλεση
τακτικών δροµολογίων από οχηµαταγωγά ro-ro και ταχύπλοα επιβατικά σκάφη στην Κοινότητα
(12893/3/98 − C4-0004/99 − 98/0064(SYN)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108

8. Τερµατικοί σταθµοί συνδυασµένων µεταφορών ***Ι

A4-0074/99

Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση
της απόφασης αριθ. 1692/96/ΕΚ όσον αφορά τους θαλάσσιους λιµένες, τους λιµένες εσωτερικής
ναυσιπλοιας και τους τερµατικούς σταθµούς συνδυασµένων µεταφορών, καθώς και το σχέδιο
αριθ. 8 στο παράρτηµα ΙΙΙ (COM(97)0681 − C4-0151/98 − 97358(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . 110

Νοµοθετικό ψήφισµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114

9. Ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων **Ι/5δειες και υποδοµή των σιδηροδροµικών
επιχειρήσεων **Ι

α) A4-0058/99

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ για την
ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων (COM(98)0480 − C4-0561/98 − 98/0265(SYN)) 115

Νοµοθετικό ψήφισµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 118
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β) A4-0059/99

Ι. Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση της οδηγίας 95/
18/ΕΟΚ για τις άδειες σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις (COM(98)0480 − C4-0562/98
− 98/0266(SYN)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 119

Νοµοθετικό ψήφισµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120

ΙΙ. Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την κατανοµή µεταφορικής ικανότητας
σιδηροδροµικής υποδοµής και τις χρεώσεις για τη χρήση της σιδηροδροµικής υποδοµής
και την πιστοποίηση ασφάλειας (COM(98)0480 − C4-0563/98 − 98/0267(SYN)) . . 120

Νοµοθετικό ψήφισµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128

10. Ηλεκτροµαγνητικά πεδία *

A4-0101/99

Πρόταση σύστασης του Συµβουλίου που αφορά τον περιορισµό της έκθεσης του κοινού σε
ηλεκτροµαγνητικά πεδία 0 Hz – 300 GHz (COM(98)0268 − C4-0427/98 − 98/0166(CNS)) . . 129

Νοµοθετικό ψήφισµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133

11. Βία σε βάρος των γυναικών

B4-0233/99

Ψήφισµα σχετικά µε τη βία κατά των γυναικών και το Πρόγραµµα Daphne . . . . . . . . . . . . . . . 133

12. Πολιτική για τη δηµόσια υγεία

A4-0082/99

Ψήφισµα επί της ανακοίνωσης της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά µε την
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(1999/C 175/04) Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Πέµπτης 11 Μαρτίου 1999

Μέρος Ι: ∆ιεξαγωγή της συνεδρίασης
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Βερολίνο (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 185
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11. Αεροπορικό ατύχηµα στο Cermis, Ιταλία (συζήτηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 186
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15. Χιονοστιβάδες (συζήτηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 187
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Νοµοθετικό ψήφισµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 249



EL
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Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων των Ηνωµένων Εθνών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 254

ε) B4-0239 και 0289/99
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Νοµοθετικό ψήφισµα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 274
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− C4-0316/98) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 292

18. Τραπεζικές δαπάνες

B4-0244, 0245, 0260, 0309, 0310 και 0311/99
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7. Κοινωνική προστασία στην Ευρώπη το 1997 (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 417
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Ι
(Ανακοινώσεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΝΟ∆ΟΣ 1998-1999

Συνεδρίαση της 8ης Μαρτίου 1999

ΜΕΓΑΡΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΗΣ − ΣΤΡΑΣΒΟΥΡΓΟ

ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ∆ΕΥΤΕΡΑΣ 8 ΜΑΡΤΙΟΥ 1999

(1999/C 175/01)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GIL-ROBLES GIL-DELGADO

Προέδρου

( �ναρξη της συνεδρίασης στις 5.05 µ.µ.)

1. Επανάληψη της συνόδου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την επανάληψη της συνόδου του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που είχε διακοπεί στις 25 Φε-
βρουαρίου 1999.

2. ∆ήλωση της Προεδρίας

Ο κ. Πρόεδρος προβαίνει, µε την ευκαιρία της Παγκόσµιας
Ηµέρας της Γυναίκας, σε δήλωση για την ισότητα των δικαιω-
µάτων της γυναίκας, θέµα που έχει εγγραφεί στην ηµερήσια
διάταξη της σηµερινής συνεδρίασης, και ευχαριστεί την Επιτρο-
πή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας για τη δράση της στον
τοµέα αυτό.

3.  γκριση των συνοπτικών πρακτικών

Ο κ. McGowan γνωστοποιεί ότι ήταν παρών κατά τη συνεδρία-
ση της 8ης Φεβρουαρίου 1999 αλλά το όνοµά του δεν
περιλαµβάνεται στον κατάλογο παρουσίας.

Παρεµβαίνουν:

− ο κ. Wijsenbeek ο οποίος, αναφερόµενος στο άρθρο 6,
παράγραφος 6 του Κανονισµού, θεωρεί ότι η εγγραφή της

έκθεσης Wibe για την αίτηση άρσης της ασυλίας βουλευτή
(A4-0076/99 − σηµείο 8) ως τελευταίο σηµείο της σηµερινής
ηµερήσιας διάταξης, αποτελεί παραβίαση της διάταξης εκείνης
του Κανονισµού σύµφωνα µε την οποία µια παρόµοια έκθεση
«εγγράφεται αυτοδικαίως στην αρχή της ηµερήσιας διάταξης
της πρώτης συνεδρίασης που ακολουθεί την κατάθεσή της» (ο κ.
Πρόεδρος επιφυλάσσεται να επανέλθει επί του θέµατος αυτού
κατά τη στιγµή του καθορισµού της διάταξης των εργασιών)·

− η κ. Hautala, πρόεδρος της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα
της Γυναίκας, ύστερα από την δήλωση του Προέδρου·

− ο κ. Santini ο οποίος, αφού εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη µε
τη δήλωση του κ. Προέδρου, ζητεί να απευθυνθεί στις αµερικα-
νικές αρχές µήνυµα αποδοκιµασίας για την αθώωση από
στρατοδικείο του πιλότου που είναι υπεύθυνος για την κατα-
στροφή στο Cavalese, στις 3 Φεβρουαρίου 1998, στις ιταλικές
.λπεις (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι, εξ ονόµατος του
Κοινοβουλίου, θα παράσχει την υποστήριξή του στην ιταλική
κυβέρνηση η οποία ασχολείται µε το θέµα αυτό)·

− η κ. Green η οποία, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, εκφράζει
και αυτή µε τη σειρά της την αποδοκιµασία της για την απόφαση
αυτή και η οποία ανακοινώνει ότι η πολιτική της οµάδα θα
καταθέσει πρόταση ψηφίσµατος επί του θέµατος·

− η κ. Banotti, καταρχήν σχετικά µε την Παγκόσµια Ηµέρα
των Γυναικών, στη συνέχεια δε, αναφερόµενη στην περίπτωση
µιας πολίτιδας του Γιβραλτάρ η οποία κέρδισε την υπόθεσή της
στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων κατά
της βρετανικής κυβέρνησης, ζητεί να πληροφορηθεί εάν ανελή-
φθησαν πρωτοβουλίες προκειµένου οι υπήκοοι του Γιβραλτάρ
να αποκτήσουν το δικαίωµα ψήφου στις ευρωπαϊκές εκλογές (ο
κ. Πρόεδρος της απαντά ότι το θέµα εµπίπτει στην αρµοδιότητα
της βρετανικής κυβέρνησης αλλά οι ενδιαφερόµενοι βουλευτές
µπορούν να κάνουν χρήση των δυνατοτήτων που τους παρέχει ο
Κανονισµός)·
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− ο κ. McMahon ο οποίος, επανερχόµενος στην παρέµβασή
του που είχε κάνει στην αρχή της συνεδρίασης της 12ης
Φεβρουαρίου 1999 (µέρος I, σηµείο 1), για τις καθυστερήσεις
στην πληρωµή των διερµηνέων free-lance απότην Επιτροπή,
ζητεί την διευθέτηση του προβλήµατος αυτού (ο κ. Πρόεδρος
του απαντά ότι ο Γενικός Γραµµατέας του Κοινοβουλίου θα
λάβει τα απαραίτητα µέτρα για τη ρύθµιση του θέµατος αυτού)·

− ο κ. Striby ο οποίος, επανερχόµενος στην ερώτηση που έχει
θέσει ήδη επανειληµµένως και έθεσε και πάλι στις 11 Ιανουα-
ρίου 1999 (µέρος Ι, σηµείο 12 των ΣΠ της ηµεροµηνίας αυτής),
ζητεί να πληροφορηθεί πότε το Κοινοβούλιο θα µετακοµίσει
στα νέα κτίρια LOUISE WEISS στο Στρασβούργο (ο κ.
Πρόεδρος του απαντά ότι το Κοινοβούλιο θα µετακοµίσει σ’
αυτά µόλις τελειώσουν οι σχετικές εργασίες και ότι το θέµα
εξαρτάται από τον υπεύθυνο των έργων ο οποίος µέχρι σήµερα
δεν έχει τηρήσει το προβλεπόµενο χρονοδιάγραµµα)·

− η κ. Lulling αναφερόµενη στην έκθεση που θα πρέπει να
εκπονήσει η κ. Hoff προς το Προεδρείο σχετικά µε τις ίσες
ευκαιρίες µεταξύ ανδρών και γυναικών, ζητεί όπως η εν λόγω
ισότητα υλοποιηθεί και στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου (ο κ. Πρόεδρος της απαντά ότι τα µέλη του Προεδρείου
έλαβαν ασφαλώς υπόψη το αίτηµα αυτό)·

− η κ. Thors σχετικά µε τα λεχθέντα από τον Πρόεδρο του
Κοινοβουλίου τα οποία αναµετάδωσε το φινλανδικό πρακτο-
ρείο ειδήσεων σχετικά µε την πιθανή καθυστέρηση της διεύρυν-
σης της "νωσης και την περάτωση των διαπραγµατεύσεων για
την Ατζέντα 2000 (ο κ. Πρόεδρος της απαντά ότι είναι δύσκολο
να δώσει απάντηση σχετικά µε όσα ελέχθησαν σε ένα ανακοι-
νωθέν τύπου σε κάθε όµως περίπτωση το Κοινοβούλιο κάνει
ό,τι χρειάζεται προκειµένου η Ατζέντα 2000 να ολοκληρωθεί
τον Μάιο)·

− η κ. Garcı́a Arias επί της παρέµβασης της κ. Banotti.

*
* *

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης.

4. Κατάθεση εγγράφων

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από το Συµβούλιο:

αα) τις αιτήσεις γνωµοδότησης για:

− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέση της
Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης όσον
αφορά τη σύνδεση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας µε τα κοινοτικά
προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης
(1998-2002) και µε τα προγράµµατα ερευνητικών και εκπαιδευ-
τικών δραστηριότητων (1998-2002) (COM(99)0046 − C4-
0115/99 − 99/0040(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: EΞΩΤ, ΠΡΟΫ

νοµική βάση: ,ρθρο 130 M ΕΚ, ,ρθρο 228 παρ. 3 εδάφιο 1 ΕΚ

− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέση της
Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης όσον
αφορά τη σύνδεση της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας µε τα
κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και
επίδειξης (1998-2002) (COM(99)0046 − C4-0116/99 − 99/
0041(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: EΞΩΤ, ΠΡΟΫ

νοµική βάση: ,ρθρο 130 M ΕΚ, ,ρθρο 228 παρ. 3 εδάφιο 1 ΕΚ

− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέση της
Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης όσον
αφορά τη σύνδεση της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας µε τα
κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και
επίδειξης (1998-2002) και µε τα προγράµµατα ερευνητικών και
εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων (1998-2002) (COM(99)0046 −
C4-0117/99 − 99/0042(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: EΞΩΤ, ΠΡΟΫ

νοµική βάση: ,ρθρο 130 M ΕΚ, ,ρθρο 228 παρ. 3 εδάφιο 1 ΕΚ

− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέση της
Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης όσον
αφορά τη σύνδεση της ∆ηµοκρατίας της Λετονίας µε τα
κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και
επίδειξης (1998-2002) και µε τα προγράµµατα ερευνητικών και
εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων (1998-2002) (COM(99)0046 −
C4-0118/99 − 99/0043(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: EΞΩΤ, ΠΡΟΫ

νοµική βάση: ,ρθρο 130 M ΕΚ, ,ρθρο 228 παρ. 3 εδάφιο 1 ΕΚ

− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέση της
Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης όσον
αφορά τη σύνδεση της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας µε τα
κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και
επίδειξης (1998-2002) (COM(99)0046 − C4-0119/99 − 99/
0044(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: EΞΩΤ, ΠΡΟΫ

νοµική βάση: ,ρθρο 130 M ΕΚ, ,ρθρο 228 παρ. 3 εδάφιο 1 ΕΚ

− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέση της
Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης όσον
αφορά τη σύνδεση της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας µε τα
κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και
επίδειξης (1998-2002) (COM(99)0046 − C4-0120/99 − 99/
0045(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: EΞΩΤ, ΠΡΟΫ

νοµική βάση: ,ρθρο 130 M ΕΚ, ,ρθρο 228 παρ. 3 εδάφιο 1 ΕΚ
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− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέση της
Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης όσον
αφορά τη σύνδεση της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας µε τα
κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και
επίδειξης (1998-2002) και µε τα προγράµµατα ερευνητικών και
εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων (1998-2002) (COM(99)0046 −
C4-0121/99 − 99/0046(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: EΞΩΤ, ΠΡΟΫ

νοµική βάση: ,ρθρο 130 M ΕΚ, ,ρθρο 228 παρ. 3 ΕΚ

− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου όσον αφορά τη θέση
της Κοινότητας στο Συµβούλιο Σύνδεσης σχετικά µε τη συµµε-
τοχή της Ουγγαρίας στο πολυετές κοινοτικό πρόγραµµα για την
προώθηση της αποτελεσµατικότερης χρήσης της ενέργειας −
SAVE II (COM(98)0811 − C4-0122/99 − 99/0002(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ

νοµική βάση: ,ρθρο 130 R ΕΚ, ,ρθρο 130 S παρ. 1 ΕΚ, ,ρθρο
228 παρ. 3 εδάφιο 1 ΕΚ

αβ) τα ακόλουθα έγγραφα:

− Ετήσιο υπόµνηµα προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τις
δραστηριότητες της Ευρωπαϊκής "νωσης στον τοµέα των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων, (1997) (13334/98 − C4-0106/99)

παραπέµπεται
ουσία: ΕΞΩΤ

β) από την Επιτροπή:

βα) τις προτάσεις και/ή ανακοινώσεις:

− Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την ενιαία αγορά
στον τοµέα των φαρµακευτικών προϊόντων (COM(98)0588 −
C4-0127/99)

παραπέµπεται
ουσία: OIKO
γνωµοδότηση: ΑΠΑΣ, ΠΕΡΒ

ββ) τις προτάσεις µεταφοράς πιστώσεων:

− Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 02/99 από κεφάλαιο
σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα VΙ − Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή − Επιτροπή των Περιφερειών − του
γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το
οικονοµικό έτος 1999 (SEC(99)0282 − C4-0114/99)

παραπέµπεται
ουσία: ΠΡΟΫ

βγ) τα ακόλουθα έγγραφα:

− Αίτηση της Επιτροπής προς την Αρµόδια για τον Προϋπο-
λογισµό Αρχή σχετικά µε µεταφορά πιστώσεων από το οικονο-
µικό έτος 1998 στο οικονοµικό έτος 1999 − µη αυτόµατες
µεταφορές − Μη διαχωριζόµενες πιστώσεις − Τµήµα Ι −
Κοινοβούλιο (C4-0105/99)

παραπέµπεται
ουσία: ΠΡΟΫ

− "γγραφο συνολικής αξιολόγησης: Περιοδικές εκθέσεις για
την πρόοδο κάθε µίας από τις υποψήφιες χώρες στο πλαίσιο
της διαδικασίας προσχώρησης (COM(98)0712 − C4-0107/99)

παραπέµπεται
ουσία: EΞΩΤ

νοµική βάση: ,ρθρο Ξ ΣΕΕ

− Περιοδική έκθεση της Επιτροπής για την πρόοδο της
Κύπρου προς την προσχώρηση (COM(98)0710 − C4-0108/99)

παραπέµπεται
ουσία: EΞΩΤ
γνωµοδότηση: ΕΕΟΣ, ΝΕΟΤ

νοµική βάση: ,ρθρο Ξ ΣΕΕ

− Περιοδική έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την πορεία της
Πολωνίας προς την προσχώρηση (COM(98)0701 − C4-0109/
99)

παραπέµπεται
ουσία: EΞΩΤ

νοµική βάση: ,ρθρο Ξ ΣΕΕ

− Περιοδική έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την πορεία της
Εσθονίας προς την προσχώρηση (COM(98)0705 − C4-0110/
99)

παραπέµπεται
ουσία: EΞΩΤ

νοµική βάση: ,ρθρο Ξ ΣΕΕ

− Περιοδική έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την πορεία της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας προς την προσχώρηση (COM(98)0708
− C4-0111/99)

παραπέµπεται
ουσία: EΞΩΤ

νοµική βάση: ,ρθρο Ξ ΣΕΕ

− Περιοδική έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την πορεία της
Σλοβενίας προς την προσχώρηση (COM(98)0709 − C4-0112/
99)

παραπέµπεται
ουσία: EΞΩΤ

νοµική βάση: ,ρθρο Ξ ΣΕΕ

− Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων: Περιοδική έκθε-
ση της Επιτροπής σχετικά µε την πορεία της Ουγγαρίας προς
την προσχώρηση (COM(98)0700 − C4-0113/99)

παραπέµπεται
ουσία: EΞΩΤ

νοµική βάση: ,ρθρο Ξ ΣΕΕ

− Γνωµοδότηση της Επιτροπής επί των τροπολογιών του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του
Συµβουλίου όσον αφορά την πρόταση κανονισµού του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 περί θεσπίσεως κοινοτι-
κού τελωνειακού κώδικα (διαµετακόµιση) (COM(99)0047 −
C4-0123/99 − 97/0242(COD))

παραπέµπεται
ουσία: OIKO
γνωµοδότηση: ΕΕΟΣ, ΕΛΕΓ

νοµική βάση: ,ρθρο 28 ΕΚ, ,ρθρο 100 A ΕΚ, ,ρθρο 113 ΕΚ



∆ευτέρα, 8 Μαρτίου 1999
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γ) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές:

γα) τις εκθέσεις:

− "κθεση σχετικά µε την υλοποίηση των στόχων της ∆ιασκέ-
ψεως του Ελσίνκι για µια πανευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών
− Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισµού

Εισηγητής: ο κ. Lüttge
(A4-0057/99)

− Πρόταση σύστασης σχετικά µε τη Europol: Eνίσχυση του
κοινοβουλευτικού ελέγχου και διεύρυνση των αρµοδιοτήτων −
Επιτροπή ∆ηµόσιων Ελευθεριών και Εσωτερικών Υποθέσεων

Εισηγητής: ο κ. Nassauer
(A4-0064/99)

− Ετήσια "κθεση για τα αποτελέσµατα των εργασιών της
Συνέλευσης 0σης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ το 1998 − Επιτρο-
πή Ανάπτυξης και Συνεργασίας

Εισηγητής: ο κ. Corrie
(A4-0065/99)

− "κθεση επί της ανακοίνωσης της Επιτροπής: Προς µια
στρατηγική της Ευρωπαϊκής "νωσης για τις σχέσεις της µε τα
νέα ανεξάρτητα κράτη της Κεντρικής Ασίας (COM(95)0206 −
C4-0256/96) − Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας
και Αµυντικής Πολιτικής

Εισηγητής: ο κ. Truscott
(A4-0069/99)

− "κθεση σχετικά µε τις τροποποιήσεις του Κανονισµού −
Επιτροπή Κανονισµού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών

Συνεισηγητές: οι κ.κ. Corbett, Gutiérrez Dı́az, η κ. Palacio
Vallelersundi
(A4-0070/99)

− "κθεση σχετικά µε την έκθεση προόδου της Επιτροπής για
τη συνέχεια που δόθηκε στην ανακοίνωση: «Ενσωµάτωση της
ισότητας των ευκαιριών µεταξύ των ανδρών και των γυναικών
στο σύνολο των κοινοτικών πολιτικών και στόχων»
(COM(98)0122 − C4-0234/98) − Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα
της Γυναίκας

Εισηγήτρια: η κ. Eriksson
(A4-0072/99)

− "κθεση σχετικά µε µία νέα στρατηγική για τη γεωργία στις
αρκτικές περιοχές − Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της
Υπαίθρου

Εισηγήτρια: η κ. Anttila
(A4-0073/99)

− **I "κθεση
I. σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για

την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3577/92 του
Συµβουλίου για την εφαρµογή της αρχής της ελεύθερης
κυκλοφορίας των υπηρεσιών στις θαλάσσιες µεταφορές
στο εσωτερικό των κρατών µελών (θαλάσσιες ενδοµεταφο-
ρές − cabotage) (COM(98)0251 − C4-0423/98 − 98/
0158(SYN)) και

II. σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου σχετικά
µε τους όρους επάνδρωσης σκαφών τακτικών υπηρεσιών
επιβατικών µεταφορών και πορθµείων που εκτελούνται
µεταξύ κρατών µελών (COM(98)0251 − C4-0424/98 −
98/0159(SYN)) − Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισµού

Εισηγήτρια: η δ. McIntosh
(A4-0075/99)

− "κθεση σχετικά µε την αίτηση για άρση της βουλευτικής
ασυλίας του κ. Raúl Miguel Rosado Fernandes − Επιτροπή
Κανονισµού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών

Εισηγητής: ο κ. Wibe
(A4-0076/99)

− ***I "κθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τα
ορφανά φάρµακα (COM(98)0450 − C4-0470/98 − 98/
0240(COD)) − Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµοσίας Υγείας
και Προστασίας των Καταναλωτών

Εισηγητής: ο κ. Cabrol
(A4-0078/99)

− "κθεση σχετικά µε την εισροή µεταναστών από το Ιράκ για
τις γειτονικές περιοχές: Πρόγραµµα δράσης της ΕΕ, εγκρίθηκε
από το Συµβούλιο στις 26 Ιανουαρίου 1998 (5573/98 −
C4-0124/98) − Επιτροπή ∆ηµόσιων Ελευθεριών και Εσωτερι-
κών Υποθέσεων (∆ιαδικασία Hughes)

Εισηγήτρια: η κ. Terrón i Cusı́
(A4-0079/99)

− ***I "κθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροπο-
ποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί
θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (COM(98)0226 −
C4-0370/98 − 98/0134(COD)) − Επιτροπή Οικονοµικής,
Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολιτικής

Εισηγητής: ο κ. Paasilinna
(A4-0080/99)

− * "κθεση σχετικά µε το σχέδιο απόφασης του Συµβουλίου
για την καθιέρωση υποδοµής κοινοτικών στατιστικών πληροφο-
ριών όσον αφορά τη βιοµηχανία και τις αγορές των οπτικο-
ακουστικών και συναφών κλάδων (SEC(98)1325 − C4-0548/98
− 98/0269(CNS)) − Επιτροπή Οικονοµικής, Νοµισµατικής και
Βιοµηχανικής Πολιτικής

Εισηγητής: ο κ. Wolf
(A4-0081/99)

− "κθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το
Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών
σχετικά µε την ανάπτυξη της πολιτικής για τη δηµόσια υγεία
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (COM(98)0230 − C4-0393/98) −
Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµοσίας Υγείας και Προστασίας
των Καταναλωτών

Εισηγητής: ο κ. Needle
(A4-0082/99)
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− "κθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το
Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών:
«∆εύτερη εξαµηνιαία έκθεση προόδου για την ΣΕΒ»
(COM(98)0598 − C4-0686/98) − Επιτροπή Περιβάλλοντος,
∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών

Εισηγήτρια: η κ. Roth-Behrendt
(A4-0083/99)

− **I "κθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµ-
βουλίου περί θεσπίσεως πολυετούς προγράµµατος για την
προώθηση της ενεργειακής αποδοτικότητας (1998-2002)
(COM(97)0550 − C4-0072/98 − 97/0371(SYN)) − Επιτροπή
"ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας

Εισηγήτρια: η κ. Bloch von Blottnitz
(A4-0084/99)

− **I "κθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµ-
βουλίου σχετικά µε ένα πολυετές πρόγραµµα για την προώθηση
των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας στην Κοινότητα (1998-
2002) (COM(97)0550 − C4-0071/98 − 97/0370(SYN)) −
Επιτροπή "ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας

Εισηγητής: ο κ. Robles Piquer
(A4-0085/99)

− "κθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σε ότι,
αφορά την ενεργειακή απόδοση στην Κοινότητα − προς
στρατηγική για ορθολογική χρήση της ενέργειας
(COM(98)0246 − C4-0316/98) − Επιτροπή "ρευνας, Τεχνο-
λογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας

Εισηγητής: ο κ. Stockmann
(A4-0086/99)

− ***I "κθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τροποποί-
ηση της απόφασης αριθ. 1254/96/ΕΚ για καθορισµό συνόλου
προσανατολισµών σχετικά µε τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον
τοµέα της ενέργειας (COM(98)0542 − C4-0556/98 − 98/
0284(COD)) − Επιτροπή "ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης
και Ενέργειας

Εισηγητής: ο κ. Adam
(A4-0087/99)

− "κθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για τις
δραστηριότητες στον πυρηνικό τοµέα για τις υποψηφίες χώρες
της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης και τα Νέα Ανεξάρτη-
τα Κράτη (COM(98)0134 − C4-0314/98) − Επιτροπή "ρευ-
νας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας

Εισηγητής: ο κ. Adam
(A4-0088/99)

− "κθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο «Η Επιστηµονική
και Τεχνολογική "ρευνα: στοιχεία στρατηγικής σηµασίας για
τη συνεργασία της Ευρωπαϊκής "νωσης µε τις Αναπτυσσόµε-
νες Χώρες» (COM(97)0174 − C4-0207/97) − Επιτροπή
"ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας

Εισηγητής: ο κ. Weber
(A4-0089/99)

− "κθεση επί της ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά µε τα
επιχειρηµατικά κεφάλαια: κλειδί για τη δηµιουργία θέσεων
απασχόλησης στην Ευρωπαϊκή "νωση (SEC(98)0552 − C4-
0496/98) − Επιτροπή Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµη-
χανικής Πολιτικής

Εισηγητής: ο κ. Κατηφόρης
(A4-0090/99)

− "κθεση σχετικά µε τη ∆έκατη Πέµπτη Ετήσια "κθεση της
Επιτροπής για τον έλεγχο της εφαρµογής του κοινοτικού
δικαίου (1997) (COM(98)0317 − C4-0377/98) − Επιτροπή
Νοµικών Θεµάτων και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών

Εισηγήτρια: η κ. Sierra González
(A4-0092/99)

− "κθεση επί της δεύτερης έκθεσης της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε την
εφαρµογή της οδηγίας για τη νοµιµοποίηση εσόδων από
παράνοµες δραστηριότητες (COM(98)0401 − C4-0396/98) −
Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών
(∆ιαδικασία Hughes)

Εισηγητής: ο κ. Newman
(A4-0093/99)

− "κθεση που περιλαµβάνει πρόταση σύστασης του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου προς το Συµβούλιο σχετικά µε τη
µεσογειακή πολιτική της "νωσης − Επιτροπή Εξωτερικών
Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής

Εισηγητής: ο κ. Sakellariou
(A4-0095/99)

− ***I "κθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την
προσέγγιση των καθεστώτων νοµικής προστασίας των εφευρέ-
σεων µε υπόδειγµα χρησιµότητας (COM(97)0691 − C4-0676/
97 − 97/0356(COD)) − Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και
∆ικαιωµάτων των Πολιτών

Εισηγητής: ο κ. Añoveros Trias de Bes
(A4-0096/99)

− * "κθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου για τη χορήγηση µακροοικονοµικής χρηµατοδοτικής συν-
δροµής στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (COM(98)0652 − C4-0704/98
− 98/0311(CNS)) − Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφά-
λειας και Αµυντικής Πολιτικής

Εισηγητής: ο κ. Schwaiger
(A4-0097/99)

− * "κθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ)
αριθ. 259/68 περί καθορισµού του κανονισµού υπηρεσιακής
καταστάσεως των υπαλλήλων καθώς και του καθεστώτος που
εφαρµόζεται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (COM(98)0312 − C4-0332/98 − 98/0176(CNS))
− Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών

Εισηγητής: ο κ. Lehne
(A4-0098/99)

− "κθεση σχετικά µε την "κθεση της Επιτροπής προς το
Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και Επιτροπή των Περιφερειών: «Η
κοινωνική προστασία στην Ευρώπη, 1997 − Περίληψη»
(COM(98)0243 − C4-0375/98) − Επιτροπή Απασχόλησης και
Κοινωνικών Υποθέσεων

Εισηγητής: ο κ. Pronk
(A4-0099/99)
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− �κθεση σχετικά µε µια πολιτική Νεότητας για την Ευρώπη
− Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας και Μέσων
Ενηµέρωσης

Εισηγήτρια: η κ. Guinebertière
(A4-0100/99)

− * �κθεση σχετικά µε την πρόταση σύστασης του Συµβου-
λίου σχετικά µε τον περιορισµό της έκθεσης του κοινού σε
ηλεκτροµαγνητικά πεδία 0 Hz – 300 GHz (COM(98)0268 −
C4-0427/98 − 98/0166(CNS)) − Επιτροπή Περιβάλλοντος,
∆ηµοσίας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών

Εισηγητής: ο κ. Tamino
(A4-0101/99)

− �κθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το
Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών: «Η
οικονοµία της ΕΕ κατά την εισαγωγή του ευρώ: για την
προαγωγή της οικονοµικής µεγέθυνσης, της απασχόλησης και
της σταθερότητας» (ετήσια οικονοµική έκθεση 1999)
(COM(99)0007 − C4-0043/99) − Επιτροπή Οικονοµικής,
Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολιτικής

Εισηγητής: ο κ. Fourçans
(A4-0102/99)

− �κθεση σχετικά µε τη θέση και το ρόλο των καλλιτεχνών
στην Ευρωπαϊκή �νωση − Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας,
Παιδείας και Μέσων Ενηµέρωσης

Εισηγήτρια: η κ. Vaz da Silva
(A4-0103/99)

γβ) τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση:

− **II Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή
θέση που εξέδωσε το Συµβούλιο εν όψει της έγκρισης οδηγίας
του Συµβουλίου σχετικά µε το µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό
πίεση (C4-0679/98 − 97/0011(SYN)) − Επιτροπή Μεταφορών
και Τουρισµού

Εισηγητής: ο κ. Camisón Asensio
(A4-0094/99)

δ) από τους βουλευτές:

δα) τις προφορικές ερωτήσεις (άρθρο 40 του Κανονισµού):

− Hautala, εξ ονόµατος της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα
της Γυναίκας, προς την Επιτροπή, σχετικά µε το πρόγραµµα
κοινοτικής δράσης (πρόγραµµα ∆άφνη) (2000-2004) σχετικά µε
τα µέτρα που αποσκοπούν στην πρόληψη της βίας κατά των
παιδιών, των νέων και των γυναικών (B4-0145/99)·

− Hendrick και Randzio-Plath, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, προς την Επιτροπή, σχετικά µε το κόστος λειτουργίας των
τραπεζών (B4-0146/99)·

− Gasòliba i Böhm, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, προς
την Επιτροπή, σχετικά µε τα τραπεζικά έξοδα ύστερα από την
υιοθέτηση του ευρώ (B4-0149/99)·

− de Lassus Saint Geniès, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE,
προς την Επιτροπή, σχετικά µε το κόστος που συνδέεται µε τις
συναλλαγµατικές ισοτιµίες στην ζώνη ευρώ (B4-0150/99)·

− Wolf, εξ ονόµατος της Οµάδας V, προς την Επιτροπή,
σχετικά µε τα τραπεζικά έξοδα ύστερα από την εισαγωγή του
ευρώ (B4-0151/99)·

− Gallagher, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, προς την
Επιτροπή, σχετικά µε τα τραπεζικά έξοδα στην Ευρωπαϊκή
�νωση, ύστερα από την εισαγωγή του ευρώ (B4-0152/99).

δβ) τις προφορικές ερωτήσεις ενοψει της ώρας των ερωτή-
σεων (B4-0144/99) (άρθρο 41 του Κανονισµού):

Corbett, Watts, Cushnahan, Rübig, Habsburg-Lothringen,
Hindley, Newens, Κακλαµάνη, Stenzel, Παπαγιαννάκη, Αλα-
βάνου, Θεωνά, Thors, Seppänen, Hautala, Theorin, Izquierdo
Rojo, Sornosa Martı́nez, Watson, Eriksson, McIntosh,
McMahon, Killilea, Gerard Collins, Dupuis, Andrews, Posselt,
Viola, Fitzsimons, Crowley, Gallagher, Hyland, Lindqvist,
Bertens, Εφραιµίδη, Τρακατέλλη, Oddy, McCartin, Howitt,
Kerr, Valverde López, Oddy, Lindqvist, Malone, Pérez Royo,
Teverson, Andersson, Izquierdo Rojo, Habsburg-Lothringen,
Ferrer, Rübig, Newens, McMahon, Howitt, Παπαγιαννάκη,
Iversen, Izquierdo Collado, Garcı́a Arias, Stenzel, Medina
Ortega, Torres Marques, Titley, Otila, Gahrton, Gallagher,
Cushnahan, Corbett, White, Hyland, González Álvarez,
Sandbæk, Hardstaff, Balfe, Bonde, Needle, Rack, Giansily,
Watts, Εφραιµίδη, Κακλαµάνη, Θεωνά, Theorin, Sornosa Mar-
tı́nez, Dybkjær, Thors, Seppänen, Hautala, Dührkop Dührkop,
Truscott, Rovsing, Watson, Jackson, Αλαβάνου, Eriksson,
Svensson, Van Lancker, McIntosh, Günther, Killilea, Gerard
Collins, Posselt, Andrews, Fitzsimons, Riis-Jørgensen, Crow-
ley, Bertens, Χατζιδάκη, McCartin, Ahern, Kerr, Kjer Hansen.

δγ) τις γραπτές δηλώσεις για καταχώρηση στο πρωτόκολλο
(άρθρο 48 του Κανονισµού):

− από τον κ. Truscott, σχετικά µε τη κατάσταση στο Τζάµου
και Κασµίρ αρ. 2/99·

− από τους βουλευτές Maes,Van Lancker,Aelvoet,Thyssen
και Neyts-Uyttebroeck, σχετικά µε το διορισµό ειδικού Επιτρό-
που για τα δικαιώµατα του παιδιού στην Ευρωπαϊκή �νωση
αρ. 3/99.

δδ) ένα σχέδιο συµφωνίας:

− της κ. Theato, προέδρου της Επιτροπής Ελέγχου του
Προϋπολογισµού και του κ. De Giovanni, προέδρου της
Επιτροπής Θεσµικών Θεµάτων, σχέδιο συµφωνίας µε την
Επιτροπή για τη διαβίβαση εµπιστευτικών πληροφοριών στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο πλαίσιο της διαδικασίας ανταλ-
λαγής ή για οποιοδήποτε άλλο σκοπό στο πλαίσιο του ελέγχου
της άσκησης των αρµοδιοτήτων της Επιτροπής στο θέµα της
εκτέλεσης του Προϋπολογισµού, της διαχείρισης και της διοί-
κησης (C4-0128/99)

παραπέµπεται
ουσία: ΘΕΣΜ

5. ∆ιαβίβαση από το Συµβούλιο κειµένων συµ-
φωνιών

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από το Συµβούλιο
νοµικώς επικυρωµένο αντίγραφο του ακόλουθου εγγράφου:

− συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του
Συµβουλίου της Ευρώπης για την καθιέρωση στενής συνεργα-
σίας µεταξύ του Παρατηρητηρίου και του Συµβουλίου της
Ευρώπης, σύµφωνα µε το άρθρο 7, παράγραφος 3, του
Κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1035/97 του Συµβουλίου της 2ας
Ιουνίου 1997, για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου
των φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας.
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6. Αναφορές

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι παρέπεµψε, σύµφωνα µε το
άρθρο 156, παράγραφος 5 του Κανονισµού, προς την αρµόδια
επιτροπή τις ακόλουθες αναφορές που έχουν εγγραφεί στο
γενικό πρωτόκολλο στις ηµεροµηνίες που αναφέρονται:

Στις 25 Φεβρουαρίου 1999

του κ. Θεοδοσίου Χριστοφορίδη (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ.
93/99)·

του Συλλόγου Προστασίας Περιβάλλοντος Νεοχωρίου Μεσο-
λογγίου (αριθ. 94/99)·

του κ. ∆. Λιανίδη (Πανθρακική Οµοσπονδία Νοτίας Ελλάδας)
(µε άλλες 29 υπογραφές) (αριθ. 95/99)·

της κ. Θεοδοσίας Σαπουνά (µε άλλες 482 υπογραφές) (αριθ.
96/99)·

της κ. Θεοδώρας Γιορτσίου (αριθ. 97/99)·

του κ. Θεοδώρου Αηδονίδη (αριθ. 98/99)·

του κ. Μιχαήλ Επιφανίδη (αριθ. 99/99)·

της κ. Heike Neunaber (αριθ. 100/99)·

του κ. Hans-Joachim Rühmkorf (αριθ. 101/99)·

του κ. Thorsten Gecks (αριθ. 102/99)·

του κ. Cornelio Leonardi (αριθ. 103/99)·

του κ. Mario Thome (αριθ. 104/99)·

του κ. Hans-Christian Goerlich (Interessengruppe «Dezentrale
Entsorgung» Wohlenrode) (αριθ. 105/99)·

των Peter και Viktoria Müller-Fauré (αριθ. 106/99)·

του κ. Paul Philipp Bodenbenner (αριθ. 107/99)·

του κ. William Brian Anderson (αριθ. 108/99)·

του κ. Eddie O’Grady (Electramed Limited) (αριθ. 109/99)·

των Leslie και Carol Ann Slade (αριθ. 110/99)·

του κ. Charles Tennant (αριθ. 111/99)·

της κ. Janet Ruby Ward (αριθ. 112/99)·

του κ. Leo Klein Lebbink (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ.
113/99)·

του κ. Risto Routti (αριθ. 114/99)·

του κ. Frank Harvey (αριθ. 115/99)·

του κ. Harry Rosén (Villaägarna Landskrona kommun) (αριθ.
116/99)·

του κ. Elmar Oosterholt (αριθ. 117/99)·

του κ. Juan de Reyes Bueno (αριθ. 118/99)·

του κ. José Mariá Álvarez Álvarez (αριθ. 119/99)·

της κ. Carmen A. López Sheto (µε άλλες 61 υπογραφές) (αριθ.
120/99)·

του κ. Rafael Moreno Ortiz (αριθ. 121/99)·

του κ. Isaac Ibáñez Garcı́a (αριθ. 122/99)·

του κ. Cayo Martin Franco (αριθ. 123/99)·

της κ. Isabel Hoyos Monsell (αριθ. 124/99)·

της κ. Maria Grazia Negrini (Centro di Documentazione delle
Donne) (µε άλλες 3 υπογραφές) (αριθ. 125/99)·

του κ. Enrique San Millán Torres (αριθ. 126/99)·

της κ. Gaëlle Rouvier (αριθ. 127/99)·

του κ. Christophe Roussey (αριθ. 128/99)·

του κ. Robert Benciot (Association de Défense du Patrimoine
Martiniquais και des Mal Logés) (αριθ. 129/99)·

της κ. Maria Madeleine Monfils (µε άλλες 73 υπογραφές)
(αριθ. 130/99)·

της κ. Ingrid Laspeyres-Lefèvre (αριθ. 131/99)·

της κ. Lysiane Chavallard (Fédération Féline Française) (αριθ.
132/99)·

του κ. Paul Plougonven (Association Santé Liberté Touraine)
(µε άλλες 256 υπογραφές) (αριθ. 133/99)·

του κ. Simon Kessler (Union Européenne des Frontaliers)
(αριθ. 134/99)·

του κ. Marcel Leurin (αριθ. 135/99)·

του κ. Feddy Morazzani (αριθ. 136/99)·

του κ. Josep Saumell (αριθ. 137/99)·

της κ. Yvette Baleine (Association Montoir Environnement)
(αριθ. 138/99)·

του κ. Roger Pracchinetti (αριθ. 139/99)·

της κ. Catherine Morel (Association de défense και de protec-
tion des Landes de Lanvaux) (αριθ. 140/99)·

του κ. J. L. Mériaux (Union Européenne du Commerce du
Bétail και de la Viande) (αριθ. 141/99)·

του κ. Pascal Maslard (αριθ. 142/99)·

της κ. Maria Teresa Bellini (αριθ. 143/99)·

της κ. Wanda Guido (Coordinamento Volontariato Privato
Eco-Animalista) (αριθ. 144/99)·

του κ. Francesco Vigliaturo (αριθ. 145/99)·

του κ. Francesco Felice Previte (αριθ. 146/99)·

του κ. Maurizio Frosi (αριθ. 147/99)·

του κ. Fabiani Morelli (αριθ. 148/99)·

του κ. Giovanni Vagli (αριθ. 149/99)·

του κ. Luca Tacconi (αριθ. 150/99)·

του κ. Antonio Verlato (Italia Nostra O.N.L.U.S.) (αριθ.
151/99)·

του κ. Giaquinto Vito (µε άλλες 5 υπογραφές) (αριθ. 152/99)·

του κ. Inácio Augusto Manteigas Dias (αριθ. 153/99)·

του κ. Hubert Knubben (αριθ. 154/99)·

του κ. Hans-Leopold Müller (αριθ. 155/99)·

του κ. Hans-Leopold Müller (αριθ. 156/99).

7. Παραποµπή σε επιτροπές

Η Επιτροπή ΠΡΟΫ κλήθηκε να γνωµοδοτήσει επί της τροπο-
ποιηµένης πρότασης απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου σχετικά µε την έγκριση προγράµµατος
κοινοτικής δράσης (πρόγραµµα ∆ΑΦΝΗ) (2000-2004) σχετικά
µε τα µέτρα που αποσκοπούν στην πρόληψη της βίας κατά των
παιδιών, των νέων και των γυναικών (COM(1999)0082 −
C4-0099/99 − 98/0192(COD)) (αρµόδια επί της ουσίας:
ΓΥΝΑ· ήδη κλήθηκαν να γνωµοδοτήσουν: ΝΟΜΙ, ΕΛΕΥ).
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8. Μεταφορές πιστώσεων

H Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την αίτηση της Επιτρο-
πής για τη µεταφορά 400 εκατ. Ecu, σύµφωνα µε το άρθρο 7,
παράγραφος 1 και 3 του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού (C4-
0069/99).

∆εδοµένου ότι είναι λίαν αβέβαιο ότι θα ικανοποιηθούν οι
προϋποθέσεις που έχουν καθορισθεί από την αρχή επί του
προϋπολογισµού για την επισιτιστική αυτή βοήθεια, η Επιτρο-
πή Προϋπολογισµών αρνήθηκε, προς το παρόν, να αποφανθεί
επί της ανωτέρω αιτήσεως και ζήτησε να εγγραφεί το σηµείο
αυτό στην ηµερήσια διάταξη της συνεδρίασης του τριµερούς
διαλόγου της 25ης Φεβρουαρίου. Επειδή ο τριµερής αυτός
διάλογος δεν κατέληξε σε απόφαση, η Επιτροπή Προϋπολογι-
σµών θα επανεξετάσει το θέµα στις 9 Μαρτίου 1999.

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς
πιστώσεων αριθ. 01/99 που αφορά µη υποχρεωτικές δαπάνες
και αναφέρεται στο κονδύλιο του προϋπολογισµού A-421
Εκµετάλλευση θαλάµων ραδιοφωνίας και τηλεόρασης και οπτι-
κοακουστικός εξοπλισµός (C4-0027/99).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του
∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, τη µεταφορά µέρους από το
αποθεµατικό:

του κεφαλαίου
A-100

Προσωρινές πιστώσεις

(για τη γραµµή A-421 Εκµετάλλευση θαλάµων ραδιοφωνίας και
τηλεόρασης και οπτικοακουστικός εξοπλισµός)
στο κονδύλιο
A-421

Εκµετάλλευση θαλάµων
ραδιοφωνίας και τηλε-
όρασης και οπτικοα-
κουστικός εξοπλισµός
ύψους:
Μ∆Π 1 220 000 ευρώ

9. ∆ιάταξη των εργασιών

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τον καθορισµό της διάταξης
των εργασιών.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έχει διανεµηθεί το τελικό
σχέδιο ηµερήσιας διάταξης των συνεδριάσεων της Ολοµέλειας
Μαρτίου199 (PE. 276.810/PDOJ) επί του οποίου έχουν προτα-
θεί τροποποιήσεις (άρθρο 96 του Κανονισµού).

α) Συνεδριάσεις από τις 8 έως τις 12 Μαρτίου 1999 στο
Στρασβούργο

∆ευτέρα 8 Μαρτίου 1999

Καµµία τροποποίηση

Ο κ. Πρόεδρος επανέρχεται στο θέµα που τέθηκε από τον κ.
Wijsenbeek στην αρχή της συνεδρίασης (σηµείο 3) σχετικά µε
την εγγραφή ως τελευταίου σηµείου της έκθεσης Wibe (A4-
0076/99).

Παρεµβαίνει ο κ. Fayot, πρόεδρος της Επιτροπής Κανονισµού,
ο οποίος επισηµαίνει ότι οι διατάξεις του Κανονισµού είναι
απολύτως σαφείς και ότι, κι’ αν κανείς επιθυµεί να τις τηρήσει,
θα πρέπει να εγγράψει την έκθεση αυτή στην πρώτη θέση χωρίς
να είναι αναγκαίο να προχωρήσει σε ψηφοφορία.

Ο κ. Πρόεδρος αποφασίζει να ακολουθήσει αυτή τη γνώµη και
να εγγράψει την έκθεση Wibe ως πρώτο σηµείο της ηµερήσιας
διάταξης.

Τρίτη 9 Μαρτίου 1999

− η Οµάδα PSE ζητεί όπως προταχθεί και εγγραφεί στη
συνεδρίαση της Παρασκευής αντί για τη συνεδρίαση της Τρίτης,
η δήλωση της Επιτροπής (σηµείο 126) σχετικά την εµπορική
σύγκρουση µεταξύ της Ευρωπαϊκής %νωσης και των Ηνωµένων
Πολιτειών για τις µπανάνες και να την εγγράψει µετά την
έκθεση Haug για τους ιδίους πόρους της %νωσης (Α4-0105/99)
(σηµείο 17).

Παρεµβαίνουν επί της αίτησης οι κυρίες Green, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, η οποία την αιτιολογεί, και Oomen-Ruijten,
εξ ονόµατος της Οµάδας PPE.

Με ΗΨ (123 υπέρ, 92 κατά, 4 αποχές), το Σώµα εγκρίνει αυτή
την αίτηση.

Τετάρτη 10 Μαρτίου 1999

Καµµία τροποποίηση

Πέµπτη 11 Μαρτίου 1999

− η Οµάδα ARE ζητά όπως η έκθεση André-Léonard (A4-
0071/99, σηµείο 55) προωθηθεί και εγγραφεί αντί για τη
συνεδριάση της Παρασκευής στη συνεδρίαση της Πέµπτης.

Παρεµβαίνουν επ’ αυτής της αίτησης ο κ. Dupuis, εξ ονόµατος
της Οµάδας ARE, ο οποίος την αιτιολογεί, η κ. Green, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE, η οποία υποδεικνύει ενδεχόµενη
αναβολή για την επόµενη περίοδο συνόδου, ο κ. Martens, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE και η κ. Green επί της παρέµβασης
του τελευταίου.

Με ΗΨ (81 υπέρ, 111 κατά, 11 αποχές), το Σώµα απορρίπτει
την αίτηση.

Παρασκευή 12 Μαρτίου 1999

Καµµία τροποποίηση

β) Συνεδριάσεις στις 22 και 23 Μαρτίου 1999 στις Βρυξέλ-
λες

Καµµία τροποποίηση

*
* *

Αίτηση εφαρµογής της διαδικασίας κατεπείγοντος (άρθρο 97
του Κανονισµού) του Συµβουλίου στην πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου όσον αφορά τα κανονικά ποσοστά την οδηγία
77/988/ΕΟΚ σχετικά µε το κοινό σύστηµα φορολόγησης επί της
προστιθέµενης αξίας (COM(98)0693 − C4-0711/98 − 98/
0331(CNS)).

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος

Η απόφαση του Συµβουλίου είναι απαραίτητη για την παγιο-
ποίηση της λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς από φορολογική
άποψη στο πλαίσιο των µεταβατικών διατάξεων αλλά και µε
την προοπτική του τελικού καθεστώτος για το κοινό σύστηµα
ΦΠΑ θέµα όπου υφίσταται νοµικό κενό από την 1η Ιανουαρίου
1999.

Το Σώµα θα κληθεί να γνωµοδοτήσει επ’ αυτής της αίτησης
κατεπείγοντος στην αρχή της αυριανής συνεδρίασης.

*
* *

Η διάταξη των εργασιών καθορίζεται κατ’ αυτόν τον τρόπο.
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10. Χρόνος αγόρευσης

Ο χρόνος αγόρευσης που προβλέπεται για τις συζητήσεις που
έχουν εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη των συνεδριάσεων από
τις 8 έως τις 12 Μαρτίου και στις 22 και 23 Μαρτίου 1999
έχουν κατανεµηθεί σύµφωνα µε το άρθρο 106 του Κανονισµού
(βλέπε έγγραφο «Ηµερήσια διάταξη PE 276.810/Η∆»).

11. Συζήτηση επικαίρων (προτεινόµενα θέµατα)

Ο κ. Πρόεδρος προτείνει την εγγραφή των ακολούθων πέντε
θεµάτων στην ηµερήσια διάταξη της επόµενης συζήτησης επί
επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων, που θα διεξα-
χθεί την προσεχή Πέµπτη:

− Επιτροπή των Ηνωµένων Εθνών για τα ανθρώπινα δικαι-
ώµατα

− ειρηνευτικό σχέδιο του Minsk για το Nagorno Karabakh

− Ανθρώπινα δικαιώµατα

− Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας

− Χιονοστιβάδες

12. Αίτηση άρσης της ασυλίας του κ. Rosado
Fernandes (συζήτηση)

Ο κ. Wibe, παρουσιάζει την έκθεση του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Κανονισµού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών,
σχετικά µε την αίτηση για άρση της βουλευτικής ασυλίας του κ.
Raúl Miguel Rosado Fernandes (A4-0076/99).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 20 των ΣΠ της 9.3.1999.

13. Βία κατά των γυναικών (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει σε κοινή συζήτηση, δήλωση της
επιτροπής και µια προφορική ερώτηση.

Η κ. Gradin, µέλος της Επιτροπής, προβαίνει σε δήλωση
σχετικά µε τη βία κατά των γυναικών. Απαντά επίσης στην
προφορική ερώτηση.

Η κ. Hautala αναπτύσσει την προφορική ερώτηση που κατέθεσε,
εξ ονόµατος της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας,
στην Επιτροπή (B4-0145/99) για το κοινοτικό πρόγραµµα
δράσης (πρόγραµµα ∆ΑΦΝΗ) (2000-2004) σχετικά µε τα µέτρα
που αποσκοπούν στο να αποτραπεί η βία κατά των παιδιών,
των νέων και των γυναικών.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. IMBENI

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι κυρίες Gröner, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Bennasar Tous, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, Kestelijn-
Sierens, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, ο κ. Crowley, εξ
ονόµατος της Οµάδας UPE, οι κυρίες Eriksson, εξ ονόµατος
της Οµάδας GUE/NGL, Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE, ο
κ. Antony, µη εγγεγραµµένος, οι κυρίες Waddington, Banotti, ο
κ. Monfils, οι κυρίες Μούσχουρη, Garcı́a Arias, Todini,
Marinucci, Ghilardotti και Gradin.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από την ακόλουθο
βουλευτή την ακόλουθη πρόταση ψηφίσµατος, που κατατέθηκε
βάσει του άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

− Hautala, εξ ονόµατος της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα
της Γυναίκας, για τη βία κατά των γυναικών και το πρόγραµµα
∆ΑΦΝΗ (B4-0233/99).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 20 των ΣΠ της 10.3.1999.

14. Κατάσταση της υγείας των γυναικών (συζή-
τηση)

Η κ. Hautala παρουσιάζει την δεύτερη έκθεσή της, εξ ονόµατος
της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας, σχετικά µε την
έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την
Επιτροπή των Περιφερειών για την κατάσταση της υγείας των
γυναικών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (COM(97)0224 − C4-
0333/97) (A4-0029/99).

Παρεµβαίνουν οι κυρίες Redondo Jiménez, συντάκτρια γνωµο-
δότησης της Επιτροπής Γεωργίας, Garcı́a Arias, συντάκτρια
γνωµοδότησης της Επιτροπής -ρευνας, Marinucci, εξ ονόµα-
τος της Οµάδας PSE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. SCHLEICHER
Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι κυρίες Heinisch, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE, Kestelijn-Sierens, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, ο κ.
Θεωνάς, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, οι κυρίες
Seillier, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN και Gradin, µέλος της
Επιτροπής.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 21 των ΣΠ της 9.3.1999.

15. Ενσωµάτωση της ισότητας ευκαιριών στις
κοινοτικές πολιτικές (συζήτηση)

Η κ. Eriksson παρουσιάζει την έκθεσή της, εξ ονόµατος της
Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας, σχετικά µε την
έκθεση προόδου της Επιτροπής για τη συνέχεια που δόθηκε
στην ανακοίνωση: «Ενσωµάτωση της ισότητας των ευκαιριών
µεταξύ γυναικών και ανδρών στο σύνολο των κοινοτικών
πολιτικών και στόχων» (COM(98)0122 − C4-0234/98) (A4-
0072/99).

Παρεµβαίνουν οι κυρίες Κοκκόλα, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Lulling, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, Larive, εξ
ονόµατος της Οµάδας ELDR, οι κ.κ. Hyland, εξ ονόµατος της
Οµάδας UPE, Kerr, εξ ονόµατος της Οµάδας V, οι κυρίες
Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE, Seillier, εξ ονόµατος της
Οµάδας I-EDN, Raschhofer, µη εγγεγραµµένη, Ghilardotti, ο κ.
Thomas Mann, οι κυρίες McKenna, Gröner, οι κ.κ. Delcroix,
Blak και η κ. Gradin, µέλος της Επιτροπής.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. HAARDER
Αντιπροέδρου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 22 των ΣΠ της 9.3.1999.
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16. Ισότητα ευκαιριών στην πρόσβαση στην
απασχόληση * (συζήτηση)

Η κ. Lulling παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας, σχετικά µε την
πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση
της οδηγίας 76/207/ΕΟΚ περί της εφαρµογής της αρχής της
ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών όσον αφορά την
πρόσβαση στην απασχόληση, την επαγγελµατική εκπαίδευση και
προώθηση και τις συνθήκες εργασίας (COM(96)0093 − C4-
0317/96 − 96/0095(CNS)) (A4-0038/99).
Συντάκτες γνωµοδότησης: (διαδικασία «Hughes»): η κ. Ste-
nius-Kaukonen (ΑΠΑΣ)

Παρεµβαίνουν οι κυρίες Oddy, συντάκτρια γνωµοδότησης της
Νοµικής Επιτροπής, Gröner, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, οι
κ.κ. Thomas Mann, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, Ribeiro, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, οι κυρίες Raschhofer, µη
εγγεγραµµένη, Van Lancker, Stenzel, McKenna και Gradin,
µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 19 των ΣΠ της 9.3.1999.

17. ∆ιάταξη των εργασιών της αυριανής συνε-
δρίασης

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της
αυριανής συνεδρίασης καθορίστηκε ως εξής:

από τις 9 π.µ. έως τις 11.30 π.µ., από τις 3 µ.µ. έως τις
5.30 µ.µ. και από τις 9 µ.µ. έως τις 12 τα µεσάνυχτα

− συζήτηση επικαίρων (προτάσεις ψηφίσµατος που έχουν
κατατεθεί)

− ενδεχοµένως, ψηφοφορίες επί των αιτήσεων κατεπείγοντος

− εκθέσεις Corbett, Gutiérrez Dı́az, Palacio Vallelersundi για
τις τροποποιήσεις του Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου

− έκθεση Cabrol για τα ορφανά φάρµακα ***I

− έκθεση Tamino για τα ηλεκτροµαγνητικά πεδία *

− έκθεση Needle για την πολιτική για τη δηµόσια υγεία

− έκθεση Haug για τους ίδιους πόρους της ΕΕ

− ∆ήλωση της Επιτροπής για τις µπανάνες

− σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Camisón Asensio για τον
µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση **II

− έκθεση Piecyk για τους τερµατικούς σταθµούς συνδυασµέ-
νων µεταφορών ***I

− κοινή συζήτηση δύο εκθέσεων (Σαρλής, Swoboda) για τους
σιδηροδρόµους **I

− σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Watts για την ασφαλή
εκτέλεση τακτικών δροµολογιών µε επιβατικά **II

− σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Monfils για την «Πολιτι-
στική Πρωτεύουσα της Ευρώπης» (2005-2019) ***II

από τις 11.30 π.µ. έως τις 12 το µεσηµέρι και από τις
12.30 µ.µ. έως τη 1 µ.µ.

− ώρα των ψηφοφοριών

− συζήτηση επικαίρων (κατάλογος των προς εγγραφή θεµά-
των)

από τις 12 το µεσηµέρι έως τις 12.30 µ.µ.

− πανηγυρική συνεδρίαση

από τις 5.30 µ.µ. έως τις 7 µ.µ.

− ώρα των ερωτήσεων προς την Επιτροπή

18. Λήξη της συνόδου

Η σύνοδος 1998-1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου έχει
λήξει.

∆υνάµει των διατάξεων της Συνθήκης το Σώµα θα συνέλθει
αύριο Τρίτη 9 Μαρτίου 1999 στις 9 π.µ.

(Λήξη της συνεδρίασης στις 8.35 µ.µ.)

Julian PRIESTLEY Nicole FONTAINE

Γενικός Γραµµατέας Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

8 Μαρτίου 1999

)χουν υπογράψει:

d’Aboville, Adam, Aelvoet, Ahern, Amadeo, Anastassopoulos, d’Ancona, Andersson, André-Léonard,
Antony, Anttila, Aparicio Sánchez, Argyros, Arias Cañete, Arroni, Augias, Avgerinos, Azzolini, Balfe,
Banotti, Bardong, Barón Crespo, Barros Moura, Barton, Bennasar Tous, Berend, Berès, Bertens, Berthu,
Bianco, van Bladel, Blak, Bloch von Blottnitz, Blokland, Böge, Bösch, Bonde, Bontempi,
Boogerd-Quaak, Botz, Bowe, Breyer, Brinkhorst, Bru Purón, Buffetaut, Burenstam Linder, Burtone,
Cabezón Alonso, Camisón Asensio, Campos, Candal, Carlsson, Carnero González, Carniti, Carrère
d’Encausse, Carrozzo, Cars, Cassidy, Castagnède, Castricum, Caudron, Cederschiöld, Ceyhun, Chesa,
Chichester, Christodoulou, Coates, Coelho, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Gerard, Collins
Kenneth D., Colombo Svevo, Colom i Naval, Corbett, Cornelissen, Correia, Corrie, Cox, Crampton,
Crowley, Cunha, Cunningham, Cushnahan, van Dam, Dankert, Dary, De Clercq, De Coene, Decourrière,
De Esteban Martin, De Giovanni, Delcroix, De Luca, Deprez, Desama, Dillen, Dimitrakopoulos, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Dupuis, Eisma, Elchlepp, Elles, Elliott, Eriksson, Escolá Hernando, Estevan Bolea,
Evans, Ewing, Fabra Vallés, Fabre-Aubrespy, Falconer, Farassino, Fassa, Fayot, Ferber, Féret,
Fernández-Albor, Fernández Martı́n, Filippi, Fitzsimons, Fontaine, Ford, Fourçans, Fraga Estévez, Frutos
Gama, Funk, Gahrton, Gallagher, Garcı́a Arias, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garot, Gasòliba i Böhm, de
Gaulle, Gebhardt, Ghilardotti, Giansily, Gillis, Gil-Robles Gil-Delgado, Girão Pereira, Glante, Glase,
Goedbloed, Goepel, Goerens, Görlach, Gomolka, González Triviño, Graenitz, Graziani, Green, Gröner,
Grossetête, Günther, Guinebertière, Gutiérrez Dı́az, Haarder, von Habsburg, Habsburg-Lothringen,
Hänsch, Hager, Happart, Hardstaff, Harrison, Hatzidakis, Haug, Hautala, Hawlicek, Heinisch, Hendrick,
Herman, Hernandez Mollar, Herzog, Hindley, Holm, Hoppenstedt, Hory, Howitt, Hudghton, Hughes,
Hyland, Ilaskivi, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jackson, Janssen van Raay, Jensen Lis, Kaklamanis, Karoutchi,
Katiforis, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kerr, Kestelijn-Sierens, Killilea, Kindermann,
Kinnock, Klaß, Klironomos, Koch, Kofoed, Kokkola, Konrad, Krarup, Kreissl-Dörfler, Kristoffersen,
Kronberger, Kuhn, Kuhne, Lagendijk, Laignel, Lalumière, La Malfa, Lambraki, Lambrias, Lange,
Langen, Lannoye, Larive, de Lassus Saint Geniès, Lataillade, Le Gallou, Lehideux, Lenz, Liese,
Lindeperg, Linkohr, Lööw, Lomas, Lulling, McCartin, McGowan, McKenna, McMahon, McMillan-Scott,
McNally, Maes, Malangré, Malerba, Mann Erika, Mann Thomas, Manzella, Marinho, Marinucci, Martens,
Martin Philippe-Armand, Matikainen-Kallström, Mayer, Medina Ortega, Megahy, Mendes Bota, Méndez
de Vigo, Mendiluce Pereiro, Mendonça, Menrad, Miller, Miranda, Miranda de Lage, Mohamed Ali,
Monfils, Moorhouse, Morris, Mosiek-Urbahn, Mouskouri, Müller, Mulder, Murphy, Musumeci, Mutin,
Napoletano, Nassauer, Needle, Newens, Newman, Nicholson, Nordmann, Novo, Oddy, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Otila, Paasilinna, Paasio, Pack, Paisley, Palacio Vallelersundi, Panagopoulos, Papakyriazis,
Papayannakis, Parodi, Pasty, Peijs, Pérez Royo, Perry, Peter, Pettinari, Piecyk, Pinel, Plooij-van Gorsel,
Plumb, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pompidou, Pons Grau, Porto, Posada González, Posselt, Pradier,
Pronk, Provan, van Putten, Rack, Rapkay, Raschhofer, Rauti, Reding, Redondo Jiménez, Rehder, Ribeiro,
Riis-Jørgensen, Rinsche, Rosado Fernandes, de Rose, Roth-Behrendt, Rothley, Rovsing, Rübig, Sainjon,
Saint-Pierre, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sandbæk, Santini, Sanz Fernández, Sarlis,
Scarbonchi, Schäfer, Schiedermeier, Schleicher, Schlüter, Schmidbauer, Schnellhardt, Schröder, Schulz,
Schwaiger, Seal, Secchi, Seillier, Seppänen, Sichrovsky, Simpson, Sindal, Sisó Cruellas, Sjöstedt,
Skinner, Smith, Sonneveld, Souchet, Soulier, Spaak, Spiers, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Striby,
Sturdy, Svensson, Tajani, Tamino, Tannert, Telkämper, Terrón i Cusı́, Teverson, Theato, Theonas,
Theorin, Thomas, Thors, Thyssen, Tillich, Tindemans, Titley, Todini, Tomlinson, Torres Couto,
Trakatellis, Truscott, Tsatsos, Ullmann, Väyrynen, Valdivielso de Cué, Vallvé, Valverde López, Van
Lancker, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Vecchi, van Velzen W.G., van Velzen Wim, Verde i
Aldea, Verwaerde, Viceconte, Vinci, Viola, Virgin, Virrankoski, Voggenhuber, Waddington, Watts,
Weber, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiebenga, Wieland, Wiersma, Wijsenbeek, Wilson,
von Wogau, Wurtz, Wynn
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ΣΥΝΟ∆ΟΣ 1999-2000

Συνεδριάσεις από 9 έως 12 Μαρτίου 1999

ΜΕΓΑΡΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΗΣ − ΣΤΡΑΣΒΟΥΡΓΟ

ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΤΡΙΤΗΣ 9 ΜΑΡΤΙΟΥ 1999

(1999/C 175/02)

ΜΕΡΟΣ Ι

∆ιεξαγωγή της συνεδρίασης

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Αντιπροέδρου

( �ναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.µ.)

1. �ναρξη της ετήσιας συνόδου

Σύµφωνα µε το άρθρο 139 της Συνθήκης ΕΚ και του άρθρου 10
του Κανονισµού, άνοιξε η σύνοδος 1999-2000 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου.

2. �γκριση των συνοπτικών πρακτικών της
προηγούµενης συνεδρίασης

Ο κ. Bourlanges γνωστοποιεί ότι ήταν παρών, αλλά δεν έχει
υπογράψει τον κατάλογο παρουσίας.

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρί-
νονται.

3. Κατάθεση εγγράφων

Η κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές:

αα) τις εκθέσεις:

− +κθεση για την αναγκαιότητα τροποποίησης και µεταρ-
ρύθµισης του συστήµατος των ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής
+νωσης − Επιτροπή Προϋπολογισµών

Εισηγήτρια: η κ. Haug
(A4-0105/99)

− έκθεση σχετικά µε το σχέδιο συµφωνίας µε την Επιτροπή
για τη διαβίβαση εµπιστευτικών πληροφοριών στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, στο πλαίσιο της διαδικασίας ανταλλαγής ή για

οποιοδήποτε άλλο σκοπό στο πλαίσιο του ελέγχου της άσκησης
των αρµοδιοτήτων της Επιτροπής στο θέµα της εκτέλεσης του
Προϋπολογισµού, της διαχείρισης κα της διοίκησης (C4-0128/
99) − Επιτροπή Θεσµικών Θεµάτων

Εισηγητής: ο κ. De Giovanni
(A4-0107/99)

αβ) τις συστάσεις για δεύτερη ανάγνωση:

− ***II Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή
θέση που θεσπίστηκε ενόψει της έγκρισης της απόφασης του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την θέσπι-
ση κοινοτικής δράσης υπέρ της εκδήλωσης «Πολιτιστική Πρω-
τεύουσα της Ευρώπης» για τα έτη 2005 έως 2019 (9268/1/98 −
C4-0493/98 − 97/0290(COD)) − Επιτροπή Πολιτισµού, Νεό-
τητας, Παιδείας και Μέσων Ενηµέρωσης

Εισηγητής: ο κ. Monfils
(A4-0106/99)

β) από τους βουλευτές, τις προτάσεις ψηφίσµατος (άρθρο
45 του Κανονισµού):

− Baldi, Arroni, Augias, Azzolini, Baldini, Barzanti, Bianco,
van Bladel, Boniperti, Bontempi, Bowe, Burtone, Caccavale,
C. Casini, Crowley, Danesin, Di Prima, Florenz, Florio Luigi,
Garosci, Grossetête, Hawlicek, Janssen van Raay, Leopardi,
Ligabue, Malerba, Marinucci, Pasty, Poggiolini, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Scapagnini, Schleicher, Schnellhardt,
Tamino, Todini, Viceconte, µε την ευκαιρία της 250ής επετείου
από την γέννηση του Vittorio Alfieri και τα διακόσια χρόνια
από τον θάνατό του (1999-2003) (B4-0217/99)

παραπέµπεται:
ουσία: ΠΟΛΙ

− Muscardini, Pasty για το Ταµείο για την ζωή (B4-0218/99)

παραπέµπεται:
ουσία: ΓΥΝΑ
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− Robles Piquer, δεν έχει ήδη κατακτήσει η γεωργία ένα πολύ
σηµαντικό µέρος του ετήσιου προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής
�νωσης; (B4-0219/99)
παραπέµπεται:
ουσία: ΠΡΟΫ
γνωµοδότηση: ΓΕΩΡ

− Robles Piquer για το Ευρωπαϊκό Ταµείο για την Ανάπτυξη
των Πόλεων (B4-0220/99)
παραπέµπεται:
ουσία: ΠΕΡΦ

− Fernández-Albor για την δηµιουργία ευρω-λατινοαµερικα-
νικού πανεπιστηµίου (B4-0221/99)
παραπέµπεται:
ουσία: ΠΟΛΙ

4. Συζήτηση επικαίρων (ανακοίνωση των προτά-
σεων ψηφίσµατος που έχουν κατατεθεί)

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους
βουλευτές (ή πολιτικές οµάδες) αιτήσεις διοργάνωσης µιας
τέτοιας συζήτησης, που κατατέθηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 47,
παράγραφος 1 του Κανονισµού, για τις ακόλουθες πρότασεις
ψηφίσµατος.

− Moorhouse, Bertens και La Malfa, εξ ονόµατος της
Οµάδας ELDR, σχετικά µε το ειρηνευτικό σχέδιο του Μινσκ για
τη σύρραξη που εµπλέκει Αζερµπαϊτζάν, Αρµενία και Ναγκόρ-
νο Καραµπάχ (B4-0234/99)·

− Cars, Bertens και Caligaris, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR, σχετικά µε τη δύναµη σταθεροποίηση στη ΠΓ∆ της
Μακεδονίας (B4-0235/99)·

− Eisma, Frischenschlager και Plooij-van Gorsel, εξ ονόµα-
τος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την ολοκλήρωση των
πυρηνικών σταθµών Khmelnitsky 2 και Rovno 4 στην Ουκρα-
νία (B4-0236/99)·

− Bertens και Larive, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
σχετικά µε την Κολοµβία (B4-0237/99)·

− Cars, Bertens και Haarder, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR, σχετικά µε τη θέση της ΕΕ ενόψει της 55ης Συνόδου της
Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών για τα ανθρώπινα δικαιώµα-
τα (B4-0238/99)·

− Bertens, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την
κατάσταση στη Λευκορωσία (B4-0239/99)·

− Bertens en Gasòliba i Böhm, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR, σχετικά µε την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµά-
των στη Κούβα (B4-0240/99)·

− Frischenschlager, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά
µε τις καταστροφικές χιονοστιβάδες στις .λπεις (B4-0241/99)·

− Stenzel, Grossetête, Ebner, Böge και Habsburg-Lothrin-
gen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, σχετικά µε τις καταστροφές
από χιονοστιβάδες στην Αυστρία, τη Γαλλία και την Ιταλία
(B4-0242/99)·

− Van Bladel, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, σχετικά µε τις
προτεραιότητες της ΕΕ για την 55η Σύνοδο της Επιτροπής των
Ηνωµένων Εθνών για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα (B4-0248/
99)·

− Van Bladel, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, σχετικά µε την
κατάσταση στη Κούβα, ειδικότερα µε τη δίκη και σύλληψη
µελών της κουβανικής αντιπολίτευσης και η πολιτική τους
υπεράσπιση (B4-0249/99)·

− Van Bladel, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, σχετικά µε τη
φυλάκιση βουλευτών στην Αγκόλα (B4-0250/99)·

− Van Bladel, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, σχετικά µε την
Κολοµβία (B4-0251/99)·

− Janssen van Raay, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, σχετικά
µε το δικαίωµα αυτοδιάθεσης του λαού του Ανατολικού Τιµόρ
(B4-0252/99)·

− Leperre-Verrier, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE, σχετικά µε
τις χιονοστιβάδες στις .λπεις (B4-0255/99)·

− Dupuis και Dell’Alba, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE,
σχετικά µε την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακε-
δονίας (B4-0256/99)·

− Dupuis, Dell’Alba και Hory, εξ ονόµατος της Οµάδας
ARE, σχετικά µε την κατάσταση στο Ανατολικό Τουρκεστάν
(B4-0257/99)·

− Dupuis και Dell’Alba, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE,
σχετικά µε τη σοβαρή κατάσταση στη Κούβα (B4-0258/99)·

− Bertens, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την
κατάσταση στο Ambon, Ινδονησία (B4-0264/99)·

− Bertens, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε τη
Βιρµανία (B4-0265/99)·

− Barros Moura, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε
τις προτεραιότητες της ΕΕ για τη 55η Σύνοδο της Επιτροπής
των Ηνωµένων Εθνών για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα (B4-
0266/99)·

− Swoboda και Bösch, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
σχετικά µε τις καταστροφές από χιονοστιβάδες στις .λπεις
(B4-0267/99)·

− Titley, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε τη βία στις
Μολούκες Νήσους (B4-0268/99)·

− Theorin, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την
αποπυρηνικοποίηση των χωρών της Κεντρικής Ευρώπης (B4-
0269/99)·

− Newens, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε τη
σύλληψη και δολοφονία τουριστών στην Ουγκάντα (B4-0270/
99)·

− Swoboda, Wiersma, Titley και Roubatis, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, σχετικά µε την αποτυχία παράτασης της εντολής
της ειρηνευτικής δύναµης UNPREDEP (B4-0271/99)·

− Imbeni, Colajanni, De Coene, Bösch, Castricum και Krehl,
εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την καταστροφή του
Cermis (Ιταλία) που προκλήθηκε από στρατιωτικό αεροσκάφος
των ΗΠΑ και η απόφαση του στρατοδικείου των Ηνωµένων
Πολιτειών (B4-0272/99)·

− Miranda de Lage, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε
την κατάσταση στην Κολοµβία (B4-0273/99)·

− Linkohr και Cabezón-Alonso, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, σχετικά µε την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων
στη Κούβα (B4-0274/99)·

− Berès και Jöns, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε
την υποστήριξη στην ειρηνευτική διαδικασία στην περιοχή του
Καυκάσου (B4-0275/99)·

− Titley, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε τη δίκη
του Αµπτουλάχ Οτσαλάν (B4-0276/99)·

− Pasty, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, σχετικά µε τις
χιονοστιβάδες στις .λπεις (B4-0277/99)·
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− Pasty, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, σχετικά µε την
κατάσταση στη Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακε-
δονίας (B4-0278/99)·

− Pasty και Carrère d’Encausse, εξ ονόµατος της Οµάδας
UPE, σχετικά µε το ειρηνευτικό σχέδιο του Μινσκ (B4-
0279/99)·

− Dupuis και Dell’Alba, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE,
σχετικά µε τις αντισηµιτικές δηλώσεις των εκπροσώπων του
Ρωσικού Κοµµουνιστικού Κόµµατος (B4-0280/99)·

− Dupuis, Dell’Alba και Hory, εξ ονόµατος της Οµάδας
ARE, σχετικά µε την 55η Σύνοδο της Επιτροπής των Ηνωµένων
Εθνών για τα ανθρώπινα δικαιώµατα (B4-0281/99)·

− Aelvoet, Cohn-Bendit και Gahrton, εξ ονόµατος της
Οµάδας V, σχετικά µε την παράταση της εντολής UMPREDER
στη ΠΓ∆ της Μακεδονίας (B4-0284/99)·

− Aelvoet, Cohn-Bendit, Gahrton, Müller και Tamino, εξ
ονόµατος της Οµάδας V, σχετικά µε τη διαιτησία στο Brcko και
η κατάσταση στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (B4-0285/99)·

− Kreissl-Dörfler, εξ ονόµατος της Οµάδας V, σχετικά µε τη
δολοφονία δύο βουλευτών στον Ισηµερινό (B4-0286/99)·

− Kreissl-Dörfler, Aelvoet, McKenna, Lindholm και Tel-
kämper, εξ ονόµατος της Οµάδας V, σχετικά µε τις παραβιά-
σεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Κολοµβία (B4-0287/
99)·

− Schroedter και Gahrton, εξ ονόµατος της Οµάδας V,
σχετικά µε τη σύρραξη που εµπλέκει Αζερµπαϊτζάν, Αρµενία
και Ναγκόρνο Καραµπάχ (B4-0288/99)·

− Schroedter και Gahrton, εξ ονόµατος της Οµάδας V,
σχετικά µε την κατάσταση στη Λευκορωσία (B4-0289/99)·

− Tamino, Aelvoet, Ceyhun, Voggenhuber και Cohn-Bendit,
εξ ονόµατος της Οµάδας V, σχετικά µε τη δίκη του Αµπντουλάχ
Οτζαλάν (B4-0290/99)·

− Carnero González, Manisco, Marset Campos, Alavanos
και Ripa di Meana, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE, σχετικά µε
την 55η Σύνοδο της Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών για τα
Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα (B4-0291/99)·

− Sornosa Martı́nez, Wurtz, Vinci, Ojala, Sjöstedt, Alava-
nos, Gutiérrez Dı́az, Marset Campos και González Álvarez, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE, σχετικά µε τα ανθρώπινα δικαιώ-
µατα στην Κολοµβία (B4-0292/99)·

− Puerta, Sornosa Martı́nez, Ripa di Meana, Gutiérrez Dı́az
και Marset Campos, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE, σχετικά µε
τη δολοφονία δύο βουλευτών στον Ισηµερινό (B4-0293/99)·

− Vinci, Seppänen, Eriksson και Ripa di Meana, εξ ονόµατος
της Οµάδας GUE, σχετικά µε τη δύναµη σταθεροποίησης στη
ΠΓ∆ της Μακεδονίας (B4-0294/99)·

− Vinci και Ripa di Meana, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE,
σχετικά µε το τραγικό δυστύχηµα του Cavalese στις 3 Φεβρου-
αρίου 1998 και η αθώωση του πιλότου Richard Ashby (B4-
0295/99)·

− Lenz, Cushnahan και Oomen-Ruijten, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE, σχετικά µε την Κολοµβία (B4-0296/99)·

− Oostlander, Habsburg-Lothringen, Pack, von Habsburg
και Oomen-Ruijten, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, σχετικά µε
τη δύναµη σταθεροποίηση στη ΠΓ∆ της Μακεδονίας (B4-
0297/99)·

− Burenstam Linder, Lehideux, Ferrer και Oomen-Ruijten,
εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, σχετικά µε την κατάσταση των
διαφωνούντων στη Κούβα (B4-0298/99)·

− Lehne, McCartin και Oomen-Ruijten, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE, σχετικά µε τον σεβασµό των ανθρωπίνων δικαι-
ωµάτων στη Ρωσία (B4-0299/99)·

− Lenz, Soulier, Cushnahan και Oomen-Ruijten, εξ ονόµα-
τος της Οµάδας PPE, σχετικά µε τις προτεραιότητες της ΕΕ για
την 55η Σύνοδο της Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών για τα
Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα (B4-0300/99)·

− Gillis, Banotti και Oomen-Ruijten, εξ ονόµατος της Οµά-
δας PPE, σχετικά µε τη ρύπανση από αµίαντο των αποβλήτων
(B4-0301/99)·

− Telkämper και McKenna, εξ ονόµατος της Οµάδας V,
σχετικά µε τη Βιρµανία (B4-0302/99)·

− Aglietta, Müller, Schroedter, McKenna, Aelvoet και Hau-
tala, εξ ονόµατος της Οµάδας V, σχετικά µε τις προτεραιότητες
της ΕΕ για την 55η Σύνοδο της Επιτροπής των Ηνωµένων
Εθνών για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα (B4-0303/99)·

− Voggenhuber, εξ ονόµατος της Οµάδας V, σχετικά µε τις
καταστροφές από χιονοστιβάδες (B4-0304/99)·

− McKenna και Schroedter, εξ ονόµατος της Οµάδας V,
σχετικά µε την αποπυρηνικοποίηση των χωρών της Κεντρικής
Ευρώπης (B4-0305/99)·

− McKenna και Telkämper, εξ ονόµατος της Οµάδας V,
σχετικά µε τη βία στις Μολούκες Νήσους (B4-0306/99)·

− Ribeiro, Miranda, Novo και Svensson, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE, σχετικά µε την κατάσταση των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων στην Ινδονησία και το Ανατολικό Τιµόρ (B4-
0307/99)·

− Sjöstedt και Pailler, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE, σχετικά
µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα στην Κούβα (B4-0308/99).

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 47 του
Κανονισµού, η Προεδρία θα ενηµέρωσει το Σώµα, πριν από τη
διακοπή της πρωινής σηµερινής συνεδρίασης, για τον κατάλογο
των θεµάτων προς εγγραφή στην ηµερήσια διάταξη της επόµε-
νης συζήτησης επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών
θεµάτων που θα διεξαχθεί την Πέµπτη.

5. Απόφαση επί του κατεπείγοντος

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την απόφαση επί της αίτησης
συζήτησης του κατεπείγοντος:

− πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση
της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ σχετικά µε το κοινό σύστηµα του
φόρου προστιθεµένης αξίας όσον αφορά το επίπεδο του
κανονικού συντελεστή (COM(98)0693 − C4-0711/98 − 98/
0331(CNS)) *

Παρεµβαίνει ο κ. von Wogau, πρόεδρος της Οικονοµικής
Επιτροπής, αρµόδιας επί της ουσίας, που προτείνει την
αναβολή της απόφασης στην συνεδρίαση της 22ας Μαρτίου.



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999
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Η κ. Πρόεδρος προτείνει στην Ολοµέλεια να τεθεί τώρα σε
ψηφοφορία η αίτηση εφαρµογής της διαδικασίας κατεπείγοντος
και, σε περίπτωση που η αίτηση αυτή εγκριθεί, να εγγραφεί η
συγκεκριµένη πρόταση οδηγίας στην ηµερήσια διάταξη της
συνεδρίασης της 22ας Μαρτίου.

Το Σώµα εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του επί της πρότασης
αυτής της κ. Προέδρου και εγκρίνει εν συνεχεία την αίτηση
εφαρµογής της διαδικασίας κατεπείγοντος.

Ως εκ τούτου η πρόταση οδηγίας εγγράφεται στο τέλος της
ηµερήσιας διάταξης της συνεδρίασης της ∆ευτέρας 22 Μαρτίου
1999. Η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών καθορίστηκε για
τις 12 το µεσηµέρι, της ιδίας ηµέρας.

6. Τροποποιήσεις επί του Κανονισµού του
Κοινοβουλίου (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση των κ.κ. Corbett,
Gutiérrez Dı́az και της κ. Palacio Vallelersundi, εξ ονόµατος
της Επιτροπής Κανονισµού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυ-
λιών, για τις τροποποιήσεις στον Κανονισµό (A4-0070/99)
(Περιλαµβάνονται επίσης οι εκθέσεις των κ.κ. Ford (A4-
0288/98 και 0474/98), Fabre-Aubrespy (A4-0473/98), Vecchi
(A4-0022/99), Nordmann (A4-0017/99), Voggenhuber (A4-
0016/99), Fayot (A4-0470/98), Wijsenbeek (A4-0208/98) και
Spiers.)

Παρεµβαίνει ο κ. Fabre-Aubrespy ο οποίος, βασιζόµενος στο
άρθρο 128 του Κανονισµού, υποβάλλει αίτηση απόρριψης της
συζήτησης λόγω απαραδέκτου.

Παρεµβαίνουν επί της αίτησης αυτής ο κ. Fayot, πρόεδρος της
Επιτροπής Κανονισµού και η κ. Palacio Vallelersundi, συνει-
σηγήτρια.

Η αίτηση απορρίπτεται.

Οι κ.κ. Corbett, Gutiérrez Dı́az και η κ. Palacio Vallelersundi
παρουσιάζουν τις εκθέσεις τους.

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις περιλαµβανόµενες
εκθέσεις οι κ.κ. Ford, Fabre-Aubrespy, Vecchi, Nordmann,
Voggenhuber, Fayot, Wijsenbeek και Spiers.

Παρεµβαίνουν ο κ. Spencer, συντάκτης γνωµοδότησης της
Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, οι κυρίες Theato, συντά-
κτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογι-
σµού, Heinisch, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής
Αναφορών, Rothley, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, η κ. Palacio
Vallelersundi, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, οι κ.κ. De Clercq,
εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Sjöstedt, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL, Crowley, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE,
Hager, µη εγγεγραµµένος, Bonde, εξ ονόµατος της Οµάδας
I-EDN, Wibe, Manzella.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PODESTÀ

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Fayot και Oreja, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο Π των ΣΠ της 11.3.1999.

7. Ορφανά φάρµακα ***I (συζήτηση)

Ο κ. Cabrol παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας
των Καταναλωτών, σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα ορφανά
φάρµακα (COM(98)0450 − C4-0470/98 − 98/0240(COD))
(A4-0078/99).

Παρεµβαίνουν οι κυρίες Heinisch, συντάκτρια γνωµοδότησης
της Επιτροπής *ρευνας, Marinucci, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, ο κ. Valverde López, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, η κ.
Kestelijn-Sierens, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, οι κ.κ.
Pradier εξ ονόµατος της Οµάδας ARE, Amadeo, µη εγγεγραµ-
µένος, Needle, Liese, Tannert, Bangemann, µέλος της Επιτρο-
πής και η κ. Kestelijn-Sierens η οποία θέτει ερώτηση προς την
Επιτροπή, στην οποία ο κ. Bangemann απαντά.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 18 των ΣΠ της 9.3.1999.

8. Ηλεκτροµαγνητικά πεδία * (συζήτηση)

Ο κ. Tamino παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Κανονισµού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών,
σχετικά µε την πρόταση σύστασης του Συµβουλίου που αφορά
τον περιορισµό της έκθεσης του κοινού σε ηλεκτροµαγνητικά
πεδία (0 Hz – 300 GHz) (COM(98)0268 − C4-0427/98 −
98/0166(CNS)) (A4-0101/99).

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Whitehead, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Τρακατέλλης, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Αντιπροέδρου

∆εδοµένου ότι έφθασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση
διακόπτεται στο σηµείο αυτό. Θα επαναληφθεί στις 3 µ.µ.
(Μέρος Ι, σηµείο 25)

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

ΓΙΑ ΤΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟ-
ΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ, ΒΛΕΠΕ ΤΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΤΩΝ
ΣΥΝΟΠΤΙΚΩΝ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ

9. Οπτικοακουστικός κλάδος και συναφή µέ-
σα: στατιστική πληροφόρηση * (διαδικασία
χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)
*κθεση της Επιτροπή Οικονοµικής, Νοµισµατικής και
Βιοµηχανικής Πολιτικής, σχετικά µε την πρόταση απόφα-
σης του Συµβουλίου που αφορά την καθιέρωση υποδοµής
κοινοτικών στατιστικών πληροφοριών όσον αφορά τη
βιοµηχανία και τις αγορές των οπτικοακουστικών και
συναφών µέσων (SEC(98)1325 − C4-0548/98 − 98/
0269(CNS)) (A4-0081/99) (Εισηγητής: ο κ. Wolf).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΑΠΟΦΑΣΗΣ SEC(98)1325 − C4-0548/98 − 98/
0269(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 8 µε ΟΚ (εξακρίβωση των
παρόντων βουλευτών στο Ηµικύκλιο)· 1· 11· 4· 2· 9· 6 και 7 όλες
µαζί
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Τροπολογίες που απορρίπτονται: 10 µε ΗΨ (172 υπέρ, 185
κατά, 28 αποχές)

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 3· 5

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 1).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 1).

10. Γεωργία των αρκτικών περιοχών (διαδικασία
χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)
(κθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της
Υπαίθρου, σχετικά µε µία νέα στρατηγική για τη γεωργία
στις αρκτικές περιοχές (A4-0073/99) (Εισηγήτρια: η κ.
Anttila).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά, οι
παράγραφοι 3 και 7 µε ΟΚ (I-EDN).

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 2).

11. ∆ηµιουργία θέσεων απασχόλησης (διαδικα-
σία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)
(κθεση της Επιτροπής Οικονοµικής, Νοµισµατικής και
Βιοµηχανικής Πολιτικής, σχετικά µε την ανακοίνωση της
Επιτροπής για τα επιχειρηµατικά κεφάλαια: κλειδί για τη
δηµιουργία απασχολήσεων στην Ευρωπαϊκή (νωση
(SEC(98)0552 − C4-0496/98) (A4-0090/99) (Εισηγητής: ο
κ. Κατηφόρης).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 3).

12. Επιστηµονική και τεχνολογική έρευνα: Συ-
νεργασία ΕΕ/Αναπτυσσόµενων χωρών (δια-
δικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)
(κθεση της Επιτροπής (ρευνας, Τεχνολογικής Ανά-
πτυξης και Ενέργειας, σχετικά µε την ανακοίνωση της
Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο για την επιστηµονική και τεχνολογική έρευνα: ένα
στρατηγικό στοιχείο για τη συνεργασία της Ευρωπαϊκής
(νωσης µε τις αναπτυσσόµενες χώρες (COM(97)0174 −
C4-0207/97) (A4-0089/99) (Εισηγητής: ο κ. Weber).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 4).

13. Νοµιµοποίηση εσόδων (διαδικασία χωρίς
συζήτηση) (ψηφοφορία)
(κθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και ∆ικαιωµά-
των των Πολιτών, σχετικά µε τη δεύτερη έκθεση της
Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµ-
βούλιο για την εφαρµογή της οδηγίας για την νοµιµοποίη-
ση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες (COM(98)0401
− C4-0396/98) (A4-0093/99) (Εισηγητής: ο κ. Newman).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 5).

14. Κατάσταση και ρόλος των καλλιτεχνών
(διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)
(κθεση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας
και Μέσων Ενηµέρωσης, σχετικά µε τη θέση και το ρόλο
των καλλιτεχνών στην Ευρωπαϊκή (νωση (A4-0103/99)
(Εισηγήτρια: η κ. Vaz da Silva).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 6).

15. Πολιτική για τη νεολαία (διαδικασία χωρίς
συζήτηση) (ψηφοφορία)
(κθεση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας
και Μέσων Ενηµέρωσης, σχετικά µε µιά πολιτική Nεότητας
για την Ευρώπη (A4-0100/99) (Εισηγήτρια: η κ. Guineber-
tière).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Τροπολογία που εγκρίνεται: 1 τροποποιηµένη προφορικά

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 6· 8· 2· 3· 4/αναθ.· 7· 5

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Παρεµβάσεις:

− η κ. Guinebertière, εισηγήτρια, παρουσιάζει µια προφορική
τροπολογία στην τροπολογία 1, που συνίσταται στην αντικα-
τάσταση των λέξεων «η αξία» από τις λέξεις «µία από τις
αξίες» και ο κ. Buffetaut, υπογράφων την τροπολογία, εξ
ονόµατος της Οµάδας I-EDN, δέχεται αυτή την τροποποίηση.

Η κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στο να
ληφθεί υπόψη η εν λόγω προφορική τροπολογία.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 7).
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16. Εργασίες ΑΚΕ/ΕΕ (1998) (διαδικασία χωρίς
συζήτηση) (ψηφοφορία)
�κθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας, σχε-
τικά µε τα αποτελέσµατα των εργασιών της ΣΙΕ ΑΚΕ-ΕΕ
το 1998 (A4-0065/99) (Εισηγητής: ο κ. Corrie).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 8).

17. Πανευρωπαϊκή διάσκεψη στο Ελσίνκι (δια-
δικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)
�κθεση της Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισµού, σχετι-
κά µε την υλοποίηση των στόχων της ∆ιάσκεψης του
Ελσίνκι για µια πανευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών(A4-
0057/99) (Εισηγητής: ο κ. Lüttge).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 9).

18. Ορφανά φάρµακα ***I (ψηφοφορία)
�κθεση Cabrol − A4-0078/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(98)0450 − C4-0470/98 −
98/0240(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 3 και 4 όλες µαζί· 2· 5· 7 έως
14 όλες µαζί· 15· 16· 18, 20 και 21 όλες µαζί· 19· 22· 40
συµβιβαστική µε ΗΨ (258 υπέρ, 212 κατά, 8 αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 41· 42· 28 µε ΗΨ (103 υπέρ,
348 κατά, 11 αποχές)· 25 µε ΗΨ (157 υπέρ, 284 κατά, 11
αποχές)· 6· 43· 26 µε ΗΨ (198 υπέρ, 261 κατά, 12 αποχές)· 38·
29· 27· 32· 39· 17· 30

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 31· 23· 24

Τροπολογίες που αποσύρονται: 33 έως 37

Παρεµβάσεις:

− ο κ. Cabrol, εισηγητής, προτείνει, πριν από την ψηφοφορία
επί της τροπολογίας 23, να τεθεί κατ’ αρχήν σε ψηφοφορία η
συµβιβαστική τροπολογία 40, µε την έγκριση της οποίας
καταπίπτουν οι τροπολογίες 23 και 24.

Η κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στην
πρόταση αυτή.

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 10).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, ση-
µείο 10).

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 11.55)

(Από τις 12 το µεσηµέρι έως τις 12.20 µ.µ. το Σώµα συνέρχεται
σε πανηγυρική συνεδρίαση επ’ ευκαιρία της επίσκεψης του κ.
Blaise Compaoré, Προέδρου της Μπουρκίνα Φάσο.)

(Η συνεδρίαση επαναλαµβάνεται στις 12.25)

19. Ισότητα ευκαιριών στην πρόσβαση σε απα-
σχόληση * (ψηφοφορία)
�κθεση Lulling − A4-0038/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(96)0093 − C4-0317/96 − 96/
0095(CNS):

Παρεµβαίνει η κ. Lulling, εισηγήτρια, η οποία ζητεί να
δεσµευτεί η Επιτροπή να αποσύρει την πρότασή της.

Ο κ. Pinheiro, µέλος της Επιτροπής, επιβεβαιώνει ότι η
τελευταία είναι διατεθειµένη να αποσύρει την πρότασή της και
προτίθεται µε βάση το άρθρο 119 (νέο άρθρο 141) της
Συνθήκης ΕΚ, να υποβάλει νέα νοµοθετική πρόταση.

Παρεµβαίνει η εισηγήτρια η οποία προτείνει, υπό τις προϋπο-
θέσεις αυτές, να τεθεί σε ψηφοφορία το σχέδιο νοµοθετικού
ψηφίσµατος.

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, ση-
µείο 11).

20. Αίτηση άρσης της ασυλίας (ψηφοφορία)
�κθεση Wibe − A4-0076/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ

Το Σώµα εγκρίνει την απόφαση (Μέρος II, σηµείο 12).

21. Κατάσταση της υγείας των γυναικών (ψηφο-
φορία)

∆εύτερη έκθεση Hautala − A4-0029/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2 µε ΗΨ (240 υπέρ, 223 κατά,
13 αποχές)· 1 µε ΟΚ (V)· 3

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 5· 10· 11· 6· 4 µε ΟΚ
(GUE/NGL)· 7· 12· 9· 8· 13

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά, η
παράγραφος 10 µε ΟΚ (ELDR), τα πέντε µέρη της παραγράφου
11 µε ΟΚ (V, ELDR, GUE/NGL).

Παρεµβάσεις:

− η κ. Eriksson σχετικά µε το σουηδικό κείµενο της τροπολο-
γίας 4·

− η κ. Gröner επί της τροπολογίας 6·
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− η κ. Lulling δηλώνει ότι το γαλλικό κείµενο της παρα-
γράφου 11 όσον αφορά τις λέξεις «υπό ορισµένες προϋποθέ-
σεις» είναι και το κείµενο αναφοράς (Η κ. Πρόεδρος της
απαντά ότι τα κείµενα θα εναρµονιστούν).

Χωριστές ψηφοφορίες: παρ. 24 (ELDR)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παρ. 11 (V):

1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις φράσεις «υπό ορισµένες προϋπο-
θέσεις», «τουλάχιστον σε περιπτώσεις ακούσιας εγκυµοσύνης
και βιασµού», «όταν απειλείται η υγεία ή η ζωή της γυναίκας»
και «διασφαλίζοντας πρωταρχικά το αυτεξούσιο δικαίωµα των
γυναικών»
2ο µέρος: οι λέξεις «υπό ορισµένες προϋποθέσεις»
3ο µέρος: οι λέξεις «τουλάχιστον σε περιπτώσεις ακούσιας
εγκυµοσύνης και βιασµού»
4ο µέρος: οι λέξεις «όταν απειλείται η υγεία ή η ζωή της
γυναίκας»
5ο µέρος: οι λέξεις «διασφαλίζοντας πρωταρχικά το αυτεξού-
σιο δικαίωµα των γυναικών»

παρ. 16 (ELDR):

1ο µέρος: έως «καπνίσµατος»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 13).

22. Ενσωµάτωση της ισότητας ευκαιριών στις
κοινοτικές πολιτικές (ψηφοφορία)
!κθεση Eriksson − A4-0072/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Με ΟΚ (GUE/NGL), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II,
σηµείο 14).

*
* *

Αιτιολογήσεις ψήφου:

!κθεση Wolf − A4-0081/99

− γραπτές: ο κ. Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN

!κθεση Anttila − A4-0073/99

− γραπτές: οι βουλευτές des Places, εξ ονόµατος της Οµάδας
I-EDN· Svensson, Eriksson, Sjöstedt·

!κθεση Κατηφόρη − A4-0090/99

− γραπτές: οι βουλευτές Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας
I-EDN· Palm, Theorin· Wibe

!κθεση Weber − A4-0089/99

− γραπτές: ο κ. Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN

!κθεση Newman − A4-0093/99

− γραπτές: ο κ. Hager

!κθεση Lüttge − A4-0057/99

− γραπτές: ο κ. Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN

!κθεση Vaz da Silva − A4-0103/99

− γραπτές: η κ. Vaz da Silva, Wibe

!κθεση Guinebertière − A4-0100/99

− γραπτές: οι βουλευτές Darras, Wibe

!κθεση Corrie − A4-0065/99

− γραπτές: ο κ. Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN

!κθεση Lulling − A4-0038/99

− γραπτές: ο κ. Deprez

∆εύτερη έκθεση Hautala − A4-0029/99

− προφορικές: οι βουλευτές von Habsburg, Cushnahan,
Habsburg-Lothringen

− γραπτές: οι βουλευτές Deprez· Palm, Andersson, Wibe,
Sandberg-Fries, Lööw, Theorin, Hulthén· Lindqvist· Caudron·
Bonde, Lis Jensen, Krarup, Sandbæk· Vaz da Silva· Kristoffer-
sen· Buffetaut

!κθεση Eriksson − A4-0072/99

− γραπτές: οι βουλευτές Deprez· Delcroix· Darras

!κθεση Cabrol − A4-0078/99

− γραπτές: ο κ. Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN

*
* *

∆ιορθώσεις/προθέσεις ανακοινωθεισών ψήφων − Βουλευτές
που δήλωσαν ότι δεν θέλουν να ψηφίσουν

Οι κ.κ. McMillan-Scott, Burtone, Mohamed Alı́, οι κυρίες
Soltwedel-Schäfer και Breyer γνωστοποίησαν ότι ήταν παρό-
ντες, έστω και εάν δεν συµµετείχαν σε όλες τις ψηφοφορίες.

!κθεση Wolf − A4-0081/99

− τροπ. 8
*θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Cederschiöld,
von Habsburg, Valdivielso de Cué
*θελε να απόσχει: ο κ. Balfe

!κθεση Anttila − A4-0073/99

− παρ. 3
*θελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. De Luca
*θελε να απόσχει: η κ. Dybkjær

− παρ. 7
*θελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. De Luca

∆εύτερη έκθεση Hautala − A4-0029/99

− παρ. 10
*θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Howitt,
Marinucci, Rocard, Stevens, Wibe
*θελε να ψηφίσει κατά: η κ. Carlsson

− παρ. 11 πρώτο µέρος
*θελαν να ψηφίσουν κατά: οι βουλευτές: Cunningham,
Hume, Klaß, Koch
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− παρ. 11 δεύτερο µέρος
�θελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Hume

− παρ. 11 τρίτο µέρος
�θελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Manzella
�θελε να ψηφίσει κατά: η κ. Ainardi
�θελε να απόσχει: ο κ. Hume

− παρ. 11 τέταρτο µέρος
�θελε να ψηφίσει κατά: η κ. Berès
�θελε να απόσχει: ο κ. Hume

− παρ. 11 πέµπτο µέρος
�θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Lis Jensen,
Krarup
�θελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Pomés Ruiz
�θελε να απόσχει: ο κ. Hume

�κθεση Eriksson- A4-0072/99

− σύνολο της πρότασης ψηφίσµατος
�θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Carlsson,
Cederschiöld

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

23. Συζήτηση επικαίρων (κατάλογος των προς
εγγραφή θεµάτων)

Σύµφωνα µε το άρθρο 47, παράγραφος 2 του Κανονισµού,
καταρτίστηκε ο κατάλογος των θεµάτων για τη συζήτηση
επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων που θα διεξα-
χθεί την Πέµπτη.

Ο κατάλογος αυτός περιλαµβάνει 46 προτάσεις ψηφίσµατος
και έχει ως εξής:

I. ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΟ ΑΤΥΧΗΜΑ ΣΤΟ CERMIS, ΙΤΑΛΙΑ

B4-0272/99 της οµάδας PSE
B4-0295/99 της οµάδας GUE/NGL
Β4-0317/99 της οµάδας PPE

II. NAGORNY KARABAKH

B4-0234/99 της οµάδας ELDR
B4-0275/99 της οµάδας PSE
B4-0279/99 της οµάδας UPE
B4-0288/99 της οµάδας V

III. ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ

Κούβα

B4-0240/99 της οµάδας ELDR
B4-0249/99 της οµάδας UPE
B4-0258/99 της οµάδας ARE
B4-0274/99 της οµάδας PSE
B4-0298/99 της οµάδας PPE
B4-0308/99 της οµάδας GUE/NGL

Κολοµβία

B4-0237/99 της οµάδας ELDR
B4-0251/99 της οµάδας UPE
B4-0273/99 της οµάδας PSE
B4-0287/99 της οµάδας V
B4-0292/99 της οµάδας GUE/NGL
B4-0296/99 της οµάδας PPE

Ινδονησία/Ανατολικό Τιµόρ

B4-0252/99 της οµάδας UPE
B4-0264/99 της οµάδας ELDR
B4-0268/99 της οµάδας PSE
B4-0306/99 της οµάδας V
B4-0307/99 της οµάδας GUE/NGL

Επιτροπή για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα των Ηνωµένων
Εθνών

B4-0238/99 της οµάδας ELDR
B4-0248/99 της οµάδας UPE
B4-0266/99 της οµάδας PSE
B4-0281/99 της οµάδας ARE
B4-0291/99 της οµάδας GUE/NGL
B4-0300/99 της οµάδας PPE
B4-0303/99 της οµάδας V

Λευκορωσία

B4-0239/99 της οµάδας ELDR
B4-0289/99 της οµάδας V

IV. ΠΓ∆Μ

B4-0235/99 της οµάδας ELDR
B4-0256/99 της οµάδας ARE
B4-0271/99 της οµάδας PSE
B4-0278/99 της οµάδας UPE
B4-0284/99 της οµάδας V
B4-0294/99 της οµάδας GUE/NGL
B4-0297/99 της οµάδας PPE

V. ΧΙΟΝΟΣΤΙΒΑ∆ΕΣ

B4-0241/99 της οµάδας ELDR
B4-0242/99 της οµάδας PPE
B4-0255/99 της οµάδας ARE
B4-0267/99 της οµάδας PSE
B4-0277/99 της οµάδας UPE
B4-0304/99 της οµάδας V

Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 47, παράγραφος 3 του
Κανονισµού, ο συνολικός χρόνος αγόρευσης για τη συζήτηση
της Πέµπτης έχει κατανεµηθεί ως ακολούθως, εκτός και εάν
τροποποιηθεί ο κατάλογος:

για κάθε έναν από τους εισηγητές: 1 λεπτό
βουλευτές: 60 λεπτά συνολικά

Σύµφωνα µε το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2 του άρθρου
47 του Κανονισµού, οι ενδεχόµενες ενστάσεις κατά του κατα-
λόγου αυτού, οι οποίες θα πρέπει να είναι αιτιολογηµένες και
γραπτές και να προέρχονται από µία πολιτική οµάδα ή από
είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευτές, οφείλουν να κατατεθούν
σήµερα πριν από τις 8 µ.µ., η δε ψηφοφορία επί των ενστάσεων
αυτών θα γίνει χωρίς συζήτηση στην αρχή της αυριανής
συνεδρίασης.

24. Ηµερήσια διάταξη

Η κ. Πρόεδρος προτείνει να προωθηθεί η δήλωση της Επιτρο-
πής για την εµπορική σύγκρουση ΕΕ-Ηνωµένων Πολιτειών
σχετικά µε τις µπανάνες (σηµείο 126) στην σηµερινή ηµερήσια
διάταξη και να εγγραφεί πριν από την έκθεση Haug για τους
ιδίους πόρους της ΕΕ (A4-0105/99 − σηµείο 17), και αυτό ώστε
να γίνει δυνατή η παρουσία του Sir Leon Brittan, Αντι-
προέδρου της Επιτροπής, υπεύθυνου για το σηµείο αυτό.

Το Σώµα εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του επί της πρότασης
αυτής.
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Παρεµβαίνει ο κ. Giansily ο οποιος διαµαρτύρεται εναντίον
αυτής της τροποποίησης της ηµερήσιας διάταξης η οποια
διαταράσσει την καλή διεξαγωγή των εργασιών (Η κ. Πρόεδρος
υπογραµµίζει ότι επετεύχθηκε στη συνέλευση ευρεία συναίνεση
για την έγκριση αυτής της τροποποίησης).

(Η συνεδρίαση, διακόπτεται στις 12.55 µ.µ. και επαναλαµβά-
νεται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΑΥΓΕΡΙΝΟΥ

Αντιπροέδρου

25. Ηλεκτροµαγνητικά πεδία * (συνέχεια της
συζήτησης)

Παρεµβαίνουν, στη συνέχεια της συζήτησης, η κ. Riis-Jørgen-
sen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, οι κ.κ. Παπαγιαννάκης, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Gerard Collins, εξ ονόµατος
της Οµάδας UPE, Lannoye, εξ ονόµατος της Οµάδας V, Escolá
Hernando, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE, η κ. Sandbæk, εξ
ονόµατος της Οµάδας I-EDN, οι κ.κ. Pinel, µη εγγεγραµµένος,
Scapagnini, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής έρευνας,
οι κυρίες Myller, Matikainen-Kallström, McKenna, Hulthén, ο
κ. Rovsing, οι κυρίες Ahern, McAvan, οι κ.κ. Schnellhardt και
Bangemann, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 19 των ΣΠ της 10.3.1999.

26. Πολιτική για τη δηµόσια υγεία (συζήτηση)

Ο κ. Needle παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας
των Καταναλωτών, σχετικά µε την ανάπτυξη της πολιτικής για
τη δηµόσια υγεία στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (COM(98)0230
− C4-0393/98) (A4-0082/99).

Παρεµβαίνουν η κ. Marinucci, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, οι
κ.κ. Poggiolini, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, Eisma, εξ
ονόµατος της Οµάδας ELDR, η κ. González Álvarez, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, οι κ.κ. Cabrol, εξ ονόµατος
της Οµάδας UPE, Tamino, εξ ονόµατος της Οµάδας V, Pradier,
εξ ονόµατος της Οµάδας ARE, Blokland, εξ ονόµατος της
Οµάδας I-EDN, Paisley, µη εγγεγραµµένος, οι κυρίες Myller,
Schleicher, Pailler, οι κ.κ. Amadeo, Virgin, Bangemann, µέλος
της Επιτροπής, Needle, εισηγητής που θέτει ερώτηση προς την
Επιτροπή στην οποία ο κ. Bangemann απαντά.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 19 των ΣΠ της 10.3.1999.

27. Εµπορική διαµάχη µεταξύ Ευρωπαϊκής
�νωσης − Ηνωµένων Πολιτειών για τις
µπανάνες (δήλωση ακολουθούµενη από συζήτη-
ση)

Ο Sir Leon Brittan, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, προβαίνει σε
δήλωση σχετικά µε την εµπορική διαµάχη µεταξύ της Ευρωπαϊ-
κής *νωσης και των Ηνωµένων Πολιτειών όσον αφορά τις
µπανάνες.

Παρεµβαίνει η κ. Erika Mann, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. HAARDER

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Kittelmann, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE, Moorhouse, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Novo, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, η κ. Van Bladel, εξ ονόµατος
της Οµάδας UPE, ο κ. Kreissl-Dörfler, εξ ονόµατος της Οµάδας
V, η κ. Ewing, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE, οι κ.κ. Lukas, µη
εγγεγραµµένος, Vecchi, Elles, Martinez, Medina Ortega,
Burenstam Linder, Smith, Mendonça, η κ. Kinnock και ο Sir
Leon Brittan.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους
βουλευτές τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσµατος, που κατατέ-
θηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 37, παράγραφος 2, του Κανονι-
σµού:

− Riis-Jørgensen, Plooij-Van Gorsel, Nordmann, De Clercq,
Bertens και Moorhouse, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
σχετικά µε την απόφαση της αµερικανικής κυβέρνησης για
την επιβολή µονοµερών κυρώσεων κατά της Ευρωπαϊκής
*νωσης (B4-0253/99)·

− Pasty και Van Bladel, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE,
σχετικά µε τις µονοµερείς αµερικανικές κυρώσεις κατά της
Ευρωπαϊκής *νωσης (B4-0262/99)·

− Querbes, Sierra González, Herzog, Novo, Gutiérrez Dı́az,
Εφραιµίδης και Manisco, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/
NGL, σχετικά µε τις αµερικανικές κυρώσεις κατά της
Ευρωπαϊκής *νωσης εξαιτίας της υπόθεσης της µπανάνας
(B4-0282/99)·

− Kreissl-Dörfler, Aelvoet, Lannoye, Schörling και Telkäm-
per, εξ ονόµατος της Οµάδας V, σχετικά µε την απόφαση
της αµερικανικής κυβέρνησης για την επιβολή µονοµερών
κυρώσεων κατά των εξαγωγών της ΕΕ (B4-0312/99)·

− Valdivielso de Cué, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, σχετικά
µε τα µονοµερή µέτρα των ΗΠΑ κατά του καθεστώτος
εξαγωγής µπανάνας και τη διαδικασία του ΠΟΕ σχετικά µε
την ρύθµιση των διαφορών (B4-0313/99)·

− Erika Mann, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε τη
διαµάχη της µπανάνας µεταξύ ΕΕ και Ηνωµένων Πολι-
τειών (B4-0314/99)·

− Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN, σχετικά µε τις
µονοµερείς αµερικανικές κυρώσεις που λήφθηκαν στο
πλαίσιο της διαφοράς για τις µπανάνες (B4-0315/99)·

− Ewing, Castagnède και Sainjon, εξ ονόµατος της Οµάδας
ARE, σχετικά µε τις αµερικανικές κυρώσεις κατά των
ευρωπαϊκών επιχειρήσεων ύστερα από την υπόθεση της
µπανάνας (B4-0316/99).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 25 των ΣΠ της 11.3.1999.

28. �δια κεφάλαια της ΕΕ (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση της κ. Haug, εξ
ονόµατος της Επιτροπής Προϋπολογισµών, σχετικά µε την
ανάγκη τροποποίησης και µεταρρύθµισης του συστήµατος
ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής *νωσης (A4-0105/99).

Παρεµβαίνει ο κ. Fabre-Aubrespy, εξ ονόµατος της Οµάδας
I-EDN, ο οποίος, βασιζόµενος στο άρθρο 128 του Κανονισµού,
υποβάλλει αίτηση απόρριψης της συζήτησης λόγω απαραδέ-
κτου.
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Παρεµβαίνουν επί της αίτησης αυτής ο κ. Martinez, η κ. Müller
και ο κ. Rübig.

Αφού έθεσε σε ψηφοφορία την αίτηση αυτή, ο κ. Πρόεδρος
αποφασίζει, δεδοµένου ότι το αποτέλεσµα της ψηφοφορίας δεν
ήταν σαφές, να προχωρήσει σε ηλεκτρονική ψηφοφορία. Αφού
δεν λειτουργεί το σύστηµα ηλεκτρονικής ψηφοφορίας, θέτει την
αίτηση σε ψηφοφορία µε ανάταση της χειρός, που απορρίπτεται
µε 9 ψήφους έναντι 12.

Η κ. Haug παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Bourlanges, συντάκτης γνωµοδότησης
της Επιτροπής Θεσµικών Θεµάτων, Valdivielso de Cué, συ-
ντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονοµι-
κών Σχέσεων, και Wynn, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE.

Παρεµβαίνει ο κ. Giansily ο οποίος, αφού η συζήτηση θα
διακοπεί λόγω της ώρας των ερωτήσεων, ζητεί όπως οι
εκπρόσωποι των πολιτικών οµάδων µπορέσουν να παρέµβουν
πριν από την διακοπή αυτή.

Παρεµβαίνουν η κ. Müller επί της αίτησης αυτής, οι κ.κ. Colom
i Naval, ο τελευταίος επί της διαδικασίας που ακολουθήθηκε
για την τροποποίηση της ηµερήσιας διάταξης (µέρος I, σηµείο
24) και Rübig για την στιγµή που θα επαναληφθεί η συζήτηση.

Ο κ. Πρόεδρος θέτει στο Σώµα την αίτηση του κ. Giansily.

ΜΕ ΗΨ (25 υπέρ, 13 κατά, 2 αποχές), το Σώµα εγκρίνει την
αίτηση.

Παρεµβαίνουν στην συνέχεια της συζήτησης οι κ.κ. Bardong, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE, Brinkhorst, εξ ονόµατος της
Οµάδας ELDR, Giansily, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE,
Miranda, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, η κ. Müller, εξ
ονόµατος της Οµάδας V, οι κ.κ. Dell’Alba, εξ ονόµατος της
Οµάδας ARE, και Martinez, µη εγγεγραµµένος.

Η συζήτηση διακόπτεται στο σηµείο αυτό και θα επαναληφθεί
στις 9 µ.µ. (Μέρος Ι, σηµείο 30).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GUTIÉRREZ DÍAZ

Αντιπροέδρου

29. �ρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την
Επιτροπή)

Το Σώµα εξετάζει µια σειρά ερωτήσεων προς την Επιτροπή
(B4-0144/99).

Πρώτο Μέρος

Ερώτηση 41 του κ. Valverde López: Μονάδα ανάλυσης
τροφίµων του Ινστιτούτου Περιβάλλοντος ( *σπρα)

Η κ. Cresson, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση,
καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Valverde
López.

Ερώτηση 42 της κ. Oddy: Προβλήµατα οικονοµικού ελέγχου
στην Νικαράγουα

Ο κ. Marı́n, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην
ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις της κ.
Oddy και ο κ. Kellett-Bowman.

Ερώτηση 43 του κ. Lindqvist: Αεροπορική ασφάλεια

Ο κ. Kinnock, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση,
καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Lindqvist.

Ερώτηση 44 της κ. Malone: Ντάµπινγκ κονσερβοποιηµένων
φρούτων στην αγορά της Νότιας Αφρικής

Ο κ. Pinheiro, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση,
καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις της κ. Malone, του
κ. Spiers και της κ. Schierhuber.

Ερώτηση 45 του κ. Pérez Royo: Αλιεία στο Γιβραλτάρ

Η κ. Bonino, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση,
καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Pérez
Royo και Teverson.

Παρεµβαίνει ο κ. Morán López.

∆εύτερο Μέρος

Ερώτηση 46 του κ. Teverson: Απάτες

Η κ. Gradin, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση,
καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Teverson.

Παρεµβαίνει ο κ. Posselt.

Η κ. Gradin απαντά σε συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Bonde.

Ερώτηση 47 του κ. Andersson: Το πρόγραµµα δράσης της
Επιτροπής για τα ναρκωτικά

Η κ. Gradin απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρω-
µατικές ερωτήσεις της κ. Hulthén, αναπληρώτριας του συντά-
κτη, και του κ. von Habsburg.

Ερώτηση 48 της κ. Izquierdo Rojo: Απολογισµός και τάσεις
της παράνοµης µετανάστευσης από το βόρειο Μαρόκο προς
την ΕΕ

Η κ. Gradin απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρω-
µατικές ερωτήσεις της κ. Izquierdo Rojo, των κ.κ. Hernández
Mollar και Rübig.

Η ερώτηση 49 θα λάβει γραπτή απάντηση.

Ερώτηση 50 της κ. Ferrer: Συνέχιση της εξέτασης της προσφυ-
γής στον ΠΟΕ για αθέµιτα εµπορικά µέτρα

Ο Sir Leon Brittan, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην
ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της κ.
Ferrer.

Ερώτηση 51 του κ. Rübig: ∆ιαφορετικές τελωνειακές κυρώσεις
και συµπεριφορά κατά την ψηφοφορία στο Συµβούλιο

Ο Sir Leon Brittan απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη
συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Rübig.

Ερώτηση 52 του κ. Newens: Εµπόριο µε την Κούβα

Ο Sir Leon Brittan απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη
συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Newens.

Ερώτηση 53 του κ. McMahon: Εξευτελιστικές τιµές και
ντάµπινγκ νορβηγικού σολοµού στις ευρωπαϊκές αγορές
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Ο Sir Leon Brittan απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη
συµπληρωµατική ερώτηση του κ. McMahon.

Ερώτηση 54 του κ. Howitt: Νοµοθεσία για επιλεκτικές αγορές
στην Βιρµανία

Ο Sir Leon Brittan απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη
συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Howitt.

Ερώτηση 55 του κ. Παπαγιαννάκη: ∆ιαφάνεια οικονοµικών
σχέσεων µεταξύ των κρατών µελών και των δηµοσίων επιχειρή-
σεων

Ο κ. Van Miert, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση,
καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Παπαγιαννάκη.

Ερώτηση 56 του κ. Iversen: Συγχώνευση

Ο κ. Van Miert απαντά στην ερώτηση,.

Παρεµβαίνει ο κ. Iversen.

Ερώτηση 57 του κ. Izquierdo Collado: ∆ιαφάνεια και έλεγχος
των δηµόσιων ενισχύσεων στο πλαίσιο της πολιτικής ανταγω-
νισµού

Ερώτηση 58 της κ. Garcı́a Arias: Προστασία των καταναλω-
τών στο πλαίσιο της πολιτικής ανταγωνισµού

Ο κ. Van Miert απαντά στις ερωτήσεις, καθώς και στις
συµπληρωµατικές ερωτήσεις της κ. Frutos Gama, αναπληρώ-
τριας του κ. Izquierdo Collado, της κ. Garcı́a Arias και του κ.
Pérez Royo.

Η ερώτηση 59 της κ. Stenzel δεν εκφωνήθηκε, διότι το
περιεχόµενό της περιέχεται ήδη στην ηµερήσια διάταξή της
παρούσας σύνοδου.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι ερωτήσεις 60 έως 111 θα
λάβουν γραπτές απαντήσεις.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη του µέρους της ώρας των
ερωτήσεων προς την Επιτροπή.

(Η συνεδρίαση, διακόπτεται στις 7.45 µ.µ. και επαναλαµβάνε-
ται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. MARINHO

Αντιπροέδρου

30. �δια κεφάλαια της ΕΕ (συνέχεια της συζήτη-
σης)

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Colom i Naval, Χριστοδούλου, Virran-
koski, Seppänen, Blot, Tomlinson, McCartin, Θεωνάς, Lukas,
Bösch και Liikanen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 7 των ΣΠ της 11.3.1999.

31. Μεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίε-
ση **II (συζήτηση)

Ο κ. Camisón Asensio παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη
ανάγνωση, εξ ονόµατος της Επιτροπής Μεταφορών και Του-
ρισµού, σχετικά µε την κοινή θέση που καθόρισε το Συµβούλιο
για την έκδοση της οδηγίας του Συµβουλίου για το µεταφερό-
µενο εξοπλισµό υπό πίεση (12050/98-C4-0679/98 − 97/
0011(SYN)) (A4-0094/99).

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Aparicio Sánchez, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, και Kinnock, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 15 των ΣΠ της 10.3.1999.

32. Λιµένες και τερµατικοί σταθµοί συνδυα-
σµένων µεταφορών ***I (συζήτηση)

Ο κ. Piecyk παρουσιάζειτ ην έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισµού, σχετικά µε την πρόταση
απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1692/96/ΕΚ όσον
αφορά τους θαλάσσιους λιµένες, τους λιµένες εσωτερικής
ναυσιπλοιας και τους τερµατικούς σταθµούς συνδυασµένων
µεταφορών, καθώς και το σχέδιο αριθ. 8 στο παράρτηµα ΙΙΙ
(COM(97)0681 − C4-0151/98 − 97/0358(COD)) (A4-0074/
99).

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Sindal, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Jarzembowski, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, Wijsenbeek, εξ
ονόµατος της Οµάδας ELDR, η κ. Torres Marques, οι κ.κ. Sisó
Cruellas, Baldarelli, Mendes Bota, Kinnock, µέλος της Επιτρο-
πής, και Jarzembowski και Wijsenbeek που θέτουν ερωτήσεις
στην Επιτροπή στις οποίες ο κ. Kinnock απαντά.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 17 των ΣΠ της 10.3.1999.

33. Ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρό-
µων **I − �δειες και υποδοµή των σιδη-
ροδροµικών επιχειρήσεων **I (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δύο εκθέ-
σεις.

Ο κ. Σαρλής παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισµού, σχετικά µε την πρόταση
οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας
91/440/ΕΚ για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων
(COM(98)0480 − C4-0561/98 − 98/0265(SYN)) (A4-0058/
99).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. VERDE I ALDEA

Αντιπροέδρου

Ο κ. Swoboda παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισµού, σχετικά µε
Ι. την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την

τροποποίηση της οδηγίας 95/18/ΕΚ για τις άδειες σε
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις (COM(98)0480 − C4-0562/
98 − 98/0266(SYN)) και

II. την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την
κατανοµή µεταφορικής ικανότητας σιδηροδροµικής υποδο-
µής και τις χρεώσεις για τη χρήση της σιδηροδροµικής
υποδοµής και την πιστοποίηση ασφάλειας (COM(98)0480
− C4-0563/98 − 98/0267(SYN)) (A4-0059/99).

Παρεµβαίνουν ο κ. Wibe, συντάκτης γνωµοδότησης της Οικο-
νοµικης Επιτροπής, Sindal, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Jarzembowski, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, Wijsenbeek, εξ
ονόµατος της Οµάδας ELDR, Hyland, εξ ονόµατος της Οµάδας
UPE, η κ. Moreau, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, οι κ.κ.
Lagendijk, εξ ονόµατος της Οµάδας V, Escolà Hernando, Van
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Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN, Simpson, η κ. McIntosh,
ο κ. Sainjon, η κ. Schierhuber, οι κ.κ. Stenmarck, Kinnock,
µέλος της Επιτροπής, και Σαρλής, εισηγητής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 18 των ΣΠ της 10.3.1999.

34. Ασφαλή εκτέλεση τακτικών δροµολογιών µε
επιβατικά σκάφη **II (συζήτηση)

Ο κ. Watts παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, εξ
ονόµατος της Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισµού, σχετικά
µε την κοινή θέση που καθόρισε το Συµβούλιο για την θέσπιση
οδηγίας του Συµβουλίου για ένα σύστηµα υποχρεωτικών
επιθεωρήσεων για την ασφαλή εκτέλεση τακτικών δροµολογίων
από οχηµαταγωγά ro-ro κα ταχύπλοα επιβατικά σκάφη στην
Κοινότητα (12893/3/98 − C4-0004/99 − 98/0064(SYN)) (A4-
0061/99).

Παρεµβαίνει ο κ. Kinnock, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 16 των ΣΠ της 10.3.1999.

35. «Πολιτιστική Πρωτεύουσα της Ευρώπης»
(2005-2019) ***II (συζήτηση)

Ο κ. Monfils παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, εξ
ονόµατος της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας και
Μέσων Ενηµέρωσης, σχετικά µε την κοινή θέση που καθόρισε το
Συµβούλιο για την έκδοση της απόφασης του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τη θέσπιση
κοινοτικής δράσης για την εκδήλωση «Πολιτιστική Πρωτεύου-
σα της Ευρώπης» για το διάστηµα 2005 έως 2019 (9268/1/98 −
C4-0493/98 − 97/0290(COD)) (A4-0106/99).

Παρεµβαίνουν η κ. Vaz da Silva, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE,
ο κ. Sichrovsky, µη εγγεγραµµένος, η κ. Baldi, και ο κ. Oreja,
µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 8 των ΣΠ της 11.3.1999.

36. Ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνε-
δρίασης

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της
αυριανής συνεδρίασης καθορίστηκε ως εξής:

από τις 9 π.µ. έως τις 12 το µεσηµέρι, από τις 3 µ.µ. έως τις
5.30 µ.µ. και από τις 9 µ.µ. έως τις 12 τα µεσάνυχτα

− ψηφοφορία επί των ενστάσεων

− δηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής για την
προετοιµασία του Εκτάκτου Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στις
24 και 25 Μαρτίου στο Βερολίνο

− δηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής για την
κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο

− κοινή συζήτηση δύο εκθέσεων (Colajanni και Sakellariou)
για την ευρωπαϊκή µεσογειακή πολιτική

− έκθεση Adam για τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της
ενέργειας ***I

− έκθεση Adam για τις δραστηριότητες στον πυρηνικό τοµέα
υπέρ τρίτων χωρών

− κοινή συζήτηση τριών εκθέσεων (Robles Piquer, Bloch von
Blottnitz, Stockmann) για τα πολυετή προγράµµατα στον
τοµέα της ενέργειας **I

− κοινή συζήτηση επτά προφορικών ερωτήσεων για τα τρα-
πεζικά έξοδα

− έκθεση Τρακατέλλη για τις πριµοδοτήσεις και τα όρια
εγγύησης για τον καπνό σε φύλλα *

− έκθεση Lehne για τον Κανονισµό Υπηρεσιακής Κατά-
στασης των υπαλλήλων των ΕΚ *

από τις 12 το µεσηµέρι έως τη 1 µ.µ.

− ώρα των ψηφοφοριών

από τις 5.30 µ.µ. έως τις 7 µ.µ.

− ώρα των ερωτήσεων προς το Συµβούλιο

(Λήξη της συνεδρίασης στις 12 τα µεσάνυχτα)

Julian PRIESTLEY José Marı́a GIL-ROBLES GIL-DELGADO

Γενικός Γραµµατέας Πρόεδρος
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ΜΕΡΟΣ ΙΙ

Κείµενα που εγκρίθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

1. Οπτικοακουστικός κλάδος και συναφή µέσα: στατιστική πληροφόρηση *
(∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A4-0081/99

Σχέδιο απόφασης του Συµβουλίου που αφορά την καθιέρωση υποδοµής κοινοτικών στατιστικών
πληροφοριών όσον αφορά τη βιοµηχανία και τις αγορές των οπτικοακουστικών και συναφών

µέσων (SEC(98)1325 − C4-0548/98 − 98/0269(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογια 8)

Πρώτη αιτιολογική σκέψη

ότι για την εφαρµογή των κοινοτικών πολιτικών που αφορούν
τη βιοµηχανία και τις αγορές των οπτικοακουστικών και
συναφών κλάδων χρειάζεται να καθιερωθεί µια υποδοµή
κοινοτικών στατιστικών πληροφοριών·

ότι για την εφαρµογή των κοινοτικών πολιτικών που αφορούν
τη βιοµηχανία και τις αγορές των οπτικοακουστικών και
συναφών κλάδων χρειάζεται περαιτέρω να καθιερωθεί µια
υποδοµή κοινοτικών στατιστικών πληροφοριών· στο πλαίσιο
αυτό πρέπει πρώτα να καθοριστεί το πεδίο εφαρµογής της
παρούσας απόφασης για τον οπτικοακουστικό τοµέα·

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

ότι το παράρτηµα Ι, τίτλος ΙΙΙ του κοινοτικού στατιστικού
προγράµµατος 1998-2002 αναφέρεται στη διεξαγωγή ανά-
λυσης απαιτήσεων χρηστών, αξιολόγησης πόρων, συλλο-
γής δεδοµένων και δοκιµής µεθόδων µέσω πιλοτικών
µελετών στον οπτικοακουστικό τοµέα·

(Τροπολογίες 11 και 4)

Αιτιολογική σκέψη 4β (νέα)

ότι οι εν λόγω πιλοτικές µελέτες πρέπει να επανεξετα-
σθούν προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι ικανοποιούν τις
απαιτήσεις των χρηστών· ότι αυτό µπορεί να πραγµατο-
ποιηθεί στο πλαίσιο της ενδιάµεσης αξιολογήσεως του
στατιστικού προγράµµατος της Κοινότητας 1998-2002 και
σε κάθε περίπτωση ενός δυόµισυ ετών· ότι τα αποτελέ-
σµατα του ελέγχου αυτού πρέπει να ανακοινωθούν στο
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο· ότι αν οι
ανάγκες των χρηστών δεν ανταποκρίνονται στις προσδο-
κίες που απορρέουν από την παρούσα πρόταση, ή αν οι
επιβαρύνσεις, ιδιαίτερα για τις ΜΜΕ, υπερβαίνουν τα
επιδιωκόµενα οφέλη, η παρούσα απόφαση πρέπει να
τροποποιηθεί ή να αποσυρθεί·
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 2)

Πέµπτη αιτιολογική σκέψη

ότι οι ειδικές στατιστικές δράσεις διέπονται από τον κανονισµό
(ΕΚ) 322/97 του Συµβουλίου σχετικά µε τις κοινοτικές στατι-
στικές·

ότι οι ειδικές στατιστικές δράσεις διέπονται από τον κανονισµό
(ΕΚ) 322/97 του Συµβουλίου σχετικά µε τις κοινοτικές στατι-
στικές· ότι ο κανονισµός αυτός ορίζει ότι οι στατιστικές
δράσεις πρέπει να διέεπονται από τις αρχές της αµερολη-
ψίας, της αξιοπιστίας, της χρησιµότητας, της οικονοµικής
αποδοτικότητας, της εµπιστευτικότητας των στατιστικών
στοιχείων και της διαφάνειας·

(Τροπολογία 9)

Αιτιολογική σκέψη 7α (νέα)

Η συλλογή στατιστικών στοιχείων για τον οπτικοακου-
στικό τοµέα από την Κοινότητα πρέπει να πραγµατο-
ποιείται ξεχωριστά από τη στατιστική ανάλυση του
Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου για τα Οπτικοακουστικά
Μέσα, προκειµένου να αποφεύγεται η επικάλυψη εργα-
σιών. Σε περίπτωση ανάγκης η Κοινότητα µπορεί να
αξιοποιεί τα στοιχεία του Παρατηρητηρίου.

(Τροπολογία 6)

�ρθρο 2

Ο στόχος που προβλέπεται στο άρθρο 1 θα εφαρµοσθεί µέσω
ειδικών στατιστικών ενεργειών σύµφωνα µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµβουλίου σχετικά µε τις κοινοτικές
στατιστικές, ως εξής:

Ο στόχος που προβλέπεται στο άρθρο 1 θα εφαρµοσθεί µέσω
ειδικών στατιστικών ενεργειών, µέσω της συλλογής δεδοµέ-
νων και του ελέγχου των µεθόδων µε τη βοήθεια προαιρε-
τικών πιλοτικών µελετών, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 322/97 του Συµβουλίου σχετικά µε τις κοινοτικές στατι-
στικές ως εξής:

1. από τις εθνικές αρχές: 1. από τις εθνικές αρχές:

α) Ανάλυση και αξιολόγηση της ζήτησης στατιστικών δεδοµέ-
νων για τον οπτικοακουστικό τοµέα (στατιστικές επιχειρή-
σεων, προϊόντων και λειτουργικές στατιστικές) από τους
χρήστες (κοινοτικά όργανα, εθνικές διοικητικές αρχές,
κλαδικούς εθνικούς οργανισµούς, διεθνείς οργανισµούς,
οικονοµικούς φορείς).

α) Ανάλυση και αξιολόγηση της ζήτησης στατιστικών δεδοµέ-
νων για τον οπτικοακουστικό τοµέα (στατιστικές επιχειρή-
σεων, προϊόντων και λειτουργικές στατιστικές) από τους
χρήστες (κοινοτικά όργανα, εθνικές διοικητικές αρχές,
κλαδικούς εθνικούς οργανισµούς, διεθνείς οργανισµούς,
οικονοµικούς φορείς), καθώς και των επιπτώσεων που
θα έχει για τις επιχειρήσεις, και ιδιαίτερα τις ΜΜΕ, η
συλλογή στατιστικών στοιχείων για τον οπτικοα-
κουστικό τοµέα.

β) Ανάλυση των υπαρχόντων στατιστικών δεδοµένων (στα-
τιστικές επιχειρήσεων, προϊόντων και λειτουργικές στατι-
στικές) καθώς και των πηγών τους.

β) Ανάλυση των υπαρχόντων στατιστικών δεδοµένων (στα-
τιστικές επιχειρήσεων, προϊόντων και λειτουργικές στατι-
στικές) καθώς και των πηγών τους.

γ) Ετήσια διαβίβαση στην Eurostat των στατιστικών δεδοµέ-
νων που είναι ήδη διαθέσιµα ή προσιτά µέσω των αρµό-
διων εθνικών αρχών (στατιστικές επιχειρήσεων, προϊό-
ντων και λειτουργικές στατιστικές).

γ) Ετήσια διαβίβαση στην Eurostat των στατιστικών δεδοµέ-
νων που είναι ήδη διαθέσιµα ή προσιτά µέσω των αρµό-
διων εθνικών αρχών (στατιστικές επιχειρήσεων, προϊό-
ντων και λειτουργικές στατιστικές).

δ) Εθελοντική συµµετοχή στην υλοποίηση δοκιµαστικών µελε-
τών που θα έχουν ως στόχο να δοκιµάσουν συγκεκριµένα
τις µεθοδολογικές εργασίες (στατιστικές επιχειρήσεων,
προϊόντων και λειτουργικές στατιστικές) και να προωθή-
σουν την καθιέρωση της κοινοτικής στατιστικής.

δ) Εθελοντική συµµετοχή στην υλοποίηση των δοκιµαστικών
αυτών µελετών που θα έχουν ως στόχο να δοκιµάσουν
συγκεκριµένα τις µεθοδολογικές εργασίες (στατιστικές επι-
χειρήσεων, προϊόντων και λειτουργικές στατιστικές) και να
προωθήσουν την καθιέρωση της κοινοτικής στατιστικής.

2. από την Eurostat: 2. από την Eurostat:

α) Προετοιµασία του κοινοτικού θεσµικού και λειτουργικού
µεθοδολογικού πλαισίου (στατιστικές επιχειρήσεων, προϊ-
όντων και λειτουργικές στατιστικές).

α) Προετοιµασία του κοινοτικού θεσµικού και λειτουργικού
µεθοδολογικού πλαισίου (στατιστικές επιχειρήσεων, προϊ-
όντων και λειτουργικές στατιστικές).
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

β) ∆ηµιουργία βάσης δεδοµένων για τις διαβιβαζόµενες στα-
τιστικές, σύµφων αµε την παράγραφο 1γ), καθώς και για τα
δεδοµένα που συλλέγονται από τις διεθνείς οργανώσεις.

β) ∆ηµιουργία βάσης δεδοµένων για τις διαβιβαζόµενες στα-
τιστικές, σύµφων αµε την παράγραφο 1γ), καθώς και για τα
δεδοµένα που συλλέγονται από τις διεθνείς οργανώσεις.

γ) Σύγκριση των υφιστάµενων στατιστικών συστηµάτων των
κρατών µελών και ορισµένων τρίτων χωρών.

γ) Σύγκριση των υφιστάµενων στατιστικών συστηµάτων των
κρατών µελών και ορισµένων τρίτων χωρών, ιδιαίτερα
εκείνων που βρίσκονται σε προενταξιακό στάδιο,

γα) αξιολόγηση της σηµασίας και των µελλοντικών
αναγκών για στατιστικές στον οπτικακουστικό τοµέα,
ιδιαίτερα όσον αφορά τα δεδοµένα που απαιτούνται
για την ανάπτυξη και τη παρακολούθηση της απασχό-
λησης, την κατάρτιση και την πολιτική ισότητας
ευκαιριών.

Τούτο θα περιλαµβάνει, µεταξύ άλλων, στοιχεία σχετικά
µε την ανάπτυξη µορφών εργασίας και απασχόλησης, τις
απαιτήσεις κατάρτισης και την κατανοµή των δύο φύλων
στον εν λόγω τοµέα.

(Τροπολογία 7)

�ρθρο 5

Το αργότερο εντός τεσσάρων ετών από την ηµεροµηνία
έκδοσης της παρούσας απόφασης, η Επιτροπή υποβάλλει στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο τελική έκθεση για
την εφαρµογή των ενεργειών που προβλέπονται στο άρθρο 2
της παρούσας απόφασης.

Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο
Συµβούλιο προσωρινή και τελική έκθεση για την εφαρµογή
των ενεργειών που προβλέπονται στο άρθρο 2 της παρούσας
απόφασης. Η εν λόγω προσωρινή έκθεση µπορεί να εκπο-
νηθεί στο πλαίσιο της µεσοπρόθεσµης αξιολόγησης του
κοινοτικού στατιστικού προγράµµατος 1998-2002, το
αργότερο δυόµισυ έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρού-
σας οδηγίας. Η τελική έκθεση θα υποβληθεί εντός πεντα-
ετίας από την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.

Οι εν λόγω εκθέσεις θα εξετάζουν, µεταξύ άλλων, τη
σηµασία της συλλογής στατιστικών στοιχείων στον οπτι-
κοακουστικό τοµέα, υπό το φως των προτεραιοτήτων που
καθορίζονται στα κοινοτικά στατιστικά προγράµµατα
για το διάστηµα 1998-2002, καθώς και των διαθέσιµων
πόρων τόσο στην Eurostat όσο και στις εθνικές στατιστι-
κές υπηρεσίες.

Σε συνέχεια των εν λόγω εκθέσεων, η Επιτροπή µπορεί να
προτείνει ενδεχοµένως τροποποιήσεις που είναι ανα-
γκαίες για τη βελτίωση της λειτουργίας της παρούσας
απόφασης.

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που αφορά την καθιέρωση υποδοµής κοινοτικών στατιστικών
πληροφοριών όσον αφορά τη βιοµηχανία και τις αγορές των οπτικοακουστικών και συναφών

µέσων (SEC(98)1325 − C4-0548/98 − 98/0269(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, SEC(98)1325 − 98/0269(CNS),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 213 της Συνθήκης ΕΚ
(C4-0548/98),
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− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολιτικής και
τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας και Μέσων Ενηµέρωσης (A4-
0081/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 189 A,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το
Κοινοβούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να τεθεί σε εφαρµογή η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

5. ζητεί να κληθεί να γνωµοδοτήσει εκ νέου σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

6. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

2. Γεωργία των αρκτικών περιοχών (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A4-0073/99

Ψήφισµα σχετικά µε µία νέα στρατηγική για τη γεωργία στις αρκτικές περιοχές

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη το άρθρο 148 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη το άρθρο 39 της Συνθήκης,

− έχοντας υπόψη τις Πράξεις Προσχώρησης της Φινλανδίας, της Σουηδίας και της Αυστρίας,

− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λουξεµβούργου του ∆εκεµβρίου
1997 (1),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 18ης Ιουνίου 1998 για την αναθεώρηση της Κοινής Αγροτικής
Πολιτικής (Ατζέντα 2000-Πρώτο µέρος, Κεφάλαιο ΙΙΙ) (2),

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τη γνωµοδότηση
της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής (A4-0073/99),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι αρκτικές και υποαρκτικές περιοχές καταλαµβάνουν περίπου το 2,5 % των
ωφέλιµων γεωργικών εκτάσεων και το 38 % των δασικών εκτάσεων στην ΕΕ· λαµβάνοντας υπόψη ότι
τα δάση αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα της αρκτικής γεωργικής δραστηριότητας, ωστόσο µόνο µία
φορά σε κάθε γενιά µπορεί να προέλθει σηµαντικό εισόδηµα από πωλήσεις που στηρίζονται σε αυτά,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι σε αρκτικές, υποαρκτικές, ορεινές και αραιοκατοικηµένες περιοχές η γεωργία
έχει ζωτική σηµασία για τη διατήρηση της βιωσιµότητας των κατοικηµένων εκτάσεων και των
περιοχών,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στα πλεονεκτήµατα της αρκτικής γεωργίας συγκαταλέγονται τα υψηλά
πρότυπα προστασίας του περιβάλλοντος, η χαµηλή πυκνότητα ζώων ανα εκτάριο και η χρήση
βιώσιµων µεθόδων εκτροφής και µεταχείρισης των ζώων από δεοντολογική άποψη και από την άποψη
της υγείας των ζώων,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα υπολείµµατα βαρέων µετάλλων και άλλων ουσιών στα τρόφιµα στις
αρκτικές περιοχές κυµαίνονται σε πολύ χαµηλά επίπεδα, ότι γίνεται πολύ µικρή χρήση φυτοπροστα-
τευτικών προϊόντων λόγω της χαµηλής συχνότητας εµφάνισης φυτικών νόσων, ότι η υγεία των ζώων
είναι καλή διότι δεν χρησιµοποιούνται αντιβιοτικά για την πρόληψη των ζωϊκών ασθενειών,

(1) Συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λουξεµβούργου, της 12/13 ∆εκεµβρίου 1997.
(2) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 180.
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E. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εµφάνιση σαλµονέλας στα προϊόντα διατροφής σε διάφορες περιοχές
εγκυµονεί κινδύνους για την υγεία των καταναλωτών,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ευρώπη σηµειώνει επιτυχία στις παγκόσµιες αγορές µόνον λόγω της
ποιοτικής παραγωγής της,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι λόγω της µικρής πληθυσµιακής βάσης, της περιφερειακής θέσης και της
συγκεντρωτικής διάρθρωσης του εµπορίου στις αρκτικές περιοχές και, σε κάποιο βαθµό, λόγω των
διοικητικών εµποδίων που τις επηρεάζουν, σε ορισµένες περιπτώσεις το κόστος της γεωργικής
παραγωγής είναι πολύ υψηλότερο απ' ό,τι σε οποιαδήποτε άλλη περιοχή της ΕΕ,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι προτάσεις της Ατζέντα 2000 που αφορούν την τιµή των δηµητριακών τα
τοποθετούν σε µία πολύ πιο ανταγωνιστική θέση σε σύγκριση µε τη χορτονοµή σε χώρες όπου δεν είναι
δυνατή η καλλιέργεια αραβοσίτου, οδηγώντας έτσι τη ζωική παραγωγή σε εντελώς λανθασµένη
κατεύθυνση από οικολογική και δεοντολογική άποψη, καθώς τα µηρυκαστικά τρέφονται µε συµπυκνω-
µένες τροφές και δηµητριακά, που δεν αποτελούν τµήµα της φυσικής τους διατροφής,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Κοινή Γεωργική Πολιτική προσαρµόστηκε στις απαιτήσεις των βέλτιστων
συνθηκών που επικρατούν στην ηπειρωτική Ευρώπη και δεν λαµβάνει επαρκώς υπόψη τα προβλήµατα
της γεωργικής παραγωγής που οφείλονται στις ειδικές συνθήκες παραγωγής που επικρατούν στις
αρκτικές, υποαρκτικές ή ορεινές περιοχές της ΕΕ, ή ακόµη και στις περιοχές της Μεσογείου που
πλήττονται από ξηρασία,

Ι. λαµβάνοτας υπόψη ότι το ετήσιο σύνολο θερµοκρασιών στην Ευρωπαϊκή .νωση (1) κυµαίνεται από
400 °C έως 3000 °C,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι βέλτιστες συνθήκες για την καλλιέργεια και τη γεωργική παραγωγή
επικρατούν σε περιοχές όπου το ετήσιο σύνολο θερµοκρασιών κυµαίνεται µεταξύ 2200 °C και 1400 °C,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα υψηλά σύνολα θερµοκρασιών, τα οποία φτάνουν µέχρι και τους 3000 °C,
σε συνδυασµό µε τις χαµηλές βροχοπτώσεις προκαλούν ξηρασία, ιδίως στη Μεσόγειο,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις αρκτικές και υποαρκτικές περιοχές της ΕΕ περιλαµβάνονται η Φινλανδία,
η περιοχή της Σουηδίας βορείως της Στοκχόλµης, τµήµατα της Σκωτίας και ορισµένες περιοχές των
/λπεων, όπου το ετήσιο σύνολο θερµοκρασιών κυµαίνεται µεταξύ 1300 °C και 400 °C,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι το εύρος των εφαρµόσιµων καλλιεργειών είναι σηµαντικά µικρότερο στις
αρκτικές, υποαρκτικές και ορεινές περιοχές απ' ό,τι οπουδήποτε αλλού στην Ευρώπη· λαµβάνοντας
υπόψη ότι το κόστος της φυτογενετικής για τις απαιτούµενες ποικιλίες είναι υψηλό λόγω του µικρού
ενεχόµενου όγκου,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι για κάθε κατά 100 °C µείωση του συνόλου των θερµοκρασιών, η απόδοση
µειώνεται κατά 400 κιλά περίπου,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι τιµές παραγωγού που επιτυγχάνονται στην αγορά στις αρκτικές,
υποαρκτικές και ορεινές περιοχές, όπου το κόστος παραγωγής είναι υψηλό, συχνά δεν επαρκούν για να
καλύψουν το κόστος της γεωργικής παραγωγής, γεγονός το οποίο θέτει σε κίνδυνο τη διατήρηση των
κινήτρων για την ανάληψη επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων και την εργασία στον τοµέα της γεωργίας,

ΙΖ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι βραχείας διάρκειας περίοδοι βλάστησης και βοσκής και οι µικρότερες
αποδόσεις των καλλιεργειών, συµπεριλαµβανοµένης της απόδοσης των βοσκοτόπων στις αρκτικές
περιοχές, οδηγούν σε υψηλότερο κόστος παραγωγής ανα εκτάριο και ανα µονάδα ζωικού πληθυσµού,

ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι δυσχερείς κλιµατολογικές συνθήκες των αρκτικών και υποαρκτικών
περιοχών της ΕΕ, όπου οι περίοδοι βλάστησης και βοσκής έχουν βραχεία διάρκεια, τοποθετούν τη
γεωργία στις περιοχές αυτές σε µία διαρκώς µειονεκτική θέση από άποψη ανταγωνιστικότητας,

ΙΘ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, πέρα από τις δυσµενείς κλιµατολογικές συνθήκες, οι διάσπαρτες θέσεις των
αγροτεµαχίων στις αρκτικές περιοχές, τα αποδοτικά µηχανήµατα που απαιτούνται λόγω των
σύντοµων περιόδων σποράς και συγκοµιδής και η ανάγκη ξήρανσης του σανού αυξάνουν το κόστος της
γεωργικής παραγωγής,

Κ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το αρκτικό κλίµα δεν επιτρέπει την επαρκή ξήρανση των δηµητριακών ή του
σανού, µε αποτέλεσµα να είναι αναγκαία η µηχανική ξήρανσή τους προκειµένου να εξασφαλιστεί η
διατήρησή τους κατά τη διάρκεια της αποθήκευσής τους,

(1) Το σύνολο των θερµοκρασιών των ηµερών του έτους κατά τις οποίες η θερµοκρασία φτάνει τους + 5 °C.
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ΚΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πρόταση της Ατζέντα 2000 επιφυλάσσει ιδιαίτερα αυστηρή αντιµετώπιση στις
µειονεκτικές περιοχές, όπου η βιωσιµότητα της γεωργίας είναι ήδη περιορισµένη, καθώς επίσης και ότι στο
πλαίσιο της Ατζέντας 2000 οι τιµές παραγωγής µειώνονται και ότι η µείωση αυτή θα αντισταθµιστεί µόνο
εν µέρει, γεγονός το οποίο αποτελεί σοβαρή απειλή για την επιβίωση της γεωργικής παραγωγής στο
ευρωπαϊκό πρότυπο γεωργικής δραστηριότητας οικογενειακού χαρακτήρα στις αρκτικές, υποαρκτικές και
ορεινές περιοχές της ΕΕ,

ΚΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το κόστος είναι υψηλότερο στις αρκτικές περιοχές λόγω των µεγάλων
αποστάσεων στις οποίες πρέπει να µεταφέρονται τα προϊόντα, της µεγάλης διάρκειας των µεταφορών
µέχρι τα λιµάνια, για παράδειγµα, και των σύντοµων περιόδων κατά τη διάρκεια των οποίων τα λιµάνια
δεν είναι κλειστά λόγω πάγου,

ΚΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι αρκτικές, υπο-αρκτικές και ορεινές περιοχές θα είναι εξαιρετικά δύσκολο να
ανταποκριθούν στην απαίτηση για τη βοσκή των βοοειδών, την οποία θέτει η Ατζέντα 2000, δεδοµένου ότι
είναι απαραίτητη η αποθήκευση ακατέργαστης χορτονοµής προς χρήση κατά τη διάρκεια του µεγάλου
χειµώνα και για την καλλιέργειά της απαιτούνται τουλάχιστον τα 2/3 της καλλιεργήσιµης έκτασης,

Κ∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η προτεινόµενη συµπληρωµατική ποσόστωση γάλακτος για τις αρκτικές και
ορεινές περιοχές δεν επιλύει το πρόβληµα της βιωσιµότητας της παραγωγής γάλακτος και δεν µπορεί να
θεωρηθεί ως αντιστάθµιση για την απώλεια εισοδήµατος· λαµβάνοντας υπόψη ότι η συµπληρωµατική
ποσόστωση θα δηµιουργήσει πιέσεις για µείωση της τιµής παραγωγής για το γάλα µε την αύξηση του
ανταγωνισµού· λαµβάνοντας υπόψη ότι στις αρκτικές περιοχές θα είναι δύσκολη η παραγωγή γάλακτος
σύµφωνα µε τη συµπληρωµατική ποσόστωση αφού δεν πρόκειται να καταβληθεί καµία αποζηµίωση για τη
µείωση των σχετικών τιµών,

ΚΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εκτροφή βοοειδών στις αρκτικές περιοχές στηρίζεται στον καλό ζωικό
πληθυσµό και στη µακρόχρονη σίτιση στον στάβλο, γεγονός το οποίο είναι φυσικό να αυξάνει το κόστος·
λαµβάνοντας υπόψη ότι η υψηλή µέση απόδοση οδηγεί σε υψηλό µοναδιαίο κόστος, µε αποτέλεσµα η
αντιστάθµιση της τιµής παραγωγής γάλακτος να πρέπει να είναι υψηλότερη· λαµβάνοντας υπόψη ότι η
συγκοµιδή και η αποθήκευση της ακατέργαστης χορτονοµής θα πρέπει να πραγµατοποιείται κατά τη
διάρκεια της βραχείας περιόδου βλάστησης προκειµένου να χρησιµοποιηθεί κατά τη διάρκεια της
οκτάµηνης και πλέον περιόδου κατά την οποία τα βοοειδή κρατούνται µέσα στους στάβλους,

1. φρονεί ότι είναι σηµαντικό να επιτευχθεί ο στόχος που διατυπώνεται ως ακολούθως στα συµπεράσµατα
του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λουξεµβούργου, του ∆εκεµβρίου 1997: «η ευρωπαϊκή γεωργία, ως
οικονοµικός τοµέας, θα πρέπει να είναι ευπροσάρµοστη, αειφόρος, ανταγωνιστική και διάσπαρτη στο σύνολο
της ευρωπαϊκής επικράτειας, συµπεριλαµβανοµένων των περιοχών που αντιµετωπίζουν συγκεκριµένα
προβλήµατα»·

2. φρονεί ότι το προαναφερθέν συµπέρασµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του ∆εκεµβρίου 1997 µπορεί να
επιτευχθεί καλύτερα µέσω της περιφερειοποίησης της γεωργικής πολιτικής και µέσω της ενσωµάτωσης στους
κανόνες της κοινής γεωργικής πολιτικής των απαραίτητων ειδικών µέτρων για τις αρκτικές, υπο-αρκτικές και
ορεινές περιοχές της ΕΕ, όπου το ετήσιο σύνολο θερµοκρασιών είναι µικρότερο από 1300 °C, καθώς και για τις
περιοχές που πλήττονται από ξηρασία·

3. πιστεύει ότι η κοινή γεωργική πολιτική της ΕΕ πρέπει να περιφερειοποιηθεί και να καταστεί ευέλικτη
προκειµένου να λαµβάνονται υπόψη οι ειδικές ανάγκες των αρκτικών, υποαρκτικών και ορεινών περιοχών
καθώς και των περιοχών που πλήττονται από ξηρασία·

4. πιστεύει ότι η επιχειρηµατική δραστηριότητα και η παροχή κινήτρων προς εργασία θα πρέπει να
διατηρηθεί στον τοµέα της γεωργίας σε όλη την επικράτεια της ΕΕ, γεγονός που σηµαίνει ότι οι παραγωγοί θα
πρέπει να αντλούν το µεγαλύτερο µέρος του εισοδήµατός τους από την αγορά και ότι το εισόδηµά τους θα
πρέπει να στηρίζεται στην παραγωγή τους παρά σε ενισχύσεις·

5. φρονεί ότι τα προβλήµατα της βιωσιµότητας και της ανταγωνιστικότητας τα οποία αντιµετωπίζουν οι
αρκτικές, υποαρκτικές και ορεινές περιοχές απαιτούν ειδικά συστήµατα, τα οποία κατά κύριο λόγο θα πρέπει
να θεσπιστούν από την Κοινότητα· φρονεί ότι η συνέχεια της γεωργίας στην ΕΕ αντιµετωπίζει ιδιαίτερο
κίνδυνο στις αρκτικές περιοχές καθώς και σε άλλες περιοχές που πλήττονται από ειδικά προβλήµατα·

6. ζητεί να αποζηµιωθούν οι παραγωγοί για την απώλεια εισοδήµατος που προκύπτει από τις προτάσεις της
Ατζέντα 2000, λαµβανοµένων πλήρως υπόψη των περιφερειακών συνθηκών·

7. φρονεί ότι είναι απαραίτητη η αναθεώρηση της βάσης των ενισχύσεων στο πλαίσιο της πολιτικής για την
κοινή οργάνωση της αγοράς δηµητριακών, προκειµένου να ληφθεί επαρκώς υπόψη η πτώση στις τιµές
παραγωγής, και ιδιαίτερα οι πραγµατικές απώλειες στις περιοχές όπου επικρατούν αντίξοες συνθήκες·

8. πιστεύει ότι το συµπληρωµατικό κόστος που προκύπτει από τις µόνιµες δυσµενείς κλιµατικές συνθήκες,
όπως είναι οι βραχείες περίοδοι βλάστησης και βοσκής, οι µακρινές αποστάσεις, οι διάσπαρτες θέσεις των
αγροτεµαχίων και οι ψυχροί χειµώνες, θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη στις επιδοτήσεις της κοινής γεωργικής
πολιτικής που χορηγούνται ανά περιοχή καθώς και στις επιδοτήσεις που αφορούν το ζωικό κεφάλαιο στις
αρκτικές, υποαρκτικές και ορεινές περιοχές·

9. υπενθυµίζει ότι παρόλο που η ιδιοκτησία των δασών αποτελεί παραδοσιακό στοιχείο της αρκτικής
γεωργίας, µόνο µία φορά σε κάθε γενιά µπορεί να προέλθει σηµαντικό εισόδηµα από πωλήσεις στηριζόµενες σε
αυτά·
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10. επαναλαµβάνει την έκκληση που είχε απευθύνει µέσω του προαναφερθέντος ψηφίσµατός του της
18ης Ιουνίου 1998 για την Ατζέντα 2000, σχετικά µε την καταβολή ενίσχυσης για την ενσίρωση χορτονοµής
στις αρκτικές, υποαρκτικές και ορεινές περιοχές, κατ' αντιστοιχία προς την ενίσχυση που καταβάλλεται για
την ενσίρωση αραβοσίτου·

11. φρονεί ότι είναι προφανές ότι το υψηλό µοναδιαίο κόστος για την παραγωγή γάλακτος απαιτεί την
καταβολή υψηλότερης αποζηµίωσης προς τους γαλακτοπαραγωγούς· πιστεύει ότι η ίδια ενίσχυση θα
πρέπει να καταβληθεί και όσον αφορά την προτεινόµενη συµπληρωµατική ποσόστωση για τις αρκτικές και
ορεινές περιοχές όπως και για τη βασική ποσόστωση·

12. φρονεί ότι, εφόσον οι αλλαγές της βάσης της πριµοδότησης εκτατικοποίησης που προτείνονται στην
Ατζέντα 2000 είναι εντελώς ακατάλληλες για τις συνθήκες παραγωγής στις αρκτικές περιοχές, οι
απαιτήσεις όσον αφορά την πριµοδότηση εκτατικοποίησης θα πρέπει να τροποποιηθούν, λαµβάνοντας
υπόψη τη συνολική έκταση παραγωγής ζωοτροφών σε ένα αγρόκτηµα για τον υπολογισµό της εκτατικο-
ποίησης, ενώ θα πρέπει να προβλεφθεί απαλλαγή από την απαίτηση βοσκής για τις περιοχές που είναι
καλυµµένες µε χιόνι·

13. φρονεί ότι είναι σηµαντικό να µελετηθεί η βιωσιµότητα και η ανταγωνιστικότητα της παραγωγής
κρέατος από φυλές γαλακτοπαραγωγών βοοειδών καθώς και η δυνατότητα να συµπεριληφθεί στο σύστηµα
ποιότητας της ΕΕ·

14. καλεί την Επιτροπή να διευκρινίσει τις πραγµατικές επιπτώσεις της προτεινόµενης συµπληρωµα-
τικής ποσόστωσης γάλακτος στην τιµή παραγωγής γάλακτος, καθώς και τη βιωσιµότητα της παραγωγής
γάλακτος στις αρκτικές, υποαρκτικές και ορεινές περιοχές, λαµβάνοντας υπόψη τις επιπτώσεις του
µεγαλύτερου ανταγωνισµού στις τιµές παραγωγής·

15. καλεί την Επιτροπή να προωθήσει πιο ενεργά απ' ό,τι µέχρι σήµερα την αειφόρο ανάπτυξη και τα
υψηλά πρότυπα προστασίας του περιβάλλοντος, υγείας των ζώων και δεοντολογικώς υγιούς γεωργίας σε
ολόκληρη την επικράτεια της ΕΕ µέσω της χορήγησης επιδοτήσεων µε βάση τη συµµόρφωση προς τις
απαιτήσεις αυτές και καλεί την Επιτροπή να καταστήσει αυστηρότερες τις προϋποθέσεις καταβολής
περιβαλλοντικών επιδοτήσεων µε στόχο τη µείωση της χρήσης λιπασµάτων και φυτοπροστατευτικών
προϊόντων·

16. προτρέπει την Επιτροπή να υιοθετήσει φιλόδοξους στόχους για τη µείωση στο ελάχιστο της
συχνότητας εµφάνισης σαλµονέλας στην επικράτεια της ΕΕ και για τη διακοπή της χρήσης αντιβιοτικών για
την πρόληψη ζωϊκών ασθενειών, µε στόχο την προστασία της υγείας των καταναλωτών·

17. φρονεί ότι είναι σηµαντικό να βελτιωθεί η εµπειρογνωµοσύνη των εργαστηρίων τροφίµων στην ΕΕ
προκειµένου να αποκτώνται αξιόπιστες πληροφορίες σχετικά µε την ασφάλεια των τροφίµων·

18. φρονεί ότι είναι σηµαντικό η ορθή ευρωπαϊκή πρακτική καλλιέργειας να λαµβάνεται σταθερά ως
προϋπόθεση για τη χορήγηση άµεσης ενίσχυσης σε ολόκληρη την επικράτεια της ΕΕ, έτσι ώστε τα υψηλά
δεοντολογικά και περιβαλλοντικά πρότυπα που εφαρµόζονται στην ευρωπαϊκή γεωργία να µπορούν να
αποτελέσουν έναν από τους κεντρικούς στόχους των επερχόµενων διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ·

19. προτρέπει την Επιτροπή, στις µελλοντικές αποφάσεις που θα λάβει σχετικά µε την παροχή
ενίσχυσης, να λάβει υπόψη το συµπληρωµατικό κόστος που προκύπτει από την ανάγκη ξήρανσης των
δηµητριακών και του σανού·

20. θεωρεί ότι, ως απαραίτητη προϋπόθεση για τη βιωσιµότητα της παραγωγής, τα εθνικά συστήµατα
ενίσχυσης, στο πλαίσιο των οποίων το ποσό της καταβλητέας επιδότησης εξαρτάται από τον αριθµό των
ζώων, πρέπει να επιτρέπονται στη χοιροτροφία, στην πτηνοτροφία και στην εκτροφή προβάτων στις
αρκτικές, υποαρκτικές και ορεινές περιοχές, όπου το κόστος παραγωγής είναι σηµαντικά υψηλότερο απ'
ό,τι οπουδήποτε αλλού την Ευρώπη λόγω των κλιµατικών και φυσικών συνθηκών· φρονεί ότι οι
µεταβατικές περίοδοι δεν εξαλείφουν αυτά τα µόνιµα φυσικά µειονεκτήµατα·

21. φρονεί ότι είναι σηµαντικό να αναγνωριστεί ότι το κόστος των µέσων παραγωγής είναι υψηλότερο
σε ορισµένες αρκτικές και περιφερειακές περιοχές, εν µέρει λόγω διοικητικών παραγόντων και εν µέρει
λόγω στρεβλώσεων του ανταγωνισµού που προκαλούνται από τη συγκέντρωση του εµπορίου, και ότι θα
πρέπει να ευρεθούν τρόποι επίτευξης γνήσιου ανταγωνισµού στον τοµέα µέσων παραγωγής·

22. φρονεί ότι είναι σηµαντικό να ληφθεί υπόψη στα κοινοτικά σχέδια ενίσχυσης το γεγονός ότι το
κόστος παραγωγής στις αρκτικές και περιφερειακές περιοχές αυξάνεται λόγω των µεγάλων αποστάσεων
µεταφοράς·

23. θεωρεί ότι η γεωργία στις βορειότερες περιοχές της Ευρωπαϊκής .νωσης έχει ύψιστη σηµασία όχι
µόνο για την παραγωγή τροφίµων αλλά και προκειµένου να διαφυλαχθεί ζωντανή και ποικιλόµορφη η
ύπαιθρος και να διατηρηθεί και διευκολυνθούν η απασχόληση και η διαµόρφωση των κοινωνικών δοµών σε
όλα τα τµήµατα των ενδιαφεροµένων χωρών· θεωρεί ότι στην συγκεκριµένη αυτή περιοχή απαιτούνται
ευέλικτες και ειδικά προσαρµοσµένες µορφές γεωργικής στήριξης προκειµένου να διατηρηθεί ζωντανή η
ύπαιθρος και να προστατευθεί αυτό το µοναδικό περιβάλλον·
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24. θεωρεί σηµαντικό να ενθαρρυνθούν η τοπική παραγωγή, η επί τόπου επεξεργασία προϊόντων, η
επεξεργασία σε επίπεδο αγροτικών εκµεταλλεύσεων, η απευθείας πώληση προϊόντων και η διαφοροποίηση
της παραγωγής, καθώς και η µικρή κλίµακα· καλεί, κατά συνέπεια, την Επιτροπή να µελετήσει τις
δυνατότητες ενίσχυσης της παραγωγής µικρής κλίµακας των παραδοσιακών συστηµάτων παραγωγής, και
των ειδών και φυλών ζώων της παραδοσιακής κτηνοτροφίας· δεν θεωρεί το σύστηµα των ποσοστώσεων
κατάλληλο για την αρκτική γεωργία και εκφράζει, µεταξύ άλλων, την άποψη ότι οι ελεύθερες ποσοστώσεις
στο γάλα είναι πολύ µικρές και πρέπει να αναπροσαρµοστούν ώστε να επιτρέψουν την περαιτέρω
ανάπτυξη της επί τόπου επεξεργασίας·

25. θεωρεί ότι οι επιδοτήσεις θα πρέπει να περιλαµβάνουν ολόκληρη την αλυσίδα παραγωγής, από την
απόκτηση των πρώτων υλών έως το τελικό προϊόν, ώστε να µπορέσουν να αναπτυχθούν οι µικρότερες
παραγωγικές επιχειρήσεις, δεδοµένου ότι επί του παρόντος η ισχύουσα νοµοθεσία αφορά κυρίως τις
δραστηριότητες «µεγάλης κλίµακας»· θεωρεί επίσης ότι το σύστηµα των επιδοτήσεων θα πρέπει να
προσαρµοστεί στη δοµή και το µέγεθος των αγροτικών εκµεταλλεύσεων που υφίστανται σήµερα·

26. θεωρεί ότι η γεωργία στις υποαρκτικές και αρκτικές περιοχές είναι εκ παραδόσεως ιδιαίτερα φιλική
προς το περιβάλλον και θα πρέπει να προσαρµοστεί σε µεγαλύτερο βαθµό στην περιβαλλοντική αειφόρο
παραγωγή· το γεγονός αυτό συνεπάγεται κυρίως ελαχιστοποίηση των ζηµιών στο περιβάλλον και
περιορισµό της κατανάλωσης ενέργειας κατά την παραγωγή τροφίµων·

27. θεωρεί ότι είναι σηµαντικό να παρακινηθούν µε κάθε είδους ενθάρρυνση και κίνητρα οι άνθρωποι να
παραµείνουν στις βορειότερες περιοχές της Ευρώπης, καθώς και να αναχαιτισθεί η αστυφιλία ώστε να
διευκολυνθεί η µετανάστευση προς τις εν λόγω περιοχές και να αποφευχθεί η απερήµωσή τους· πιστεύει ότι,
εξαιτίας των σκληρών κλιµατικών συνθηκών, µεταξύ των οποίων χειµώνες διάρκειας επτά µηνών και
φτωχά εδάφη, πρέπει να προωθηθούν µε κάθε τρόπο οι δυνατότητες για γεωργία µερικής απασχόλησης,
π.χ. µε την παροχή στήριξης για συνδυασµό της αγροτικής δραστηριότητας µε άλλες δραστηριότητες·

28. εκφράζει την άποψη ότι πρέπει να προωθηθεί ο από οικολογική και περιβαλλοντική άποψη υγιής
τουρισµός και να αναπτυχθεί η προώθησή του στην αγορά·

29. θεωρεί ότι οι επικοινωνίες και οι µεταφορές στις αρκτικές και υποαρκτικές περιοχές προσκρούουν σε
σοβαρά εµπόδια γεωγραφικού και κλιµατικού χαρακτήρα και ότι τα προβλήµατα αυτά επιδεινώνονται
περαιτέρω λόγω της πολύ χαµηλής πυκνότητας του πληθυσµού και των αποστάσεων από τα κέντρα και τις
αγορές· θεωρεί ότι απαιτείται βοήθεια για τις µεταφορές στις περιοχές αυτές·

30. θεωρεί ότι η αρχή της επικουρικότητας πρέπει να εξακολουθήσει να τηρείται στον τοµέα της
παροχής δηµόσιων υπηρεσιών, ώστε τα κράτη µέλη να µπορούν να ορίζουν απαιτήσεις για υπηρεσίες που
διατίθενται γενικώς προς το κοινωνικό σύνολο· υπογραµµίζει ότι επιδοτούµενες υπηρεσίες και υπηρεσίες
που παρέχονται από δηµόσιους οργανισµούς είναι συχνά ο µόνος τρόπος προκειµένου να αποκτήσουν
αραιοκατοικηµένες περιοχές κρατικά µέσα µεταφοράς, υγειονοµικές, κοινωνικές υπηρεσίες, κτλ.·

31. υπογραµµίζει τη σηµασία της προστασίας, µε κοινοτική στήριξη, του πολιτισµού των Σάµι και της
ανάπτυξης της εκτροφής ταράνδων σύµφωνα µε τις µεθόδους που ακολουθούν οι ίδιοι οι Σάµι·

32. προτείνει ειδική στήριξη στο πλαίσιο της εκτροφής ταράνδων για επενδύσεις που θα αυξάνουν τις
ικανότητες δηµιουργίας νέων προϊόντων και θα αναπτύσσουν την επί τόπου επεξεργασία προϊόντων της
εκτροφής ταράνδων, µε απώτερο στόχο την αύξηση της απασχόλησης των µεµονωµένων κτηνοτρόφων και
συγχρόνως τον περιορισµό της ανάγκης αύξησης του αριθµού των ζώων, γεγονός που θα χαλαρώσει και
την πίεση επί των βοσκοτόπων των εν λόγω ζώων·

33. καλεί την Επιτροπή να µελετήσει τρόπους ενίσχυσης των κινητών σφαγεων προκειµένου να
αποφευχθούν άσκοπες µεταφορές των ζώων και να αυξηθεί η οικονοµική βιωσιµότητα·

34. ζητεί να παρασχεθεί ειδική στήριξη για την αποκεντρωµένη παραγωγή και την άµεση εµπορία
περιφερειακών προϊόντων ώστε να περιορισθούν οι µεταφορές σε µεγάλες αποστάσεις και να διευκολυνθεί
περαιτέρω η πρόσβαση των καταναλωτών σε νωπά προϊόντα και προϊόντα υψηλής ποιότητας.

35. καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει συνολική έκθεση σχετικά µε τις διαφορές στις βιολογικές συνθήκες
που επηρεάζουν τη γεωργία στις αρκτικές και ορεινές περιοχές της ΕΕ σε σύγκριση µε τις λοιπές περιοχές
της ΕΕ και να πραγµατοποιήσει τις απαραίτητες προσαρµογές στην κοινή γεωργική πολιτική·

36. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.
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3. ∆ηµιουργία θέσεων απασχόλησης (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A4-0090/99

Ψήφισµα επί της ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά µε τα επιχειρηµατικά κεφάλαια: κλειδί για
τη δηµιουργία απασχολήσεων στην Ευρωπαϊκή �νωση (SEC(98)0552 − C4-0496/98)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (SEC(98)0552 − C4-0496/98),

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 30ής Σεπτεµβρίου 1998 σχετικά µε την προώθηση
του επιχειρηµατικού πνεύµατος και της ανταγωνιστικότητας (COM(98)0550),

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής για την προώθηση του επιχειρηµατικού πνεύµατος στην
Ευρώπη: Προτεραιότητες για το µέλλον (COM(98)0222),

− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του �κτακτου Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για την Απασχόληση
(Λουξεµβούργο, Νοέµβριος 1997), καθώς επίσης και τα συµπεράσµατα της Συνόδου του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου στο Κάρντιφ τον Ιούνιο του 1998,

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τις ευρωπαϊκές κεφαλαιαγορές για
µικροµεσαίες επιχειρήσεις: προοπτικές και ενδεχόµενα εµπόδια στην πρόοδο (COM(97)0187 −
C4-0433/97), καθώς και το ψήφισµά του της 17ης Σεπτεµβρίου 1998 επί της ανακοίνωσης αυτής (1),

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τη σκοπιµότητα δηµιουργίας ευρωπαϊκής
κεφαλαιαγοράς για µικρότερες αναπτυσσόµενες εταιρείες που διοικούνται µε επιχειρηµατικό πνεύµα
(COM(95)0498) και το ψήφισµά του της 4ης Ιουλίου 1996 επί του θέµατος αυτού (2),

− έχοντας υπόψη το Λευκό Βιβλίο της Επιτροπής σχετικά µε την ανάπτυξη, την ανταγωνιστικότητα και
την απασχόληση − πρόκληση και προοπτικές τον 21ο αιώνα (COM(93)0700 − C3-0509/93) και το
ψήφισµά του της 9ης Μαρτίου 1994 επί του θέµατος αυτού (3),

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολιτικής και
τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A4-0090/99),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική της ΕΕ για τη δηµιουργία απασχολήσεων αποτελεί εξαιρετικά
υψηλή προτεραιότητα, δεδοµένου ότι οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) αποτελούν κοµβικής
σηµασίας τµήµα αυτού του τοµέα πολιτικής προτεραιότητας, λόγω του υψηλού δυναµικού ανάπτυξης
που διαθέτουν και των δυνατοτήτων δηµιουργίας θέσεων απασχόλησης, και δεδοµένου ότι οι ΜΜΕ
στην Ευρωπαϊκή �νωση αντιµετωπίζουν σοβαρές ελλείψεις σε επενδύσεις επιχειρηµατικών κεφα-
λαίων,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής αποτελεί µία θετική σύνθεση πολλών εκ των
στοιχείων που συνδέονται µε την επείγουσα ανάγκη για την διάθεση περισσότερων επιχειρηµατικών
κεφαλαίων εντός της Ευρωπαϊκής �νωσης, καθώς και των προβληµάτων που αντιµετωπίζουν οι ΜΜΕ
λόγω της µη ολοκλήρωσης της ενιαίας αγοράς και των προβληµάτων που απορρέουν από την έλλειψη
µιας πραγµατικά πανευρωπαϊκής αγοράς επιχειρηµατικών κεφαλαίων,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να διευκολυνθεί η εφαρµογή των συγκριτικών πλεονεκτηµάτων που
χαρακτηρίζουν τις ΜΜΕ έναντι των µεγάλων επιχειρήσεων, όπως η ευελιξία και η γρήγορη
προσαρµογή στις µεταβαλλόµενες συνθήκες,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής ορθώς επισηµαίνει τη δυνατότητα αύξησης των
κεφάλαιων επιχειρηµατικού κινδύνου προκειµένου να παροτρυνθεί η ανάπτυξη και η δηµιουργία
απασχολήσεων στις ΜΜΕ, στοιχείο που αποτελεί κρίσιµη πτυχή της επέκτασης των δυνατοτήτων
απασχόλησης στην Ευρωπαϊκή �νωση,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι ΜΜΕ στους τοµείς υψηλής τεχνολογίας έχουν ιδιαίτερα αυξηµένες ανάγκες
επιχειρηµατικών κεφαλαίων, χωρίς ωστόσο να διαθέτουν µεγάλες δυνατότητες για εξαιρετικές
επιδόσεις στον τοµέα της δηµιουργίας απασχολήσεων,

(1) ΕΕ C 313 της 12.10.1998, σελ. 195.
(2) ΕΕ C 211 της 22.7.1996, σελ. 40.
(3) ΕΕ C 91 της 28.3.1994, σελ. 124.
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ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής ορθώς επισηµαίνει ορισµένους από τους
κοµβικούς τοµείς στους οποίους απαιτείται να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή για την άρση και µείωση των
εναποµεινάντων εµποδίων για τη διάθεση µεγαλύτερων επιχειρηµατικών κεφαλαίων προς τις ΜΜΕ,
δεδοµένου ότι πολλά από τα εµπόδια αυτά είναι θεσµικής και κανονιστικής φύσης και συναντώνται
τόσο στο επίπεδο των κρατών µελών όσο και στο επίπεδο της ΕΕ,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή επισηµαίνει έναν από τους σηµαντικότερους πολιτιστικούς
παράγοντες που παρεµποδίζουν τη διάθεση επιχειρηµατικών κεφαλαίων που έγκειται στο γεγονός ότι η
ευρωπαϊκή νοµοθεσία περί αφερεγγυότητας και χρεωκοπίας συχνά δεν επιτρέπει δεύτερη ευκαιρία·
πρέπει, εντούτοις, να υπογραµµισθεί ότι ένα από τα σηµαντικότερα µελήµατα της νοµοθεσίας και της
διοίκησης είναι, αφενός, να αποτρέπει την παράνοµη δραστηριότητα και, αφετέρου, να παρέχει εκ νέου
τη δυνατότητα για επιχειρηµατική δραστηριότητα, ως τµήµα της διαδικασίας απόκτησης επιχειρηµα-
τικής εµπειρίας σε όσους έχουν ειλικρινά αποτύχει· κατά συνέπειαν, οι νοµοθετικές διατάξεις που
περιορίζουν ή απαγορεύουν την έναρξη δραστηριότητας πρέπει να εξετάζονται ως σύνολο, και από τις
δύο οπτικές γωνίες,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η δοµή της ανακοίνωσης της Επιτροπής παρέχει αξιόλογο πλαίσιο ανάλυσης,
παρέχοντας δυνατότητα να διατυπωθούν τόσο θετικές όσο και επικριτικές παρατηρήσεις,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το σχέδιο δράσης της Επιτροπής διατυπώνει µία θετική δέσµη προωθούµενων
µέτρων και δράσεων που πρέπει να αναληφθούν, τόσο βραχυπρόθεσµα όσο και µεσοπρόθεσµα, για την
άρση των εµποδίων στην ανάπτυξη των επιχειρηµατικών κεφαλαίων στην Ευρωπαϊκή �νωση, ενώ το
σχέδιο δράσης βρίσκεται ήδη σε φάση λειτουργίας·

1. χαιρετίζει την έµφαση που αποδίδει η Επιτροπή στην ανάγκη κινητοποίησης επιχειρηµατικών
κεφαλαίων στην υπηρεσία του επιχειρηµατικού πνεύµατος, ούτως ώστε να παροτρυνθεί η δηµιουργία και η
ανάπτυξη ΜΜΕ και η ικανότητά τους να δηµιουργήσουν απασχολήσεις·

2. επισηµαίνει ειδικότερα ότι σε συγκρινόµενη µε τις Ηνωµένες Πολιτείες, η Ευρωπαϊκή �νωση
υπολείπεται σηµαντικά στον τοµέα της διάθεσης επιχειρηµατικών κεφαλαίων και τον ρυθµό ανάπτυξης των
ΜΜΕ, και επισηµαίνει ότι τα προβλήµατα αυτά είναι ιδιαίτερα οξυµµένα στους τοµείς της υψηλής
τεχνολογίας·

3. συµφωνεί ότι ο κατακερµατισµός των κεφαλαιαγορών στην Ευρωπαϊκή �νωση συµβάλλει στη σχετική
έλλειψη διάθεσης και κινητικότητας επιχειρηµατικών κεφαλαίων·

4. τονίζει ότι η ευθύνη για το πρόβληµα των επιχειρηµατικών κεφαλαίων κατανέµεται εξίσου στους
πολιτιστικούς παράγοντες που χαρακτηρίζουν αυτούς οι οποίοι χορηγούν τα κεφάλαια στις ΜΜΕ (όπως οι
τράπεζες), τα διοικητικά στελέχη των ΜΜΕ και τα εθνικά διοικητικά και νοµικά συστήµατα αφενός, και
τους διαρθρωτικούς παράγοντες αφετέρου·

5. αναγνωρίζει ότι η καθιέρωση ενιαίου νοµίσµατος παρέχει µοναδική ευκαιρία για την αντιµετώπιση
του θέµατος των επιχειρηµατικών κεφαλαίων στην Ευρωπαϊκή �νωση· πιστεύει ότι η καθιέρωση του ευρώ
θα αποφέρει οφέλη στις ΜΜΕ υπό µορφή, για παράδειγµα, µείωσης του εµπορικού κόστους και, κατά
συνέπεια, καθιστώντας ευνοϊκότερο το κλίµα των επενδύσεων επιχειρηµατικών κεφαλαίων·

6. φρονεί ότι η µη συµµετοχή του Ηνωµένου Βασιλείου στο ενιαίο νόµισµα θα αποβεί εις βάρος της
πανευρωπαϊκής αγοράς επιχειρηµατικών κεφαλαίων, λόγω του ότι το Ηνωµένο Βασίλειο αποτελεί, επί του
παρόντος, το κράτος µέλος µε την πλέον ανεπτυγµένη κουλτούρα στον τοµέα των επιχειρηµατικών
κεφαλαίων· παρόλ' αυτά, χαιρετίζει την προτεραιότητα που ανέλαβε η βρετανική προεδρία όσον αφορά την
παροχή πρόσβασης στη χρηµατοδότηση των ΜΜΕ·

7. επισηµαίνει ότι στις Ηνωµένες Πολιτείες υπάρχουν περίπου 250.000 ενεργοί µεµονωµένοι επενδυτές
που επενδύουν σε 20 έως 40 φορές περισσότερες επιχειρήσεις απ' ό,τι τα επιχειρηµατικά κεφάλαια καθαυτά
και ότι από τα εν λόγω επιχειρηµατικά κεφάλαια στις ΗΠΑ είναι σηµαντικά λιγότερες οι επενδύσεις στις
διαχειριστικές εξαγορές απ' ό,τι στην Ευρωπαϊκή �νωση και ότι τα συνταξιοδοτικά ταµεία των Ηνωµένων
Πολιτειών επενδύουν υψηλότερο ποσοστό των αποθεµατικών τους σε επιχειρηµατικά κεφάλαια από ό,τι
στην Ευρωπαϊκή �νωση·

8. επισηµαίνει ότι η γεωγραφική συγκέντρωση των επιχειρηµατιών, της τεχνολογίας και των χρηµατο-
οικονοµικών και παραγωγικών υπηρεσιών κάθε µορφής, είναι εντονότερη στις ΗΠΑ σε σύγκριση µε τις
αντίστοιχες συγκεντρώσεις στην Ευρωπαϊκή �νωση·

9. συµφωνεί ότι υπάρχουν ορισµένα θετικά δείγµατα αλλαγών στις αγορές επιχειρηµατικών κεφαλαίων
εντός Ευρωπαϊκής �νωσης·
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10. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι, στο οικείο πρόγραµµα δράσης, η Επιτροπή δίνει
έµφαση στην ανάγκη να δηµιουργηθεί µια ευρωπαϊκή αγορά των µετοχών, όπως η NASDAQ, έχοντας
υπόψη, αφενός την επιτυχία που σηµειώνει η τελευταία αυτή ως προς την ποιότητα της προσφερόµενης
αγοράς και την εύκολη πρόσβαση των νέων και ταχέως αναπτυσσοµένων επιχειρήσεων στα κεφάλαια,
κυρίως στους τοµείς υψηλής τεχνολογίας, αφετέρου δε το εξαιρετικό αποτέλεσµα που επέτυχε η NASDAQ
ως γενεσιουργός πλούτου και απασχόλησης στην οικονοµία των ΗΠΑ·

11. συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στην αντιµετώπιση των
φραγµών για τη δηµιουργία µιας επενδυτικής κουλτούρας επιχειρηµατικών κεφαλαίων στην Ευρώπη, ενώ
παραδείγµατα τέτοιων εµποδίων είναι η έλλειψη εναρµονισµένης προσσέγισης της θεσµικής επενδυτικής
συµµετοχής στα επιχειρηµατικά κεφάλαια και η έλλειψη κοινού φορολογικού περιβάλλοντος των νέων
επιχειρήσεων·

12. συµφωνεί, ωστόσο, απολύτως µε την Επιτροπή όσον αφορά το γεγονός ότι µεταξύ των σοβαρότερων
ανασχετικών παραγόντων για την ανάπτυξη των ΜΜΕ είναι και οι πολιτιστικοί φραγµοί που
επισηµαίνονται·

13. επισηµαίνει ότι για την ανάπτυξη της επιχειρηµατικής κουλτούρας και την ανάληψη σε µεγαλύτερο
βαθµό επιχειρηµατικών κινδύνων, απαιτούνται δράσεις στον τοµέα της εκπαίδευσης και επιµόρφωσης,
προσανατολισµένες στις ανάγκες των ΜΜΕ και ανταποκρινόµενες στα στελέχη των ΜΜΕ·

14. πιστεύει ότι τοµείς προτεραιότητας που πρέπει να αντιµετωπισθούν για τη βελτίωση της παροχής
επιχειρηµατικών κεφαλαίων στις ΜΜΕ για την αξιοποίησή τους από αυτές, είναι οι κάτωθι τρείς, γενικώς
αλληλοσυνδεόµενες, πτυχές:

(α) η έλλειψη «επιχειρηµατικής κουλτούρας» σε παραγωγικούς τοµείς της οικονοµίας, τόσο από αυτούς
που εξασφαλίζουν τη χρηµατοδότηση των επιχειρήσεων, και ιδίως τον τραπεζικό τοµέα, αλλά και από
πολλές από τις ΜΜΕ καθεαυτές, οι οποίες είτε δεν επιθυµούν µεγέθυνση είτε δεν έχουν µελετήσει
επαρκώς «επιχειρηµατικά σχέδια»·

(β) η έλλειψη, σε εθνικό επίπεδο, επαρκούς νοµικού, διοικητικού και φορολογικού πλαισίου που θα
παρέχει δυνατότητες για δηµιουργία και ανάπτυξη ΜΜΕ, ενώ οι διοικητικές και νοµικές δοµές
ορισµένων χωρών χαρακτηρίζονται από υπερβολική γραφειοκρατία·

(γ) η έλλειψη φορολογικού ή άλλων υποστηρικτικών µηχανισµών σε κοινοτικό επίπεδο και σε επίπεδο
κρατών µελών, για την κινητοποίηση ιδιωτικών και θεσµικών καταθέσεων σε επενδύσεις στις ΜΜΕ·

15. υποστηρίζει ότι, για την αντιµετώπιση των τριών αυτών πτυχών, κάθε σχέδιο δράσης θα πρέπει να
λαµβάνει υπόψη τις διαφορετικές οµάδες ΜΜΕ, των οποίων οι απαιτήσεις δεν συµπίπτουν·

16. υποστηρίζει ότι οι παραγωγικές επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στον τοµέα της υψηλής
τεχνολογίας πρέπει να αποτελέσουν ειδική κατηγορία που χρήζει διαφορετικής µεταχείρισης, στον βαθµό
που οι χρηµατοδοτικοί οργανισµοί δεν είναι εξοικειωµένοι µε την εκτίµηση της τεχνολογικής αγοράς και,
κατά συνέπεια, θεωρούν τις αγορές αυτές αγορές υψηλού κινδύνου·

17. καλεί την Επιτροπή να δώσει προτεραιότητα στην ενθάρρυνση των κρατών µελών για την εφαρµογή
του σχεδίου δράσης στους τοµείς αρµοδιότητας τους και ιδιαίτερα στην αντιµετώπιση των κανονιστικών
φραγµών, την απλοποίηση των κανονιστικών ρυθµίσεων, τη βελτίωση των δοµών της αγοράς και την
φορολογική εναρµόνιση·

18. φρονεί ότι το σχέδιο δράσης θα µπορούσε να ενισχυθεί µε την ενσωµάτωση σε αυτό:

(α) µέτρων για τη αλλαγή της κουλτούρας στον τοµέα της ανάληψης επιχειρηµατικού κινδύνου ούτως
ώστε:

(i) να προωθηθούν χωριστά βιοµηχανικά και εµπορικά τραπεζικά ιδρύµατα, που θα ασχολούνται
αποκλειστικά µε τη χρηµατοδότηση µικροµεσαίων επιχειρήσεων·

(ii) να ενθαρρυνθούν οι οργανισµοί αυτοί µε την παροχή φορολογικών κινήτρων και κρατικών
εγγυήσεων, αν αυτό είναι αναγκαίο, προκειµένου να χορηγούν, υπό µορφή δανείων, µακροπρό-
θεσµα κεφάλαια, έναντι των οποίων θα χορηγούνται υλικές ή άυλες (π.χ. κατάλογοι χρεωστών)
εγγυήσεις από τα περιουσιακά στοιχεία των εταιρειών·

(iii) να παρασχεθούν εγγυήσεις επενδύσεων και/ή εγγυηµένα δάνεια για τα έργα τεχνικής καινοτοµίας
µικρών επιχειρήσεων·

(iv) να παρασχθεί οικονοµική ενίσχυση σε διαχειριστές µικρών επιχειρήσεων και µικρών εταιρειών, σε
περίπτωση που αυτοί σχεδιάζουν ανάπτυξη προϊόντων ή αγορών, ή επέκταση παραγωγικών
εγκαταστάσεων·

(v) να παρασχεθεί οικονοµική υποστήριξη για σχέδια παροχής συµβουλών και αρωγής για την
επέκταση µικρών επιχειρήσεων, µέσω λογιστικών γραφείων που βρίσκονται πλησίον των
επιχειρήσεων και χαίρουν της εµπιστοσύνης τους·
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(vi) να ενθαρρυνθεί η προσφυγή σε ρυθµίσεις συνεταιρισµού µεταξύ µικρών και µεγαλύτερων
εταιρειών, προκειµένου να δοθεί δυνατότητα στις πρώτες να επωφεληθούν από το διασυνοριακό
εµπόριο, µε µειωµένο κόστος και διοικητική προσπάθεια και να ενθαρρυνθεί η εµπορική ανάπτυξη
των ΜΜΕ µέσω της ανάπτυξης της αλυσίδας προµηθειών·

(vii) να ενθαρρυνθεί η προσφυγή των ΜΜΕ στο ηλεκτρονικό εµπόριο και στις δυνατότητες που
προσφέρει η Κοινωνία των Πληροφοριών, µε επιχορηγήσεις και πιλοτικά σχέδια·

(β) µέτρων για την διοχέτευση των αποταµιεύσεων σε επενδύσεις σε ΜΜΕ, µέσω:

(i) της ενθάρρυνσης − µε την παροχή φορολογικών διευκολύνσεων (όπως είναι λόγου χάριν στις
Κάτω Χώρες οι διευκολύνσεις «tante Agaath» που χορηγούν χαµηλότοκα δάνεια στις ΜΜΣ,
επειδή παρέχεται φορολογική απαλλαγή στους ιδιωτικούς επενδυτές επί του κέρδους) και νοµικής
προστασίας (π.χ. εταιρείες υπό συλλογικό όνοµα) και νέες εθνικές και/ή περιφερειακές υπηρεσίες
− για επενδύσεις ιδιωτών σε ΜΜΕ·

(ii) ενθάρρρυνση της ανάπτυξης της EASDAQ, και παρεµφερών ευρωπαϊκών εθνικών οργανισµών
αντίστοιχων της αµερικανικής NASDAQ, προκειµένου να δοθεί δυνατότητα πρόσβασης των
µικροµεσαίων επιχειρήσεων στις χρηµαταγορές·

(iii) ενθάρρυνση για την ανάπτυξη της ευρωπαϊκής αγοράς εταιρικών οµολόγων ως εναλλακτική λύση
χρηµατιστηριακής αγοράς για τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις·

(iv) µέσω της άρσης των σηµαντικότερων φραγµών επί των επενδύσεων των συνταξιοδοτικών
ταµείων·

19. εκφράζει την υποστήριξη του για τις νέες πρωτοβουλίες που ανακοίνωσε η Επιτροπή κατά το 1998,
όσον αφορά την πρόσβαση των ΜΜΕ στη χρηµατοδότηση και ειδικότερα στα τρία προγράµµατα:
Ευρωπαϊκή ∆ιευκόλυνση για Τεχνολογική "ναρξη, Ευρωπαϊκή Κοινοπραξία και Εγγυητική ∆ιευκόλυνση
για τις ΜΜΕ·

20. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την
Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και την Ευρωπαϊκή "νωση Επιχειρηµατικών Κεφαλαίων.

4. Επιστηµονική και τεχνολογική έρευνα: συνεργασία ΕΕ/Αναπτυσσοµένων
χωρών (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A4-0089/99

Ψήφισµα για την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
σχετικά µε την επιστηµονική και τεχνολογική έρευνα: ένα στρατηγικό στοιχείο για τη συνεργα-

σία της Ευρωπαϊκής �νωσης µε τις αναπτυσσόµενες χώρες (COM(97)0174 − C4-0207/97)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(97)0174 − C4-0207/97),

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής "ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας, καθώς
και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονοµικών Σχέσεων και της Επιτροπής
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (A4-0089/99),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η επιστηµονική και τεχνολογική έρευνα και καινοτοµία αποτελούν κινητήριους
µοχλούς του οικονοµικού δυναµισµού, ο οποίος µε τη σειρά του αποτελεί προϋπόθεση για τη βιώσιµη
ανάπτυξη των αναπτυσσόµενων χωρών,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η έρευνα και η τεχνολογική ανάπτυξη µπορούν να συµβάλλουν αποφασιστικά
στην επίλυση συγκεκριµένων αναπτυξιακών προβληµάτων σε πολυάριθµους τοµείς της κοινωνίας και
στη διαµόρφωση των επί µέρους συνθηκών διαβιώσεως, συγκεκριµένα δε να βοηθήσουν τις
αναπτυσσόµενες χώρες να λύσουν τα ειδικά προβλήµατά τους,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η απουσία οικονοµικών και ανθρώπινων πόρων στις αναπτυσσόµενες χώρες
αυξάνει την εξάρτηση των χωρών αυτών από τις ανεπτυγµένες χώρες και ότι απώτατος σκοπός κάθε
συνεργασίας στον τοµέα της έρευνας πρέπει να είναι η δηµιουργία εγχώριων ερευνητικών δυνατοτή-
των,
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∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ενσωµάτωση των ΑΧ στο παγκόσµιο οικονοµικό σύστηµα δεν είναι εφικτή
χωρίς µιά σηµαντική αύξηση του επιπέδου έρευνας και τεχνολογικής αναπτύξεως στις χώρες αυτές,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η βοήθεια της "νωσης προς τις αναπτυσσόµενες χώρες πρέπει να συνίσταται
σε µεταφορά οικονοµικών πόρων µε σκοπό τη δηµιουργία αυτόνοµων ερευνητικών δυνατοτήτων
(capacity building), µεταφορά τεχνολογίας, ανταλλαγές και διασύνδεση εµπειρογνωµοσύνης και
εµπειρίας στον επιστηµονικό και τεχνολογικό τοµέα, σε συνάρτηση µε τις βασικές ανάγκες των χωρών
αυτών,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι είναι απαραίτητος ο καθορισµός των προτεραιοτήτων κα των όρων
εφαρµογής µιας ευρωπαϊκής στρατηγικής στον τοµέα της Ε&Α έναντι των αναπτυσσόµενων χωρών,
στο πλαίσιο µιας εταιρικής σχέσης, και ότι θα πρέπει να δηµιουργηθούν στις χώρες µε τις οποίες
συνεργαζόµαστε οι πραγµατικές και νοµικές προϋποθέσεις για µία αποδοτική δραστηριότητα στον
τοµέα της ΕΤΑ, µε την όσο το δυνατόν ευρύτερη συµµετοχή του ιδιωτικού τοµέα,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι πραγµατοποιούµενες στις αναπτυσσόµενες χώρες έρευνες πρέπει να
λαµβάνουν κατά προτεραιότητα υπόψη τους τις αναπτυξιακές ανάγκες των τοπικών κοινωνιών και να
στηρίζονται κυρίως στην ανάπτυξη τεχνολογιών που να αποβλέπουν στην βιώσιµη αξιοποίηση των
εγχωρίων πόρων,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να γίνει µεγαλύτερη χρήση προηγµένων τεχνολογιών, οι οποίες
βασίζονται στις τεχνικές και πολιτιστικές δυνατότητες και τους πόρους των τοπικών πληθυσµών
καθώς και σε εξωτερικές συνεισφορές τεχνολογίας µε χαµηλό κόστος και εύκολη διάδοση,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η βιώσιµη ανάπτυξη των αναπτυσσόµενων χωρών πρέπει απαραιτήτως να
στηριχθεί στην κινητοποίηση και αξιοποίηση των ανθρώπινων πόρων και ότι η εκπαίδευση και η
κατάρτιση παίζουν κινητήριο ρόλο στη δηµιουργία ερευνητικών δυνατοτήτων,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η συγκρότηση πολυεθνικών ερευνητικών οµάδων µε συµµετοχή ερευνητών
προερχόµενων και από τις ανεπτυγµένες και από τις αναπτυσσόµενες χώρες και µε όµοια αντικείµενα
εργασίας µπορεί να προωθήσει µακροπρόθεσµες µορφές συνεργασίας και συνδυασµένες περιφερειακές
δυνατότητες,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη στήριξης της πρόσβασης στις πληροφορίες και της διάχυσής τους σε
διεθνές επίπεδο, ιδίως µέσω των τηλεµατικών τραπεζών δεδοµένων µε σκοπό την προαγωγή της
έρευνας, και ειδικότερα µέσω του Internet,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στο 4ο Πρόγραµµα Πλαίσιο Ε&ΤΑ, µόνον το πρόγραµµα INCO επέτρεψε την
ανάπτυξη πραγµατικής επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας µε τις αναπτυσσόµενες χώρες,
καθώς η πιθανή πρόσβαση τρίτων χωρών σε ορισµένα άλλα κοινοτικά προγράµµατα Ε &ΤΑ δεν έδωσε
τα αναµενόµενα αποτελέσµατα,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η βιώσιµη ανάπτυξη των αναπτυσσόµενων χωρών πρέπει κατά προτεραιότητα
να στηριχθεί στην ορθολογική χρήση των φυσικών πόρων και να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στα
περιβαλλοντικά προβλήµατα, τόσο τα τοπικά όσο και τα παγκόσµια,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι, εντός των αναπτυσσόµενων χωρών, υπάρχουν µεγάλες ανισότητες µεταξύ
ερευνητικών δραστηριοτήτων και τοµέων και ότι ο συνυπολογισµός αυτών των ανισοτήτων πρέπει να
αποτελέσει κεντρικό στοιχείο οποιασδήποτε κοινοτικής στρατηγικής υπέρ της έρευνας στις αναπτυσ-
σόµενες χώρες,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η υποστήριξη της ανάπτυξης πραγµατικών ερευνητικών δυνατοτήτων πρέπει
αναγκαστικά να περάσει µέσα από έναν καλύτερο συντονισµό των διαφόρων κοινοτικών, εθνικών και
διεθνών µηχανισµών που αφορούν αυτό τον τοµέα,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι αναπτυσσόµενες χώρες µπορούν να συµµετάσχουν στην εφαρµογή
ορισµένων κοινοτικών ερευνητικών προγραµµάτων που προβλέπονται στο πλαίσιο του Ε' προγράµ-
µατος-πλαισίου για την έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη,

1. υποδέχεται θετικά τα πρώτα στοιχεία µιας κοινοτικής στρατηγικής για τη στήριξη της έρευνας στις
αναπτυσσόµενες χώρες και συµµερίζεται την ανάλυση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ως προς τη σηµασία που
έχει για την ανάπτυξη η δηµιουργία ερευνητικών δοµών που να αντιµετωπίζουν σε τοπικό επίπεδο και µε
πολύ συγκεκριµένο τρόπο τα προβλήµατα αυτών των χωρών·

2. θεωρεί ότι οι προτεραιότητες και οι τοµείς δράσης που θα καθοριστούν πρέπει να εγγραφούν σαφώς
στην προοπτική µιας βιώσιµης ανάπτυξης·
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3. θεωρεί ότι πρέπει να δοθεί έµφαση στις τεχνολογίες «πρώτης γραµµής» -που ήδη µνηµονεύονται στα
ψηφίσµατα για την Πράσινη Βίβλο της Επιτροπής περί των σχέσεων της Ευρωπαϊκής "νωσης µε τις χώρες
ΑΚΕ στην αυγή του 21ου αιώνα − Προκλήσεις και επιλογές για µια νέα εταιρική σχέση της 2ας Οκτωβρίου
1997 (1) και στα ψηφίσµατα για την Πράσινη Βίβλο της Επιτροπης περί των σχέσεων της Ευρωπαϊκής
"νωσης µε τις χώρες ΑΚΕ στην αυγή του 21ου αιώνα -προκλήσεις και επιλογές για µια νέα εταιρική σχέση
της 1ης Απριλίου 1998 (2)- που επιτρέπουν την έξοδο από την κατάσταση πενίας και την έναρξη µιας
σωρευτικής διεργασίας βιώσιµης παραγωγής πλούτου και που καλύπτουν βασικά τους τοµείς της υγιεινής,
της ύδρευσης, της επεξεργασίας και ανακύκλωσης των απορριµµάτων·

4. θεωρεί, όπως και η Επιτροπή, ότι η αρχή της διαφοροποίησης − που απαιτεί να λαµβάνονται καλά
υπόψη οι διαφορές µεταξύ αναπτυσσόµενων χωρών − πρέπει να παίζει καθοριστικό ρόλο και ότι θα
πρέπει, εάν χρειασθεί, να ορισθούν διαφοροποιηµένοι κανόνες και προτεραιότητες σε συνάρτηση µε τις
γεωγραφικές ζώνες και τους τοµείς, από κοινού µε τους τοπικούς και περιφερειακούς εταίρους·

5. θεωρεί ότι η συνεργασία πρέπει να επιτρέψει την κατάρτιση προτεραιοτήτων που να ανταποκρίνο-
νται στις πραγµατικές αναπτυξιακές ανάγκες των ενδιαφεροµένων κοινωνιών -και τούτο από άποψη
ανάπτυξης της δηµοκρατίας και του πολιτισµού, επικράτησης των δικαιωµάτων του ανθρώπου, βελτίωσης
της ποιότητας ζωής και σταδιακής καθιέρωσης των κανόνων της αγοράς -και ότι τα ερευνητικά αντικείµενα
πρέπει να ορίζονται από κοινού µε τους πρωταγωνιστές της ανάπτυξης και όχι µόνο µε τις πολιτικές και
διοικητικές αρχές·

6. υπενθυµίζει ότι η αξιοποίηση των παραδοσιακών γνώσεων και των τοπικών πόρων είναι σε θέση,
αφενός να προσφέρει πολύ συγκεκριµένες λύσεις στις ειδικές τοπικές ανάγκες και, αφετέρου, να
δηµιουργήσει πραγµατικές πηγές καινοτοµίας για την παγκόσµια έρευνα·

7. τονίζει ότι πρέπει να δοθεί προσοχή ώστε να διασφαλισθεί η διάδοση και η αξιοποίηση των
ερευνητικών αποτελεσµάτων µεταξύ των ερευνητικών κέντρων και δυνητικών φορέων (δηµοσίων και
ιδιωτικών) και τοµέων στους οποίους εφαρµόζονται και αξιοποιούνται τα αποτελέσµατα αυτά (οικονοµία,
εµπόριο κ.λπ.)· πρέπει επίσης να ληφθεί φροντίδα για την προστασία των αποτελεσµάτων της έρευνας που
διεξάγεται στις ΑΧ·

8. υποστηρίζει µεν την υιοθέτηση της εταιρικής σχέσης µεταξύ των διαφόρων ενδιαφεροµένων ως
κατευθυντήριας αρχής για τον καθορισµό των προτεραιοτήτων και για τη διαχείριση των προγραµµάτων,
αλλά θεωρεί ότι, αν και η επιδίωξη του αµοιβαίου συµφέροντος πρέπει να αποτελεί τον τελικό στόχο της
συνεργασίας µε τις αναπτυσσόµενες χώρες, εντούτοις η στήριξη της δηµιουργίας µιας αποτελεσµατικής
ερευνητικής δοµής εξαρτάται αναγκαστικά από την παροχή µιας εκτεταµένης βοήθειας· απαιτείται
αφετέρου να ληφθούν υπόψη τα πολιτιστικά δεδοµένα και οι κοινωνικοοικονοµικές επιπτώσεις της
τεχνολογικής αναπτύξεως και να εξασφαλισθεί η έγκαιρη συµµετοχή της κοινωνίας και ειδικότερα των
κοινωνικών εταίρων·

9. θεωρεί ότι η Επιτροπή πρέπει να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς την έντονη δυναµική ορισµένων
χωρών που κατατάσσονται ακόµη ως αναπτυσσόµενες, εκ των πραγµάτων όµως είναι ανερχόµενες
(Mercosur) και να προσαρµόζει κάθε φορά σταδιακά το πρότυπο συνεργασίας από τη βοήθεια έως το
µοίρασµα των πόρων·

10. επαναλαµβάνει την πρότασή του, την οποία είχε ήδη διατυπώσει στο προαναφερθέν ψήφισµά του
της 2ας Οκτωβρίου 1997, περί ίδρυσης ενός ευρωπαϊκού ιδρύµατος µακρόχρονης στήριξης και ενίσχυσης
των ερευνητικών εργαστηρίων των αναπτυσσόµενων χωρών, µε σκοπό τη βελτίωση των γνώσεων για το
περιβάλλον, τους πόρους και τις κοινωνίες των χωρών αυτών·

11. θεωρεί ότι η µακρόχρονη στήριξη των πολυεθνικών ερευνητικών οµάδων µάλλον αντί των
συγκεκριµένων προγραµµάτων θα επιτρέψει την ενίσχυση της εταιρικής σχέσης και την ανάπτυξη βιώσιµων
αλληλεπιδράσεων, σε διαπεριφερειακό κυρίως επίπεδο και, µε αυτό τον τρόπο, θα επιτρέψει να
αποφύγουµε την παγίδα του κατακερµατισµού των προσπαθειών·

12. υπενθυµίζει ότι πρέπει οι ερευνητές των αναπτυσσόµενων χωρών να ενσωµατωθούν πλήρως στη
διεθνή επιστηµονική κοινότητα και να αναγνωρισθούν από αυτήν και ότι η κινητικότητά τους (κατάρτιση,
ανταλλαγές κλπ) είναι απαραίτητη για τη συµµετοχή τους στην επιστηµονική κοινότητα και για την εργασία
τους εντός αυτής·

13. θεωρεί ότι σκοπός της συνεργασίας στο ερευνητικό πεδίο πρέπει να είναι η συµβολή στην
οικοδόµηση εγχώριων ερευνητικών δυνατοτήτων και ότι, αν και µπορούµε να επωφεληθούµε από τη «φυγή
εγκεφάλων» δηµιουργώντας δίκτυα εκπατρισµένων επιστηµόνων, θα πρέπει εντούτοις να βοηθήσουµε την
παραµονή ή την επιστροφή των ερευνητών που το επιθυµούν στις χώρες καταγωγής τους·

(1) ΕΕ C 325 της 27.10.1997, σελ. 28.
(2) ΕΕ C 138 της 4.5.1998, σελ. 108.
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14. υπενθυµίζει ότι η πρόσβαση στις πηγές πληροφοριών και κυρίως στα διεθνή δίκτυα σαν το Internet
είναι προϋπόθεση για την ανταλλαγή πληροφοριών και εποµένως για την αποτελεσµατικότητα οποιασδή-
ποτε στρατηγικής για την προαγωγή της έρευνας·

15. υπενθυµίζει ότι οι διεθνείς κανόνες στο θέµα των ευρεσιτεχνιών δεν πρέπει σε καµιά περίπτωση να
παρεµποδίζουν την πρόσβαση στις πληροφορίες, ούτε και να υπεξαιρούν από τις χώρες αυτές τα ωφέλη
που αυτές θα µπορούσαν να έχουν από την αξιοποίηση των πόρων τους·

16. τονίζει ότι πρέπει να ληφθεί µέριµνα προκειµένου να αποφευχθεί η λεηλασία της γενετικής και
πνευµατικής κληρονοµιάς των ΑΧ και να επιτραπεί στους τοπικούς πληθυσµούς να επωφεληθούν πλήρως
από την κληρονοµιά αυτή·

17. θεωρεί επίσης ότι πρέπει να προσδιορισθούν ενδεχόµενοι νέοι τοµείς για δράσεις προτεραιότητας
(π.χ. γεωργία, υγεία, περιβάλλον και ιδίως το ύδωρ) που µπορούν να διασαφηνισθούν ανάλογα µε τις
ανάγκες και τους πόρους κάθε ζώνης·

18. τονίζει τον επείγοντα και προεξέχοντα χαρακτήρα των ζητηµάτων υγείας και υγιεινής στις
αναπτυσσόµενες χώρες και θεωρεί ότι οι κοινοτικές προσπάθειες υπέρ της επιστηµονικής και τεχνολογικής
συνεργασίας πρέπει να αποβλέπουν κατά προτεραιότητα στην επιτόπια αντιµετώπιση αυτών των
προβληµάτων, για τη διασφάλιση της ίσης πρόσβασης στις διάφορες λύσεις·

19. υπενθυµίζει τη σηµασία της επιστηµονικής έρευνας και της τεχνολογικής καινοτοµίας για τη
δηµιουργία αναπτυξιακών διεργασιών θεµελιωµένων στη βιώσιµη διαχείριση και αξιοποίηση των πόρων
και ικανών όχι µόνο να στηρίξουν την οικονοµική δραστηριότητα αλλά και να µειώσουν τις περιβαλλο-
ντικές ζηµίες που προκαλούνται από µη βιώσιµες διεργασίες εκβιοµηχάνισης·

20. υπενθυµίζει ακόµη ότι ο έλεγχος της ενέργειας είναι βασικός παράγων βιώσιµης ανάπτυξης και ότι η
ενεργειακή αποτελεσµατικότητα και η χρήση ανανεώσιµων πηγών είναι παράγοντες ενεργειακής ανεξαρ-
τησίας, θεµελιώδους σηµασίας για την οικονοµική και κοινωνική σταθερότητα των αναπτυσσόµενων
χωρών·

21. θεωρεί ότι ο αγώνας κατά της αποψιλωσης των δασών, η ανάπτυξη ανανεώσιµων πηγών ενέργειας
και ο έλεγχος της ενέργειας µπορούν να παίξουν καθοριστικό ρόλο στο πλαίσιο του παγκόσµιου αγώνα
κατά του φαινοµένου του θερµοκηπίου και να µετατραπούν σε πηγές σηµαντικών εσόδων για τις
αναπτυσσόµενες χώρες, ιδίως µετά τη δηµιουργία των «µηχανισµών ευελιξίας» (µεταξύ των οποίων οι
άδειες εκποµπής ρύπων) που προβλέπονται από τη συµφωνία του Κυότο·

22. υπενθυµίζει τον καθοριστικό ρόλο της βιοποικιλότητας, ειδικότερα δε της δασικής, ως πόρου
επιστηµονικής έρευνας και, αντιστρόφως, το θεµελιώδη ρόλο της έρευνας για τη διατήρηση και τη βιώσιµη
διαχείριση των πόρων·

23. υπενθυµίζει ότι πρέπει να καταβληθεί µια σηµαντική προσπάθεια για το συντονισµό των διαφόρων
κοινοτικών, εθνικών και διεθνών µηχανισµών· η Επιτροπή θα πρέπει να ενισχύσει τον συντονισµό των
δράσεων συνεργασίας ΕΤ στο πλαίσιο των γενικών διευθύνσεών της και στο εξωτερικό προωθώντας και το
συντονισµό µε τους υπουργούς των ενδιαφεροµένων ΑΧ·

24. ζητεί από την Επιτροπή να εξασφαλίζει την µέγιστη ελαστικότητα στα δηµοσιονοµικά µέσα
συνεργασίας ΕΤ µε τις ΑΧ. Για το σκοπό αυτό στη δράση κλειδί για τη συνεργασία στο πέµπτο πρόγραµµα
πλαίσιο θα έπρεπε να προστεθούν και άλλες προτάσεις πιο εθελοντικές (τύπου Eureca και Cost)·

25. θεωρεί ότι πρέπει να προβλεφθεί µια καλύτερη κινητοποίηση µέσων και κυρίως να προβλεφθεί η
πλήρης κινητοποίηση, εκ µέρους της Ευρωπαϊκής "νωσης, χρηµατοδοτικών µηχανισµών σαν το ΕΤΑ, οι
κανονισµοί ALA και MEDA, που θα πρέπει να αφιερώσουν περισσότερες πιστώσεις για τις δράσεις
αναδιάρθρωσης της έρευνας και της τεχνολογικής ανάπτυξης των αναπτυσσόµενων χωρών·

26. είναι πεπεισµένο ότι, λόγω του σύνθετου χαρακτήρα των στόχων (δηµιουργία της νοµοθετικής και
υλικής υποδοµής και επιµόρφωση του προσωπικού) και του χάσµατος που πρέπει να καλυφθεί µόνον µιά
µακροπρόθεσµη συνεργασία, στην οποία θα συµµετέχουν διάφοροι εταίροι και η οποία θα αφορά τοµείς
που έχουν µέχρι σήµερα αγνοηθεί, µπορεί να προσφέρει ελπίδες επιτυχίας· επειδή η συνεργασία θα πρέπει
να πραγµατοποιηθεί σε ευρεία βάση και να καλύψει περισσότερους επιστηµονικούς τοµείς απ’ ό,τι µέχρι
σήµερα, πρέπει να διατεθούν µεγαλύτερες πιστώσεις, παράλληλα προς τις οποίες θα πρέπει να υπάρξει και
εξίσου υψηλή συµµετοχή εκ µέρους των εταίρων µας·

27. θεωρεί ότι πρέπει να ενισχυθεί, εντός του 5ου Προγράµµατος Ε&ΤΑ, το ειδικό πρόγραµµα
συνεργασίας µε τις αναπτυσσόµενες χώρες και να αυξηθεί η νοµιµότητά του για τις χώρες αυτές χάρις σε
καλύτερο συντονισµό µε τις κοινοτικές πολιτικές ανάπτυξης, και να εξασφαλισθεί ότι τα επιµέρους ανά
τοµέα προγράµµατα θα διευκολύνουν τη συµµετοχή των αναπτυσσοµένων χωρών·

28. τονίζει ότι θα πρέπει η πολιτική ηγεσία θα πρέπει να κατανοήσει τη σηµασία της ΕΤΑ και να
βελτιώσει τη διαφάνεια και τη δυνατότητα πρόσβασης στον τοµέα αυτό για το κοινό·
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29. ζητεί από την Επιτροπή να ενισχύσει και να διασφαλίσει την συνέπεια και τον συντονισµό µεταξύ
εξωτερικής πολιτικής της ΕΕ και προγραµµάτων συνεργασίας ΤΕ µε τις τρίτες χώρες, ιδιαίτερα τις
αναπτυσσόµενες, σύµφωνα µε κριτήρια αλληλεγγύης µε τις πτωχές χώρες αλλά και ευκαιριών προς νέες
πιθανές αγορές·

30. τονίζει ότι πρέπει συστηµατικά να δίδεται ιδιαίτερη προσοχή στη διαφάνεια των διαδικασιών
κατανοµής πιστώσεων και στη δηµιουργία µηχανισµών παρακολούθησης και ελέγχου·

31. θεωρεί ότι, για να διασφαλισθεί η αποτελεσµατική αξιοποίηση των χρηµατοδοτικών µέσων για τη
δηµόσια αναπτυξιακή βοήθεια στην εφαρµογή της προταθείσας στρατηγικής, πρέπει να δροµολογηθεί
γρήγορα µια προκαταρκτική φάση προκειµένου να προσδιορισθούν τα εθνικά/περιφερειακά πλαίσια
δράσεως µε τις χώρες/περιοχές που το επιθυµούν, προκειµένου να εξευρεθεί η επιχειρησιακή βάση της
στρατηγικής αυτής µε βάση ένα γνήσιο πολιτικό διάλογο· πιστεύει ότι η τακτική αξιοποίηση των
αποτελεσµάτων της δηµόσιας βοήθειας και της συνεργασίας στον τοµέα θα είναι αναγκαία προκειµένου να
καταµετρηθεί η αναπτυξιακή της αποτελεσµατικότητα και το προγραµµατικό όφελος των ενδιαφερόµενων
πληθυσµών· θεωρεί ότι η χρηµατοδότηση των απαραίτητων µελετών, η δροµολόγηση πιλοτικών
δραστηριοτήτων καθώς και η εφαρµογή των απαραίτητων µέτρων συντονισµού, τόσο µεταξύ της
Κοινότητας και των κρατών µελών όσο και µεταξύ της ΕΕ και των ΑΧ, πρέπει να διασφαλισθεί µε µια
ειδική ενίσχυση του υφιστάµενου κονδυλίου του προϋπολογισµού για τον «συντονισµό και την αξιολόγηση
των αναπτυξιακών πολιτικών»·

32. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, στο Συµβούλιο, καθώς
και στις κυβερνήσεις των κρατών µελών και στους εταίρους της αναπτυξιακής πολιτικής της "νωσης.

5. Νοµιµοποίηση εσόδων (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A4-0093/99

Ψήφισµα επί της δεύτερης έκθεσης της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή της οδηγίας για τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες

δραστηριότητες (COM(98)401 − C4-0396/98)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(98)401 − C4-0396/98),

− έχοντας υπόψη την οδηγία του Συµβουλίου 91/308/ΕΟΚ της 10ης Ιουνίου 1991, σχετικά µε την
πρόληψη της χρησιµοποίησης του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος για τη νοµιµοποίηση εσόδων από
παράνοµες δραστηριότητες (1),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 21ης Ιουνίου 1996, σχετικά µε την πρώτη έκθεση της Επιτροπής
προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο για την εφαρµογή της οδηγίας 91/308/ΕΟΚ
σχετικά µε τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες (COM(95)0054 − C4-
0137/95) (2),

− έχοντας υπόψη τη σύσταση αριθ. 26 του Προγράµµατος ∆ράσης για την καταπολέµηση του
οργανωµένου εγκλήµατος (3), την κοινή δράση για την ίδρυση Ευρωπαϊκού ∆ικαστικού ∆ικτύου (4), το
οποίο ήδη λειτουργεί, καθώς και την κοινή δράση σχετικά µε τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες
δραστηριότητες, την έρευνα, το πάγωµα, την κατάσχεση και τη δήµευση των µέσων τέλεσης και των
προϊόντων από αξιόποινες πράξεις (5),

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών και τις
γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής ∆ηµοσίων Ελευθεριών και Εσωτερικών Υποθέσεων και της Επιτροπής
Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολιτικής (A4-0093/99),

(1) ΕΕ L 166 της 28.6.1991, σελ. 77.
(2) ΕΕ C 198 της 8.7.1996, σελ. 245.
(3) ΕΕ C 251 της 15.8.1997, σελ. 1.
(4) ΕΕ L 191 της 7.7.1998, σελ. 4.
(5) ΕΕ L 333 της 9.12.1998, σελ. 1.
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Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο παγκόσµιος ετήσιος όγκος της νοµιµοποίησης εσόδων που προέρχονται από
παράνοµες δραστηριότητες εκτιµάται σε 500 δισ. αµερικανικά δολάρια,

Β. έχοντας υπόψη τον ελλιπή χαρακτήρα των στοιχείων των κρατών µελών όσον αφορά τον αριθµό των
ποινικών διαδικασιών που κινήθηκαν, των υπόπτων και των καταδικασθέντων ή αθωωθέντων
προσώπων καθώς και όσον αφορά το ύψος των παγωµένων και δηµευθεισών περιουσιακών αξιών,

Γ. έχοντας υπόψη, ότι τα προκείµενα στοιχεία όσον αφορά τον αριθµό των ποινικών διαδικασιών που
κινήθηκαν, των υπόπτων και των καταδικασθέντων ή αθωωθέντων προσώπων καθώς και το ύψος των
παγωµένων ή δηµευθεισών περιουσιακών αξιών οδηγούν στο συµπέρασµα για την κακή λειτουργία του
κατασταλτικού συστήµατος της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες στην ΕΕ,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες πρέπει να
αντιµετωπιστεί κατά τρόπο που να επιβάλει οµοιόµορφα οικονοµικά εµπόδια στους φορείς που
δραστηριοποιούνται στις σχετικές αγορές,

1. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει νοµοθετική πρόταση µε στόχο την τροποποίηση της οδηγίας για τη
νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες· η νοµοθετική αυτή πρόταση πρέπει να περιλαµβά-
νει:

(α) τη συµπερίληψη στο πλαίσιο εφαρµογής της οδηγίας, των επαγγελµάτων που διατρέχουν κίνδυνο να
εµπλακούν στη διαδικασία νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες ή να πέσουν θύµατα
ατόµων που εµπλέκονται στη διαδικασία αυτή, όπως µεσιτικά γραφεία, µεσίτες έργων τέχνης,
πράκτορες δηµοπρασιών, καζίνο, ανταλλακτήρια συναλλάγµατος, µεταφορείς κεφαλαίων, συµβο-
λαιογράφοι, λογιστές, δικηγόροι, φοροτεχνικοί και ελεγκτές (1), µε στόχο

− την πλήρη ή µερική συµµόρφωσή τους στους κανόνες που περιλαµβάνονται σε αυτήν, ή, αν είναι
αναγκαίο,

− την επιβολή σε αυτούς νέων κανόνων που θα λαµβάνουν υπόψη τις ιδιαίτερες συνθήκες που
διέπουν το επάγγελµά τους, και ιδιαίτερα θα σέβονται πλήρως την υποχρέωσή τους για τήρηση του
επαγγελµατικού απόρρητου,

(β) µέτρα που θα διασφαλίζουν ότι οι επιβαλλόµενες νοµικές προϋποθέσεις στον χρηµατοπιστωτικό
τοµέα, µε την ευρεία έννοια του όρου, είναι αντίστοιχες σε όλους τους κλάδους του εν λόγω τοµέα και
ότι η ανταγωνιστική θέση των οικονοµικών φορέων του χρηµατοπιστωτικού τοµέα θα επηρεάζεται
στην πράξη κατά ισοδύναµο τρόπο·

2. υπογραµµίζει την αναγκαιότητα της εκτεταµένης αναθεώρησης της οδηγίας και καλεί την Επιτροπή,
να λάβει υπόψη της εν προκειµένω τις ακόλουθες απόψεις:

− βελτίωση της διάρθρωσης των επί µέρους άρθρων της οδηγίας για τη βελτίωση της αναγνωσιµότητας
και του καταληπτού της χαρακτήρα·

− επέκταση του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας στη δήµευση περιουσιακών αξιών µε τη δηµιουργία
ενιαίων, σαφών και εφαρµόσιµων διαδικαστικών αρχών κατά την κατάσχεση, το πάγωµα και τη
δήµευση περιουσιακών αξιών (π.χ. δυνατότητα δήµευσης ανεξαρτήτως της παρουσίας του δράστου,
όπως όταν αυτός έχει αποβιώσει ή διαφεύγει· εξέταση των δυνατοτήτων αποδεικτικών διευκολύνσεων
κατά τη δήµευση περιουσίας που έχει κτηθεί κατόπιν εγκλήµατος· εισαγωγή δικαίου συστήµατος
διανοµής της δηµευθείσας περιουσίας στα κράτη µέλη ανάλογα µε τη συµµετοχή τους στις έρευνες·
εξέταση της δυνατότητας εάν τα δηµευθέντα αυτά περιουσιακά στοιχεία θα µπορούσαν να χορηγηθούν
ως αποζηµίωση σε θύµατα εγκληµατικών πράξεων·

− ενιαία οργάνωση της συλλογής πληροφοριών στα κράτη µέλη σε σχέση µε τον αριθµό των ποινικών
διαδικασιών που κινήθηκαν, των υπόπτων και των καταδικασµένων ή αθωωθέντων προσώπων καθώς
και το ύψος των περιουσιακών αξιών που πάγωσαν ή δηµεύθηκαν προκειµένου να βελτιωθεί η
αξιοπιστία και η ποιότητα των στατιστικών·

− µέτρα για τη βελτίωση του συστήµατος της εκπαίδευσης και µετεκπαίδευσης ατόµων, τα οποία ασκούν
δραστηριότητες, οι οποίες είναι ικανές να χρησιµοποιηθούν καταχρηστικώς για τους σκοπούς της
νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες·

− δηµιουργία υποχρέωσης για κυρώσεις (πειθαρχικές, αστικές ή διοικητικές) σε βαριές παραβάσεις της
υποχρέωσης καταγραφής και καταγγελίας·

3. υπογραµµίζει την αναγκαιότητα, να τροποποιηθεί και η δήλωση στο Παράρτηµα της οδηγίας και
καλεί την Επιτροπή, να προβεί στην ολοκλήρωση του καταλόγου των προπαρασκευαστικών πράξεων για
την αντικειµενική υπόσταση της νοµιµοποίησης εσόδων σύµφωνα µε την έννοια του Κοινού Μέτρου
σχετικά µε την νοµιµοποίηση εσόδων και την έρευνα, εντοπισµό, πάγωµα ή την κατάσχεση και τη δήµευση
µέσων τέλεσης και προϊόντων από αξιόποινες πράξεις, όπου όµως θα πρέπει να επιδιωχθεί µία πλέον
κατανοητή περιγραφή·

(1) Βλέπε Οδηγία 84/253/ΕΟΚ σχετικά µε τη χορήγηση άδειας στους υπεύθυνους για τον νόµιµο έλεγχο των λογιστικών εγγράφων,
EE L 126 της 12.5.1984 σελ. 20.
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4. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να αντιµετωπίσουν το θέµα της χρησιµοποίησης τεχνικών
ηλεκτρονικής πληρωµής και του Internet για λόγους νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότη-
τες, διερευνώντας δυνατότητες για ανάληψη ειδικής νοµοθετικής δράσης·

5. υποστηρίζει ότι, όπου η καταπολέµηση της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµη δραστηριότητα
προϋποθέτει τη συλλογή προσωπικής φύσεως δεδοµένων, πρέπει να προστατεύεται το δικαίωµα στην
ιδιωτική ζωή µε πλήρη και ορθή εφαρµογή των οδηγιών 95/46/ΕΚ (1) και 97/66/ΕΚ (2)·

6. ζητεί από τα κράτη µέλη, το Συµβούλιο και την Επιτροπή να λάβουν τα αναγκαία µέτρα, προκειµένου
να αποτραπεί η χρήση εικονικών εταιρειών που συστήνονται σύµφωνα µε τη νοµοθεσία κράτους µέλους ή
τρίτης χώρας, µε σκοπό τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες, όπου η δραστηριότητα
αυτή έχει δεόντως στενή σχέση µε την Ευρωπαϊκή "νωση·

7. καλεί τα κράτη µέλη, το Συµβούλιο και την Επιτροπή να διασφαλίσουν την εφαρµογή της νοµοθεσίας
για την καταπολέµησης της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες στο έδαφος των κρατών
µελών στα οποία δεν εφαρµόζεται κοινοτική νοµοθεσία ή εφαρµόζεται µόνο κατά περιοριστικό τρόπο,
τεκµηριώνοντας την υποχρέωση ειλικρινούς συνεργασίας και αρωγής που τα κράτη µέλη οφείλουν να
επιδεικνύουν έναντι της Κοινότητας, που περιλαµβάνεται στην υποχρέωση που ορίζει το άρθρο 5 της
Συνθήκης ΕΚ·

8. ζητεί από όλους τους εµπλεκόµενους φορείς να λάβουν τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να
διασφαλίσουν την καθιέρωση λογικών προδιαγραφών για την καταπολέµηση της νοµιµοποίησης εσόδων
από παράνοµες δραστηριότητες σε τρίτες χώρες·

9. καλεί το Συµβούλιο να υποβάλει, δυνάµει του άρθρου 34 της Σύµβασης Europol, λεπτοµερή αναφορά
σχετικά µε το έργο της Europol όσον αφορά τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες προς
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο· απαιτεί την εκτεταµένη συµµετοχή της Europol στη διεθνή ανταλλαγή
αστυνοµικών στοιχείων σε εικαζόµενες δραστηριότητες νοµιµοποίησης εσόδων·

10. απαιτεί την πλήρη συµµετοχή του Ευρωπαϊκού ∆ικαστικού ∆ικτύου σε διαµεθοριακές ποινικές
διαδικασίες, ιδίως όσον αφορά την έρευνα, το πάγωµα, την κατάσχεση και τη δήµευση περιουσιακών αξιών
που έχουν νοµιµοποιηθεί καθώς και κατά την δίωξη των δραστών αυτής της νοµιµοποίησης· απαιτεί
περαιτέρω την εκτεταµένη πληροφόρηση όλων των δικαστών και εισαγγελέων στην ΕΕ όσον αφορά τις
δυνατότητες της παροχής αρωγής από αυτό το δίκτυο·

11. καλεί το Ευρωπαϊκό Κέντρο Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας να δώσει µεγαλύτερη
έµφαση στη συλλογή στοιχείων σχετικά µε την νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες·

12. καλεί την Επιτροπή στην προσεχή πρότασή της για µία νέα οδηγία περί νοµιµοποίησης εσόδων από
παράνοµες δραστηριότητες, να αντιµετωπίσει το θέµα της δυνατότητας ξεπλύµατος κατά τη διάρκεια της
περιόδου µετατροπής των εθνικών χαρτονοµισµάτων και κερµάτων σε ευρώ·

13. θεωρεί ότι το «προ-πλύσιµο» θα µπορούσε να αποτελέσει ένα πρόβληµα κατά τη διάρκεια αυτής της
αλλαγής, και ότι τα µέτρα και οι εφαρµοζόµενοι έλεγχοι θα πρέπει να παραµείνουν µετά την αλλαγή µε
σκοπό να µπορέσουν να εντοπισθούν παρόµοιου είδους ποσά·

14. καλεί την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα να λάβουν µέτρα τα οποία θα
ελαχιστοποιήσουν τον κίνδυνο ευρωπαϊκών χαρτονοµισµάτων υψηλής ονοµαστικής αξίας που θα
µπορούσαν να καταστούν τα χαρτονοµίσµατα επιλογής για τη διαδικασία νοµιµοποίησης εσόδων από
παράνοµες δραστηριότητες. Καλεί ως εκ τούτου, ο αριθµός των χαρτονοµισµάτων 500 ευρώ να παραµείνει
όσον το δυνατόν µικρότερος·

15. καλεί την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα να υποβάλλουν προτάσεις για να
ελαχιστοποιηθούν οι κίνδυνοι από το ξέπλυµα χρηµάτων στο πλαίσιο του ηλεκτρονικού χρήµατος·

16. θεωρεί ότι αποτελεί επιτακτική εντολή, στο πλαίσιο της ενιαίας αγοράς, του ενιαίου νοµίσµατος και
της διευρύνσεως, για όλα τα κράτη µέλη και τις προενταξιακές χώρες να επιδείξουν την δέσµευσή τους να
αντιµετωπίσουν τη διαδικασία νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες κυρώνοντας,
τουλάχιστον, την σύµβαση του Στρασβούργου·

17. υπογραµµίζει την σηµασία καθορισµού ενός ορίου 15.000 ευρώ (όλοι οι νέοι λογαριασµοί και οι
συναλλαγές πάνω από αυτό το όριο θα πρέπει να ελέγχονται) µε στόχο να αναγνωρίζονται ευκολότερα οι
ύποπτες συναλλαγές πλέον εύκολα· θεωρεί ότι αυτό το όριο θα πρέπει να υπόκειται σε αναθεώρηση µε
στόχο να εξασφαλισθεί ότι θα περιλαµβάνει όσο το δυνατόν περισσότερες ύποπτες συναλλαγές·

(1) Οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 1995 σχετικά µε την προστασία των
φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων
αυτών, ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σελ. 31.

(2) Οδηγία 97/66/ΕΚ του Ευρωπαίκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 15ης ∆εκεµβρίου 1997 σχετικά µε την επεξεργασία
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και την προστασία της ιδιωτικής ζωής στον τηλεπικοινωνιακό τοµέα, ΕΕ L 24 της 30.1.1998,
σελ. 1.
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18. συνιστά ιδιαιτέρως, ως τµήµα του αγώνα κατά της διαδικασίας νοµιµοποίησης εσόδων από
παράνοµες δραστηριότητες στην Ευρώπη, τα κράτη µέλη να συνεχίσουν τις προσπάθειές τους ώστε οι
«χώρες φορολογικού παραδείσου» να εφαρµόσουν το καθεστώς που προβλέπεται απο το κοινοτικό
κεκτηµένο·

19. υπογραµµίζει την ιδιαίτερη σηµασία εφαρµογής όλου του κοινοτικού κετηµένου από τις υποψήφιες
χώρες µε ιδιαίτερη προσοχή την κατάργηση του τραπεζικού απορρήτου (ιδιαίτερα όσον αφορά τους
αριθµηµένους τραπεζικούς λογαριασµούς) στο σύνολο της ΕΕ.

20. αναθέτει στον Πρόεδρο να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τη Europol,
το Ευρωπαϊκό Κέντρο Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας και τα κοινοβούλια των κρατών
µελών.

6. Κατάσταση και ρόλος των καλλιτεχνών (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A4-0103/99

Ψήφισµα σχετικά µε την κατάσταση και το ρόλο των καλλιτεχνών στην Ευρωπαϊκή �νωση

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη τη Συνθήκη του "µστερνταµ και κυρίως το άρθρο 151,

− έχοντας υπόψη τη σύσταση σχετικά µε το καθεστώς του καλλιτέχνη, η οποία εγκρίθηκε στις 27
Οκτωβρίου 1980 από τη Γενική ∆ιάσκεψη της UNESCO,

− έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατα και τις συστάσεις του Συµβουλίου της Ευρώπης σχετικά µε την
κατάσταση των καλλιτεχνών,

− έχοντας υπόψη το έγγραφο του Συµβουλίου της Ευρώπης µε τίτλο «ο πολιτισµός στο επίκεντρο:
συµβολή στο προβληµατισµό για τον πολιτισµό και την ανάπτυξη στην Ευρώπη» (Σεπτέµβριος 1996),
καθώς και τη συγκριτική µελέτη για την εξέταση των πολιτιστικών πολιτικών έξι κρατών µελών (1997),

− έχοντας υπόψη τη Συνθήκη του WPIO για τις εκτελέσεις και τα φωνογραφήµατα, που συνήφθη τον
∆εκέµβριο του 1996 στο πλαίσιο της ΠΟΠΙ,

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 12ης Οκτωβρίου 1982, για την ενίσχυση της
κοινοτικής δράσης στον πολιτιστικό τοµέα (COM(82)0590),

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 17ης ∆εκεµβρίου 1987, για την ανάκαµψη της
κοινοτικής δράσης στον πολιτιστικό τοµέα (COM(87)0603),

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 25ης Οκτωβρίου 1990, για την επαγγελµατική
κατάρτιση στον πολιτιστικό τοµέα (COM(90)0472),

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 8ης Νοεµβρίου 1991, σχετικά µε τις νέες
προοπτικές όσον αφορά τη δράση της Κοινότητας στον πολιτιστικό τοµέα (COM(92)0149),

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 17ης Απριλίου 1996 σχετικά µε τη συνεκτίµηση των
πολιτιστικών πτυχών στη δράση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (COM(96)0160),

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 20ής Νοεµβρίου 1996 µε θέµα πολιτική συνοχής και
πολιτισµός: συµβολή στην απασχόληση (COM(96)0512),

− έχοντας υπόψη τη µελέτη «Επάγγελµα Καλλιτέχνης», την εκπόνηση της οποίας παρήγγειλε η Γ∆ XXII
(1996/989),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Συµβουλίου της 18ης ∆εκεµβρίου 1984 σχετικά µε τη µεγαλύτερη
χρησιµοποίηση του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου για τους εργαζόµενους στον πολιτιστικό
τοµέα (1),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Συµβουλίου της 13ης Νοεµβρίου 1986, για την οικονοµική υποστήριξη
πολιτιστικών δραστηριοτήτων από επιχειρήσεις (2),

− έχοντας υπόψη την οδηγία 91/250/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 14ης Μαιου 1991, σχετικά µε τη νοµική
προστασία των προγραµµάτων ηλεκτρονικών υπολογιστών (3),

(1) ΕΕ C 2 της 4.1.1985, σελ. 2.
(2) ΕΕ C 320 της 13.12.1986, σελ. 2.
(3) ΕΕ L 122 της 17.5.1991, σελ. 42.
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− έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατα του Συµβουλίου της 7ης Ιουνίου 1991, σχετικά µε την κατάρτιση των
διοικητικών στελεχών στον πολιτιστικό τοµέα (1),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Συµβουλίου της 7ης Ιουνίου 1991, για την προσωρινή είσοδο των
καλλιτεχνών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στο έδαφος των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής (2),

− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 7ης Ιουνίου1991, σχετικά µε το δικαίωµα του
δηµιουργού και τα συγγενικά δικαιώµατα (3),

− έχοντας υπόψη την οδηγία 92/100/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης Νοεµβρίου 1992 σχετικά µε το
δικαίωµα εκµίσθωσης, το δικαίωµα δανεισµού και ορισµένα δικαιώµατα συγγενικά προς την
πνευµατική ιδιοκτησία στον τοµέα των προϊόντων της διανοίας (4),

− έχοντας υπόψη την οδηγία 93/83/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 27ης Σεπτεµβρίου1993 περί συντονισµού
ορισµένων κανόνων όσον αφορά το δικαίωµα του δηµιουργού και τα συγγενικά δικαιώµατα που
εφαρµόζονται στις δορυφορικές ραδιοτηλεοπτικές µεταδόσεις και την καλωδιακή αναµετάδοση (5),

− έχοντας υπόψη την οδηγία 93/98/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1993 για την εναρµόνιση
της διάρκειας προστασίας του δικαιώµατος πνευµατικής ιδιοκτησίας και ορισµένων συγγενικών
δικαιωµάτων (6),

− έχοντας υπόψη την οδηγία 94/5/ΕΚ του Συµβουλίου, της 14ης Φεβρουαρίου 1994 για τη συµπλήρωση
του κοινού συστήµατος φόρου προστιθέµενης αξίας και την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ
-Ειδικό καθεστώς που εφαρµόζεται στα µεταχειρισµένα αγαθά και στα αντικείµενα καλλιτεχνικής,
συλλεκτικής ή αρχαιολογικής αξίας (7),

− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου 1994, σχετικά µε την πολιτιστική
και καλλιτεχνική διάσταση της παιδείας (8),

− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 10ης Νοεµβρίου 1994 για την ανακοίνωση της
Επιτροπής µε τίτλο «Κοινοτική δράση για την υποστήριξη του πολιτιστικού τοµέα» (9),

− έχοντας υπόψη την απόφαση αριθ. 719/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της
29ης Μαρτίου 1996 για τη θέσπιση προγράµµατος στήριξης των καλλιτεχνικών και πολιτιστικών
δραστηριοτήτων µε ευρωπαϊκή διάσταση (Καλειδοσκόπιο) (10),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης Ιανουαρίου 1981, για την κοινωνική κατάσταση των
εργαζοµένων στον πολιτιστικό τοµέα (11),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 18ης Νοεµβρίου 1983, για την ενίχυση της κοινοτικής δράσης στον
πολιτιστικό τοµέα (12),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 25ης Μαιου 1984, σχετικά µε τη θέση των πνευµατικών
δηµιουργών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (13),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 10ης Φεβρουαρίου 1988, για τη διδασκαλία και την προώθηση της
µουσικής στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (14),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Φεβρουαρίου 1989, σχετικά µε την αναθέρµανση της
κοινοτικής δράσης στον πολιτιστικό τοµέα (15),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 23ης Νοεµβρίου 1990,σχετικά µε την έκδοση απόφασης που αφορά
την εφαρµογή κοινοτικής δράσης επαγγελµατικής κατάρτισης στον οπτικοακουστικό τοµέα (16),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 10ης Σεπτεµβρίου 1991, σχετικά µε τις πολιτιστικές σχέσεις µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης (17),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 11ης Μαρτίου 1992, σχετικά µε την κατάσταση των καλλιτεχνών
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (18),

(1) ΕΕ C 188 της 19.7.1991, σελ. 1.
(2) ΕΕ C 188 της 19.7.1991, σελ. 2.
(3) ΕΕ C 188 της 19.7.1991, σελ. 4.
(4) ΕΕ L 346 της 27.11.1992, σελ. 61.
(5) ΕΕ L 248 της 6.10.1993, σελ. 15.
(6) ΕΕ L 290 της 24.11.1993, σελ. 9.
(7) ΕΕ L 60 της 3.3.1994, σελ. 16.
(8) ΕΕ C 229 της 18.8.1994, σελ. 1.
(9) ΕΕ C 348 της 9.12.1994, σελ. 1.
(10) ΕΕ L 99 της 20.4.1996, σελ. 20.
(11) ΕΕ C 28 της 9.2.1981, σελ. 82.
(12) ΕΕ C 342 της 19.12.1983, σελ. 127.
(13) ΕΕ C 172 της 2.7.1984, σελ. 212.
(14) ΕΕ C 68 της 14.3.1988, σελ. 46.
(15) ΕΕ C 69 της 20.3.1989, σελ. 180.
(16) ΕΕ C 324 της 24.12.1990, σελ. 414.
(17) ΕΕ C 267 της 14.10.1991, σελ. 45.
(18) ΕΕ C 94 της 13.4.1992, σελ. 213.
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− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 21ης Ιανουαρίου 1993, σχετικά µε τις νέες προοπτικές όσον αφορά
τη δράση της Κοινότητας στον πολιτιστικό τοµέα (1),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 20ής Ιανουαρίου 1994, σχετικά µε την κοινοτική πολιτική στον
πολιτιστικό τοµέα (2),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 9ης Μαρτίου 1994, σχετικά µε τα ιδρύµατα και την Ευρώπη (3),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 19ης Σεπτεµβρίου 1996, σχετικά µε το Πράσινο Βιβλίο «Το
δικαίωµα του δηµιουργού και τα συγγενικά δικαιώµατα στην κοινωνία των πληροφοριών»
(COM(95)0382 − C4-0354/95) (4),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης Σεπτεµβρίου 1997, για την πολιτική συνοχής και τον
πολιτισµό: µια συµβολή στην απασχόληση (COM(96)0512 − C4-0056/97) (5),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 23ης Οκτωβρίου 1997, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής
µε τίτλο «Συνέχεια του Πράσινου Βιβλίου − το δικαίωµα του δηµιουργού και τα συγγενικά δικαιώµατα
στην κοινωνία των πληροφοριών» (COM(96)0568 − C4-0090/97) (6),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 30ής Ιανουαρίου 1997, σχετικά µε τη συνεκτίµηση των
πολιτιστικών πτυχών στη δράση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (7),

− έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή του της 5ης Νοεµβρίου 1998, σχετικά µε την πρόταση απόφασης του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τη δηµιουργία ενιαίου µέσου χρηµατοδό-
τησης και προγραµµατισµού για την πολιτιστική συνεργασία (πρόγραµµα «Πολιτισµός 2000»)
(COM(98)0266 − C4-0335/98 − 98/0169(COD)) (8),

− έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή του της 10ης Φεβρουαρίου 1999, σχετικά µε την πρόταση απόφασης
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την εναρµόνιση ορισµένων πτυχών των
δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας και συναφών δικαιωµάτων στην κοινωνία των πληροφοριών
(COM(97)0628 − C4-0079/98 − 97/0359(COD) (9),

− έχοντας υπόψη τη δηµόσια ακρόαση της 19ης Μαιου 1998 σχετικά µε την κατάσταση και το ρόλο των
καλλιτεχνών στην Ευρωπαϊκή ,νωση, που πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες κατά τη συνεδρίαση της
Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας και Μέσων Ενηµέρωσης,

− έχοντας υπόψη το άρθρο 148 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας και Μέσων Ενηµέρωσης
(A4-0103/99),

A. εκτιµώντας ότι η καλλιτεχνική δηµιουργία είναι η πολιτιστική κληρονοµιά του µέλλοντος, και αποτελεί
µέσο επιβεβαίωσης της ταυτότητας των λαών της Ευρώπης και της προώθησης του παγκόσµιου
διαλόγου,

Β. εκτιµώντας ότι, σύµφωνα µε τον ορισµό που ενέκρινε η Ουνέσκο, καλλιτέχνης είναι «κάθε άτοµο που
δηµιουργεί ή συµµετέχει, µέσω της ερµηνείας του, στη δηµιουργία ή αναπαραγωγή καλλιτεχνικών
έργων, που θεωρεί τη δηµιουργία ως ουσιαστικό στοιχείο της ζωής του, (...) Αναγνωρίζεται (...) ως
καλλιτέχνης, ανεξάρτητα από την ύπαρξη δεσµού εργασίας ή δεσµού ως µέλος σχετικής ένωσης» και ότι
στον ορισµό αυτό εντάσσονται οι δηµιουργοί (συµπεριλαµβανοµένων των συγγραφέων),οι ερµηνευτές
και οι χειροτέχνες,

Γ. εκτιµώντας ότι η καλλιτεχνική δηµιουργία έχει ένα ειδικό βάρος στην ευρωπαϊκή οικονοµία και ότι ο
πολιτιστικός τοµέας αποτελεί σηµαντική πηγή θέσεων απασχόλησης,

∆. εκτιµώντας τη σηµασία του πολιτισµού και των δηµιουργών στη διαδικασία ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης,
καθώς και το γεγονός ότι η σηµασία αυτή θα πρέπει να θεσµοθετηθεί στα κείµενα πλαίσια της
Ευρωπαϊκής ,νωσης, ειδικά στην Ατζέντα 2000,

Ε. εκτιµώντας ότι η υποστήριξη πανευρωπαϊκών πρωτοβουλιών από την Ευρωπαϊκή ,νωση µπορεί να
συµβάλει σηµαντικά στην προώθηση ενός ευρωπαϊκού συστήµατος χορηγίας που θα υπερβαίνει τα
εθνικά σύνορα,

(1) ΕΕ C 42 της 15.2.1993, σελ. 173.
(2) ΕΕ C 44 της 14.2.1994, σελ. 184.
(3) ΕΕ C 91 της 28.3.1994, σελ. 48.
(4) ΕΕ C 320 της 28.10.1996, σελ. 177.
(5) ΕΕ C 304 της 6.10.1997, σελ. 40.
(6) ΕΕ C 339 της 10.11.1997, σελ. 165.
(7) ΕΕ C 55 της 24.2.1997, σελ. 37.
(8) ΕΕ C 359 της 23.11.1998, σελ. 28.
(9) ΣΠ της ηµεροµηνίας αυτής, Μέρος ΙΙ, σηµείο 11.



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999
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ΣΤ. εκτιµώντας ότι η τάση για οµοιοµορφία των τρόπων σκέψης είναι κυρίως αποτέλεσµα της
τυποποιηµένης οπτικοακουστικής παραγωγής που υπόκειται στους κανόνες της µέγιστης αποδοτικό-
τητας, πράγµα που αποτελεί κίνδυνο για τη διαφοροποίηση της δηµιουργίας και για την ανεξαρτησία
του καλλιτέχνη,

Ζ. εκτιµώντας ότι η κοινωνία δεν έχει µόνο καθήκον αλλά και κάθε συµφέρον να υποστηρίξει τους
καλλιτέχνες, λαµβανοµένου υπόψη του θεµελιώδους ρόλου που διαδραµατίζουν για τη βελτίωση της
ποιότητας της κοινωνικής ζωής και της συµβολής τους στην εδραίωση της δηµοκρατίας,

Η. εκτιµώντας ότι, παρά την αυξηµένη παραγωγή και διάδοση των καλλιτεχνικών και λογοτεχνικών έργων
και την εµφάνιση πραγµατικών πολιτιστικών βιοµηχανιών, η µεγάλη πλειοψηφία των καλλιτεχνών
εξακολουθεί ακόµη, στο τέλος αυτού του αιώνα, να ζει υπό συνθήκες επισφαλείς και ανάξιες του
κοινωνικού ρόλου που διαδραµατίζουν,

Θ. εκτιµώντας ότι το σφρίγος και η ζωτικότητα της καλλιτεχνικής δηµιουργίας εξαρτάται κυρίως από την
υλική και πνευµατική ευηµερία των καλλιτεχνών τόσο ως ατόµων όσο και ως κοινωνικής οµάδας,

Ι. εκτιµώντας ότι διαπιστώνεται η ολοένα και µεγαλύτερη εξάρτηση των καλλιτεχνών από την αγορά
δεδοµένου ότι οι κρατικές ενισχύσεις µειώνονται προοδευτικά στο πλαίσιο των πολιτικών λιτότητας
που έχουν επιβάλει τα κράτη µέλη κατά τα τελευταία χρόνια,

ΙΑ. εκτιµώντας τη συνεχώς αυξανόµενη οικονοµική σηµασία των τοµέων που συνδέονται µε τον πολιτισµό
όπως ο τουρισµός και ο ελεύθερος χρόνος,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι τα σχολεία γενικότερα, και οι σχολές και ακαδηµίες καλών τεχνών ειδικότερα, δεν είναι
κατάλληλα εξοπλισµένες για να αντιµετωπίσουν τις προκλήσεις της κοινωνίας των πληροφοριών,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι οι τέχνες θα πρέπει να καταστούν προσβάσιµες στο ευρύ κοινό, το οποίο θα πρέπει να
ενθαρρυνθεί να διαδραµατίσει έναν πιο ενεργό ρόλο,

Ι∆. εκτιµώντας ότι οι µειονοτικοί πολιτισµοί µπορούν να ενισχύσουν την ταυτότητά τους µέσω της
στήριξης που θα παρέχεται στους νέους καλλιτέχνες,

ΙΕ. εκτιµώντας ότι η υποστήριξη της καλλιτεχνικής δηµιουργίας και της διάδοσης (µε σεβασµό προς την
ελευθερία του καλλιτέχνη) παραµένει ευθύνη του κράτους, το οποίο θα πρέπει να βρει τρόπους για να
την εκφράσει προσαρµοσµένους στο πνεύµα των καιρών,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι η πορεία του καλλιτέχνη εξελίσσεται κατά κανόνα µε βήµα σηµειωτόν και, συχνά, µόνο
µετά από µακρόχρονο αγώνα κερδίζει την καταξίωση,

ΙΖ. εκτιµώντας ότι ένα σοβαρό πρόβληµα της καλλιτεχνικής δραστηριότητας έγκειται στην ασυνέχεια του
εισοδήµατος από την καλλιτεχνική δηµιουργία,

ΙΗ. εκτιµώντας ότι, λόγω της φύσης των δραστηριοτήτων τους, οι καλλιτέχνες δεν είναι δυνατόν να
καταταγούν σύµφωνα µε το παραδοσιακό πλαίσιο κοινωνικής ασφάλισης που εφαρµόζεται για άλλους
εργαζόµενους,

ΙΘ. εκτιµώντας ότι το σύνηθες φορολογικό σύστηµα µπορεί να φέρει τους καλλιτέχνες σε πολύ δύσκολη
θέση εξ αιτίας της µη σταθερής φύσης των εισοδηµάτων τους,

Κ. έχοντας επίγνωση της σηµασίας που έχει η προστασία των ηθικών και υλικών δικαιωµάτων όσον
αφορά τα έργα, τις καλλιτεχνικές ερµηνείες και εκτελέσεις και τη χρήση τους, καθώς επίσης την ανάγκη
να επεκταθεί και να ενισχυθεί η προστασία αυτή,

ΚΑ. εκτιµώντας ότι, προκειµένου να διευκολυνθεί η διευρωπαϊκή κυκλοφορία έργων και καλλιτεχνικών
παραγωγών, ίσως αποδειχθεί αναγκαίο να εξετασθούν οι συνέπειες των διαφορών στις εθνικές
κοινωνικές και φορολογικές νοµοθεσίες,

ΚΒ. εκτιµώντας ότι είναι ανάγκη να αρθούν οι νοµικοί και φορολογικοί φραγµοί που εµποδίζουν το έργο
οργανισµών και ιδρυµάτων που θέλουν να δραστηριοποιηθούν σε ευρωπαϊκή κλίµακα,

ΚΓ. εκτιµώντας ότι θα πρέπει να δοθούν κίνητρα για τη διάδοση των νέων µορφών πολιτισµού,

Κ∆. εκτιµώντας ότι καθοριστικοί παράγοντες για την ανάπτυξη του ευρωπαϊκού πνεύµατος είναι η
κινητικότητα, η ελεύθερη ανταλλαγή ιδεών, η ικανότητα του να µαθαίνει ο ένας από τον άλλον, η
ανάγκη του να µοιράζονται οι εµπειρίες και το να εργάζεται, να δηµιουργεί και να λειτουργεί κάποιος
σε διαφορετικά οικονοµικά και πολιτιστικά πλαίσια, και ότι καλό θα ήταν να πραγµατοποιηθεί
συγκριτική µελέτη σχετικά µε τα εµπόδια που παρακωλύουν την κινητικότητα σε διάφορες χώρες και
κοινωνικές οµάδες,
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ΚΕ. εκφράζοντας τη λύπη του για το γεγονός ότι οι επαφές και οι ανταλλαγές µεταξύ ευρωπαίων
καλλιτεχνών, π.χ. µεταξύ των καλλιτεχνών της Ευρωπαϊκής ,νωσης και των οµολόγων τους των
χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, δεν έχουν αναπτυχθεί αρκετά,

ΚΣΤ. εκτιµώντας ότι η κατάσταση των καλλιτεχνών των χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης,
έχει επιδεινωθεί σε πολύ µεγάλο βαθµό και ότι οι καλλιτέχνες αυτοί βρέθηκαν αναπάντεχα χωρίς
κρατικές ενισχύσεις και εκτεθειµένοι στο έλεος µιας ασταθούς και σκληρής αγοράς,

ΚΖ. εκτιµώντας ότι η γενίκευση της καλλιτεχνικής διδασκαλίας από την πιο τρυφερή ηλικία έχει
θεµελιώδη σηµασία για την αφύπνιση της ευαισθησίας καθώς και του ενδιαφέροντος για τις τέχνες,
στις νέες κυρίως γενιές,

ΚΗ. εκτιµώντας ότι η θέση των νέων καλλιτεχνών είναι ιδιαίτερα λεπτή στο πλαίσιο της κοινωνίας της
αγοράς κυρίως όσον αφορά τις δυνατότητές τους για διεθνή προβολή,

1. επιβεβαιώνει τη σηµασία του κοινωνικού καθώς επίσης και του οικονοµικού ρόλου των καλλιτεχνών,
τόσο των δηµιουργών όσο και των ερµηνευτών, από το έργο των οποίων εξαρτάται η πολιτιστική
κληρονοµιά του µέλλοντος καθώς και η ποιότητα της κοινωνίας και της ίδιας της δηµοκρατίας·

2. παροτρύνει τις τοπικές, περιφερειακές, εθνικές και ευρωπαϊκές αρχές να αναγνωρίσουν τον πολιτικό,
οικονοµικό και κοινωνικό ρόλο που διαδραµατίζει ο πολιτισµός σε σχέση µε την ανάπτυξη της ευρωπαϊκής
κοινωνίας και να ενεργήσουν αναλόγως·

Προς την Επιτροπή

3. επαναλαµβάνει το αίτηµα που διατύπωσε επανειληµµένα σχετικά µε την εκπόνηση µελέτης και
συγκριτικών στατιστικών όσον αφορά τους καλλιτέχνες, προτείνοντας συνεργασία µε το Συµβούλιο της
Ευρώπης και την UNESCO, δεδοµένου του έργου που οι οργανώσεις αυτές έχουν ήδη πραγµατοποιήσει στο
συγκεκριµένο τοµέα·

4. ζητεί να εξετασθούν οι δυνατότητες για προσέγγιση των νοµοθεσιών κοινωνικής προστασίας των
καλλιτεχνών, δεδοµένων των ιδιοµορφιών του επαγγελµατικού αυτού κλάδου, λαµβάνοντας υπόψη την
αποτελεσµατικότερη νοµοθεσία µεταξύ των ισχυουσών στα κράτη µέλη

5. ζητεί να εξεταστούν οι δυνατότητες προσέγγισης σε κοινοτικό επίπεδο των αρχών που διέπουν τη
φορολογική µεταχείριση των έργων τέχνης και της καλλιτεχνικής εργασίας, κυρίως όσον αφορά τον ΦΠΑ·

6. καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη στην επόµενη πρότασή της για τις τεχνολογίες των πολυµέσων
ότι αυτές είναι δυνατόν να αποτελέσουν απειλή για τα νόµιµα συµφέροντα των καλλιτεχνών, τόσο
δηµιουργών όσο και ερµηνευτών·

7. υπογραµµίζει τη σηµασία που έχει ο θεσµός του µαικήνα για την καλλιτεχνική δηµιουργία και καλεί
την Επιτροπή να ενθαρρύνει τις εταιρικές σχέσεις µεταξύ των ιδρυµάτων καθώς και µεταξύ των ιδιωτικών
επιχειρήσεων που επιθυµούν να αναπτύξουν δράση σε ευρωπαϊκή κλίµακα·

8. επιθυµεί να διατυπώσει η Επιτροπή πρόταση σχετικά µε νέες δυνατές µορφές χρηµατοδότησης των
τεχνών σε ευρωπαϊκό επίπεδο, είτε µέσω λαχείου, ταµείου στήριξης της καλλιτεχνικής δραστηριότητας που
θα αντλεί χρήµατα από τους δασµούς που επιβάλλονται στο δηµόσιο τοµέα, είτε µε άλλους τρόπους, που
έχουν ήδη δοκιµασθεί σε εθνικό επίπεδο, ή που θα επινοηθούν·

9. επιβεβαιώνει τη σηµασία των ανταλλαγών µεταξύ των καλλιτεχνών της Ευρωπαϊκής ,νωσης και των
ΧΚΑΕ, και καλεί την Επιτροπή, στο πλαίσιο του προγράµµατος «Πολιτισµός 2000» και του προγράµµα-
τος PHARE:

− να προωθήσει πρόγραµµα ανταλλαγών νέων καλλιτεχνών,

− να υποστηρίξει τις ανταλλαγές αµοιβαίας παραµονής καλλιτεχνών,

− να δηµιουργήσει ταµείο επιδότησης ταξιδίων για τη χρηµατοδότηση της ατοµικής µετακίνησης των
καλλιτεχνών,

− να υποστηρίξει την ανταλλαγή καλλιτεχνών στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών πολιτιστικών δικτύων·

10. ζητεί από την Επιτροπή να συνεχίσει τις προσπάθειές της µε στόχο την πλήρη αναγνώριση των
πτυχίων και των κύκλων σπουδών στην ,νωση·

11. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει τις δυνατότητες δηµιουργίας «ευρωπαϊκού χάρτη» του
καλλιτέχνη, ο οποίος, συνοδευόµενος από ορισµένα οικονοµικά και κοινωνικά πλεονεκτήµατα, θα
διευκολύνει τις µετακινήσεις τους, κατ’ αναλογία µε την υπό µελέτη πρόταση για έναν ευρωπαϊκό χάρτη για
τους νέους·

12. προτείνει να υποστηριχθεί η θέσπιση ευρωπαϊκού φόρουµ καλλιτεχνών που θα µπορεί να συνενώνει
κατά τακτά χρονικά διαστήµατα δηµιουργούς και ερµηνευτές από όλους τους τοµείς της καλλιτεχνικής
δηµιουργίας και από ολόκληρη την Ευρώπη για να συζητούν τα κοινά τους προβλήµατα και το ρόλο τους
στη µεταβαλλόµενη κοινωνία µας·
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13. καλεί την Επιτροπή:

− να ενισχύσει, στο πλαίσιο του Κοινωνικού Ταµείου, τις δράσεις για την επαγγελµατική κατάρτιση των
καλλιτεχνών,

− να θεσπίσει, στο πλαίσιο του προγράµµατος LEONARDO, σύστηµα εκπαιδευτικών υποτροφιών για
νέους καλλιτέχνες,

− να εξασφαλίσει ότι, στο πλαίσιο του προγράµµατος SOCRATES, θα υπάρχει ισόρροπη συµµετοχή
φοιτητών που ακολουθούν καλλιτεχνικές σπουδές·

14. υπενθυµίζει στην Επιτροπή την ανάγκη να υπάρχει ενηµέρωση που θα απευθύνεται ειδικά στους
καλλιτέχνες·

Προς τα κράτη µέλη

15. καλεί τα κράτη µέλη, όσον αφορά την κοινωνική προστασία των καλλιτεχνών:

− να προχωρήσουν στην έγκριση ειδικών ρυθµίσεων χρηµατοδότησης της κοινωνικής ασφάλισης
προσφεύγοντας σε νέες µορφές οικονοµικής συµµετοχής, µε τη σύµπραξη των ίδιων των καλλιτεχνών,
των δηµοσίων φορέων και των κοινωνικών φορολογουµένων (εταιρειών, ενώσεων, δηµοσίων
υπηρεσιών) που εκµεταλλεύονται ή χρησιµοποιούν το έργο των καλλιτεχνών,

− να εξασφαλίσουν επαρκή κοινωνική προστασία καλύπτοντας τους καλλιτέχνες ασφαλιστικά για τις
περιόδους εκείνες κατά τις οποίες δεν έχουν έσοδα,

− να καταργήσουν τον παράγοντα του χρόνου εργασίας ως προϋπόθεση για την πρόσβαση των
καλλιτεχνών στις διάφορες κοινωνικές παροχές, και να καταστήσουν την ύπαρξη καλλιτεχνικού
εισοδήµατος επί του οποίου φορολογείται ο καλλιτέχνης ως τη µόνη προϋπόθεση για το δικαίωµά του
στις κοινωνικές παροχές,

− να µειώσουν τα ελάχιστα ποσά εισοδήµατος που απαιτούνται για την εξασφάλιση δικαιώµατος στις
κοινωνικές παροχές,

− να επιτρέπουν στον καλλιτέχνη να υπολογίζονται τα καλλιτεχνικά του έσοδα επί των οποίων κατέβαλε
εισφορές, ανάλογα µε το σύνολο των ετών σταδιοδροµίας του κατά τρόπο που να αντισταθµίζει τα έτη
των ισχνών αγελάδων µε εκείνα των παχέων, για τον υπολογισµό των συνταξιοδοτικών του
δικαιωµάτων,

− να προβλέψουν για ορισµένες κατηγορίες καλλιτεχνών των οποίων το επάγγελµα ασκείται για µια
σχετικά σύντοµη περίοδο της ζωής, δικαίωµα συνταξιοδότησης που θα υπολογίζεται µε βάση τη
διάρκεια της σταδιοδροµίας τους και όχι την ηλικία, και, ενδεχοµένως, να τους χορηγήσουν επίδοµα
επαγγελµατικού επαναπροσανατολισµού·

16. καλεί τα κράτη µέλη να προβούν σε εις βάθος συζήτηση σχετικά µε τις δυνατότητες µέγιστης
προσέγγισης των κοινωνικών και φορολογικών νοµοθεσιών, µε βάση τις προτάσεις της Επιτροπής·

17. καλεί τα κράτη µέλη, όσον αφορά τη φορολόγηση:

− να προβούν σε κλιµάκωση των εισοδηµάτων σε περισσότερα χρόνια λαµβάνοντας υπόψη την περιοδική
άσκηση της καλλιτεχνικής δραστηριότητας·

− να προβούν σε µεγαλύτερη έκπτωση για επαγγελµατικά έξοδα,

− να εξαιρέσουν την πρώτη δηµόσια παράσταση ή την πρώτη πώληση καλλιτεχνικού έργου από τον
ΦΠΑ, ως µέσο για την τόνωση της αγοράς,

− να απαλλάξουν τα βραβεία, τις ενισχύσεις και τις υποτροφίες,

− να εξετάσουν µε ποιο τρόπο ο ΦΠΑ επηρεάζει την πώληση καλλιτεχνικών έργων διαφόρων
κατηγοριών και να προγραµµατίσουν τις απαιτούµενες αλλαγές στο ισχύον σύστηµα,

− να αυξήσουν τα φορολογικά ευεργετήµατα για όσους υποστηρίζουν οικονοµικά τις τέχνες (ιδρύµατα,
εταιρείες και ιδιώτες) παρέχοντας φοροαπαλλαγές για αναγνωρισµένα ιδρύµατα, φορολογικές
εκπτώσεις και αναγνώριση πληρωµής σε είδος·

− να υποστηρίξουν την αγορά έργων τέχνης καλλιτεχνών εν ζωή (από ιδιώτες) κυρίως µέσω της
εφαρµογής µειωµένων συντελεστών ΦΠΑ και της έκπτωσης µέρους της τιµής αγοράς από τα
φορολογητέα εισοδήµατα·

18. καλεί τα κράτη µέλη να καθορίσουν ως κοινό στόχο το να διαθέσουν τουλάχιστον 1 % του συνολικού
ποσού των δηµοσίων κονδυλίων για την τόνωση της καλλιτεχνικής δηµιουργίας και έκφρασης καθώς και για
τη διάδοσή της·

19. ζητεί τη λήψη µέτρων για την ενθάρρυνση των διεθνών ανταλλαγών καλλιτεχνών µε τη µορφή
υποτροφιών ή δανείων που προορίζονται για ταξίδια προκειµένου να είναι εφικτές οι διαπολιτισµικές
επαφές µεταξύ διαφόρων εθνοτικών κοινοτήτων στην Ευρώπη·
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20. καλεί τα κράτη µέλη να ενθαρρύνουν τις οργανώσεις ερασιτεχνών καλλιτεχνών, παραχωρώντας
τους εγκαταστάσεις και δυνατότητες κατάρτισης·

21. καλεί τα κράτη µέλη να εξασφαλίσουν ότι οι επαγγελµατικές οργανώσεις καλλιτεχνών θα
συµµετέχουν στο σχεδιασµό της πολιτιστικής πολιτικής και στην εκπόνηση των κοινωνικών και
φορολογικών πολιτικών που τις αφορούν·

22. καλεί τα κράτη µέλη να διαθέτουν υποχρεωτικά τουλάχιστον 1,5 % του συνολικού ποσού των
δηµοσίων έργων σε παραγγελίες έργων τέχνης για το λαό ή άλλου είδους περιβαλλοντικές αναβαθµίσεις,
π.χ. δενδροφύτευση·

23. καλεί τα κράτη µέλη, όσον αφορά τον τοµέα της εκπαίδευσης και της επαγγελµατικής κατάρτισης:
− να ενσωµατώσουν τη διδασκαλία του µαθήµατος των τεχνικών στην επίσηµη υποχρεωτική εκπαίδευση

σε όλες τις βαθµίδες και για όλες τις ηλικίες,
− να διευκολύνουν τη συνεχιζόµενη εκπαίδευση των καλλιτεχνών, κυρίως στις τεχνολογίες των

πολυµέσων και στις τεχνικές διαχείρισης και δηµοσίων σχέσεων, τις λεγόµενες «δεξιότητες επιβίω-
σης», και να υποστηρίξουν τον επαγγελµατικό επαναπροσανατολισµό ορισµένων κατηγοριών
καλλιτεχνών,

− να ενθαρρύνουν τη συµµετοχή των καλλιτεχνών σε δραστηριότητες που αφορούν την αποκατάσταση
και την εκ νέου χρησιµοποίηση της πολιτιστικής κληρονοµιάς ώστε να ενισχυθούν ο δεσµός µεταξύ
κληρονοµιάς και δηµιουργίας και η σηµασία καλλιτεχνικών τοµέων, όπως ο τοµέας της χειροτεχνίας
και του ντηζάιν

− να λάβουν υπόψη την ιδιόµορφη κατάσταση των ανάπηρων καλλιτεχνών,
− να ενισχύσουν την καλλιτεχνική διδασκαλία στο πλαίσιο του κύκλου σπουδών όλων των καθηγητών, µε

στόχο την εξασφάλιση καλύτερης ποιότητας στη διδασκαλία·

24. αναγνωρίζει ότι η καλλιτεχνική διδασκαλία δεν θα πρέπει να διαχωρίζεται από την πρακτική της
ζώσας τέχνης και να µεριµνήσουν ώστε η διδασκαλία αυτή να προσανατολίζεται κατά τρόπον ώστε τα
πολιτιστικά ιδρύµατα, όπως είναι τα θέατρα, τα εργαστήρια πλαστικών τεχνών, τα ινστιτούτα πολυµέσων
κλπ., να διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο στο είδος αυτό εκπαίδευσης και εκµάθησης·

25. παροτρύνει τους τοπικούς και περιφερειακούς φορείς να θέσουν στη διάθεση των καλλιτεχνών
χώρους εργασίας, κυρίως στις περιφέρειες όπου η καλλιτεχνική δραστηριότητα µπορεί να αποτελέσει
σηµαντικό παράγοντα ανάπτυξης·

*
* *

26. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στην
Επιτροπή των Περιφερειών, στο Συµβούλιο της Ευρώπης, στην UNESCO και στις αντιπροσωπευτικές
οργανώσεις του πολιτιστικού και καλλιτεχνικού τοµέα που δρουν σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

7. Πολιτική για τη νεολαία (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A4-0100/99

Ψήφισµα σχετικά µε µία πολιτική Νεότητας για την Ευρώπη

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών της 20ής Νοεµβρίου 1989 για τα δικαιώµατα του
παιδιού,

− έχοντας υπόψη την Ευρωπαϊκή Σύµβαση του 1996 σχετικά µε την εφαρµογή στην Ευρώπη της ανωτέρω
σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών,

− έχοντας υπόψη το ψήφισµα της Επιτροπής Υπουργών του Συµβουλίου της Ευρώπης, της 16ης
Απριλίου 1998,

− έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής $νωσης και συγκεκριµένα τα άρθρα της
126 και 127,

− έχοντας υπόψη το άρθρο 13 του σχεδίου Συνθήκης του %µστερνταµ που προβλέπει την κατάργηση των
διακρίσεων λόγω ηλικίας,

− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βιέννης στις 11 και 12 ∆εκεµβρίου
1998,

− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Cardiff της 15ης και 16ης Ιουνίου
1998,



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999
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− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Υπουργών Νεότητας της $νωσης της 28ης
Οκτωβρίου 1997,

− έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατα του Συµβουλίου και των Υπουργών Παιδείας, οι οποίοι συνήλθαν στο
πλαίσιο του Συµβουλίου, της 23ης Νοεµβρίου 1988, της 13ης Νοεµβρίου 1992 και της 27ης Νοεµβρίου
1992 σχετικά µε την αγωγή σε θέµατα υγείας στα σχολεία (1),

− έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση του
προγράµµατος κοινοτικής δράσης «Νεολαία» (2),

− έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη
θέσπιση της δεύτερης φάσης του κοινοτικού προγράµµατος δράσης στον τοµέα της εκπαίδευσης
(SOCRATES) (3),

− έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου µε την οποία θεσπίζεται η δεύτερη φάση του
προγράµµατος δράσης της Κοινότητας στον τοµέα της επαγγελµατικής κατάρτισης (Leonardo da
Vinci) (4),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Φεβρουαρίου 1989 σχετικά µε την ανάγκη να καθιερωθεί
ευρωπαϊκή κάρτα νέων (5),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης Φεβρουασίου 1990 σχετικά µε τα κοινοτικά προγράµµατα
παιδείας και κατάρτισης (6),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 25ης Ιανουαρίου 1991 σχετικά µε την ευρωπαϊκή διάσταση σε
πανεπιστηµιακό επίπεδο, και ιδιαίτερα την κινητικότητα φοιτητών και καθηγητών (7),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά της 14ης Ιουνίου 1991 σχετικά µε τις κοινοτικές πολιτικές και τις
επιπτώσεις τους στη νεολαία (8),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης ∆εκεµβρίου 1991 σχετικά µε τα προβλήµατα των παιδιών
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (9),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 8ης Ιουλίου 1992 σχετικά µε έναν ευρωπαϊκό χάρτη των
δικαιωµάτων του παιδιού (10),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 20ής Σεπτεµβρίου 1995 σχετικά µε την πρόταση απόφασης του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου όσον αφορά τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος
δράσης για την πρόληψη της τοξικοµανίας στο πλαίσιο δράσης στον τοµέα της δηµόσιας υγείας
(1995-2000) (11),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 12ης Μαρτίου 1997 σχετικά µε το Λευκό Βιβλίο της Επιτροπής για
την Εκπαίδευση και την Κατάρτιση «∆ιδασκαλία και Εκµάθηση προς την κοινωνία της γνώσης» (12),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 14ης Μαιου 1997 σχετικά µε το Πράσινο Βιβλίο της Επιτροπής:
«Εκπαίδευση, Κατάρτιση, $ρευνα: τα εµπόδια στην διακρατική κινητικότητα» (13),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 26ης Ιουνίου1997 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή
των Περιφερειών σχετικά µε τη «Μάθηση στην κοινωνία των πληροφοριών − σχέδιο δράσης για µιά
ευρωπαϊκή πρωτοβουλία στον τοµέα της εκπαίδευσης» (14),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 12ης Μαρτίου 1998 για την απόφαση σχετικά µε την κοινή θέση
που καθόρισε το Συµβούλιο όσον αφορά την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου για τη θέσπιση προγράµµατος κοινοτικής δράσης «Ευρωπαϊκή Εθελοντική Υπηρεσία
των Νέων» (15),

− έχοντας υπόψη το ψηφισµά του της 30ής Απριλίου 1998, το οποίο αποτελεί γνωµοδότηση, σχετικά µε
την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που αφορά την προώθηση των ευρωπαϊκών περιόδων
εναλασσόµενης κατάρτισης, περιλαµβανοµένης της µαθητείας (16),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης Μαιου 1998 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή
των Περιφερειών − «για µιά Ευρώπη της γνώσης» (17),

(1) ΕΕ C 3 της 5.1.1989, σελ. 1· ΕΕ C 326 της 11.12.1992, σελ. 2· ΕΕ C 336 της 19.12.1992, σελ. 8.
(2) ΕΕ C 311 της 10.10.1998, σελ. 6.
(3) ΕΕ C 314 της 13.10.1998, σελ. 5.
(4) ΕΕ C 309 της 9.10.1998, σελ. 9.
(5) ΕΕ C 69 της 20.3.1989, σελ. 213.
(6) ΕΕ C 68 της 19.3.1990, σελ. 175.
(7) ΕΕ C 48 της 25.2.1991, σελ. 216.
(8) ΕΕ C 183 της 15.7.1991, σελ. 469.
(9) ΕΕ C 13 της 20.1.1992, σελ. 534.
(10) ΕΕ C 241 της 21.9.1992, σελ. 67.
(11) ΕΕ C 269 της 16.10.1995, σελ. 65.
(12) ΕΕ C 115 της 14.4.1997, σελ. 85.
(13) ΕΕ C 167 της 2.6.1997, σελ. 94.
(14) ΕΕ C 222 της 21.7.1997, σελ. 48.
(15) ΕΕ C 104 της 6.4.1998, σελ. 206.
(16) ΕΕ C 152 της 18.5.1998, σελ. 48.
(17) ΕΕ C 167 της 1.6.1998, σελ. 136.
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− έχοτας υπόψη το άρθρο 148 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας και Μέσων Ενηµέρωσης
(Α4-0100/99),

Α. θεωρώντας ότι η επιτυχία της πορείας για την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση στηρίζεται κατά µεγάλο µέρος
στη δέσµευση και τον ενθουσιασµό των 140 εκατοµµυρίων νέων που ζουν στην $νωση,

Β. θεωρώντας ότι πρέπει να ληφθεί υπόψη η δέσµευση τω νέων και η βούλησή τους για συµµετοχή µε
τρόπο ώστε η εµπειρία τους, οι ικανότητές τους και η ενεργή συµµετοχή τους να συµβάλλουν στην
εξέλιξη της κοινωνίας,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη την αύξουσα σηµασία του παράγοντα «Νεότητα» λόγω του οικονοµικού και
πολιτιστικού µετασχηµατισµού των ευρωπαϊκών κοινωνιών µας,

∆. θεωρώντας ότι η ετερογένεια είναι ένα χαρακτηριστικό που µπορεί κανείς να αποδώσει στη γενιά των
νέων,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι νέοι αναπτύσσουν τα δικά τους πολιτιστικά ήθη µε βάση τις δικές τους
αξίες,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη τον αντίκτυπο που έχουν τα µέσα ενηµέρωσης στην πολιτιστική εξέλιξη των νέων,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα µέσα επικοινωνίας που χρησιµοποιούν οι νέοι βασίζονται σε σηµαντικό
βαθµό στις νέες τεχνολογίες,

Η. λαµβάνοντας υπόψη τις δυσκολίες και τις νέες προκλήσεις που αντιµετωπίζουν οι νέοι προκειµένου να
αυτοπροσδιορισθούν στην κοινωνία µας, τόσο σε κοινωνικό πλαίσιο όσο και στην αγορά εργασίας,

Θ. υπογραµµίζοντας ότι η οικογένεια παραµένει για τους νέους µια από τις αξίες την οποία τοποθετούν
στην πρώτη γραµµή των αναφορών τους, ιδίως όταν αντιµετωπίζουν δυσκολίες,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εγκληµατικότητα των ανηλίκων εµφανίζει έξαρση στα περισσότερα των
κρατών µελών µας, ότι έχει καταστεί κοινωνικό φαινόµενο και πολιτικό θέµα, ότι θέτει προ των
ευθυνών τους όλα τα θεσµικά όργανα που πλαισιώνουν τη νεότητα και θα όφειλαν να διασφαλίσουν
την ολοκλήρωσή της στον κόσµο των ενηλίκων,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη την περιπλοκότητα της αντιµετώπισης της νέας έκφανσης εγκληµατικότητας των
νέων, της λεγόµενης εγκληµατικότητας του αποκλεισµού, που πηγάζει από το αίσθηµα της προσωπικής
απαξίωσης, τη δυσκολία µετάδοσης αξιών, τη συσσώρευση κοινωνικών µειονεκτηµάτων και την
αναγκαία συνάρθρωση µεταξύ των πολιτικών σε εκπαιδευτικό, τοπικό και ποινικό επίπεδο,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι για την ένταξη των νέων στην κοινωνία, βασική προϋπόθεση είναι να τους
επιτραπεί η συµµετοχή στον κόσµο της εργασίας και ότι αυτό επιτυγχάνεται µέσα από την αναγνώριση
και την αξιοποίηση όλων των ικανοτήτων τους και των προσόντων που απόκτησαν στο πλαίσιο τόσο
της τυπικής όσο και της άτυπης εκπαίδευσης,

ΙΓ. θεωρώντας ότι η κοινωνικο-οικονοµική κατάσταση και οι κοινωνικο-οικονοµικές προοπτικές των
σηµερινών νέων εγείρουν ανησυχίες τις οποίες δεν αντικατοπτρίζουν πάντα οι πολιτικές προτεραιό-
τητες,

Ι∆. θεωρώντας ότι η Ευρώπη γνωρίζει ουσιαστική κρίση συµµετοχής που αφορά ταυτόχρονα τους θεσµούς
και τους πολίτες· ότι υφίσταται παρόλα αυτά ανάµεσα στους νέους της Ευρώπης δέσµευση και βούληση
που όµως δεν καλύπτουν πάντα τις παραδοσιακές µορφές συµµετοχής, και ότι η στάση των νέων
απέναντι στην πολιτική έχει άµεση σχέση µε το συναίσθηµα περιθωριοποίησης που νιώθουν όσον
αφορά τη λήψη πολιτικών αποφάσεων που τους αφορούν,

ΙΕ. θεωρώντας ότι οι νέοι και οι εκπρόσωποί τους θα πρέπει να συνδεθούν στενότερα µε την ευρωπαϊκή
οικοδόµηση,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα κράτη µέλη εξακολουθούν να είναι αρµόδια για τη δροµολόγηση
αποτελεσµατικής πολιτικής για τους νέους, ενώ η ΕΕ θα πρέπει να συγκεντρώσει τις προσπάθειές της
στην ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία,

ΙΖ. έχοντας υπόψη ότι επί του παρόντος δαπανούνται λιγότερα από 1 % του συνολικού κοινοτικού
προϋπολογισµού για την ανταλλαγή των νέων και τα πολιτιστικά προγράµµατα, ενώ προγραµµατί-
ζονται περαιτέρω περικοπές στην πολιτική της ΕΕ για τους νέους σε ό,τι αφορά την οικονοµική
προοπτική στο πλαίσιο της Ατζέντα 2000,
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ΙΗ. θεωρώντας ότι όσο θετικά και αν είναι στο σύνολό τους, τα µέτρα και τα προγράµµατα της $νωσης
υπέρ της νεολαίας, (κατάρτιση, εκπαίδευση, κινητικότητα, υποστήριξη του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου των Νέων, του Ιδρύµατος «Πρότυπο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο» κλπ. ...) εξακολουθούν να είναι
ιδιαίτερα ανεπαρκή όσον αφορά τα µέσα που τους διατίθενται και τον αριθµό των νέων που
συµµετέχουν σε αυτά πραγµατικά,

ΙΘ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι στόχοι µιάς πολιτικής για την νεολαία δεν περιορίζονται στην απλή
προετοιµασία της ενεργούς ζωής, ακόµη και αν αυτή αποτελεί βασικό στάδιο, αλλά πρέπει να
ανταποκρίνονται επίσης και στις άλλες φιλοδοξίες των νέων, δηλαδή στην προώθηση της
ανεξαρτησίας, της αυτονοµίας και της υπευθυνότητας, της δηµιουργικότητας, της προετοιµασίας για
το δηµοκρατικό και κοινωνικό βίο, καθώς και στην καταπολέµηση του αποκλεισµού, του ρατσισµού,
της ξενοφοβίας και του ιδεολογικού εθνικισµού,

Κ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι ανταλλαγές νέων σε ευρωπαϊκό επίπεδο συµβάλλουν ιδιαίτερα στην
καθιέρωση αµοιβαίας εµπιστοσύνης, στην ενδυνάµωση της δηµοκρατίας και στην ανάπτυξη
πνεύµατος ανεκτικότητας,

ΚΑ. λαµβάνοντας υπόψη τον αναγκαίο σεβασµό της ισότητας και της ισότητας ευκαιριών,

ΚΒ. λαµβάνοντας υπόψη τον αναγκαίο σεβασµό της ισότητας σε θέµατα εκπαίδευσης καθώς και τον ρόλο
που πρέπει να διαδραµατίζει ο πολιτισµός µέσω της τυπικής και της άτυπης εκπαίδευσης για την
ανάπτυξης της ισότητας ευκαιριών·

ΚΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µιά καλύτερη αγωγή σε θέµατα υγείας πρέπει να αναζητηθεί στα σχολεία και
στις οικογένειες, περιβάλλοντα ζωτικής σηµασίας που θα επιτρέψουν στους νέους να αποκτήσουν
έναν τρόπο υγειούς ζωής, αλλά επίσης στις εστίες, τους συλλόγους, τα κέντρα αθλητισµού και
αναψυχής στα οποία συχνάζουν τα παιδιά,

Κ∆. έχοντας υπόψη ότι απαιτείται καλύτερη ενηµέρωση και µέτρα πρόληψης για την καταπολέµηση των
ναρκωτικών και του αλκοόλ· ότι τα µέτρα αυτά αποτελούν µια από τις βασικότερες ευθύνες των
ενηλίκων απέναντι στους νέους,

ΚΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι θα πρέπει να προστατευθούν, σύµφωνα µε τη διάσκεψη του ΟΗΕ για τον
παγκόσµιο πληθυσµό που πραγµατοποιήθηκε στο Κάιρο το 1994 και τη διάσκεψη των γυναικών που
πραγµατοποιήθηκε στο Πεκίνο το 1995, η σεξουαλική και η αναπαραγωγική υγεία και τα σχετικά
δικαιώµατα· ότι αυτό θα επιτευχθεί εν µέρει µέσω της προώθησης µαθηµάτων σεξουαλικής
διαπαιδαγώγησης στα σχολεία, αλλά και µέσω της παροχής ενηµέρωσης σε άλλα µέρη όπου
συχνάζουν οι νέοι,

ΚΣΤ. θεωρώντας ότι το πρόβληµα των οικονοµικών πόρων των νέων συνεπάγεται συγκεκριµένες δυσκολίες
όσον αφορά τη στέγαση, την υγεία και την κινητικότητα,

ΚΖ. θεωρώντας ότι τα ειδικά προβλήµατα που έχουν εντοπισθεί όσον αφορά τη νεολαία των χωρών της
$νωσης είναι διογκωµένα στις ΧΚΑΕ, ενόψει της διπλής µεταβατικής διαδικασίας την οποία πρέπει
να βιώσουν υποχρεωτικά οι νέοι αυτοί στην πορεία τους προς µιά ενήλικη ζωή και προς µιά νέα
κοινωνία,

ΚΗ. θεωρώντας ότι είναι ανάγκη να χαραχθούν δυναµικές κατευθυντήριες γραµµές πολιτικής για τη
νεολαία που θα είναι ικανές να ανταποκριθούν στα νέες προκλήσεις του σηµερινού κοσµου,

ΚΘ. θεωρώντας ότι οι πολιτικές για τη νεολαία µπορούν να καθορίζονται σε διαφορετικά επίπεδα, όπως
για παράδειγµα σε επίπεδο Ευρωπαϊκής $νωσης, σε επίπεδο κρατών και σε περιφερειακό και τοπικό
επίπεδο και ότι τα µέσα για την υλοποίησή τους είναι εντελώς διαφορετικής φύσης,

Λ. λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι είναι ανάγκη να συγκεντρωθούν σε έναν και τον αυτό τόπο η
τεκµηρίωση και οι έρευνες για τη νεολαία για να οργανωθεί η αλληλεπίδρασή τους,

1. επιβεβαιώνει τον θεµελιώδη ρόλο που µια ειλικρινέστερη, µαζικότερη και µόνιµη δέσµευση των νέων
στο πλαίσιο της κοινοτικής οικοδόµησης µπορεί να διαδραµατίσει στην πολιτική, πολιτιστική, κοινωνική
και οικονοµική ανάπτυξη της ίδιας της $νωσης·

2. σηµειώνει ότι στα συµπεράσµατά τους στη Βιέννη οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων υπογράµµισαν
ότι τα κράτη µέλη της Ευρωπαίκής $νωσης πρέπει να ανταποκριθούν στις ανησυχίες των νέων µε (πιο)
γενικό τρόπο και να απευθύνουν θετικό πολιτικό µήνυµα στους πολίτες·

3. καλεί τα κράτη µέλη που είναι σε πρώτο βαθµό υπεύθυνα για τη θέσπιση αποτελεσµατικής πολιτικής
Νεότητας να χαράξουν στον τοµέα αυτόν µια σύνολη και καλύτερα χρηµατοδοτούµενη πολιτική και να
συναρθρώσουν τις πολιτικές για τη νεολαία κατά τρόπο συνεπή, συντονισµένο και συµπληρωµατικό·
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4. υπογραµµίζει µε ικανοποίηση τα κεκτηµένα των κοινοτικών πολιτικών στον τοµέα της εκπαίδευσης
και της επαγγελµατικής κατάρτισης, των ανταλλαγών και της πρακτικής εξάσκησης γενικού ενδιαφέροντος
και εγκρίνει συνολικά τις κατευθύνσεις των προγραµµάτων Socrates και Leonardo da Vinci (φάση ΙΙ)
καθώς και εκείνες του προγράµµατος κοινοτικής δράσης υπέρ της Νεολαίας, κυρίως µέσω της βούλησης για
µιά καλύτερη συνάρθρωση µεταξύ τους·

5. υπογραµµίζει επίσης ότι δυστυχώς, η κοινωνικο-οικονοµική κατάσταση των νέων εγείρει και άλλες
ανησυχίες διαφορετικές από την καθαυτό εκπαίδευση και επαγγελµατική κατάρτιση, και ότι αυτές οι
πολιτικές προτεραιότητες δεν αποτελούν σε ικανοποιητικό βαθµό αντικείµενο συντονισµένου προβληµα-
τισµού σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

6. εκφράζει την ανησυχία του για την αύξηση της βίας µεταξύ των νέων και καλεί την Επιτροπή να
προβεί σε συγκριτική µελέτη για τα φαινόµενα της εγκληµατικότητας των νέων και την αντιµετώπισή της
από τα διάφορα κράτη µέλη προκειµένου να συντονιστεί, να συγκεντρωθεί και να χρησιµοποιηθεί καλύτερα
η τεχνογνωσία, την καλεί δε να υποστηρίξει εντατικότερα την κατάρτιση εκπαιδευτικών στελεχών και
παραγόντων της κοινωνίας των πολιτών για την αντιµετώπιση αντικοινωνικών και αξιοποίνων πράξεων·

7. ελπίζει, ως εκ τούτου, ότι το πρόγραµµα για την νεολαία που αφορά κατά βάση τη συνένωση των
προγραµµάτων Νεολαία για την Ευρώπη και Ευρωπαϊκή Εθελοντική Υπηρεσία, θα µπορέσει να λάβει
χρηµατοδότηση που να ανταποκρίνεται στο ύψος των στόχων του και να διαθέσει µεγαλύτερο µέρος της
χρηµατοδότησης για την υποστήριξη πρωτοβουλιών που προέρχονται από την ίδια τη νεολαία·

8. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι έως σήµερα δεν έχει επιτευχθεί ακόµη στο Συµβούλιο
συµφωνία όσον αφορά το πρόγραµµα πλαίσιο για τη νεολαία, δίνοντας για άλλη µια φορά αρνητική εικόνα
ως προς την πραγµατική προσήλωση της Ευρωπαϊκής $νωσης στις δεσµεύσεις της έναντι των πολιτικών
που απευθύνονται κατά κύριο λόγο στους νέους·

9. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη, σε συνάρτηση µε τα συµπεράσµατα της διάσκεψης της Βιέννης
για την πολιτική απασχόλησης στην $νωση, να προβληµατισθούν επί εµπεριστατωµένων δράσεων για την
επαγγελµατική ένταξη οι οποίες µπορούν να ενισχύσουν µεταξύ άλλων την εταιρική σχέση µε τις
επιχειρήσεις της $νωσης που είναι διατεθειµένες να προσφέρουν εργασία σε νέους ευρωπαίους·

10. κρίνει, ως εκ τούτου ότι η Επιτροπή θα έπρεπε να ενθαρρύνει πολύ πιό ουσιαστικά τις καινοτόµες
και δηµιουργικές πρωτοβουλίες των νέων που έχουν στόχο τη συµµετοχή τους στον οικονοµικό κόσµο
επενδύοντας µε τον τρόπο αυτό στην επιχειρηµατική ικανότητα των νέων και την καλεί να καταβάλει τις
απαραίτητες προσπάθειες το συντοµότερο δυνατό·

11. Προτρέπει την Επιτροπή να δηµιουργήσει τρόπους αναγνώρισης των καινοτόµων πρωτοβουλιών,
όπως αυτές που αναφέρονται στις παραγράφους 9, 10, 11, και 12, είτε εκ µέρους των επιχειρήσεων είτε εκ
µέρους των οργανώσεων των νέων, που θα έχουν τη µορφή βραβείων και ευρωπαϊκών διακρίσεων, ούτως
ώστε οι ενέργειες αυτές να προβληθούν και να αποτελέσουν παράδειγµα·

12. ζητεί να υποστηριχθεί και να συνεχιστεί η υλοποίηση καινοτόµων προγραµµάτων, η διάδοση των
αξιολογήσεών τους και η εµπεριστατωµένη εφαρµογή, σε εθνικό επίπεδο, του µοντέλου ευρωπαϊκής
συνεργασίας που αφορά τη συµµετοχή νέων µε δυσκολίες σε συλλόγους, µουσικέςε, πολιτιστικές και
ψυχαγωγικές δραστηριότητες στη συνοικία τους, επιτρέποντάς τους, µέσα από µια ικανοποιητική
προσωπική αναγνώριση, καλύτερη κοινοτική ένταξη· τονίζει ότι ο αθλητισµός απορροφά σηµαντικό τµήµα
του ελεύθερου χρόνου των νέων και αποτελεί συνεπώς πρωταρχικό παράγοντα στην κοινωνική
ενσωµάτωση, ενώ συµβάλλει και στην καταπολέµηση του ρατσισµού·

13. προτρέπει την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να ασκήσουν συνεκτική πολιτική δροµολογώντας τα
κατάλληλα µέτρα για την καταπολέµηση της σχολικής αποτυχίας και την έξοδο των νέων από το
εκπαιδευτικό σύστηµα χωρίς να έχουν αποκτήσει βασική κατάρτιση και να προωθήσουν περισσότερο τα
«σχολεία δεύτερης ευκαιρίας»·

14. προτρέπει τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να ενεργήσουν τάχιστα για την επικύρωση των
κεκτηµένων της άτυπης εκπαίδευσης και για την αναγνώρισή της στον επαγγελµατικό κόσµο·

15. καλεί τα κράτη µέλη να λάβουν υπόψη την αγωγή σε θέµατα υγείας στα σχολεία και να ενθαρρύνουν
τις δράσεις για την πρόληψη των κινδύνων που συνδέονται µε αυτή· τονίζει ιδιαίτερα τη σηµασία της λήψης
προληπτικών µέτρων για την καταπολέµηση των ναρκωτικών και του αλκοόλ·

16. καλεί τα κράτη µέλη να προωθήσουν τα µαθήµατα σεξουαλικής διαπαιδαγώγησης στα σχολεία και να
παράσχουν ενηµέρωση σχετικά µε το θέµα της αντισύλληψης, ώστε να βελτιωθεί η σεξουαλική και η
αναπαραγωγική υγεία και να καταπολεµηθούν οι ανεπιθύµητες εγκυµοσύνες και η µετάδοση αφροδισίων
νοσηµάτων·

17. επιβεβαιώνει την υποστήριξή του στη δηµιουργία ευρωπαϊκού δικτύου «κάρτας νέων», καλεί την
Επιτροπή να χρησιµοποιήσει όλα τα µέσα που διαθέτει για τον σκοπό αυτό και ζητεί από τα κράτη µέλη που
δεν έχουν ακόµα καθιερώσει σύστηµα «κάρτας νέων» να το πράξουν το ταχύτερο δυνατό·
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18. θεωρεί ότι τα δικαιώµατα των νέων, τα οποία η $νωση πρέπει να κατοχυρώσει στο εσωτερικό των
συνόρων της, πρέπει να αποτελούν προνόµοιο όλων των νέων, είτε πρόκειται για υπηκόους της Κοινότητας
που κατοκούν µονίµως στη χώρα τους ή σε άλλο κράτος µέλος, είτε πρόκειται για νόµιµους µετανάστες·

19. επιδοκιµάζει την πολιτική που εφαρµόζει η $νωση για την καταπολέµηση του ρατσισµού και ζητεί
τη λήψη περαιτέρω µέτρων για την ενσωµάτωση των νέων αλλοδαπών, λαµβάνοντας ιδιαίτερα υπόψη τις
νεαρές µετανάστριες·

20. θεωρεί ότι οι νέοι που προέρχονται από άλλο κράτος µέλος ή οι νέοι που είναι νόµιµοι µετανάστες
από τρίτες χώρες πρέπει να µπορούν να ψηφίζουν σε όλες τις εκλογές που αφορούν τη νεολαία (στο
πλαίσιο ενός σχολείου, ενός συλλόγου, µιάς λέσχης, µιάς συνδικαλιστικής οργάνωσης)·

21. ζητεί µία συγκεκριµένη πολιτική ενηµέρωσης για τους νέους σε ό,τι αφορά το άρθρο 13 της Συνθήκης
του %µστερνταµ, ώστε να παρακινηθούν οι νέοι να συµµετάσχουν ενεργά στην καταπολέµηση «των
διακρίσεων λόγω φύλου, φυλετικής ή εθνικής καταγωγής, θρησκείας ή πεποιθήσεων, αναπηρίας, ηλικίας ή
γενετήσιου προσανατολισµού»·

22. καλεί τους αρµόδιους για την πολιτική Νεότητας στα κράτη µέλη Υπουργούς να συνέρχονται σε
τακτικότερα χρονικά διαστήµατα και µε µεγαλύτερη συχνότητα· καλεί το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να
εγγράψει την πολιτική Νεότητας στην ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνόδου του·

23. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να εκπονήσουν µιά πραγµατική ευρωπαϊκή πολιτική υπέρ των
νέων, διατοµεακή, συνεπή και ολοκληρωµένη, λαµβάνοντας δεόντως υπόψη το µεγάλο κεφάλαιο που
αποτελούν οι νέοι για το µέλλον της ευρωπαϊκής κοινωνίας·

24. καλεί, λοιπόν, τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να ασπαστούν τις κοινές κατευθυντήριες γραµµές
εργασίας µε κεντρικό στόχο:

− την εξασφάλιση υψηλού επιπέδου εκπαίδευσης και επαγγελµατικής κατάρτισης,

− την εξασφάλιση µεγαλύτερων δυνατοτήτων για τη συµµετοχή των νέων στην κοινωνία,

− την καλύτερη προετοιµασία της κοινωνικο-οικονοµικής ένταξης των νέων στην $νωση,

− την προστασία της υγείας των νέων σε µια ευρύτερη προοπτική,

− την καλή προετοιµασία των νέων για την ενεργή χρησιµοποίηση της ιδιότητας του ευρωπαίου πολίτη·

25. καλεί τα κράτη µέλη να εγγράψουν την πολιτική Νεότητας στην ηµερήσια διάταξη της προσεχούς
∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης, προκειµένου ο στόχος του συντονισµού της εν λόγω πολιτικής σε ευρωπαϊκό
επίπεδο και η προώθηση της απασχόλησης των νέων να εγγραφούν στις ιδρυτικές συνθήκες της
Ευρωπαϊκής $νωσης·

26. καλεί τα κράτη µέλη να αναζητήσουν οµού απαντήσεις προσαρµοσµένες στις ειδικές ανησυχίες για
την ένταξη των νέων και κυρίως των νέων από µειονεκτούντα περιβάλλοντα, ενισχύοντας τα εθνικά
προγράµµατα δράσης για την απασχόληση σε κάθε κράτος µέλος µε εθνικά προγράµµατα δράσης για τη
νεολαία, εντοπίζοντας διάφορους τοµείς όπως τον τοµέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, της
απασχόλησης, της υγείας, της στέγασης και άλλους, προκειµένου να λάβουν µέτρα για τη βελτίωση και την
προώθηση:

− της συµµετοχής των νέων στη λήψη των αποφάσεων που τους αφορούν,

− της ένταξής τους στην ενεργό ζωή,

− της ισότητας ευκαιριών για τους νέους και τις νέες,

− της αλληλεγγύης,

− της καταπολέµησης του ρατσισµού, της ξενοφοβίας και του ιδεολογικού εθνικισµού·

27. καλεί τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να αναπτύξουν δράσεις αγωγής του πολίτη όπως τα δηµοτικά
συµβούλια και τα κοινοβούλια νέων· καλεί συνεπώς τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να υποστηρίξουν
ταυτόχρονα νέες και καθιερωµένες οργανώσεις νέων που διαθέτουν κατάλληλες γνώσεις και εµπειρίες σε
ό,τι αφορά την προώθηση της δηµοκρατίας και την ενεργό συµµετοχή στην κοινωνία· θεωρεί ότι, για να
είναι αποτελεσµατική, η αγωγή του πολίτη πρέπει να αρχίζει στο δηµοτικό και να παρέχεται σε όλα τα
παιδιά πράγµα που συνεπάγεται γενικευµένη κατάρτιση των εκπαιδευτικών στον κλάδο αυτό·

28. σηµειώνει µε ικανοποίηση ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βιέννης στήριξε «τις αναληφθείσες
πρωτοβουλίες για την προσέγγιση του θέµατος της συµµετοχής των νέων στους κόλπους της Ευρωπαϊκής
$νωσης»·

29. εύχεται να οργανώσουν η Επιτροπή και τα κράτη µέλη µε συστηµατικότερο τρόπο τις διαβουλεύσεις
µε τους νέους σε σχέση µε τις πολιτικές που τους αφορούν, ούτως ώστε να εξασφαλίζεται η συµµετοχή τους
στη διαδικασία λήψης αποφάσεων και, στη συνέχεια, οι προτάσεις τους να µπορούν να λαµβάνονται
υπόψη·
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30. καλεί την Επιτροπή Περιφερειών να προωθήσει µεταξύ των εκπροσώπων των περιφερειακών και
τοπικών φορέων τη δηµιουργία περιφερειακών Συµβουλίων Νέων, προκειµένου να συµπράττουν πιο
συστηµατικά στις λαµβανόµενες αποφάσεις όχι µόνο σε περιφερειακή και τοπική βαθµίδα, αλλά για να
ζητείται επίσης η γνώµη τους επί των κοινοτικών προτάσεων για τις οποίες καλείται να γνωµοδοτήσει η
Επιτροπή Περιφερειών, ιδίως όσον αφορά τους τοµείς της παιδείας, του πολιτισµού και − µετά τη θέση σε
ισχύ της Συνθήκης του �µστερνταµ − τα κοινωνικά θέµατα της απασχόλησης, της επαγγελµατικής
κατάρτισης κλπ.

31. καλεί τα κράτη µέλη να ορίσουν στον κατάλογο των υποψηφίων τους για την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή έναν εκπρόσωπο των οργανώσεων νεολαίας·

32. κρίνει ότι η έµφαση θα πρέπει να τεθεί στην εταιρική σχέση µε τους νέους, ενθαρρύνοντας τη
δηµιουργία συλλογικών κινηµάτων νέων και την ένταξή τους στο δίκτυο. Η συµµετοχή ενός ποσοστού νέων
στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή θα αποτελούσε το πρώτο βήµα· ότι θα πρέπει επίσης να υπάρξει
µια διαδικασία που θα επιτρέπει να εξετάζονται τουλάχιστον µια φορά το χρόνο από την Επιτροπή
Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας και Μέσων Ενηµέρωσης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, εκθέσεις που
εκπονούνται από τα κοινοβούλια νέων·

33. καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι όλοι οι νέοι θα έχουν πρόσβαση στην πληροφόρηση σχετικά
µε τα κοινοτικά όργανα και τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής $νωσης, ώστε να αναπτύξουν επαρκείς γνώσεις
για την Ευρώπη, και αυτό να είναι προϋπόθεση για τη συµµετοχή τους στους τοµείς της ευρωπαϊκής
πολιτικής, και ιδιαίτερα της πολιτικής για τους νέους·

34. καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει και να αναπτύξει, κατά το πρότυπο του πιλοτικού σχεδίου
Dialogue Youth, τη συγκέντρωση των δικτύων πληροφοριών που προορίζονται για τους νέους,
προκειµένου να λειτουργούν µε συνέργεια και συµπληρωµατικότητα για την παροχή πληροφοριών που θα
είναι προσαρµοσµένες στις ανάγκες των νέων·

35. καλεί τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να δηµιουργήσουν «ενιαίες θυρίδες» στη διάθεση των νέων
που χρειάζονται ενηµέρωση ή βοήθεια·

36. εκφράζει την ευχή να δηµιουργηθεί ένα ειδικό κέντρο νέων «Ευρώπη 15 − 25» που θα είναι, µεταξύ
άλλων, επιφορτισµένο µε την αξιολόγηση των προγραµµάτων νέων, την συλλογή πληροφοριών και
τεκµηρίωσης για τη νεολαία, θα συγκεντρώνει τις δηµοσιεύσεις, και τις ειδικές µελέτες που θα προέρχονται
τόσο από τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα όσο και από τα κράτη µέλη και θα επιτρέπει στους φορείς του
τοµέα της νεολαίας καθώς και στους ίδιους τους νέους να έχουν πρόσβαση στα δεδοµένα που τους
αφορούν·

37. θεωρεί, επίσης, ότι απαραίτητο συµπλήρωµα είναι η δηµιουργία µιάς θέσης «Νέοι» στο Internet, την
οποία θα διαχειρίζεται η Επιτροπή ξεκινώντας από την «Ευρώπη» ώστε να εξασφαλίζεται µεγαλύτερη
δηµοσιότητα και προσοχή των δράσεων που πραγµατοποιούνται υπέρ των νέων, σε κοινοτικό επίπεδο και
στα κράτη µέλη, στους πιό διαφορετικούς τοµείς: εκπαίδευση, κατάρτιση, κοινωνικά και πολιτικά
δικαιώµατα, σεξουαλική διαπαιδαγώγηση χωρίς προκαταλήψεις, υγεία, άθληση, ψυχαγωγία, στέγαση,
κατανάλωση, οπτικοακουστικό τοµέα και µέσα ενηµέρωσης, πολιτισµό κλπ. Η θέση αυτή θα διευκολύνει
επίσης το διάλογο µε όλους τους νέους· θεωρεί πράγµατι ότι η θέση του Internet µπορεί να προσεγγίσει
όσους νέους δεν διαθέτουν άλλους τρόπους πρόσβασης, κυρίως τους πλέον αποµονωµένους που δεν είναι
µέλη συλλογικών κινηµάτων. Για το λόγο αυτό αξίζει να καταβληθεί ιδιαίτερη προσπάθεια από την
Επιτροπή προκειµένου να καταστήσει το χώρο διαλειτουργικό, µε άλλα λόγια να δηµιουργήσει ένα χώρο
ακρόασης και διαβούλευσης των νέων·

38. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, την
Επιτροπή Περιφερειών, τους αρχηγούς κρατών και κυβερνήσεων, το Συµβούλιο της Ευρώπης καθώς και τις
οργανώσεις νέων και ιδίως το Φόρουµ Νεότητας της Ευρωπαϊκής $νωσης.

8. Εργασίες ΑΚΕ/ΕΕ (1998) (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A4-0065/99

Ψήφισµα για τα αποτελέσµατα των εργασιών της Συνέλευσης �σης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ το
1998

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατα που ενέκρινε η Συνέλευση (σης Εκπροσώπησης (ΣΙΕ) κατά την 26η και
27η σύνοδό της στο Port Louis (Απρίλιος 1998) (1) και στις Βρυξέλλες (Σεπτέµβριος 1998) (2),

− έχοντας υπόψη το �ρθρο 148 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (A4-0065/99),

(1) ΕΕ C 274 της 2.9.1998, σελ. 19-61.
(2) ΣΠ της 27ης συνόδου της ΣΙΕ.
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Α. δεδοµένου ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να ενηµερώνεται τακτικά σχετικά µε τις δραστηριό-
τητες της ΣΙΕ, προς διευκόλυνση του συντονισµού και εξασφάλιση της συνέχειας στα πλαίσια της
αναπτυξιακής πολιτικής,

B. δεδοµένου ότι έχουν πλέον αρχίσει οι διαπραγµατεύσεις για µία νέα συµφωνία συνεργασίας µε τις
χώρες ΑΚΕ· λαµβάνοντας υπόψη ότι επικρατεί κοινή συναίνεση για να συνεχιστεί, ενισχυθεί και
προσαρµοστεί η συνεργασία ΑΚΕ-ΕΕ, ούτως ώστε να αντιµετωπίσει τις προκλήσεις του προσεχούς
αιώνα· δεδοµένου ότι η εµβάθυνση της πολιτικής διάστασης της συνεργασίας αποτελεί ένα από τα
εξεταζόµενα ζητήµατα,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΣΙΕ και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, εν όψει της δηµοκρατικής νοµιµότητας
των δύο θεσµών, οφείλουν να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο για τη διαµόρφωση της µελλοντικής
κατεύθυνσης της αναπτυξιακής πολιτικής και της φύσης της νέας συµφωνίας ΑΚΕ-ΕΕ,

∆. δεδοµένου ότι τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου, η ∆ηµοκρατία και η Χρηστή ∆ιακυβέρνηση, ο
Πλουραλισµός και το Κράτος ∆ικαίου αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της αναπτυξιακής πολιτικής
της ΕΕ,

1. τονίζει ότι η ΣΙΕ αποτελεί ζωτικής σηµασίας στοιχείο των σχέσεων ΑΚΕ-ΕΕ, εκπροσωπώντας τους
λαούς των χωρών ΑΚΕ και της ΕΕ· θεωρεί ότι συµβάλλει ουσιαστικά στην ανάπτυξη του πλήρους
δυναµικού της συνεργασίας ΑΚΕ-ΕΕ και στην αντιµετώπιση της δηµοκρατικής πρόκλησης όσον αφορά τον
καλύτερο τρόπο για την ενσωµάτωση εντονότερης πολιτικής διάστασης στη νέα συµφωνία·

2. τονίζει τη σηµασία της ΣΙΕ για την υποβολή προτάσεων σχετικά µε την πορεία των διαπραγµατεύ-
σεων ΑΚΕ-ΕΕ· υπενθυµίζει τη σηµασία της δικής του συµβολής, µε τα ψηφίσµατά του της 2ας Οκτωβρίου
1997 σχετικά µε το Πράσινο Βιβλίο της Επιτροπής για τις σχέσεις µεταξύ Ευρωπαϊκής $νωσης και των
χωρών ΑΚΕ στο κατώφλι του 21ου αιώνα − προκλήσεις και επιλογές για µια νέα εταιρική σχέση
(COM(96)0570 − C4-0639/96) (1) και της 1ης Απριλίου 1998 για την ανακοίνωση της Επιτροπής για τις
γενικές κατευθύνσεις για τις διαπραγµατεύσεις νέων συµφωνιών συνεργασίας µε τις χώρες ΑΚΕ
(COM(97)0537 − C4-0581/97) (2),

3. κατά συνέπεια, ζητεί να ενισχυθεί ο ρόλος της ΣΙΕ και να βελτιστοποιηθούν οι µέθοδοι εργασίας της,
προκειµένου να ληφθεί υπόψη η ανακύπτουσα νέα φύση της συνεργασίας ΑΚΕ-ΕΕ, συµπεριλαµβάνοντας
τη δυνατότητα πραγµατοποίησης περιφερειακών συνεδριάσεων της ΣΙΕ·

4. χαιρετίζει το γεγονός ότι αντιπροσωπεία της ΣΙΕ αποτελούµενη από τους: Λόρδο Plumb,
Συµπρόεδρο, Kinnock, Αντιπρόεδρο και εισηγήτρια για το µέλλον των σχέσεων ΑΚΕ-ΕΕ, και Rocard,
µέλος της ΣΙΕ και Πρόεδρο της Επιτροπής Ανάπτυξης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, παραβρέθηκαν
στην έναρξη των διαπραγµατεύσεων για τη νέα συµφωνία ΑΚΕ-ΕΕ κατόπιν προσκλήσεως της Προεδρίας
του Συµβουλίου ΑΚΕ-ΕΕ· επιβεβαιώνει ότι αυτό συνιστά δίκαιη αναγνώριση του σηµαντικού ρόλου που
διαδραµατίζει η ΣΙΕ στα πλαίσια της εν λόγω διαδικασίας·

5. χαιρετίζει το γεγονός ότι οι εκλεγµένοι Εκπρόσωποι των χωρών ΑΚΕ αποτελούν πλέον το 75-85 %
του συνόλου της οµάδας ΑΚΕ· υπενθυµίζει ότι στη δεκαετία του 80 η ΣΙΕ αποτελείτο από σχεδόν ίσο
αριθµό κοινοβουλευτικών και διπλωµατικών Εκπροσώπων ΑΚΕ·

6. θεωρεί ότι η συµµετοχή στις εργασίες της ΣΙΕ ΑΚΕ-ΕΕ παρατηρητών των ΜΚΟ της Ευρώπης και
των κρατών ΑΚΕ συµβάλλει στον εµπλουτισµό της συζήτησης και στην ενίσχυση των δεσµών µε την
κοινωνία των πολιτών·

7. τονίζει την υφιστάµενη διασύνδεση µεταξύ ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, ∆ηµοκρατίας, Χρηστής
∆ιακυβέρνησης, Πλουραλισµού, Κράτους ∆ικαίου και της επίτευξης των αναπτυξιακών στόχων· τονίζει ότι
η διαφάνεια και το υπόλογο αποτελούν ζωτικά στοιχεία µιας αποτελεσµατικής πολιτικής για συνεργασία·

8. ανησυχεί για τον τρόπο µε τον οποίο ορισµένα συντάγµατα τροποποιούνται σε µερικές χώρες ΑΚΕ,
αποκλείοντας τον πλουραλισµό και υπονοµεύοντας τη δηµοκρατία· πιστεύει ότι το θέµα αυτό πρέπει να
εξεταστεί από τη ΣΙΕ·

9. ανησυχεί επίσης για τον τρόπο µε τον οποίο πραγµατοποιήθηκαν οι εκλογές σε ορισµένες χώρες ΑΚΕ
από εκείνους που επιθυµούν να αποκτήσουν ή διατηρήσουν µονοµερή έλεγχο·

10. καλωσορίζει θερµά τη Νότιο Αφρική ως επίσηµο µέλος της ΣΙΕ·

(1) ΕΕ C 325 της 27.10.1997, σελ. 28.
(2) ΕΕ C 138 της 4.5.1998, σελ. 108.



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999
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11. λυπάται που οι διαπραγµατεύσεις µε τη Νότιο Αφρική για τη σύναψη Συµφωνίας Εµπορίου,
Συνεργασίας και Ανάπτυξης δεν έχουν ακόµη ολοκληρωθεί, µετά από σχεδόν τέσσερα έτη συνοµιλιών·
υπενθυµίζει τη δήλωση του Συµβουλίου του Cardiff ότι θα έπρεπε να επιτευχθεί συµφωνία το αργότερο
µέχρι το φθινόπωρο του 1998· χαιρετίζει την πρόοδο που επέτυχαν πρόσφατα οι διαπραγµατευτές για την
ενδεχόµενη σύναψη συµφωνίας·

12. χαιρετίζει την αναγνώριση, στα πλαίσια της ΣΙΕ, του καθεστώτος παρατηρητή στην Κούβα·

13. λαµβάνει γνώση του ψηφίσµατος για τη συνεργασία µεταξύ χωρών ΑΚΕ, που εγκρίθηκε στο πλαίσιο
της Γενικής $κθεσης της ΣΙΕ·

14. εκτιµά ότι οι οµάδες εργασίας της ΣΙΕ αποτέλεσαν και αποτελούν σηµαντικά µέσα για την
ουσιαστική αντιµετώπιση των άµεσων και µακροπρόθεσµων προβληµάτων και την επεξεργασία συνολικών
και πραγµατιστικών λύσεων ικανών να επηρεάσουν τις πρακτικές ενέργειες για την επίλυσή τους·

15. επιβεβαιώνει την υποστήριξή του προς τη σηµαντική εργασία που επιτελούν οι συνεισηγητές της ΣΙΕ
για τα δικαιώµατα του ανθρώπου· καλεί όλες τις χώρες ΑΚΕ και τα κράτη µέλη της ΕΕ να συνεργαστούν
πλήρως µε αυτούς·

16. συµµερίζεται απολύτως τη θέση της ΣΙΕ για την Περιοχή των Μεγάλων Λιµνών και τη Λαϊκή
∆ηµοκρατία του Κονγκό· λαµβάνει υπόψη τα συνεκτικά ψηφίσµατα που έχουν εγκριθεί·

17. λαµβάνει υπόψη την υποστήριξη της ΣΙΕ προς µία διττή στρατηγική έναντι της Νιγηρίας:
ικανοποίηση για την επιτυγχανόµενη πρόοδο, αλλά ταυτόχρονη διατήρηση των πιέσεων και κυρώσεων
µέχρις ότου παύσουν οι παραβιάσεις των δικαιωµάτων του ανθρώπου και υπάρξουν πραγµατικές
προοπτικές για τη θέσπιση δηµοκρατικού συντάγµατος και νόµιµης πολιτικής κυβέρνησης· συµµερίζεται
την προσέγγιση αυτή και τονίζει την ενθαρρυντική πρόοδο που σηµειώθηκε κατά τις τοπικές εκλογές που
πραγµατοποιήθηκαν πρόσφατα·

18. εκφράζει τη βαθειά λύπη του για τη διένεξη µεταξύ της Ερυθραίας και της Αιθιοπίας· υποστηρίζει
τις προσπάθειες της ΣΙΕ να επιτύχει ειρηνική επίλυση της διένεξης και την έκκλησή της προς τις δύο χώρες
να δεχτούν, ως µοναδικό τρόπο προόδου, το διάλογο και τη διαµεσολάβηση και να αποκηρύξουν τη βία·

19. υποστηρίζει πλήρως την εκ µέρους της ΣΙΕ καταδίκη των επανειληµµένων παραβιάσεων των
δικαιωµάτων του ανθρώπου στο Σουδάν και του αποσταθεροποιητικού ρόλου που διαδραµατίζει στην
περιοχή· ζητεί απόλυτη δέσµευση στην πρωτοβουλία διαπραγµατεύσεων υπό την αιγίδα του IGAD·

20. ανησυχεί έντονα για διάφορες άλλες εσωτερικές διενέξεις και παραβιάσεις των δικαιωµάτων του
ανθρώπου σε ορισµένες περιοχές ΑΚΕ· χαιρετίζει τη θέση της ΣΙΕ επί των θεµάτων αυτών· λυπάται όµως
που η ΣΙΕ δεν κατάφερε, ενίοτε, να υιοθετήσει ενιαία στάση·

21. επαναλαµβάνει την ανάγκη ενισχυµένης περιφερειακής συνεργασίας, κυρίως προς βελτίωση των
υποδοµών, ενίσχυση των περιφερειακών αγορών και δηµιουργία αποτελεσµατικών οικονοµικών χώρων,
εξαλείφοντας ταυτόχρονα εµπόδια όπως τα σχετικά µε τις µεταφορές και τους τελωνειακούς φραγµούς που
δηµιουργούν µειονεκτήµατα·

22. χαιρετίζει τα αποτελέσµατα των αποστολών της ΣΙΕ στη Bougainville και στην Κένυα· τονίζει την
τεράστια σηµασία των αποστολών αυτών, δεδοµένου ότι επιτρέπουν τη συλλογή σύγχρονων πληροφοριών
για την ισχύουσα επιτόπου κατάσταση και µπορούν να συµβάλουν σηµαντικά στην εξουδετέρωση δυνητικά
επικίνδυνων καταστάσεων στις ενδιαφερόµενες περιοχές·

23. επιβεβαιώνει τη θέση του για αξιοποίηση και εξέλιξη των δυνατοτήτων πρόληψης των κρίσεων, ώστε
να αποφεύγεται η κλιµάκωση των συγκρούσεων και να δίνονται ειρηνικές λύσεις, και εκφράζει σχετικώς την
ικανοποίησή του για τα ψηφίσµατα που ενέκρινε η ΣΙΕ·

24. κρίνει αναγκαία τη συµµετοχή του σε όλες τις αποστολές παρατηρητών που οργανώνει η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή για την παρακολούθηση εκλογικών διαδικασιών και την ανταπόκριση στις προσκλήσεις των
χωρών ΑΚΕ για την παρακολούθηση προεδρικών και βουλευτικών εκλογών, εφόσον συντρέχουν οι
απαιτούµενες προϋποθέσεις ασφάλειας, δεδοµένου ότι µόνο η συνεχής παρακολούθηση των διαδικασιών
εκδηµοκρατισµού επιτρέπει τη ρεαλιστική αξιολόγηση των προβληµάτων και την επίτευξη προόδου·

25. χαιρετίζει την πρωτοβουλία των συνεισηγητών για τον κανονισµό, να ενισχύσουν περαιτέρω τις
µεθόδους εργασίας, περιλαµβάνοντας πρόταση αναζωογόνησης των .ρας των Ερωτήσεων προς την
Επιτροπή και το Συµβούλιο·

26. θα λαµβάνει δεόντως υπόψη τις θέσεις της ΣΙΕ κατά τη λήψη αποφάσεων επί θεµάτων εξωτερικής
και αναπτυξιακής πολιτικής, καθώς και επί θεµάτων όπως το εµπόριο, που συνδέονται στενά − και πρέπει
να είναι συνεπή − µε την αναπτυξιακή πολιτική· καλεί τα κράτη µέλη της ΕΕ, το Συµβούλιο και την
Επιτροπή να πράξουν το ίδιο·
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27. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι οι στρατηγικές που εφαρµόζονται υπέρ της
βιώσιµης ανάπτυξης αποδίδουν αυξανόµενη σηµασία στην ενίσχυση του ιδιωτικού τοµέα στις χώρες ΑΚΕ
και στη στοχοθετηµένη υποστήριξη των µικροµεσαίων επιχειρήσεων, καθώς και για το γεγονός ότι
σηµαντικός στόχος της αναπτυξιακής πολιτικής είναι η προώθηση µιας βιοµηχανικής ανάπτυξης
προσαρµοσµένης στις τοπικές ανάγκες και πόρους·

28. εκφράζει την ικανοποίησή του για την αυξανόµενη σηµασία που αποδίδουν οι χώρες ΑΚΕ στην
αποκεντρωµένη συνεργασία, τη συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών και στη συνεργασία µε τους
τοπικούς ΜΚΟ, και ιδιαίτερα για τη συνειδητοποίηση του γεγονότος ότι η ενίσχυση των δικαιωµάτων της
γυναίκας αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για την υλοποίηση της βιώσιµης ανάπτυξης·

29. υπογραµµίζει ότι είναι σηµαντικότατες για την εγκαθίδρυση µιας κοινωνίας απαλλαγµένης από την
καταστολή οι ελευθερίες πληροφόρησης, γνώµης, Τύπου και αντιπολίτευσης, καθώς και η δυνατότητα
δίκαιης πρόσβασης στα µέσα ενηµέρωσης των αντίπαλων πολιτικών δυνάµεων·

30. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η ΣΙΕ εξελίσσεται όλο και περισσότερο σε ανοικτό
φόρουµ συζήτησης των ζητηµάτων που σχετίζονται µε τις θεµελιώδεις ανάγκες του ανθρώπου, όπως η
πρόσβαση όλων στη βασική εκπαίδευση, σε καθαρό πόσιµο νερό και στις βασικές υπηρεσίες υγείας, καθώς
και των ζητηµάτων που αφορούν την προστασία του περιβάλλοντος και τον κοινωνικό τοµέα, µε
εντεινόµενη προσοχή στις πτυχές της αναπτυξιακής συνεργασίας που συνδέονται µε το φύλο·

31. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τη ΣΙΕ,
το Συµβούλιο Υπουργών ΑΚΕ-ΕΕ, το Συµβούλιο, καθώς και τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των
κρατών µελών.

9. Πανευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη για τις µεταφορές (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A4-0057/99

Ψήφισµα σχετικά µε την υλοποίηση των στόχων της ∆ιασκέψεως του Ελσίνκι για µια
πανευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την ∆ήλωση της Πράγας σχετικά µε µία πανευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών που
εγκρίθηκε από την Πρώτη Πανευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη Μεταφορών στις 31 Οκτωβρίου 1991,

− έχοντας υπόψη την ∆ήλωση της Κρήτης σχετικά µε την ανάγκη περαιτέρω αναπτύξεως της
πανευρωπαϊκής πολιτικής µεταφορών, η οποία εγκρίθηκε από τη ∆εύτερη Πανευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη
Μεταφορών στις 16 Μαρτίου 1994,

− έχοντας υπόψη τη ∆ήλωση του Ελσίνκι − για µια πανευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών − ένα σύνολο
κοινών αρχών, η οποία εγκρίθηκε από την Τρίτη Πανευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη Μεταφορών στις 25 Ιουνίου
1997 (1),

− έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατά του µε ηµεροµηνία

− 12 Ιουνίου 1992 σχετικά µε τη δράση που πρέπει να αναληφθεί όσον αφορά µια πανευρωπαϊκή
πολιτική µεταφορών (2),

− 9 Φεβρουαρίου 1993 σχετικά µε περαιτέρω δράσεις για µια πανευρωπαϊκή πολιτική στις
µεταφορές − µέτρα που ελήφθησαν στη συνέχεια της Πρώτης Πανευρωπαϊκής ∆ιάσκεψης
Μεταφορών (Πράγα, 29-31 Ιανουαρίου 1991) (3),

− 11 Μαρτίου 1994 σχετικά µε περαιτέρω δράσεις για µια πανευρωπαϊκή πολιτική στις µεταφορές −
µέτρα που ελήφθησαν στη συνέχεια της Πρώτης Πανευρωπαϊκής ∆ιάσκεψης Μεταφορών (4),

(1) Βλ. Παράρτηµα στην έκθεση.
(2) ΕΕ C 176 της 13.7.1992, σελ. 257.
(3) ΕΕ C 72 της 15.3.1993, σελ. 51.
(4) ΕΕ C 91 της 28.3.1994, σελ. 308.
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− 28 Νοεµβρίου 1996 σχετικά µε την πανευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών (1),

− 7 Οκτωβρίου 1998 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε θέµα: Συνδέοντας το δίκτυο µεταφορικών υποδοµών της Ενώσεως µε
τους γείτονες της − προς µία συνεργατική πολιτική για το πανευρωπαϊκό δίκτυο µεταφορών (2),

− έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών της 20ής Νοεµβρίου 1997 µε θέµα
«Πανευρωπαϊκή διάσταση της πολιτικής µεταφορών» (3),

− έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση ιδίας πρωτοβουλίας της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής της
10ης Σεπτεµβρίου 1998 µε θέµα Εφαρµογή της ∆ήλωσης του Ελσίνκι − Σύσταση ειδικού µηχανισµού
για την παροχή συµβουλών προς τις οικονοµικές και κοινωνικές οµάδες συµφερόντων σχετικά µε τον
καθορισµό µιας πανευρωπαϊκής πολιτικής µεταφορών (4),

− έχοντας υπόψη την πρώτη έκθεση προόδου ΤΙΝΑ (Οµάδα Αξιολόγησης αναγκών στον τοµέα των
υποδοµών για τις µεταφορές) του Αυγούστου 1998 σχετικά µε τις Εκτιµήσεις των Αναγκών σε Κοινές
Υποδοµές Μεταφορών στις υποψήφιες χώρες,

− έχοντας υπόψη το αποτέλεσµα της διασκέψεως µε θέµα «Πανευρωπαϊκή Πολιτική Μεταφορών:
προοπτικές και προτεραιότητες για τη συνεργασία Ανατολής-∆ύσεως» που πραγµατοποιήθηκε στις
Βρυξέλλες στις 10 ∆εκεµβρίου 1998,

− έχοντας υπόψη τις συµφωνίες συνδέσεως µε δέκα χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, την
Τουρκία, τη Μάλτα και την Κύπρο, τη συµφωνία εµπορίου και συνεργασίας µε την Αλβανία και τις
συµφωνίες Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας µε τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη,

− έχοντας υπόψη τις συµφωνίες µεταφορών µε τη Σλοβενία και την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία
της Μακεδονίας,

− έχοντας υπόψη τα προγράµµατα τεχνικής βοήθειας PHARE και TACIS της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

− έχοντας υπόψη την Ευρω-µεσογειακή Εταιρική Σχέση και τον συνοδευτικό µηχανισµό του MEDA,

− έχοντας υπόψη τις διευρυνσιακές διαπραγµατεύσεις που έχουν ξεκινήσει µε δέκα χώρες της Κεντρικής
και Ανατολικής Ευρώπης και την Κύπρο,

− έχοντας υπόψη το άρθρο 148 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισµού και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Εξωτερικών Οικονοµικών Σχέσεων (Α4-0057/99),

Α. αναγνωρίζοντας ότι από τη δεκαετία του 1990 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, σε συνεργασία µε την
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, έχει διαδραµατίσει πρωταγωνιστικό ρόλο στη διοργάνωση
πανευρωπαϊκών διασκέψεων µεταφορών ως µέσο προωθήσεως µιας συνεργατικής πανευρωπαϊκής
πολιτικής µεταφορών,

Β. αναγνωρίζοντας ότι οι τρεις πανευρωπαϊκές διασκέψεις µεταφορών (το 1991 στην Πράγα, το 1994
στην Κρήτη και το 1997 στο Ελσίνκι) έχουν συµβάλει στην ανάπτυξη των βασικών παραµέτρων ενός
πανευρωπαϊκού πλαισίου πολιτικής στον τοµέα των µεταφορών,

Γ. εκτιµώντας ότι η ∆ήλωση του Ελσίνκι ενέκρινε µια δέσµη κοινών αρχών και µια σειρά στόχων που
πρέπει να επιτευχθούν, έχοντας ως συνολικό στόχο «την προαγωγή βιώσιµων και αποτελεσµατικών
συστηµάτων µεταφορών που θα ανταποκρίνονται στις οικονοµικές, κοινωνικές και περιβαλλοντικές
ανάγκες, καθώς και τις ανάγκες από πλευράς ασφαλείας των ευρωπαίων πολιτών, θα βοηθούν στη
µείωση των περιφερειακών ανισοτήτων και θα επιτρέπουν στις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις να
ανταγωνίζονται αποτελεσµατικά στις παγκόσµιες αγορές»,

∆. εκτιµώντας ότι η ∆ήλωση του Ελσίνκι ενέκρινε επίσης διάφορα «µέσα» για την επίτευξη των στόχων
της που εκτίθενται στον τµήµα IV· εκτιµώντας ότι η δήλωση καλούσε όλα τα συµµετέχοντα µέρη να
παρακολουθούν την εφαρµογή των µέσων αυτών και να αξιολογούν περιοδικά το βαθµό επιτεύξεως
των συµφωνηθέντων στόχων· εκτιµώντας ότι οι εν λόγω διαδικασίες παρακολουθήσεως και
αξιολογήσεως αποτελούν µείζονα πρόκληση για όλους τους συµµετέχοντες στη διάσκεψη,

Ε. εκτιµώντας ότι οι τρέχουσες διαπραγµατεύσεις προσχωρήσεως αντιπροσωπεύουν την πιο εκτεταµένη
διεύρυνση που έγινε ποτέ, µε τεράστιες συνέπειες για την ευρωπαϊκή ήπειρο,

(1) ΕΕ C 380 της 16.12.1996, σελ. 77.
(2) ΕΕ C 328 της 26.10.1998, σελ. 98.
(3) ΕΕ C 64 της 27.2.1998, σελ. 67.
(4) ΕΕ C 407 της 28.12.1998, σελ. 100.
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ΣΤ. έχοντας επίγνωση του γεγονότος ότι η επιτυχία της διευρύνσεως εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από τη
θέσπιση ασφαλών, συνεκτικών, αποτελεσµατικών και φιλικών προς το περιβάλλον µεταφορικών
συνδέσεων µεταξύ όλων των κρατών µελών της διευρυµένης Ενώσεως, τα οποία οδηγούν στην
ανάπτυξη ενός ολοκληρωµένου πολυτροπικού δικτύου µεταφορών, το οποίο θα καθιστά δυνατές τις
βιώσιµες, ταχείες και αποτελεσµατικές από πλευράς κόστους µεταφορικές υπηρεσίες σε ολόκληρη τη
διευρυµένη *νωση,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι δυνητικές επενδυτικές δαπάνες στις δέκα υποψήφιες προς ένταξη χώρες της
Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης για την αναβάθµιση των οδικών και σιδηροδροµικών δικτύων,
σύµφωνα µε τα πρότυπα της Ευρωπαϊκής *νωσης, και την αντιµετώπιση της αναµενόµενης
κυκλοφοριακής αυξήσεως εκτιµάται ότι θα ανέλθουν σε 50 έως 90 δισ. ευρώ διάστηµα 15 ετών, χωρίς
να λαµβάνονται υπόψη τυχόν νέες συνδέσεις,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ∆ήλωση του Ελσίνκι ενέκρινε την ανάπτυξη υποδοµής σε πανευρωπαϊκό
επίπεδο επί τη βάσει του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών στην επικράτεια των κρατών µελών της
Ευρωπαϊκής *νωσης, τη µελλοντική της επέκταση στις χώρες που θα ενταχθούν, δέκα πανευρωπαϊκών
δαδρόµων µεταφορών και τεσσάρων πανευρωπαϊκών τοµέων µεταφορών,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ∆ήλωση του Ελσίνκι και η ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα «Συνδέοντας
το δίκτυο µεταφορικών υποδοµών της *νωσης µε τους γειτόνους της» (COM(97)0172) έχουν
προτείνει µια συνεργατική στρατηγική για το πανευρωπαϊκό δίκτυο µεταφορών καθώς και την ιδέα των
πανευρωπαϊκών εταιρικών σχέσεων, οι οποίες θα οδηγήσουν όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη σε
συνεργασία για την ανάπτυξη και τον συντονισµό των δικτύων,

Ι. γνωρίζοντας ότι οι οικονοµικές ανάγκες για υποδοµή σε πανευρωπαϊκό επίπεδο απαιτούν κοινή
προσπάθεια και ορθολογικό συντονισµό των διαφόρων φορέων (κυβερνήσεις, Επιτροπή, Οικονοµική
Επιτροπή των Ηνωµένων Εθνών για την Ευρώπη, Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη των Υπουργών Μεταφορών,
Επιτροπή Προσανατολισµών για τους ∆ιαδρόµους, Οµάδα Εκτιµήσεως των Αναγκών σε Υποδοµές
Μεταφορών, Οµάδα Εργασίας G-24 στις µεταφορές, χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα και ιδιωτικός
τοµέας),

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή έχει υποβάλει πρόταση κανονισµού για ένα µέσο διαρθρωτικών
πολιτικών κατά το προενταξιακό στάδιο (ISPA) για τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες, το οποίο
ανέρχεται σε 1 δισ. ευρώ ετησίως και το οποίο θα διατεθεί στους τοµείς των µεταφορών και του
περιβάλλοντος,

ΙΒ. γνωρίζοντας ότι το «κοινοτικό κεκτηµένο» στον τοµέα των µεταφορών αντιπροσωπεύει το 10 %
περίπου του συνόλου της νοµοθεσίας της Ευρωπαϊκής *νωσης που οι υποψήφιες προς ένταξη χώρες
οφείλουν να ενσωµατώσουν στην εθνική τους νοµοθεσία,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ∆ήλωση του Ελσίνκι παρέσχε στους εκπροσώπους της ευρωπαϊκής
βιοµηχανίας µεταφορών και τους κοινωνικούς εταίρους την ευκαιρία να εκθέσουν τις απόψεις τους,

1. υπογραµµίζει το ρόλο µιας πανευρωπαϊκής πολιτικής µεταφορών ως µοναδική ευκαιρία για την
εξεύρεση πανευρωπαϊκών λύσεων στα προβλήµατα µεταφορών της ηπείρου· υποστηρίζει την άποψη ότι οι
µείζονες προκλήσεις που αντιµετωπίζει η Ευρωπαϊκή *νωση, όπως η διεύρυνση, οι µεταρρυθµίσεις του
προγράµµατος δράσης «Ατζέντα 2000» και η περιβαλλοντική στρατηγική, δίνουν στα κράτη µέλη και στα
θεσµικά όργανα της ΕΕ τη δυνατότητα να εκδηλώσουν τη βούλησή τους στην υλοποίηση µιας βιώσιµης
πανευρωπαϊκής πολιτικής µεταφορών·

2. επιδοκιµάζει τις προσπάθειες και ενθαρρύνει τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια όλων των
ευρωπαϊκών χωρών, τα θεσµικά όργανα της Ευρωπαϊκής *νωσης, τις διακυβερνητικές οργανώσεις, τους
κοινωνικούς εταίρους της βιοµηχανίας µεταφορών και τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα να συνεργαστούν
στενά προς την κατεύθυνση µιας βιώσιµης πανευρωπαϊκής πολιτικής µεταφορών·

3. εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι οι ενταξιακές διαπραγµατεύσεις που έχουν αρχίσει µε 10 χώρες
της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης και την Κύπρο δεν πρέπει να παραβλέψουν το γεγονός ότι τα Νέα
Ανεξάρτητα Κράτη και οι χώρες της Μεσογειακής Λεκάνης πρέπει επίσης να ενσωµατωθούν στους στόχους
µιας πανευρωπαϊκής στρατηγικής για τη βιώσιµη κινητικότητα·

4. υποστηρίζει σθεναρά τους στόχους, τις αρχές και τα µέσα που υιοθέτησε η ∆ήλωση του Ελσίνκι ως
βάση για την επίτευξη περαιτέρω προόδου προς την κατεύθυνση µιας ολοκληρωµένης πανευρωπαϊκής
πολιτικής µεταφορών·

5. θεωρεί ότι οι δέκα πανευρωπαϊκοί διάδροµοι µεταφορών και οι τέσσερις πανευρωπαϊκοί τοµείς
µεταφορών (PETRAS) που εγκρίθηκαν µε τη ∆ήλωση του Ελσίνκι πρέπει να θεωρηθούν ως βάση για την
ανάπτυξη µιας πανευρωπαϊκής υποδοµής στις µεταφορές· θεωρεί, ωστόσο, ότι είναι πλέον καιρός να
υποβληθούν προτάσεις για ένα ολοκληρωµένο πολυτροπικό πανευρωπαϊκό δίκτυο µεταφορών και καλεί
στο πλαίσιο αυτό την Επιτροπή να οδηγήσει σε ταχεία περάτωση τη διαδικασία Εκτιµήσεων των Αναγκών
σε Υποδοµές Μεταφορών (TINA) και να υποβάλει σχετικές προτάσεις·
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6. καλεί τόσο την Επιτροπή όσο και το Συµβούλιο να λειτουργήσουν ως καταλύτες προκειµένου να
δηµιουργηθεί η πολιτική βούληση που απαιτείται για τη συγκρότηση πανευρωπαϊκών εταιρικών σχέσεων
για την ανάπτυξη και τον συντονισµό των δικτύων µεταφορών σε πανευρωπαϊκό επίπεδο·

7. ζητεί από την Επιτροπή να προβεί σε αξιολόγηση της υλοποίησης των αποτελεσµάτων της Τρίτης
Πανευρωπαϊκής ∆ιάσκεψης για τις Μεταφορές, που διεξήχθη στις 23-25 Ιουνίου 1997 στο Ελσίνκι, στην
Ευρωπαϊκή *νωση και τα κράτη µέλη της, να συναγάγει συµπεράσµατα από την εν λόγω αξιολόγηση, και
ενηµερώσει σχετικά το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο·

8. ζητεί από την Επιτροπή να λάβει υπόψη της, στο πλαίσιο του άρθρου 21 της απόφασης 1692/96/ΕΚ, η
οποία προβλέπει συνεχή παρακολούθηση και αναθεώρηση των κατευθυντήριων γραµµών για τα ∆∆ ανά
πενταετία, την επικείµενη προσχώρηση των νέων κρατών µελών και να προβλέψει την επέκταση των
δικτύων·

9. αναγνωρίζει ότι η ∆ήλωση του Ελσίνκι καλεί την Ευρωπαϊκή *νωση, την Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη των
Υπουργών Μεταφορών και την Οικονοµική Επιτροπή των Ηνωµένων Εθνών για την Ευρώπη, καθώς
επίσης και τους εταίρους σε πολυτροπικές και περιφερειακές πρωτοβουλίες να διασφαλίσουν την
αποτελεσµατική υλοποίηση των αποτελεσµάτων της ∆ιασκέψεως του Ελσίνκι· καλεί κατά συνέπεια την
Επιτροπή, σε συνεργασία µε τους προαναφερθέντες οργανισµούς, να προτείνει προτάσεις που έχουν ως
στόχο να διασφαλίσουν το συντονισµό και τη διαφάνεια της παρακολουθήσεως των «µέσων» που
εκτίθενται στη ∆ιακήρυξη καθώς επίσης και µηχανισµούς για την περιοδική αξιολόγηση του βαθµού
επιτεύξεως των στόχων που συµφωνήθηκαν στο Ελσίνκι·

10. υποστηρίζει την άποψη ότι η ενσωµάτωση των υποψηφίων προς ένταξη χωρών στην ενιαία αγορά
µεταφορών πρέπει να λαµβάνει υπόψη ότι, χωρίς τη δηµιουργία δοµών εφαρµογής και εκτελέσεως, η
µεταφορά της νοµοθεσίας της Ευρωπαϊκής *νωσης στον τοµέα των µεταφορών στην εθνική νοµοθεσία,
καθώς επίσης και το άνοιγµα των υποψηφίων προς ένταξη χωρών στην αγορά ενδέχεται να µην παράγει τα
επιδιωκόµενα αποτελέσµατα·

11. ζητεί από τα κράτη ολόκληρου του ευρωπαϊκού χώρου, να αναθεωρήσουν τη διαδικασία και τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής όσον αφορά τις µεθοριακές διατυπώσεις για πρόσωπα και εµπορεύµατα, και να
λάβουν, ενδεχοµένως, τα αναγκαία µέτρα για µια ταχεία, απρόσκοπτη και αποτελεσµατική διαδικασία
διέλευσης συνόρων·

12. θεωρεί ότι η διαδικασία της προοδευτικής ενσωµατώσεως των υποψηφίων προς ένταξη χωρών στην
ενιαία αγορά πρέπει να ξεκινήσει το ταχύτερο δυνατόν προκειµένου να καταστεί δυνατή η προοδευτική
εισαγωγή των κατάλληλων προσαρµογών στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες·

13. καλεί τις επόµενες Προεδρίες του Συµβουλίου Υπουργών να προγραµµατίσουν τουλάχιστον µια
µικτή συνεδρίαση του Συµβουλίου µε τους Υπουργούς Μεταφορών των υποψηφίων προς ένταξη χωρών
κάθε έξι µήνες προκειµένου να γίνεται απολογισµός της προόδου που έχει επιτευχθεί και να δίδεται
προσοχή στις πρακτικές δυσχέρεις που αφορούν την ολοκλήρωση στον τοµέα των µεταφορών·

14. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει κατά πόσο και µε ποιο χρονικό ορίζοντα, περιφερειακές
διασκέψεις και διασκέψεις εµπειρογνωµόνων για τους επιµέρους τρόπους µεταφοράς θα µπορούσαν να
εξυπηρετήσουν την περαιτέρω ανάπτυξη µιας κοινής ευρωπαϊκής πολιτικής για τις µεταφορές, και να
ενηµερώσει σχετικά το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο·

15. πιστεύει ότι, για την υλοποίηση των στόχων του Ελσίνκι, πρέπει να διασφαλισθεί κατάλληλη
συµµετοχή των µη κυβερνητικών συµφερόντων, της βιοµηχανίας, των εργοδοτών, των ενώσεων και των
εργατικών συνδικάτων και των ΜΚΟ στον τοµέα που περιβάλλοντος· θεωρεί ότι η ενεργός συνεργασία
µεταξύ των κύριων παραγόντων της πολιτικής µεταφορών και η δηµιουργία κατάλληλων δοµών αποτελεί
την καλύτερη µέθοδο για την περαιτέρω ανάπτυξη µιας πανευρωπαϊκής πολιτικής µεταφορών·

16. εγκρίνει την πρόταση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ενσωµάτωση της
συµµετοχής και του δοµηµένου διαλόγου µεταξύ των κοινωνικοοικονοµικών οµάδων συµφερόντων σε µια
πανευρωπαϊκή συνεργασία για την πολιτική µεταφορών·

17. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, την Επιτροπή των Περιφερειών, την Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη των
Υπουργών Μεταφορών, την Οικονοµική Επιτροπή των Ηνωµένων Εθνών για την Ευρώπη και τις
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών που συµµετείχαν στη ∆ιάσκεψη του Ελσίνκι.
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10. Ορφανά φάρµακα ***Ι

A4-0078/99

Πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τα
ορφανά φάρµακα (COM(98)0450 − C4-0470/98 − 98/0240(COD))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα)

(2α) ότι, αφού, όσον αφορά τις επενδύσεις στον τοµέα
της έρευνας και της ανάπτυξης φαρµάκων εναντίον ορι-
σµένων µολυσµατικών ασθενειών που εµφανίζονται
κυρίως στις τροπικές περιοχές και σπανίως στην επικρά-
τεια της !νωσης, είναι προφανώς απαραίτητα τα συµ-
πληρωµατικά κίνητρα, θα πρέπει η Επιτροπή να εξετάσει,
σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη, τους αρµόδιους
διεθνείς οργανισµούς καθώς και µε εκείνους των ενδιαφε-
ροµένων αναπτυσσοµένων χωρών, την περίπτωση των
σπανίων φαρµάκων και να καταθέσει κατάλληλες προτά-
σεις στο Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο, υπό µορφή
προτάσεως κανονισµού, προκειµένου να τεθεί σε εφαρµο-
γή πολιτική υποστηρίξεως της έρευνας και της ανάπτυξης
φαρµακευτικών προϊόντων θεραπευτικού ή προφυλακτι-
κόυ χαρακτήρα που θα επιτρέπει των έλεγχο των κυριό-
τερων µολυσµατικών ασθενειών που πλήττουν κατ’ εξο-
χήν τις αναπτυσσόµενες χώρες.

(Τροπολογία 3)

Αιτιολογική σκέψη 5

(5) ότι είναι σκόπιµο να θεσπιστούν αντικειµενικά κριτήρια
για τον εν λόγω χαρακτηρισµό· ότι τα κριτήρια αυτά θα πρέπει
να βασίζονται στον επιπολασµό της ασθένειας της οποίας
επιδιώκεται διάγνωση, πρόληψη ή θεραπευτική αγωγή· ότι
επιπολασµός που δεν υπερβαίνει τα πέντε κρούσµατα ανά δέκα
χιλιάδες άτοµα θεωρείται γενικά το κατάλληλο κατώτατο όριο·
ότι ένα φάρµακο το οποίο προορίζεται για µεταδοτική ασθέ-
νεια που είναι θανατηφόρος ή προκαλεί αναπηρία πρέπει να
δύναται να χαρακτηρίζεται ορφανό ακόµη και όταν ο επιπολα-
σµός της ασθενείας υπερβαίνει τα πέντε κρούσµατα ανά δέκα
χιλιάδες άτοµα·

(5) ότι είναι σκόπιµο να θεσπιστούν αντικειµενικά κριτήρια
για τον εν λόγω χαρακτηρισµό· ότι τα κριτήρια αυτά θα πρέπει
να βασίζονται στον επιπολασµό της ασθένειας της οποίας
επιδιώκεται διάγνωση, πρόληψη ή θεραπευτική αγωγή· ότι
επιπολασµός που δεν υπερβαίνει τα πέντε κρούσµατα ανά δέκα
χιλιάδες άτοµα θεωρείται γενικά το κατάλληλο κατώτατο όριο·
ότι ένα φάρµακο το οποίο προορίζεται για ασθένεια που είναι
θανατηφόρος ή για σοβαρή και χρόνια ασθένεια πρέπει να
δύναται να χαρακτηρίζεται ορφανό ακόµη και όταν ο επιπολα-
σµός της ασθενείας υπερβαίνει τα πέντε κρούσµατα ανά δέκα
χιλιάδες άτοµα·

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 8

(8) ότι η πείρα στις Ηνωµένες Πολιτείες και στην Ιαπωνία
απέδειξε ότι το ισχυρότερο κίνητρο για να επενδύσει η βιοµη-
χανία στην ανάπτυξη και θέση σε κυκλοφορία ορφανών φαρµά-

(8) ότι η πείρα στις Ηνωµένες Πολιτείες και στην Ιαπωνία
απέδειξε ότι το ισχυρότερο κίνητρο για να επενδύσει η βιοµη-
χανία στην ανάπτυξη και θέση σε κυκλοφορία ορφανών φαρµά-

(*) ΕΕ C 276 της 4.9.1998, σελ. 7.
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κων είναι η προοπτική της αποκλειστικότητας όσον αφορά τη
διάθεση στην αγορά επί έναν ορισµένο αριθµό ετών κατά τη
διάρκεια των οποίων είναι δυνατόν να ανακτηθεί µέρος της
επένδυσης· ότι η προστασία των δεδοµένων δυνάµει του
άρθρου 4 σηµείο 8 στοιχείο α) σηµείο iii) της οδηγίας
65/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου δεν αποτελεί επαρκές κίνητρο για
το σκοπό αυτό· ότι, ωστόσο, η αποκλειστικότητα αυτή θα
πρέπει να περιορίζεται στη θεραπευτική ένδειξη για την οποία
το φάρµακο χαρακτηρίστηκε ορφανό· ότι είναι προς το συµφέ-
ρον των ασθενών, η χορηγούµενη για ένα ορφανό φάρµακο
αποκλειστικότητα διάθεσης στην αγορά να µην παρεµποδίζει
την κυκλοφορία παρεµφερούς φαρµάκου το οποίο είναι ασφα-
λέστερο, αποτελεσµατικότερο ή υπερέχει καθ’ οιονδήποτε άλλο
τρόπο από κλινική άποψη·

κων είναι η προοπτική της αποκλειστικότητας όσον αφορά τη
διάθεση στην αγορά επί έναν ορισµένο αριθµό ετών κατά τη
διάρκεια των οποίων είναι δυνατόν να ανακτηθεί µέρος της
επένδυσης· ότι η προστασία των δεδοµένων δυνάµει του
άρθρου 4 σηµείο 8 στοιχείο α) σηµείο iii) της οδηγίας
65/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου δεν αποτελεί επαρκές κίνητρο για
το σκοπό αυτό· ότι, ωστόσο, η αποκλειστικότητα αυτή, χωρίς
να πλήτει κατά κανέναν τρόπο τα δικαιώµατα πνευµατι-
κής ιδιοκτησίας, θα πρέπει να περιορίζεται στη θεραπευτική
ένδειξη για την οποία το φάρµακο χαρακτηρίστηκε ορφανό· ότι
είναι προς το συµφέρον των ασθενών, η χορηγούµενη για ένα
ορφανό φάρµακο αποκλειστικότητα διάθεσης στην αγορά να
µην παρεµποδίζει την κυκλοφορία παρεµφερούς φαρµάκου το
οποίο είναι ασφαλέστερο, αποτελεσµατικότερο ή υπερέχει καθ’
οιονδήποτε άλλο τρόπο από κλινική άποψη·

(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 10

(10) ότι το ειδικό πρόγραµµα Biomed 2 του τέταρτου προ-
γράµµατος-πλαισίου για την έρευνα και την τεχνολογική ανά-
πτυξη (1994-1998) χρηµατοδοτεί έρευνες στον τοµέα της
θεραπευτικής αγωγής σπάνιων ασθενειών συµπεριλαµβανοµέ-
νων των µεθοδολογιών για τη διαµόρφωση ταχέων συστηµάτων
ανάπτυξης ορφανών φαρµάκων και της απογραφής των διαθέ-
σιµων ορφανών φαρµάκων στην Ευρώπη· ότι οι εν λόγω
επιχορηγήσεις αποσκοπούν στην προώθηση της διακρατικής
συνεργασίας για τη διεξαγωγή της βασικής και κλινικής έρευνας
στον τοµέα των σπάνιων ασθενειών· ότι η έρευνα αυτή θα
εξακολουθήσει να συνιστά προτεραιότητα για την Επιτροπή,
όπως είχε προβλεφθεί στην πρότασή της για το πέµπτο
πρόγραµµα-πλαίσιο (1998-2002) έρευνας και τεχνολογική ανά-
πτυξης· ότι ο παρών κανονισµός θεσπίζει ένα νοµικό πλαίσιο
που θα επιτρέψει την ταχεία και αποτελεσµατική αξιοποίηση
των αποτελεσµάτων των ανωτέρω ερευνών·

(10) ότι το ειδικό πρόγραµµα Biomed 2 του τέταρτου προ-
γράµµατος-πλαισίου για την έρευνα και την τεχνολογική ανά-
πτυξη (1994-1998) χρηµατοδοτεί έρευνες στον τοµέα της
θεραπευτικής αγωγής σπάνιων ασθενειών συµπεριλαµβανοµέ-
νων των µεθοδολογιών για τη διαµόρφωση ταχέων συστηµάτων
ανάπτυξης ορφανών φαρµάκων και της απογραφής των διαθέ-
σιµων ορφανών φαρµάκων στην Ευρώπη· ότι οι εν λόγω
επιχορηγήσεις αποσκοπούν στην προώθηση της διακρατικής
συνεργασίας για τη διεξαγωγή της βασικής και κλινικής έρευνας
στον τοµέα των σπάνιων ασθενειών· ότι η έρευνα αυτή θα
εξακολουθήσει να συνιστά προτεραιότητα για την Επιτροπή
και το Κοινοβούλιο, όπως είχε προβλεφθεί στις προτάσεις
της για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαίσιο (1998-2002) έρευνας
και τεχνολογική ανάπτυξης· ότι ο παρών κανονισµός θεσπίζει
ένα νοµικό πλαίσιο που θα επιτρέψει την ταχεία και αποτελε-
σµατική αξιοποίηση των αποτελεσµάτων των ανωτέρω ερευ-
νών·

(Τροπολογία 7)

�ρθρο 3, παράγραφος 2

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, ένα φάρµακο
µπορεί επίσης να χαρακτηρισθεί ορφανό όταν ο χορηγός του
δύναται να αποδείξει ότι το φάρµακο αυτό προορίζεται για την
αντιµετώπιση στην Κοινότητα µεταδοτικής ασθένειας που
είναι θανατηφόρα ή επιφέρει σοβαρή αναπηρία και ότι η θέση
σε κυκλοφορία του φαρµάκου στην Κοινότητα χωρίς την
παροχή κινήτρων είναι ελάχιστα πιθανό να αποφέρει επαρκή
έσοδα που να δικαιολογούν την απαιτούµενη επένδυση.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, ένα φάρµακο
µπορεί επίσης να χαρακτηρισθεί ορφανό όταν ο χορηγός του
δύναται να αποδείξει ότι το φάρµακο αυτό προορίζεται για την
αντιµετώπιση στην Κοινότητα ασθένειας που είναι θανατηφό-
ρα, ασθένειας που επιφέρει αναπηρία ή σοβαρής και χρό-
νιας ασθένειας και ότι η θέση σε κυκλοφορία του φαρµάκου
στην Κοινότητα χωρίς την παροχή κινήτρων είναι ελάχιστα
πιθανό να αποφέρει επαρκή έσοδα που να δικαιολογούν την
απαιτούµενη επένδυση.

(Τροπολογία 8)

�ρθρο 4, παράγραφος 1

1. Συνιστάται επιτροπή ορφανών φαρµάκων καλούµενη
εφεξής «επιτροπή».

1. Συνιστάται, στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Οργανι-
σµού για την Αξιολόγηση των Φαρµακευτικών Προϊό-
ντων, επιτροπή ορφανών φαρµάκων καλούµενη εφεξής «επι-
τροπή».
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(Τροπολογία 9)

�ρθρο 4, παράγραφος 3

3. Η επιτροπή αποτελείται από έναν αντιπρόσωπο από κάθε
κράτος µέλος, τρία µέλη οριζόµενα από την Επιτροπή για να
αντιπροσωπεύουν τους συλλόγους των ασθενών και τρία µέλη
οριζόµενα από την Επιτροπή κατόπιν συστάσεως του Οργανι-
σµού. Η θητεία των µελών της επιτροπής είναι τριετής και
ανανεώσιµη. Τα µέλη επιλέγονται µε βάση το ρόλο τους και την
εµπειρία τους στη θεραπευτική αγωγή ή έρευνα σπανίων
ασθενειών.

3. Η επιτροπή αποτελείται από έναν αντιπρόσωπο από κάθε
κράτος µέλος, τρία µέλη οριζόµενα από το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο για να αντιπροσωπεύουν τους συλλόγους των
ασθενών και τρία µέλη οριζόµενα από την Επιτροπή κατόπιν
συστάσεως του Οργανισµού. Η θητεία των µελών της επιτρο-
πής είναι τριετής και ανανεώσιµη. Τα µέλη επιλέγονται µε βάση
το ρόλο τους και την εµπειρία τους στη θεραπευτική αγωγή ή
έρευνα σπανίων ασθενειών και µπορούν να επικουρούνται
από εµπειρογνώµονα, κάθε φορά που τούτο κρίνεται
απαραίτητο.

(Τροπολογία 10)

�ρθρο 4, παράγραφος 6α (νέα)

6α. Τα µέλη της επιτροπής δεσµεύονται, ακόµη και
µετά την λήξη της θητείας τους, να µην αποκαλύπτουν
πληροφορίες που καλύπτονται από την υποχρέωση του
επαγγελµατικού απόρρητου.

(Τροπολογία 11)

�ρθρο 5, παράγραφος 1

1. Προκειµένου να επιτύχει το χαρακτηρισµό ενός φαρµά-
κου ως ορφανό, ο χορηγός υποβάλλει αίτηση στον οργανισµό.

1. Προκειµένου να επιτύχει το χαρακτηρισµό ενός φαρµά-
κου ως ορφανό, ο χορηγός υποβάλλει αίτηση στον οργανισµό,
σε οιοδήποτε στάδιο της διαδικασίας ανάπτυξης ενός
φαρµάκου πριν από την υποβολή αίτησης καταχώρισης.

(Τροπολογία 12)

�ρθρο 5, παράγραφος 9α (νέα)

9α. Ο χορηγός υποβάλλει ετησίως στον Οργανισµό
έκθεση για τις εξελίξεις που αφορούν το συγκεκριµένο
φάρµακο.

(Τροπολογία 13)

�ρθρο 5, παράγραφος 9β (νέα)

9β. Προκειµένου να επιτύχει την µεταφορά του χαρα-
κτηρισµού ενός ορφανού φαρµάκου σε άλλο χορηγό, ο
κάτοχος αυτού του χαρακτηρισµού απευθύνει στον Οργα-
νισµό ειδική αίτηση. Η Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύσεως
µε τα κράτη µέλη, τον Οργανισµό και τα ενδιαφερόµενα
µέλη, εγκρίνει λεπτοµερή οδηγό σχετικά µε τη µορφή υπό
την οποία πρέπει να υποβάλλονται οι αιτήσεις µεταφοράς
καθώς και µε το περιεχόµενο των αιτήσεων αυτών.

(Τροπολογία 14)

�ρθρο 6, παράγραφος 2, σηµείο α)

α) συνδροµή στην κατάρτιση πρωτοκόλλου και στην παρακο-
λούθηση των κλινικών ερευνών·

α) συνδροµή στην κατάρτιση πρωτοκόλλου για προ-κλινικές
και κλινικές δοκιµές κατά τη φάση της ανάπτυξης και
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

στην παρακολούθηση των κλινικών ερευνών· σε εξαιρετι-
κές περιπτώσεις ο Οργανισµός δύναται να επιτρέπει
τη διάθεση του φαρµάκου, υπό συγκεκριµένους όρους,
πριν από την έγκριση της κυκλοφορίας του στην
αγορά. Ο Οργανισµός δύναται να εκδώσει για το
σκοπό αυτό διευκρινιστικό σηµείωµα.

(Τροπολογία 15)

�ρθρο 7, παράγραφος 2

2. Η Κοινότητα χορηγεί στον Οργανισµό ετήσια συνεισφορά
πέραν εκείνης που προβλέπεται από το άρθρο 57 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2309/93. Η συνεισφορά αυτή χρησιµοποιεί-
ται αποκλειστικά από τον Οργανισµό προκειµένου να παραιτη-
θεί, εν µέρει ή εξ ολοκλήρου από την απαίτηση καταβολής των
προβλεποµένων τελών δυνάµει των κοινοτικών κανόνων που
θεσπίστηκαν σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2309/93.
Στο τέλος εκάστου έτους, ο γενικός διευθυντής του Οργανισµού
παρουσιάζει λεπτοµερή έκθεση σχετικά µε τη χρησιµοποίηση
της ειδικής αυτής συνεισφοράς. Τυχόν πλεόνασµα µεταφέρεται
στο επόµενο έτος και αφαιρείται από την ειδική συνεισφορά
που αντιστοιχεί στο έτος αυτό.

2. Η Κοινότητα χορηγεί στον Οργανισµό ετήσια συνεισφορά
της οποίας το ύψος πρέπει να επαρκεί για την κάλυψη
όλων των φακέλων που υποβάλλονται και να λειτουργεί
ως το καλύτερο δυνατό κίνητρο. Η συνεισφορά αυτή διαφέ-
ρει από εκείνη που προβλέπεται από το άρθρο 57 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2309/93. Αυτή δε η συνεισφορά
χρησιµοποιείται αποκλειστικά από τον Οργανισµό προκειµέ-
νου να παραιτηθεί, εν µέρει ή εξ ολοκλήρου από την απαίτηση
καταβολής των προβλεποµένων τελών δυνάµει των κοινοτικών
κανόνων που θεσπίστηκαν σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 2309/93. Στο τέλος εκάστου έτους, ο γενικός διευθυντής
του Οργανισµού παρουσιάζει λεπτοµερή έκθεση σχετικά µε τη
χρησιµοποίηση της ειδικής αυτής συνεισφοράς. Τυχόν πλεό-
νασµα µεταφέρεται στο επόµενο έτος και αφαιρείται από την
ειδική συνεισφορά που αντιστοιχεί στο έτος αυτό.

(Τροπολογία 16)

�ρθρο 8, παράγραφος 1

1. Επί δέκα έτη από τη χορήγηση αδείας κυκλοφορίας
ορφανού φαρµάκου σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
2309/93, η Κοινότητα και τα κράτη µέλη δεν δύνανται να
δεχθούν άλλη αίτηση αδείας κυκλοφορίας ούτε να χορηγήσουν
άδεια κυκλοφορίας ή να παρατείνουν χορηγηθείσα άδεια κυκλο-
φορίας για οµοειδές φάρµακο µε την ίδια θεραπευτική ένδειξη.

1. Επί δέκα έτη από τη χορήγηση αδείας κυκλοφορίας
ορφανού φαρµάκου σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
2309/93 και µε την επιφύλαξη των διατάξεων του δικαίου
περί πνευµατικής ιδιοκτησίας και κάθε άλλης διάταξης
του κοινοτικού δικαίου, η Κοινότητα και τα κράτη µέλη δεν
δύνανται να δεχθούν άλλη αίτηση αδείας κυκλοφορίας ούτε να
χορηγήσουν άδεια κυκλοφορίας ή να παρατείνουν χορηγηθείσα
άδεια κυκλοφορίας για οµοειδές φάρµακο µε την ίδια θεραπευ-
τική ένδειξη.

(Τροπολογία 18)

�ρθρο 8, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής και σε συνεργα-
σία µε τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό για την Αξιολόγηση
των Φαρµακευτικών Προϊόντων και µε τα ενδιαφερόµενα
µέρη,θα δηµιουργηθεί ταµείο για την προώθηση της
καινοτοµίας στον τοµέα των ορφανών φαρµάκων που θα
διοικείται απ’ την ΕΟΑΦ.Το εν λόγω Ταµείο θα δηµιουρ-
γηθεί µε τις συνεισφορές της πώλησης των ορφανών
φαρµάκων µετά την παρέλευση της 10ετούς περιόδου
αποκλειστικής εµπορίας που προβλέπεται στο άρθρο 8,
παρ, 1. Η λειτουργία του Ταµείου αυτού θα ρυθµίζεται
από την Επιτροπή. Τα εισπραττόµενα έσοδα θα χρησιµο-
ποιηθούν εξίσου για τα δηµοσιονοµικά άρθρα των προ-
γραµµάτων επενδύσεων της ΕΕ.
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(Τροπολογία 19)

�ρθρο 8, παράγραφος 5

5. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου ως «οµοειδές
φάρµακο» νοείται ένα φάρµακο το οποίο αποτελείται από:
− την ίδια δραστική χηµική ουσία ή δραστική οµάδα της

ουσίας συµπεριλαµβανοµένων των ισοµερών και των
µιγµάτων ισοµερών, συµπλοκών, εστέρων, άλλων παρα-
γώγων µε οµοιοπολικό δεσµό, υπό τον όρο ότι η φαρµα-
κολογική και τοξικολογική δράση της ουσίας αυτής είναι
ποιοτικά και ποσοτικά πανοµοιότυπες µε εκείνες του
αρχικού προϊόντος,

5. Η Επιτροπή καθορίζει το περιεχόµενο των όρων
«οµοειδές φάρµακο» και «κλινική ανωτερότητα» υπό την
µορφή κανονισµού εφαρµογής, σύµφωνα µε τη διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 72 του Κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2309/93. Η Επιτροπή, σε συνεννόηση µε τα κράτη
µέλη, τον Οργανισµό και τα ενδιαφερόµενα µέρη, καταρ-
τίζει λεπτοµερείς κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε την
εφαρµογή του παρόντος άρθρου και του κανονισµού
εφαρµογής.

− ουσία µε την ίδια βιολογική δράση (συµπεριλαµβανοµέ-
νων εκείνων που διαφέρουν από την αρχική ουσία ως
προς τη µοριακή δοµή, τις πρώτες ύλες και/ή τη διεργασία
βιοµηχανικής παρασκευής) υπό τον όρο ότι η φαρµακολο-
γική δράση της ουσίας αυτής είναι ποιοτικά και ποσοτικά
πανοµοιότυπη µε εκείνη του αρχικού προϊόντος,

− ουσία µε την ίδια ραδιοφαρµακευτική δράση (συµπερι-
λαµβανοµένων εκείνων που περιέχουν διαφορετικό
ραδιονουκλειłδιο ή υποκαταστάτη, διαφορετική θέση ιχνη-
θέτησης ή διαφορετικό µηχανισµό συζεύξεως του µορίου
µε το ραδιονουκλειłδιο) υπό τον όρο ότι οι διαγνωστικές ή
θεραπευτικές ενδείξεις της είναι πανοµοιότυπες µε εκεί-
νες του αρχικού προϊόντος.

(Τροπολογία 20)

�ρθρο 8, παράγραφος 6

6. Η Επιτροπή, σε συνεννόηση µε τα κράτη µέλη, τον
Οργανισµό και τα ενδιαφερόµενα µέρη, καταρτίζει λεπτοµε-
ρείς οδηγίες σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος άρθρου.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 21)

�ρθρο 9, παράγραφος 1

1. Τα φάρµακα που χαρακτηρίζονται ορφανά δυνάµει των
διατάξεων του παρόντος κανονισµού πληρούν τα κριτήρια
παροχής κινήτρων εκ µέρους της Κοινότητας και των κρατών
µελών για την υποστήριξη της έρευνας, της ανάπτυξης και της
διάθεσης ορφανών φαρµάκων.

1. Τα φάρµακα που χαρακτηρίζονται ορφανά δυνάµει των
διατάξεων του παρόντος κανονισµού πληρούν τα κριτήρια
παροχής κινήτρων εκ µέρους της Κοινότητας και των κρατών
µελών για την υποστήριξη της έρευνας, της ανάπτυξης και της
διάθεσης ορφανών φαρµάκων, και ιδίως τα κριτήρια για να
λάβουν βοήθεια στον τοµέα της έρευνας για τις ΜΜΕ που
προβλέπεται στο Πέµπτο Πρόγραµµα-Πλαίσιο για την
!ρευνα και την Τεχνολογική Ανάπτυξη.

(Τροπολογία 22)

�ρθρο 9, παράγραφος 4

4. Εντός ενός έτους από την έκδοση του παρόντος κανονι-
σµού, η Επιτροπή δηµοσιεύει λεπτοµερή κατάλογο όλων των
κινήτρων που παρείχαν η Κοινότητα και τα κράτη µέλη για την
υποστήριξη της έρευνας, ανάπτυξης και διάθεσης ορφανών
φαρµάκων. Ο κατάλογος αυτός ενηµερώνεται τακτικά.

4. Εντός ενός έτους από την έκδοση του παρόντος κανονι-
σµού, η Επιτροπή δηµοσιεύει λεπτοµερή κατάλογο όλων των
κινήτρων που παρείχαν η Κοινότητα και τα κράτη µέλη για την
υποστήριξη της έρευνας, ανάπτυξης και διάθεσης ορφανών
φαρµάκων, καθώς και σειρά λειτουργικών προτάσεων, µε
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βάση το παράδειγµα άλλων χωρών που διαθέτουν ήδη
νοµοθεσία για τα ορφανά φάρµακα, έτσι ώστε τα κίνητρα
αυτά να µπορούν να εφαρµοσθούν κατά τρόπο οµοιογενή
και χωρίς αδικαιολόγητες καθυστερήσεις στην ΕΕ. Ο
κατάλογος αυτός ενηµερώνεται τακτικά.

(Τροπολογία 40)

�ρθρο 11, εδάφιο 1α (νέο)

Κάθε αίτηση χαρακτηρισµού ορφανού φαρµάκου που θα
υποβληθεί στον Οργανισµό µετά την 1η Απριλίου 1999
και πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος Κανονι-
σµού, θα θεωρηθεί ως αίτηση υποβαλλόµενη δυνάµει
αυτού του τελευταίου, η δε σχετική απόφαση θα τεθεί σε
ισχύ κατά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του Κανονι-
σµού. Τα ορφανά φάρµακα αυτής της κατηγορίας θα
µπορούν να αποτελούν εµπορική αποκλειστικότητα, µε
την προϋπόθεση ότι η µνηµονευόµενη στο άρθρο 8 παρά-
γραφος 1 έγκριση διάθεσης στην αγορά θα χορηγηθεί
µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος Κανονισµού.

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τα ορφανά

φάρµακα (COM(98)0450 − C4-0470/98 − 98/0240(COD))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, COM(98)0450 − 98/0240(COD) (1),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 189 Β, παράγραφος 2 και 100 Α της Συνθήκης ΕΚ σύµφωνα µε τα οποία του
υπέβαλε πρόταση η Επιτροπή (C4-0470/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των
Καταναλωτών και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών, της Επιτροπής )ρευνας,
Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας και της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (Α4-0078/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 189 A,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. ζητεί από το Συµβούλιο να ενσωµατώσει τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου στην κοινή θέση που
εγκρίνει σύµφωνα µε το άρθρο 189 Β, παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ·

4. επισηµαίνει ότι απαιτείται να υποβάλει η Επιτροπή στο Κοινοβούλιο οποιαδήποτε τροποποίηση
προτίθεται να επιφέρει στην πρότασή της όπως τροποποιήθηκε από το Κοινοβούλιο·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 276 της 4.9.1998, σελ. 7.
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11. Ισότητα ευκαιριών στην πρόσβαση στην απασχόληση *

A4-0038/99

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση της οδηγίας 76/207/ΕΟΚ περί της
εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών όσον αφορά την πρόσβαση σε
απασχόληση, την επαγγελµατική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας

(COM(96)0093 − C4-0317/96 − 96/0095(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(96)0093 − 96/0095(CNS)) (1),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 235 της Συνθήκης ΕΚ
(C4-0317/96),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις γνωµοδοτήσεις της
Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών καθώς και της Επιτροπής Απασχόλησης
και Κοινωνικών Υποθέσεων (Α4-0038/99),

1. απορρίπτει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί την Επιτροπή να αποσύρει την πρότασή της·

3. ζητεί ως εκ τούτου από την Επιτροπή να του υποβάλει πρόταση οδηγίας βάσει της Συνθήκης του
$µστερνταµ και της αναγνώρισης του συλλογικού χαρακτήρα των µέτρων θετικών δράσεων, που να
περιέχει επιτακτική νοµική εντολή για τη λήψη θετικών µέτρων κάθε φορά που κρίνονται αναγκαία
προκειµένου να επιτευχθεί η ισότητα µεταχείρισης και ευκαιριών ανδρών και γυναικών και να
αντιµετωπισθεί η υποεκπροσώπηση των γυναικών κατά τη λήψη των αποφάσεων σε όλα τα επίπεδα·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 179 της 22.6.1996, σελ. 8.

12. Αίτηση άρσης της ασυλίας του κ. Rosado Fernandes

A4-0076/99

Απόφαση σχετικά µε την αίτηση άρσης της βουλευτικής ασυλίας του κ. Raúl Miguel Rosado
Fernandes

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας λάβει αίτηση άρσης της βουλευτικής ασυλίας τουκ. Rosado Fernandes, που διαβιβάσθηκε από
το Γενικό Εισαγγελέα της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας στις 23 Οκτωβρίου 1998 και ανακοινώθηκε στην
Ολοµέλεια στις 5 Νοεµβρίου 1998,

− έχοντας υπόψη το άρθρο 10 του Πρωτοκόλλου περί των προνοµίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, της 8ης Απριλίου 1965, καθώς και το άρθρο 4, παράγραφος 2, της Πράξης περί εκλογής
των αντιπροσώπων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µε άµεση και καθολική ψηφοφορία, της 20ής
Σεπτεµβρίου 1976,

− έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 12ης Μαιου 1964
και της 10ης Ιουλίου 1986 (1),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 157 του συντάγµατος της Πορτογαλίας,

(1) πρβλ. Συλλογή της νοµολογίας του ∆ικαστηρίου 1964, σελ. 397, υπόθεση 101/63 (Wagner/Fohrmann και Krier), και Συλλογή 1986,
σελ. 2403, υπόθεση 149/85 (Wybot/Faure).
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− έχοντας υπόψη το άρθρο 6 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Κανονισµού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών
(Α4-0076/99),

1. αποφασίζει να µην άρει τη βουλευτική ασυλία·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει αµέσως την παρούσα απόφαση και την έκθεση της
επιτροπής του στις αρµόδιες αρχές της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας.

13. Κατάσταση της υγείας των γυναικών

A4-0029/99

Ψήφισµα για την την έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά µε την
κατάσταση της υγείας των γυναικών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (COM(97)0224 − C4-0333/97)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(97)0224 − C4-0333/97),

− έχοντας υπόψη τα άρθρα 2, 3 στοιχείο (κ), 3 στοιχείο (ξ), 3 στοιχείο (σ), 118, 118Α, παράγραφος 1,
129, 129 Α, παράγραφος 1, στοιχείο β), 130 ΣΤ και 130 Ρ της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας,

− έχοντας υπόψη το άρθρο 129 της Συνθήκης ΕΚ (άρθρο 152 του σχεδίου συνθήκης του #µστερνταµ),

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής µε θέµα «Φύλο, Εξουσία και Αλλαγές στον τοµέα της Υγείας
στην Ευρωπαϊκή &νωση» (1),

− έχοντας υπόψη τους στρατηγικούς στόχους στον τοµέα της υγείας που εγκρίθηκαν στην ∆ιάσκεψη των
Ηνωµένων Εθνών το 1995 στο Πεκίνο σχετικά µε τις γυναίκες καθώς και εκείνους που εγκρίθηκαν µε
την ευκαιρία της ∆ιάσκεψης του ΟΗΕ για τον πληθυσµό και την ανάπτυξη που διεξήχθη στο Κάιρο το
1994,

− έχοντας υπόψη την δεύτερη έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την ενσωµάτωση των απαιτήσεων για την
προστασία της υγείας στις κοινοτικές πολιτικές (COM(96)0407),

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την ανάπτυξη της πολιτικής για τη δηµόσια
υγεία στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (COM(98)0230),

− έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσµατος του κ. White σχετικά µετη νοµοθετική κατοχύρωση της
προστασίας των γυναικών, όσον αφορά την αποτροπή της προσβολής τους από το σχετιζόµενο µε τα
ταµπόν σύνδροµο τοξικού σοκ (B4-0548/95),

− έχοντα υπόψη την πρόταση ψηφίσµατος του κ. Andrews και της κ. ∆ασκαλάκη σχετικά µε την υγεία των
γυναικών (B4-0819/97),

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις γνωµοδοτήσεις της
Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών και της Επιτροπής
&ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας (A4-0260/98),

− έχοντας υπόψη την δεύτερη έκθεση της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας (Α4-0029/99),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής και τα πορίσµατα του ∆ιεθνούς Συνεδρίου µε
θέµα «Γυναίκες, εργασία και υγεία» (Βαρκελώνη, Απρίλιος 1997) προβάλλουν το ανανεωµένο
ενδιαφέρον και τη σπουδαιότητα µιας πολιτικής στον τοµέα της υγείας εξειδικευµένης ανάλογα µε το
φύλο,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 27 Μαιου 1997 εγκρίθηκε πρόγραµµα κοινοτικής δράσης για την
παρακολούθηση της υγείας εντός του πλαισίου δράσης στον τοµέα της δηµόσιας υγείας (1997-2001) µε
στόχο να αξιολογηθεί η κατάσταση της υγείας και µε απώτερο σκοπό να υποστηριχθούν κα να
συντονισθούν οι εθνικές πολιτικές των κρατών µελών στον τοµέα της υγείας,

(1) Γ∆ V, Μονάδα 5, δηµοσιεύθηκε από την EUROSTAT, Λουξεµβρούργο 1997, ISBN 92-828-1362-2.
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Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι προηγούµενες ετήσιες εκθέσεις της Επιτροπής για τα έτη 1994 και 1995
ήσαν πιο γενικές και ότι υπεβλήθη ειδικό αίτηµα για να δοθεί περισσότερη προσοχή σε ορισµένους
τοµείς κοινοτικών δραστηριοτήτων και στις επιπτώσεις τους στην δηµόσια υγεία µε ιδιαίτερη προσοχή
στις οικονοµικές και κοινωνικές πολιτικές, συµπεριλαµβανοµένων της απασχόλησης, της πολιτικής
στον τοµέα της γεωργίας και των τροφίµων, της πολιτικής για τους καταναλωτές, της έρευνας και
τεχνολογικής ανάπτυξης, του περιβάλλοντος και των µεταφορών,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η έκθεση της Επιτροπής είναι η πρώτη που επικεντρώνεται στις γυναίκες ως
οµάδα µε ιδιαίτερα χαρακτηριστικά ως προς την υγεία και που αναγνωρίζει ότι η κατάσταση της υγείας
των γυναικών καθορίζεται επίσης σε µεγάλο βαθµό από κοινωνικοοικονοµικούς παράγοντες,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα στοιχεία και οι στατιστικές που περιέχονται στην έκθεση για την υγεία των
γυναικών δυστυχώς δεν συγκρίνονται µε τα αντίστοιχα για τους άνδρες, µε αποτέλεσµα να είναι
δύσκολο να κρίνει κανείς ποια ειδικά µέτρα θα µπορούσαν να ληφθούν υπέρ των γυναικών σε
συγκεκριµένους τοµείς,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα περισσότερα κράτη µέλη αναγκάστηκαν κατά τα τελευταία χρόνια να
προβούν σε σχετικές περικοπές των δηµοσίων δαπανών στον τοµέα της υγειονοµικής περίθαλψης και
ότι από την άποψη αυτή είναι σηµαντικό το να εφαρµοσθεί µία πολιτική στον τοµέα της υγείας η οποία
να εστιάζεται περισσότερο στην πρόληψη, την έγκαιρη διάγνωση και τη βελτίωση της υγείας του
πληθυσµού απ’ ό,τι στη θεραπευτική αγωγή,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το κόστος για την υγειονοµική περίθαλψη αυξήθηκε σηµαντικά και ότι οι
κοινωνικές κατηγορίες µε φτωχότερα εισοδήµατα είναι σχετικά λιγότερο υγιείς απ’ ό,τι οι κατηγορίες
µε τα υψηλότερα εισοδήµατα και παρουσιάζουν µεγαλύτερο ποσοστό θνησιµότητας, ενώ σε ορισµένα
κράτη µέλη οι εισφορές στα συστήµατα κοινωνικής ασφαλίσεως δεν εξαρτώνται πλέον από το
συλλογικό κόστος της υγειονοµικής περίθαλψης αλλά από τους κινδύνους που βασίζονται σε
µεµονωµένες παραµέτρους,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι ψυχικές ασθένειες προκαλούν ανθρώπινη οδύνη και τεράστιες κοινωνικές
απώλειες και ότι υπάρχουν σαφείς διαφορές µεταξύ των δύο φύλων όσον αφορά αυτές τις ασθένειες,
δεδοµένου ότι οι γυναίκες πάσχουν δυσανάλογα από κατάθλιψη,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στην περίπτωση των σπάνιων ασθενειών και/ή των «κρυφών» αιτίων των
ασθενειών, συµπεριλαµβανοµένης της µόλυνσης του περιβάλλοντος, ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να
δοθεί στις πτυχές που συνδέονται µε το φύλο,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η γυναικεία νοσηρότητα και θνησιµότητα ίσως µειωθεί σηµαντικά µόλις οι
γυναίκες λάβουν την κατάλληλη ενηµέρωση σχετικά µε την πρόληψη και ότι οι γυναίκες µπορούν επίσης
να διοχετεύσουν την ενηµέρωση στους άνδρες,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες στην Ευρώπη ζουν κατά µέσο όρο 5 χρόνια περισσότερο από τους
άνδρες και ότι οι γυναίκες της µέσης ηλικίας καθώς και οι πιο ηλικιωµένες αντιµετωπίζουν συχνά
προβλήµατα υγείας όπως καρδιακές και αγγειακές διαταραχές, καρκίνος, οστεοπόρωση και κατάθλιψη,
τα οποία αποβαίνουν κυρίως εις βάρος της ποιότητας ζωής τους·λαµβάνοντας υπόψη ότι το 5ο
Πρόγραµµα Πλαίσιο για την &ρευνα και την Τεχνολογική Ανάπτυξη προβλέπει τη χρηµατοδότηση
έρευνας για την αντιµετώπιση της πρόκλησης της γήρανσης του πληθυσµού,

Γενικά

1. υποστηρίζει την πρωτοβουλία της Επιτροπής που στοχεύει στο να υπογραµµίσει το γεγονός ότι
πολλά προβλήµατα υγείας πλήττουν µόνον τις γυναίκες ή ότι πλήττουν τις γυναίκες µε διαφορετικό τρόπο·
ζητεί κατά συνέπεια να ληφθούν µέτρα πρόληψης και να προωθηθεί η µέριµνα για την υγεία µε κατεύθυνση
ειδικά τις γυναίκες· είναι της άποψης ότι η ισότητα των ευκαιριών µεταξύ ανδρών και γυναικών
(mainstreaming) όσον αφορά τις πτυχές που συνδέονται µε την υγεία και το φύλο σε όλους τους τοµείς
κοινοτικής πολιτικής αποτελεί σηµαντική διπλή πρόκληση·

2. καλεί επιµόνως την Επιτροπή να αξιολογήσει και λάβει υπόψη τις επιπτώσεις που συνδέονται µε το
φύλο σ’ όλους τους προϋπολογισµούς, τα προγράµµατα και τα σχέδια για την υγεία και ζητεί επειγόντως οι
στατιστικές που έχουν σχέση µε την υγεία να αναλύονται βάσει του φύλου· είναι της άποψης ότι τούτο
καθίσταται ακόµη σηµαντικότερο µε τη διεύρυνση της Κοινότητας καθόσον οι χώρες που θα προσχωρήσουν
µε ακόµη µεγαλύτερα προβλήµατα δηµόσιας υγείας συµµετέχουν στα κοινοτικά προγράµµατα που αφορούν
την υγεία·

3. ζητεί από την Επιτροπή να περιλάβει ρητώς το θέµα της υγείας των γυναικών στο νέο πρόγραµµα
δράσης της για την υγεία· ζητεί να περιληφθούν στο κοινοτικό πρόγραµµα δράσης για την παρακολούθηση
της υγείας οι ειδικοί δείκτες υγείας που αφορούν τις γυναίκες·
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4. επισηµαίνει ότι η κατάσταση της υγείας των γυναικών επηρεάζεται σε µεγαλύτερο βαθµό απ’ ό,τι η
αντίστοιχη των ανδρών µεταξύ άλλων από ορισµένες κοινωνικοοικονοµικές διαφορές όπως χαµηλότερο
βιοτικό επίπεδο, υψηλότερα ποσοστά ανεργίας, υψηλότερα επίπεδα κοινωνικού αποκλεισµού, υψηλότερο
ποσοστό ανύπαντρων µητέρων και ατόµων που ζουν µόνα, χαµηλότερη κάλυψη από την κοινωνική
ασφάλιση, χαµηλότερες απολαβές γενικώς, χαµηλότερες συντάξεις και το βάρος της άνισης κατανοµής των
οικιακών εργασιών· για τον λόγο αυτό ζητεί επιµόνως από την Επιτροπή να ασκήσει µεγαλύτερη πίεση στα
κράτη µέλη ώστε να εφαρµόζουν τις υπάρχουσες οδηγίες, προγράµµατα και σχέδια που έχουν ως
αντικείµενο την εξάλειψη των ανισοτήτων στους τοµείς αυτούς,

5. σηµειώνει ότι σε απόλυτες τιµές οι γυναίκες που εργάζονται στον τοµέα της υγειονοµικής περίθαλψης
υπερβαίνουν σε αριθµό τους άνδρες αλλά υποεκπροσωπούνται σε µεγάλο βαθµό στους µηχανισµούς λήψης
αποφάσεων· γνωρίζει της µελέτες που δείχνουν ότι η αύξηση του αριθµού των γυναικών σε υψηλές θέσεις
έχει εξαιρετικά θετικές συνέπειες για την υγειονοµική περίθαλψη για παράδειγµα όσον αφορά την
µετατροπή των µέτρων θεραπείας σε µέτρα πρόληψης·

6. εφιστά την προσοχή στις νέες ασθένειες όπως οι διατροφικές διαταραχές (ανορεξία και βουλιµία)
δεδοµένου ότι παρουσιάζουν ανοδική τάση µεταξύ των νεαρών γυναικών· ζητεί επειγόντως από τα κράτη
µέλη να εισαγάγουν κατάλληλη και επαρκή µέριµνα από ειδικούς για τις ασθένειες αυτές και να προβλέψουν
αγωγή πριν από το στάδιο κατά το οποίο οι διαταραχές αυτές καταστούν απειλητικές για τη ζωή·

7. ζητεί από τα κράτη µέλη να κατοχυρώσουν την πρόσβαση σε ικανοποιητική υγειονοµική περίθαλψη
για όλους εκείνους που κατοικούν στην επικράτειά τους, και ιδιαίτερα στις αποµακρυσµένες και νησιωτικές
περιοχές, εκµεταλλευόµενα πόρους από το 5ο Πρόγραµµα &ρευνας και Τεχνολογικής Ανάπτυξης για τη
χρησιµοποίηση των νέων τεχνολογιών όπως της τηλεϊατρικής στις περιοχές αυτές, και ιδιαίτερα να
µεριµνήσουν για εκτεταµένη προστασία από κινδύνους ασθενείας·

Περιγεννητική µέριµνα

8. τονίζει ότι οι υψηλής ποιότητας υπηρεσίες περιγεννητικής µέριµνας πρέπει να είναι ευκόλως
προσιτές και οικονοµικώς συµφέρουσες για όλες τις γυναίκες στα διάφορα στάδια της γενετήσιας ζωής
τους· ζητεί από την Επιτροπή να προβεί σε σύγκριση των υπηρεσιών αυτών στα κράτη µέλη και να διαδώσει
τις καλύτερες πρακτικές·

9. καλεί επειγόντως την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι η αξία των τακτικών εξετάσεων για εντοπισµό του
καρκίνου του στήθους και του τραχήλου της µήτρας ανταποκρίνεται σε συγκρίσιµα ποιοτικά κριτήρια και
ότι οι εξετάσεις αυτές παρέχονται δωρεάν και επαναλαµβάνονται σε τακτικά διαστήµατα·

10. θεωρεί ότι η Επιτροπή ασχολήθηκε συνοπτικά µόνον µε τις συνέπειες για την υγεία των διαφορών
που υπάρχουν στα κράτη µέλη όσον αφορά την άµβλωση και µε τα ποικίλα µέτρα που θα µπορούσε να λάβει
για να µειωθεί ο αριθµός των αµβλώσεων µέσω προγραµµάτων σεξουαλικής διαπαιδαγώγησης, προώθησης
της απεριόριστης προσφοράς αντισυλληπτικών και παροχής συµβουλών µε προορισµό ιδίως τους νέους·

11. ζητεί από τα κράτη µέλη να νοµιµοποιήσουν υπό ορισµένες προϋποθέσεις τις αµβλώσεις,
τουλάχιστον σε περιπτώσεις ακούσιας εγκυµοσύνης και βιασµού καθώς και όταν απειλείται η υγεία ή η ζωή
της γυναίκας, διασφαλίζοντας πρωταρχικά το αυτεξούσιο δικαίωµα των γυναικών, και να εξασφαλίσουν
ότι η εθελούσια διακοπή της εγκυµοσύνης θα γίνεται κατά τρόπο ιατρικώς ασφαλή και ότι παρέχεται
ψυχολογική και κοινωνική στήριξη·

12. καλεί επιµόνως την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι εφιστάται η προσοχή τόσο στα πλεονεκτήµατα όσο
και στα µειονεκτήµατα των ορµονικών αγωγών που χορηγούνται για τα προβλήµατα της εµµηνόρροιας και
της εµµηνόπαυσης και ότι αναζητείται εναλλακτική αντιµετώπισή τους·

13. ζητεί από την Επιτροπή να αξιολογήσει την υπάρχουσα έρευνα και να εισαγάγει περαιτέρω
ανεξάρτητη έρευνα για τα αίτια του συνδρόµου τοξικού σοκ, να αγνωρίσει το σύνδροµο του τοξικού σοκ ως
ασθένεια υποχρεωτικής δήλωσης σε όλα τα κράτη µέλη και να εξασφαλίσει ότι ο Κώδικας Ακολουθητέας
Πρακτικής που αναµένεται να τεθεί σε ισχύ το αργότερο την 1η Ιανουαρίου 2000, θα ισχύει για όλους τους
παραγωγούς ταµπόν· βάσει του κώδικα αυτού οι εγκεκριµένες ελάχιστες προδιαγραφές και απαιτήσεις
πρέπει να ισχύουν επίσης για τις εξαγωγές και την εµπορία σε τρίτες χώρες ή εάν δεν υπάρξει συµφωνία
µέχρι τότε να υποβάλει νοµοθετικές προτάσεις και επιπλέον να εξασφαλίσει ότι παρέχεται η δέουσα
υγειονοµική εκπαίδευση σχετικά µε το σύνδροµο τοξικού σοκ τόσο στα κορίτσια που σκοπεύουν
χρησιµοποιήσουν ταµπόν όσο και στο προσωπικό υγειονοµικής περίθαλψης που είναι υπεύθυνο για τη
διάγνωση και αντιµετώπιση των κρουσµάτων της ασθένειας αυτής·
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14. εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι οι γυναίκες επιλέγουν να τεκνοποιούν σε µεγαλύτερη ηλικία
πράγµα που συνεπάγεται ενδεχοµένως ορισµένους κινδύνους για την υγεία· καλεί επιτακτικά τα κράτη µέλη
να δηµιουργήσουν τις προϋποθέσεις που θα καθιστούν δυνατό το συνδυασµό των ευθυνών της εργασίας µε
τις γονικές ευθύνες·

15. ζητεί από την Επιτροπή να εξασφαλίσει το σεβασµό σ’ ολόκληρη την Κοινότητα των σεξουαλικών
δικαιωµάτων των γυναικών όπως συµφωνήθηκε στη ∆ιάσκεψη των Ηνωµένων Εθνών στο Πεκίνο το 1995
για όλες τις γυναίκες που διαµένουν στην επικράτεια της Κοινότητας·

Ασθένειες που πλήττουν τις γυναίκες ειδικώς

16. ζητεί από την Επιτροπή να λάβει υπόψη στα προγράµµατά της για προώθηση της υγείας τα
προσιδιάζοντα στο φύλο χαρακτηριστικά των καρδιακών και καρδιαγγειακών ασθενειών, του διαβήτη, του
ιού ανοσολογικής ανεπάρκειας του ανθρώπου (HIV), της κατανάλωσης οινοπνεύµατος και του καπνίσµα-
τος· ζητεί να εισαχθούν ειδικές ενδείξεις (προειδοποίηση) ανάλογα µε το φύλο στις οδηγίες χρήσης εκτός
από εκείνες που έχουν σχέση µε την εγκυµοσύνη και το θηλασµό·

17. ζητεί από την Επιτροπή να βελτιώσει τα λιγοστά επί του παρόντος στοιχεία για τις διανοητικές ή
ψυχικές ασθένειες στην &νωση για να πραγµατοποιήσει έρευνα σχετικά µε τους λόγους για τους οποίους οι
γυναίκες υποφέρουν περισσότερο από χρόνια ψυχικά προβλήµατα όπως η κατάθλιψη απ’ ό,τι οι άνδρες,
αποδίδοντας σηµασία σε τοµείς που συνδέονται ειδικά µε τις γυναίκες όπως το άγχος πριν από την
εµµηνόρροια και η κατάθλιψη µετά τον τοκετό και να µεριµνήσει για την ενηµέρωση όσον αφορά
κατάλληλες θεραπείες για συµπτώµατα κατάθλιψης

18. ζητεί επειγόντως από την Επιτροπή να λάβει µέτρα κατά της πρακτικής που ακολουθείται σε µερικά
κράτη µέλη κατά την οποία υγειονοµικές ασφαλιστικές εταιρείες ή ταµεία αρνούνται εν µέρει να καλύψουν
κάποιες περιπτώσεις λόγω των παραγόντων κινδύνου που σχετίζονται µε το φύλο και να εξασφαλίσει ότι
οι ασφαλιστικές εταιρείες δεν καθορίζουν πλέον ασφάλιστρα µε βάση το φύλο·

19. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει τις πτυχές της υγείας και της ασφάλειας σε θέσεις απασχόλησης στις
οποίες εργάζονται κυρίως γυναίκες, π.χ. ενθαρρύνοντας περισσότερο την έρευνα στον τοµέα των
επιπτώσεων της µακροχρόνιας χρησιµοποίησης οθονών οπτικής απεικόνισης, των επανειληµµένων
κακώσεων λόγω υπερκόπωσης των γυναικών καθώς και τις αιτίες των κακώσεων της σπονδυλικής στήλης
των επιµελητών αναπήρων·

20. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση για την αναθεώρηση της οδηγίας για τα καλλυντικά, ώστε
να περιληφθεί πρόβλεψη για τη δήλωση της περιεκτικότητας σε άρωµα, µε στόχο την πρόληψη της
περαιτέρω αύξησης των περιπτώσεων αλλεργίας στα αρώµατα·

21. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει τις ειδικές επιπτώσεις της ρύπανσης του περιβάλλοντος στην
υγεία των γυναικών (ενδοµητρίωση)·

Βία κατά των γυναικών

22. ζητεί από την Επιτροπή να προσθέσει στα προγράµµατα προώθησης της υγείας την καταπολέµηση
της βίας κατά των γυναικών που αποτελεί σοβαρό πρόβληµα σε σχέση µε την σωµατική και ψυχική δηµόσια
υγεία και το οποίο έχει καταστροφικές επιπτώσεις και στην υγιή ανάπτυξη των παιδιών, και να προωθήσει
την έρευνα των υγειονοµικών πτυχών και την ενσωµάτωσή τους σε χρηµατοδοτούµενες από την Κοινότητα
εκστρατείες µε θέµα τη βία κατά των γυναικών·

23. ζητεί από τα κράτη µέλη να να ποινικοποιήσουν την βία που στρέφεται κατά των γυναικών στο
οικογενειακό περιβάλλον, συµπεριλαµβανοµένου του βιασµού εντός του γάµου και του σεξουαλικού
ακρωτηριασµού · να δηµιουργήσουν υπηρεσίες βοήθειας για τις γυναίκες που είναι θύµατα τέτοιου είδους
βίας·

Ανάγκες ως προς την υγεία των γυναικών καθώς γηράσκουν

24. ζητεί από την Επιτροπή να αναγνωρίζει σ’ όλες τις δράσεις που έχουν σχέση µε την υγεία ότι οι
γυναίκες θα αποτελούν συνεχώς την πλειονότητα των γηραιότερων πολιτών και ότι έχουν µεγαλύτερες
ανάγκες στον τοµέα της υγείας οι οποίες πρέπει να αντανακλώνται στις πολιτικές και τις υπηρεσίες για την
υγεία καθώς και στην οργάνωση της υγειονοµικής µέριµνας·

25. τονίζει τη σπουδαιότητα της πρόληψης των ασθενειών και της προώθησης υγιέστερων τρόπων ζωής
(άσκηση, υγιεινή διατροφή κ.λπ.)· ζητεί από την Επιτροπή να εστιάσει το ενδιαφέρον της στην πρόληψη και
τον έλεγχο της παχυσαρκίας, της οστεοπόρωσης, του διαβήτη, των καρδιακών παθήσεων και του καρκίνου
µέσω εθνικών εκστρατειών·
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26. εκφράζει ιδιαίτερες ανησυχίες για την έλλειψη ικανοποιητικής απάντησης στις ανάγκες των
ανθρώπων, όλο και περισσότερο γυναικών λόγω της υψηλότερης προσδοκίας ζωής, που υποφέρουν από
την νόσο του Alzheimer και άλλα παρόµοια σύνδροµα που µειώνουν τις ικανότητές τους να αντιµετωπί-
σουν τα γηρατειά αξιοπρεπώς· ζητεί τη δηµιουργία µικρής κλίµακας µονάδων σ’ όλη την Κοινότητα·

*
* *

27. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το ψήφισµα αυτό στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών, τους ευρωπαίους κοινωνικούς εταίρους, το
Πανεπιστήµιο του Limerick και την Παγκόσµια Οργάνωση Υγείας.

14. Ενσωµάτωση της ισότητας ευκαιριών στις κοινοτικές πολιτικές

A4-0072/99

Ψήφισµα σχετικά µε την έκθεση προόδου της Επιτροπής για τη συνέχεια που δόθηκε στην
ανακοίνωση: «Ενσωµάτωση της ισότητας των ευκαιριών µεταξύ γυναικών και ανδρών στο σύνολο

των κοινοτικών πολιτικών και στόχων» (COM(98)0122 − C4-0234/98)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την έκθεση προόδου της Επιτροπής (COM(98)0122 − C4-0234/98),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµα του κ. Cars και άλλων σχετικά µε την ισότητα των φύλων στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο (Β4-0699/98),

− έχοντας υπόψη τη ∆ιακήρυξη και το Πρόγραµµα ∆ράσης που ενέκρινε η Τέταρτη Παγκόσµια ∆ιάσκεψη
για τις Γυναίκες στο Πεκίνο, στις 15 Σεπτεµβρίου 1995,

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης Σεπτεµβρίου 1997 για την ανακοίνωση της Επιτροπής −
Ενσωµάτωση της ισότητας των ευκαιριών µεταξύ γυναικών και ανδρών στο σύνολο των κοινοτικών
πολιτικών και στόχων (1),

− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων του Λουξεµβούργου (20/21
Νοεµβρίου 1997), Cardiff (14/15 Ιουνίου 1998) και Βιέννης (11/12 ∆εκεµβρίου 1998) και τις
κατευθύνσεις για τις πολιτικές απασχόλησης των κρατών µελών 1999,

− έχοντας υπόψη την Ετήσια (κθεση της Επιτροπής 1997 σχετικά µε ίσες ευκαιρίες για τις γυναίκες και
τους άνδρες (COM(98)0302),

− έχοντας υπόψη την προσωρινή έκθεση της Επιτροπής προς το ΕΚ, το Συµβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά µε την εκτέλεση του µεσοπρόθεσµου
κοινοτικού προγράµµατος δράσης για την ισότητα των ευκαιριών για τους άνδρες και τις γυναίκες
(1996-2000) (COM(98)0770),

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας (A4-0072/99),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Συνθήκη του )µστερνταµ παρέχει ισχυρότερη νοµική βάση για κοινοτική
δράση υπέρ της ισότητας µεταξύ γυναικών και ανδρών καθιστώντας την ισότητα καθήκον, αρχή και
στόχο της Κοινότητας, όπως ορίζεται ρητά στα άρθρα 2 και 3 της Συνθήκης ΕΚ·

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η στρατηγική για την καθιέρωση της ισότητας των φύλων επικυρώνεται στην
∆ιακήρυξη ∆ράσης του Πεκίνου, στην οποία ζητείται από τις κυβερνήσεις και τους άλλους συντελεστές
να προωθήσουν µία δραστική και ορατή πολιτική για την εισαγωγή της ισότητας των φύλων ως βασικής
συνιστώσας σ’ όλες τις πολιτικές και τα προγράµµατα (mainstreaming)·

(1) ΕΕ C 304 της 6.10.1997, σελ. 50.
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Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή ξεκίνησε πολιτική mainstreaming µε σκοπό την ενσωµάτωση της
διάστασης για την ισότητα των φύλων στις κοινοτικές πολιτικές και δραστηριότητες, όπως επεσήµανε
στην ανακοίνωσή της τον Φεβρουάριο του 1996·

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο στόχος των ίσων ευκαιριών µεταξύ γυναικών και ανδρών ενσωµατώθηκε
στην ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση, όπως συµφωνήθηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του
Λουξεµβούργου το Νοέµβριο του 1997 και αξιολογήθηκε για πρώτη φορά στη ∆ιάσκεψη Κορυφής του
Cardiff τον Ιούνιο του 1998·

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η αρχή της ισότητας ευκαιριών στην απασχόληση ενισχύθηκε από το
Ευρωπαϊκό συµβούλιο της Βιέννης το οποίο κάλεσε τα κράτη µέλη να επιδιώξουν, στα εθνικά
προγράµµατα δράσης, απτή πρόοδο όσον αφορά την προώθηση των ίσων ευκαιριών µεταξύ γυναικών
και ανδρών, ιδιαίτερα χρησιµοποιώντας σηµεία αναφοράς και την προσέγγιση του της ισότητας
ευκαιριώνσε ό,τι αφορά το φύλο·

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ισότητα ευκαιριών σε ό,τι αφορά το φύλο αποτελεί µέρος µιας διττής
προσέγγισης που αποσκοπεί στο να επιτύχει ισότητα µεταξύ γυναικών και ανδρών ενσωµατώνοντας
την ισότητα των ευκαιριών σε όλες τις πολιτικές και δραστηριότητες παράλληλα µε ειδικά µέτρα
θετικής δράσης υπέρ των γυναικών·

1. ζητεί επειγόντως απ’ όλα τα θεσµικά όργανα και τις υπηρεσίες της Ευρωπαϊκής (νωσης να
προχωρήσουν σε συγκεκριµενοποίηση του έργου τους για το της ισότητας ευκαιριώνσ' ό,τι αφορά το φύλο,
σύµφωνα µε τη ∆ιακήρυξη και το Πρόγραµµα ∆ράσης του Πεκίνου και µε γνώµονα τη δέσµευση για την
προώθηση της ισότητας µεταξύ ανδρών και γυναικών που διατηρείται στη Συνθήκη του )µστερνταµ·

2. λαµβάνει υπόψη την πρώτη έκθεση προόδου για το της ισότητας ευκαιριώντης Επιτροπής και
αντιµετωπίζει θετικά τη µικρή πρόοδο που έχει επιτευχθεί τόσο από άποψη µεθοδολογίας όσο και από
άποψη άσκησης πολιτικής·

3. εκφράζει, όµως, τη λύπη του για το γεγονός ότι τα ληφθέντα µέτρα ελάχιστα έχουν επηρεάσει τη
γενικότερη κοινοτική πολιτική εκτός από εκείνους τους τοµείς άσκησης πολιτικής µε µεγαλύτερη παράδοση
και πραγµατογνωµοσύνη στην προώθηση των ίσων ευκαιριών για γυναίκες και άνδρες·

4. τονίζει, λαµβάνοντας υπόψη τα εµπόδια και τις δυσχέρειες που εξακολουθούν να υφίστανται όπως
σηµειώνει η Επιτροπή στην έκθεση προόδου της, τη σηµασία της διατήρησης των ειδικών προγραµµάτων
και των σχεδίων στο πλαίσιο της ισότητας των ευκαιριών µεταξύ γυναικών και ανδρών στην (νωση,
τουλάχιστον στο σηµερινό τους επίπεδο, ή σε υψηλότερο επίπεδο στο µέλλον, σύµφωνα µε τα
αποτελέσµατα των πολιτικών για την ισότητα ευκαιριών·

Μεθοδολογική προσέγγιση

5. επισηµαίνει ότι η ισότητα ευκαιριών σ’ ό,τι αφορά το φύλο απαιτεί συνολική θεώρηση της άσκησης
πολιτικής και κινητοποίηση όλων των συντελεστών στην άσκηση πολιτικής και συνεπάγεται αναδιοργάνω-
ση, παρακολούθηση και αξιολόγηση των προόδων στην άσκηση πολιτικής από την άποψη της ισότητας των
φύλων, στενότερη συνεργασία και συντονισµό µεταξύ των αρµοδίων για θέµατα πολιτικής τοµέων και µε
τους νέους πολιτικούς συντελεστές, περιλαµβανοµένων των ΜΚΟ·

6. καλεί την Επιτροπή να αναλάβει πρωτοβουλίες για την επίτευξη σαφώς προσδιορισµένων στόχων και
µηχανισµών ελέγχου, τόσο εντός όσο και εκτός αυτής και να αναθεωρήσει κανονισµούς και διαδικασίες
ώστε να προωθηθεί η ισότητας ευκαιριών σ' ό,τι αφορά το φύλο·

7. επισηµαίνει τα εµπόδια στα οποία προσκρούει η πρόοδος όπως αναφέρει η Επιτροπή και θεωρεί ότι
πρέπει να ληφθούν µέτρα και να δοθεί ύψιστη προτεραιότητα στην ανεπαρκή συνειδητοποίηση που υπάρχει
στα κέντρα λήψης αποφάσεων όσον αφορά τα θέµατα του φύλου·

8. καλεί την Επιτροπή να αναζητήσει ενεργά τη συνεργασία τόσο µε εµπειρογνώµονες σε εθνικό και
διεθνές επίπεδο στον τοµέα αυτό όσο και µε µη κυβερνητικές οργανώσεις·

9. καλεί την Επιτροπή να βελτιώσει το µεθοδολογικό πλαίσιο της ισότητας ευκαιριών, ιδιαίτερα
αναπτύσσοντας µέθοδο αξιολόγησης για τον εντοπισµό των επιπτώσεων όλων των κοινοτικών πολιτικών
και µέτρων σε γυναίκες και άνδρες και εισάγοντας τη διάσταση περί φύλου σ’ όλες τις επικείµενες
νοµοθετικές προτάσεις·
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Τοµείς προτεραιότητας για δράση

i) Στοιχεία και στατιστικές σχετικά µε το φύλο

10. τονίζει ότι η αποτελεσµατική άσκηση της πολιτικής της ισότητας εξαρτάται από την ύπαρξη
στατιστικών σε όλα τα επίπεδα εφαρµογής της και ζητεί από την Επιτροπή να απαιτεί πάντα στατιστικά
στοιχεία που να περιλαµβάνουν κατανοµή βάσει φύλου·

11. περιµένει από την Επιτροπήνα επεξεργασθεί δέσµη δεικτών και κριτηρίων για τη διατύπωση,
εφαρµογή και αξιολόγηση στόχων και αποτελεσµάτων στον τοµέα της ισότητας και να αναπτύξει σηµεία
αναφοράς·

12. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει την κατάσταση προόδου στον τοµέα της ισότητα των φύλων
βάσει δέσµης σαφών δεικτών και συγκρίσιµων στοιχείων (όπως συµβαίνει ήδη στην Ετήσια (κθεση
Ανάπτυξης των Ηνωµένων Εθνών)·

ii) Γυναίκες στα κέντρα λήψης αποφάσεων

13. καλεί την Επιτροπή να αναθεωρήσει κατ’ απόλυτη προτεραιτότητα όλες τις συµβουλευτικές δοµές
της και δοµές λήψης αποφάσεων µε σκοπό να επιτύχει ίση κατανοµή ανά φύλο· να ενθαρρύνει τα κράτη µέλη
να εφαρµόζουν πλήρως τη σύσταση του Συµβουλίου της 2ας ∆εκεµβρίου 1996 για την ισόρροπη συµµετοχή
γυναικών και ανδρών στη διαδικασία λήψης αποφάσεων (1) και να ορίζει ίσο αριθµό γυναικών και ανδρών
υποψηφίων στις επιτροπές και τις οµάδες εργασίας που την επικουρούν·

14. ζητεί από την Επιτροπή να συνεχίσει και να εντατικοποιήσει τις εργασίες και τη στρατηγική της µε
στόχο να επιτύχει την ισορροπία των φύλων στο προσωπικό της και ιδιαίτερα να αυξήσει τον αριθµό των
γυναικών σε θέσεις διαχείρισης και λήψης αποφάσεων·

iii) ∆ιαφορετική µεταχείριση ως προς την αµοιβή και εργασία

15. καλεί την Επιτροπή να προσδιορίσει τις συνθήκες και τους λόγους για τους οποίους οι γυναίκες ως
οµάδα και σχεδόν χωρίς εξαίρεση εισπράττουν χαµηλότερη αµοιβή σε σχέση µε τους άνδρες και να
διενεργήσει διάλογο µε τους κοινωνικούς εταίρους για ενδελεχέστερη εξέταση και ρύθµιση του φαινοµένου
των µισθολογικών διαφορών λόγω φύλου·

16. καλεί την Επιτροπή να επικεντρώσει τις προσπάθειές της στους ανωτέρω τοµείς προτεραιότητας
κατά το επόµενο έτος και να υποβάλει τα αποτελέσµατα στο Κοινοβούλιο µε την επόµενη έκθεση προόδου·

17. καλεί το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη αντιστοίχως να αναθεωρήσουν τις υφιστάµενες κοινοτικές και
εθνικές νοµοθεσίες µε σκοπό να τις εκσυγχρονίσουν ενσωµατώνοντας τη διάσταση περί ισότητας των
φύλων·

18. καλεί το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη αντιστοίχως να διασφαλίσουν ότι η αρχή της ισότητας
ευκαιριών σ' ό,τι αφορά το φύλο, εφαρµόζεται σε τοπικό, υποπεριφερειακό/ περιφερειακό, εθνικό και
κοινοτικό επίπεδο, καθώς και εντός του θεσµικού πλαισίου του Συµβουλίου·

Ισότητα ευκαιριών εντός των θεσµικών οργάνων της ΕΕ

19. θεωρεί ότι πρέπει να επαναπροσδιορισθούν και να ενισχυθούν οι πολιτικές ευθύνες της Επιτροπής
για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας ως ξεχωριστής επιτροπής στο Κοινοβούλιο µε γνώµονα τις νέες διατάξεις
περί ισότητας µεταξύ ανδρών και γυναικών που διαφυλάσσονται επιµελώς στη Συνθήκη του )µστερνταµ·

20. καλεί τις πολιτικές οµάδες του Κοινοβουλίου να ορίσουν µέλη τόσο εντός της ίδιας της οµάδας όσο
και σε κάθε κοινοβουλευτική επιτροπή, τα οποία θα αναλάβουν την ευθύνη να διασφαλίσουν ότι το έργο
τους θα διαπνέεται από την αρχή της ισότητας ευκαιριών σ' ό,τι αφορά το φύλο·

21. ζητεί να συσταθεί διοργανική οµάδα εργασίας κατ’ αρχάς µεταξύ του Κοινοβουλίου και της
Επιτροπής η οποία θα αποτελεί το συντονιστικό όργανο για την προώθηση του στόχου της ισότητας µεταξύ
και ανδρών σε όλους τους τοµείς αρµοδιότητας των οργάνων, χρησιµοποιώντας όλους τους µηχανισµούς
ισότητας, δηλαδή τις θετικές δράσεις, την ισότητα ευκαιριών κλπ·

(1) ΕΕ L 319 της 10.12.1996, σελ. 11.
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22. καλεί τα θεσµικά όργανα της ΕΕ να καταρτίσουν, στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων τους,
προγράµµατα ισότητας των φύλων·

23. ζητεί από την Επιτροπή να πάρει όλα τα µέτρα που κρίνει αναγκαία ούτως ώστε κάθε δύο χρόνια να
παρουσιάζει στο Ευρωπαικό Κοινοβούλιο την πρόοδο εφαρµογής της ισότητας ευκαιριών·

*
* *

24. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει ο παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τα άλλα
θεσµικά όργανα και υπηρεσίες της ΕΕ και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

9 Μαρτίου 1999

(χουν υπογράψει:

d’Aboville, Adam, Aelvoet, Ahern, Ainardi, Amadeo, Anastassopoulos, d’Ancona, Andersson,
André-Léonard, Andrews, Angelilli, Añoveros Trias de Bes, Antony, Anttila, Aparicio Sánchez, Areitio
Toledo, Argyros, Arroni, Augias, Avgerinos, Azzolini, Baldarelli, Baldi, Balfe, Banotti, Bardong, Barón
Crespo, Barros Moura, Barthet-Mayer, Barton, Barzanti, Bazin, Bébéar, Bennasar Tous, Berend, Berès,
Berger, Bernardini, Bertens, Berthu, Bianco, Billingham, van Bladel, Blak, Bloch von Blottnitz, Blokland,
Blot, Böge, Bösch, Boniperti, Bontempi, Boogerd-Quaak, Botz, Bourlanges, Bowe, Breyer, Brinkhorst,
Bru Purón, Buffetaut, Burenstam Linder, Burtone, Cabezón Alonso, Cabrol, Caccavale, Caligaris,
Camisón Asensio, Campos, Campoy Zueco, Candal, Cardona, Carlotti, Carlsson, Carnero González,
Carniti, Carrère d’Encausse, Carrozzo, Cars, Casini Carlo, Cassidy, Castagnède, Castagnetti, Castricum,
Caudron, Cederschiöld, Cellai, Ceyhun, Chanterie, Chesa, Chichester, Christodoulou, Coates, Coelho,
Cohn-Bendit, Colajanni, Colino Salamanca, Colli, Collins Gerard, Collins Kenneth D., Colombo Svevo,
Colom i Naval, Corbett, Cornelissen, Correia, Corrie, Costa Neves, Cot, Cottigny, Cox, Crampton,
Crowley, Cunha, Cunningham, Cushnahan, van Dam, Damião, Danesin, Dankert, Darras, Dary, De
Clercq, De Coene, Decourrière, De Esteban Martin, De Giovanni, Delcroix, Dell’Alba, De Luca, Deprez,
Desama, Dillen, Dimitrakopoulos, Donnay, Donnelly Alan John, Donnelly Brendan Patrick, Donner,
Duhamel, Dupuis, Dybkjær, Ebner, Eisma, Elchlepp, Elles, Elliott, Elmalan, Eriksson, Escolá Hernando,
Escudero, Estevan Bolea, Evans, Ewing, Fabra Vallés, Fabre-Aubrespy, Falconer, Fantuzzi, Farassino,
Fassa, Fayot, Ferber, Féret, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Fitzsimons, Flemming, Florenz,
Florio, Fontaine, Ford, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Frischenschlager, Frutos Gama, Funk,
Gahrton, Galeote Quecedo, Gallagher, Garcı́a Arias, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garot, Garriga
Polledo, Gasòliba i Böhm, de Gaulle, Gebhardt, Ghilardotti, Giansily, Gillis, Gil-Robles Gil-Delgado,
Girão Pereira, Glante, Glase, Goedbloed, Goepel, Goerens, Görlach, Gollnisch, Gomolka, González
Álvarez, González Triviño, Graenitz, Graziani, Green, Gröner, Grosch, Grossetête, Günther,
Guinebertière, Gutiérrez Dı́az, Haarder, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hänsch, Hager, Happart,
Hardstaff, Harrison, Hatzidakis, Haug, Hautala, Hawlicek, Heinisch, Hendrick, Herman, Hermange,
Hernandez Mollar, Herzog, Hindley, Hoff, Holm, Hoppenstedt, Hory, Howitt, Hudghton, Hughes,
Hulthén, Hume, Hyland, Ilaskivi, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Janssen
van Raay, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jensen Kirsten M., Jensen Lis, Jöns, Jové Peres, Junker,
Kaklamanis, Karamanou, Katiforis, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kerr, Kestelijn-Sierens,
Killilea, Kindermann, Kinnock, Kittelmann, Klaß, Klironomos, Koch, Kofoed, Kokkola, Konrad, Krarup,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristoffersen, Kronberger, Kuhn, Kuhne, Lage, Lagendijk, Laignel, Lalumière, La
Malfa, Lambraki, Lambrias, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye, Larive, Lataillade, Lehideux,
Lehne, Lenz, Le Pen, Leperre-Verrier, Le Rachinel, Lienemann, Liese, Ligabue, Lindeperg, Lindholm,
Lindqvist, Linkohr, Lööw, Lomas, Lukas, Lulling, McAvan, McCarthy, McCartin, McGowan, McIntosh,
McKenna, McMahon, McMillan-Scott, McNally, Maes, Malangré, Malerba, Malone, Manisco, Mann
Erika, Mann Thomas, Manzella, Marin, Marinho, Marinucci, Marset Campos, Martens, Martin David W.,
Martin Philippe-Armand, Matikainen-Kallström, Mayer, Medina Ortega, Megahy, Mégret, Mendes Bota,
Méndez de Vigo, Mendiluce Pereiro, Mendonça, Menrad, Metten, Miller, Miranda, Miranda de Lage,
Mohamed Ali, Mombaur, Monfils, Moniz, Moorhouse, Morán López, Moreau, Morgan, Morris, Mottola,
Mouskouri, Müller, Mulder, Murphy, Muscardini, Musumeci, Mutin, Myller, Napoletano, Nassauer,
Needle, Nencini, Newens, Newman, Nicholson, Nordmann, Novo, Oddy, Ojala, Olsson, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Otila, Paasilinna, Paasio, Pack, Pailler, Paisley, Palacio Vallelersundi, Palm, Panagopoulos,
Papakyriazis, Papayannakis, Parigi, Parodi, Pasty, Peijs, Pérez Royo, Perry, Peter, Pettinari, Pex, Piecyk,
Pimenta, Pinel, Pirker, des Places, Plooij-van Gorsel, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pollack,
Pomés Ruiz, Pompidou, Pons Grau, Porto, Posada González, Posselt, Pradier, Pronk, Provan, Puerta, van
Putten, Querbes, Rack, Randzio-Plath, Rapkay, Raschhofer, Rauti, Read, Reding, Redondo Jiménez,
Rehder, Ribeiro, Riis-Jørgensen, Rinsche, Ripa di Meana, Robles Piquer, Rocard, Rosado Fernandes, de
Rose, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Rovsing, Rübig, Ryynänen, Sainjon, Saint-Pierre, Sakellariou,
Salafranca Sánchez-Neyra, Samland, Sandberg-Fries, Sandbæk, Santini, Sanz Fernández, Sarlis,
Sauquillo Pérez del Arco, Scapagnini, Scarbonchi, Schäfer, Schaffner, Schiedermeier, Schierhuber,
Schleicher, Schlüter, Schmidbauer, Schnellhardt, Schröder, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Seal, Secchi,
Seillier, Seppänen, Sichrovsky, Sierra González, Simpson, Sindal, Sisó Cruellas, Sjöstedt, Skinner, Smith,
Soltwedel-Schäfer, Sonneveld, Souchet, Soulier, Spaak, Spencer, Spiers, Stenmarck, Stenzel, Stevens,
Stewart-Clark, Stirbois, Stockmann, Striby, Sturdy, Svensson, Swoboda, Tajani, Tamino, Tannert,
Tappin, Telkämper, Terrón i Cusı́, Teverson, Theato, Theonas, Theorin, Thomas, Thors, Thyssen, Tillich,
Tindemans, Titley, Todini, Tomlinson, Tongue, Torres Couto, Torres Marques, Trakatellis, Trizza,
Truscott, Tsatsos, Ullmann, Väyrynen, Valdivielso de Cué, Vallvé, Valverde López, Vanhecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Vecchi, van Velzen W.G., van Velzen Wim, Verde i Aldea, Verwaerde,
Viceconte, Vinci, Viola, Virgin, Virrankoski, Voggenhuber, Waddington, Walter, Watson, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiebenga, Wieland, Wijsenbeek, Willockx, Wilson, von Wogau,
Wynn, Zimmermann
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αποτελέσµατα των ψηφοφοριών µε ονοµαστική κλήση

(+) = Υπέρ

(−) = Κατά

(Ο) = Αποχές

1. "κθεση Wolf A4-0081/99

τροπολογία 8

159 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, Maes, Pradier, Sainjon, Saint-Pierre, Scarbonchi

I-EDN: Berthu, Blokland, Chesa, van Dam, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Farassino, Hager, Paisley, Sichrovsky

PPE: Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Bianco, Burenstam
Linder, Camisón Asensio, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Cushnahan, Decourrière,
Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Fernández
Martı́n, Flemming, Fontaine, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch,
Grossetête, Günther, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar,
Hoppenstedt, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux,
Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer,
Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mombaur, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parodi, Perry, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Provan,
Reding, Redondo Jiménez, Rinsche, de Rose, Rovsing, Rübig, Sarlis, Schiedermeier, Schleicher, Schlüter,
Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sonneveld, Stevens, Stewart-Clark, Tajani, Tindemans, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Verwaerde, Viceconte, Wieland

UPE: d’Aboville, van Bladel, Cabrol, Caccavale, Carrère d’Encausse, Collins Gerard, Crowley,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Janssen van Raay, Kaklamanis, Lataillade,
Pasty, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Bloch von Blottnitz, Ceyhun, Hautala, Holm, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Schroedter,
Tamino, Ullmann

146 (−)

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Cox, De Clercq, Dybkjær, Fassa, Goedbloed,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Riis-Jørgensen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Vallvé, Virrankoski

GUE/NGL: Carnero González, Coates, Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Herzog, Jové Peres, Moreau, Ojala,
Papayannakis, Querbes, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

PSE: d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Barón Crespo, Barros Moura,
Billingham, Blak, Bowe, Cabezón Alonso, Candal, Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni,
Colino Salamanca, Corbett, Damião, Dankert, De Giovanni, Donner, Duhamel, Elliott, Evans, Falconer,
Fayot, Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Green, Gröner, Happart, Hardstaff,
Hawlicek, Hendrick, Hindley, Hoff, Howitt, Hulthén, Hume, Imbeni, Jensen Kirsten M., Karamanou,
Katiforis, Kindermann, Klironomos, Krehl, Kuhne, Laignel, Lange, Lienemann, Lindeperg, Lomas,
McAvan, McCarthy, Manzella, Marinho, Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro,
Murphy, Mutin, Napoletano, Needle, Newman, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter, Pettinari,
Pollack, Pons Grau, van Putten, Rapkay, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sakellariou,
Sandberg-Fries, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Tannert, Tappin, Theorin, Titley, Verde i
Aldea, Waddington, Walter, Watts, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Willockx, Wynn

11 (O)

I-EDN: Bonde, de Gaulle, Jensen Lis, Sandbæk

NI: Antony, Dillen, Féret, Gollnisch, Lang, Pinel, Rauti
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2. "κθεση Anttila A4-0073/99

παράγραφος 3

392 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory, Hudghton,
Lalumière, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, De Clercq, Dybkjær,
Eisma, Fassa, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist,
Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Spaak,
Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Carnero González, Coates, Herzog, Moreau, Ojala, Papayannakis, Querbes, Ribeiro,
Theonas, Vinci

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Amadeo, Farassino, Hager, Kronberger, Lukas, Musumeci, Raschhofer, Rauti, Sichrovsky

PPE: Anastassopoulos, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong, Bennasar Tous,
Berend, Bianco, Böge, Bourlanges, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Carlsson, Cassidy, Castagnetti,
Cederschiöld, Chichester, Christodoulou, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Cushnahan, Decourrière,
Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Fernández
Martı́n, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Garcı́a-Margallo y
Marfil, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson,
Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McCartin, McIntosh,
McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes
Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà,
Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Reding, Redondo Jiménez, Rinsche, de
Rose, Rovsing, Rübig, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schleicher, Schlüter, Schnellhardt, Schröder,
Secchi, Sonneveld, Soulier, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tindemans, Todini,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barros
Moura, Barton, Barzanti, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Botz, Cabezón Alonso, Candal, Carlotti,
Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Corbett, Correia, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, Darras, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Duhamel, Elchlepp,
Elliott, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante,
Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hindley, Hoff, Howitt,
Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Jensen Kirsten M., Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann,
Kinnock, Klironomos, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg,
Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Manzella, Marinho, Marinucci,
Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Miranda de Lage, Morris, Murphy, Mutin, Myller,
Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Panagopoulos, Pérez Royo,
Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sakellariou, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Schäfer, Schmidbauer,
Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Titley,
Tomlinson, Tongue, Vecchi, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Wemheuer, White, Whitehead,
Wibe, Willockx, Wilson, Wynn

UPE: d’Aboville, van Bladel, Cabrol, Caccavale, Carrère d’Encausse, Collins Gerard, Crowley,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis, Lataillade,
Pasty, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Holm, Kreissl-Dörfler, Lannoye, Lindholm, Schroedter, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

24 (−)

GUE/NGL: Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Chesa, de Gaulle, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen, Paisley, Pinel, Vanhecke
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4 (O)

ARE: Dupuis

I-EDN: Jensen Lis, Sandbæk

NI: Féret

3. "κθεση Anttila A4-0073/99

παράγραφος 7

407 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, De Clercq, Eisma,
Fassa, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils,
Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Spaak, Teverson,
Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Carnero González, Coates, Herzog, Miranda, Moreau, Ojala, Pailler, Papayannakis, Querbes,
Ribeiro, Theonas, Vinci

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Amadeo, Farassino, Hager, Kronberger, Lukas, Musumeci, Paisley, Raschhofer, Rauti, Sichrovsky

PPE: Anastassopoulos, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong, Bennasar Tous,
Berend, Bianco, Böge, Bourlanges, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Carlsson, Cassidy, Castagnetti,
Cederschiöld, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Cunha,
Cushnahan, Decourrière, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Fernández Martı́n, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich,
Funk, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête,
Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar,
Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß,
Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehne, Liese, Lulling, McCartin,
McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer,
Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà,
Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Reding, Redondo Jiménez, Rinsche,
Rovsing, Rübig, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schleicher, Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Secchi,
Sonneveld, Soulier, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tindemans, Todini,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Candal, Carlotti,
Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Corbett, Correia, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, Darras, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Duhamel, Elchlepp,
Elliott, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante,
Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hindley, Hoff,
Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou,
Katiforis, Kindermann, Kinnock, Klironomos, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Laignel, Lambraki, Lange,
Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Manzella,
Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Miranda de Lage, Morris, Murphy, Mutin,
Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Panagopoulos, Pérez
Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sakellariou, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Schäfer,
Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́,
Theorin, Titley, Tomlinson, Tongue, Vecchi, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Wemheuer,
White, Whitehead, Wibe, Willockx, Wilson, Wynn



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999

C 175/80 EL 21.6.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

UPE: d’Aboville, van Bladel, Cabrol, Caccavale, Carrère d’Encausse, Collins Gerard, Crowley,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis,
Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Bloch von Blottnitz, Ceyhun, Cohn-Bendit, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye,
Lindholm, McKenna, Schroedter, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

21 (−)

GUE/NGL: Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Sierra González, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Chesa, Fabre-Aubrespy, de Gaulle, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Gollnisch, Lang, Le Pen, Pinel

11 (O)

ELDR: Dybkjær

GUE/NGL: Seppänen

I-EDN: Bonde, Jensen Lis, Sandbæk

NI: Dillen, Féret, Vanhecke

PPE: Arroni

PSE: Andersson

V: Breyer

4. "κθεση Hautala A4-0029/99

παράγραφος 10

265 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dupuis, González Triviño, Hory, Lalumière, Leperre-Verrier, Pradier,
Sainjon, Saint-Pierre, Scarbonchi

ELDR: Fassa, Lindqvist, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Thors

GUE/NGL: Ainardi, Carnero González, Coates, Elmalan, Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Herzog, Jové Peres,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Papayannakis, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sierra
González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Bonde, Jensen Lis, Krarup, Sandbæk

NI: Hager, Lukas

PPE: Baldi, Banotti, Bennasar Tous, Bourlanges, Burtone, Coelho, Cushnahan, Dimitrakopoulos, Ebner,
Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Flemming, Florenz, Fourçans, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga
Polledo, Grosch, Grossetête, Hatzidakis, Lenz, Lulling, Méndez de Vigo, Perry, Pimenta, Porto,
Salafranca Sánchez-Neyra, Soulier, Verwaerde

PSE: d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Avgerinos, Baldarelli, Barón Crespo, Barros Moura,
Barton, Barzanti, Berès, Bernardini, Billingham, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón
Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca,
Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cot, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião,
Dankert, De Coene, De Giovanni, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott,
Evans, Falconer, Fantuzzi, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante,
Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hindley,
Hoff, Hughes, Hulthén, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Karamanou, Katiforis, Kindermann,
Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lambraki, Lange, Lienemann, Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan,
McCarthy, McGowan, McNally, Malone, Mann Erika, Marinho, Medina Ortega, Megahy, Mendiluce
Pereiro, Miller, Miranda de Lage, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Rapkay,
Read, Rehder, Rothe, Rothley, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Schäfer, Schmidbauer, Seal,
Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Swoboda, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Tomlinson, Tongue,
Torres Couto, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington,
Walter, Watts, White, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999

21.6.1999 EL C 175/81Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cabrol, Caccavale, Carrère d’Encausse, Collins Gerard, Donnay,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Janssen van Raay, Kaklamanis, Lataillade, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Müller, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper,
Ullmann, Voggenhuber

207 (−)

ARE: Escolá Hernando, Ewing, Hudghton, Maes, Posada González

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, De Clercq, De Luca,
Dybkjær, Eisma, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive,
Monfils, Moorhouse, Mulder, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Spaak, Teverson, Väyrynen, Vallvé,
Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, Chesa, van Dam, Fabre-Aubrespy, de Gaulle, Nicholson, des Places,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Farassino, Féret, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Musumeci,
Paisley, Parigi, Pinel, Rauti, Sichrovsky, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Argyros, Arias Cañete, Arroni, Azzolini, Bardong, Bébéar, Berend, Bianco, Brok,
Burenstam Linder, Camisón Asensio, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Christodoulou,
Colombo Svevo, Cornelissen, Cunha, Danesin, De Esteban Martin, Deprez, Elles, Estevan Bolea, Ferrer,
Fontaine, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Günther, von
Habsburg, Habsburg-Lothringen, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson,
Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias,
Langen, Langenhagen, Lehne, Liese, Ligabue, McCartin, McIntosh, Malangré, Malerba, Mann Thomas,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Mombaur, Mouskouri, Nassauer,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Pex, Plumb, Podestà,
Poettering, Poggiolini, Posselt, Pronk, Rack, Reding, Redondo Jiménez, Rinsche, de Rose, Rübig, Santini,
Sarlis, Schiedermeier, Schleicher, Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas,
Sonneveld, Stenzel, Stevens, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G., Viceconte, Viola,
Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, Balfe, Darras, Delcroix, Fayot, Howitt, Hume, Jöns, Junker, Manzella, Rocard,
Roth-Behrendt, Tannert, Weiler, Wemheuer, Whitehead, Wibe

UPE: Andrews, Crowley, Gallagher, Hyland, Killilea, Marin

12 (O)

NI: Kronberger

PPE: Carlsson, Corrie, Decourrière, McMillan-Scott, Provan, Rovsing, Sturdy

PSE: Augias, Blak, Schulz

V: Lindholm

5. "κθεση Hautala A4-0029/99

τροπολογία 4

53 (+)

ELDR: Lindqvist, Neyts-Uyttebroeck

GUE/NGL: Ainardi, Carnero González, Coates, Elmalan, Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Herzog, Jové Peres,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Papayannakis, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sierra
González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

PPE: Dimitrakopoulos

PSE: Andersson, Carlotti, Caudron, Cot, Cottigny, Darras, Duhamel, Falconer, Happart, Hindley,
Hulthén, Laignel, Lienemann, Lindeperg, Lööw, Lomas, Mutin, Napoletano, Palm, Pettinari, Rocard,
Sandberg-Fries, Schäfer, Smith, Theorin, Van Lancker, Wibe



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999

C 175/82 EL 21.6.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

435 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño,
Hory, Hudghton, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Saint-Pierre,
Scarbonchi

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, De Clercq, De Luca,
Dybkjær, Eisma, Fassa, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed,
Monfils, Moorhouse, Mulder, Nordmann, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Spaak, Teverson, Väyrynen,
Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, Chesa, van Dam, Fabre-Aubrespy, de Gaulle, Jensen Lis,
Krarup, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Farassino, Féret, Gollnisch, Hager, Lang, Le Pen, Lukas, Martinez,
Musumeci, Paisley, Parigi, Pinel, Sichrovsky, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Argyros, Arias Cañete, Arroni, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong, Bébéar,
Berend, Bianco, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Burtone, Camisón Asensio, Carlsson, Cassidy,
Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen,
Corrie, Cunha, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Ebner, Elles, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Flemming, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez,
Friedrich, Funk, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani,
Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Heinisch, Herman,
Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann,
Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Ligabue,
Lulling, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mombaur,
Mouskouri, Nassauer, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta,
Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Reding,
Redondo Jiménez, Rinsche, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schleicher, Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas,
Sonneveld, Soulier, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W.
G., Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barros
Moura, Barton, Barzanti, Berès, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón,
Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carniti, Carrozzo, Castricum, Colajanni, Colino Salamanca, Collins
Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Evans, Fantuzzi, Fayot, Ford,
Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Hughes, Hume, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jensen
Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne,
Lambraki, Lange, Linkohr, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika,
Manzella, Marinho, Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Miller, Miranda de Lage,
Murphy, Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter,
Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Sakellariou, Samland, Sanz Fernández, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Spiers,
Swoboda, Tannert, Terrón i Cusı́, Thomas, Tomlinson, Tongue, Torres Couto, Truscott, Tsatsos, Vecchi,
van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead,
Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Caccavale, Carrère d’Encausse, Collins Gerard,
Crowley, Donnay, Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van
Raay, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Rosado Fernandes,
Schaffner

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Müller, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper,
Ullmann, Voggenhuber



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999

21.6.1999 EL C 175/83Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

7 (O)

ELDR: Larive

NI: Kronberger, Rauti

PPE: Bennasar Tous, Fourçans, Oomen-Ruijten

V: Lindholm

6. "κθεση Hautala A4-0029/99

παράγραφος 11, 1ο τµήµα

312 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dupuis, Escolá Hernando, González Triviño, Hory, Hudghton,
Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Saint-Pierre, Scarbonchi

ELDR: André-Léonard, Anttila, De Luca, Lindqvist, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Thors

GUE/NGL: Ainardi, Carnero González, Coates, Elmalan, Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Herzog, Jové Peres,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Papayannakis, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sierra
González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Bonde, Jensen Lis, Krarup, Sandbæk

NI: Rauti

PPE: Anastassopoulos, Baldi, Banotti, Bébéar, Bennasar Tous, Bourlanges, Burenstam Linder, Carlsson,
Cederschiöld, Decourrière, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Estevan Bolea, Fernández-Albor, Florenz,
Fourçans, Garriga Polledo, Glase, Grosch, Grossetête, Hatzidakis, Ilaskivi, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Lambrias, Langen, Matikainen-Kallström, Méndez de Vigo, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Plumb, Provan, de Rose,
Rovsing, Schnellhardt, Sonneveld, Soulier, Stevens, Sturdy, Vaz da Silva, van Velzen W. G., Verwaerde,
Virgin

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón
Crespo, Barros Moura, Barton, Barzanti, Berès, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz,
Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cot, Cottigny, Crampton,
Damião, Dankert, Darras, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Elchlepp, Elliott, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug,
Hawlicek, Hendrick, Hindley, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M.,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Klironomos, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne,
Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy,
McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho, Marinucci, Medina Ortega,
Megahy, Mendiluce Pereiro, Miller, Miranda de Lage, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano,
Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Panagopoulos, Papakyriazis, Pérez Royo,
Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Schäfer,
Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Swoboda, Tannert, Terrón i Cusı́,
Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Couto, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van
Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe,
Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Caccavale, Carrère d’Encausse, Donnay, Hermange, Pasty, Rosado
Fernandes, Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino,
Telkämper, Ullmann, Voggenhuber



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999

C 175/84 EL 21.6.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

166 (−)

ARE: Ewing

ELDR: Bertens, Brinkhorst, Cars, Cox, De Clercq, Eisma, Fassa, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Monfils, Moorhouse, Mulder, Riis-Jørgensen, Spaak, Teverson, Väyrynen,
Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, Chesa, van Dam, Fabre-Aubrespy, de Gaulle, Nicholson, des Places,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Farassino, Féret, Gollnisch, Hager, Lang, Le Pen, Lukas, Martinez,
Musumeci, Paisley, Parigi, Pinel, Sichrovsky, Vanhecke

PPE: Argyros, Arias Cañete, Arroni, Azzolini, Bardong, Berend, Bianco, Brok, Burtone, Camisón
Asensio, Cassidy, Castagnetti, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo,
Cornelissen, Corrie, Cunha, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Elles, Fabra Vallés, Ferber, Ferrer,
Flemming, Fontaine, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Garcı́a-Margallo y Marfil, Gillis, Gomolka,
Graziani, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Jackson,
Kittelmann, Koch, Konrad, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling, McCartin, McIntosh,
Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur,
Mouskouri, Nassauer, Parodi, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Rack, Reding, Redondo
Jiménez, Rinsche, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schleicher, Schröder,
Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Stenzel, Tajani, Theato, Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Viceconte, Viola, Wieland, von Wogau

PSE: Hume

UPE: Andrews, Bazin, Cabrol, Collins Gerard, Crowley, Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Hyland,
Janssen van Raay, Killilea, Lataillade, Marin

23 (O)

ELDR: Boogerd-Quaak, Dybkjær, Goerens, Plooij-van Gorsel

NI: Kronberger

PPE: Goepel, Günther, Hoppenstedt, Kristoffersen, McMillan-Scott, Poggiolini, Porto, Pronk, Schlüter,
Stewart-Clark, Thyssen

PSE: Carniti, Cunningham

UPE: Guinebertière, Kaklamanis, Martin Philippe-Armand

V: Holm, Lindholm

7. "κθεση Hautala A4-0029/99

παράγραφος 11, 2ο τµήµα

327 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, González Triviño, Hudghton,
Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Saint-Pierre, Scarbonchi

ELDR: André-Léonard, Fassa, Goerens, Mulder, Nordmann, Plooij-van Gorsel

GUE/NGL: Moreau

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, Chesa, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier,
Souchet, Striby

NI: Amadeo, Hager, Lukas, Musumeci, Paisley, Parigi, Rauti, Sichrovsky



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999

21.6.1999 EL C 175/85Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

PPE: Anastassopoulos, Baldi, Banotti, Bébéar, Bennasar Tous, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Carlsson, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Christodoulou, Cornelissen, Corrie,
Decourrière, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Estevan Bolea, Ferber, Fernández-Albor, Flemming,
Florenz, Fourçans, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Glase, Goepel, Gomolka, Grosch,
Grossetête, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jackson, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Lambrias,
Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann
Thomas, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Mouskouri,
Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb,
Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Reding, Redondo Jiménez, de Rose, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis, Schleicher, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Soulier, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen W. G., Verwaerde, Viola, Virgin

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barros Moura,
Barton, Barzanti, Berès, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso,
Campos, Candal, Carniti, Carrozzo, Castricum, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom
i Naval, Corbett, Correia, Crampton, Damião, Darras, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner,
Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Evans, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Gebhardt,
Ghilardotti, Glante, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick,
Hoff, Howitt, Hughes, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Kindermann, Kinnock, Klironomos, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lambraki, Lange, Linkohr, McAvan,
McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Marinho, Medina Ortega, Megahy,
Mendiluce Pereiro, Miller, Miranda de Lage, Morris, Murphy, Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Panagopoulos, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Piecyk, Pollack, van Putten,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Sakellariou, Samland, Sanz Fernández,
Schäfer, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Spiers, Swoboda, Tannert, Terrón i Cusı́,
Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Couto, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i
Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Willockx, Wilson, Wynn,
Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Cabrol, Caccavale, Carrère d’Encausse, Donnay, Giansily, Hermange,
Janssen van Raay, Kaklamanis, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Rosado Fernandes,
Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Breyer, Hautala, Kerr, McKenna, Soltwedel-Schäfer, Telkämper, Ullmann

136 (−)

ARE: Ewing

ELDR: Anttila, Cox, De Clercq, De Luca, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens,
Kofoed, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Neyts-Uyttebroeck, Riis-Jørgensen, Spaak, Teverson, Thors,
Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Carnero González, Coates, Elmalan, Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Herzog, Jové Peres,
Miranda, Mohamed Ali, Novo, Ojala, Pailler, Papayannakis, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sierra
González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Bonde, Jensen Lis, Krarup, Sandbæk

NI: Dillen, Farassino, Féret, Vanhecke

PPE: Argyros, Arias Cañete, Arroni, Azzolini, Berend, Bianco, Burtone, Castagnetti, Colombo Svevo,
Cunha, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Elles, Fabra Vallés, Ferrer, Fontaine, Fraga Estévez,
Friedrich, Funk, Gillis, Graziani, Hernandez Mollar, Ligabue, McCartin, Martens, Mendonça, Podestà,
Poettering, Rinsche, Santini, Schiedermeier, Schnellhardt, Tajani, Theato, Tillich, Valverde López,
Wieland

PSE: Andersson, Bontempi, Carlotti, Caudron, Cot, Cottigny, Duhamel, Falconer, Garot, Happart,
Hindley, Hulthén, Hume, Laignel, Lienemann, Lindeperg, Lööw, Lomas, Marinucci, Mutin, Napoletano,
Palm, Pettinari, Rocard, Sandberg-Fries, Smith, Theorin, Wibe

UPE: Andrews, Collins Gerard, Crowley, Gallagher, Girão Pereira, Hyland, Killilea

V: Bloch von Blottnitz, Ceyhun, Cohn-Bendit, Holm, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Müller,
Schroedter, Tamino



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999
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41 (O)

ARE: Castagnède, Hory

ELDR: Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Dybkjær, Eisma, Larive, Wiebenga

I-EDN: de Gaulle

NI: Antony, Blot, Gollnisch, Kronberger, Lang, Le Pen, Martinez, Pinel

PPE: Bardong, Chichester, Coelho, Kristoffersen, Palacio Vallelersundi, Rovsing, Schlüter, Todini, Vaz
da Silva, Viceconte, von Wogau

PSE: Augias, Cunningham, Dankert, Manzella, Rothley, Van Lancker

UPE: Bazin, Guinebertière

V: Gahrton, Lindholm, Voggenhuber

8. "κθεση Hautala A4-0029/99

παράγραφος 11, 3ο τµήµα

306 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, González Triviño, Hudghton,
Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Saint-Pierre, Scarbonchi

ELDR: André-Léonard, Anttila, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Goerens, Nordmann, Thors

GUE/NGL: Svensson

I-EDN: Striby

NI: Amadeo, Blot, Hager, Lukas, Martinez, Musumeci, Parigi, Rauti, Sichrovsky

PPE: Anastassopoulos, Argyros, Baldi, Banotti, Bardong, Bébéar, Bennasar Tous, Bourlanges, Brok,
Burenstam Linder, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Chanterie, Christodoulou, Cornelissen,
Decourrière, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Estevan Bolea, Ferber, Fernández-Albor, Florenz,
Fontaine, Fourçans, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Glase, Goepel, Grosch, Grossetête,
Günther, Hatzidakis, Heinisch, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß, Koch,
Konrad, Lambrias, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré,
Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo,
Mendonça, Menrad, Mombaur, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Poggiolini, Porto, Provan, Rack, Reding,
de Rose, Sarlis, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Soulier, Stenzel, Stevens, Sturdy, Tillich,
Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barros
Moura, Barton, Barzanti, Berès, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón
Alonso, Campos, Candal, Carniti, Carrozzo, Castricum, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth
D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Crampton, Damião, Darras, De Coene, De Giovanni, Delcroix,
Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Elliott, Evans, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Klironomos, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne,
Lambraki, Lange, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann
Erika, Marinho, Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Miller, Miranda de Lage, Morris,
Murphy, Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Panagopoulos, Papakyriazis, Pérez
Royo, Peter, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe,
Sakellariou, Samland, Sanz Fernández, Schäfer, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner,
Spiers, Swoboda, Tannert, Terrón i Cusı́, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Couto, Truscott,
Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White,
Whitehead, Wibe, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Cabrol, Caccavale, Carrère d’Encausse, Donnay, Giansily, Guinebertière,
Hermange, Kaklamanis, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Breyer, Cohn-Bendit, Hautala, Lannoye, McKenna



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999

21.6.1999 EL C 175/87Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

138 (−)

ELDR: Cox, De Clercq, De Luca, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed,
Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Riis-Jørgensen, Spaak, Teverson, Väyrynen,
Vallvé, Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Carnero González, Coates, Elmalan, Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Herzog, Jové Peres, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Papayannakis, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sierra González,
Sjöstedt, Theonas, Vinci

I-EDN: Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Jensen Lis, Sandbæk, Seillier, Souchet

NI: Farassino, Féret, Paisley

PPE: Arias Cañete, Azzolini, Berend, Bianco, Burtone, Castagnetti, Colombo Svevo, Cunha, Cushnahan,
Danesin, De Esteban Martin, Fabra Vallés, Ferrer, Flemming, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Gillis,
Gomolka, Graziani, Habsburg-Lothringen, Herman, Hernandez Mollar, Langen, Ligabue, McCartin,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Rinsche, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sisó
Cruellas, Sonneveld, Tajani, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, van Velzen W. G.

PSE: Carlotti, Caudron, Cot, Cottigny, Duhamel, Falconer, Hindley, Hulthén, Laignel, Lienemann,
Lindeperg, Lomas, Mutin, Napoletano, Palm, Pettinari, Rocard, Rothley, Sandberg-Fries, Smith

UPE: Collins Gerard, Crowley, Gallagher, Girão Pereira, Hyland, Janssen van Raay, Killilea, Lataillade

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Ceyhun, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Müller, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

55 (O)

ARE: Castagnède, Ewing, Hory

ELDR: Bertens, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa, Larive, Plooij-van Gorsel, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi

I-EDN: Berthu, Chesa, de Gaulle, Krarup, Nicholson, des Places

NI: Antony, Dillen, Gollnisch, Kronberger, Lang, Le Pen, Pinel, Vanhecke

PPE: Arroni, Cassidy, Chichester, Corrie, Elles, von Habsburg, Keppelhoff-Wiechert, Kristoffersen,
Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Schiedermeier, Schlüter, Secchi, Stewart-Clark, Theato, Todini, Vaz
da Silva, von Wogau

PSE: Andersson, Cunningham, Dankert, Manzella, Theorin, Waddington

UPE: Andrews

V: Gahrton, Holm, Lindholm

9. "κθεση Hautala A4-0029/99

παράγραφος 11, 4ο τµήµα

362 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Escolá Hernando, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Saint-Pierre, Scarbonchi

ELDR: André-Léonard, Anttila, Brinkhorst, De Luca, Fassa, Goerens, Mulder, Nordmann

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, Chesa, van Dam, Fabre-Aubrespy, de Gaulle, Nicholson, des Places,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Hager, Lang, Le Pen, Lukas, Martinez, Musumeci, Paisley, Parigi, Pinel, Rauti, Sichrovsky



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999

C 175/88 EL 21.6.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

PPE: Anastassopoulos, Argyros, Arroni, Baldi, Banotti, Bardong, Bébéar, Bennasar Tous, Berend,
Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Carlsson, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie,
Christodoulou, Cornelissen, Danesin, Decourrière, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Estevan Bolea,
Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich,
Funk, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Grosch, Grossetête,
Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hoppenstedt, Ilaskivi,
Jackson, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Lambrias, Langen,
Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba,
Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry,
Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Rack, Reding,
Rinsche, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schleicher,
Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark,
Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela
Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G., Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland, von
Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón
Crespo, Barros Moura, Barton, Barzanti, Berès, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz,
Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carniti, Carrozzo, Castricum, Colajanni, Colino
Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Crampton, Cunningham, Damião,
Darras, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Evans,
Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Graenitz, Green,
Gröner, Hänsch, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hume, Imbeni,
Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Klironomos, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lambraki, Lange, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy,
McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho, Marinucci, Medina Ortega,
Megahy, Mendiluce Pereiro, Miller, Miranda de Lage, Morris, Murphy, Myller, Needle, Newens,
Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Panagopoulos, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Piecyk, Pollack, van
Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Sakellariou, Samland, Sanz
Fernández, Schäfer, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Spiers, Swoboda, Tannert,
Terrón i Cusı́, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Couto, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi,
van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead,
Wibe, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, van Bladel, Cabrol, Caccavale, Carrère d’Encausse, Donnay, Giansily, Girão
Pereira, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Rosado
Fernandes, Schaffner

V: Ahern, Hautala, McKenna

104 (−)

ARE: Dupuis, Pradier

ELDR: Cox, De Clercq, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Lindqvist,
Monfils, Moorhouse, Neyts-Uyttebroeck, Riis-Jørgensen, Spaak, Teverson, Väyrynen, Vallvé,
Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Carnero González, Coates, Elmalan, Eriksson, Herzog, Miranda, Mohamed Ali,
Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Papayannakis, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt,
Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Bonde, Jensen Lis, Sandbæk

NI: Farassino, Féret

PPE: Arias Cañete, Azzolini, Bianco, Burtone, Castagnetti, Colombo Svevo, Cunha, Cushnahan, Ferrer,
Graziani, Hernandez Mollar, Mendonça, Podestà, Valverde López

PSE: Carlotti, Caudron, Cot, Cottigny, Duhamel, Falconer, Happart, Hindley, Hulthén, Laignel,
Lienemann, Lindeperg, Lomas, Mutin, Napoletano, Palm, Pettinari, Rocard, Rothley, Sandberg-Fries,
Smith

UPE: Collins Gerard, Crowley, Gallagher, Hyland, Janssen van Raay, Killilea

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, Müller, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann



Τρίτη, 9 Μαρτίου 1999
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37 (O)

ARE: Ewing

ELDR: Bertens, Boogerd-Quaak, Cars, Dybkjær, Eisma, Larive, Plooij-van Gorsel, Thors, Wiebenga

GUE/NGL: Gutiérrez Dı́az, Jové Peres

I-EDN: Krarup

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Kronberger, Vanhecke

PPE: Chichester, Corrie, De Esteban Martin, Konrad, Kristoffersen, McCartin, Mayer, Provan, Redondo
Jiménez, Schlüter, Secchi

PSE: Dankert, Theorin

UPE: Bazin, Lataillade

V: Holm, Lindholm, Voggenhuber

10. "κθεση Hautala A4-0029/99

παράγραφος 11, 5ο τµήµα

322 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, González Triviño, Hory, Hudghton,
Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Saint-Pierre, Scarbonchi

ELDR: André-Léonard, Anttila, Goerens, Lindqvist, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann

GUE/NGL: Ainardi, Carnero González, Coates, Elmalan, Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Herzog, Jové Peres,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Papayannakis, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sierra
González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Bonde, Sandbæk

NI: Hager, Lukas, Sichrovsky

PPE: Anastassopoulos, Argyros, Baldi, Bébéar, Bennasar Tous, Bourlanges, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Christodoulou, Cornelissen, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez,
Dimitrakopoulos, Ebner, Estevan Bolea, Fernández-Albor, Florenz, Fontaine, Fourçans, Garcı́a-Margallo
y Marfil, Garriga Polledo, Glase, Goepel, Grosch, Grossetête, Hatzidakis, Ilaskivi, Kellett-Bowman,
Lambrias, Lenz, Lulling, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Matikainen-Kallström, Mayer,
Menrad, Oomen-Ruijten, Otila, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Plumb, Pomés Ruiz, Porto, Provan, Reding,
Rinsche, de Rose, Sarlis, Schleicher, Schlüter, Schnellhardt, Schwaiger, Soulier, Stevens, Sturdy, Theato,
Vaz da Silva, Verwaerde, Virgin

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón
Crespo, Barros Moura, Barton, Barzanti, Berès, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz,
Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cot, Cottigny, Crampton,
Damião, Dankert, Darras, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Elchlepp, Elliott, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug,
Hawlicek, Hendrick, Hindley, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jensen
Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Klironomos, Kokkola, Krehl,
Kuhn, Kuhne, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan,
McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho, Marinucci, Medina
Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Miller, Miranda de Lage, Morris, Murphy, Mutin, Myller,
Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Panagopoulos, Papakyriazis,
Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Schäfer,
Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Swoboda, Tannert, Terrón i Cusı́,
Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Couto, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van
Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe,
Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann
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UPE: d’Aboville, van Bladel, Cabrol, Caccavale, Carrère d’Encausse, Donnay, Giansily, Guinebertière,
Hermange, Kaklamanis, Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Aelvoet, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lannoye, Tamino,
Telkämper

122 (−)

ARE: Escolá Hernando, Ewing

ELDR: Cox, De Clercq, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Monfils, Moorhouse,
Mulder, Riis-Jørgensen, Spaak, Teverson, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

I-EDN: Blokland, Buffetaut, Chesa, van Dam, Fabre-Aubrespy, de Gaulle, Nicholson, des Places, Seillier,
Souchet

NI: Antony, Blot, Dillen, Farassino, Féret, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Paisley, Pinel, Vanhecke

PPE: Arias Cañete, Azzolini, Bardong, Berend, Bianco, Brok, Burtone, Cassidy, Castagnetti, Coelho,
Colombo Svevo, Corrie, Cunha, Cushnahan, Elles, Fabra Vallés, Ferber, Fernández Martı́n, Ferrer,
Flemming, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Gillis, Gomolka, Graziani, von Habsburg,
Habsburg-Lothringen, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Keppelhoff-Wiechert, Koch,
Langen, Lehne, Liese, McCartin, Malerba, Martens, Méndez de Vigo, Mendonça, Nassauer, Oostlander,
Pack, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Rack, Redondo Jiménez, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Schiedermeier, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenzel, Tajani, Thyssen, Tillich, Tindemans,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, van Velzen W. G., Wieland

UPE: Andrews, Bazin, Collins Gerard, Crowley, Gallagher, Girão Pereira, Hyland, Janssen van Raay,
Killilea

V: Bloch von Blottnitz, Lagendijk, Schroedter, Ullmann, Voggenhuber

58 (O)

ELDR: Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Haarder, Plooij-van
Gorsel, Thors, Wiebenga

I-EDN: Berthu, Jensen Lis, Krarup, Striby

NI: Amadeo, Kronberger, Musumeci, Parigi, Rauti

PPE: Arroni, Chanterie, Chichester, Danesin, Günther, Jackson, Kittelmann, Klaß, Konrad, Kristoffersen,
Langenhagen, Ligabue, McIntosh, Mendes Bota, Mombaur, Mouskouri, Palacio Vallelersundi, Parodi,
Poggiolini, Rovsing, Santini, Schröder, Secchi, Stewart-Clark, Todini, Viceconte, Viola, von Wogau

PSE: Carniti, Cunningham

UPE: Marin

V: Ahern, Holm, Lindholm, McKenna, Müller, Soltwedel-Schäfer

11. "κθεση Hautala A4-0029/99

τροπολογία 1

221 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Saint-Pierre,
Scarbonchi

ELDR: Anttila, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Dybkjær, Lindqvist, Thors

GUE/NGL: Ainardi, Carnero González, Coates, Elmalan, Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Herzog, Jové Peres,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Papayannakis, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sierra
González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Jensen Lis, Krarup, Nicholson, Sandbæk, Seillier
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NI: Hager, Lukas, Paisley

PPE: Banotti, Camisón Asensio, Colombo Svevo, De Esteban Martin, Estevan Bolea, Flemming, Florenz,
Hernandez Mollar, Matikainen-Kallström

PSE: d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barros Moura, Barton,
Barzanti, Berès, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Correia, Cot, Cottigny, Crampton, Damião, De Coene, De Giovanni, Desama, Donner, Dührkop Dührkop,
Elchlepp, Elliott, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Glante,
Graenitz, Green, Happart, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hindley, Hoff, Hughes, Hulthén, Imbeni,
Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kinnock, Klironomos, Kokkola,
Kuhn, Laignel, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann
Erika, Manzella, Marinucci, Megahy, Mendiluce Pereiro, Miranda de Lage, Morris, Mutin, Myller,
Napoletano, Needle, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Panagopoulos, Pérez Royo, Pettinari, Piecyk,
Pollack, Randzio-Plath, Rapkay, Rehder, Rocard, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Schäfer, Schmidbauer, Schulz, Sindal, Smith, Swoboda, Tannert, Terrón i Cusı́, Theorin, Titley,
Tomlinson, Tongue, Torres Couto, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Waddington, Walter,
Watts, White, Whitehead, Wibe, Willockx, Wilson, Zimmermann

UPE: Caccavale

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino,
Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

219 (−)

ELDR: Cars, Cox, De Clercq, Eisma, Fassa, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Spaak, Teverson, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga,
Wijsenbeek

NI: Amadeo, Antony, Farassino, Féret, Musumeci, Parigi, Sichrovsky

PPE: Anastassopoulos, Argyros, Arias Cañete, Arroni, Azzolini, Baldi, Bardong, Bébéar, Bennasar Tous,
Berend, Bianco, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Burtone, Carlsson, Cassidy, Castagnetti,
Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Cornelissen, Corrie, Cunha, Cushnahan,
Danesin, Decourrière, Deprez, Ebner, Elles, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Fernández Martı́n,
Ferrer, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo,
Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehne, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann
Thomas, Martens, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mouskouri,
Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Pronk, Provan, Rack, Reding,
Redondo Jiménez, Rinsche, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier,
Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, Bru Purón, Hänsch, Howitt, Miller, Newens, Peter, van Putten, Rothley, Seal, Skinner,
Truscott

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Carrère d’Encausse, Collins Gerard, Crowley,
Donnay, Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay,
Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin, Pasty, Rosado Fernandes, Schaffner

50 (O)

ARE: Ewing

ELDR: André-Léonard, De Luca

I-EDN: Berthu, Chesa, Fabre-Aubrespy, de Gaulle, des Places, Souchet, Striby

NI: Blot, Dillen, Gollnisch, Kronberger, Lang, Le Pen, Martinez, Pinel, Rauti, Vanhecke
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PPE: Dimitrakopoulos, Posselt

PSE: Augias, Avgerinos, Cabezón Alonso, Candal, Carniti, Corbett, Cunningham, Dankert, Delcroix,
Evans, Ghilardotti, Hardstaff, Kindermann, Krehl, Kuhne, Lambraki, Lange, Marinho, Medina Ortega,
Murphy, Newman, Thomas, Verde i Aldea, Weiler, Wemheuer, Wynn

UPE: Martin Philippe-Armand

V: Lindholm

12. "κθεση Eriksson A4-0072/99

ψήφισµα

464 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño,
Hory, Hudghton, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Saint-Pierre,
Scarbonchi

ELDR: André-Léonard, Anttila, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, De Clercq, Dybkjær, Eisma,
Fassa, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils,
Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Spaak, Teverson,
Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Carnero González, Coates, Elmalan, Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Herzog, Jové Peres,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Papayannakis, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sierra
González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Bonde, Buffetaut, Jensen Lis, Krarup, Nicholson, Sandbæk, Seillier

NI: Amadeo, Farassino, Hager, Kronberger, Lukas, Musumeci, Parigi, Sichrovsky

PPE: Anastassopoulos, Argyros, Arias Cañete, Arroni, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong, Bébéar,
Bennasar Tous, Berend, Bianco, Bourlanges, Brok, Burtone, Camisón Asensio, Cassidy, Castagnetti,
Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Cunha, Cushnahan,
Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Estevan Bolea, Fabra
Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Fernández Martı́n, Ferrer, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans,
Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel,
Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar,
Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch,
Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling, McCartin,
McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer,
Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà,
Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Pronk, Provan, Rack, Reding, Redondo Jiménez, Rinsche, de
Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schleicher, Schlüter,
Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenzel, Stevens,
Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G., Verwaerde, Viceconte,
Viola, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón
Crespo, Barros Moura, Barton, Barzanti, Berès, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz,
Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron,
Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cot, Cottigny,
Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama,
Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff,
Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hindley, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Izquierdo
Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Klironomos,
Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, Lomas,
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McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho,
Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Miller, Miranda de Lage, Morris, Murphy, Mutin,
Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Panagopoulos,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rehder, Rocard, Rothe, Rothley, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Schäfer,
Schmidbauer, Schulz, Seal, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Swoboda, Tannert, Terrón i Cusı́, Theorin,
Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Couto, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen
Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Willockx,
Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Caccavale, Carrère d’Encausse, Collins Gerard,
Donnay, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis, Lataillade, Marin, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lindholm, McKenna, Müller, Schroedter, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber

14 (−)

ELDR: De Luca

I-EDN: Blokland, van Dam

NI: Antony, Blot, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Paisley, Pinel, Rauti

PPE: Konrad

UPE: Gallagher

16 (O)

ELDR: Haarder

I-EDN: Berthu, Chesa, Fabre-Aubrespy, de Gaulle, des Places, Souchet, Striby

NI: Dillen, Féret, Vanhecke

PPE: Carlsson, Cederschiöld, Habsburg-Lothringen, Posselt, Virgin
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΤΕΤΑΡΤΗΣ 10 ΜΑΡΤΙΟΥ 1999

(1999/C 175/03)

ΜΕΡΟΣ Ι

∆ιεξαγωγή της συνεδρίασης

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GIL-ROBLES GIL-DELGADO

Προέδρου

( �ναρξη της συνεδρίασης στις 9.05 π.µ.)

1. �γκριση των συνοπτικών πρακτικών της
προηγούµενης συνεδρίασης

Ο κ. Burtone γνωστοποιεί ότι ήθελε να ψηφίσει κατά της παρ.
10 της πρότασης ψηφίσµατος που περιέχεται στη δεύτερη
έκθεση (A4-0029/99) (Μέρος I, σηµείο 21).

Παρεµβαίνει ο κ. Posselt σχετικά µε την ώρα των ερωτήσεων
προς την Επιτροπή (µέρος I, σηµείο 29).

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρί-
νονται.

*
* *

Παρεµβαίνουν:

− ο κ. Dupuis για να υπενθυµίσει την τεσσαρακοστή επέτειο
της κατοχής του Θιβέτ από την Κίνα·

− ο κ. Wijsenbeek επί προβλήµατος τεχνικής φύσεως.

2. Ηµερήσια διάταξη

Παρεµβαίνει η κ. Müller η οποία ζητεί, σύµφωνα µε το άρθρο
99 του Κανονισµού, όπως η έκθεση De Giovanni, εξ ονόµατος
της Επιτροπής Θεσµικών Θεµάτων, σχετικά µε το σχέδιο
συµφωνίας µε την Επιτροπή για τη διαβίβαση εµπιστευτικών
πληροφοριών στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (A4-0107/99), της
οποίας η ψηφοφορία έχει προβλεφθεί για την σηµερινή ώρα
των ψηφοφοριών, σύµφωνα µε τη διαδικασία χωρίς συζήτηση,
όπως εγγραφεί, µε συζήτηση στην ηµερήσια διάταξη µιας
επόµενης συνεδρίασης. ∆ιευκρινίζει ότι έχει συγκεντρώσει ήδη
τον απαιτούµενο αριθµό υπογραφών για να υποστηρίξει την
αίτηση αυτή.

Ο κ. Πρόεδρος, αφού υπενθυµίζει ότι πρόκειται για ένα σχέδιο
συµφωνίας που το Κοινοβούλιο δεν µπορεί παρά να εγκρίνει ή
να απορρίψει χωρίς να υποβληθούν τροπολογίες, προτείνει στο
Σώµα να επιλέξει µεταξύ δύο λύσεων:

− εγγραφή του σηµείου αυτού, µε συζήτηση, στην σηµερινή
ηµερήσια διάταξη·

− εγγραφή, πάντα µε συζήτηση, στην ηµερήσια διάταξη µιας
επόµενης περιόδου συνόδου.

Παρεµβαίνουν επί της πρότασης του Προέδρου:

− η κ. Green, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, η οποία ζητεί την
αναβολή της συζήτησης και της ψηφοφορίας.

− η κ. Theato, πρόεδρος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋ-
πολογισµού, η οποία ζητεί όπως η ψηφοφορία διεξαχθεί
σήµερα·

− η κ. Müller, εξ ονόµατος της Οµάδας V, η οποία υποστη-
ρίζει την αίτηση της κ. Green·

− η κ. Green, επί της παρέµβασης της κ. Theato.

Ο κ. Πρόεδρος συµβουλεύεται το Σώµα επί του πρώτου µέρους
της πρότασής του, για να διαπιστωθεί εάν το Σώµα προτίθεται
να ψηφίσει σήµερα επί της έκθεσης αυτής.

Με ΗΨ (130 υπέρ, 183 κατά, 3 αποχές), το Σώµα απορρίπτει
την πρόταση αυτή.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει συνεπώς, σύµφωνα µε το άρθρο 99,
παράγραφος 2 του Κανονισµού, ότι το σηµείο αυτό θα
εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη της επόµενης περιόδου συνό-
δου.

Παρεµβαίνουν:

− ο κ. Elles ο οποίος ζητεί, µόλις παραληφθεί η έκθεση της
Επιτροπής Ανεξάρτητων Εµπειρογνωµόνων να παραπεµφθεί
στην αρµόδια επιτροπή (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι το θέµα
έχει ήδη επιλυθεί εφόσον η ∆ιάσκεψη των Προέδρων αποφάσι-
σε ότι εν προκειµένω βάσει της διαδικασίας που θα ακολουθη-
θεί οι πολιτικές οµάδες θα µπορέσουν να υποβάλουν προτάσεις
ψηφίσµατος)·

− η κ. Theato η οποία ζητεί εάν µε τη έκφραση «προσεχή
περίοδο συνόδου» εννοούµε αυτή στις 22 και 23 Μαρτίου (Ο κ.
Πρόεδρος απαντά καταφατικά).

*
* *

Παρεµβαίνει ο κ. Lindqvist ο οποίος, αναφερόµενος σε διαδή-
λωση των Κούρδων που λαµβάνει χώρα µπροστά από το
Κοινοβούλιο, ερωτά εάν ο κ. Πρόεδρος έχει την πρόθεση να
δεχθεί µια αντιπροσωπεία (Ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι δεν
έχει δεχθεί καµία αίτηση σχετικώς και ότι σε περίπτωση που
συνέβαινε κάτι τέτοιο θα ακολουθούσε την ίδια στάση όπως και
στις Βρυξέλλες, όπου είχε δεχθεί µια αντιπροσωπεία Κούρδων
που είχε ζητήσει να τον συναντήσει).
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3. Κατάθεση εγγράφων

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από την Επιτροπή το ακόλουθο έγγραφο:

− Κατάλογος των νοµοθετικών προτάσεων που εκκρεµού-
σαν την 1η Φεβρουαρίου 1999 µε ένδειξη, προσωρινώς, της
ενδεχόµενης νέας νοµικής βάσης και ενδεχόµενης τροποποίησης
της νοµοθετικής διαδικασίας µετά την έναρξη ισχύος της
Συνθήκης του �µστερνταµ (C4-0134/99)

παραπέµπεται:
ουσία: ΝΟΜΙ
γνωµοδότηση: όλες οι ενδιαφερόµενες επιτροπές

διατίθεται στα γαλλικά: FR

β) από τους βουλευτές:

βα) τις προφορικές ερωτήσεις (άρθρο 40 του Κανονισµού):

− Herman, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, προς την Επιτρο-
πή, για τα τραπεζικά έξοδα µετά την εισαγωγή του ευρώ
(B4-0153/99)·

− González Álvarez, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
προς την Επιτροπή, για τα τραπεζικά έξοδα (B4-0154/99).

ββ) τις συστάσεις (άρθρο 46 του Κανονισµού):

− Spencer, Aelvoet, Αλαβάνο, André-Léonard, Barón Cres-
po, Bertens, Carnero González, Cars, Ceyhun, Cushnahan,
Donner, Dupuis, Frischenschlager, Gahrton, Goerens, Habs-
burg, Imbeni, J.J. Lagendijk, Lalumière, Lindvist, Manisco,
Mendiluce Pereiro, Mutin, Oostlander, Sakellariou, Schroed-
ter, Speciale, Swoboda, Tamino, Terrón i Cusı́, Titley,
Truscott, Wiersma, για την κοινή στρατηγική έναντι της
Οµοσπονδίας της Ρωσίας (B4-0321/99)

παραπέµπεται:
ουσία: ΕΞΩΤ

4. ∆ιαβίβαση από το Συµβούλιο κειµένων συµ-
φωνιών

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε από το Συµβούλιο νοµικώς επικυρωµένα
αντίγραφα των ακολούθων εγγράφων:

− ∆ιοργανική συµφωνία της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για τις
κοινές κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε την συντακτική
ποιότητα της κοινοτικής νοµοθεσίας.

− συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών σχετικά µε
την προσωρινή εφαρµογή του πρωτοκόλλου που καθορίζει
τις δυνατότητες αλιείας και τη χρηµατοδοτική αντιστάθµι-
ση που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊ-
κής Οικονοµικής Κοινότητας και της κυβέρνησης της
∆ηµοκρατίας του Σάουν Τοµέ και Πρινσίπε σχετικά µε την
αλιεία στα ανοικτά του Σάουν Τοµέ και Πρινσίπε για την
περίοδο από 1η Ιουνίου 1996 έως 31 Μαιου 1999·

− πρωτόκολλο που καθορίζει τις δυνατότητες αλιείας και τη
χρηµατοδοτική αντιστάθµιση που προβλέπονται στη συµ-
φωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας
και της κυβέρνησης της ∆ηµοκρατίας του Σάουν Τοµέ και
Πρινσίπε σχετικά µε την αλιεία στα ανοικτά του Σάουν
Τοµέ και Πρινσίπε για την περίοδο από 1η Ιουνίου 1996
έως 31 Μαιου 1999·

5. Αίτηση εφαρµογής της εφαρµογής του κατε-
πείγοντος (άρθρο 97 του Κανονισµού)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει, σύµφωνα µε το άρθρο 97 του
Κανονισµού, ότι το Συµβούλιο ζήτησε την εφαρµογή της
διαδικασίας κατεπείγοντος επί της πρότασης απόφασης του
Συµβουλίου για τον καθορισµό της δεύτερης φάσης του κοινο-
τικού προγράµµατος δράσης όσον αφορά την επαγγελµατική
κατάρτιση «Leonardo da Vinci» (C4-0001/99 − 98/
0196(SYN)).

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος

Η αίτηση κατεπείγοντος αιτιολογείται από το γεγονός ότι ο
κανονισµός για τον καθορισµό της δεύτερης φάσης του προ-
γράµµατος δράσης «Leonardo» πρέπει να τεθεί σε εφαρµογή
από 1ης Ιανουαρίου 2000. Πρέπει λοιπόν να ληφθούν τα
προκαταρκτικά µέτρα για την εφαρµογή του νέου αυτού προ-
γράµµατος στα κράτη µέλη.

Το Σώµα θα κληθεί να αποφανθεί επί αυτής της αίτησης
εφαρµογής της διαδικασίας κατεπείγοντος στην αρχή της
αυριανής συνεδρίασης.

6. Συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, σύµφωνα µε το άρθρο
47, παράγραφος 2, 2ο εδάφιο του Κανονισµού τις ακόλουθες
αιτιολογηµένες και γραπτές ενστάσεις που αφορούν τον κατά-
λογο των θεµάτων που επιλέχθηκαν για την προσεχή συζήτηση
επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων.

III. Ανθρώπινα δικαιώµατα

− ένσταση των οµάδων PPE και ARE που αποσκοπούν στο
να αντικατασταθεί το σηµείο «Λευκορωσία» µε ένα νέο σηµείο
«Ρωσία» που περιέχει τις προτάσεις ψηφίσµατος B4-0280/99
της Οµάδας ARE και B4-0299/99 της Οµάδας PPE.

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται.

− ένσταση των οµάδων PPE και ARE που αποσκοπούν στο
να εισαχθεί ένα νέο υποσηµείο «Ρωσία» που περιέχει τις
προτάσεις ψηφίσµατος B4-0280/99 της Οµάδας ARE και
B4-0299/99 της Οµάδας PPE.

Με ΗΨ (198 υπέρ, 126 κατά, 0 αποχές), η ένσταση αυτή
εγκρίνεται.

− ένσταση της Οµάδας V που αποσκοπεί στο να εισαχθεί
στο σηµείο αυτό ένα νέο υποσηµείο µε τίτλο «∆ίκη του
Abdullah Öcalan» που περιέχει τις προτάσεις ψηφίσµατος
B4-0276/99 της Οµάδας PSE και B4-0290/99 της Οµάδας V.

Με ΟΚ (V), η ένσταση αυτή απορρίπτεται.

− ένσταση της οµάδας GUE/NGL που αποσκοπεί στο να
εισαχθεί ένα νέο σηµείο µε τίτλο «Ισηµερινός» που να περιέχει
τις προτάσεις ψηφίσµατος B4-0286/99 της Οµάδας V και
B4-0293/99 της Οµάδας GUE/NGL.

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται.

V. Χιονοστιβάδες

− ένσταση της οµάδας V που αποσκοπεί στο να αντικατα-
σταθεί το σηµείο αυτό µε ένα σηµείο µε τίτλο «Βοσνία-
Ερζεγοβίνη» που να περιέχει την πρόταση ψηφίσµατος B4-
0285/99 της Οµάδας V.

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται.
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7. Προετοιµασία του έκτακτου Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου στις 24 και 25 Μαρτίου στο
Βερολίνο (δηλώσεις ακολουθούµενες από συζή-
τηση)

Οι κ.κ. Verheugen, ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου και
Santer, Πρόεδρος της Επιτροπής που προβαίνει σε δήλωση για
την προετοιµασία του έκτακτου Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
στις 24 και 25 Μαρτίου 1999 στο Βερολίνο.

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Medina Ortega, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Brok, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, και Brinkhorst, εξ
ονόµατος της Οµάδας ELDR.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. IMBENI
Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Gerard Collins, εξ ονόµατος της Οµάδας
UPE, Puerta, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, οι κυρίες
Schroedter, εξ ονόµατος της Οµάδας V, Lalumière, εξ ονόµα-
τος της Οµάδας ARE, ο κ. Krarup, εξ ονόµατος της Οµάδας
I-EDN, η κ. Muscardini, µη εγγεγραµµένη, οι κ.κ. Rehder,
Galeote Quecedo, οι κυρίες Moreau, Müller, οι κ.κ. Nicholson,
Le Pen, η κ. McCarthy, οι κ.κ. Castagnetti, des Places, η κ. Jöns,
οι κ.κ. Cunha και Wynn.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους
βουλευτές τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσµατος, που κατατέ-
θηκαν βάσει του άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

− Green, Medina Ortega και Hänsch, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, για την προετοιµασία του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου στο Βερολίνο στις 24 και 25 Μαρτίου 1999
(B4-0228/99)·

− Martens, Oomen-Ruijten, Brok και Méndez de Vigo, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE, για την προετοιµασία του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στο Βερολίνο στις 24 και 25
Μαρτίου 1999 (Ατζέντα 2000) (B4-0229/99)·

− Aelvoet, εξ ονόµατος της Οµάδας V, για το έκτακτο
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου στις 24 και 25
Μαρτίου 1999 (B4-0230/99)·

− Pasty, Gerard Collins, Rosado Fernandes και d’Aboville,
εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, για τη ∆ιάσκεψη του
Βερολίνου (B4-0231/99)·

− Puerta, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για το έκτακτο
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στις 24 και 25 Μαρτίου 1999 στο
Βερολίνο (B4-0232/99)·

− Lalumière, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE, για τη προετοι-
µασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στο Βερολίνο στις 24
και 25 Μαρτίου 1999 (B4-0243/99)·

− Cox, Brinkhorst, Mulder και Vallvé, εξ ονόµατος της
Οµάδας ELDR, για τη συνεδρίαση του Ευρωπαϊκού Συµ-
βουλίου στο Βερολίνο στις 24 και 25 Μαρτίου 1999
(B4-0247/99).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GERARD COLLINS

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Rack, Χατζιδάκης και Verheugen.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 10 των ΣΠ της 11.3.1999.

8. Υποδοχή

Ο κ. Πρόεδρος καλωσορίζει, εξ ονόµατος του Κοινοβουλίου,
αντιπροσωπεία της Βουλής Αντιπροσώπων της Βοσνίας-
Ερζεγοβίνης, µε επικεφαλής τον Πρόεδρό της κ. Halid Genjac,
που λαµβάνει θέση στο θεωρείο των επισήµων.

9. Κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο (δηλώσεις
ακολουθούµενες από συζήτηση)

Οι κ.κ. Verheugen, ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου, και
Marı́n, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, προβαίνουν σε δηλώσεις
για την κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο.

Παρεµβαίνουν ο κ. Swoboda, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, η
κ. Pack, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, οι κ.κ. Cars, εξ ονόµατος
της Οµάδας ELDR, Θεωνάς, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/
NGL, Gahrton, εξ ονόµατος της Οµάδας V, Dupuis, εξ
ονόµατος της Οµάδας ARE, Titley, von Habsburg, Wiersma,
Bianco, η κ. Stenzel και ο κ. Σαρλής.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους
βουλευτές τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσµατος, που κατατέ-
θηκαν βάσει του άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

− Pack, Oostlander και von Habsburg, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE, για το Κοσσυφοπέδιο (B4-0227/99)·

− Swoboda, Wiersma, Titley, Imbeni και Barón Crespo, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE, για τη κατάσταση στο Κοσσυ-
φοπέδιο (B4-0246/99)·

− Dupuis και Dell’Alba, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE, για
τη κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο (B4-0254/99)·

− Aelvoet, Cohn-Bendit και Gahrton, εξ ονόµατος της Οµά-
δας V, για τη κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο (B4-0259/99)·

− Cars και La Malfa, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τη
κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο και την Οµοσπονδιακή
∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (B4-0261/99)·

− Pasty και Carrère d’Encausse, εξ ονόµατος της Οµάδας
UPE, για την κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο (B4-0263/99)·

− Marset Campos, Manisco, Gutiérrez Dı́az, Seppänen και
Eriksson, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για τη
κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο (B4-0283/99).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 26 των ΣΠ της 11.3.1999.

(Η συνεδρίαση, διακόπτεται, στις 11.55 π.µ. εν αναµονή της
ώρας των ψηφοφοριών και επαναλαµβάνεται στις 12 το
µεσηµέρι).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. DAVID W. MARTIN

Αντιπροέδρου

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

ΓΙΑ ΤΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟ-
ΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ, ΒΛΕΠΕ ΤΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΤΩΝ
ΣΥΝΟΠΤΙΚΩΝ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ
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10. Αλιεία και περιβάλλον (άρθρο 52 του Κανο-
νισµού)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι λόγω της απουσίας γραπτής
αντιρρήσεως ενός δεκάτου των βουλευτών που απαρτίζουν το
Σώµα και οι οποίοι ανήκουν σε τρεις τουλάχιστον πολιτικές
οµάδες το ψήφισµα που περιέχεται στην έκθεση Hardstaff, εξ
ονόµατος της Επιτροπής Αλιείας, σχετικά µε την Ανακοίνωση
της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο: !κθεση για την εφαρµογή του «πίνακα συµπερα-
σµάτων της ενδιάµεσης υπουργικής συνεδρίασης για την ολο-
κλήρωση των θεµάτων που αφορούν την αλιεία και το περιβάλ-
λον, 13-14 Μαρτίου 1997 στο Bergen» (COM(98)0326 −
C4-0495/98) (A4-0063/99) θεωρείται ότι εγκρίθηκε σύµφωνα
µε το άρθρο 52, παράγραφος 5 του Κανονισµού (Μέρος II,
σηµείο 1).

11. Επισήµανση ορισµένων επικινδύνων ου-
σιών στην Αυστρία και τη Σουηδία ***II
(άρθρο 66, παράγραφο 7, του Κανονισµού)
(ψηφοφορία)
Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση που κατατέθηκε, εξ ονόµα-
τος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και
Προστασίας των Καταναλωτών, υπό µορφή επιστολής,
σχετικά µε την κοινή θέση που εγκρίθηκε από το Συµβούλιο
εν όψει της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας
του Συµβουλίου 67/548/ΕΟΚ όσον αφορά στην επισήµαν-
ση ορισµένων επικινδύνων ουσίων στην Αυστρία και τη
Σουηδία (14397/1/98 − C4-0065/99 − 98/0290(COD))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται
ουσία: ΠΕΡΒ
γνωµοδότηση: ΟΙΚΟ

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 14397/1/98 − C4-0065/99 − 98/0290(COD):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (Μέρος II,
σηµείο 2).

12. Πρωτόκολλο χρηµατοδοτικής και τεχνικής
συνεργασίας ΕΚ/Κυπριακής ∆ηµο-
κρατίας *** (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψη-
φοφορία)
Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη
πρωτοκόλλου για την παράταση της προθεσµίας εντός της
οποίας µπορούν εντός της οποίας µπορούν να δεσµευτούν
τα κονδύλια που προβλέπονται στο 4ο πρωτόκολλο χρηµα-
τοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊ-
κής Κοινότητας και της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας
(SEC(99)0026 − C4-0063/99 − 99/0004(AVC))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται
ουσία: ΕΕΟΣ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΞΩΤ

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ SEC(99)0026 − C4-0063/99 −
99/0004(AVC):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής και δίνει τη
σύµφωνη γνώµη του (Μέρος II, σηµείο 3).

13. Πρωτόκολλο χρηµατοδοτικής και τεχνικής
συνεργασίας ΕΚ/Μάλτας *** (διαδικασία
χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη
πρωτοκόλλου για την παράταση της προθεσµίας εντός της
οποίας µπορούν να δεσµευτούν τα κονδύλια του 4ου
πρωτοκόλλου χρηµατοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας
της Μάλτας (SEC(99)0026 − C4-0064/99 − 99/
0005(AVC))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται
ουσία: ΕΕΟΣ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΞΩΤ

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ SEC(99)0026 − C4-0064/99 −
99/0005(AVC):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής και δίνει τη
σύµφωνη γνώµη του (Μέρος II, σηµείο 4).

14. «SAVE II» (Ουγγαρία) * (διαδικασία χωρίς
έκθεση) (ψηφοφορία)
Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου όσον αφορά τη θέση
της Κοινότητας στο Συµβούλιο Σύνδεσης σχετικά µε τη
συµµετοχή της Ουγγαρίας στο πολυετές κοινοτικό πρό-
γραµµα και την προώθηση της αποτελεσµατικότερης χρή-
σης της ενέργειας (SAVE II) (COM(98)0811 − C4-
0122/99 − 99/0002(CNS))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται
ουσία: ΕΝΕΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(98)0811 − C4-0122/99 −
99/0002(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (Μέρος II,
σηµείο 5).

15. Μεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίε-
ση **II (ψηφοφορία)
Σύσταση για 2η ανάγνωση Camisón Asensio − A4-
0094/99
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ C4-0679/99 − 97/
0011(SYN):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 4 όλες µαζί

Η κοινή θέση εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (Μέρος II,
σηµείο 6).
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16. Ασφαλής εκτέλεση τακτικών δροµολογίων
µε επιβατικά σκάφη **II (ψηφοφορία)
Σύσταση για 2η ανάγνωση Watts − A4-0061/99
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 12893/3/98 − C4-
0004/99 − 98/0064(SYN):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 µε ΟΚ (PSE)· 2 µε ΟΚ (PSE)·
3

Παρεµβάσεις:

− πριν από την ψηφοφορία επί της τροπολογίας 2, η κ.
Poisson σχετικά µε την αταξία που επικρατεί στο Ηµικύ-
κλιο.

Η κοινή θέση εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (Μέρος II,
σηµείο 7).

17. Τερµατικοί σταθµοί συνδυασµένων µετα-
φορών ***I (ψηφοφορία)
&κθεση Piecyk − A4-0074/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(97)0681 − C4-0151/98 −
97/0358(SYN):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 3 όλες µαζί· 4 (1ο µέρος),
4 (2ο µέρος) µε ΟΚ (GUE/NGL), 4 (3ο µέρος)· 4 (4ο µέρος) µε
ΟΚ (GUE/NGL)· 5 έως 13 όλες µαζί

Παρεµβάσεις:

− ο κ. Piecyk, εισηγητής, προτείνει µια προφορική τροπο-
λογία επί της τροπολογίας 13 που αποσκοπεί να προστεθεί στη
δεύτερη παύλα µετά τη λέξη «Irun», η λέξη «Valladolid».

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση να
ληφθεί υπόψη αυτή η προφορική τροπολογία.

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπ. 4 (GUE/NGL):

1ο µέρος: εισαγωγικό µέρος και σηµείο − α)
2ο µέρος: σηµεία α) και β)
3ο µέρος: σηµείο β α) έως «(ενοποιηµένη µορφή)»
4ο µέρος: υπόλοιπο του σηµείου β α)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 8).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 8).

18. Ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρό-
µων **I − �δειες και υποδοµή των σιδη-
ροδροµικών επιχειρήσεων **I (ψηφοφο-
ρία)
Εκθέσεις Σαρλή − A4-0058/99 και Swoboda − A4-
0059/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Παρεµβαίνει η κ. Moreau ο οποίος, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, επί τη βάσει του άρθρου 129 του Κανονισµού, ζητεί
την αναποµπή σε επιτροπή των εκθέσεων Σαρλή και Swoboda.

Παρεµβαίνουν επ’ αυτής της αίτησης ο κ. Swoboda, εισηγητής,
η κ. Lienemann και ο κ. Σαρλής, εισηγητής.

Το Σώµα απορρίπτει αυτή την αίτηση.

α) A4-0058/99

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(98)0480 − C4-0561/99 − 98/
0265(SYN):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 2 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 3· 4· 5·
6· 7· 8· 9· 10 µε ΟΚ (GUE/NGL)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 12· 11

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 1, 2, 4, 8 και 10 (UPE, ARE)

Με ΟΚ (GUE/NGL), το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της
Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (Μέρος II, σηµείο 9 α)).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο
9 α)).

β) A4-0059/99

I. ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(98)0480 − C4-0562/98 −
98/0266(SYN):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 και 2 όλες µαζί

Τροπολογία που απορρίπτεται: 29

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 9 β)).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο
9 β)).

ΙΙ. ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(98)0480 − C4-0563/98 −
98/0267(SYN):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 3 έως 6 όλες µαζί· 7 και 8 όλες
µαζί· 9· 10· 11 και 12 όλες µαζί· 13 µε ΟΚ (PSE)· 14· 15· 16· 17
µε ΟΚ (PSE, PPE)· 18 µε ΟΚ (PSE)· 19 µε ΟΚ (UPE)· 20 µε
ΗΨ (331 υπέρ, 181 κατά, 18 αποχές)· 21 έως 28 όλες µαζί

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 30 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 31

Το πρωτότυπο κείµενο του άρθρου 21 εγκρίνεται µε ΟΚ
(GUE/NGL).

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 10 (UPE), 14, 15 (ARE)

Με ΟΚ (GUE/NGL), το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της
Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (Μέρος II, σηµείο 9β)).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο
9β)).
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19. Ηλεκτροµαγνητικά πεδία * (ψηφοφορία)
�κθεση Tamino − A4-0101/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΣΥΣΤΑΣΗΣ COM(98)0268 − C4-0427/98 −
98/0166(CNS):

Η κ. Ahern υπογράφει επίσης τις τροπολογίες 16 έως 22.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 2· 3· 17 µε ΟΚ (V)· 4· 5· 6· 7·
8· 15 (1ο µέρος) µε ΗΨ (277 υπέρ, 245 κατά, 8 αποχές)· 15, 3ο
τµήµα µε ΗΨ (298 υπέρ, 226 κατά, 6 αποχές)· 14· 10 και 11
όλες µαζί· 12· 20 (1ο µέρος) µε ΗΨ (324 υπέρ, 199 κατά, 6
αποχές)· 21 (1ο µέρος) µε ΟΚ (V)· 21 (2ο µέρος) µε ΟΚ (V)· 13
µε ΗΨ (361 υπέρ, 169 κατά, 2 αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 16· 18· 24 (1ο µέρος)· 15
(2ο µέρος)· 19 (1ο µέρος) µε ΟΚ (V)· 19 (2ο µέρος) µε ΟΚ (V)·
20 (2ο µέρος)

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 24 (2ο µέρος)· 9· 22 µε ΟΚ (V)

Τροπολογία που αποσύρεται: 23

Παρεµβάσεις:

− ο κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι οι τροπολογίες 20 και 21
θα πρέπει να θεωρηθούν ως προσθήκες στην τροπολογία 12
καθώς και στο κείµενο της Επιτροπής·

− ο κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι η Οµάδα V ζήτησε την
αντικατάσταση στην τροπολογία 19 των λέξεων «Παράρτηµα
V» µε τις λέξεις «Παράρτηµα IV α».

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 2, 5, 8 (UPE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπ. 24 (V):

1ο µέρος: έως «της ανθρώπινης υγείας»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπ. 15 (PPE):

1ο µέρος: εισαγωγικό µέρος
2ο µέρος: σηµεία − α) και α)
3ο µέρος: σηµείο β)

τροπ. 19 (V):

1ο µέρος: σηµείο α)
2ο µέρος: σηµείο β)

τροπ. 20 (PPE):

1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «έως την 31η ∆εκεµβρίου
1999»
2ο µέρος: αυτές οι λέξεις

τροπ. 21 (PPE):

1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «εντός του 2001»
2ο µέρος: αυτές οι λέξεις

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 10).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο
10).

20. Βία σε βάρος των γυναικών (ψηφοφορία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0233/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 3· 4

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1 µε ΗΨ (249 υπέρ, 261
κατά, 14 αποχές)· 2 µε ΗΨ (247 υπέρ, 258 κατά, 10 αποχές)

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 11).

21. Πολιτική για τη δηµόσια υγεία (ψηφοφορία)
�κθεση Needle − A4-0082/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2· 1

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά, τα
δύο µέρη της παραγράφου 5 µε ΟΚ (ELDR), η παράγραφος 6 µε
ΟΚ (ELDR) και τα τρία µέρη της παραγράφου 9 µε ΟΚ
(ELDR).

Χωριστές ψηφοφορίες: παρ. 10 (PPE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παρ. 1 (PPE):

1ο µέρος: έως «και ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης»
2ο µέρος: υπόλοιπο

παρ. 5 (ELDR):

1ο µέρος: έως «κοινωνικοοικονοµικών πολιτικών»
2ο µέρος: υπόλοιπο

παρ. 9 (PPE, ELDR):

1ο µέρος: έως «ειδικότερα, προτρέπει:»
2ο µέρος: σηµείο α)
3ο µέρος: υπόλοιπο

παρ. 11 (PPE):

1ο µέρος: εισαγωγικό µέρος και σηµεία α) έως ε)
2ο µέρος: σηµείο στ)

Με ΟΚ (ELDR, GUE/NGL), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα
(Μέρος II, σηµείο 12).

*
* *

Αιτιολογήσεις ψήφου:

�κθεση Piecyk − A4-0074/99

− προφορικές: ο κ. Novo

− γραπτές: οι βουλευτές Deprez· Girão Pereira· Souchet· Le
Rachinel
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�κθεση Σαρλή − A4-0058/99

− προφορικές: ο κ. Novo

− γραπτές: οι βουλευτές Deprez· Bernardini· Caudron· Θεω-
νάς· Fayot· Lienemann· Reding· Lindholm, Grossetête,
Verwaerde· Porto· Schlechter· Bébéar· Wibe

�κθεση Swoboda − A4-0059/99

− γραπτές: οι βουλευτές Lindqvist· Αλαβάνος· Lind-
holm·Wibe

�κθεση Tamino − A4-0101/99

− προφορικές: οι βουλευτές Schörling, εξ ονόµατος της
Οµάδας V

− γραπτές: οι βουλευτές McKenna· Deprez· Manisco· Lindq-
vist· Gahrton, Holm, Lindholm, Schörling· Bonde, Sand-
bæk

�κθεση Needle − A4-0082/99

− προφορικές: η κ. Schleicher

− γραπτές: οι βουλευτές Chanterie, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE· Deprez· Lindqvist· Lindholm· Bébéar

*
* *

∆ιορθώσεις/προθέσεις ανακοινωθεισών ψήφων − Βουλευτές
που δήλωσαν ότι δεν θέλουν να ψηφίσουν

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Watts − A4-0061/99

− τροπ. 1 & 2.
�θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές De Luca, Ford,
Torres Marques

�κθεση Piecyk- A4-0074/99

− τροπ. 4, 2ο και 4ο µέρος
�θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Torres Marques,
Eriksson, Barzanti
�θελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Novo
�ταν παρόντες χωρίς να ψηφίσουν: οι βουλευτές Soltwe-
del-Schäfer, Eriksson

�κθεση Swoboda − A4-0059/99

− τροπ. 13
�θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Lindeperg,
Laignel

− τροπ. 17
�θελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Corrie

− τροπ. 30
�θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Bazin και
Poisson

�κθεση Needle − A4-0082/99

− τροπ. 5
�θελε να απόσχει: η κ. Cederschiöld

Η κ. Flemming η οποία δηλώνει ότι, αν και ήταν παρούσα, δεν
έλαβε µέρος σε όλες τις ψηφοφορίες µε ονοµαστική κλήση.

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

(Η συνεδρίση, διακόπτεται στις 12.50 µ.µ. και επαναλαµβάνε-
ται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΥ

Αντιπροέδρου

22. Ειρηνευτική διαδικασία και µελλοντική
συνδροµή στη Μέση Ανατολή − Μεσογεια-
κή πολιτική (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δυο εκθέσεις
εξ ονόµατος της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφά-
λειας και Αµυντικής Πολιτικής.

Ο κ. Colajanni παρουσιάζει την έκθεση σχετικά µε την ανακοί-
νωση της Επιτροπής: «Ο ρόλος της Ευρωπαϊκής �νωσης στην
ειρηνευτική διαδικασία και η µελλοντική συνδροµή της στη
Μέση Ανατολή» (COM(97)0715 − C4-0114/98) (A4-0042/99).

Ο κ. Sakellariou παρουσιάζει τη σύστασή του για τη µεσογειακή
πολιτική της �νωσης (A4-0095/99).

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Tomlinson, συντάκτης γνωµοδότησης της
Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού, Samland, συντάκτης
γνωµοδότησης της Επιτροπής Προϋπολογισµών, Verheugen,
ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου, Marı́n, Αντιπρόεδρος
της Επιτροπής, Sakellariou, εισηγητής, ο οποίος διαµαρτύρεται
για το γεγονός ότι ο ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου
εγκατέλειψε το Ηµικύκλιο, χωρίς να τοποθετηθεί επί της
σύστασης που περιέχεται στην έκθεσή του, Swoboda, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE, η κ. Izquierdo Rojo, η οποία
διαµαρτύρεται επίσης για την αναχώρηση του ασκούντος την
Προεδρία και η οποία ζητεί όπως ο Πρόεδρος του Σώµατος
απευθύνει στο Συµβούλιο τις διαµαρτυρίες της, Graziani, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE, Bertens, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR, η κ. Van Bladel, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, οι κ.κ.
Αλαβάνος, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Tamino, εξ
ονόµατος της Οµάδας V, de Lassus Saint Geniès, εξ ονόµατος
της Οµάδας ARE, Gollnisch, µη εγγεγραµµένος, Caudron,
πρόεδρος της αντιπροσωπείας για τις σχέσεις µε το Ισραήλ,
Λαµπρίας, οι κυρίες André-Léonard, Elmalan, Muscardini, οι
κ.κ. Barón Crespo, ∆ηµητρακόπουλος, Vallvé, Marset Campos
και Féret.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. HAARDER

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν η κ. Napoletano, οι κ.κ. Azzolini, Sichrovsky, οι
κυρίες Izquierdo Rojo, Günther, ο κ. Moretti, η κ. De Esteban
Martı́n και ο κ. Marı́n.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 27 των ΣΠ της 11.3.1999.

23. ∆ιευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της ενέρ-
γειας ***I (συζήτηση)

Ο κ. Adam παρουσιάζει την έκθεσή της, εξ ονόµατος της
Επιτροπής �ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας,
σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου για τροποποίηση της απόφασης αριθ.
1254/96/ΕΚ για καθορισµό συνόλου προσανατολισµών όσον
αφορά τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της ενέργειας
(COM(98)0542 − C4-0556/98 − 98/0284(COD)) (A4-0087/
99).
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Παρεµβαίνουν ο κ. Sindal, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, η κ.
Estevan Bolea, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, οι κ.κ. Escolà
Hernando, Kronberger, µη εγγεγραµµένος, και Παπουτσής,
µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 22 των ΣΠ της 11.3.1999.

24. ∆ραστηριότητες στον πυρηνικό τοµέα υπέρ
τρίτων χωρών (συζήτηση)

Ο κ. Adam παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής !ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας,
σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για µε δραστηριότητες στον
πυρηνικό τοµέα για τις υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης και τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη
(COM(98)0134 − C4-0314/98) (A4-0088/99).

Παρεµβαίνουν ο κ. Van den Broek, µέλος της Επιτροπής, οι
κυρίες Muscardini, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής
Εξωτερικών Υποθέσεων, Plooij-van Gorsel, συντάκτρια γνω-
µοδότησης της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονοµικών Σχέσεων,
η οποία οµιλεί επίσης εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR και θέτει
ερώτηση προς την Επιτροπή στην οποία ο κ. Van den Broek
απαντά.

∆εδοµένου ότι έφθασε η ώρα των ερωτήσεων, η συζήτηση
διακόπτεται στο σηµείο αυτό. Θα επαναληφθεί στις 9 µ.µ.
(Μέρος Ι, σηµείο 26).

Παρεµβαίνει η κ. Bloch von Blottnitz η οποία ζητεί την
διαβεβαίωση ότι η Επιτροπή θα παραστεί στη συνέχεια των
συζητήσεων.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GUTIÉRREZ DÍAZ

Αντιπροέδρου

25. �ρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συµ-
βούλιο)

Το Σώµα εξετάζει µια σειρά ερωτήσεων προς το Συµβούλιο
(B4-0144/99).

Ερώτηση 1 του κ. Corbett: Κόστος για το φορολογούµενο από
την κατάργηση των duty-free

Ερώτηση 2 του κ. Watts: Πωλήσεις αδασµολογήτων ειδών

Ερώτηση 3 του κ. Cushnahan: Καταστήµατα αφορολόγητων
ειδών

Ο κ. Verheugen, ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου, απαντά
στις ερωτήσεις, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις
των κ.κ. Corbett, Watts, Cushnahan, Cassidy, von Habsburg
και η κ. McIntosh.

Ερώτηση 4 του κ. Rübig: ∆ιεύρυνση των κοινοβουλευτικών
εξουσιών ελέγχου µε την προσεχή αναθέωρηση της Συνθήκης

Ερώτηση 5 του κ. Habsburg-Lothringen: Ευθύνη των Επιτρό-
πων

Ο κ. Verheugen απαντά στις ερωτήσεις, καθώς και στις
συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Rübig, Habsburg-Loth-
ringen, Corbett, η κ. Sandbæk και ο κ. Medina Ortega.

Ερώτηση 6 του κ. Hindley: Είσοδος στην ΕΕ χωρίς βίζα για
τους κατόχους διαβατηρίου του Χογκ-Κογκ

Ο κ. Verheugen απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπλη-
ρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ.Newens, αναπληρωτή του συ-
ντάκτη, και Cushnahan.

Ερώτηση 7 του κ. Newens: Το καθεστώς της µπανάνας στην
ΕΕ

Ο κ. Verheugen απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπλη-
ρωµατική ερώτηση του κ. Newens. Παρεµβαίνει ο κ. Rübig που
θέτει συµπληρωµατική ερώτηση στην οποία ο κ. Verheugen
δεσµεύεται να απαντήσει γραπτώς.

Ερώτηση 8 του κ. Κακλαµάνη: «Ευρω-φόρος», κοινωνικό
«πρόσωπο» της Ε.Ε. και προστασία του περιβάλλοντος

Ο κ. Verheugen απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπλη-
ρωµατική ερώτηση του κ. Κακλαµάνη.

Η ερώτηση 9 της κ. Stenzel καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο
συντάκτης της απουσιάζει.

Ερώτηση 10 του κ. Παπαγιαννάκη: Απαγωγή Οτσαλάν

Ερώτηση 11 του κ. Αλαβάνου: Υπόθεση Οτσαλάν και κουρδικό
πρόβληµα

Ερώτηση 12 του κ. Θεωνά: Συνθήκες κράτησης και κίνδυνος
της σωµατικής, ψυχικής ακεραιότητας και της ζωής του Α.
Οτσαλάν

Ο κ. Verheugen απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπλη-
ρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. González Álvarez, Pailler, και
των κ.κ. Θεωνά, Marset Campos και Wurtz.

Ερώτηση 13 της κ. Thors: Συντονισµός µεταξύ της ΕΕ και του
Συµβουλίου της Ευρώπης όσον αφορά τις πολιτικές για
αµοιβαία συνδροµή σε ποινικά θέµατα

Ο κ. Verheugen απαντά στην ερώτηση,. Παρεµβαίνειη κ. Thors
που θέτει συµπληρωµατική ερώτηση στην οποία ο κ. Verheugen
δεσµεύεται να απαντήσει γραπτώς.

Ερώτηση 14 του κ. Seppänen: Συντάξεις των µελών του
διοικητικού συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας
(ΕΚΤ)

Ερώτηση 15 της κ. Hautala: ∆ιατάξεις σχετικά µε τους λόγους
αποκλεισµού και τα οικονοµικά συµφέροντα των υπαλλήλων
και των µελών του ∆ιοικητικού Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής
Κεντρικής Τράπεζας (ΕΚΤ)

Ο κ. Verheugen απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπλη-
ρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Seppänen, οι κυρίες Hautala και
Eriksson.

Ερώτηση 16 της κ. Theorin: Παγκόσµια αλληλεγγύη

Ο κ. Verheugen απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπλη-
ρωµατική ερώτηση της κ. Theorin.

Ερώτηση 17 της κ. Izquierdo Rojo: Συµµετοχή της Λιβύης
στην προσεχή Ευρωµεσογειακή ∆ιάσκεψη της Στουτγάρδης

Ο κ. Verheugen απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπλη-
ρωµατική ερώτηση της κ. Izquierdo Rojo.

Οι ερωτήσεις 18 έως 40 θα λάβουν γραπτές απαντήσεις.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της ώρας των ερωτήσεων.

(Η συνεδρίαση, διακόπτεται στις 7.05 µ.µ. και επαναλαµβάνε-
ται στις 9 µ.µ.)



Τετάρτη, 10 Μαρτίου 1999
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. SCHLEICHER

Αντιπροέδρου

26. ∆ραστηριότητες στον πυρηνικό τοµέα υπέρ
τρίτων χωρών (συζήτηση)

Παρεµβαίνουν στη συνέχεια της συζήτησης οι κ.κ. Linkohr, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE, Eisma, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR, Pompidou, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, οι κυρίες
Bloch von Blottnitz, εξ ονόµατος της Οµάδας V, Graenitz,
Flemming, Dybkjær, οι κ.κ. Τρακατέλλης, Παπουτσής, µέλος
της Επιτροπής, και Eisma, ο τελευταίος για να διαµαρτυρηθεί
για την απουσία του αρµοδίου επιτρόπου, κ. van den Broek και
για να ζητήσει όπως η διαµαρτυρία αυτή γνωστοποιηθεί στον
επίτροπο.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 28 των ΣΠ της 11.3.1999.

27. Προώθηση των ανανεώσιµων πηγών ενέρ-
γειας **I − Προώθηση της ενεργειακής
αποδοτικότητας **I − Ορθολογική χρήση
της ενέργειας (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, τριών
εκθέσεων εξ ονόµατος της Επιτροπής 'ρευνας, Τεχνολογικής
Ανάπτυξης και Ενέργειας.

Ο κ. Robles Piquer παρουσιάζει την έκθεσή του σχετικά µε την
πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που αφορά την έγκριση
πολυετούς προγράµµατος για την προώθηση των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας στην Κοινότητα (1998-2002) (COM(97)0550
− C4-0071/98 − 97/0370(SYN)) (A4-0085/99).

Η κ. Bloch von Blottnitz παρουσιάζει την έκθεσή της σχετικά µε
την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου περί θέσπισης πολυε-
τούς προγράµµατος για την προώθηση της ενεργειακής αποδο-
τικότητας (1998-2002) και συναφή µέτρα (COM (97)0550 −
C4-0072/98 − 97/0371(SYN)) (A4-0084/99).

Ο κ. Stockmann παρουσιάζει την έκθεσή του σχετικά µε την
ανακοίνωση της Επιτροπής σε ό,τι αφορά την ενεργειακή
απόδοση στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα − προς στρατηγική για
ορθολογική χρήση της ενέργειας (COM(98)0246 − C4-0316/
98) (A4-0086/99).

Παρεµβαίνουν η κ. Dybkjær, συντάκτρια γνωµοδότησης της
Επιτροπής Περιβάλλοντος, ο κ. Linkohr, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, η κ. Ryynänen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
οι κ.κ. Holm, εξ ονόµατος της Οµάδας V, Caudron, η κ.
Graenitz, οι κ.κ. Rovsing, Robles Piquer, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE,Παπουτσής, µέλος της Επιτροπής, η κ. Bloch von
Blottnitz η οποία υποβάλλει µια ερώτηση προς στην Επιτροπή,
στην οποία ο κ. Παπουτσής απαντά.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 23 των ΣΠ της 11.3.1999.

28. Τραπεζικά έξοδα (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, επτά
προφορικές ερωτήσεις προς την Επιτροπή των εξής βουλευτών:

− Hendrick και Randzio-Plath, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, για τα τραπεζικά έξοδα (B4-0146/99)·

− Gasòliba i Böhm, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τις
τραπεζικές δαπάνες στη ζώνη του ευρώ (B4-0149/99)·

− Lassus Saint Geniès, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE, για το
κόστος που προκύπτει από τις συναλλαγµατικές τιµές στη
ζώνη ευρώ (B4-0150/99)·

− Wolf, εξ ονόµατος της Οµάδας V, για τις τραπεζικές
δαπάνες µετά από τη θέση σε κυκλοφορία του ευρώ
(B4-0151/98)·

− Gallagher, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, για τις τραπεζι-
κές δαπάνες στην Ευρωπαϊκή 'νωση µετά από τη θέση σε
κυκλοφορία του ευρώ (B4-0152/98)·

− Herman, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, για τις τραπεζικές
δαπάνες µετά τη θέση σε κυκλοφορία του Ευρω (B4-
0153/98)·

− González Álvarez, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
για τις τραπεζικές δαπάνες (B4-0154/98).

Η κ. Randzio-Plath αναπτύσσει την προφορική ερώτηση B4-
0146/99.

Η κ. Kestelijn-Sierens αναπτύσσει την προφορική ερώτηση
B4-0149/99.

Ο κ. Monti, µέλος της Επιτροπής, απαντά στις ερωτήσεις.

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Pérez Royo, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Garosci, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, η κ. Thors, εξ
ονόµατος της Οµάδας ELDR, οι κ.κ. Gallagher, Lukas, µη
εγγεγραµµένος, Fayot, Metten και Monti.

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους
βουλευτές τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσµατος, που κατατέ-
θηκαν βάσει του άρθρου 40, παράγραφος 5, του Κανονισµού:

− Castagnède και Ewing, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE, και
Wolf και Hautala, εξ ονόµατος της Οµάδας V, για τις
τραπεζικές προµήθειες (B4-0244/99)·

− Gasòliba i Böhm, Thors, Kestelijn-Sierens και De Clercq,
εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τα τραπεζικά έξοδα
µετά την εισαγωγή του Ευρω (B4-0245/99)·

− Pasty, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, για τα τραπεζικά
έξοδα µετά τη θέσπιση του Ευρω (B4-0260/99)·

− Hendrick, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τα τραπεζικά
τέλη (B4-0309/99)·

− González Álvarez και Ribeiro, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, για τα τραπεζικά τέλη (B4-0310/99)·

− Herman, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, για τα τραπεζικά
έξοδα µετά την εισαγωγή του Ευρω (B4-0311/99).

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 30 των ΣΠ της 11.3.1999.

29. Πριµοδοτήσεις και όρια εγγύησης για τον
καπνό σε φύλλα * (συζήτηση)

Ο κ. Τρακατέλλης παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου, σχετικά µε
την πρόταση κανονισµού (EK) του Συµβουλίου για τροποποί-
ηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 και για τον καθορι-
σµό των πριµοδοτήσεων και των ορίων εγγύησης όσον αφορά
τον καπνό σε φύλλα ανά οµάδα ποικιλιών και ανά κράτος µέλος
για τις συγκοµιδές 1999, 2000 και 2001 (COM(98)0633 −
C4-0682/98 − 98/0306(CNS)) (Α4-0067/99)
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Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Κατηφόρης, συντάκτης γνωµοδότησης
της Επιτροπής Προϋπολογισµών, Whitehead, συντάκτης γνω-
µοδότησης της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Filippi, εξ ονόµατος
της Οµάδας PPE, η κ. Λαµπράκη, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
ο κ. Rosado Fernandes, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, οι κυρίες
Hardstaff, Schierhuber, ο κ. Santini, η κ. Keppelhoff-Wiechert,
οι κ.κ. Monti, µέλος της Επιτροπής, Τρακατέλλης, εισηγητής και
η κ. Λαµπράκη, αµφότεροι προκειµένου να υποβάλουν ερωτή-
σεις προς την Επιτροπή, στις οποίες ο κ. Monti απαντά.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 24 των ΣΠ της 11.3.1999.

30. Κανονισµός Υπηρεσιακής Κατάστασης των
υπαλλήλων των ΕΚ * (συζήτηση)

Ο κ. Lehne παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών,
σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που
τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ, Ευρατοµ, ΕΚΑΧ) υπ’ αριθ.
259/68 περί καθορισµού του κανονισµού υπηρεσιακής καταστά-
σεως των υπαλλήλων καθώς και του καθεστώτος που εφαρµό-
ζεται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των (COM(98)0312 − C4-0332/98 − 98/0176(CNS)) (A4-
0098/99).

Παρεµβαίνουν οι κυρίες Gebhardt, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Sierra González,
εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, οι κ.κ. Ullmann, εξ
ονόµατος της Οµάδας V, Buffetaut, εξ ονόµατος της Οµάδας
I-EDN, Barzanti και Monti, µέλος της Επιτροπής.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 9 των ΣΠ της 11.3.1999.

31. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνε-
δρίασης

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της
συνεδρίασης της εποµένης καθορίστηκε ως εξής:

από τις 9 π.µ. έως τις 11 π.µ. και από τις 6 µ.µ. έως τις 8.30
µ.µ.

− ψηφοφορία επί µιας αίτησης κατεπείγοντος

− έκθεση Fourçans για την ετήσια οικονοµική έκθεση 1999

− κοινή συζήτηση µιας έκθεσης και µιας σύστασης (Truscott,
André-Léonard) για τις σχέσεις ΕΕ/Κεντρικής Ασίας ***

− έκθεση Paasilinna για τον κοινοτικό τελωνειακό κώδι-
κα ***I

− έκθεση Añoveros Trias de Bes σχετικά µε την προστασία
των εφευρέσεων µε υπόδειγµα χρησιµότητας ***I

− έκθεση Pronk για την κοινωνική προστασία στην Ευρώπη
το 1997

από τις 11 π.µ. έως τη 1 µ.µ.

− ώρα των ψηφοφοριών

από τις 3 µ.µ. έως τις 5.30 µ.µ.

− συζήτηση επικαίρων

στις 5.30 µ.µ.

− ψηφοφορίες

(Λήξη της συνεδρίασης στις 00.10 π.µ.)

Julian PRIESTLEY Renzo IMBENI

Γενικός Γραµµατέας Αντιπρόεδρος
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ΜΕΡΟΣ ΙΙ

Κείµενα που εγκρίθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

1. Αλιεία και περιβάλλον (άρθρο 52 του Κανονισµού)

A4-0063/99

Ψήφισµα σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο: �κθεση για την εφαρµογή του πίνακα συµπερασµάτων της ενδιάµεσης υπουργικής
συνεδρίασης για την ολοκλήρωση των θεµάτων που αφορούν την αλιεία και το περιβάλλον, 13-14

Μαρτίου 1997 στο Bergen (COM(98)0326 − C4-0495/98)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη τον πίνακα συµπερασµάτων της ενδιάµεσης υπουργικής συνεδρίασης για την
ολοκλήρωση των θεµάτων που αφορούν την αλιεία και το περιβάλλον, στις 13 και 14 Μαρτίου 1997
στο Bergen,

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
(COM(98)0326 − C4-0495/98),

− έχοντας µεταβιβάσει την αρµοδιότητα απόφασης στην Επιτροπή Αλιείας, σύµφωνα µε το άρθρο 52 του
Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Περιβάλλοντος,
∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών (A4-0063/99),

1. αναγνωρίζει τη σφαιρική και ολοκληρωµένη πρόοδο που αποτελούν οι κατευθυντήριες γραµµές και οι
στόχοι διαχείρισης που περιλαµβάνονται στην τελική δήλωση της ∆ιυπουργικής ∆ιάσκεψης του Bergen·

2. λαµβάνει γνώση των δράσεων και πρωτοβουλιών που ανέλαβε η Επιτροπή, σύµφωνα µε το
πρόγραµµα εργασίας της που έχει εφαρµόσει προκειµένου να υλοποιηθούν οι αρχές που περιέχονται στην
Τελική ∆ήλωση της ∆ιάσκεψης του Bergen·

3. εκφράζει την ικανοποίησή του για την πρόοδο που έχει επιτευχθεί κατά τα πρόσφατα έτη όσον αφορά
τη διαφύλαξη της βιώσιµης αλιείας στη Βόρειο Θάλασσα, αλλά πιστεύει ότι αποµένουν πολλά που πρέπει
να γίνουν για να εξασφαλιστεί το µέλλον ορισµένων τοµέων που έχουν υποστεί υπερεκµετάλλευση, καθώς
και το ευπαθές θαλάσσιο οικοσύστηµα που δηµιουργήθηκε από τη µόλυνση και τις ισχυρές πιέσεις επί των
πόρων·

4. εµµένει ότι το Συµβούλιο πρέπει να εγκρίνει τα µέτρα που είναι απαραίτητα για τη µείωση της
σηµερινής αλιευτικής προσπάθειας στην περιοχή και να µειώσει προοδευτικά τα σηµερινά TAC τα οποία,
παρότι βασίζονται σε επιστηµονικά κριτήρια, παραµένουν στην περίπτωση ορισµένων ειδών σε επίπεδα
πολύ κοντά ή κάτω από το ελάχιστο παραδεκτό από βιολογικής απόψεως όριο, και τα οποία θα µπορούσαν,
σε περίπτωση κάποιου απρόβλεπτου αρνητικού γεγονότος, να προκαλέσουν την κατάρρευση των
ιχθυαποθεµάτων, ιδίως όσον αφορά το σκουµπρί, την ευρωπαϊκή χωµατίδα, τους καλλαρίες, το µαύρο
µπακαλιάρο και το γάδο. Ως εκ τούτου, ζητεί από το Συµβούλιο να εφαρµόσει την αρχή της πρόληψης κατά
τον καθορισµό των ΤΑC και καλεί την Επιτροπή να προχωρήσει ταχύτερα στην ανάπτυξη ενός τεκµηρίου
υψηλής ποιόητας για τον βιώσιµο ιχθύ·

5. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να εγκρίνουν τα µέτρα που χρειάζονται για να ενισχυθεί ο
έλεγχος της αλιείας, ούτως ώστε να αποφευχθούν ο µεγάλος αριθµός παράνοµων αλιευµάτων που
παρατηρείται σήµερα, η περιφρόνηση των νόµιµων ελάχιστων µεγεθών και η υπερεκµετάλλευση που
προκαλείται από τις ανεξέλεγκτες εκφορτώσεις·

6. αναγνωρίζει τις πρόσφατες βελτιώσεις που έγιναν µε τον Κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, αλλά
πιστεύει ότι το σύστηµα αυτό πρέπει να τελειοποιηθεί κατά τρόπο που να παρακολουθεί τους ιχθείς και τα
αλιευτικά προϊόντα σε όλα τα στάδια: αλλίευση, εκφόρτωση, µεταφορά στη στεριά και προώθηση στο
εµπόριο µέχρι τον τελικό καταναλωτή· εµµένει συνεπώς ότι η Επιτροπή πρέπει να υποβάλει προτάσεις και
το Συµβούλιο να πάρει αποφάσεις για την επίτευξη των κάτωθι στόχων:

− διαφάνεια, αξιοπιστία και ταχύτης στη µεταβίβαση στοιχείων µέσω συµβατών συστηµάτων που
εξασφαλίζουν τη δέουσα ενδοεπικοινωνία µεταξύ των διοικήσεων όλων των κρατών µελών και των
θεσµικών οργάνων της Κοινότητας·
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− υιοθέτηση συγκρίσιµου συστήµατος κυρώσεων, µε το οποίο θα επιβάλλονται παρεµφερείς κυρώσεις για
παρεµφερείς παραβιάσεις, ανεξαρτήτως του τόπου διάπραξής τους·

− ενίσχυση των ανθρώπινων και οικονοµικών µέσων για τον έλεγχο των αλιευτικών δραστηριοτήτων,
τόσο σε κοινοτικό όσο και σε εθνικό επίπεδο, ο οποίος µέχρι τούδε αποδεικνύεται ανεπαρκής για την
επίτευξη των επιδιωκόµενων στόχων·

7. καλεί το Συµβούλιο να εγκρίνει τα µέτρα που απαιτούνται για την επίτευξη των στόχων που
θεσπίζονται στα Προγράµµατα Πολυετούς Προσανατολισµού για κάθε τοµέα του στόλου των κρατών
µελών, και να θεσπίσει ταυτόχρονα αποτελεσµατικές κυρώσεις για όσα κράτη συστηµατικά αδυνατούν να
επιτύχουν τους απαιτούµενους στόχους. Επί του θέµατος αυτού είναι ιδιαίτερα σηµαντική η µείωση της
αλιευτικής προσπάθειας στη Βόρειο Θάλασσα για τις µηχανότρατες βιοµηχανικής αλιείας βενθοπελαγικών
ειδών, για τα σκάφη πελαγικής αλιείας µε γρίπο και για τις δοκότρατες που αλιεύουν πλατύψαρα και
στρογγυλά ψάρια·

8. τονίζει ότι απαιτείται η πλήρης υλοποίηση της Οδηγίας για τα *δατα στα κράτη µέλη και αδιάκοπη
επαγρύπνηση όσον αφορά την παρακολούθηση των απορρίψεων πάσης φύσεως στη Βόρειο Θάλασσα, που
µπορούν να ζηµιώσουν τα οικοσυστήµατα, ιδίως όσον αφορά τα ιχθυαποθέµατα·

9. σηµειώνει µε ικανοποίηση την έγκριση του ΠΠΠIV ως προσπάθεια για τη µείωση της αλόγιστης
αλιείας από πλευράς του στόλου της ΕΕ και αναµένει την ενδιάµεση αναθεώρηση της Επιτροπής σχετικά µε
την πρόοδο το 1999· εκφράζει παρόλα αυτά τη λύπη του για το γεγονός ότι το Συµβούλιο δεν κατάφερε να
καταρτίσει αρκετά φιλόδοξο πρόγραµµα για να προλάβει την περαιτέρω µείωση των αποθεµάτων εκείνων
που έχουν υποστεί τη σηµαντικότερη ζηµία· καλεί συνεπώς τα κράτη µέλη να περιλάβουν κατά την
εφαρµογή των εθνικών ΠΠΠ τους οικολογικά και κοινωνικά κριτήρια για την π.χ. προώθηση των σκαφών
εκείνων που επιλέγουν τα αλιεύµατά τους και προσφέρουν τις περισσότερες θέσεις εργασίας σε σχέση µε
την αλιευµένη ποσότητα·

10. υποστηρίζει κατ’ αρχήν τον καθορισµό στόχων, τη βελτίωση των αλιευτικών µεθόδων, τα σχέδια
ανάκαµψης και τα ειδικά σχέδια, όπως η καθιέρωση περιοχών και/ή εποχών απαγορευµένης αλιείας·

11. παρατηρεί ότι στους καθορισµένους στόχους δεν προβλέπονται ειδικές µέθοδοι και χρονοδιαγράµ-
µατα για τη βελτίωση των αλιευτικών πρακτικών και την εφαρµογή επειγόντων µέτρων·

12. διαπιστώνει ότι για την καταπολέµηση των σηµαντικών προβληµάτων θα είχε εκ νέου εξαιρετική
σηµασία η υιοθέτηση κατά την επόµενη διυπουργική διάσκεψη µέτρων ad hoc όπως π.χ.:

− µέτρα για τη συνέχιση της ανάκαµψης των αποθεµάτων µπακαλιάρου µειώνοντας το ποσοστό αλιείας
πολύ µικρών ιχθύων και προωθώντας την ανάπτυξη νέων εργαλείων αλιείας για τον περιορισµό των
ανεπιθύµητων αλιευµάτων·

− τεχνικά µέτρα για την προστασία από τις αρνητικές επιδράσεις της µικτής αλιείας ορισµένων ηλικιών
µπακαλιάρου της Βόρειας Θάλασσας ή άλλων υπερεκµεταλλευόµενων ειδών·

− προσωρινή απαγόρευση της αλιείας σε περιοχές όπου υπάρχει µεγάλη συγκέντρωση νεαρών
µπακαλιάρων και συνεπώς αναµένεται έντονη αλιευτική προσπάθεια, σε συνδυασµό µε προσωρινή
µείωση της ικανότητας των εν λόγω αλιευτικών σκαφών·

− επείγουσα µείωση των τυχαίων αλιευµάτων νεαρών κητωδών υπό την έννοια του ψηφίσµατος της
συµφωνίας για τα νεαρά κητώδη της Βαλτικής και της Βόρειας Θάλασσας (ASCOBANS)·

− δηµιουργία προστατευµένης περιοχής στα ύδατα της Νήσου Sylt επειδή αποτελεί ιδιαίτερα σηµαντική
ζώνη αναπαραγωγής, σε συνδυασµό µε την απαγόρευση αλιευτικών µεθόδων που εγκυµονούν
κινδύνους για τα κητώδη και τους απογόνους τους·

− µέτρα για τον όσο το δυνατόν µεγαλύτερο περιορισµό της αλιείας µε τράτα στη Βόρεια Θάλασσα, όπου
η µέθοδος αυτή προκαλεί σοβαρές ζηµίες, σε συνδυασµό µε µείωση της ικανότητας των εν λόγω
αλιευτικών σκαφών ή τουλάχιστον αποφυγή της αύξησης του αριθµού τους·

13. επιθυµεί περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την προσωρινή µείωση της βιοµηχανικής αλιείας
στις απειλούµενες περιοχές, σύµφωνα µε τις υποσχέσεις της δανικής κυβέρνησης στο Bergen·

14. υποστηρίζει τη συµµετοχή των ΜΚΟ στη διαδικασία εφαρµογής της τελικής δήλωσης·

15. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή και το Συµβούλιο.
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2. Επισήµανση ορισµένων επικινδύνων ουσιών στην Αυστρία και τη Σουη-
δία ***ΙΙ (�ρθρο 66, παράγραφος 7 του Κανονισµού)

Κοινή θέση που εγκρίθηκε από το Συµβούλιο εν όψει της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας του Συµβουλίου 67/548/ΕΟΚ
όσον αφορά στην επισήµανση ορισµένων επικινδύνων ουσιών στην Αυστρία και τη Σουηδία

(14397/1/98 − C4-0065/99 − 98/0290(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Η κοινή θέση εγκρίνεται.

Το Συµβούλιο καλείται, ως εκ τούτου, να εγκρίνει την κοινή του θέση, το συντοµότερο δυνατόν.

3. Χρηµατοδοτική και τεχνική συνεργασία ΕΚ/Κυπριακής ∆ηµοκρατίας ***
(∆ιαδικασία χωρίς έκθεση)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την παράταση της
προθεσµίας εντός της οποίας µπορούν να δεσµευτούν τα κονδύλια που προβλέπονται στο 4ο
πρωτόκολλο χρηµατοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και

της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας (SEC(99)0026 − C4-0063/99 − 99/0004(AVC))

(∆ιαδικασία σύµφωνης γνώµης)

Το Σώµα εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του

4. Χρηµατοδοτική και τεχνική συνεργασία ΕΚ/Μάλτας *** (∆ιαδικασία χωρίς
έκθεση)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την παράταση της
προθεσµίας εντός της οποίας µπορούν να δεσµευτούν τα κονδύλια του 4ου πρωτοκόλλου
χρηµατοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµο-

κρατίας της Μάλτας (SEC(99)0026 − C4-0064/99 − 99/0005(AVC))

(∆ιαδικασία σύµφωνης γνώµης)

Το Σώµα εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του

5. «SAVE ΙΙ» (Ουγγαρία) * (∆ιαδικασία χωρίς έκθεση)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου όσον αφορά τη θέση της Κοινότητας στο Συµβούλιο
Σύνδεσης σχετικά µε τη συµµετοχή της Ουγγαρίας στο πολυετές κοινοτικό πρόγραµµα για την
προώθηση της αποτελεσµατικότερης χρήσης της ενέργειας (SAVE II) (COM(98)0811 − C4-0122/99

− 99/0002(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.
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6. Μεταφερόµενος εξοπλισµός υπό πίεση **ΙΙ

A4-0094/99

Απόφαση σχετικά µε την κοινή θέση που καθόρισε το Συµβούλιο για την έκδοση της οδηγίας του
Συµβουλίου που αφορά το µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση (12050/98 − C4-0679/98 −

97/0011(SYN))

(∆ιαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου 12050/98 − 97/0011(SYN),

− έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή του σε πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής
προς το Συµβούλιο (COM(96)0674) (2),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 189 Γ και το άρθρο 75,
παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ,

− έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισµού
(A4-0094/99),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 80 της 16.3.1998, σελ. 212.
(2) ΕΕ C 95 της 24.3.1997, σελ. 2.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

�ρθρο 5, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο

*ταν ο εξοπλισµός κατασκευάζεται εν σειρά, τα κράτη µέλη
µπορούν να επιτρέψουν η επαναξιολόγηση της συµµόρφωσης
σχετικά µε τα δοχεία, περιλαµβανοµένων των στροφίγγων τους
και των λοιπών εξαρτηµάτων που χρησιµοποιούνται για τη
µεταφορά, να πραγµατοποιείται από προκριθέντα οργανισµό,
υπό την προϋπόθεση ότι η επαναξιολόγηση της συµµόρφωσης
προς τον τύπο πραγµατοποιείται από κοινοποιηµένο οργανι-
σµό.

*ταν ο εξοπλισµός κατασκευάζεται εν σειρά, τα κράτη µέλη
µπορούν να επιτρέψουν η επαναξιολόγηση της συµµόρφωσης
σχετικά µε τα δοχεία, περιλαµβανοµένων των στροφίγγων τους
και των λοιπών εξαρτηµάτων που χρησιµοποιούνται για τη
µεταφορά, να πραγµατοποιείται από προκριθέντα οργανισµό,
υπό την προϋπόθεση ότι η επαναξιολόγηση της συµµόρφωσης
προς τον τύπο πραγµατοποιείται από κοινοποιηµένο οργανι-
σµό. Οι κοινοποιηµένοι οργανισµοί µπορούν να πραγµα-
τοποιούν επισκέψεις χωρίς προειδοποίηση προκειµένου
να επαληθεύουν εάν η επαναξιολόγηση πραγµατοποιήθη-
κε κατά τρόπο σωστό και αποτελεσµατικό· σε περίπτωση
παρατυπίας εφαρµόζονται αναλόγως τα προβλεπόµενα
στο άρθρο 12.

(Τροπολογία 2)

�ρθρο 12, δεύτερο εδάφιο

Σε περίπτωση που εξακολουθεί να µην υπάρχει συµµόρφωση,
το κράτος µέλος οφείλει να λάβει όλα τα κατάλληλα µέτρα,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 11,
προκειµένου να περιοριστεί ή να απαγορευθεί η διάθεση στην
αγορά, η µεταφορά, ή η χρήση του εν λόγω εξοπλισµού ή
προκειµένου να διασφαλισθεί η απόσυρσή του από την αγορά ή
την κυκλοφορία.

Σε περίπτωση που εξακολουθεί να µην υπάρχει συµµόρφωση,
το κράτος µέλος ενηµερώνει αµέσως την Επιτροπή και
οφείλει να λάβει όλα τα κατάλληλα µέτρα, σύµφωνα µε τη
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 11, προκειµένου να περιο-
ριστεί ή να απαγορευθεί η διάθεση στην αγορά, η µεταφορά, ή η
χρήση του εν λόγω εξοπλισµού ή προκειµένου να διασφαλισθεί
η απόσυρσή του από την αγορά ή την κυκλοφορία.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 3)

�ρθρο 15, παράγραφος 3, εδάφιο 3α (νέο)

Κάθε δύο χρόνια η Επιτροπή ενηµερώνει το Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τα µέτρα που υιοθε-
τήθηκαν σύµφωνα µε το παρόν άρθρο. Η Επιτροπή, βάσει
των εν λόγω τροποποιήσεων φροντίζει να εκπονήσει, στην
περίπτωση που τούτο κριθεί σκόπιµο, ένα ενιαίο κείµενο
περιέχον τις διατάξεις που προσετέθησαν στο µεταξύ και
ενδεχόµενως µία αναθεώρηση της παρούσας οδηγίας.

(Τροπολογία 4)

Παράρτηµα ΙV, Μέρος ΙΙ, παράγραφος 5

5. $σον αφορά τα δοχεία που κατασκευάζονται εν σειρά,
περιλαµβανοµένων των στροφίγγων και των άλλων εξαρτηµά-
των τους που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά, οι σχετικές
ενέργειες επαναξιολόγησης της συµµόρφωσης που αφορούν τον
επιµέρους έλεγχο κάθε εξοπλισµού, οι οποίες αναφέρονται στα
σηµεία 3 και 4, µπορούν να διεξάγονται από αναγνωρισµένο
οργανισµό µε την προϋπόθεση ότι, προηγουµένως, ένας κοινο-
ποιηµένος οργανισµός έχει πραγµατοποιήσει τις σχετικές ενέρ-
γειες για την επαναξιολόγηση της συµµόρφωσης του τύπου που
αναφέρεται στο σηµείο 3.

5. $σον αφορά τα δοχεία που κατασκευάζονται εν σειρά,
περιλαµβανοµένων των στροφίγγων και των άλλων εξαρτηµά-
των τους που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά, οι σχετικές
ενέργειες επαναξιολόγησης της συµµόρφωσης που αφορούν τον
επιµέρους έλεγχο κάθε εξοπλισµού, οι οποίες αναφέρονται στα
σηµεία 3 και 4, µπορούν να διεξάγονται από αναγνωρισµένο
οργανισµό µε την προϋπόθεση ότι, προηγουµένως, ένας κοινο-
ποιηµένος οργανισµός έχει πραγµατοποιήσει τις σχετικές ενέρ-
γειες για την επαναξιολόγηση της συµµόρφωσης του τύπου που
αναφέρεται στο σηµείο 3. Οι κοινοποιηµένοι οργανισµοί
µπορούν να πραγµατοποιούν επισκέψεις χωρίς προειδο-
ποίηση προκειµένου να επαληθεύουν εάν η επαναξιολό-
γηση των φιαλών µαζικής παραγωγής πραγµατοποιήθηκε
κατά τρόπο ορθό και αποτελεσµατικό.

7. Ασφαλής εκτέλεση τακτικών δροµολογίων µε επιβατικά σκάφη **ΙΙ

A4-0061/99

Απόφαση σχετικά µε την κοινή θέση που καθόρισε το Συµβούλιο για την θέσπιση οδηγίας του
Συµβουλίου σχετικά µε ένα σύστηµα υποχρεωτικών επιθεωρήσεων για την ασφαλή εκτέλεση
τακτικών δροµολογίων από οχηµαταγωγά ro-ro και ταχύπλοα επιβατικά σκάφη στην Κοινότητα

(12893/3/98 − C4-0004/99 − 98/0064(SYN))

(∆ιαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (12893/3/98 − 98/0064(SYN)),

− έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή του σε πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής
προς το Συµβούλιο COM(98)0071 (2),

− έχοντας υπόψη την τροποποιηθείσα πρόταση της Επιτροπής (COM(98)0636) (3),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 189 Γ και άρθρο 84,
παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ (C4-0004/99),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισµού
(A4-0061/99),

(1) ΕΕ C 328 της 26.10.1998, σελ. 82.
(2) ΕΕ C 108 της 7.4.1998, σελ. 122.
(3) ΕΕ C 384 της 10.12.1998, σελ. 23.
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1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

�ρθρο 4, παράγραφος 1, σηµείο δ)

δ) είναι εξοπλισµένα µε όργανο καταγραφής δεδοµένων και
ταξιδίου (VDR) µε σκοπό να διατίθενται πληροφορίες σε
περίπτωση έρευνας ατυχήµατος. Το VDR πρέπει να πλη-
ροί τα πρότυπα επιδόσεων του ψηφίσµατος Α.861(20) της
συνέλευσης του IMO της 27ης Νοεµβρίου 1997 και να
πληροί τα πρότυπα δοκιµής πουορίζει το πρότυπο αριθ.
69996 της ∆ιεθνούς Ηλεκτροτεχνικής Επιτροπής (IEC).
Ωστόσο, για τα VDR που τοποθετούνται σε οχηµαταγωγά
ro-ro ή ταχύπλοα επιβατικά σκάφη κατασκευασµένα πριν
την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας, µπορούν να
χορηγηθούν απαλλαγές σχετικά µε τη συµµόρφωση προς
ορισµένες απαιτήσεις. Οι απαλλαγές και οι όροι χορήγησής
τους εκδίδονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζει το
άρθρο 16.

δ) είναι εξοπλισµένα µε όργανο καταγραφής δεδοµένων και
ταξιδίου (VDR) µε σκοπό να διατίθενται πληροφορίες σε
περίπτωση έρευνας ατυχήµατος. Το VDR πρέπει να πλη-
ροί τα πρότυπα επιδόσεων του ψηφίσµατος Α.861(20) της
συνέλευσης του IMO της 27ης Νοεµβρίου 1997 και να
πληροί τα πρότυπα δοκιµής πουορίζει το πρότυπο αριθ.
69996 της ∆ιεθνούς Ηλεκτροτεχνικής Επιτροπής (IEC).
Ωστόσο, για τα VDR που τοποθετούνται σε οχηµαταγωγά
ro-ro ή ταχύπλοα επιβατικά σκάφη κατασκευασµένα πριν
την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας, µπορούν να
χορηγηθούν απαλλαγές έως και 5 ετών σχετικά µε τη
συµµόρφωση προς ορισµένες απαιτήσεις. Οι απαλλαγές
και οι όροι χορήγησής τους εκδίδονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία που ορίζει το άρθρο 16.

(Τροπολογία 2)

�ρθρο 13, παράγραφος 3

3. Κάθε κράτος µέλος παρέχει στην Επιτροπή αντίγραφο
των εκθέσεων επιθεώρησης που αναφέρονται στο άρθρο 11,
παρ. 6, µε τον αναγνωριστικό αριθµό του IMO, εάν υφίσταται.
Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 16, η Επιτροπή µπορεί
να αποφασίζει την εφαρµογή κατάλληλων µέσων για τη χορή-
γηση αναγνωριστικών αριθµών σε άλλα σκάφη. Εφόσον σε ένα
τακτικό δροµολόγιο µπλέκονται δύο ή περισσότερα κράτη
υποδοχής, τα δεδοµένα µπορούν να παρέχονται από ένα από
αυτά τα κράττη υποδοχής. Η Επιτροπή συνιστά και διατηρεί
βάση δεδοµένων η οποία περιέχει τις παρεχόµενες πληροφο-
ρίες. Οι προϋποθέσεις προσβασης στη βάση δεδοµένων αποφα-
σίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 16.

3. Κάθε κράτος µέλος παρέχει στην Επιτροπή αντίγραφο
των εκθέσεων επιθεώρησης που αναφέρονται στο άρθρο 11,
παρ. 6, µε τον αναγνωριστικό αριθµό του IMO, εάν υφίσταται.
Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 16, η Επιτροπή µπορεί
να αποφασίζει την εφαρµογή κατάλληλων µέσων για τη χορή-
γηση αναγνωριστικών αριθµών σε άλλα σκάφη. Εφόσον σε ένα
τακτικό δροµολόγιο µπλέκονται δύο ή περισσότερα κράτη
υποδοχής, τα δεδοµένα µπορούν να παρέχονται από ένα από
αυτά τα κράττη υποδοχής. Η Επιτροπή συνιστά και διατηρεί
βάση δεδοµένων η οποία περιέχει τις παρεχόµενες πληροφο-
ρίες. Οι προϋποθέσεις προσβασης στη βάση δεδοµένων αποφα-
σίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 16. Η Επιτρο-
πή θέτει τη διάθεση του κοινού λεπτοµερείς πληροφορίες
για οχηµαταγωγά ro-ro και ταχύπλοα επιβατικά σκάφη
που επιτρέπεται να πραγµατοποιούν δροµολόγια εσωτε-
ρικών ή εξωτερικών γραµµών ή για οιονσδήποτε περιο-
ρισµό όσον αφορά την πραγµατοποίηση αυτών των δρο-
µολογίων.

(Τροπολογία 3)

Παράρτηµα ΙΙΙ, παράγραφος 1, δέκατη πέµπτη παύλα

− έλεγχο του ότι όλες οι σωστικές και ναυαγοσωστικές
λέµβοι ανταποκρίνονται στην απογραφή·

− επιθεώρηση του ναυαγοσωστικού εξοπλισµού, συµπε-
ριλαµβανοµένης της ναυαγοσωστικής λέµβου, ούτως
ώστε να διασφαλίζεται τόσο η πληρότητά του όσο και
η καλή κατάστασή του·
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8. Τερµατικοί σταθµοί συνδυασµένων µεταφορών ***Ι

A4-0074/99

Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της
απόφασης αριθ. 1692/96/ΕΚ όσον αφορά τους θαλάσσιους λιµένες, τους λιµένες εσωτερικής
ναυσιπλοιας και τους τερµατικούς σταθµούς συνδυασµένων µεταφορών, καθώς και το σχέδιο

αριθ. 8 στο παράρτηµα ΙΙΙ (COM(97)0681 − C4-0151/98 − 97/0358(COD))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη 7

(7) ότι, σύµφωνα µε την πρόθεση της Επιτροπής να προω-
θήσει την ταχεία δηµιουργία ορισµένων «διευρωπαϊκών σιδη-
ροδροµικών αρτηριών (freeways) µεταφοράς», όπως συνοψί-
ζεται στην ανακοίνωσή της, της 29ης Μαιłου 1997 (1), η
επισήµανση τερµατικών σταθµών (ζωνών µεταφόρτωσης)
πρέπει να συντονίζεται µε την ανάπτυξη διασυνοριακών
σιδηροδροµικών διαδρόµων ανοικτής πρόσβασης·

(7) ότι, λαµβάνοντας υπόψη το άρθρο 21 της απόφασης
αριθ. 1692/96/ΕΚ η οποία προβλέπει τη συνεχή εξέταση
και τη συµπλήρωση των κατευθυντήριων γραµµών για τα
διευρωπαϊκά δίκτυα ανά πενταετία, το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο αναµένει µέσα στο 1999 έκθεση της Επιτροπής για
τις υφιστάµενες σχετικές κατευθυντήριες γραµµές· ότι
αναµένει επίσης το συντοµότερο δυνατό ανάλογες κατάλ-
ληλες νοµοθετικές προτάσεις· ότι απορρίπτει την ιδέα της
εκπόνησης Λευκής Βίβλου για το θέµα αυτό· ότι µια
στρατηγική αξιολόγηση των περιβαλλοντικών επιπτώ-
σεων, υπό την έννοια του άρθρου 8, παράγραφος 2 της
απόφασης αριθ. 1692/96/ΕΚ, πρέπει να περιλαµβάνει τους
λιµένες και τους τερµατικούς σταθµούς συνδυασµένων
µεταφορών·

(1) COM(97)0242.

(Τροπολογία 2)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1
&ρθρο 10, παράγραφος 4, τέταρτη παύλα (απόφαση 1692/96/ΕΚ)

1. Στο άρθρο 10 παράγραφος 4 προστίθεται η ακόλουθη
παύλα:

∆ιαγράφεται

− συµβάλει στην περαιτέρω ανάπτυξη νέων σιδηροδρο-
µικών υπηρεσιών, ιδιαίτερα µε βάση τις «διευρωπαϊ-
κές σιδηροδροµικές αρτηρίες (freeways)» («TERFF»),
οι οποίες είναι διασυνοριακοί σιδηροδροµικοί διά-
δροµοι εµπορευµατικών µεταφορών ανοικτής πρό-
σβασης.

(Τροπολογία 3)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2, ΣΗΜΕΙΟ β)
&ρθρο 11, παράγραφος 3α (νέα) (απόφαση 1692/96/ΕΚ)

«3α. Οι λιµένες εσωτερικής ναυσιπλοιας που περιλαµβά-
νονται στο δίκτυο:

«3α. Οι λιµένες εσωτερικής ναυσιπλοιας που περιλαµβά-
νονται στο δίκτυο:

α) είναι ανοικτοί σε ολόκληρη την εµπορική κυκλοφορία, α) είναι ανοικτοί σε ολόκληρη την εµπορική κυκλοφορία,
β) βρίσκονται επάνω στο δίκτυο εσωτερικών πλωτών οδών,

όπως εµφαίνεται στο σχεδιάγραµµα στο τµήµα 4 του
παραρτήµατος I,

β) βρίσκονται επάνω στο δίκτυο εσωτερικών πλωτών οδών,
όπως εµφαίνεται στο σχεδιάγραµµα στο τµήµα 4 του
παραρτήµατος I,

γ) διασυνδέονται µε άλλους διευρωπαϊκούς άξονες µεταφο-
ρών, όπως εµφαίνεται στο παράρτηµα Ι,

γ) διασυνδέονται µε άλλους διευρωπαϊκούς άξονες µεταφο-
ρών, όπως εµφαίνεται στο παράρτηµα Ι,

γα) έχουν συνολικό ετήσιο όγκο διακίνησης φορτίου
τουλάχιστον 500.000 τόννους,

δ) είναι εξοπλισµένοι µε εγκαταστάσεις µεταφόρτωσης για
συνδυασµένες µεταφορές.»

δ) είναι εξοπλισµένοι µε εγκαταστάσεις µεταφόρτωσης για
συνδυασµένες µεταφορές.»

(*) ΕΕ C 120 της 18.4.1998, σελ. 14.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 4)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3
&ρθρο 12, παράγραφος 2 (απόφαση 1692/96/ΕΚ)

2. Οι θαλάσσιοι λιµένες που περιλαµβάνονται στο δίκτυο
πληρούν τα ακόλουθα κριτήρια:

2. Οι θαλάσσιοι λιµένες που περιλαµβάνονται στο δίκτυο
πληρούν τα ακόλουθα κριτήρια:
– α) προσφέρουν συνδέσεις µε τα υπόλοιπα διευρωπαϊ-

κά δίκτυα όπως αναφέρονται στο Παράρτηµα Ι, και
α) διακινούν συνολικό ετήσιο όγκο διακίνησης φορτίου του-

λάχιστον 1 εκατοµ. τόννους· ή
α) διακινούν συνολικό ετήσιο όγκο τουλάχιστον 1,5 εκατ.

τόννων φορτίου, ή
β) διαθέτουν συνολικό ετήσιο όγκο διακίνησης διεθνών επιβα-

τών τουλάχιστον 200.000 ατόµων (ταξίδια µεταξύ λιµένων
σε δύο διαφορετικές χώρες).

β) διαθέτουν συνολικό ετήσιο όγκο διακίνησης διεθνών επιβα-
τών τουλάχιστον 200.000 ατόµων (ταξίδια µεταξύ λιµένων
σε δύο διαφορετικές χώρες).

Στην περίπτωση των νήσων του Αιγαίου και του Ιονίου
πελάγους, ο ελάχιστος απαιτούµενος όγκος διακίνησης
επιβατών δύναται να περιλαµβάνει επίσης εσωτερική
διακίνηση, υπό τον όρο ότι η απόσταση µεταξύ των
λιµένων είναι µεγαλύτερη από 5 χλµ· ή

βα) στην περίπτωση των νήσων του Αιγαίου και του Ιονίου
Πελάγους και των εξόχως απόκεντρων περιοχών στις
οποίες αναφέρεται το άρθρο 299 (2) της Συνθήκης του
%µστερνταµ (ενοποιηµένη µορφή), ο συνολικός ετή-
σιος όγκος φορτίου δεν θα πρέπει να είναι µικρότερος
των 1,5 εκατ. τόννων ή ο ελάχιστος απαιτούµενος
όγκος επιβατών θα πρέπει να ανέρχεται σε 200.000,
όπου θα περιλαµβάνεται και η εσωτερική διακίνηση, υπό
τον όρο ότι η απόσταση µεταξύ των λιµένων θα είναι
µεγαλύτερη από 5 χλµ.

γ) να προσφέρει συνδέσεις µεταξύ χερσαίων ζεύξεων του
διευρωπαϊκού δικτύου, εξασφαλίζοντας, µε τον τρόπο
αυτόν, την εδαφική συνέχεια της Κοινότητας.

(Τροπολογία 5)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 4, ΣΗΜΕΙΟ α)
&ρθρο 14, σηµείο 1, δεύτερη παύλα (απόφαση 1692/96/ΕΚ)

α) στην παράγραφο 1, η δεύτερη παύλα αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµε-
νο:
− τις σιδηροδροµικές αρτηρίες και τις εσωτερικές

πλωτές οδούς που είναι κατάλληλες για συνδυα-
σµένες µεταφορές και οι οποίες, συνδυαζόµενες
ενδεχοµένως µε τη συντοµότερη δυνατή αρχική
ή/και τελική διαδροµή οδικής µεταφοράς, επιτρέ-
πουν τη µεταφορά αγαθών σε µεγάλες αποστά-
σεις·

− τους τερµατικούς σταθµούς οι οποίοι προσφέρουν
εγκαταστάσεις µεταφόρτωσης συνδυασµένων µεταφο-
ρών από σιδηροδρόµους σε εσωτερικές πλωτές οδούς
και δρόµους και οι οποίοι επισηµαίνονται στα σχε-
διαγράµµατα του παραρτήµατος Ι·

− τους τερµατικούς σταθµούς οι οποίοι προσφέρουν
εγκαταστάσεις µεταφόρτωσης συνδυασµένων µεταφο-
ρών από σιδηροδρόµους σε εσωτερικές πλωτές οδούς,
δρόµους και θαλάσσιες πλωτές οδούς που επισηµαί-
νονται στα σχεδιαγράµµατα του παραρτήµατος. Ως
συνδυασµένες µεταφορές, για τους σκοπούς της
παρούσας απόφασης, νοούνται οι µικτές µεταφο-
ρές τυποποιηµένων ενοτήτων φορτίου (τρέϊλερ
και εµπορευµατοκιβώτια µε ειδικό φορέα).

(Τροπολογία 6)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΣΗΜΕΙΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ γα) (νέο)
Παράρτηµα Ι, τµήµα 7: ∆ίκτυο εσωτερικών πλωτών οδών (απόφαση 1692/96/ΕΚ)

γα) Το τµήµα 7 να διατυπωθεί ως εξής:
i) να προστεθεί στο χάρτη του σχεδιαγράµµατος

συνδυασµένων µεταφορών − εσωτερικές πλωτές
οδοί και λιµένες εσωτερικής ναυσιπλοιας (7.2) − η
διώρυγα )λβα-Lübeck και η διώρυγα Twentc-
Miltelland·
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ii) να προστεθούν στο χάρτη του σχεδιαγράµµατος
συνδυασµένων µεταφορών − εσωτερικές πλωτές
οδοί και λιµένες εσωτερικής ναυσιπλοιας (7.2) −
ειδική απεικόνιση των εσωτερικών λιµένων που
εξυπηρετούν και τη θαλάσσια ναυσιπλοια·

iii) να προστεθούν στο χάρτη οι λιµένες εσωτερικής
ναυσιπλοιας οι οποίοι δεν εξυπηρετούν µεν συν-
δυασµένες µεταφορές αλλά έχουν συνολικό ετή-
σιο όγκο διακίνησης φορτίου άνω των 500.000
τόννων.

(Τροπολογία 7)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΣΗΜΕΙΟ 2, ΣΗΜΕΙΟ α)

Παράρτηµα ΙΙ, τµήµα 3, τρίτη παύλα (απόφαση 1692/96/ΕΚ)

Στο τµήµα 3, προστίθεται η ακόλουθη τρίτη παύλα: ∆ιαγράφεται

− νέες σιδηροδροµικές υπηρεσίες που πρόκειται να ανα-
πτυχθούν, ιδιαίτερα µε βάση τις διευρωπαϊκές σιδηρο-
δροµικές αρτηρίες (freeways)

(Τροπολογία 8)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2, ΣΗΜΕΙΟ β)

Παράρτηµα ΙΙ, τµήµα 4, τέταρτο εδάφιο, σηµεία 3 και 4 (απόφαση 1692/96/ΕΚ)

3. άλλη υποδοµή µεταφορών εντός της λιµενικής ζώνης· 3. άλλη υποδοµή µεταφορών για τη διασύνδεση του
λιµένος µε τα διάφορα τµήµατα των διευρωπαϊκών δι-
κτύων µεταφορών.

4. άλλη υποδοµή µεταφορών, η οποία συνδέει τον λιµένα µε
άλλα στοιχεία του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών.

Οι λιµενικές υποδοµές εντός µιας λιµενικής ζώνης περι-
λαµβάνουν την κατασκευή και τη συντήρηση όλων των
στοιχείων του ανοικτού για όλους τους χρήστες συστήµα-
τος µεταφορών εντός του λιµένος, καθώς και των διασυν-
δέσεων µε το εθνικό και το διεθνές δίκτυο µεταφορών·
ειδικότερα, περιλαµβάνει την ανάπτυξη και συντήρηση
εκτάσεων για εµπορικούς και άλλους λιµενικούς σκοπούς,
την κατασκευή και συντήρηση οδικών και σιδηροδροµι-
κών συνδέσεων, την κατασκευή και συντήρηση -συµπερι-
λαµβανοµένης της εκβάθυνσης- της πρόσβασης από τη
θάλασσα καθώς και άλλων υδάτινων τµηµάτων του λιµέ-
νος, την παροχή ναυτιλιακών βοηθηµάτων και συστη-
µάτων διαχείρισης των µεταφορών, και συστηµάτων επι-
κοινωνιών και πληροφόρησης, και την κατασκευή και
συντήρηση εγκαταστάσεων για τη συλλογή αποβλήτων
και χρησιµοποιηµένων µηχανελαίων·

Οι επενδύσεις για λιµενικές υποδοµές που συνδέονται µε
τις επιχειρήσεις και οι ενισχύσεις στη λειτουργία που
εγγράφονται στο πλαίσιο αυτό δεν είναι επιλέξιµες για
κοινοτική οικονοµική βοήθεια στον τοµέα των διευρωπαϊ-
κών δικτύων. Στις επιλέξιµες περιοχές, οι επενδύσεις για
λιµενικές υποδοµές µπορούν κατ’ εξαίρεση να χρηµατοδο-
τούνται από το Ταµείο Συνοχής και τα διαρθρωτικά
ταµεία, στο µέτρο που η χρηµατοδότηση αυτή δεν πλήττει
τον θεµιτό ανταγωνισµό µεταξύ των θαλασσίων λιµένων
της Κοινότητας καθώς και εντός των λιµένων αυτών.
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(Τροπολογία 9)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2, ΣΤΟΙΧΕΙΟ γ), ΥΠΟΣΗΜΕΙΟ i)
Παράρτηµα ΙΙ, τµήµα 5, παράγραφος 2 (απόφαση 1692/96/ΕΚ)

2. Κατηγορίες λιµενικών και συναφών σχεδίων κοινοτικού
ενδιαφέροντος:

2. Κατηγορίες λιµενικών και συναφών σχεδίων κοινοτικού
ενδιαφέροντος:

Τα λιµενικά και συναφή σχέδια κοινού ενδιαφέροντος πρέπει
να εµπίπτουν σε µία ή περισσότερες από τις ακόλουθες
κατηγορίες:

Τα έργα υποδοµής εντός του λιµένος ή τα σχετικά µε τον
λιµένα πρέπει να εµπίπτουν σε µία ή περισσότερες από τις
ακόλουθες κατηγορίες:

Α. πρόσβαση στον λιµένα από τη θάλασσα ή εσωτερικές
πλωτές οδούς· περιλαµβάνεται και το κόστος για την
εκτέλεση παγοθραυστικών εργασιών κατά τη διάρκεια του
χειµώνα·

Α. πρόσβαση στον λιµένα από τη θάλασσα ή εσωτερικές
πλωτές οδούς· περιλαµβάνεται και το κόστος για την
εκτέλεση παγοθραυστικών εργασιών κατά τη διάρκεια του
χειµώνα·

Β. υποδοµή εντός της λιµενικής ζώνης· Β. υποδοµή εντός της λιµενικής ζώνης·
Γ. υποδοµή µεταφορών προς την ενδοχώρα, η οποία συνδέει

τον λιµένα µε άλλα στοιχεία του διευρωπαϊκού δικτύου
µεταφορών.

Γ. υποδοµή µεταφορών προς την ενδοχώρα, η οποία συνδέει
τον λιµένα µε άλλα στοιχεία του διευρωπαϊκού δικτύου
µεταφορών.

Ως υποδοµή εντός της λιµενικής ζώνης νοούνται τα έργα
κατασκευής και συντήρησης όλων των στοιχείων του
εντός της λιµενικής ζώνης µεταφορικού συστήµατος που
είναι κανονικά ανοικτό στους χρήστες του µεταφορικού
συστήµατος, καθώς και των διασυνδέσεων µε το εθνικό
και το διεθνές µεταφορικό δίκτυο· στα έργα αυτά περι-
λαµβάνονται, ειδικότερα, η κατασκευή και η συντήρηση
διαµορφωµένων χώρων για εµπορικές ή άλλες δραστηριό-
τητες σχετικές µε τον λιµένα, η κατασκευή και η συντή-
ρηση οδικών και σιδηροδροµικών συνδέσεων, η κατα-
σκευή και η συντήρηση (συµπεριλαµβανοµένης της εκβά-
θυνσης) οδών πρόσβασης από τη θάλασσα, από την
ενδοχώρα και από τις λοιπές υδάτινες περιοχές του
λιµένα, η κατασκευή εγκαταστάσεων για την εξυπηρέτη-
ση της ναυσιπλοιας και τη διαχείριση των µεταφορών, η
κατασκευή συστηµάτων επικοινωνιών και πληροφοριών,
και η κατασκευή και συντήρηση εγκαταστάσεων για τη
συλλογή αποβλήτων και χρησιµοποιηµένων µηχανελαίων·

(Τροπολογία 10)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2, ΣΗΜΕΙΟ γ), ΥΠΟΣΗΜΕΙΟ iii)
Παράρτηµα ΙΙ, τµήµα 5, παράγραφος 3, έκτη παύλα (απόφαση 1692/96/ΕΚ)

− στην ανάπτυξη και εγκατάσταση συστηµάτων διαχείρισης
και πληροφοριών, όπως το EDI (ηλεκτρονική εναλλαγή
δεδοµένων).

− στην ανάπτυξη και εγκατάσταση συστηµάτων διαχείρισης
και πληροφοριών, όπως το EDI (ηλεκτρονική εναλλαγή
δεδοµένων), ή άλλων νοηµόνων συστηµάτων διαχείρι-
σης της κυκλοφορίας εµπορευµάτων και επιβατών που
θα χρησιµοποιούν ολοκληρωµένες τεχνολογίες.

(Τροπολογία 11)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2, ΣΗΜΕΙΟ γ), ΥΠΟΣΗΜΕΙΟ iv)
Παράρτηµα ΙΙ, τµήµα 5, παράγραφος 4, πρώτο εδάφιο (απόφαση 1692/96/ΕΚ)

Οι επενδύσεις σε υποδοµή εντός της λιµενικής ζώνης (εξαι-
ρουµένου του EDI) δεν είναι επιλέξιµες για χρηµατοδοτική
ενίσχυση από την Κοινότητα στον τοµέα των διευρωπαϊκών
δικτύων, εκτός από την περίπτωση σχεδίων κοινού ενδιαφέρο-
ντος που αφορούν συνδυασµένες µεταφορές σε λιµενικές
ζώνες, όπως προσδιορίζεται στο παράρτηµα ΙΙ τµήµα 7. Σε
επιλέξιµες περιφέρειες, οι επενδύσεις σε υποδοµή µπορούν να
χρηµατοδοτηθούν από το Ταµείο Συνοχής και τα ∆ιαρθρωτικά
Ταµεία.

Οι επενδύσεις που αφορούν εγκαταστάσεις εντός της λιµε-
νικής ζώνης προοριζόµενες για επιχειρηµατικές δραστη-
ριότητες, και οι ενισχύσεις για τη λειτουργία τους, δεν
είναι επιλέξιµες για χρηµατοδοτική ενίσχυση από την Κοινότη-
τα στον τοµέα των διευρωπαϊκών δικτύων. Κατ’ εξαίρεσιν,
τέτοιες δραστηριότητες µπορούν να λάβουν χρηµατοδοτι-
κή υποστήριξη από το Ταµείο Συνοχής και τα ∆ιαρθρωτικά
Ταµεία εφόσον δεν παραβιάζεται µε τον τρόπον αυτό ο θεµιτός
ανταγωνισµός µεταξύ και εντός των θαλασσίων λιµένων της
Κοινότητας.
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(Τροπολογία 12)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2, ΣΗΜΕΙΟ δ)

Παράρτηµα ΙΙ, τµήµα 7, τρίτη παύλα (απόφαση 1692/96/ΕΚ)

Στο τµήµα 7 η τρίτη παύλα αντικαθίσταται από τα ακόλουθα: Στο τµήµα 7, η δεύτερη και η τρίτη παύλα αντικαθίστανται
από τα ακόλουθα:

− τη δηµιουργία ή διευθέτηση κόµβων µεταφοράς µετα-
ξύ συστηµάτων µεταφοράς, δια ξηράς, µε τις κατάλ-
ληλες υποδοµές·

− τη διευθέτηση των λιµενικών ζωνών για την ανάπτυξη ή τη
βελτίωση της µεταφοράς εµπορευµατοκυβωτίων µεταξύ
θαλάσσιας οδού και σιδηροδρόµου και εσωτερικών πλω-
τών οδών στη συνδυασµένη µεταφορά·

− τη διευθέτηση των λιµενικών ζωνών για την ανάπτυξη ή τη
βελτίωση της µεταφοράς εµπορευµατοκιβωτίων µεταξύ
θαλάσσιας οδού και σιδηροδρόµου και εσωτερικών πλω-
τών οδών σε συνδυασµένη µεταφορά,

(Τροπολογία 13)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3, ΣΗΜΕΙΟ β)

Παράρτηµα ΙΙΙ, σχέδιο 8 (απόφαση 1692/96/ΕΚ)

«Ζεύξη πολλαπλών µεταφορικών µέσων Πορτογαλίας/Ισπα-
νίας µε την υπόλοιπη Ευρώπη».

«Ζεύξη πολλαπλών µεταφορικών µέσων Πορτογαλίας/Ισπα-
νίας µε την υπόλοιπη Ευρώπη µέσω της τελειοποίησης και
της αναδιάρθρωσης των σιδηροδροµικών, οδικών, θαλάσ-
σιων και αεροπορικών διασυνδέσεων στους τρείς ιβηρι-
κούς κεντρικούς άξονες:

− Γαλικία (La Coruna)/Πορτογαλία (Λισσαβώνα)

− Irun Valladolid/Πορτογαλία (Λισσαβώνα)

− Νοτιοδυτικός άξονας (Λισσαβώνα/Σεβίλλη).»

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της
απόφασης αριθ. 1692/96/ΕΚ όσον αφορά τους θαλάσσιους λιµένες, τους λιµένες εσωτερικής
ναυσιπλοιας και τους τερµατικούς σταθµούς συνδυασµένων µεταφορών, καθώς και το σχέδιο

αριθ. 8 στο παράρτηµα ΙΙΙ (COM(97)0681 − C4-0151/98 − 97/0358(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(97)0681 − 97/0358(COD) (1),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 189 B, παράγραφος 2 και το άρθρο 129 ∆ της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε την
οποία η Επιτροπή του υπέβαλε την πρόταση (C4-0151/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισµού (A4-0074/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 189 A,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

(1) ΕΕ C 120 της 18.4.1998, σελ. 14.
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3. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει, στην κοινή θέση που θα καθορίσει σύµφωνα µε το άρθρο 189 Β,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ, τις τροποποιήσεις που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. υπενθυµίζει ότι η Επιτροπή οφείλει να υποβάλει στο Κοινοβούλιο κάθε τροποποίηση που προτίθεται
να επιφέρει στην πρότασή της όπως τροποποιήθηκε από το Κοινοβούλιο·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή

9. Ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων **Ι − �δειες και υποδοµή των
σιδηροδροµικών επιχειρήσεων **Ι

α) A4-0058/99

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ για την
ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων (COM(98)0480 − C4-0561/98 − 98/0265(SYN))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

(3α) ότι η απελευθέρωση των σιδηροδρόµων πρέπει,
όπως και µε τους άλλους τρόπους µεταφοράς, να προχω-
ρήσει κατά στάδια, σε συνδυασµό µε την παράλληλη
υλοποίηση των απαραίτητων συνοδευτικών µέτρων εναρ-
µόνισης·

(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 3β (νέα)

(3β) ότι σύµφωνα µε την αρχή της σταδιακής απελευθέ-
ρωσης και προκειµένου να ενθαρρυνθεί ο ανταγωνισµός
και η είσοδος νέων φορέων, τα δικαιώµατα πρόσβασης
στο στάδιο αυτό πρέπει να επεκταθούν σε όλες τις
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις για τη διεθνή µεταφορά
εµπορευµάτων·

(Τροπολογία 3)

Αιτιολογική σκέψη 4

(4) ότι για το σκοπό αυτό, όλες οι σιδηροδροµικές επιχειρή-
σεις και οι διεθνείς όµιλοι πρέπει να υφίστανται µεταχείριση σε
δίκαιη και αµερόληπτη βάση όσον αφορά τις δραστηριότητες
που διέπουν την πρόσβαση στην υποδοµή και, συνεπώς, η
θέσπιση και τήρηση κανόνων ασφαλείας πρέπει να διενεργεί-
ται από ανεξάρτητους φορείς ή επιχειρήσεις που δεν παρέχουν
σιδηροδροµικές µεταφορικές υπηρεσίες·

(4) ότι για το σκοπό αυτό, όλες οι σιδηροδροµικές επιχειρή-
σεις και οι διεθνείς όµιλοι πρέπει να υφίστανται µεταχείριση σε
δίκαιη, ισότιµη και αµερόληπτη βάση όσον αφορά τις δραστη-
ριότητες που διέπουν την πρόσβαση στην υποδοµή· ότι ο
έλεγχος της ασφάλειας, συµπεριλαµβανοµένων και των
ερευνών για όλα τα σοβαρά ατυχήµατα, καθώς και η
ενίσχυση των κανόνων ασφαλείας πρέπει να διενεργούνται
από ανεξάρτητους φορείς·

(*) ΕΕ C 321 της 20.10.1998, σελ. 6.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 4)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1

!ρθρο 1 (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

1. Στο άρθρο 1, η δεύτερη περίπτωση αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

1. Στο άρθρο 1, η δεύτερη και η τέταρτη περίπτωση
αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

− µε το διαχωρισµό της διαχείρισης της υποδοµής από
την παροχή σιδηροδροµικών µεταφορικών υπηρεσιών,
το διαχωρισµό τόσο των λογαριασµών κερδών και
ζηµιών όσο και των ισολογισµών και την ανάθεση σε
ανεξάρτητο φορέα ή εταιρεία της ευθύνης για τις
υποχρεωτικές λειτουργίες καθορισµού της ισότιµης
και αµερόληπτης πρόσβασης στην υποδοµή και τον
προαιρετικό οργανωτικό ή θεσµικό διαχωρισµό άλ-
λων λειτουργιών,

− µε το διαχωρισµό της διαχείρισης της υποδοµής από
την παροχή σιδηροδροµικών µεταφορικών υπηρεσιών,
και το διαχωρισµό των λογαριασµών κερδών και
ζηµιών όσο και των ισολογισµών,

− µε την εξασφάλιση της πρόσβασης στα δίκτυα των
κρατών µελών των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων
που δραστηριοποιούνται στον τοµέα των διεθνών
µεταφορών εµπορευµάτων και των διεθνών ενώ-
σεων σιδηροδροµικών επιχειρήσεων.

(Τροπολογία 5)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2

!ρθρο 3, µοναδική παύλα (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

− «διαχειριστής υποδοµής»: κάθε φορέας ή επιχείρηση που
είναι υπεύθυνος για την εγκατάσταση και συντήρηση
σιδηροδροµικής υποδοµής.

− «διαχειριστής υποδοµής»: κάθε φορέας ή επιχείρηση που
είναι υπεύθυνος για την εγκατάσταση και συντήρηση
σιδηροδροµικής υποδοµής. Στα καθήκοντά του αυτά
ενδέχεται να περιλαµβάνεται και ο χειρισµός των
συστηµάτων ελέγχου και ασφάλειας.

(Τροπολογία 6)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2α (νέα)

!ρθρο 5α (νέο) (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

2α) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 5α

�ρθρο 5α

Τα κράτη µέλη δηµιουργούν φορείς, χωριστούς από
τις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις, για τη διαχείριση
της εθνικής σιδηροδροµικής υποδοµής τους, το πολύ
µέσα σε δύο χρόνια από την ηµεροµηνία θέσης σε
ισχύ της παρούσας οδηγίας.

(Τροπολογία 7)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3α (νέα)

!ρθρο 6, παράγραφος 2 (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

3α. Στο άρθρο 6 η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

2. Ο εν λόγω διαχωρισµός απαιτεί την οργάνωση
ξεχωριστών υπηρεσιών µέσα σε κάθε επιχείρηση,
µέχρις ότου τα κράτη µέλη δηµιουργήσουν χωριστούς
φορείς για τη διαχείριση της σιδηροδροµικής υποδο-
µής τους.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 8)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 4, ΣΗΜΕΙΟ α)

!ρθρο 7, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

Εξασφαλίζουν ότι τίθενται, εφαρµόζονται και τηρούνται προ-
διαγραφές και κανονισµοί, µε κατάλληλη παρακολούθηση. Αυτή
θα γίνεται από φορείς ή επιχειρήσεις που δεν παρέχουν οι ίδιες
σιδηροδροµικές µεταφορικές υπηρεσίες και είναι ανεξάρτητες
από φορείς ή επιχειρήσεις που πράττουν τούτο, κατά τρόπο
ώστε να εξασφαλίζεται η ισότιµη και χωρίς διακρίσεις πρό-
σβαση στην υποδοµή.

Εξασφαλίζουν ότι τίθενται, εφαρµόζονται και τηρούνται προ-
διαγραφές και κανονισµοί στα υψηλότερα δυνατά επίπεδα
ασφαλείας και κατά τρόπο ώστε να εξασφαλίζεται η
ισότιµη και χωρίς διακρίσεις πρόσβαση στην υποδοµή, µε
κατάλληλη παρακολούθηση. Τα καθήκοντα αυτά, συµπερι-
λαµβανοµένης της διερεύνησης όλων των σοβαρών ατυχη-
µάτων, θα εκτελούνται από φορείς ή επιχειρήσεις που δεν
παρέχουν οι ίδιες σιδηροδροµικές µεταφορικές υπηρεσίες και
είναι ανεξάρτητες από φορείς ή επιχειρήσεις που πράττουν
τούτο.

(Τροπολογία 9)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 4, ΣΗΜΕΙΟ β)

!ρθρο 7, παράγραφοι 4, 5 και 6 (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

β) προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 4, 5 και 6: β) προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 4 και 5 στο
άρθρο 7:

4. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να
εξασφαλίσουν ότι οι διαχειριστές υποδοµής θα έχουν
ανεξάρτητη υπόσταση, όσον αφορά την διαχείριση, την
διοίκηση και τον εσωτερικό έλεγχο επί διοικητικών, οικονο-
µικών και λογιστικών θεµάτων.

4. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να
εξασφαλίσουν ότι οι διαχειριστές υποδοµής, στο πλαίσιο
των γενικών προσανατολισµών πολιτικής που θεσπί-
ζονται από το κράτος και λαµβάνοντας υπόψη τα
εθνικά προγράµµατα και τις συµβάσεις (που µπορεί
να είναι πολυετή), συµπεριλαµβανοµένων των επενδυ-
τικών και χρηµατοδοτικών προγραµµάτων, θα έχουν
ανεξάρτητη υπόσταση, όσον αφορά την διαχείριση, την
διοίκηση και τον εσωτερικό έλεγχο επί διοικητικών, οικονο-
µικών και λογιστικών θεµάτων.

5. Συντάσσονται επιχειρησιακά σχέδια για τους διαχει-
ριστές υποδοµής, συµπεριλαµβανοµένων των προγραµ-
µάτων τους για επενδύσεις και χρηµατοδότηση. Τα εν λόγω
σχέδια οργανώνονται έτσι ώστε να επιτευχθεί οικονοµική
ισορροπία και να εξασφαλισθεί η βέλτιστη και αποδοτική
χρήση και ανάπτυξη της υποδοµής. Πρέπει επίσης να
ληφθεί µέριµνα για τα µέσα επίτευξης αυτών των στόχων.

5. Συντάσσονται επιχειρησιακά σχέδια για τους διαχει-
ριστές υποδοµής, συµπεριλαµβανοµένων των προγραµ-
µάτων τους για επενδύσεις και χρηµατοδότηση. Τα εν λόγω
σχέδια οργανώνονται έτσι ώστε να επιτευχθεί οικονοµική
ισορροπία και να εξασφαλισθεί η βέλτιστη και αποδοτική
χρήση και ανάπτυξη της υποδοµής. Πρέπει επίσης να
ληφθεί µέριµνα για τα µέσα επίτευξης αυτών των στόχων.

6. Στο πλαίσιο των γενικών οδηγιών πολιτικής που
καθορίζονται από το κράτος και λαµβάνουν υπόψη εθνικά
σχέδια και συµβάσεις (που µπορούν να είναι πολυετείς)
συµπεριλαµβανοµένων των σχεδίων επενδύσεων και χρη-
µατοδότησης, οι διαχειριστές υποδοµής θα έχουν, συγκε-
κριµένα, την ελευθερία να:

∆ιαγράφεται

− καθιερώσουν την εσωτερική τους οργάνωση, τηρου-
µένων των διατάξεων του παρόντος τµήµατος,

− λαµβάνουν αποφάσεις για το προσωπικό και τις
προµήθειές τους,

− να διαχειρίζονται τα περιουσιακά τους στοιχεία όσο
το δυνατόν αποδοτικότερα, να αναπτύσσουν νέες
τεχνολογίες και νέες υπηρεσίες και να υιοθετούν
τυχόν καινοτόµες τεχνικές διαχείρισης.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 10)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5α (νέα)

ρθρο 10 (οδηγία 91/440/ΕΟΚ)

5α. Το άρθρο 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

1. Στις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις παραχωρού-
νται δικαιώµατα ελεύθερης πρόσβασης και διέλευσης
υπό ισότιµες συνθήκες, στην υποδοµή όλων των κρα-
τών µελών για την παροχή διεθνών σιδηροδροµικών
υπηρεσιών µεταφοράς εµπορευµάτων.

2. Στις διεθνείς ενώσεις επιχειρήσεων παραχω-
ρούνται δικαιώµατα πρόσβασης και διέλευσης στα
κράτη µέλη στα οποία έχουν την έδρα τους οι ιδρυτι-
κές σιδηροδροµικές επιχειρήσεις τους, καθώς και
δικαιώµατα διέλευσης σε άλλα κράτη µέλη, για την
παροχή διεθνών υπηρεσιών µεταξύ κρατών µελών
όπου έχουν την έδρα τους οι επιχειρήσεις που συνι-
στούν τις εν λόγω ενώσεις.

3. Οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και οι διεθνείς
ενώσεις επιχειρήσεων συνάπτουν τις απαραίτητες
διοικητικές, τεχνικές και οικονοµικές συµφωνίες µε
τους διαχειριστές της σιδηροδροµικής υποδοµής που
χρησιµοποιούν µε στόχο τη ρύθµιση του ελέγχου της
κυκλοφορίας και των ζητηµάτων ασφαλείας σχετικά
µε τις διεθνείς µεταφορικές υπηρεσίες που αναφέρο-
νται στις παραγράφους 1 και 2. Οι εν λόγω συµφωνίες
διέπονται από ισότιµους όρους που δεν εισάγουν
διακρίσεις.

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ για την ανάπτυξη

των κοινοτικών σιδηροδρόµων (COM(98)0480 − C4-0561/98 − 98/0265(SYN))

(∆ιαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, COM(98)0480 − 98/0265(SYN) (1),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε τα άρθρα 189 Γ και 75 της Συνθήκης
ΕΚ (C4-0561/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισµού και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολιτικής (A4-0058/99),

(1) ΕΕ C 321 της 20.10.1998, σελ. 6.
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει, στην κοινή θέση που θα καθορίσει σύµφωνα µε το άρθρο 189 Γ,
σηµείο α), της Συνθήκης ΕΚ, τις τροποποιήσεις που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

3. ζητεί να τεθεί σε εφαρµογή η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

β) A4-0059/99

Ι.

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση της οδηγίας 95/18/ΕΚ για τις
άδειες σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις (COM(98)0480 − C4-0562/98 − 98/0266(SYN))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3α (νέα)

ρθρο 8, παράγραφος 3, εδάφιο 1α (νέο) (οδηγία 95/18/ΕΚ)

3α. Στο άρθρο 8, παράγραφος 3, προστίθεται το ακόλου-
θο νέο εδάφιο:

Οι ανωτέρω διατάξεις υπόκεινται στην αρχή της
ισότιµης µεταχείρισης.

(Τροπολογία 2)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3β (νέα)

ρθρο 9 (οδηγία 95/18/ΕΚ)

3β) Το άρθρο 9 αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

!ρθρο 9

Η σιδηροδροµική επιχείρηση πρέπει να είναι επαρ-
κώς ασφαλισµένη ή να έχει προβεί σε ανάλογες
ρυθµίσεις, ώστε να καλύπτεται κατ’ εφαρµογήν της
εθνικής και διεθνούς νοµοθεσίας από πλευράς αστι-
κής ευθύνης ατυχηµάτων, ιδίως όσον αφορά τους
επιβάτες, τις αποσκευές, το φορτίο, το ταχυδροµείο
και τους τρίτους. Για υπηρεσίες µεταφοράς φορτίου
τούτο επιτρέπεται µόνον εφόσον η χρέωση αντικα-
τοπτρίζει διάθεση πληρωµής που να υπερβαίνει το
επιβληθέν κόστος, και εφόσον οι κανονιστικοί οργα-
νισµοί έχουν λάβει τα αναγκαία µέτρα προκειµένου
να διασφαλίσουν ότι οι χρεώσεις δεν θα είναι υπερ-
βολικές.

(*) ΕΕ C 321 της 20.10.1998, σελ. 8.
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Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση της οδηγίας 95/18/ΕΚ για τις

άδειες σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις (COM(98)0480 − C4-0562/98 − 98/0266(SYN))

(∆ιαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(98)0480 − 98/0266(SYN)) (1),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 189 Γ και το άρθρο 75, της
Συνθήκης ΕΚ (C4-0562/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισµού και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολιτικής (A4-0059/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει, στην κοινή θέση που θα καθορίσει σύµφωνα µε το άρθρο 189 Γ,
σηµείο α), της Συνθήκης ΕΚ, τις τροποποιήσεις που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

3. ζητεί να τεθεί σε εφαρµογή η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 321 της 20.10.1998, σελ. 8.

ΙΙ.

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την κατανοµή µεταφορικής ικανότητας σιδηροδρο-
µικής υποδοµής και τις χρεώσεις για τη χρήση της σιδηροδροµικής υποδοµής και την πιστοποίηση

ασφάλειας (COM(98)0480 − C4-0563/98 − 98/0267(SYN))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 3)

Αιτιολογική σκέψη 7

(7) ότι υπάρχει µικρός πλην αυξανόµενος αριθµός επιχειρή-
σεων που επιδιώκουν να χρησιµοποιήσουν τη σιδηροδροµική
υποδοµή της Κοινότητας·

(7) ότι προκειµένου να καταστούν αποδοτικότερες οι
εµπορευµατικές µεταφορές, ιδιαίτερα οι διασυνοριακές,
απαιτούνται βήµατα προς την κατεύθυνση του ανοίγµα-
τος της αγοράς,

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 7α (νέα)

(7α) ότι το βαθµιαίο άνοιγµα της αγοράς των σιδηρο-
δρόµων πρέπει να συνοδεύεται από όσο το δυνατόν
ταχύτερα και αποτελεσµατικότερα βήµατα προς την
κατεύθυνση της τεχνικής εναρµόνισης·

(*) ΕΕ C 321 της 20.10.1998, σελ. 10.
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(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 8

(8) ότι είναι επιθυµητό οι αγοραστές των σιδηροδροµικών
υπηρεσιών να είναι σε θέση να εισέλθουν απευθείας στη
διαδικασία κατανοµής της µεταφορικής ικανότητας·

(8) ότι, σε επίπεδο διαµεθοριακών µεταφορών εµπορευ-
µάτων, τα συµφέροντα των πελατών γίνονται σεβαστά
κατά τον καλύτερο τρόπο µε µεγαλύτερο ανταγωνισµό ή
µε συνεργασία των εξουσιοδοτηµένων σιδηροδροµικών
επιχειρήσεων, προσδιορίζοντας έναν ανταγωνισµό που
δεν θα παραβλάπτει τα κοινωνικά δικαιώµατα και θα
προσφέρει τις ίδιες προδιαγραφές ασφαλείας·

(Τροπολογία 6)

Αιτιολογική σκέψη 8α (νέα)

(8α) ότι η αναζωογόνηση των ευρωπαϊκών σιδηροδρό-
µων µε την αύξηση του ανταγωνισµού µεταξύ των ευρω-
παϊκών σιδηροδροµικών επιχειρήσεων απαιτεί ίσους
όρους ανταγωνισµού µε τις οδικές µεταφορές, λαµβανοµέ-
νων ιδιαίτερα υποψη των διαφόρων εξωτερικών φαινοµέ-
νων·

(Τροπολογία 7)

�ρθρο 2, σηµείο η)

η) διαχειριστής υποδοµής σηµαίνει οποιονδήποτε φορέα ή
επιχείρηση που είναι υπεύθυνος για την εγκατάσταση και
συντήρηση σιδηροδροµικής υποδοµής·

η) διαχειριστής υποδοµής σηµαίνει οποιονδήποτε φορέα ή
επιχείρηση που είναι υπεύθυνος για την εγκατάσταση και
συντήρηση σιδηροδροµικής υποδοµής· τούτο µπορεί να
περιλαµβάνει τη λειτουργία των συστηµάτων ελέγχου
και ασφάλειας·

(Τροπολογία 8)

�ρθρο 2, σηµείο θ)

θ) δίκτυο σηµαίνει το σύνολο της σιδηροδροµικής υποδοµής
το οποίο κατέχει και διαχειρίζεται ένας διαχειριστής
υποδοµής·

θ) δίκτυο σηµαίνει το σύνολο της σιδηροδροµικής υποδοµής
το οποίο κατέχει και/ή διαχειρίζεται ένας διαχειριστής
υποδοµής·

(Τροπολογία 9)

�ρθρο 4, παράγραφος 1

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να καθιερώνουν πλαίσιο χρέω-
σης σεβόµενα τη διαχειριστική ανεξαρτησία που αναφέρεται
στο άρθρο 7 της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ. Η καθιέρωση συγκεκρι-
µένων κανόνων χρέωσης, η επιβολή χρεώσεων για τη χρήση
υποδοµής και η είσπραξη αυτών των χρεώσεων διενεργείται
από το διαχειριστή υποδοµής.

1. Τα κράτη µέλη πρέπει να καθιερώνουν πλαίσιο χρέωσης
σεβόµενα τη διαχειριστική ανεξαρτησία που αναφέρεται στο
άρθρο 7 της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ. Η καθιέρωση συγκεκριµένων
κανόνων χρέωσης, η επιβολή χρεώσεων για τη χρήση υποδοµής
και η είσπραξη αυτών των χρεώσεων διενεργείται από το
διαχειριστή υποδοµής.

(Τροπολογία 10)

�ρθρο 4, παράγραφος 1α (νέα)

1α. Τα κράτη µέλη µπορούν να αναθέτουν τη θέσπιση
των κανόνων για τον καθορισµό των χρεώσεων και την
είσπραξη των τελών σε κανονιστικές αρχές, σύµφωνα µε
το άρθρο 33. Στις περιπτώσεις αυτές πρέπει να προβλέπε-
ται ιδιαίτερο, ανεξάρτητο όργανο προσφυγών, για το
οποίο να ισχύουν οι προθεσµίες που ορίζονται στο άρθρο
33 σχετικά µε την εξέταση των προσφυγών.
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(Τροπολογία 11)

�ρθρο 5, παράγραφος 1

1. Οι σιδηροδροµικές υπηρεσίες έχουν το δικαίωµα της
δέσµης υπηρεσιών που περιγράφονται στο παράρτηµα ως
ελάχιστης δέσµης πρόσβασης, καθώς και όσων υπηρεσιών
απαιτούνται µεταξύ όσων περιγράφονται στο παράρτηµα ως
υπηρεσίες πρόσβασης.

1. Οι σιδηροδροµικές υπηρεσίες έχουν το δικαίωµα της
δέσµης υπηρεσιών που περιγράφονται στο παράρτηµα ως
ελάχιστης δέσµης πρόσβασης, καθώς και όσων υπηρεσιών
απαιτούνται µεταξύ όσων περιγράφονται στο παράρτηµα ως
υπηρεσίες πρόσβασης. Εφόσον οι υπηρεσίες δεν παρέχονται
από τον ίδιο διαχειριστή υποδοµής, οι σιδηροδροµικές
επιχειρήσεις πρέπει να συνάπτουν συµφωνίες µε όλους
τους διαχειριστές ή παροχείς υποδοµής. Ο πάροχος της
«κύριας υποδοµής» πρέπει να συνδράµει στην προσφορά
τέτοιου είδους υπηρεσιών.

(Τροπολογία 12)

�ρθρο 8, παράγραφος 3

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 παράγραφος 5, η χρέωση
υποδοµής για τη χρήση της σιδηροδροµικής υποδοµής, στην
οποία συµπεριλαµβάνονται η ελάχιστη δέσµη πρόσβασης και
όποια από τις υπηρεσίες πρόσβασης απαιτείται, ορίζεται ίση µε
το κόστος που προκύπτει απευθείας ως αποτέλεσµα της
λειτουργίας του συρµού.

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 παράγραφος 5, η χρέωση
υποδοµής για τη χρήση της σιδηροδροµικής υποδοµής, στην
οποία συµπεριλαµβάνονται η ελάχιστη δέσµη πρόσβασης και
όποια από τις υπηρεσίες πρόσβασης απαιτείται, ορίζεται ίση µε
το κόστος που προκύπτει απευθείας ως αποτέλεσµα της
λειτουργίας του συρµού. Η χρέωση πρέπει να περιλαµβάνει
ποσοστό κέρδους (rate of return) λογικού ύψους, αποδεκτό
σε σχέση µε το συνολικό ποσό.

(Τροπολογία 13)

�ρθρο 8, παράγραφος 5

5. Η χρέωση υποδοµής µπορεί να τροποποιείται µε επιβολή
χρέωσης που να λαµβάνει υπόψη το κόστος των εξωτερικών
επιδράσεων από την λειτουργία του συρµού. Μια τέτοια
χρέωση πρέπει να διαφοροποιείται ως προς τα διαφορετικά
µεγέθη της προκαλούµενης επίδρασης. Το επίπεδο των χρεώ-
σεων αυτών πρέπει να βασίζεται σε δηµοσιευµένη µέθοδο επί
της οποίας έχει ζητηθεί η γνώµη των σιδηροδροµικών επιχει-
ρήσεων που είτε χρησιµοποιούν είτε ενδεχοµένως επιθυµούν
να χρησιµοποιήσουν την υποδοµή. Εάν απουσιάζει συγκρίσι-
µο επίπεδο χρέωσης του εξωτερικού κόστους σε άλλα αντα-
γωνιστικά µέσα µεταφοράς, οποιεσδήποτε τέτοιες χρεώσεις
θα έχουν ως αποτέλεσµα µηδενική συνολική µεταβολή των
εσόδων του διαχειριστή υποδοµής. Σε περιπτώσεις όπου η
ενσωµάτωση εξωτερικής χρέωσης οδηγεί σε πρόσθετα έσοδα,
εναπόκειται στα κράτη µέλη να αποφασίσουν πώς θα χρησιµο-
ποιηθούν τα έσοδα.

5. Η χρέωση υποδοµής µπορεί να τροποποιείται µε επιβολή
χρέωσης που να λαµβάνει υπόψη το κόστος των εξωτερικών
επιδράσεων από την λειτουργία του συρµού. Εναπόκειται στα
κράτη µέλη να αποφασίσουν πώς θα χρησιµοποιηθούν τα
ενδεχόµενα έσοδα από την πρόσθετη αυτή χρέωση. Ωστό-
σο, ο καταλογισµός του εξωτερικού κόστους επιτρέπεται
µόνον εφόσον η σχετική επιβάρυνση είναι συγκρίσιµη µε
εκείνην άλλων, ανταγωνιστικών µέσων µεταφοράς.

(Τροπολογία 14)

�ρθρο 9

1. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις και για συγκεκριµένα έργα,
οι ρυθµίσεις χρεώσεων για τη χρήση υποδοµής ή τις βελτιώ-
σεις της υπάρχουσας υποδοµής µπορεί να βασίζονται στο
µακροπρόθεσµο πρόσθετο κόστος που προκύπτει υπό την
πραγµατοποιηθείσα επένδυση, συµπεριλαµβανοµένου ενός
εύλογου δείκτη ανταποδοτικότητας. Οι χρεώσεις µπορούν να
καθορίζονται µόνο υπό τον όρο ότι ο διαχειριστής υποδοµής
αποδεικνύει στο ρυθµιστικό φορέα ότι:

1. Πέρα από τις χρεώσεις που επιβάλλονται σύµφωνα
µε το άρθρο 8, ο διαχειριστής της υποδοµής µπορεί επίσης
να καθορίζει και πρόσθετες χρεώσεις, εφόσον η κανονι-
στική αρχή αποδεικνύει ότι ορισµένα επενδυτικά σχέδια
που οδηγούν σε αύξηση της αποδοτικότητας και/η της
οικονοµικότητας δεν είναι δυνατόν να υλοποιηθούν δια-
φορετικά.
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α) η απαιτούµενη επένδυση σε άλλη περίπτωση δεν θα
γινόταν και

β) ο συνδυασµός της επένδυσης και του συστήµατος χρέω-
σης οδηγεί σε βελτίωση της οικονοµικής αποδοτικότητας.

Μια τέτοια ρύθµιση µπορεί επίσης να περιλαµβάνει
συµφωνίες περί κατανοµής κινδύνου νέων επενδύσεων,
ιδιαίτερα µεταξύ διαχειριστών υποδοµής και εξουσιοδο-
τηµένων αιτούντων, συµπεριλαµβανοµένων σιδηροδροµι-
κών επιχειρήσεων.

2. Τα κράτη µέλη θα πρέπει καταρχήν να επιδιώκουν να
εξασφαλίσουν ότι το σύστηµα χρέωσης δεν θα εµποδίζει
οποιαδήποτε υπηρεσία είναι σε θέση να πληρώσει τουλάχιστον
το κόστος το οποίο δηµιουργεί, από τη χρήση µεταφορικής
ικανότητας υποδοµής. +που ένας φορέας χρέωσης επιθυµεί να
ανακτήσει υψηλότερο επίπεδο κόστους απ’ όσο επιτρέπεται
από το άρθρο 8 παράγραφοι 3, 4 και 5 τότε µπορεί να το
πράξει, για υπηρεσίες πλην των εµπορευµατικών, µόνο επι-
βάλλοντας πρόσθετες χρεώσεις σύµφωνα µε ένα από τα
συστήµατα κυρίως που προβλέπονται στις παραγράφους 3, 4
και 5.

2. Τα κράτη µέλη θα πρέπει καταρχήν να επιδιώκουν να
εξασφαλίσουν ότι το σύστηµα χρέωσης δεν θα εµποδίζει
οποιαδήποτε υπηρεσία είναι σε θέση να πληρώσει τουλάχιστον
το κόστος το οποίο δηµιουργεί, από τη χρήση µεταφορικής
ικανότητας υποδοµής. +που ένας φορέας χρέωσης επιθυµεί να
ανακτήσει υψηλότερο επίπεδο κόστους απ’ όσο επιτρέπεται
από το άρθρο 8, τούτο επιτρέπεται µόνον εφόσον γίνει σε
βάση ισοτιµίας, µπορεί δε να αφορά αποκλειστικά τη
µεταφορά προσώπων· για τις εµπορευµατικές µεταφορές,
υψηλότερη χρέωση µπορεί να θεωρηθεί επιτρεπτή µόνον
εφόσον ληφθεί υπόψη η ανταγωνιστικότητα των διαφό-
ρων τρόπων µεταφοράς.

3. Μπορεί να επιβάλλεται σταθερή χρέωση στη σιδηροδρο-
µική επιχείρηση που κάνει τη µεγαλύτερη χρήση ενός στοι-
χείου υποδοµής και σύστηµα σταθερών και µεταβλητών χρεώ-
σεων σε άλλες σιδηροδροµικές επιχειρήσεις. Για το σκοπό
αυτό, το δίκτυο µπορεί να χωρισθεί σε στοιχεία, και κάθε
στοιχείο υποδοµής θα είναι µήκους τουλάχιστον 1 000 km. Η
χρέωση βασίζεται − και δεν θα το υπερβαίνει − στο κόστος
που σχετίζεται µε το στοιχείο της υποδοµής αλλά που δεν
καλύπτεται από τις χρεώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 8
παράγραφος 3. %που επιβάλλεται σταθερή χρέωση, ο φορέας
χρέωσης εξασφαλίζει ότι, όποτε εκτελείται ισοδύναµη υπηρε-
σία κατά τον ίδιο χρόνο στην ίδια αγορά, οι άλλες σιδηροδρο-
µικές επιχειρήσεις δεν θα αντιµετωπίζουν µέσες χρεώσεις ή
χρεώσεις για τη λειτουργία πρόσθετης υπηρεσίας που να
υπερβαίνουν κατά περισσότερο από 10 % εκείνη που πληρώ-
νει η σιδηροδροµική επιχείρηση µε τη µεγαλύτερη χρήση του
στοιχείου.

4. Οι χρεώσεις µπορούν να αυξάνονται και να ρυθµίζονται
µέσω διαπραγµάτευσης σε σχέση µε την ελαστικότητα ζήτησης
για διαφορετικές υπηρεσίες ή τύπους υπηρεσιών. Αυτό µπορεί
να επιτραπεί µόνο υπό τη στενή επιτήρηση ενός ρυθµιστικού
φορέα και όπου υπάρχουν δικλείδες ασφαλείας για να εξα-
σφαλίζεται ότι οι χρεώσεις προς τους χρήστες που εξαρτώ-
νται από τις σιδηροδροµικές µεταφορές δεν είναι υπερβολι-
κές. Οι ρυθµιστικοί φορείς, κατόπιν συνεννοήσεων, προετοι-
µάζουν και δηµοσιεύουν τους κανόνες που πρέπει να ακολου-
θούνται. Οι χρεώσεις που ορίζονται µε αυτόν τον τρόπο θα
περιλαµβάνονται σε σύµβαση µεταξύ του διαχειριστή υποδο-
µής και του εξουσιοδοτηµένου αιτούντος.

5. Ο διαχειριστής υποδοµής µπορεί να δηµοσιεύει τιµολό-
για, διακρίνοντας µεταξύ διαφορετικών σαφώς καθορισµένων
ειδών κυκλοφορίας, τα οποία να αντανακλούν την προθυµία
πληρωµής µεγαλύτερου ποσού από το επιβαλλόµενο κόστος.
Αυτό µπορεί να επιτραπεί µόνο σε περιπτώσεις όπου υπάρ-
χουν δικλείδες ασφαλείας που να εξασφαλίζουν ότι οι
χρεώσεις προς τους χρήστες που εξαρτώνται από τις σιδηρο-
δροµικές µεταφορές δεν είναι υπερβολικές και ότι υπάρχουν
ρυθµίσεις για να εξασφαλισθεί ότι µπορεί να γίνει δεκτή η
κυκλοφορία που µπορεί τουλάχιστον να πληρώσει το πρόσθε-
το κόστος που επιβάλλει. Ρυθµιστικός φορέας επιβλέπει τα
τιµολόγια για διαφορετικά είδη κυκλοφορίας και ελέγχει την
καταλληλότητά τους.
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(Τροπολογία 15)

�ρθρο 10

1. Οποιαδήποτε έκπτωση στις χρεώσεις που επιβάλλονται
σε σιδηροδροµική επιχείρηση από το διαχειριστή υποδοµής, για
οποιαδήποτε υπηρεσία, θα είναι σύµφωνη µε τα κριτήρια που
ορίζονται στις παραγράφους 2, 3 και 4, µε την επιφύλαξη των
άρθρων 85, 86 και 90 της συνθήκης.

Οποιαδήποτε έκπτωση στις χρεώσεις που επιβάλλονται σε
σιδηροδροµική επιχείρηση από το διαχειριστή υποδοµής, για
οποιαδήποτε υπηρεσία, θα είναι σύµφωνη µε τα κριτήρια του
άρθρου 4 παρ. 5 και µε την επιφύλαξη των άρθρων 85, 86 και
90 της συνθήκης.

2. Οι εκπτώσεις δεν θα υπερβαίνουν την πραγµατική
εξοικονόµηση κόστους για το διαχειριστή υποδοµής από τη
λειτουργία σε σύγκριση µε µία µονή ισοδύναµη µεµονωµένη
διαδροµή. Κατά τον καθορισµό του επιπέδου έκπτωσης, δεν
µπορεί να λαµβάνονται υπόψη εξοικονοµήσεις κόστους που
έχουν ήδη εσωτερικευθεί στην επιβληθείσα χρέωση.

3. Οι εκπτώσεις µπορούν να αφορούν µόνο χρεώσεις που
επιβάλλονται για συγκεκριµένα τµήµατα υποδοµής.

4. ∆ιαφορετικά καθεστώτα έκπτωσης ισχύουν για διαφορε-
τικούς τύπους υπηρεσιών.

(Τροπολογία 16)

�ρθρο 13

1. Οι διαχειριστές υποδοµής µπορεί να επιβάλλουν χρέωση
για µεταφορική ικανότητα που ζητείται αλλά δεν χρησιµοποι-
είται σύµφωνα µε τις αρχές που διατυπώνονται στις παρα-
γράφους 2 έως 6.

Οι διαχειριστές υποδοµής µπορεί να επιβάλλουν λογική
χρέωση για µεταφορική ικανότητα που ζητείται αλλά δεν
χρησιµοποιείται. Η χρέωση αυτή πρέπει να προσφέρει
κίνητρα για αποδοτική χρήση της µεταφορικής ικανότητας.

2. Η χρέωση χρησιµοποιείται κατά τρόπο ώστε να παρέχο-
νται κίνητρα για αποδοτική χρήση της µεταφορικής ικανότητας.

3. %που µπορούν να ικανοποιηθούν όλες οι αιτήσεις
µεταφορικής ικανότητας χωρίς συντονισµό, η χρέωση δεν
πρέπει, κατά µέγιστο, να υπερβαίνει το κόστος παροχής της
διαδροµής.

4. %που απαιτείται συντονισµός, η χρέωση πρέπει, κατά
µέγιστο, να αντανακλά την αξία της ζητούµενης µεταφορικής
ικανότητας.

5. Ειδικές ρυθµίσεις µπορεί να γίνονται όπου µία επιχεί-
ρηση έχει κατόπιν συµφωνίας τη δυνατότητα να λειτουργήσει
έναν ή περισσότερους συρµούς χωρίς να καθορίσει τις
ακριβείς ώρες λειτουργίας.

6. Οι χρεώσεις κράτησης δεν εισπράττονται παρά µόνο
µετά από το χρόνο της ζητηθείσης µεταφορικής ικανότητας.

(Τροπολογία 17)

�ρθρο 14α (νέο)

&ρθρο 14α

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε
να διασφαλίζεται ότι κατά την κατανοµή της µεταφορικής
ικανότητας της σιδηροδροµικής υποδοµής θα αποδίδεται
προτεραιότητα στις ακόλουθες σιδηροδροµικές επιχειρή-
σεις:
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α) υπηρεσίες που παρέχονται προς όφελος του κοινού
όπως προσδιορίζονται στον Κανονισµό ΕΟΚ 1191/69
της 26ης Ιουνίου 1969 (1), σχετικά µε τις ενέργειες των
κρατών µελών όσον αφορά τις υποχρεώσεις που
ενυπάρχουν στην έννοια της δηµόσιας υπηρεσίας στον
τοµέα των σιδηροδροµικών, οδικών και πλωτών µετα-
φορών·

β) υπηρεσίες που παρέχονται εξ ολοκλήρου ή εν µέρει σε
υποδοµές κατασκευασµένες επί τούτου ή προσαρµο-
σµένες για τις εν λόγω υπηρεσίες (γραµµές µεγάλης
ταχύτητας ή αποκλειστικές γραµµές µεταφοράς εµπο-
ρευµάτων), υπό την επιφύλαξη των διατάξεων των
άρθρων 85, 86 και 90 της Συνθήκης.

Η διάταξη αυτή εφαρµόζεται χωρίς διακρίσεις για όλες
τις υπηρεσίες υπό την έννοια του άρθρου 1, µε συγκρίσιµα
χαρακτηριστικά και παροχές.

2. Στην περίπτωση υπηρεσιών υπό την έννοια της
παραγράφου 1 σηµείο α), τα κράτη µέλη µπορούν να
αποζηµιώνουν το διαχειριστή της υποδοµής για τις οικο-
νοµικές απώλειες που προκύπτουν από την υποχρέωση να
προορίζει µέρος της µεταφορικής ικανότητας της υποδο-
µής για την παροχή υπηρεσιών κοινής ωφελείας.

(1) ΕΕ L 156 της 28.6.1969, σελ. 1.

(Τροπολογία 18)

�ρθρο 14β (νέο)

&ρθρο 14β

Τα κράτη µέλη µπορούν να παραχωρούν, σε βάση ισοτι-
µίας και µε την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 85,
86 και 90 της Συνθήκης, ειδικά δικαιώµατα όσον αφορά
την κατανοµή της µεταφορικής ικανότητας της υποδοµής,
σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που παρέχουν ειδικές
υπηρεσίες ή λειτουργούν σε συγκεκριµένες περιοχές, εάν
τα δικαιώµατα αυτά είναι απαραίτητα για τη διασφάλιση
µιας λελογισµένης κοινωφελούς υπηρεσίας ή για την
αποδοτικότερη εκµετάλλευση της µεταφορικής ικανότη-
τας της υποδοµής, ή προκειµένου να επιτραπεί η χρηµα-
τοδότηση νέων γραµµών.

(Τροπολογία 19)

�ρθρο 19, παράγραφος 1α (νέα)

1α. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν ως εξουσιο-
δοτηµένους αιτούντες για τον τοµέα αρµοδιότητάς τους
και άλλα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα, πέραν των σιδηρο-
δροµικών επιχειρήσεων. Για τις διασυνοριακές εµπορευ-
µατικές µεταφορές ισχύουν ως εξουσιοδοτηµένοι αιτού-
ντες, σε ολόκληρο το έδαφος της Κοινότητας, οι αδειούχες
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις βάσει της οδηγίας 95/18/
ΕΚ (1).

(1) ΕΕ L 143 της 27.6.1995, σελ. 70.
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(Τροπολογία 20)

�ρθρο 20, παράγραφος 5

5. Οι συµφωνίες πλαίσια καταρχήν δεν πρέπει να διαρκούν
περισσότερα από πέντε έτη. Ο διαχειριστής υποδοµής µπορεί
να συµφωνήσει για µεγαλύτερη χρονική περίοδο σε συγκεκριµέ-
νες περιπτώσεις. Οποιαδήποτε τέτοια εξαίρεση δικαιολογείται
µέσω της ύπαρξης εµπορικών συµβάσεων, εξειδικευµένων επεν-
δύσεων ή κινδύνων.

5. Οι συµφωνίες πλαίσια καταρχήν δεν πρέπει να διαρκούν
περισσότερα από επτά έτη. Ο διαχειριστής υποδοµής µπορεί
να συµφωνήσει για µεγαλύτερη χρονική περίοδο εφόσον τούτο
δικαιολογείται από την ύπαρξη εµπορικών συµβάσεων, ή
εξειδικευµένων επενδύσεων ή κινδύνων.

(Τροπολογία 21)

�ρθρο 23, παράγραφοι 2 έως 4

2. Ο διαχειριστής υποδοµής θα εξασφαλίζει ότι, µε την
εξαίρεση των οριζόµενων στο άρθρο 20 παράγραφος 7, στο
άρθρο 25 παράγραφος 3 και το άρθρο 27, δεν δίνεται
προτεραιότητα σε οποιονδήποτε τύπο υπηρεσίας ή εξουσιο-
δοτηµένου αιτούντος εντός της διαδικασίας χρονικού προ-
γραµµατισµού και συντονισµού.

∆ιαγράφεται

3. Ο διαχειριστής υποδοµής θα συµβουλεύεται τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη σχετικά µε το σχέδιο δροµολογίων και θα τους
αφήνει τουλάχιστον ένα µήνα για να εκθέσουν τις απόψεις
τους. Τα ενδιαφερόµενα µέρη περιλαµβάνουν όλους όσους
έχουν ζητήσει µεταφορική ικανότητα καθώς και άλλα µέρη που
επιθυµούν να έχουν την ευκαιρία να σχολιάσουν τον τρόπο µε
τον οποίο τα δροµολόγια µπορεί να επηρεάσουν τη δυνατό-
τητά τους να παράσχουν σιδηροδροµικές υπηρεσίες κατά το
χρόνο των δροµολογίων.

4. Ο διαχειριστής υποδοµής λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα
για να ασχοληθεί µε οποιεσδήποτε ανησυχίες εκφρασθούν.

(Τροπολογία 22)

�ρθρο 24, παράγραφοι 3 έως 5

3. Ο διαχειριστής υποδοµής επιχειρεί, ζητώντας τη γνώµη
των κατάλληλων αιτούντων, να επιτύχει την επίλυση τυχόν
συγκρούσεων λαµβάνοντας υπόψη τις αρχές που παρατίθε-
νται στο άρθρο 18.

∆ιαγράφεται

4. Οι αρχές που διέπουν τη διαδικασία συντονισµού καθο-
ρίζονται στη δήλωση δικτύου. Αυτές αντανακλούν ιδιαίτερα
τη δυσκολία ρύθµισης διεθνών σιδηροδροµικών διαδροµών
και την επίδραση που µπορεί να έχει η τροποποίηση σε άλλους
διαχειριστές υποδοµής.

5. %ποτε τα αιτήµατα µεταφορικής ικανότητας δεν µπο-
ρούν να ικανοποιηθούν χωρίς συντονισµό, ο διαχειριστής θα
επιχειρήσει να ικανοποιήσει όλα τα αιτήµατα µέσω συντο-
νισµού.

(Τροπολογία 23)

�ρθρο 25, παράγραφος 2

2. +ποτε η υποδοµή έχει χαρακτηρισθεί ως υποδοµή περιο-
ρισµένης µεταφορικής ικανότητας, ο διαχειριστής υποδοµής
πρέπει να διενεργεί ανάλυση µεταφορικής ικανότητας κατά τα
περιγραφόµενα στο άρθρο 28, εκτός εάν ήδη εφαρµόζεται
σχέδιο βελτίωσης µεταφορικής ικανότητας κατά τα περιγραφό-
µενα στο άρθρο 29.

2. +ποτε η υποδοµή έχει χαρακτηρισθεί ως υποδοµή περιο-
ρισµένης µεταφορικής ικανότητας, ο διαχειριστής υποδοµής
πρέπει να διενεργεί ανάλυση µεταφορικής ικανότητας η οποία
πρέπει να ολοκληρώνεται εντός τριµήνου, εκτός εάν ήδη
εφαρµόζεται σχέδιο βελτίωσης µεταφορικής ικανότητας κατά
τα περιγραφόµενα στο άρθρο 29.
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(Τροπολογία 24)

�ρθρο 26, παράγραφοι 2 έως 4

2. Οι διαχειριστές υποδοµής, όπου είναι αναγκαίο, ανα-
λαµβάνουν αξιολόγηση της ανάγκης να διατίθεται περίσσεια
µεταφορικής ικανότητας εντός του τελικού χρονικού πίνακα
δροµολογίων ώστε να µπορούν να ανταποκριθούν ταχέως σε
προβλέψιµα αιτήµατα βραχείας ειδιοποίησης για µεταφορική
ικανότητα.

∆ιαγράφεται

3. Ο διαχειριστής υποδοµής εξασφαλίζει ότι η πληροφόρη-
ση για την περίσσεια µεταφορικής ικανότητας, που µπορεί να
χρησιµοποιηθεί για να ικανοποιήσει αιτήµατα βραχείας ειδο-
ποίησης, διατίθεται σε όλους τους εξουσιοδοτηµένους
αιτούντες που µπορεί να επιθυµούν να χρησιµοποιήσουν
αυτήν τη µεταφορική ικανότητα.

4. Γενικά στατιστικά στοιχεία των χρόνων ανταπόκρισης
σε αιτήµατα βραχείας ειδοποίησης και τα αποτελέσµατα των
αιτηµάτων δηµοσιεύονται για κάθε περίοδο δροµολογίου που
αναφέρεται στο άρθρο 21.

(Τροπολογία 25)

�ρθρο 27, παράγραφοι 2 και 3

2. +που υπάρχουν κατάλληλες εναλλακτικές διαδροµές, ο
διαχειριστής υποδοµής µπορεί, αφού συµβουλευθεί τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη, να χαρακτηρίσει ιδιαίτερη υποδοµή για χρήση
από συγκεκριµένα είδη κυκλοφορίας. Με την επιφύλαξη των
άρθρων 85, 86 και 90 της συνθήκης, όπου έχει γίνει τέτοιος
χαρακτηρισµός, τότε ο διαχειριστής υποδοµής µπορεί να
παράσχει προτεραιότητα για το συγκεκριµένο είδος κυκλοφο-
ρίας κατά την κατανοµή της µεταφορικής ικανότητας.

2. +που υπάρχουν κατάλληλες εναλλακτικές διαδροµές, ο
διαχειριστής υποδοµής µπορεί, αφού συµβουλευθεί τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη, να χαρακτηρίσει ιδιαίτερη υποδοµή για χρήση
από συγκεκριµένα είδη κυκλοφορίας.

(νας τέτοιος χαρακτηρισµός δεν εµποδίζει τη χρήση της
υποδοµής από άλλους τύπους κυκλοφορίας όταν διατίθεται
µεταφορική ικανότητα και όταν οι συρµοί πληρούν τα ανα-
γκαία χαρακτηριστικά για τη λειτουργία στη συγκεκριµένη
γραµµή.

3. %ταν η υποδοµή έχει χαρακτηρισθεί κατά τα περιγραφό-
µενα στην παράγραφο 2, αυτό περιγράφεται στη δήλωση
δικτύου.

(Τροπολογία 26)

�ρθρο 28

�ρθρο 24 ∆ιαγράφεται

Ανάλυση µεταφορικής ικανότητας

1. Ο σκοπός µιας ανάλυσης µεταφορικής ικανότητας, στην
οποία γίνεται αναφορά στο άρθρο 25 παράγραφος 2, είναι ο
καθορισµός των περιορισµών µεταφορικής ικανότητας που
εµποδίζουν την επαρκή ικανοποίηση αιτηµάτων µεταφορικής
ικανότητας, και η πρόταση µεθόδων ώστε να επιτραπεί η
ικανοποίηση πρόσθετων αιτηµάτων. Η ανάλυση αυτή εντοπί-
ζει τους λόγους που προκαλούν τους περιορισµούς και τυχόν
µέτρα που µπορούν να ληφθούν βραχυπρόθεσµα και µεσο-
πρόθεσµα για την ελάφρυνση των περιορισµών.



Τετάρτη, 10 Μαρτίου 1999
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2. Η ανάλυση λαµβάνει υπόψη την υποδοµή, τις λειτουργι-
κές διαδικασίες, τη φύση των διαφορετικών υπηρεσιών που
λειτουργούν και την επίδραση όλων αυτών των παραγόντων
στη µεταφορική ικανότητα. Οι τύπου των προτεινόµενων
µέτρων µπορεί να περιλαµβάνουν ιδιαίτερα την επανεπιλογή
διαδροµής των υπηρεσιών, τον επαναπροσδιορισµό του χρό-
νου τους, αλλαγές στην ταχύτητα και βελτιώσεις υποδοµής.

3. Ανάλυση µεταφορικής ικανότητας διενεργείται από το
διαχειριστή υποδοµής ο οποίος συµβουλεύεται τωρινούς και
ενδεχόµενους χρήστες της σχετικής υποδοµής.

4. Η ανάλυση µεταφορικής ικανότητας ολοκληρώνεται
εντός δύο µηνών από το χαρακτηρισµό της υποδοµής ως
περιορισµένης µεταφορικής ικανότητας.

(Τροπολογία 27)

�ρθρο 29, παράγραφοι 2 και 3

2. Το σχέδιο βελτίωσης µεταφορικής ικανότητας καταρτίζε-
ται σε συνεννόηση µε τους χρήστες της σχετικής υποδοµής µε
περιορισµένη µεταφορική ικανότητα. Εντοπίζει τους λόγους
περιορισµού της µεταφορικής ικανότητας, τις επιλογές για τη
βελτίωση της, την πιθανή µελλοντική εξέλιξη της κυκλοφο-
ρίας, τους περιορισµούς στην ανάπτυξη της υποδοµής, το
κόστος των επιλογών συµπεριλαµβανοµένων πιθανών µετα-
βολών των χρεώσεων πρόσβασης και ανάλυση κόστους-
ωφελειών των πιθανών αναφερόµενων µέτρων βελτίωσης της
µεταφορικής ικανότητας.

∆ιαγράφεται

3. Το προτεινόµενο αυτό σχέδιο περιλαµβάνει σχέδιο για
τη δράση που θα αναληφθεί και χρονοδιάγραµµα για την
εφαρµογή των µέτρων.

(Τροπολογία 28)

�ρθρο 33, παράγραφος 8α (νέα)

8α. Οι εθνικές κανονιστικές αρχές µεριµνούν για τη
διαρκή ανταλλαγή απόψεων και εµπειριών µέσω ενός
πανευρωπαϊκού συντονισµού των βασικών αρχών στις
οποίες στηρίζονται οι αποφάσεις τους. Η Επιτροπή τις
υποστηρίζει στο έργο τους αυτό.

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την κατανοµή µεταφορικής ικανότητας σιδηροδρο-
µικής υποδοµής και τις χρεώσεις για τη χρήση της σιδηροδροµικής υποδοµής και την πιστοποίηση

ασφάλειας (COM(98)0480 − C4-0563/98 − 98/0267(SYN))

(∆ιαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(98)0480 − 98/0267(SYN)) (1),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 189 Γ και το άρθρο 75 της
Συνθήκης ΕΚ (C4-0563/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισµού και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολιτικής (A4-0059/99),

(1) ΕΕ C 321 της 20.10.1998, σελ. 10.
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει, στην κοινή θέση που θα καθορίσει σύµφωνα µε το άρθρο 189 Γ,
σηµείο α), της Συνθήκης ΕΚ, τις τροποποιήσεις που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

3. ζητεί να τεθεί σε εφαρµογή η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

10. Ηλεκτροµαγνητικά πεδία *

A4-0101/99

Πρόταση σύστασης του Συµβουλίου που αφορά τον περιορισµό της έκθεσης του κοινού σε
ηλεκτροµαγνητικά πεδία 0 Hz – 300 GHz (COM(98)0268 − C4-0427/98 − 98/0166(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη 1α (νέα)

(1α) ότι ανάµεσα στους στόχους της Συνθήκης συγκατα-
λέγονται η προστασία της υγείας των εργαζοµένων και η
προάσπιση των δικαιωµάτων των καταναλωτών·

(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 1β (νέα)

(1β) ότι η πρέπει να τηρούνται τόσο η αρχή της προφύ-
λαξης και προληπτικής δράσης, που απορρέει από το
άρθρο 130 Ρ της Συνθήκης ΕΚ, όσο και η αρχή του «όσο το
δυνατόν χαµηλότερα στο πλαίσιο του ευλόγως εφικτού»
(ALARA) η οποία υπαγορεύει, στην προκείµενη περίπτω-
ση, να επιδιωχθεί η ελαχιστοποίηση της έκθεσης στις
ηλεκτροµαγνητικές ακτινοβολίες, όπως προσδιορίζεται
από την Π.Ο.Υ.·

(Τροπολογία 3)

Αιτιολογική σκέψη 2

(2) ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισµά για την
καταπολέµηση των επιβλαβών επιπτώσεων από τη µη ιονίζου-
σα ακτινοβολία ζητεί από την Επιτροπή την πρόταση µέτρων
για τον περιορισµό της έκθεσης των εργαζοµένων και του
κοινού από τη µη ιονίζουσα ηλεκτροµαγνητική ακτινοβολία·

(2) ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισµά για την
καταπολέµηση των επιβλαβών επιπτώσεων από τη µη ιονίζου-
σα ακτινοβολία ζητεί από την Επιτροπή την πρόταση κανονι-
στικών µέτρων για τον περιορισµό της έκθεσης των εργαζοµέ-
νων και του κοινού από τη µη ιονίζουσα ηλεκτροµαγνητική
ακτινοβολία·
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 17)

Αιτιολογική σκέψη 4

(4) ότι επιβάλλεται η προστασία του ευρύτερου κοινού στην
Κοινότητα έναντι αποδεδειγµένων επιδράσεων στην υγεία που
µπορεί να οφείλονται στην έκθεση σε ηλεκτροµαγνητικά πεδία·

(4) ότι επιβάλλεται η προστασία του ευρύτερου κοινού στην
Κοινότητα έναντι αποδεδειγµένων ή δυνάµει δυσµενών επι-
δράσεων στην υγεία µακροπρόθεσµα που µπορεί να οφείλο-
νται στην έκθεση σε ηλεκτροµαγνητικά πεδία·

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 7

(7) ότι πρέπει να θεσπιστεί ένα κοινοτικό πλαίσιο προστα-
σίας του κοινού από τα ηλεκτροµαγνητικά πεδία, µέσω συστά-
σεων προς τα κράτη µέλη·

(7) ότι πρέπει να θεσπιστεί ένα κοινοτικό πλαίσιο όσον
αφορά την έκθεση σε ηλεκτροµαγνητικά πεδία, µε σκοπό την
προστασία του κοινού·

(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 8

(8) ότι το πλαίσιο αυτό πρέπει να βασίζεται στα βέλτιστα
διαθέσιµα επιστηµονικά στοιχεία και συµβουλές στον τοµέα
αυτό και θα πρέπει να περιλαµβάνει βασικούς περιορισµούς και
επίπεδα αναφοράς για την έκθεση σε ηλεκτροµαγνητικά πεδία·
ότι η διεθνής επιτροπή για την προστασία από την µη
ιονίζουσα ακτινοβολία (ICNIRP) έχει εκδώσει σχετική γνωνο-
µοδότηση την οποία υιοθέτησε η επιστηµονική συντονιστική
επιτροπή της Επιτροπής·

(8) ότι σύµφωνα µε την αρχή της προλήψεως το πλαίσιο
αυτό, για το οποίο υπάρχει ήδη εκτεταµένη επιστηµονική
τεκµηρίωση, πρέπει να προστατεύει την δηµόσια υγεία
από κάθε είδους κινδύνους, να βασίζεται στα βέλτιστα
διαθέσιµα επιστηµονικά στοιχεία και συµβουλές στον τοµέα
αυτό και να περιλαµβάνει αυστηρούς βασικούς περιορισµούς
και επίπεδα αναφοράς για την έκθεση σε ηλεκτροµαγνητικά
πεδία· ότι τα στοιχεία αυτά πρέπει να επενεξετάζονται και
να επαναξιολογούνται τακτικά, υπό το φως της αυξανόµε-
νης χρήσης συσκευών που ενδεχοµένως συνεπάγεται
αύξηση της έκθεσης σε ηλεκτροµαγνητικά πεδία·

(Τροπολογία 6)

Αιτιολογική σκέψη 12α (νέα)

(12α) ότι δεν υπάρχει, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, οµοιόµορ-
φη µέθοδος µέτρησης για τη συµµόρφωση των προϊόντων,
και ότι πρέπει να αποτραπεί η εισαγωγή νέων τεχνικών
φραγµών στο εµπόριο·

(Τροπολογία 7)

Αιτιολογική σκέψη 16

(16) ότι τα κράτη µέλη πρέπει να λάβουν υπόψη τους την
πρόοδο που σηµειώνεται όσον αφορά τις επιστηµονικές γνώ-
σεις και την τεχνολογία σχετικά µε την προστασία από τη µη
ιονίζουσα ακτινοβολία· ότι θα πρέπει να γίνεται επισκόπηση
των παρόντων συστάσεων, κυρίως βάσει των κατευθυντήριων
γραµµών αρµόδιων διεθνών οργανισµών, όπως η διεθνής
επιτροπή για την προστασία από τη µη ιονίζουσα ακτινοβο-
λία·

(16) ότι τα κράτη µέλη πρέπει να λάβουν υπόψη τους την
πρόοδο που σηµειώνεται όσον αφορά τις επιστηµονικές γνώ-
σεις και την τεχνολογία σχετικά µε την προστασία από τη µη
ιονίζουσα ακτινοβολία, και να καθιερώσουν την τακτική
επενεξέταση και ανασκόπηση των σχετικών στοιχείων,
διαβιβάζοντας τακτικά τα πορίσµατα των αξιολογήσεων
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο·
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 8)

Σύσταση ΙΙ, σηµείο β)

β) την εφαρµογή µέτρων όσον αφορά πηγές ή πρακτικές που
έχουν ως αποτέλεσµα την έκθεση του κοινού σε ηλεκτρο-
µαγνητικά πεδία, βάσει ενός παρόµοιου πλαισίου·

β) την εφαρµογή µέτρων, σύµφωνα µε το προαναφερθέν
πλαίσιο, όσον αφορά πηγές ή πρακτικές που έχουν ως
αποτέλεσµα την ηλεκτροµαγνητική έκθεση του κοινού,
διασφαλίζοντας ότι θα εφαρµόζονται τα υψηλότερα
δυνατά επίπεδα προστασίας εκεί όπου ζει και περνά
το κοινό ένα σηµαντικό µέρος του χρόνου του, καθώς
και ότι η έρευνα θα είναι πάντοτε επίκαιρη σε ό,τι
αφορά την προστασία από τις επιπτώσεις στην υγεία
των ευρωπαίων πολιτών.

(Τροπολογία 15)

Σύσταση ΙΙΙ, εισαγωγική πρόταση

ΙΙΙ. Προκειµένου να διευκολυνθεί και να προωθηθεί η συµ-
µόρφωση µε τους βασικούς περιορισµούς που περιέχονται στο
παράρτηµα ΙΙ:

ΙΙΙ. Προκειµένου να διευκολυνθεί και να προωθηθεί η συµ-
µόρφωση µε τους βασικούς περιορισµούς που περιέχονται στο
παράρτηµα ΙΙ: να καθορίσουν τις ελάχιστες αποστάσεις
ασφαλείας από ηλεκτρικές συσκευές, καθώς και τις ελά-
χιστες αποστάσεις από δηµόσια κτίρια, κατοικίες και
χώρους εργασίας όπου επιτρέπεται η παρουσία και λει-
τουργία γραµµών µεταφοράς ρεύµατος υψηλής τάσεως,
εγκαταστάσεων ραντάρ και εγκαστάσεων ραδιοτηλεοπτι-
κής µετάδοσης και αναµετάδοσης, συµπεριλαµβανοµένων
των αναµεταδοτών της κινητής τηλεφωνίας· να καθορί-
σουν τις ενδεδειγµένες αποστάσεις ασφαλείας κατά τη
χρήση, µεριµνώντας ώστε οι αποστάσεις αυτές να ανα-
γράφονται επί του προϊόντος και δίδοντας ιδιαίτερη
προσοχή − λόγω της µικρής απόστασης και της χρονικής
διάρκειας της έκθεσης − στα κινητά τηλέφωνα, και:

(Τροπολογία 14)

Σύσταση ΙΙΙ, σηµείο βα (νέο)

βα) εξέταση του κατά πόσον είναι δυνατή η απλούστευ-
ση µέσω του καθορισµού συνιστώµενων αποστάσεων
ασφαλείας για συγκεκριµένες εφαρµογές, λαµβάνο-
ντας ιδιαίτερα υπόψη την κινητή τηλεφωνία.

(Τροπολογία 10)

Σύσταση V

V. προκειµένου να βελτιωθούν οι γνώσεις γύρω από τις
επιδράσεις των ηλεκτροµαγνητικών πεδίων στην υγεία,

V. προκειµένου να βελτιωθούν οι γνώσεις γύρω από τις
επιδράσεις των ηλεκτροµαγνητικών πεδίων στην υγεία,

να προωθούν και να επισκοπούν την έρευνα που αφορά τα
ηλεκτροµαγνητικά πεδία και την ανθρώπινη υγεία, στα πλαίσια
των εθνικών ερευνητικών προγραµµάτων τους, συνεκτιµώντας
τις κοινοτικές και διεθνείς ερευνητικές συστάσεις καθώς και τις
προσπάθειες που καταβάλλονται σε επίπεδο Κοινότητας·

να προωθούν και να επισκοπούν την έρευνα που αφορά τα
ηλεκτροµαγνητικά πεδία και την ανθρώπινη υγεία, στα πλαίσια
των εθνικών ερευνητικών προγραµµάτων τους, συνεκτιµώντας
τις κοινοτικές και διεθνείς ερευνητικές συστάσεις καθώς και τις
προσπάθειες που καταβάλλονται σε επίπεδο Κοινότητας από
το ευρύτερο δυνατό φάσµα πηγών·
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 11)

Σύσταση V, δεύτερο εδάφιο (νέο)

να καταβάλουν κάθε προσπάθεια ώστε να ενσωµατωθούν
οι επιπτώσεις για την ανθρώπινη υγεία που προκύπτουν
από την λίαν εκτεταµένη έρευνα η οποία πραγµατοποιεί-
ται από πολλούς στρατιωτικούς σε όλον τον κόσµο στον
τοµέα αυτό·

(Τροπολογίες 12, 20 και 21)

Τελικό τµήµα

ΚΑΛΕΙ ΚΑΛΕΙ

την Επιτροπή να προετοιµάσει µια έκθεση για το σύνολο της
Κοινότητας, συνεκτιµώντας τις εκθέσεις των κρατών µελών, και
να προβεί στην επισκόπηση των θεµάτων που καλύπτονται από
την παρούσα σύσταση, µε σκοπό την αναθεώρηση και την
ενηµέρωσή τους.

την Επιτροπή να προετοιµάσει µια έκθεση για το σύνολο της
Κοινότητας, συνεκτιµώντας τις εκθέσεις των κρατών µελών, και
να προβεί στην επισκόπηση των θεµάτων που καλύπτονται από
την παρούσα σύσταση, µε σκοπό την αναθεώρηση και την
ενηµέρωσή τους και να παρουσιάσει µία πρόταση αναθεώ-
ρησης της οδηγίας 90/270/ΕΟΚ περί ελαχίστων προδια-
γραφών υγείας και ασφαλείας, κατά την εργασία σε
οθόνες οπτικής απεικόνισης (1) καθώς και της οδηγίας
73/23/ΕΟΚ (2) και 92/75/ΕΟΚ (3), όπως επίσης και να
προσαρµόσει πριν από την 1η Ιανουαρίου 2001 τη σύστα-
ση ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι µακροπρόθεσµες
συνέπειες, υπό το πρίσµα του συνόλου των επιστηµονικών
δηµοσιεύσεων, των ήδη υφισταµένων στα κράτη µέλη
κανόνων και της αρχής της πρόληψης, να υποβάλει προτά-
σεις, έως την 1η Ιανουαρίου 2001 το αργότερο, για τη
θέσπιση κριτηρίου ασφάλειας των συσκευών που δηµι-
ουργούν ηλεκτροµαγνητικά πεδία και να επιβληθεί
σήµανση των προϊόντων αυτών ούτως ώστε να ενηµερώ-
νεται ο καταναλωτής για τα ηλεκτροµαγνητικά πεδία που
παράγονται από τις ηλεκτρικές συσκευές, ανάλογα µε την
απόσταση και τη διάρκεια χρήσης τους. Επιπλέον, η
Επιτροπή να συντάξει διεξοδικό συγκριτικό κατάλογο
των ορίων που ισχύουν στα κράτη µέλη της ΕΕ, σε
σύγκριση και µε τα αντίστοιχα όρια σε άλλες σηµαντικές
χώρες, προκειµένου να διασκεδασθούν οι ανησυχίες που
προκαλεί στην κοινή γνώµη το γεγονός ότι στις διάφορες
χώρες ισχύουν διαφορετικές προδιαγραφές.

(1) ΕΕ L 156 της 21.6.1990, σελ. 14.
(2) ΕΕ L 181 της 4.7.1973, σελ. 32.
(3) ΕΕ L 297 της 13.10.1992, σελ. 16.

(Τροπολογία 13)

Παράρτηµα ΙΙ, έκτο εδάφιο

Οι βασικοί περιορισµοί που περιέχονται στον Πίνακα 1 έχουν
θεσπισθεί έτσι ώστε να λαµβάνονται υπόψη αβεβαιότητες που
υπάρχουν όσον αφορά τις ατοµικές και αντικειµενικές συνθήκες
καθώς και τις διαφορές όσον αφορά την ηλικία και την
κατάσταση της υγεία του κοινού.

Οι βασικοί περιορισµοί που περιέχονται στον Πίνακα 1,
περιλαµβάνουν σηµαντικούς παράγοντες ασφάλειας µό-
νον όσον αφορά τα όρια των σηµαντικών επιδράσεων·
αυτά έχουν θεσπισθεί έτσι ώστε να λαµβάνονται υπόψη
αβεβαιότητες που υπάρχουν όσον αφορά τις ατοµικές και
αντικειµενικές συνθήκες καθώς και τις διαφορές όσον αφορά
την ηλικία και την κατάσταση της υγεία του κοινού.
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Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση σύστασης του Συµβουλίου που αφορά τον περιορισµό της έκθεσης του κοινού σε

ηλεκτροµαγνητικά πεδία 0 Hz – 300 GHz (COM(98)0268 − C4-0427/98 − 98/0166(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο COM(98)0268 − 98/0166(CNS),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 129 της Συνθήκης ΕΚ
(C4-0427/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των
Καταναλωτών και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής �ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας
(A4-0101/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο

2. ζητεί να κληθεί να γνωµοδοτήσει εκ νέου σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή

11. Βία σε βάρος των γυναικών

B4-0233/99

Ψήφισµα σχετικά µε τη βία κατά των γυναικών και το Πρόγραµµα Daphne

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την Παγκόσµια Ηµέρα της Γυναίκας στις 8 Μαρτίου 1999,

− έχοντας υπόψη την Ευρωπαϊκή Εκστρατεία Κατά της Βίας του 1999,

− έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για τη βία και τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων των γυναικών, των νέων και των παιδιών βάσει εκθέσεων της Επιτροπής για τα
∆ικαιώµατα της Γυναίκας,

− έχοντας υπόψη τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών το 1979 για την εξάλειψη κάθε µορφής διάκρισης
κατά των γυναικών (CEDAW), τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών το 1989 για τα δικαιώµατα του
παιδιού, τη ∆ιακήρυξη της Βιέννης του 1993 για την εξάλειψη της βίας κατά των γυναικών, τη ∆ιεθνή
∆ιάσκεψη του Καιρου για τον πληθυσµό και την ανάπτυξη του 1994 και τη ∆ιακήρυξη και Πλατφόρµα
δράσης που εγκρίθηκε κατά την Τέταρτη ∆ιάσκεψη για τις γυναίκες που πραγµατοποιήθηκε στο Beijing
στις 15 Σεπτεµβρίου 1995,

− έχοντας υπόψη τη γραπτή ∆ιακήρυξή του 4/98 σχετικά µε τον ορισµό το 1999 ως Ευρωπαϊκού �τους
∆ράσης για την Καταπολέµηση της Βίας κατά των Γυναικών (1), που υπεγράφη από 360 βουλευτές,

− έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου για την έγκριση προγράµµατος κοινοτικής δράσης (Πρόγραµµα DAPHNE) (2000 − 2004)
σχετικά µε µέτρα έχοντα στόχο την πρόληψη της βίας κατά των παιδιών, των νέων και των γυναικών
(COM(99)0082),

(1) ΕΕ C 138 της 4.5.1998, σελ. 184.
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Α. έχοντας υπόψη τις σοβαρές παραβιάσεις των θεµελιωδών δικαιωµάτων και ελευθεριών των γυναικών
που σηµειούνται σε σταθερή βάση ανά τον κόσµο,

Β. έχοντας υπόψη ότι η πλατφόρµα δράσης των Ηνωµένων Εθνών του Beijing προσδιόρισε τη βία κατά
των γυναικών ως «οποιαδήποτε πράξη βίας βάσει του φύλου που έχει ή µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα,
σωµατική, σεξουαλική ή ψυχολογική βλάβη ή πόνο στις γυναίκες, περιλαµβανοµένων των απειλών για
τέτοιες πράξεις, εξαναγκασµό ή αυθαίρετη στέρηση της ελευθερίας»,

Γ. έχοντας υπόψη ότι η βία κατά των νέων και ενηλίκων γυναικών λαµβάνει χώρα στο οικογενειακό
πλαίσιο, στο χώρο εργασίας ή στην κοινωνία και περιλαµβάνει µεταξύ άλλων κακοµεταχείριση,
ξυλοδαρµό, ακρωτηριασµό γεννητικών και σεξουαλικών οργάνων, αιµοµιξία, σεξουαλικές οχλήσεις,
σεξουαλική κατάχρηση, λαθρεµπόριο γυναικών και βιασµούς,

∆. έχοντας υπόψη ότι κάθε µορφή βίας βάσει φύλου που εµπίπτουν στο πεδίο ορισµού της CEDAW θα
έπρεπε να θεωρούνται εγκληµατικά αδικήµατα,

Ε. υπενθυµίζοντας τον ουσιώδη ρόλο που διαδραµάτισε στην έναρξη της πρωτοβουλίας DAPHNE,
εγκρίνοντας συγκεκριµένα µία ειδική θέση του προϋπολογισµού (B3-4109) για τη χρηµατοδότηση
µέτρων µε στόχο την καταπολέµηση της βίας κατά των γυναικών, των εφήβων και των παιδιών,

ΣΤ. έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε το Πρόγραµµα DAPHNE (2000 −
2004) βάσει του άρθρου 235 της Συνθήκης ΕΚ (µελλοντικό άρθρο 308) (COM(98)0335) καθώς και τη
µεταβολή της νοµικής βάσης υπέρ του άρθρου 129 (µελλοντικό άρθρο 152) (υγεία) που τόσο
καθυστερηµένα πρότεινε η Επιτροπή,

Ζ. έχοντας υπόψη ότι το Πρόγραµµα DAPHNE θα έπρεπε να συµβάλει στην προστασία από πράξεις βίας
κατά των παιδιών, των νέων και των γυναικών που είναι ή θα µπορούσαν να είναι θύµατα βίας, καθώς
και στην αυξηµένη γνώση και εµπειρογνωµοσύνη σε κοινοτικό επίπεδο για την προστασία και
µετριασµό των συνεπειών της βίας κατά των παιδιών, των νέων και των γυναικών,

Η. επισηµαίνοντας ότι η τροποποιηµένη πρόταση έχει ενσωµατώσει ορισµένες από τις τροπολογίες που
περιλαµβάνονται στο σχέδιο έκθεσης της αρµόδιας επιτροπής του,

1. τονίζει εκ νέου µε έµφαση την αρχή σύµφωνα µε την οποία τα δικαιώµατα των γυναικών αποτελούν
αναλλοίωτο και αναπόσπαστο τµήµα των οικουµενικών ανθρωπίνων δικαιωµάτων όπως αναγνωρίσθηκε
στη Σύµβαση της Βιέννης για τα ανθρώπινα δικαιώµατα του 1993·

2. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να εργασθούν σε πλαίσιο Ηνωµένων Εθνών ώστε να
µετατραπεί η ∆ιακήρυξη του Beijing σε µία σύµβαση δεσµευτική για όλα τα συµβαλλόµενα µέρη·

3. ζητεί από τα κράτη µέλη να συνεργασθούν στενά µε στόχο την καταπολέµηση των δραστηριοτήτων του
διεθνούς οργανωµένου εγκλήµατος στον τοµέα του λαθρεµπορίου γυναικών και νέων για σεξουαλική
εκµετάλλευση·

4. καλεί επειγόντως τα κράτη µέλη να εργασθούν προς την κατεύθυνση της επίτευξης µιας αποτελεσµα-
τικής στρατηγικής σύµφωνα µε την απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
276/1999/ΕΚ εγκρίνοντας ένα πολυετές κοινοτικό σχέδιο δράσης για την προώθηση της ασφαλέστερης
χρήσης του Internet µε την καταπολέµηση του παρανόµου και βλαβερού περιεχοµένου στα παγκόσµια
δίκτυα και το προσχέδιο δράσης για την καταπολέµηση της παιδικής πορνογραφίας στο Internet
(13673/98)·

5. καλεί το Συµβούλιο, την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να προωθήσουν την εγρήγορση του κοινού για
την ενδηµική βία στις κοινωνίες µας και να λάβουν τα αναγκαία µέτρα κατά των παραβατών·

6. καλεί τα κράτη µέλη να παράσχουν αµέσως και ενεργά υποστήριξη και χρηµατοδότηση στις
ανεξάρτητες υπηρεσίες για τους επιβιώσαντες της βίας, περιλαµβανοµένων των ασύλων και των
καταφυγίων και να συγκροτήσουν φορείς ώστε να εξασφαλισθεί η διυπηρεσιακή συνεργασία προς
υποστήριξη των γυναικών και κάθε ανεξαρτήτου παιδιού στην προσπάθεια να ξανακτίσουν τη ζωή τους·

7. υπενθυµίζει µε ανησυχία ότι οι νοµικές διαδικασίες σε πολλά κράτη µέλη συχνά αποτρέπουν τις
γυναίκες από το να προσφύγουν στη δικαιοσύνη κατά των θυτών τους· καλεί τα κράτη µέλη να
αναθεωρήσουν τις διοικητικές και νοµικές διαδικασίες και να λάβουν µέτρα ώστε να αρθούν τα εµπόδια που
εµποδίζουν τις γυναίκες από του να τύχουν νοµικής προστασίας·
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8. τονίζεται η σηµασία µιας συντονισµένης προσέγγισης για την αντιµετώπιση των προβληµάτων της
βίας κατά των γυναικών και των παιδιών σε εθνικό επίπεδο και ως εκ τούτου καλωσορίζει τα µέτρα που
ελήφθησαν σε ορισµένα κράτη µέλη για την καθιέρωση µιας στρατηγικής καλύπτουσας διάφορες
κυβερνητικές υπηρεσίες για την πρόληψη της βίας και την αντιµετώπιση των συνεπειών της·

9. τονίζει τον απαραίτητο ρόλο των Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων στην καταπολέµηση της βίας κατά
των γυναικών και των παιδιών και καλεί επειγόντως τα κράτη µέλη να υποστηρίξουν ενεργά την ανάπτυξή
τους και να καθορίσουν ένα κατάλληλο δηµοσιονοµικό πλαίσιο για την ανάπτυξη αυτή·

10. καταδικάζει την πρακτική του σεξουαλικού ακρωτηριασµού και θεωρεί ευπρόσδεκτες τις προσπά-
θειες ορισµένων κρατών µελών να λάβουν νοµικά µέτρα κατά των παραβατών·

11. εκφράζει τη βαθειά απογοήτευσή του γιατί η Επιτροπή υπέκυψε στην αντίθετη θέση λίγων κρατών
µελών αλλάζοντας στο ύστατο στάδιο της διαδικασίας τη νοµική βάση του Προγράµµατος DAPHNE το
άρθρο 235 µε το άρθρο 129 της Συνθήκης·

12. θεωρεί ότι το Πρόγραµµα DAPHNE αντιπροσωπεύει ένα σηµαντικό βήµα προς τα εµπρός στην
καταπολέµηση της βίας και θα προσδώσει µία προστιθέµενη αξία στις τοπικές, περιφερειακές και εθνικές
ενέργειες που αναπτύσσονται σε ευρωπαϊκή κλίµακα·

13. επιµένει ότι οι προβλεπόµενες στο σηµερινό πρόγραµµα πρωτοβουλίες, περιλαµβανοµένων εκείνων
για το λαθρεµπόριο γυναικών, τις σεξουαλικές καταχρήσεις και τις εξαφανίσεις παιδιών, πρέπει να
περιληφθούν στην τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής, γεγονός που συνεπάγεται µία πλέον ευρεία
ερµηνεία της έννοιας της υγείας, δηλαδή µία κατάσταση σωµατικής, πνευµατικής και κοινωνικής ευζωιας
όπως προσδιορίζεται από την ΠΟΥ·

14. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να προβούν στα αναγκαία διαβήµατα ώστε να εξασφαλισθεί
ότι το Πρόγραµµα DAPHNE θα µπορέσει πράγµατι να ξεκινήσει την 1η Ιανουαρίου 2000·

15. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τα
κοινοβούλια και τις κυβερνήσεις των κρατών µελών και εκείνα των υποψηφίων για ένταξη χωρών καθώς και
στο Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών.

12. Πολιτική για τη δηµόσια υγεία

A4-0082/99

Ψήφισµα επί της ανακοίνωσης της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά µε την
ανάπτυξη της πολιτικής για τη δηµόσια υγεία στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (COM(98)0230 −

C4-0393/98)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(98)0230 − C4-0393/98),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 19ης Νοεµβρίου 1993 σχετικά µε την πολιτική για τη δηµόσια υγεία
µετά το Μάαστριχτ (1), και όλες τις εκθέσεις και τα ψηφίσµατά του που εγκρίθηκαν στη συνέχεια και
που αφορούσαν τη δηµόσια υγεία και θέµατα σχετικά µε αυτήν,

− έχοντας υπόψη τη δηµόσια ακρόαση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας
των Καταναλωτών η οποία πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 28 Οκτωβρίου 1998, και το
προκαταρκτικό έγγραφο εργασίας (SACO 102) «Πολιτική της Ευρωπαϊκής )νωσης για την Υγεία στο
κατώφλι της τρίτης χιλιετίας» που δηµοσίευσε η Γενική του ∆ιεύθυνση Μελετών,

− έχοντας υπόψη τη Συνθήκη του *µστερνταµ,

− έχοντας υπόψη τη δήλωση του Προέδρου της Επιτροπής κ. Santer προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
στις 18 Φεβρουαρίου 1998 σχετικά µε «µια Ευρώπη για την υγεία»,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των
Καταναλωτών (A4-0082/99),

(1) ΕΕ C 329 της 6.12.1993, σελ. 375.
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Α. δεδοµένου ότι η Συνθήκη του *µστερνταµ στο άρθρο 152, παράγραφος 1 (παλαιό άρθρο 129 της
Συνθήκης ΕΚ) αποσκοπεί στο να συµπληρωθεί η εθνική πολιτική για τη δηµόσια υγεία και ορίζει ότι
κατά τον καθορισµό και την εφαρµογή όλων των πολιτικών και δράσεων της Κοινότητας,
εξασφαλίζεται υψηλού επιπέδου προστασίας της υγείας του ανθρώπου, και επίσης περιέχει την ειδική
διατύπωση στο άρθρο 152, παράγραφοι 4 και 5 για το ρόλο των κρατών µελών στην παροχή της
ιατρικής περίθαλψης,

Β. έχοντας υπόψη τις σηµαντικές αλλαγές που έχουν επέλθει στη δηµογραφική δοµή, τις επικοινωνίες, τον
τρόπο ζωής, τις ηλικίες, την κινητικότητα, τις προδιαγραφές ιατιρκής περίθαλψης και τους
κοινωνικούς, οικονοµικούς και περιβαλλοντικούς καθοριστικούς παράγοντες που επηρεάζουν τους
πολίτες της Ευρωπαϊκής )νωσης κατά την περίοδο του πρώτου προγράµµατος πλαισίου για τη
δηµόσια υγεία· επιδιώκοντας να διδαχθεί από την αποκτηθείσα κατ’ αυτήν την περίοδο πείρα όσον
αφορά πρωτοεµφανιζόµενες ασθένειες και υγειονοµικές συνθήκες, και ιδίως µεταδοτικές ασθένειες,

Γ. δεδοµένου ότι δεν έχουν επιτευχθεί όλες οι συστάσεις του προαναφερθέντος ψηφίσµατός του της 19ης
Νοεµβρίου 1993 σχετικά µε τη δηµόσια υγεία, ούτε υπήρξε επαρκής συνέχεια ως προς τα ψηφίσµατά
του της 17ης Απριλίου 1996 (1) σχετικά µε την ευρωπαϊκή κάρτα υγείας, τη νόσο του Alzheimer, την
ασφάλεια και την αυτάρκεια σε αίµα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα,

∆. λαµβάνοντας υπόψη τις εκτεταµένες ανησυχίες και επικρίσεις σε ορισµένες πτυχές της εφαρµογής του
πρώτου προγράµµατος πλαισίου όσον αφορά, µεταξύ άλλων, δηµοσιονοµικούς περιορισµούς των
προγραµµάτων, περιορισµένους διαθέσιµους πόρους διαχείρισης, έλλειψη στρατηγικού συντονισµού
και αξιολόγησης, ασυνεπής ένταξη του τοµέα της υγείας σε άλλους τοµείς πολιτικής, διοργανική
διασύνδεση και ανεπαρκής συνειδητοποίηση, από το κοινό και από επαγγελµατικούς παράγοντες, του
ρόλου της Κοινότητας στον τοµέα της δηµόσιας υγείας παρά τις εντατικές και αφοσιωµένες
προσπάθειες του προσωπικού που καλείται να δράσει σε απόσταση από το κύριο σώµα της σχετικής
διεύθυνσης,

Ε. δεδοµένου ότι οι υγειονοµικές επιπτώσεις των κοινωνικών πολιτικών είναι δυνατόν να επηρεάσουν
στην πράξη το έργο όλων των Γενικών ∆ιευθύσεων της Επιτροπής, πολλές κοινοτικές πολιτικές
επηρεάζουν την υγεία των πολιτών της ΕΕ είτε θετικά είτε αρνητικά σε διεθνές ή περιφερειακό επίπεδο,
και η καθιέρωση εκτιµήσεων περιβαλλοντικών και υγειονοµικών επιπτώσεων σε όλα τα επίπεδα λήψης
αποφάσεων έχει καταστεί αναπόσπαστο τµήµα αυτών των διαδικασιών,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη τις καλά οριοθετηµένες ανισότητες όσον αφορά τη δηµόσια υγεία, την πρόσβαση
σε υγειονοµική περίθαλψη και την ελευθερία κυκλοφορίας των πολιτών, περιλαµβανοµένων των
επαγγελµατιών του κλάδου, σε όλη την Κοινότητα, αλλά και την στοχοθετηµένη προσέγγιση στην
κοινωνικοοικονοµική δράση η οποία αποτελεί παγιωµένο χαρακτηριστικό γνώρισµα των κοινοτικών
πολιτικών,

Ζ. εκτιµώντας ότι οι υγειονοµικές υπηρεσίες όλων των κρατών µελών αντιµετωπίζουν ολοένα και
µεγαλύτερες οικονοµικές πιέσεις και ότι είναι, κατά συνέπεια, σκόπιµο για την Επιτροπή και το
Συµβούλιο να ενθαρρύνουν τη θέσπιση ρεαλιστικών και εξειδικευµένων υγειονοµικών στόχων που θα
είναι επιδεκτικοί µετρήσεων και συγκεκριµένης χρονικής διάρκειας, µε σκοπό την αντιµετώπιση των
σηµαντικότερων υγειονοµικών κινδύνων και νόσων,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στη Συνθήκη του *µστερνταµ, η έµφαση τίθεται στον προσανατολισµό της
δράσης της Κοινότητας προς τη βελτίωση της δηµόσιας υγείας και την αντιµετώπιση των
αποφασιστικών για την υγεία παραγόντων, ενώ ταυτόχρονα θα αναπτύσσεται σηµαντική πληροφόρηση
σε τοπικό, περιφερειακό εθνικό και διεθνές επίπεδο, όσον αφορά την επιδηµιολογία, τη δηµογραφία
κ.λπ., καθώς και αποδεικτικά στοιχεία πρακτικών µεθόδων,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη τη µείζονα συµβολή των διεθνών οργανισµών, όπως του ΠΟΥ, του ΟΟΣΑ, της
Παγκόσµιας Τράπεζας, άλλων οργανισµών και δικτύων µη κυβερνητικών οργανισµών, συνδικαλιστι-
κών οργανώσεων, εκπαιδευτικών ιδρυµάτων και περιφερειακών αρχών, και το σηµαντικό τους ρόλο
πέρα από τα σύνορα της ΕΕ σε προγράµµατα για την υγεία στα οποία η Κοινότητα συµµετέχει ή
συνεργάζεται,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διαδικασία διεύρυνσης της ΕΕ για την οποία διεξάγονται διαπραγµατεύσεις
µε τις υποψήφιες χώρες είναι δυνατόν να κοµίσει οφέλη και διεκδικήσεις για τη δηµόσια υγεία τόσο στα
σηµερινά όσο και στα µελλοντικά κράτη µέλη,

ΙΑ. έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου σχετικά µε τα δικαιώµατα των πολιτών
όσον αφορά ορισµένα ιατροφαρµακευτικά προϊόντα, καθώς και τα εν δυνάµει πλεονεκτήµατα της
ταχείας ανάπτυξης νέων τεχνολογιών και φαρµακευτικών προϊόντων στο πλαίσιο των ελευθεριών της
ενιαίας αγοράς,

(1) ΕΕ C 141 της 13.5.1996, σελ. 104, 129 και 131.
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1. ζητεί θετική ερµηνεία από πλευράς Συµβουλίου και Επιτροπής των διατάξεων του σχεδίου της
Συνθήκης του *µστερνταµ που αφορούν τη δηµόσια υγεία, ιδίως δε το άρθρο 152, το οποίο παρέχει ορθή
βάση για µια βιώσιµη ανάπτυξη του ρόλου της Κοινότητας ως εταίρου στην προστασία και τη βελτίωση της
υγείας των πολιτών της ΕΕ, λαµβάνοντας υπόψη τη σηµασία της προστασίας της υγείας στο πλαίσιο της
Συνθήκης της ΕΚ και της αρχής της επικουρικότητας, αναγνωρίζοντας παράλληλα τις αρµοδιότητες των
κρατών µελών για την οργάνωση και την εξασφάλιση υγειονοµικών υπηρεσιών και ιατρικοφαρµακευτικής
περίθαλψης· ευελπιστεί ότι η προσεχής αναθεώρηση της Συνθήκης θα προβλέπει µεγαλύτερη συµµετοχή της
Κοινότητας στα προβλήµατα της προστασίας της υγείας των πολιτών της ΕΕ·

2. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής ως εποικοδοµητική συνεισφορά στη συζήτηση για τη
βιώσιµη αυτή ανάπτυξη· συγκεκριµένα εκφράζει την προτίµησή του για την επιλογή ενιαίου στρατηγικού
µηχανισµού πλαισίου, µε ενιαίο δηµοσιονοµικό κονδύλιο, ενώ τονίζει ιδιαίτερα τη σηµασία που έχει να
διατηρηθεί ο ρόλος του Κοινοβουλίου στον από κοινού καθορισµό της κατεύθυνσης και της χρηµατοδό-
τησης αυτού του µηχανισµού πλαισίου καθώς και τη σηµαντική και βασική διαδικασία αξιολόγησης που θα
πρέπει να ενσωµατωθεί σε αυτόν, και συµφωνεί ότι αυτός ο µηχανισµός πλαίσιο θα πρέπει να
περιλαµβάνει τρεις βασικούς άξονες και συγκεκριµένα:

α) βελτίωση της πληροφόρησης για την ανάπτυξη της δηµόσιας υγείας·

β) ταχεία αντίδραση στις απειλές για την υγεία·

γ). επιτυχής αντιµετώπιση καθοριστικών παραγόντων της υγείας µέσω της προώθησης της υγείας και της
πρόληψης των ασθενειών,

και καλεί την Επιτροπή να δηµοσιεύσει λεπτοµερείς και αιτιολογηµένες προτάσεις επειγόντως µετά την
κύρωση του σχεδίου Συνθήκης, όπου θα εκτίθενται ρεαλιστικές και εφικτές ενέργειες για κάθε τµήµα του
χρονοδιαγράµµατος − πλαισίου·

3. καλεί την Επιτροπή να πραγµατοποιήσει περαιτέρω έρευνα στο θέµα της επίπτωσης των τροφίµων
στην υγεία, διότι αποτελεί έναν από τους κύριους παράγοντες που επιδρούν στην υγεία εντός της
Ευρωπαϊκής )νωσης· καλεί ως εκ τούτου την Επιτροπή να συµµετάσχει στις προσπάθειες των κρατών
µελών και άλλων φορέων για τη βελτίωση της πολιτικής όσον αφορά την ενηµέρωση του κοινού στον εν
λόγω τοµέα·

4. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι δεν υλοποιήθηκαν όλες οι συστάσεις που περιέχονταν στα
ψηφίσµατά του της 19ης Νοεµβρίου 1993 και της 17ης Απριλίου 1996, και ζητεί διοργανική επανεξέταση
της ανεπαρκούς προτεραιότητας που δόθηκε στους πόρους για τον τοµέα της δηµόσιας υγείας που θα
λαµβάνει υπόψη τις µεταβαλλόµενες ανάγκες και προσδοκίες που διαπιστώθηκαν στη διάρκεια του πρώτου
προγράµµατος πλαισίου, µε βάση προτάσεις για την καλύτερη στρατηγική διαχείριση των προγραµµάτων
και την καλύτερη κατανοµή των πόρων στο πλαίσιο των δηµοσιονοµικών προοπτικών·

5. επαναλαµβάνει ότι η Επιτροπή θα πρέπει να αναθέσει σε ένα από τα µέλη της την ειδική αρµοδιότητα
µιας γενικής διεύθυνσης για την υγεία µε έδρα τις Βρυξέλλες, µε αρµοδιότητες που θα της επιτρέπουν να
καλύπτει όλες τις πτυχές της πολιτικής δηµόσιας υγείας και µε ανάλογη αύξηση των πόρων της
συµπεριλαµβάνοµένης µεγαλύτερης πραγµατογνωµοσύνης σε θέµατα που αφορούν την υγεία γενικότερα
αλλά και την ιδιοµορφία της κατάστασης στις διάφορες χώρες·

6. ζητεί οι προσπάθειες της Ευρωπαϊκής )νωσης στον τοµέα της δηµόσιας υγείας να επικεντρωθούν
στην ενσωµάτωση της διάστασης της υγείας σε όλες τις άλλες πολιτικές και στην ενσωµάτωση της
αξιολόγησης του αντίκτυπου για την υγεία σε εκείνους τους τοµείς των πολιτικών της Ευρωπαϊκής )νωσης
που επιδρούν στην υγεία, µε ιδιαίτερη προτεραιότητα στον τοµέα της έρευνας, της γεωργίας και των
τροφίµων, των µεταφορών και των κοινωνικοοικονοµικών πολιτικών. Συγκεκριµένα:

α) η Επιτροπή πρέπει να ενισχύσει τις εκθέσεις που αφορούν την ένταξη της υγείας σε άλλες πολιτικές,
συµπεριλαµβάνοντας αξιολόγηση των επιπτώσεων στην υγεία·

β) η Επιτροπή οφείλει να συµπεριλάβει στα προγράµµατα εργασιών της ένδειξη οιωνδήποτε προτάσεων
που ενδέχεται να έχουν επιπτώσεις στην υγεία·

γ) η Επιτροπή και τα κράτη µέλη πρέπει να δράσουν επειγόντως και να συµβάλλουν στην ενίσχυση µιας
συνεκτικής συνεργασίας σε τοπικό, περιφερειακό, εθνικό επίπεδο όσον αφορά πολιτικές της ΕΕ που
έχουν επιπτώσεις στην υγεία, π.χ. όσον αφορά τη χρηµατοδότηση περιφερειακών προγραµµάτων·

δ) κατά το πρώτο ήµισυ του προγράµµατος πλαισίου θα πρέπει να δηµοσιευθεί µελέτη σχετικά µε
µεθόδους αξιολόγησης επιπτώσεων στην υγεία που είναι προσιτές σε διάφορα επίπεδα και να
επιδιωχθεί εφαρµογή και προσωρινή αξιολόγηση κατά τη λήξη του προγράµµατος πλαισίου·

7. ζητεί ο πρωταρχικός στόχος της κοινοτικής δράσης να εστιαστεί στην επίτευξη µεγαλύτερης ισότητας
σε θέµατα υγείας σε ολόκληρη την ΕΕ, στην ενίσχυση της περιφερειακής προσέγγισης όσον αφορά τα
θέµατα υγείας, την επιδίωξη µεγαλύτερης συνέπειας στις κοινωνικοοικονοµικές πολιτικές και προγράµ-
µατα και προτρέπει τον προσδιορισµό και την εισαγωγή στοχοθετηµένων τοµέων προτεραιότητας στον
τοµέα της υγείας σύµφωνα µε κριτήρια που θα βασίζονται σε αποδεικτικά στοιχεία, σε συνεργασία µε κράτη
µέλη, περιφερειακές αρχές και κυβερνητικούς οργανισµούς, ενεργώντας πάντοτε σύµφωνα µε τις διατάξεις



Τετάρτη, 10 Μαρτίου 1999
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του προγράµµατος πλαισίου· ζητεί από την Επιτροπή να χρησιµοποιεί εγκαίρως εκπονηθείσες εκθέσεις για
την ένταξη θεµάτων υγείας σε άλλους τοµείς πολιτικής, και να εστιάσει την προσοχή της στις κοινωνικές
ανισότητες, στην πρόσβαση σε υγειονοµικές υπηρεσίες, δικαιώµατα και αρµοδιότητες που έχουν σχέση µε
την ελευθερία της διακίνησης των πολιτών, καθώς και στην εξασφάλιση ευκαιριών για την όσο το δυνατόν
αποτελεσµατικότερη εκπαίδευση και πρακτική εξάσκηση των απασχολουµένων στον τοµέα της υγείας·

8. επιµένει ότι έχει ζωτική σηµασία να εξασφαλισθεί διαφάνεια στο πλαίσιο των τριών οριζοντίων
αξόνων δράσης και ότι η σαφήνεια στον ορισµό των «µαστίγων» και προτεραιοτήτων είναι θεµελιώδης· ως
εκ τούτου, ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει επειγόντως, αµέσως µετά την κύρωση της Συνθήκης του
*µστερνταµ, σαφείς προτάσεις για στόχους, χρονοδιαγράµµατα, µεθόδους και στρατηγικές δράσης για
κάθε προτεραιότητα, επιτρέποντας µία ελαστική προσέγγιση σε περίπτωση απρόβλεπτων εξελίξεων,
συµπεριλαµβανοµένης της συνεχούς ανάπτυξης και χρηµατοδότησης υπαρχόντων προγραµµάτων, καθώς
και των µείζονος σηµασίας χρονίων νόσων όπου η προστιθέµενη αξία της δράσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο
µπορεί να είναι ευεργετική·

9. τονίζει ακόµα µια φορά ότι είναι σηµαντικό να καθιερωθεί µία κατανοµή ανά φύλο σε όλες τις
σχετικές στατιστικές γύρω από την κατάσταση και την εξέλιξη της δηµόσιας υγείας µε σκοπό τη χάραξη µιας
αποτελεσµατικής πολιτικής στον τοµέα της δηµόσιας υγείας·

10. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να εξασφαλίσουν τη µέγιστη ελευθερία πληροφόρησης όσον
αφορά την καλύτερη άσκηση του ιατρικού επαγγέλµατος, την επιδηµιολογία της υπηρεσίας, τα δίκτυα, τους
κινδύνους και τις ευκαιρίες και να µεγιστοποιήσουν τη συνειδητοποίηση εκ µέρους του κοινού, του
νοµοθέτη και των απασχολουµένων στον τοµέα του έργου και της προστιθέµενης αξίας του ρόλου της
Κοινότητας σε ότι αφορά την προστασία και τη βελτίωση της υγείας· ειδικότερα, προτρέπει:

α) την Κοινότητα να προβεί σε ευρύτερη ενηµερωτική εκστρατεία σε συνεργασία µε εθνικές και
περιφερειακές αρχές, καθώς και Μη Κυβερνητικούς Οργανισµούς, αποφεύγοντας την παροχή άµεσης
εκπαίδευσης στον τοµέα της υγείας·

β) τη µεγαλύτερη συµµετοχή Μη Κυβερνητικών Οργανισµών και σαφώς αναγνωρίσιµων και υπεύθυνων
κοινωνικών εταίρων, καθώς και αντιπροσωπευτικών φορέων πολιτών, υγειονοµικού προσωπικού και
ασθενών στη διαδικασία λήψης αποφάσεων·

γ) καλεί την Επιτροπή να διευκολύνει φόρα, σε συνεργασία µε το Κοινοβούλιο και τα κράτη µέλη, όπου οι
διασυνδέσεις µπορούν να βελτιωθούν και να αναπτυχθούν µε ενδιαφερόµενους πολίτες και φορείς, και
να συµβάλλει στη συντήρηση προσπελάσιµων δικτύων επίκοινης, πληροφόρησης·

δ) τα εν λόγω φόρα να αντιµετωπίσουν µε κάθε διαφάνεια τα µείζονος σηµασίας θέµατα υγείας,
συµπεριλαµβανοµένων των ανισοτήτων στον τοµέα της υγείας, της εκπαίδευσης των απασχολουµένων
στον τοµέα της υγείας, της καλύτερης πρακτικής και των προτύπων στον τοµέα της υγειονοµικής
περίθαλψης, της δεοντολογίας, της έρευνας και των τεχνολογιών·

11. καλεί την Επιτροπή να προβεί στη δηµιουργία ενός πλαισίου για διάλογο µεταξύ όλων των
ενδιαφεροµένων (κυβερνήσεων, οργανώσεων ασθενών, φαρµακευτικής βιοµηχανίας, συνδικαλιστικών
οργανώσεων κ.λπ.) για το πώς να κατευθύνουν από κοινού τον ταχύ ρυθµό της αλλαγής·

12. ζητεί µεγαλύτερη συνεργασία και επικοινωνία µεταξύ των θεσµικών οργάνων της Ευρωπαϊκής
)νωσης και των διεθνών οργανισµών που αναπτύσσουν δράση στον τοµέα της υγείας, και ιδιαίτερα:

α) µε οργανώσεις των Ηνωµένων Εθνών, και ειδικά του ΠΟΥ, µέσω συνεργαζόµενων κέντρων και
αξιοποιώντας τη σχετική εµπειρογνωµοσύνη στα κράτη µέλη και στα κέντρα οργανισµών·

β) µε οργανισµούς όπως ο ΟΟΣΑ, το Συµβούλιο της Ευρώπης και η Παγκόσµια Τράπεζα·

γ) µε ανάπτυξη του διαλόγου ΕΕ-ΗΠΑ και επιδιώκοντας την ένταξη των πολιτικών στον τοµέα της υγείας
σε πρωτοβουλίες συνεργασίας και σε συµφωνίες µε άλλες τρίτες χώρες και περιφερειακούς φορείς·

δ) µε τη συµµετοχή και τη διαπραγµάτευση µε τον ΠΟΥ·

ε) µε αναπτυσσόµενες χώρες και περιοχές, ιδίως µε µέλη των Χωρών ΑΚΕ της 1σης Εκπροσώπησης,
όπου τα σχέδια και προγράµµατα στα οποία συµµετέχει η ΕΕ συνεισφέρουν στην προστασία και τη
βελτίωση του τοµέα της υγείας και όπου η ανάπτυξη της εσωτερικής και εξωτερικής πολιτικής πρέπει
να είναι συνεκτική·

στ) µε διεθνή επαγγελµατικά δίκτυα στους τοµείς της υγείας και της έρευνας·

13. αναµένοντας τη δηµοσίευση της ανακοίνωσης της Επιτροπής µε τίτλο «Υγεία και ∆ιεύρυνση»,
εκφράζει την ανησυχία του ότι η κατάσταση στον τοµέα της υγείας στις περισσότερες υποψήφιες χώρες
είναι χειρότερη από αυτή των κρατών µελών της ΕΕ και ότι παράλληλα ορισµένες απειλές στον τοµέα της
υγείας βαίνουν αυξανόµενες· ζητεί

α) στις διαπραγµατεύσεις µε τις υποψήφιες χώρες να δοθεί µεγαλύτερη προτεραιότητα από το Συµβούλιο
και την Επιτροπή σε υποχρεώσεις και παράγοντες που συνδέονται µε τον τοµέα της υγείας, µε σκοπό
την ενίσχυση των νοµοθετικών λειτουργιών που αφορούν την υγεία στις χώρες αυτές·
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β) να αναπτυχθούν καλύτερες ανταλλαγές και δεσµοί µεταξύ εµπειρογνωµόνων των ΜΚΟ όσον αφορά
την υγειονοµική περίθαλψη, τα συστήµατα πληροφόρησης, κ.λπ.·

γ) να εκτιµηθούν µε ρεαλιστικό τρόπο τα εν δυνάµει προβλήµατα και οι πιθανές ωφέλειες τόσο από την
πλευρά της ανάπτυξης − πλαισίου όσο και από την πλευρά των προπαρασκευαστικών δράσεων για την
ένταξη·

14. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να αναγνωρίζουν και να αξιοποιούν µε συνέπεια και λογική
και να ανταποκρίνονται θετικά στις διεθνείς εξελίξεις όπως οι νέες τεχνολογίες και τα νέα φαρµακευτικά
προϊόντα, καθώς και η πρόοδος της ενιαίας αγοράς στο πλαίσιο των προετοιµασιών για την προσεχή
∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη· καλεί ακόµα την Επιτροπή και το Συµβούλιο να κυρήξουν την περίοδο 2000 −
2010 «Ευρωπαϊκή ∆εκαετία για την Υγεία» και να ενθαρρύνουν τη συνεργασία µε το Κοινοβούλιο για την
εξασφάλιση οραµατικής ηγεσίας και ουσιαστικών πόρων προκειµένου να ικανοποιηθούν οι ανάγκες και
προσδοκίες των πολιτών της ΕΕ·

15. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή και το Συµβούλιο.
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

10 Μαρτίου 1999

)χουν υπογράψει:

d’Aboville, Adam, Aelvoet, Ahern, Ainardi, Alavanos, Amadeo, Anastassopoulos, d’Ancona, Andersson,
André-Léonard, Andrews, Angelilli, Añoveros Trias de Bes, Antony, Anttila, Aparicio Sánchez, Areitio
Toledo, Argyros, Arias Cañete, Arroni, Augias, Avgerinos, Azzolini, Baldarelli, Baldi, Balfe, Banotti,
Bardong, Barón Crespo, Barros Moura, Barthet-Mayer, Barton, Barzanti, Bazin, Bébéar, Bennasar Tous,
Berend, Berès, Berger, Bernardini, Bertens, Berthu, Bianco, Billingham, van Bladel, Blak, Bloch von
Blottnitz, Blokland, Blot, Böge, Bösch, Bonde, Boniperti, Bontempi, Boogerd-Quaak, Botz, Bourlanges,
Bowe, Breyer, Brinkhorst, Brok, Bru Purón, Buffetaut, Burenstam Linder, Burtone, Cabezón Alonso,
Cabrol, Caccavale, Caligaris, Camisón Asensio, Campos, Campoy Zueco, Candal, Cardona, Carlotti,
Carniti, Carrozzo, Cars, Casini Carlo, Cassidy, Castagnède, Castagnetti, Castricum, Caudron,
Cederschiöld, Cellai, Ceyhun, Chanterie, Chesa, Chichester, Christodoulou, Coates, Coelho,
Cohn-Bendit, Colajanni, Colino Salamanca, Colli, Collins Gerard, Collins Kenneth D., Colombo Svevo,
Colom i Naval, Corbett, Cornelissen, Correia, Corrie, Costa Neves, Cottigny, Cox, Crampton, Crawley,
Crowley, Cunha, Cunningham, Cushnahan, van Dam, Damião, Danesin, Dankert, Darras, Daskalaki, De
Coene, De Esteban Martin, De Giovanni, Delcroix, Dell’Alba, De Luca, Deprez, Desama, Dillen,
Dimitrakopoulos, Donnay, Donnelly Brendan Patrick, Donner, Dührkop Dührkop, Dupuis, Dybkjær,
Ebner, Elchlepp, Elles, Elliott, Elmalan, Eriksson, Escolá Hernando, Escudero, Estevan Bolea, Ettl, Evans,
Ewing, Fabra Vallés, Fabre-Aubrespy, Falconer, Fantuzzi, Farassino, Fassa, Fayot, Ferber, Féret,
Fernández-Albor, Fernández Martı́n, Ferrer, Ferri, Filippi, Fitzsimons, Flemming, Florenz, Florio,
Fontaine, Fontana, Ford, Formentini, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Frischenschlager, Frutos Gama,
Funk, Gahrton, Galeote Quecedo, Gallagher, Garcı́a Arias, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garot,
Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm, de Gaulle, Gebhardt, Ghilardotti, Giansily, Gillis, Gil-Robles
Gil-Delgado, Girão Pereira, Glante, Glase, Goedbloed, Goepel, Goerens, Görlach, Gollnisch, Gomolka,
González Álvarez, González Triviño, Graefe zu Baringdorf, Graenitz, Graziani, Green, Gröner, Grosch,
Grossetête, Günther, Guinebertière, Gutiérrez Dı́az, Haarder, von Habsburg, Habsburg-Lothringen,
Hänsch, Hager, Happart, Hardstaff, Harrison, Hatzidakis, Haug, Hautala, Hawlicek, Heinisch, Hendrick,
Herman, Hermange, Hernandez Mollar, Hindley, Hoff, Holm, Hoppenstedt, Howitt, Hudghton, Hughes,
Hulthén, Hume, Hyland, Ilaskivi, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Janssen van Raay,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jensen Kirsten M., Jensen Lis, Jöns, Jové Peres, Junker, Kaklamanis,
Karamanou, Katiforis, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kerr, Kestelijn-Sierens, Killilea,
Kindermann, Kinnock, Kittelmann, Klaß, Klironomos, Koch, Kofoed, Kokkola, Konrad, Krarup, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kristoffersen, Kronberger, Kuhn, Kuhne, Lage, Lagendijk, Laignel, Lalumière,
Lambraki, Lambrias, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye, Larive, de Lassus Saint Geniès,
Lataillade, Lehideux, Lehne, Lenz, Le Pen, Leperre-Verrier, Le Rachinel, Lienemann, Liese, Ligabue,
Lindeperg, Lindholm, Lindqvist, Linkohr, Lööw, Lomas, Lukas, Lulling, McAvan, McCarthy, McCartin,
McGowan, McIntosh, McKenna, McMahon, McMillan-Scott, McNally, Maes, Malangré, Malerba,
Malone, Manisco, Mann Erika, Mann Thomas, Manzella, Marin, Marinho, Marinucci, Marset Campos,
Martens, Martin David W., Martin Philippe-Armand, Martinez, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer,
Medina Ortega, Megahy, Mégret, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendiluce Pereiro, Mendonça, Menrad,
Metten, Miller, Miranda, Miranda de Lage, Mohamed Ali, Mombaur, Monfils, Moniz, Moorhouse, Morán
López, Moreau, Moretti, Morgan, Morris, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Müller, Mulder, Murphy,
Muscardini, Musumeci, Mutin, Myller, Napoletano, Nassauer, Needle, Newens, Newman, Nicholson,
Nordmann, Novo, Oddy, Ojala, Olsson, Oomen-Ruijten, Oostlander, Orlando, Otila, Paasilinna, Paasio,
Pack, Pailler, Paisley, Palacio Vallelersundi, Palm, Papakyriazis, Papayannakis, Parigi, Parodi, Pasty,
Peijs, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pex, Piecyk, Pinel, Pirker, des Places, Plooij-van Gorsel, Podestà,
Poettering, Poggiolini, Poisson, Pollack, Pomés Ruiz, Pompidou, Pons Grau, Porto, Posada González,
Posselt, Pradier, Pronk, Provan, Puerta, van Putten, Querbes, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Randzio-Plath,
Rapkay, Raschhofer, Rauti, Read, Reding, Rehder, Ribeiro, Riis-Jørgensen, Rinsche, Ripa di Meana,
Robles Piquer, Rocard, Rosado Fernandes, de Rose, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Rovsing, Rübig,
Ruffolo, Ryynänen, Sainjon, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Samland, Sandberg-Fries, Sandbæk,
Santini, Sanz Fernández, Sarlis, Sauquillo Pérez del Arco, Scapagnini, Schäfer, Schaffner, Schiedermeier,
Schierhuber, Schifone, Schlechter, Schleicher, Schlüter, Schmidbauer, Schnellhardt, Schörling, Schröder,
Schroedter, Schulz, Schwaiger, Seal, Secchi, Seillier, Seppänen, Sichrovsky, Sierra González, Simpson,
Sindal, Sisó Cruellas, Sjöstedt, Skinner, Smith, Soltwedel-Schäfer, Sonneveld, Sornosa Martı́nez,
Souchet, Soulier, Spaak, Speciale, Spiers, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Stirbois,
Stockmann, Striby, Sturdy, Svensson, Swoboda, Tajani, Tamino, Tannert, Tappin, Telkämper, Terrón i
Cusı́, Teverson, Theato, Theonas, Theorin, Thomas, Thors, Thyssen, Tillich, Tindemans, Titley, Todini,
Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Trakatellis, Trizza, Truscott, Tsatsos, Ullmann, Valdivielso de Cué,
Vallvé, Valverde López, Vanhecke, Van Lancker, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Vecchi, van
Velzen W.G., van Velzen Wim, Verde i Aldea, Verwaerde, Viceconte, Vinci, Viola, Virgin, Voggenhuber,
Waddington, Walter, Watson, Watts, Weber, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiebenga,
Wieland, Wiersma, Wijsenbeek, Willockx, Wilson, von Wogau, Wurtz, Wynn, Zimmermann
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αποτελέσµατα των ψηφοφοριών µε ονοµαστική κλήση

(+) = Υπέρ

(−) = Κατά

(Ο) = Αποχές

1. Κατεπείγοντα − Ενστάσεις − Ανθρώπινα δικαιώµατα

Öcalan

78 (+)

ARE: Escolá Hernando, Pradier

ELDR: André-Léonard, Anttila, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cox, De Clercq, Dybkjær, Fassa,
Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Lindqvist, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors,
Vallvé, Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Coates, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Puerta, Ribeiro, Sierra González, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Bonde, Jensen Lis

NI: Dillen

PPE: Bianco, Colombo Svevo, Graziani, Viola

PSE: Katiforis, Lomas, Megahy, Newens, Pettinari, van Putten, Seal, Tongue, Van Lancker

UPE: Daskalaki, Gallagher, Hyland

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Holm, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lindholm, McKenna, Müller,
Schörling, Schroedter, Tamino, Ullmann

244 (−)

ARE: Dell’Alba, Dupuis, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier

ELDR: Nordmann

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson, des Places

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti,
Bardong, Bennasar Tous, Berend, Böge, Burtone, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo,
Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Cornelissen, Cunha,
Cushnahan, Danesin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fontana, Fraga Estévez,
Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Habsburg-Lothringen, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Langen, Langenhagen, Lenz, Liese, Ligabue,
Lulling, McCartin, McIntosh, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Mayer, Mendes Bota, Méndez
de Vigo, Menrad, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Perry, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Rack, Reding, Robles Piquer, Rovsing, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier,
Schierhuber, Schleicher, Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Soulier, Stenzel, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Valdivielso de Cué, Valverde López,
Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen W. G., Verwaerde, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berger, Blak, Bösch, Botz, Bowe,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colom i Naval, Corbett, Cottigny, Crampton, De Giovanni, Delcroix,
Donnelly Alan John, Dührkop Dührkop, Elliott, Ettl, Evans, Fayot, Garot, Gebhardt, Görlach, Graenitz,
Green, Gröner, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hoff, Howitt, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jensen
Kirsten M., Jöns, Karamanou, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lange, Linkohr, Lööw,
McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Medina Ortega, Miller,
Miranda de Lage, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Myller, Needle, Newman, Paasilinna, Paasio,
Palm, Pérez Royo, Peter, Piecyk, Pollack, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Sauquillo Pérez del
Arco, Schmidbauer, Simpson, Sindal, Skinner, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tappin, Terrón i Cusı́,
Theorin, Vecchi, Walter, Wemheuer, White, Whitehead, Wynn, Zimmermann
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UPE: van Bladel, Cabrol, Donnay, Hermange, Janssen van Raay, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado
Fernandes

5 (O)

PPE: Ebner, Hatzidakis, Trakatellis

PSE: Carlotti, Lindeperg

2. Σύσταση Watts A4-0061/99

τροπολογία 1

423 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Maes, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Caligaris, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Ryynänen, Spaak, Teverson, Väyrynen,
Vallvé, Virrankoski, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Ojala,
Pailler, Puerta, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Theonas

I-EDN: Blokland, Chesa, van Dam, de Gaulle, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Cellai, Dillen, Farassino, Féret, Hager, Kronberger, Lang, Lukas, Moretti, Pinel,
Sichrovsky, Stirbois, Vanhecke

PPE: Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong,
Bennasar Tous, Berend, Bianco, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Cassidy,
Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colli, Colombo Svevo,
Cornelissen, Corrie, Cunha, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly
Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer,
Ferri, Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch,
Grossetête, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, McIntosh, Malangré, Malerba, Mann
Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad,
Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parodi, Perry, Pex, Pirker, Plumb, Poettering, Poggiolini, Porto, Posselt, Pronk, Rack,
Reding, de Rose, Rovsing, Rübig, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schleicher, Schnellhardt, Secchi,
Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Sturdy, Theato, Thyssen, Tillich,
Tindemans, Todini, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, van Velzen W. G., Verwaerde,
Viceconte, Viola, Virgin, Wieland

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barros Moura,
Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso,
Campos, Candal, Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth
D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Giovanni,
Delcroix, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Fantuzzi, Fayot, Garcı́a Arias,
Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Happart, Hardstaff, Harrison, Hendrick, Howitt, Hulthén,
Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Karamanou, Katiforis,
Kindermann, Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann,
Lindeperg, Lööw, Lomas, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Manzella, Marinho, Marinucci,
Martin David W., Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morgan, Morris,
Murphy, Myller, Napoletano, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter,
Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer,
Schlechter, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Terrón
i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Van Lancker, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Gallagher, Giansily,
Girão Pereira, Guinebertière, Hyland, Janssen van Raay, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand,
Pasty, Poisson, Pompidou, Schaffner
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V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Gahrton, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Schörling, Schroedter, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber

4 (O)

I-EDN: Bonde, Jensen Lis, Sandbæk

NI: Rauti

3. Σύσταση Watts A4-0061/99

τροπολογία 2

445 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq, Dybkjær,
Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder, Kestelijn-Sierens,
Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Väyrynen, Vallvé, Watson, Wiebenga,
Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Miranda, Mohamed Ali,
Moreau, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Theonas

I-EDN: Blokland, Bonde, Chesa, van Dam, de Gaulle, Jensen Lis, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Cellai, Dillen, Farassino, Féret, Hager, Kronberger, Lang, Le Pen, Lukas,
Moretti, Pinel, Rauti, Sichrovsky, Stirbois, Vanhecke

PPE: Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong,
Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio, Campoy Zueco,
Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colli, Colombo Svevo,
Cornelissen, Corrie, Cunha, Cushnahan, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan
Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri,
Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch,
Grossetête, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Jackson,
Jarzembowski, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen,
Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba,
Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça,
Menrad, Mosiek-Urbahn, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parodi, Pex, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Porto, Posselt, Pronk, Rack,
Reding, de Rose, Rovsing, Rübig, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schleicher, Schnellhardt, Secchi,
Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato,
Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barros Moura,
Barton, Berger, Bernardini, Billingham, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos,
Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth
D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Giovanni,
Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot,
Ford, Frutos Gama, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hendrick, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen
Kirsten M., Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki,
Lange, Lienemann, Lindeperg, Lööw, Lomas, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Manzella,
Marinho, Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de Lage,
Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Rapkay,
Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries,
Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner,
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Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Van
Lancker, Vecchi, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Willockx,
Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Giansily,
Guinebertière, Hyland, Janssen van Raay, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson,
Pompidou, Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Gahrton, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Schörling, Schroedter, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber

4. �κθεση Piecyk A4-0074/99

τροπολογία 4, 2ο τµήµα

398 (+)

ARE: Pradier

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Alavanos, Coates, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Puerta

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Amadeo, Angelilli, Farassino, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Schifone, Sichrovsky

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Cunha, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin,
Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra
Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen,
Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann
Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad,
Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parodi, Perry, Pex, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto,
Posselt, Pronk, Provan, Rack, Reding, Rinsche, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis,
Scapagnini, Schiedermeier, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier,
Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barros Moura, Barton, Barzanti,
Berger, Bernardini, Billingham, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal,
Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Giovanni, Delcroix, Desama,
Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama,
Garcı́a Arias, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Happart, Hardstaff,
Harrison, Haug, Hendrick, Hughes, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen
Kirsten M., Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel,
Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally,
Manzella, Marinho, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten,
Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Newens,
Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons
Grau, van Putten, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou,
Samland, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schulz, Seal, Simpson, Sindal,
Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Thomas, Titley, Tongue,
Van Lancker, Vecchi, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Willockx,
Wilson, Wynn, Zimmermann
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UPE: Janssen van Raay

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Gahrton, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber

59 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Weber

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Ainardi, Elmalan, Manisco, Miranda, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana,
Theonas

I-EDN: Chesa, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Rauti

PSE: Andersson, Caudron, Hulthén, Lööw, Palm, Sandberg-Fries, Theorin, Wibe

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Giansily,
Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou,
Rosado Fernandes, Schaffner

V: Lindholm

22 (O)

ARE: González Triviño

GUE/NGL: Ojala, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Bonde, de Gaulle, Jensen Lis, Sandbæk

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

UPE: Hyland, Marin

5. �κθεση Piecyk A4-0074/99

τροπολογία 4, 5ο τµήµα

404 (+)

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Riis-Jørgensen,
Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Alavanos, Coates, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Ojala,
Puerta, Sierra González

I-EDN: Chesa, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Rauti, Schifone, Sichrovsky

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Camisón Asensio, Campoy Zueco,
Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colli,
Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Cunha, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Deprez,
Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich,
Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel,
Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis,
Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann
Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad,



Τετάρτη, 10 Μαρτίου 1999
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Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parodi, Perry, Pex, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto,
Posselt, Pronk, Provan, Rack, Reding, Rinsche, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra,
Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Soulier, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans,
Todini, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barros Moura, Barton, Berger,
Bernardini, Billingham, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti,
Carniti, Carrozzo, Castricum, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett,
Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner,
Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a
Arias, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hendrick, Hughes, Hume, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M.,
Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki,
Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lomas, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone,
Manzella, Marinho, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten,
Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newman,
Oddy, Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van
Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo,
Sakellariou, Samland, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schulz, Seal,
Simpson, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Thomas, Titley,
Tomlinson, Tongue, Van Lancker, Vecchi, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White,
Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Girão Pereira, Janssen van Raay

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Gahrton, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber

57 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: Lindqvist, Nordmann

GUE/NGL: Ainardi, Elmalan, Miranda, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Theonas

I-EDN: Blokland, van Dam

PSE: Andersson, Caudron, Hulthén, Iversen, Lööw, Palm, Sandberg-Fries, Theorin, Wibe

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Giansily,
Guinebertière, Hermange, Hyland, Killilea, Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson,
Pompidou, Rosado Fernandes, Schaffner

19 (O)

ARE: González Triviño

GUE/NGL: Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Bonde, de Gaulle, Jensen Lis, Sandbæk

NI: Blot, Dillen, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Vanhecke

UPE: Marin

V: Lindholm
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6. �κθεση Σαρλής A4-0058/99

τροπολογία 2

424 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Dell’Alba, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hudghton, Leperre-Verrier,
Maes, Posada González, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

I-EDN: Blokland, van Dam, de Gaulle, Nicholson

NI: Amadeo, Angelilli, Antony, Blot, Cellai, Dillen, Farassino, Féret, Hager, Kronberger, Lang, Le Pen,
Le Rachinel, Lukas, Martinez, Moretti, Parigi, Pinel, Rauti, Schifone, Sichrovsky, Stirbois, Trizza,
Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote
Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani,
Grosch, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar,
Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß,
Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling,
McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mottola, Mouskouri,
Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack,
Rinsche, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier,
Schierhuber, Schleicher, Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Soulier, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barton,
Barzanti, Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos,
Candal, Carniti, Castricum, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett,
Correia, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp,
Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Gebhardt, Ghilardotti, Glante,
Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt,
Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns,
Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Lambraki, Lange,
Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella,
Marinho, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de
Lage, Moniz, Morgan, Morris, Murphy, Myller, Napoletano, Needle, Newman, Oddy, Paasio,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz
Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schmidbauer, Schulz, Simpson, Sindal, Skinner, Smith,
Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Torres
Marques, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts,
Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Janssen van Raay

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Hautala, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber



Τετάρτη, 10 Μαρτίου 1999
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90 (−)

ARE: Castagnède, Dupuis, Hory, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Pradier, Sainjon

ELDR: Nordmann

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes,
Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Bonde, Chesa, Jensen Lis, Krarup, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

PPE: Fontaine, Grossetête, de Rose

PSE: Bernardini, Carlotti, Caudron, Cottigny, Delcroix, Desama, Fayot, Garot, Happart, Laignel,
Lienemann, Lindeperg, Marinucci, Mutin, Newens, Paasilinna, Palm, Rocard, Rothley, Schlechter

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Gallagher,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes, Schaffner

9 (O)

PPE: Mosiek-Urbahn, Reding

PSE: Baldarelli, Barros Moura, Carrozzo

V: Gahrton, Holm, Lindholm, Schörling

7. �κθεση Σαρλής A4-0058/99

τροπολογία 10

410 (+)

ARE: Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hudghton, Maes, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Farassino, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Parigi, Schifone,
Sichrovsky, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis,
Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert,
Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese,
Ligabue, Lulling, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn,
Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi,
Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Porto, Posselt, Pronk, Provan,
Rack, Rinsche, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier,
Schierhuber, Schleicher, Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Soulier, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, von Wogau
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PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barton,
Barzanti, Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos,
Candal, Carniti, Castricum, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett,
Correia, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Donner, Dührkop Dührkop,
Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff,
Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M.,
Jöns, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Lambraki,
Lange, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika,
Manzella, Marinho, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller,
Miranda de Lage, Moniz, Morgan, Morris, Murphy, Myller, Napoletano, Needle, Newman, Oddy, Paasio,
Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries,
Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schmidbauer, Schulz, Simpson, Sindal, Skinner,
Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley,
Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea,
Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson,
Wynn, Zimmermann

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Hautala, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber

104 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Hory, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Posada
González, Pradier, Sainjon

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes,
Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Bonde, Chesa, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Fontaine, de Rose

PSE: Barros Moura, Bernardini, Carlotti, Caudron, Cottigny, Delcroix, Desama, Fayot, Garot, Happart,
Laignel, Lienemann, Lindeperg, Marinucci, Mutin, Newens, Paasilinna, Rocard, Schlechter

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes,
Schaffner

9 (O)

NI: Rauti

PPE: Graziani, Reding

PSE: Baldarelli, Carrozzo

V: Gahrton, Holm, Lindholm, Schörling
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8. �κθεση Σαρλής A4-0058/99

Πρόταση της Επιτροπής

415 (+)

ARE: Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hudghton, Maes, Posada González, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Farassino, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Parigi, Schifone,
Sichrovsky, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio, Campoy
Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho,
Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De Esteban
Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea,
Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fontaine, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen,
Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann
Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad,
Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés
Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Rinsche, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini,
Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger,
Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani,
Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen W. G., Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barton,
Barzanti, Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos,
Candal, Carniti, Carrozzo, Castricum, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Donner, Dührkop
Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Gebhardt,
Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek,
Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jensen Kirsten M., Jöns, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Lambraki,
Lange, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika,
Manzella, Marinho, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller,
Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Myller, Napoletano, Needle, Newens,
Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack,
Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo,
Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schmidbauer,
Schulz, Simpson, Sindal, Skinner, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Thomas,
Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i
Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Wilson, Wynn,
Zimmermann

UPE: Marin

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer,
Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber
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86 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Hory, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Pradier,
Sainjon

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes,
Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Chesa, des Places, Seillier, Souchet, Striby

PPE: de Rose

PSE: Barros Moura, Bernardini, Carlotti, Caudron, Cottigny, Delcroix, Desama, Fayot, Garot, Happart,
Karamanou, Laignel, Lienemann, Lindeperg, Marinucci, Mutin, Rocard, Rothley, Schlechter, Theorin,
Wibe, Willockx

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Fitzsimons, Giansily,
Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Killilea, Lataillade, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Lindholm

23 (O)

I-EDN: Bonde, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, Sandbæk

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Rauti, Stirbois, Vanhecke

PPE: Lulling, Reding

PSE: Baldarelli, Smith

UPE: Daskalaki, Kaklamanis

9. �κθεση Swoboda A4-0059/99

τροπολογία 30

80 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Hory, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Pradier,
Sainjon

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes,
Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

NI: Angelilli, Moretti

PSE: Barton, Bernardini, Carlotti, Caudron, Cottigny, Delcroix, Desama, Fayot, Garcı́a Arias, Garot,
Happart, Laignel, Lienemann, Lindeperg, Marinucci, Mutin, Rocard, Rothley, Schlechter, Schulz,
Willockx

UPE: d’Aboville, Andrews, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis,
Killilea, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Pompidou, Rosado Fernandes, Schaffner

443 (−)

ARE: Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hudghton, Maes, Posada González, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek
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I-EDN: Blokland, Bonde, Chesa, van Dam, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, Nicholson, des Places,
Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Cellai, Dillen, Farassino, Féret, Hager, Kronberger, Lang, Le Pen, Le
Rachinel, Lukas, Martinez, Parigi, Pinel, Rauti, Schifone, Sichrovsky, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fontaine, Fourçans,
Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo,
Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson,
Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott,
Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de
Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering,
Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher,
Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck,
Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen W. G., Verwaerde,
Viceconte, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barzanti,
Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal,
Carniti, Carrozzo, Castricum, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett,
Correia, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Donner, Dührkop Dührkop,
Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Ford, Frutos Gama, Gebhardt, Ghilardotti, Glante,
Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt,
Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Lambraki,
Lange, Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann
Erika, Manzella, Marinho, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller,
Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Myller, Napoletano, Needle, Newens,
Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack,
Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo,
Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schmidbauer,
Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́,
Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen
Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma,
Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Bazin, Lataillade, Poisson

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Hautala, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber

8 (O)

PPE: Lulling, Reding

PSE: Baldarelli, Barros Moura

V: Gahrton, Holm, Lindholm, Schörling
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10. �κθεση Swoboda A4-0059/99

τροπολογία 13

521 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes,
Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Blokland, Bonde, Chesa, van Dam, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, Nicholson, des Places,
Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Angelilli, Antony, Blot, Cellai, Dillen, Farassino, Féret, Hager, Kronberger, Lang, Le Pen,
Le Rachinel, Lukas, Martinez, Moretti, Parigi, Pinel, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fontaine, Fourçans,
Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo,
Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson,
Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott,
Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de
Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering,
Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher,
Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck,
Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen W. G., Verwaerde,
Viceconte, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barros
Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón,
Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino
Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham,
Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop,
Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola,
Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Lambraki, Lange, Lienemann, Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy,
McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho, Martin David W., Medina
Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan,
Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland,
Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz,
Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́,
Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen
Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma,
Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann
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UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes,
Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer,
Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

4 (−)

PSE: Delcroix, Laignel, Lindeperg, Marinucci

5 (O)

NI: Rauti

PPE: Lulling, Reding

PSE: Baldarelli

V: Lindholm

11. �κθεση Swoboda A4-0059/99

τροπολογία 17

365 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Goedbloed, Goerens, Haarder, Kestelijn-Sierens,
Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel,
Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga,
Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes,
Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Blokland, Bonde, Chesa, van Dam, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, Nicholson, des Places,
Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Angelilli, Antony, Blot, Cellai, Dillen, Farassino, Féret, Hager, Kronberger, Lang, Le Pen,
Le Rachinel, Lukas, Martinez, Moretti, Muscardini, Parigi, Pinel, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Bianco, Boniperti, Colombo Svevo, Corrie, Grosch, Mottola, Theato

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barros
Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón,
Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino
Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham,
Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop
Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola,
Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, Lomas,
McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho,
Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de
Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens,
Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack,
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Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer,
Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda,
Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Tsatsos,
Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer,
White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes,
Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

160 (−)

ELDR: Nordmann

PPE: Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong,
Bennasar Tous, Berend, Böge, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo,
Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colli, Costa Neves,
Cunha, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick,
Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi,
Florenz, Florio, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y
Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grossetête, Günther, von
Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson,
Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lenz, Liese, Ligabue, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré,
Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo,
Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés
Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schlüter,
Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck, Stenzel,
Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G., Verwaerde, Viceconte,
Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

6 (O)

NI: Rauti

PPE: Lehideux, Lulling, Perry, Reding

PSE: Baldarelli

12. �κθεση Swoboda A4-0059/99

τροπολογία 18

524 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes,
Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, Nicholson, Sandbæk

NI: Amadeo, Angelilli, Antony, Blot, Cellai, Dillen, Farassino, Féret, Hager, Kronberger, Lang, Le Pen,
Le Rachinel, Lukas, Martinez, Moretti, Muscardini, Parigi, Pinel, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fontaine, Fontana,
Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo,
Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson,
Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott,
Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de
Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering,
Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher,
Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck, Stenzel, Stevens,
Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G., Verwaerde, Viceconte,
Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barros
Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón,
Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino
Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham,
Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop
Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff,
Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw,
Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho,
Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de
Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens,
Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack,
Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer,
Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda,
Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Truscott,
Tsatsos, Van Lancker, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer,
White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes,
Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

5 (−)

I-EDN: Chesa, des Places, Seillier, Souchet, Striby
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4 (O)

NI: Rauti

PPE: Lulling, Reding

PSE: Baldarelli

13. �κθεση Swoboda A4-0059/99

τροπολογία 19

456 (+)

ARE: Dell’Alba, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hudghton, Maes, Posada González, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Väyrynen, Vallvé,
Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, Nicholson, Sandbæk

NI: Amadeo, Angelilli, Antony, Blot, Dillen, Féret, Hager, Kronberger, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Lukas,
Martinez, Moretti, Muscardini, Parigi, Pinel, Rauti, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fontaine, Fontana,
Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga
Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson,
Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott,
Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de
Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini,
Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schlüter,
Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck, Stenzel,
Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen W. G., Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin,
Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barros
Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón,
Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino
Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham,
Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop
Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff,
Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw,
McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho,
Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de
Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens,
Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack,
Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer,
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Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda,
Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Truscott,
Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Hermange

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Hautala, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber

64 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Hory, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Pradier,
Sainjon

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes,
Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Chesa, des Places, Seillier, Souchet, Striby

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis, Killilea,
Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes, Schaffner

8 (O)

NI: Farassino

PPE: Lulling, Reding

PSE: Baldarelli

V: Gahrton, Holm, Lindholm, Schörling

14. �κθεση Swoboda A4-0059/99

άρθρο 21

441 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Dell’Alba, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hudghton, Maes, Posada
González, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Farassino, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi,
Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fontaine, Fontana,
Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga
Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson,
Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
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Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott,
Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de
Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering,
Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher,
Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck,
Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal,
Carniti, Carrozzo, Castricum, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett,
Correia, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Donnelly Alan John,
Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Ford, Frutos Gama,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Hardstaff, Harrison, Haug,
Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen
Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne,
Lage, Lambraki, Lange, Linkohr, Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone,
Manzella, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de
Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman,
Oddy, Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van
Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland,
Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner,
Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue,
Torres Marques, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington,
Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Hautala, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber

51 (−)

ARE: Castagnède, Hory, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Pradier, Sainjon

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Eriksson, Ojala, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Bonde, Chesa, Jensen Lis, Krarup, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

PSE: Andersson, Barros Moura, Bernardini, Carlotti, Caudron, Cottigny, Delcroix, Desama, Fayot, Garcı́a
Arias, Garot, Happart, Izquierdo Rojo, Laignel, Lienemann, Lindeperg, Lööw, Marinucci, Mutin, Rocard,
Rothley, Sandberg-Fries, Schlechter, Theorin, Wibe, Willockx

V: Gahrton, Holm, Lindholm

40 (O)

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Puerta, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana,
Sierra González, Theonas, Vinci

I-EDN: de Gaulle

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Rauti, Stirbois, Vanhecke

PPE: Lulling, Reding

PSE: Baldarelli, Mann Erika, Palm

V: Schörling
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15. �κθεση Swoboda A4-0059/99

πρόταση ΙΙ Επιτροπή

426 (+)

ARE: Dell’Alba, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hudghton, Maes, Posada González, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fontaine, Fontana,
Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga
Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson,
Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott,
Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de
Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering,
Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher,
Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck,
Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barton,
Barzanti, Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos,
Candal, Carniti, Carrozzo, Castricum, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Donnelly Alan
John, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Ford, Frutos Gama,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Hardstaff, Harrison, Haug,
Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola,
Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Lambraki, Lange, Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan,
McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho, Martin David W., Medina Ortega,
Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Morris,
Murphy, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez
Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder,
Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez
del Arco, Schäfer, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann,
Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Truscott,
Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Marin

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer,
Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

86 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Hory, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Pradier,
Sainjon

ELDR: Lindqvist
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes,
Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Chesa, des Places, Seillier, Souchet, Striby

PSE: Barros Moura, Bernardini, Carlotti, Caudron, Cottigny, Delcroix, Desama, Fayot, Garcı́a Arias,
Garot, Laignel, Lienemann, Lindeperg, Marinucci, Mutin, Rocard, Rothley, Schlechter, Theorin, Wibe,
Willockx

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Fitzsimons, Gallagher,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis, Killilea,
Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Lindholm

23 (O)

I-EDN: Bonde, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, Sandbæk

NI: Antony, Blot, Dillen, Farassino, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Rauti, Stirbois,
Vanhecke

PPE: Lulling, Reding

PSE: Baldarelli, Palm

UPE: Daskalaki

16. �κθεση Tamino A4-0101/99

τροπολογία 17

284 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dell’Alba, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Weber

ELDR: Fassa, Lindqvist

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes,
Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: de Gaulle

NI: Amadeo, Angelilli, Antony, Blot, Cellai, Dillen, Féret, Hager, Kronberger, Lang, Le Pen, Le Rachinel,
Lukas, Martinez, Moretti, Muscardini, Pinel, Schifone, Sichrovsky, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Cushnahan

PSE: d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo,
Barros Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru
Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner,
Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a
Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann,
Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg,
Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika,
Manzella, Marinho, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten,
Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano,
Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari,
Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del
Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers,
Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue,
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Torres Marques, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington,
Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Cabrol

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

239 (−)

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

I-EDN: Blokland, Chesa, van Dam, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Farassino

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Danesin, De Esteban Martin,
Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Florenz, Florio, Fontaine, Fontana, Fourçans, Fraga Estévez,
Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase,
Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen,
Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann
Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad,
Mosiek-Urbahn, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi,
Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt,
Pronk, Provan, Rack, Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santini, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schlüter, Schnellhardt, Schröder,
Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark,
Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G., Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin,
Wieland, von Wogau

PSE: Adam, Willockx

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Fitzsimons, Gallagher, Giansily,
Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes, Schaffner

12 (O)

I-EDN: Bonde, Jensen Lis, Krarup, Sandbæk

NI: Parigi, Rauti

PPE: Ebner, Filippi, Lulling, Pimenta, Reding

UPE: Daskalaki

17. �κθεση Tamino A4-0101/99

τροπολογία 19, 1ο τµήµα

67 (+)

GUE/NGL: Pailler

I-EDN: Chesa, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Rauti, Schifone,
Trizza
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PPE: Colli, Cushnahan, Florio, Garosci, Ligabue, Parodi, Santini, Tajani, Todini, Viceconte

PSE: Baldarelli, Barzanti, Bösch, Bontempi, Carrozzo, Colajanni, De Giovanni, Fantuzzi, Ghilardotti,
Graenitz, Imbeni, Marinucci, Napoletano, Pettinari, Ruffolo, Vecchi

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

440 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Alavanos, Coates, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Puerta, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra
González, Sjöstedt, Svensson, Theonas

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Farassino

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Danesin, De Esteban Martin, Deprez,
Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Florenz, Fontaine, Fontana, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk,
Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani,
Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch,
Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Lulling, McCartin,
McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer,
Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pirker, Plumb, Podestà,
Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Reding, Rinsche, Robles Piquer,
de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schierhuber,
Schleicher, Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier,
Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barros
Moura, Barton, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos,
Candal, Carlotti, Carniti, Castricum, Caudron, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, Delcroix, Desama,
Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford,
Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Glante, Görlach, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff,
Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Iversen, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola,
Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, Lomas,
McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho, Martin
David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán
López, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Needle, Newman, Paasilinna, Paasio, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner,
Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson,
Tongue, Torres Marques, Tsatsos, Van Lancker, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter,
Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes,
Schaffner



Τετάρτη, 10 Μαρτίου 1999
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19 (O)

I-EDN: Bonde, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, Sandbæk

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Ebner, Filippi, Pimenta

18. �κθεση Tamino A4-0101/99

τροπολογία 19, 2ο τµήµα

61 (+)

ARE: Weber

GUE/NGL: Pailler, Ribeiro

I-EDN: Chesa, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Cushnahan, Garosci, Parodi, Viceconte

PSE: Augias, Baldarelli, Barzanti, Bontempi, Carrozzo, Colajanni, De Giovanni, Ghilardotti, Imbeni,
Napoletano, Pettinari, van Putten, Ruffolo, Vecchi

UPE: Marin

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

433 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Pradier, Sainjon

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Alavanos, Coates, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Puerta, Querbes, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra
González, Sjöstedt, Svensson, Theonas

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Farassino

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Danesin, De Esteban Martin, Deprez,
Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Florenz, Fontaine, Fontana, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk,
Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani,
Grossetête, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar,
Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß,
Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, McCartin,
McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer,
Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pirker, Plumb, Podestà,
Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Rinsche, Robles Piquer, de Rose,
Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schlüter,
Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck, Stenzel, Stevens,
Stewart-Clark, Sturdy, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G., Verwaerde, Viola, Virgin, Wieland,
von Wogau
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PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barros Moura,
Barton, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos,
Candal, Carlotti, Carniti, Castricum, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett,
Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, Delcroix, Desama, Donnelly
Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford,
Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Iversen, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Lambraki, Lange, Lienemann, Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan,
McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho, Marinucci, Martin
David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morgan,
Morris, Murphy, Mutin, Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis,
Pérez Royo, Peter, Piecyk, Pollack, Pons Grau, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco,
Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann,
Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques,
Truscott, Tsatsos, Van Lancker, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Wemheuer,
White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

22 (O)

I-EDN: Bonde, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, Sandbæk

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Rauti, Stirbois, Vanhecke

PPE: Ebner, Filippi, Lulling, Pimenta, Reding

19. �κθεση Tamino A4-0101/99

τροπολογία 21, 1ο τµήµα

514 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dell’Alba, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes, Ribeiro, Ripa di
Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Chesa, de Gaulle, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Angelilli, Antony, Blot, Cellai, Dillen, Farassino, Féret, Hager, Kronberger, Lang, Le Pen,
Le Rachinel, Lukas, Martinez, Moretti, Muscardini, Parigi, Pinel, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Campoy Zueco,
Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colli,
Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin,
Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fontaine, Fontana, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen,
Hatzidakis, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann
Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad,
Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
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Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés
Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Reding, Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schlüter,
Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck, Stenzel,
Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Vaz da Silva, van Velzen W. G., Verwaerde, Viceconte, Viola,
Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barros Moura,
Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso,
Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins
Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De
Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp,
Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante,
Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick,
Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen
Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne,
Lage, Lambraki, Lange, Lienemann, Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon,
McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega,
Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morgan, Morris, Murphy, Mutin,
Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez
Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner,
Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Tomlinson,
Tongue, Torres Marques, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, Verde i Aldea, Waddington, Walter,
Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes,
Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

5 (−)

I-EDN: Blokland, van Dam

PPE: Herman, Rovsing

PSE: Adam

8 (O)

ARE: Dupuis

I-EDN: Bonde, Jensen Lis, Krarup, Sandbæk

NI: Rauti

PPE: Ebner

PSE: van Velzen Wim

20. �κθεση Tamino A4-0101/99

τροπολογία 21, 2ο τµήµα

303 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, De Luca, Dybkjær,
Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder, Kestelijn-Sierens,
Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel,
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Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga,
Wijsenbeek

GUE/NGL: Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes,
Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Farassino, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi,
Schifone, Stirbois, Trizza

PPE: Cushnahan, Ferri, Garosci

PSE: d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo,
Barros Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru
Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop
Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff,
Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw,
Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López,
Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland,
Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz,
Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́,
Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi,
van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead,
Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

206 (−)

ARE: Dell’Alba

ELDR: Nordmann

I-EDN: Blokland, Chesa, van Dam, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Danesin, De Esteban Martin,
Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Florenz, Florio, Fontaine, Fontana, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich,
Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka,
Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Herman,
Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann
Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad,
Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz,
Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Reding, Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schlüter,
Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck, Stenzel,
Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viceconte, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, Delcroix, Desama, Marinucci, Metten

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes
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20 (O)

I-EDN: Bonde, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, Sandbæk

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Rauti, Vanhecke

PPE: Ebner, Filippi, Pimenta

PSE: Manzella

21. �κθεση Tamino A4-0101/99

τροπολογία 22

82 (+)

ARE: Ewing, Hudghton, Weber

GUE/NGL: Gutiérrez Dı́az, Manisco, Mohamed Ali, Pailler, Ripa di Meana

I-EDN: de Gaulle

NI: Amadeo, Angelilli, Antony, Blot, Cellai, Dillen, Féret, Hager, Kronberger, Lang, Le Pen, Le Rachinel,
Martinez, Moretti, Muscardini, Parigi, Pinel, Rauti, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Colli, Cushnahan, Florio, Garosci, Palacio Vallelersundi, Parodi, Santini, Stenmarck, Tajani,
Viceconte

PSE: Augias, Baldarelli, Barzanti, Bontempi, Carrozzo, Colajanni, De Giovanni, Fantuzzi, Ghilardotti,
Imbeni, Iversen, Karamanou, Lindeperg, Marinucci, Napoletano, Pettinari, Ruffolo, Vecchi

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

443 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dell’Alba, Escolá Hernando, González Triviño, Hory, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Jové Peres, Marset
Campos, Miranda, Moreau, Novo, Ojala, Puerta, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt,
Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Blokland, Chesa, van Dam, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Farassino

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Danesin, De Esteban Martin, Deprez,
Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Florenz, Fontaine, Fontana, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk,
Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani,
Grosch, Grossetête, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar,
Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß,
Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling,
McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn,
Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Peijs, Perry, Pex, Pirker, Plumb,
Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack, Reding, Rinsche,
Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis, Scapagnini, Schiedermeier,
Schierhuber, Schleicher, Schlüter, Schnellhardt, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Soulier, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis,
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Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G.,
Verwaerde, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Avgerinos, Balfe, Barón Crespo, Barros Moura,
Barton, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos,
Candal, Carlotti, Carniti, Castricum, Caudron, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, Delcroix, Desama,
Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford,
Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola,
Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Lambraki, Lange, Lienemann, Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy,
McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho, Martin David W., Medina
Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan,
Morris, Murphy, Mutin, Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis,
Pérez Royo, Peter, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez
del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers,
Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue,
Torres Marques, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter,
Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Janssen van Raay, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes,
Schaffner

7 (O)

I-EDN: Bonde, Jensen Lis, Krarup, Sandbæk

PPE: Ebner, Filippi, Pimenta

22. �κθεση Needle A4-0082/99

παράγραφος 5, 1ο τµήµα

500 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Maes, Posada González, Pradier, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen,
Vallvé, Virrankoski, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Ribeiro, Ripa di
Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Bonde, Chesa, Jensen Lis, Krarup, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Farassino, Hager, Kronberger, Moretti, Muscardini, Parigi, Rauti,
Schifone, Sichrovsky, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti,
Bardong, Bennasar Tous, Berend, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio, Campoy Zueco,
Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colli,
Colombo Svevo, Cornelissen, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Deprez,
Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fontaine, Fontana, Fourçans, Fraga Estévez,
Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase,
Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, von Habsburg, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar,
Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß,
Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling,
McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn,
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Mottola, Mouskouri, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Rack,
Reding, Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schlüter, Schnellhardt, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier,
Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W.
G., Verwaerde, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón
Crespo, Barros Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe,
Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner,
Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a
Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann,
Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg,
Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika,
Manzella, Marinho, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten,
Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens,
Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack,
Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer,
Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda,
Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Truscott,
Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hyland, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand,
Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

20 (−)

I-EDN: Blokland, van Dam, de Gaulle

NI: Antony, Dillen, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Stirbois

PPE: Ferber, Günther, Habsburg-Lothringen, Nassauer, Pack, Schleicher, Schröder

UPE: Hermange

3 (O)

NI: Vanhecke

PPE: Baldi, Corrie

23. �κθεση Needle A4-0082/99

παράγραφος 5, 2ο τµήµα

451 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Weber

ELDR: Bertens, Brinkhorst, Eisma, Frischenschlager, Lindqvist, Nordmann, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes, Ribeiro, Ripa di
Meana, Sierra González, Theonas
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I-EDN: Bonde, Chesa, Jensen Lis, Krarup, Nicholson, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Hager, Kronberger, Muscardini, Parigi, Rauti, Schifone, Sichrovsky,
Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti,
Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio, Cassidy,
Castagnetti, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves,
Cunha, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick,
Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florio,
Fontaine, Fontana, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil,
Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Hatzidakis,
Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Kittelmann,
Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling,
McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn,
Mottola, Mouskouri, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Palacio Vallelersundi, Parodi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Pronk, Provan, Rack, Reding,
Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schlüter, Schnellhardt, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier,
Stenmarck, Stenzel, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W.
G., Verwaerde, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón
Crespo, Barros Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bru
Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner,
Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola,
Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan,
McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho, Marinucci, Martin
David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán
López, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van
Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo, Sakellariou,
Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer,
Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i
Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Truscott, Tsatsos, Van Lancker,
Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White,
Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Lataillade, Marin, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer,
Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

62 (−)

ELDR: André-Léonard, Anttila, Boogerd-Quaak, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq, De Luca, Dybkjær,
Fassa, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils,
Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak,
Teverson, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, van Dam, de Gaulle

NI: Antony, Blot, Dillen, Farassino, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Moretti, Pinel, Stirbois,
Vanhecke
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PPE: Chanterie, Ferber, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Nassauer, Pack, Posselt,
Schleicher, Schröder

PSE: Garcı́a Arias

2 (O)

PPE: Baldi, Cederschiöld

24. �κθεση Needle A4-0082/99

παράγραφος 6

394 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Weber

ELDR: Bertens, Brinkhorst, Eisma, Frischenschlager, Lindqvist, Nordmann, Thors

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres,
Manisco, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes,
Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sierra González, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Vinci

I-EDN: Nicholson

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Hager, Kronberger, Muscardini, Parigi, Schifone, Sichrovsky, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti,
Bardong, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Brok, Campoy Zueco, Casini Carlo, Castagnetti,
Cederschiöld, Chichester, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan,
Danesin, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi,
Florenz, Florio, Fontana, Fourçans, Fraga Estévez, Funk, Galeote Quecedo, Garosci, Garriga Polledo,
Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grossetête, Herman, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson,
Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen,
Langenhagen, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Parodi, Peijs, Perry, Pex, Pirker, Plumb, Podestà, Poggiolini, Pomés
Ruiz, Porto, Pronk, Provan, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Salafranca Sánchez-Neyra, Schlüter,
Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen,
Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna,
Vaz da Silva, Viola, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón
Crespo, Barros Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe,
Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner,
Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a
Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann,
Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg,
Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika,
Manzella, Marinho, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten,
Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano,
Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Piecyk,
Pollack, Pons Grau, van Putten, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo,
Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter,
Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert,
Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Truscott, Tsatsos,
Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer,
White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann
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UPE: Andrews, Gallagher

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Hautala, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber

117 (−)

ELDR: André-Léonard, Anttila, Boogerd-Quaak, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq, De Luca, Dybkjær,
Fassa, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils,
Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak,
Teverson, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

I-EDN: Blokland, Bonde, Chesa, van Dam, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, des Places, Sandbæk, Seillier,
Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Farassino, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Moretti, Pinel, Rauti,
Stirbois, Vanhecke

PPE: Baldi, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón Asensio, Cassidy, Chanterie, Christodoulou, De
Esteban Martin, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fontaine, Friedrich, Garcı́a-Margallo y Marfil,
Grosch, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis, Hernandez Mollar, Jarzembowski,
Nassauer, Pack, Palacio Vallelersundi, Poettering, Posselt, Rinsche, Rovsing, Rübig, Sarlis,
Schiedermeier, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Soulier, Stenmarck, Verwaerde, Virgin, Wieland

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Fitzsimons, Giansily, Girão
Pereira, Guinebertière, Hermange, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou,
Rosado Fernandes, Schaffner

12 (O)

PPE: Donnelly Brendan Patrick, Lehideux, Mendes Bota, Mouskouri, Pimenta, Schierhuber, van Velzen
W. G.

UPE: Daskalaki

V: Gahrton, Holm, Lindholm, Schörling

25. �κθεση Needle A4-0082/99

παράγραφος 9, 1ο τµήµα

494 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes, Ribeiro, Ripa di
Meana, Sierra González, Theonas, Vinci

I-EDN: Bonde, Jensen Lis, Krarup, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Hager, Kronberger, Muscardini, Parigi, Schifone, Sichrovsky, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti,
Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Campoy Zueco, Casini
Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colli, Colombo
Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Deprez,
Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
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Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fontaine, Fontana, Fourçans, Fraga Estévez,
Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase,
Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hatzidakis,
Herman, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert,
Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue,
Lulling, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn,
Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Parodi,
Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt,
Pronk, Provan, Rack, Reding, Rinsche, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schierhuber, Schleicher, Schlüter, Schröder, Schwaiger, Secchi, Sisó
Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen,
Tillich, Todini, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva,
van Velzen W. G., Verwaerde, Viola, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón
Crespo, Barros Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe,
Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colino
Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham,
Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop
Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug,
Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola,
Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, Lomas,
McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinho,
Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de
Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens,
Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack,
Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer,
Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Tannert,
Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Van Lancker,
Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White,
Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Lataillade, Marin, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

25 (−)

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, Chesa, van Dam, de Gaulle

NI: Antony, Blot, Dillen, Farassino, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Moretti, Pinel, Stirbois,
Vanhecke

PPE: Ferber, Günther, Schnellhardt

PSE: Garcı́a Arias

3 (O)

NI: Rauti

PPE: Baldi, Schiedermeier
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26. �κθεση Needle A4-0082/99

παράγραφος 9, 2ο τµήµα

379 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Maes, Posada González, Pradier, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Eisma, Frischenschlager, Goerens,
Lindqvist

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes, Ribeiro, Ripa di
Meana, Sierra González, Theonas, Vinci

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Hager, Kronberger, Moretti, Muscardini, Parigi, Schifone, Sichrovsky,
Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti, Bardong,
Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Casini Carlo, Castagnetti, Cederschiöld, Colli,
Colombo Svevo, Cornelissen, Cushnahan, Danesin, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero,
Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz, Florio, Fontaine, Fontana, Fraga Estévez, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Gillis, Glase, Goepel, Graziani, Grossetête, Hatzidakis, Herman,
Hoppenstedt, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad,
Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling, McIntosh,
McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Méndez de Vigo,
Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Parodi,
Peijs, Perry, Pex, Plumb, Podestà, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Pronk, Rack, Reding, Robles Piquer, de
Rose, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schlüter, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenzel,
Stevens, Stewart-Clark, Tajani, Theato, Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis, Valverde López, Varela
Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Viola

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón
Crespo, Barros Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe,
Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Dankert, De
Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp,
Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug,
Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola,
Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, Lomas,
McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella, Marinucci, Martin
David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morgan,
Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis,
Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Rehder,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner,
Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley,
Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i
Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Wilson, Wynn,
Zimmermann

UPE: Andrews, Daskalaki, Fitzsimons, Gallagher, Hyland

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Schörling, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper,
Ullmann, Voggenhuber

125 (−)

ELDR: Anttila, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq, De Luca, Dybkjær, Fassa, Gasòliba i Böhm, Goedbloed,
Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé,
Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek



Τετάρτη, 10 Μαρτίου 1999
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GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, Bonde, Chesa, van Dam, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, Nicholson, des Places,
Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Farassino, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Areitio Toledo, Baldi, Bennasar Tous, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Cassidy, Chanterie,
Christodoulou, Cunha, De Esteban Martin, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor,
Friedrich, Gomolka, Grosch, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Hernandez Mollar,
Jarzembowski, McCartin, Mayer, Nassauer, Pack, Palacio Vallelersundi, Pimenta, Pirker, Poettering,
Posselt, Rinsche, Rovsing, Rübig, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder,
Stenmarck, Thyssen, Valdivielso de Cué, van Velzen W. G., Verwaerde, Virgin, Wieland

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Giansily, Girão Pereira,
Guinebertière, Hermange, Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado
Fernandes, Schaffner

12 (O)

NI: Rauti

PPE: Chichester, Corrie, Costa Neves, Donnelly Brendan Patrick, Fourçans, Jackson, Mendes Bota,
Provan, von Wogau

PSE: Wibe

UPE: Marin

27. �κθεση Needle A4-0082/99

παράγραφος 9, 3ο τµήµα

445 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Eisma, Frischenschlager, Lindqvist,
Nordmann

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes, Ribeiro, Ripa di
Meana, Sierra González, Theonas, Vinci

I-EDN: Bonde, Chesa, Jensen Lis, Krarup, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Kronberger, Moretti, Muscardini, Parigi, Rauti, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti,
Bardong, Bennasar Tous, Berend, Böge, Boniperti, Bourlanges, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini
Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Coelho, Colli, Colombo Svevo,
Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos,
Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Florenz,
Florio, Fontaine, Fontana, Fourçans, Fraga Estévez, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil,
Garosci, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, von Habsburg, Hatzidakis,
Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling, McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann
Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad,
Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Palacio Vallelersundi, Parodi,
Perry, Pex, Pimenta, Pirker, Plumb, Podestà, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Pronk, Provan, Rack, Reding,
Rinsche, Robles Piquer, Rovsing, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schierhuber, Schlüter,
Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenzel, Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato,
Thyssen, Tindemans, Todini, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna,
Vaz da Silva, van Velzen W. G., Verwaerde, Viola, Wieland, von Wogau
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PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón
Crespo, Barros Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Bösch, Bontempi, Bowe, Bru
Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner,
Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a
Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann,
Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg,
Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika, Manzella,
Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller, Miranda de
Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newman,
Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau,
van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo,
Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter,
Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert,
Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques, Truscott, Tsatsos,
Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer,
White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons, Gallagher,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Lataillade, Marin, Pasty, Poisson, Pompidou,
Rosado Fernandes, Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

63 (−)

ELDR: Anttila, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq, De Luca, Dybkjær, Fassa, Gasòliba i Böhm, Goedbloed,
Goerens, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, van Dam, de Gaulle

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Ferber, Friedrich, Günther, Habsburg-Lothringen, Nassauer, Pack, Poettering, Posselt,
Schiedermeier, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Stenmarck, Virgin

4 (O)

PPE: Baldi, Donnelly Brendan Patrick, Jackson, Rübig

28. �κθεση Needle A4-0082/99

ψήφισµα

482 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, González Triviño, Hory,
Hudghton, Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Weber

ELDR: André-Léonard, Anttila, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Caligaris, Cars, Cox, De Clercq,
De Luca, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Gasòliba i Böhm, Goedbloed, Goerens, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Moorhouse, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Teverson, Thors, Väyrynen, Vallvé, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Ojala, Pailler, Puerta, Querbes, Ribeiro, Ripa di
Meana, Sierra González, Theonas, Vinci

I-EDN: Chesa, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Angelilli, Cellai, Hager, Kronberger, Moretti, Muscardini, Parigi, Rauti, Schifone,
Sichrovsky, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Castagnetti, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colli, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Florenz, Florio, Fontaine,
Fontana, Fourçans, Fraga Estévez, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga
Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Hatzidakis, Herman, Hernandez
Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch,
Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Liese, Ligabue, Lulling,
McCartin, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Malerba, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Méndez de Vigo, Mendonça, Menrad, Mosiek-Urbahn,
Mottola, Mouskouri, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta,
Pirker, Plumb, Podestà, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Pronk, Provan, Rack, Reding, Rinsche,
Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schierhuber, Schlüter,
Schnellhardt, Schwaiger, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Soulier, Stenmarck, Stenzel, Stevens,
Stewart-Clark, Sturdy, Tajani, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Todini, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, van Velzen W. G., Verwaerde, Viola,
Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Augias, Avgerinos, Baldarelli, Balfe, Barón
Crespo, Barros Moura, Barton, Barzanti, Berger, Bernardini, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Bowe,
Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Candal, Carlotti, Carniti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner,
Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fantuzzi, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a
Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann,
Kinnock, Kokkola, Krehl, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg,
Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, McNally, Malone, Mann Erika,
Manzella, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Mendiluce Pereiro, Metten, Miller,
Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle,
Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk,
Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco,
Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Spiers, Stockmann,
Swoboda, Tannert, Tappin, Terrón i Cusı́, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Torres Marques,
Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts,
Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cabrol, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty,
Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes, Schaffner

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Ceyhun, Cohn-Bendit, Hautala, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk,
Lannoye, McKenna, Müller, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

34 (−)

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, de Gaulle, Jensen Lis, Krarup, Sandbæk

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Lang, Le Pen, Le Rachinel, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Ferber, Friedrich, Günther, von Habsburg, Habsburg-Lothringen, Nassauer, Pack, Posselt,
Schiedermeier, Schleicher, Schröder, Virgin
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9 (O)

ELDR: Monfils, Spaak

I-EDN: Nicholson

PPE: Jarzembowski, Rübig

PSE: Marinho

V: Gahrton, Holm, Lindholm
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΠΕΜΠΤΗΣ 11 ΜΑΡΤΙΟΥ 1999

(1999/C 175/04)

ΜΕΡΟΣ Ι

∆ιεξαγωγή της συνεδρίασης

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. IMBENI

Αντιπροέδρου

( �ναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.µ.)

1. !γκριση των συνοπτικών πρακτικών

Οι κ.κ. Perry και Virrankoski γνωστοποιούν ότι ήταν παρόντες
την προηγουµένη, αλλά τα ονόµατά τους δεν αναγράφονται
στον κατάλογο παρουσίας.

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρί-
νονται.

2. Μεταφορά πιστώσεων

Κατά τη συνεδρίασή της στις 8 Μαρτίου 1999, η Επιτροπή
Προϋπολογισµών εξέτασε για µια ακόµη φορά την πρόταση της
Επιτροπής για τη µεταφορά 400 εκατ. ευρώ σύµφωνα µε το
άρθρο 7 του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού (SEC(99)0122 −
C4-0069/99).

Η επιτροπή έλαβε υπό σηµείωση τα αποτελέσµατα της παρέµ-
βασης της Κοινής Υπηρεσίας Εξωτερικών Σχέσεων της Επιτρο-
πής (SCR) σχετικά µε την εκτίµηση, την παρακολούθηση και το
λογιστικό έλεγχο της δράσης αυτής, καθώς και τις διατάξεις
που καθορίζονται από το νέο Επιχειρηµατικό Μνηµόνιο Συνεν-
νόησης που υπεγράφη πρόσφατα.

Αν και επισηµαίνει ότι η συνεργασία του Κοινοβουλίου ήταν
αναγκαία, τον προηγούµενο χρόνο, προκειµένου να επιτευχθεί
συµφωνία µε το Συµβούλιο επί των δηµοσιονοµικών αποφά-
σεων που ελήφθησαν σχετικά µε το θέµα αυτό στο πλαίσιο του
∆ΣΠ 1/98 και του προϋπολογισµού του 1999, η επιτροπή
αποφάσισε κατά πλειοψηφία να εγκρίνει την πρόταση της
Επιτροπής για τη µεταφορά, υπό τους εξής όρους:

− η Επιτροπή δεν µπορεί να παραιτηθεί από τις νοµικές της
ευθύνες όσον αφορά τη µεταφορά των προϊόντων διά µέσου
των ρωσικών συνόρων, καθώς και όσον αφορά τη διανοµή και
χρησιµοποίηση της επισιτιστικής βοήθειας στο ρωσικό έδαφος.
Το Επιχειρησιακό Μνηµόνιο Συνεννόησης και οι συνοπτικές
δοµές ελέγχου και παρακολούθησης θα πρέπει να τηρούνται
απαρέγκλιτα.

− πριν από το τέλος Μαρτίου 1999, η Επιτροπή θα πρέπει να
γνωστοποιήσει στην αρµόδια επί του προϋπολογισµού αρχή τις
εκτιµήσεις της όσον αφορά τις συµπληρωµατικές πιστώσεις
που απαιτούνται πέραν των 8 εκατ. ευρώ που είχαν εγκριθεί
αρχικά για την Υπηρεσία Τεχνικής Βοήθειας (BAT) η οποία θα
είναι αρµόδια για την εκτίµηση και το λογιστικό έλεγχο της
εφαρµογής της δράσης αυτής στο ρωσικό έδαφος.

− η Επιτροπή, µέσω της Υπηρεσίας Εξωτερικών Σχέσεων
(SCR), θα διαβιβάζει στο Συµβούλιο και στις αρµόδιες επιτρο-
πές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου τη µηνιαία έκθεση σχετικά
µε την εφαρµογή της δράσης αυτής, µε βάση την εβδοµαδιαία
έκθεση της Οµάδας Εργασίας Επιτροπής/Ρωσικής Οµοσπον-
δίας.

3. Απόφαση επί του κατεπείγοντος

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την απόφαση επί της αίτησης
συζήτησης του κατεπείγοντος.

− πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη θέσπιση της
δεύτερης φάσης του κοινοτικού πρόγραµµατος δράσης για την
επαγγελµατική κατάρτιση «Leonardo da Vinci» (13380/2/98 −
C4-0001/99 − 98/0196(SYN)) **II

Ο κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι η Επιτροπή Κοινωνικών
υποθέσεων, αρµόδια επί της ουσίας, ήδη ενέκρινε µια σύσταση
για δεύτερη ανάγνωση επί αυτής της πρότασης απόφασης
(σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Waddington − A4-0108/
99) **II.

Το κατεπείγον αποφασίζεται.

Το σηµείο αυτό εγγράφεται στην ηµερήσια διάταξη της συνε-
δρίασης της Τρίτης 23 Μαρτίου 1999.

Η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών καθορίστηκε για την
Πέµπτη 18 Μαρτίου στις 12 το µεσηµέρι.

4. Ετήσια οικονοµική έκθεση 1999 (συζήτηση)

Ο κ. Fourçans, παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής
Πολιτικής, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το
Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών «Η
οικονοµία της *νωσης και η έλευση του ευρώ: για την
προαγωγή της οικονοµικής µεγέθυνσης, της απασχόλησης και
της σταθερότητας» (ετήσια οικονοµική έκθεση 1999)
(COM(99)0007 − C4-0043/99) (A4-0102/99).

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Hendrick, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Menrad, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Απασχόλη-
σης, Garcı́a-Margallo y Marfil, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, η
κ. Boogerd-Quaak, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, οι κ.κ.
Gallagher, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, Ribeiro, εξ ονόµατος
της Οµάδας GUE/NGL και η κ. Schroedter, εξ ονόµατος της
Οµάδας V.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. HOFF

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν ο κ. de Lassus Saint Geniès, η κ. Sandbæk, εξ
ονόµατος της Οµάδας I-EDN, ο κ. Blot, µη εγγεγραµµένος, η κ.
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Randzio-Plath, οι κ.κ. Χριστοδούλου, Goedbloed, Svensson,
Blokland, Formentini, η κ. Berès, οι κ.κ. Herman, Trizza, Pérez
Royo, Mendes Bota, Lukas, Κατηφόρης, Ilaskivi, Ettl, Porto,
Metten, Garosci, Rübig, Caudron, von Wogau, πρέοδρος της
Οικονοµικής Επιτροπής, de Silguy, µέλος της Επιτροπής, η κ.
Randzio-Plath, ο κ. Hendrick και η κ. Boogerd-Quaak οι οποίοι
θέτουν ερωτήσεις προς την Επιτροπή στις οποίες ο κ. de Silguy
απαντά.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 13.

5. Σχέσεις ΕΕ/Νέων ανεξάρτητων κρατών της
κεντρικής Ασίας − Συµφωνία εταιρικής
σχέσης και συνεργασίας ΕΕ/∆ηµοκρατίας
του Ουζµπεκιστάν *** (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δύο εκθέ-
σεων, εξ ονόµατος της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων,
Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής.

Ο κ. Truscott παρουσιάζει την έκθεσή του σχετικά µε την
ανακοίνωση της Επιτροπής: «Προς µία στρατηγική της Ευρω-
παϊκής %νωσης για τις σχέσεις της µε τα ανεξάρτητα κράτη της
Κεντρικής Ασίας» (COM(95)0206 − C4-0256/96) (A4-0069/
99).

Η κ. André-Léonard παρουσιάζει την έκθεσή του σχετικά µε την
πρόταση απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη
σύναψη της συµφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας
µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών
αφενός, και της ∆ηµοκρατίας του Ουζµπεκιστάν αφετέρου
(7652/96 − COM(96)0254 − C4-0418/96 − 96/0151(AVC))
(A4-0071/99).

∆εδοµένου ότι έφθασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση
διακόπτεται στο σηµείο αυτό. Θα επαναληφθεί µετά τις ψηφο-
φορίες στις 5.30 µ.µ. µέρος Ι, σηµείο 32.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν:

− ο κ. Perry ο οποίος καταγγέλλει την εκδήλωση που έλαβε
χώρα το πρωί στους χώρους έξω από το Ηµικύκλιο µε σκοπό να
επηρεαστεί η ψήφος των βουλευτών επί της έκθεσης για τον
κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης των βοηθών των βουλευ-
τών (Η κ. Πρόεδρος η οποία δηλώνει ότι συµµερίζεται τις
απόψεις του)·

− ο κ. Duhamel ο οποίος ερωτά εάν η δυνατότητα που έχει να
εκδηλωθεί υπέρ του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης των
βοηθών των βουλευτών αντιβαίνει στο άρθρο 109, παρ. 1, του
Καονισµού (Η κ. Πρόεδρος του απαντά ότι δεν συµβαίνει κάτι
τέτοιο όσο δεν διαταρράσσεται η τάξη)·

− ο κ. Falconer καταρχήν για να εκφράσει τη διαφωνίας του
επί της παρέµβασης του κ. Perry, στη δε συνέχεια για να
επανέλθει στο γεγονός ότι οι διερµηνείς free-lance δεν έχουν
ακόµη πληρωθεί από τον περασµένο Οκτώβριο. Στη συνέχεια
ζητεί από το Προεδρείο να δώσει εξηγήσεις σχετικά µε το θέµα
αυτό (Η κ. Πρόεδρος του απαντά ότι το Προεδρείο έχει
επιληφθεί του θέµατος και ότι θα τηρηθεί ενήµερος).

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

ΓΙΑ ΤΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟ-
ΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ, ΒΛΕΠΕ ΤΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΤΩΝ
ΣΥΝΟΠΤΙΚΩΝ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ

Η κ. Πρόεδρος προβαίνει σε ηλεκτρονική ψηφοφορία ελέγχου
σχετικά µε την παρουσία στο ηµικύκλιο και διαπιστώνει ότι
ψήφισαν 399 βουλευτές.

6. Τροποποιήσεις του Κανονισµού του Κοινο-
βουλίου (ψηφοφορία)
%κθεση Corbett, Gutiérrez Dı́az και Palacio Vallelersundi
− A4-0070/99
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 2 µε ΟΚ (PSE)· 3 έως 5 όλες
µαζί· 119· 7 έως 9 όλες µαζί· 10· 11 (παράγραφος 1) µε ΟΚ
(UPE)· 11 (υπόλοιπο)· 12· 13· 15· 16 (παράγραφος 1) µε ΟΚ
(UPE)· 16 (παράγραφος 3) µε ΟΚ (UPE)· 16 (παράγραφος 4)
µε ΟΚ (UPE)· 17 (παράγραφος 1) µε ΟΚ (UPE)· 17 (παρά-
γραφος 2) µε ΟΚ (UPE)· 17 (παράγραφος 3) µε ΟΚ (UPE)· 123·
17 (παράγραφος 5, πρώτο εδάφιο) µε ΟΚ (UPE)· 17 (παρά-
γραφος 6) µε ΟΚ (UPE)· 17 (παράγραφος 7) µε ΟΚ (UPE)· 18,
19, 21, 23 και 24 όλες µαζί· 20 (1ο µέρος) µε ΟΚ (UPE)· 20 (2ο
µέρος) µε ΟΚ (UPE)· 22· 25 και 27 όλες µαζί· 26· 125 µε ΗΨ
(330 υπέρ, 110 κατά, 25 αποχές)· 126· 28· 31· 32 (1ο µέρος)· 32
(3ο µέρος)· 34, 36 και 37 όλες µαζί· 38 (παράγραφος 1)· 38
(παράγραφος 4)· 38 (παράγραφοι 5 και 6)· 33 (1ο µέρος)· 39
έως 48 όλες µαζί· 49 (παράγραφοι 1 έως 4)· 133· 49 (παρά-
γραφοι 6 και 7)· 50 έως 55 όλες µαζί· 56 έως 59 και 62 έως 66
όλες µαζί· 60· 61· 67 (1ο µέρος)· 67 (2ο µέρος)· 67 (3ο µέρος)·
67 (4ο µέρος)· 68 (1ο µέρος) µε ΟΚ (UPE)· 68 (2ο µέρος) µε ΟΚ
(UPE)· 129· 69· 70 έως 74 όλες µαζί· 130 µε ΟΚ (UPE)· 76 (1ο
µέρος) µε ΟΚ (UPE)· 76 (2ο µέρος) µε ΟΚ (UPE)· 77· 79 έως 81
και 83 και 84 όλες µαζί· 85· 86· 87 και 88 όλες µαζί· 89· 91 έως
96 όλες µαζί· 182 συµβιβαστική· 97· 127· 122 (τίτλος)· 99
(παράγραφος 1)· 99 (παράγραφος 3)· 99 (παράγραφος 4)· 100
έως 102 όλες µαζί· 124· 103· 132· 105 έως 109 όλες µαζί· 110 µε
ΟΚ (PSE)· 111 (1ο µέρος) µε ΟΚ (PSE)· 112 µε ΟΚ (PSE)· 113·
114 (παράγραφοι 2 και 3)· 114 (παράγραφος 4)· 115 µε ΟΚ
(UPE)· 116 έως 118 όλες µαζί

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 140· 141· 142· 143 µε ΟΚ
(UPE)· 152 µε ΟΚ (UPE)· 144· 120 µε ΟΚ (UPE)· 14 µε ΟΚ
(UPE)· 180 µε ΟΚ (UPE)· 150· 153· 154· 155· 147 µε ΟΚ
(UPE)· 157· 158· 160· 148 (παράγραφος 5, 2ο εδάφιο)· 161·
162 µε ΟΚ (UPE)· 163 έως 165 όλες µαζί µε ΟΚ (UPE)· 145·
166· 32 (2ο µέρος)· 167· 168 έως 171 όλες µαζί· 35· 38
(παράγραφος 2)· 138· 121· 33 (2ο µέρος)· 172 µε ΟΚ (UPE)· 67
(5ο µέρος)· 78· 82· 175· 176· 149· 90 (1ο µέρος) µε ΟΚ
(I-EDN)· 90 (2ο µέρος) µε ΟΚ (I-EDN)· 98 (παράγραφοι 1 και
2) µε ΗΨ (313 υπέρ, 139 κατά, 3 αποχές)· 98 (παράγραφος 3)·
146· 111 (2ο µέρος) µε ΟΚ (PSE)· 178· 151

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 6· 135· 156· 159· 17 (παρά-
γραφος 4)· 148 (παράγραφος 5, 1ο εδάφιο)· 29· 136· 30· 137·
134· 49 (παράγραφος 5)· 173· 129· 174· 75· 179· 122 (παρά-
γραφος 3)· 139· 104

Τροπολογίες που ακυρώνονται: 128, 131, 177

Οι αιτήσεις κατάργησης του άρθρου 49, παρ. 7 και του
παραρτήµατος II, παρ. 1, τρίτη παύλα απορρίπτονται.
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Παρεµβάσεις:

− η κ. Palacio Vallelersundi, συνεισηγήτρια, επί της τροπο-
λογίας 148·

− η κ. Πρόεδρος προτείνει στην Οµάδα UPE όπως οι
τροπολογίες της 163, 164/αναθ. και 165 τεθούν σε ψηφοφορία
όλες µαζί και µε µια µόνο ονοµαστική κλήση. Ο κ. Pasty, εξ
ονόµατος της οµάδας του εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του επ’
αυτής της πρότασης· η κ. Πρόεδρος προτείνει στη συνέχεια την
ίδια διαδικασία επί των τροπολογίων 168 έως 171 της ιδίας
οµάδας, διαδικασία επί της οποίας ο κ. Pasty εκφράζει την
σύµφωνη γνώµη του·

− οι Οµάδες PSE και PPE προτείνουν όπως η παράγραφος 3
της τροπολογίας 72 προστεθεί µετά την παράγραφο 1.

ο κ. Corbett, συνεισηγητής, παρεµβαίνει επ’ αυτής της προτά-
σεως επί της οποίας η κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει
αντίρρηση·

− µετά την επισήµανση της κ. Προέδρου ότι η τροπολογία 90
θα έπρεπε να ψηφιστεί κατά τµήµατα και µε ΟΚ, ο κ.
Fabre-Aubrespy, αφού διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει παρόµοια
αίτηση στον κατάλογο ψηφοφοριών, διερωτάται σε ποιό χρονι-
κό σηµείο κατατέθηκε η εν λόγω αίτηση (Η κ. Πρόεδρος του
απαντά ότι η αίτηση για ψηφοφορία κατά τµήµατα υποβλήθηκε
εγκαίρως)·

− η κ. Palacio Vallelersundi και ο κ. Corbett, από κοινού
συντάκτες, επί της τροπολογίας 98·

− ο κ. Fabre-Aubrespy, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN,
αφού εκφράζει την έκπληξή για την ύπαρξη συµβιβαστικής
τροπολογίας (182) δηλώνει ότι είναι αντίθετος στη θέση της σε
ψηφοφορία.

Η κ. Πρόεδρος συµβουλεύται το Σώµα για το αν θα πρέπει να
ληφθεί υπόψη η τροπολογία αυτή, και το Σώµα εκφράζει τη
σύµφωνη γνώµη του.

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 22, 26 (ARE)· άρθρο 49, παρ. 7
(UPE)· τροπ. 35 (PPE)· 60 (UPE, ARE)· 61 (UPE)· 78, 82
(PPE)· τροπ. 85, 86 (ARE)· παράρτηµα II, παρ. 1, 3η παύλα
(UPE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπ. 20 (UPE)

1ο µέρος: κείµενο χωρίς την παράγραφο 2
2ο µέρος: παρ. 2

τροπ. 32 (PPE)

1ο µέρος: παρ. 1 έως «εθνικά κοινοβούλια»
2ο µέρος: υπόλοιπο της παραγράφου 1
3ο µέρος: παρ. 2

τροπ. 33 (PSE)

1ο µέρος: παρ. 1
2ο µέρος: παρ. 2

τροπ. 67 (UPE, PPE)

1ο µέρος: παρ. 1
2ο µέρος: σύνολο της παραγράφου 2 χωρίς τις λέξεις «και πριν
αναλάβει επισήµως τα καθήκοντά του»
3ο µέρος: αυτές οι λέξεις
4ο µέρος: παρ. 3
5ο µέρος: παρ. 4

τροπ. 68 (UPE)

1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «τουλάχιστον τέσσερεις
φορές κατ’ έτος» (παρ. 2)
2ο µέρος: αυτές οι λέξεις

τροπ. 76 (ARE)

1ο µέρος: κείµενο χωρίς την παράγραφο 3
2ο µέρος: παρ. 3

τροπ. 90 (I-EDN)

1ο µέρος: κείµενο χωρίς την φράση «Η ίδια πολιτική οµάδα ...
αντικρουόµενες τροπολογίες»
2ο µέρος: αυτή η φράση

τροπ. 111 (PSE)

1ο µέρος: πρώτο εδάφιο
2ο µέρος: δεύτερο εδάφιο

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 181/αναθ.

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Το Σώµα εγκρίνει την απόφαση (Μέρος II, σηµείο 1).

7. �διοι πόροι της ΕΕ (ψηφοφορία)
%κθεση Haug − A4-0105/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 6 µε ΗΨ (234 υπέρ, 231 κατά, 3
αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 2 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 7 µε
ΗΨ (190 υπέρ, 244 κατά, 31 αποχές)· 12· 3 µε ΟΚ (GUE/NGL)·
8 µε ΟΚ (UPE)· 4· 9 µε ΗΨ (215 υπέρ, 217 κατά, 30 αποχές)1·
5· 10 µε ΗΨ (176 υπέρ, 261 κατά, 32 αποχές)· 11 µε ΗΨ (201
υπέρ, 246 κατά, 11 αποχές)

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά, η
αιτ. σκ. ΙΑ (2ο µέρος) µε ΟΚ (I-EDN)· η παράγραφος 3 (3ο
µέρος) µε ΟΚ (I-EDN)· η παράγραφος 8 (2ο µέρος) µε ΟΚ
(I-EDN)· η παράγραφος 14 (1ο και 3ο µέρος) µε ΟΚ (GUE/
NGL, UPE)· η παράγραφος 24 τροποποιηµένη προφορικά· η
παράγραφος 25 µε ΟΚ (I-EDN) και η παράγραφος 26 µε ΗΨ
(307 υπέρ, 37 κατά, 32 αποχές). Η παράγραφος 13 (1ο µέρος)
απορρίπτεται µε ΟΚ (GUE/NGL, PSE, ARE), ούτως ώστε το
2ο και 3ο µέρος καταπίπτουν· η παράγραφος 14 (2ο µέρος)
απορρίπτεται µε ΟΚ (GUE/NGL, UPE) και η παράγραφος 23
απορρίπτεται µε ΗΨ (125 υπέρ, 257 κατά, 34 αποχές).

Παρεµβάσεις:

− ο κ. Colom i Naval επισηµαίνει, πριν από την έναρξη της
ψηφοφορίας, διορθώσεις που πρέπει να γίνουν στην ισπανική
απόδοση της παραγράφου 2, καθώς και στη γαλλική και
ισπανική απόδοση της παραγράφου 19 (Η κ. Πρόεδρος του
απαντά ότι θα γίνει ο σχετικός έλεγχος)·
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− πριν από την ψηφοφορία επί της τροπολογίας 3, ο κ. Pasty,
πρόεδρος της Οµάδας UPE, ζητεί όπως η τροπολογία 8 που
κατατέθηκε εξ ονόµατος της Οµάδας του και της οποίας το
κείµενο αποµακρύνεται περισσότερο από το αρχικό κείµενο απ’
ό,τι η τροπολογία 3, τεθεί σε ψηφοφορία πριν από αυτή· η κ.
Haug, εισηγήτρια, θεωρεί ότι η τροπολογία θα πρέπει να τεθεί
πρώτη σε ψηφοφορία· ο κ. Bazin ζητεί όπως η κ. Πρόεδρος
λάβει απόφαση επ’ αυτού του σηµείου (Η κ. Πρόεδρος αποφα-
σίζει να διατηρήσει την προβλεπόµενη σειρά ψηφοφορίας) και ο
κ. Samland, πρόεδρος της Επιτροπής Προϋπολογισµών, υπο-
στηρίζει τη θέση που ελήφθη από την κ. Πρόεδρο·

− πριν από την ψηφοφορία επί της παραγράφου 24, ο κ.
Tillich προτείνει τεχνική τροποποίηση στο κείµενο αυτής της
παραγράφου που συνίσταται στην αντικατάσταση των λέξεων
«κέρδη των θεσµικών οργάνων µε κατ’ εξοχήν ευρωπαϊκό
χαρακτήρα» µε τις λέξεις «κέρδη των ευρωπαϊκών οργάνων»· η
κ. Haug εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη της επ’ αυτής της
προφορικής τροπολογίας·

− πριν από την τελική ψηφοφορία, ο κ. Tillich αµφισβητεί την
ακυρότητα της παραγράφου 13 (3ο µέρος) και ο κ. Samland,
πρόεδρος της Επιτροπής Προϋπολογισµών, επεξηγεί γιατί το
τρίτο αυτό τµήµα καθίσταται άκυρο.

Χωριστές ψηφοφορίες: παρ. 2 (ELDR)· 7, 9, 12 (GUE/NGL)·
23 (GUE/NGL, PPE)· 24 (ELDR)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

αιτ. σκ. ΙΑ (I-EDN)

1ο µέρος: έως «εθνικές συνεισφορές»
2ο µέρος: υπόλοιπο

παρ. 2 (GUE/NGL)

1ο µέρος: έως «ιδίων βασικών αρχών»
2ο µέρος: υπόλοιπο

παρ. 3 (I-EDN, V)

1ο µέρος: έως «κοινοτικού συµφέροντος»
2ο µέρος: έως «των προτάσεών της»
3ο µέρος: υπόλοιπο

παρ. 4 (V)

1ο µέρος: έως «των τεσσάρων ελευθεριών»
2ο µέρος: υπόλοιπο

παρ. 8 (I-EDN)

1ο µέρος: έως «αυξανόµενη βαρύτητα»
2ο µέρος: υπόλοιπο

παρ. 13 (PSE, ELDR, PPE)

1ο µέρος: έως «µείωσης των γεωργικών δαπανών» χωρίς τις
λέξεις «κατά 50 %»
2ο µέρος: αυτές οι λέξεις
3ο µέρος: υπόλοιπο

παρ. 14 (GUE/NGL, UPE)

1ο µέρος: έως «στην εθνική οικονοµία τους»
2ο µέρος: έως «του µηχανισµού αντιστάθµισης»
3ο µέρος: υπόλοιπο

παρ. 21 (GUE/NGL)

1ο µέρος: έως «µε τους ιδίου πόρους»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Με ΟΚ (I-EDN), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II,
σηµείο 2).

8. «Πολιτιστική πρωτεύουσα της Ευρώπης»
(2005-2019) ***II (ψηφοφορία)
Σύσταση για 2η ανάγνωση Monfils − A4-0106/99
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 9268/1/98 − C4-0493/98 − 97/0290(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 8 όλες µαζί

Η κοινή θέση εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (Μέρος II,
σηµείο 3).

9. Κανονισµός Υπηρεσιακής Κατάστασης των
υπάλληλων της ΕΕ * (ψηφοφορία)
&κθεση Lehne − A4-0098/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(98)0312 − C4-0332/98 −
98/0176(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 4 (1ο µέρος)· 4 (2ο µέρος)· 26
µε ΗΨ (239 υπέρ, 200 κατά, 6 αποχές)· 6· 11 (2ο µέρος) µε ΗΨ
(223 υπέρ, 219 κατά, 7 αποχές)· 13 (1ο µέρος) µε ΗΨ (224
υπέρ, 205 κατά, 11 αποχές)· 15· 19 (1ο µέρος)· 19 (2ο µέρος)· 9
(1ο µέρος) µε ΗΨ (215 υπέρ, 211 κατά, 16 αποχές)· 9 (2ο
µέρος) µε ΗΨ (225 υπέρ, 196 κατά, 14 αποχές)· 10 µε ΗΨ (229
υπέρ, 197 κατά, 17 αποχές)· 31 (1ο µέρος) µε ΟΚ (PSE, V)· 31
(2ο µέρος) µε ΟΚ (PSE, V)· 31 (4ο µέρος) µε ΟΚ (PSE, V)· 31
(5ο µέρος) µε ΟΚ (PSE, V)· 31 (6ο µέρος) µε ΟΚ (PSE, V)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1 µε ΗΨ (177 υπέρ, 248
κατά, 4 αποχές)· 2· 34 µε ΗΨ (154 υπέρ, 254 κατά, 7 αποχές)·
35· 3· 25· 36 µε ΗΨ (164 υπέρ, 267 κατά, 4 αποχές)· 5 µε ΗΨ
(182 υπέρ, 260 κατά, 4 αποχές)· 22 µε ΗΨ (198 υπέρ, 229 κατά,
8 αποχές)· 37· 39· 28 µε ΗΨ (163 υπέρ, 248 κατά, 26 αποχές)· 7
µε ΟΚ(V)· 38 (1ο µέρος) µε ΟΚ (V)· 38 (2ο µέρος) µε ΟΚ (V)·
38 (4ο µέρος) µε ΟΚ (V)· 38 (5ο µέρος) µε ΟΚ (V)· 41 µε ΟΚ
(V)· 8 µε ΟΚ (V)· 29· 11 (1ο µέρος)· 12, 16, 18 και 20 όλες µαζί·
13 (2ο µέρος) µε ΗΨ (182 υπέρ, 255 κατά, 3 αποχές)· 14 (1ο
µέρος) µε ΗΨ (177 υπέρ, 224 κατά, 17 αποχές)· 14 (2ο µέρος)·
17· 31 (3ο µέρος) µε ΟΚ (PSE, V)

Τροπολογία που καταπίπτει: 38 (3ο µέρος)

Τροπολογίες που αποσύρονται: 24· 27· 32· 33

Τροπολογίες που ακυρώνονται: 21· 23

Παρεµβάσεις:

− πριν από την ψηφοφορία επί της τροπολογίας 38 (1ο
µέρος), η κ. Gebhardt εκτιµά ότι αυτή η τροπολογία καθιστά
άκυρο το υπόλοιπο της τροπολογίας· ο κ. Lehne, εισηγητής,
εκφράζει τη διαφωνία του µε αυτή τη θέση (Η κ. Πρόεδρος
αποφασίζει να θέσει σε ψηφοφορία το υπόλοιπο της τροπολο-
γίας 38)·

− µετά την απόρριψη της τροπολογίας 38 (4ο µέρος), ο κ.
Corbett ζητεί όπως η κ. Πρόεδρος εκµεταλλευθεί τη δυνατότητα
που της προσφέρεται από το άρθρο 115, παράγραφος 6 του
Κανονισµού, να αποφασίσει να θέσει σε ψηφοφορία όλο µαζί
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το υπόλοιπο της τροπολογίας 38 (Η κ. Πρόεδρος του απαντά
ότι οι αιτήσεις ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση επί των
διαφόρων µερών της τροπολογίας 38 δεν επιτρέπουν κάτι
τέτοιο)· ο κ. Crowley ζητεί όπως η ψηφοφορία κατά τµήµατα
συνεχιστεί όπως προβλεπόταν· ο κ. Lehne εκφράζει τη σύµφωνη
γνώµη του επί της ψηφοφορίας όλου µαζί του υπολοίπου της
τροπολογίας 38.

Η κ. Πρόεδρος προτείνει να ψηφιστεί όλο µαζί µε ΟΚ τα
υπόλοιπο της τροπολογίας 38 και διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει
αντίρρηση στην πρόταση αυτή·

− πριν από την ψηφοφορία επί της τροπολογίας 31, η κ.
Πρόεδρος συµβουλεύεται τον εισηγητή επί του ερωτήµατος εάν
η τροπολογία αυτή καθίσταται άκυρη µετά τις προηγούµενες
ψηφοφορίες· ο κ. Lehne επισηµαίνει ότι κατά τη γνώµη του η
τροπολογία 31 κατέπεσε· η κ. Gebhardt αντιτίθεται σ’ αυτή την
ερµηνεία και η κ. Πρόεδρος αποφασίζει να θέσει σε ψηφοφορία
την τροπολογία 31·

− πριν από την ψηφοφορία επί της τροπολογίας 31 (5ο
µέρος), η κ. Gebhardt υπογραµµίζει διαφορές µεταξύ των
διαφόρων γλωσσικών αποδόσεων του τελευταίου τµήµατος της
τροπολογίας και υπογραµµίζει ότι η γαλλική απόδοση είναι η
ορθή·

− πριν από την τελική ψηφοφορία, ο κ. Metten επισηµαίνει
µια αντίφαση, κατά τη γνώµη του, µεταξύ των κειµένων των
τροπολογιών 2 και 31, και ότι η τροπολογία 2 θα πρέπει να
θεωρηθεί άκυρη.

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 15, 17 (PSE)· 10 (UPE)· άρθρο
78 α, 2ο εδάφιο (PPE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπ. 4 (UPE)

1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «πριν από το τέλος της
τρέχουσας κοινοβουλευτικής περιόδου»
2ο µέρος: αυτές οι λέξεις

τροπ. 38 (PPE, UPE, V)

1ο µέρος: εισαγωγική πρόταση
2ο µέρος: άρθρο 78 α χωρίς τη λέξη «αποκλειστικώς»
3ο µέρος: αυτή η λέξη
4ο µέρος: άρθρα 78 β, 78 γ και 78 δ, 1ο εδάφιο
5ο µέρος: υπόλοιπο

τροπ. 11 (UPE)

1ο µέρος: παρ. 1
2ο µέρος: παρ. 2

τροπ. 13 (UPE)

1ο µέρος: κείµενο χωρίς το σηµείο δ)
2ο µέρος: σηµείο δ)

τροπ. 14 (UPE)

1ο µέρος: παρ. 1
2ο µέρος: παρ. 2

τροπ. 19 (UPE)

1ο µέρος: έως «του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπ. 9 (ELDR)

1ο µέρος: έως «στα κράτη µέλη»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπ. 31 (PSE)

1ο µέρος: 1ο εδάφιο
2ο µέρος: 2ο εδάφιο χωρίς τις λέξεις «σε σύνοδο ολοµέλειας»
3ο µέρος: αυτές οι λέξεις
4ο µέρος: 3ο εδάφιο
5ο µέρος: 4ο εδάφιο χωρίς τις λέξεις «και λοιπών συνεργατών»
6ο µέρος: αυτές οι λέξεις

*
* *

Παρεµβαίνει ο κ. Lehne, εισηγητής, για να ζητήσει, εξ ονόµατος
της Οµάδας PPE, βάσει του άρθρου 129 του Κανονισµού, την
αναποµπή της έκθεσης σε επιτροπή.

Παρεµβαίνουν επ’ αυτής της αίτησης: οι κ.κ. Cox, πρόεδρος της
Οµάδας ELDR, Ullmann και Rack, ο τελευταίος για επίκληση
του Κανονισµού µετά την παρέµβαση του κ. Ullmann.

Με ΟΚ (PSE), το Σώµα απορρίπτει την αναποµπή σε επιτροπή.

*
* *

Με ΟΚ (PPE, PSE), το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της
Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (Μέρος II, σηµείο 4).

Η κ. Πρόεδρος, αφού συµβουλεύεται τον κ. Lehne, εισηγητή, επ’
αυτού του σηµείου, αποφασίζει να θέσει σε ψηφοφορία το
σχέδιο νοµοθετικού ψηφίσµατος.

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 40 µε ΗΨ (183 υπέρ, 218
κατά, 25 αποχές)· 30

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παρ. 1 (PPE)

1ο µέρος: έως «το Κοινοβούλιο»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Με ΟΚ (PSE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα
(Μέρος II, σηµείο 4).

*
* *

Παρεµβαίνει ο κ. Provan για να επισηµάνει ότι κατά την
ψηφοφορία δόθηκε τηλεοπτική συνέντευξη στο θεωρείο του
κοινού, κατά παράβαση των κανόνων που ισχύουν στο Κοινο-
βούλιο. Ζητεί όπως το Προεδρείο προβεί σε έρευνα για να γίνει
γνωστό ποίος έδωσε την άδεια γι’ αυτή τη συνέντευξη και ζητεί
όπως το Σωµα ενηµερωθεί σχετικά (Η κ. Πρόεδρος δεσµεύεται
να υποβάλει το θέµα στο Προεδρείο).
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10. Προετοιµασία του έκτακτου Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου στις 24 και 25 Μαρτίου 1999
στο Βερολίνο (ψηφοφορία)
Προτάσεις ψηφίσµατος B4-0228, 0229, 0230, 0231, 0232,
0243 και 0247/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0228, 0229, 0231, 0247/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Green και Medina Ortega, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Martens και Oomen-Ruijten, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE
d’Aboville, Pasty και Rosado Fernandes, εξ ονόµατος της
Οµάδας UPE
Brinkhorst, Mulder, Vallvé και Cox, εξ ονόµατος της
Οµάδας ELDR

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Οι Οµάδες PSE και UPE αποσύρουν τις υπογραφές τους από
την κοινή πρόταση ψηφίσµατος.

Τροπολογία που εγκρίνεται: 1

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 10· 21 (1ο µέρος) µε ΗΨ
(131 υπέρ, 240 κατά, 12 αποχές)· 9 µε ΟΚ (V)· 24 µε ΟΚ (UPE)·
25 µε ΟΚ (UPE)· 3· 11 µε ΟΚ (V)· 22· 2· 8 µε ΟΚ (ARE)· 12· 13·
23 µε ΟΚ (UPE)· 14 µε ΟΚ· 15· 16· 17 (1ο µέρος)· 18· 20· 4· 19
µε ΗΨ (165 υπέρ, 192 κατά, 15 αποχές)· 7 µε ΗΨ (174 υπέρ,
195 κατά, 3 αποχές)

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 21 (2ο µέρος)· 17 (2ο µέρος)

Τροπολογία που αποσύρεται: 5· 6

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά, το
προοίµιο και οι αιτ. σκ. A έως Γ µε ΗΨ (216 υπέρ, 171 κατά, 5
αποχές)· οι παράγραφοι 1 έως 3 µε ΗΨ (188 υπέρ, 179 κατά, 6
αποχές)· η παράγραφος 4 µε ΗΨ (196 υπέρ, 180 κατά, 15
αποχές)· η παράγραφος 9 µε ΗΨ (207 υπέρ, 186 κατά, 4
αποχές)· η παράγραφος 10 µε ΗΨ (194 υπέρ, 179 κατά, 7
αποχές)· η παράγραφος 11 µε ΗΨ (203 υπέρ, 186 κατά, 6
αποχές)· η παράγραφος 12 µε ΗΨ (197 υπέρ, 185 κατά, 8
αποχές) και η παράγραφος 18 µε ΟΚ (PPE).

Απορρίπτονται, η παράγραφος 8 µε ΗΨ (197 υπέρ, 200 κατά,
12 αποχές)· η παράγραφος 14 µε ΗΨ (61 υπέρ, 308 κατά, 6
αποχές)· οι παράγραφοι 15 και 16 όλες µαζί µε ΗΨ (172 υπέρ,
197 κατά, 4 αποχές)· η παράγραφος 17 µε ΗΨ (186 υπέρ, 187
κατά, 4 αποχές).

Χωριστές ψηφοφορίες: παρ. 9 (V)· 14 (UPE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπ. 21 (UPE):

1ο µέρος: κείµενο χωρίς τη λέξη «αυτόµατη»
2ο µέρος: αυτή η λέξη

τροπ. 17 (ELDR):

1ο µέρος: έως «στηρίξεως υπηρεσιών»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Με ΟΚ (PPE), το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0228/99

Με ΗΨ (154 υπέρ, 215 κατά, 5 αποχές), το Σώµα απορρίπτει
την πρόταση ψηφίσµατος

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0229/99

Με ΗΨ (123 υπέρ, 244 κατά, 4 αποχές), το Σώµα απορρίπτει
την πρόταση ψηφίσµατος.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0230/99/τελ.

Το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0231/99

Το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0232/99

Το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0243/99

Το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0247/99

Με ΗΨ (130 υπέρ, 209 κατά, 13 αποχές), το Σώµα απορρίπτει
την πρόταση ψηφίσµατος.

*
* *

Αιτιολογήσεις ψήφου:

)κθεση Corbett, Gutiérrez Dı́az, Palacio Vallelersundi −
A4-0070/99

− γραπτές: οι βουλευτές Gahrton, Schörling, Svensson,
Bonde, Holm, Eriksson, Lindqvist, Sandbæk, Lindholm, Sjös-
tedt, Seppänen

)κθεση Haug − A4-0105/99

− προφορικές: οι βουλευτές Fabre-Aubrespy, εξ ονόµατος
της Οµάδας I-EDN, Bourlanges, Raschhofer

− γραπτές: οι βουλευτές van Dam· Crowley· Hyland· Pois-
son· Porto· Kirsten M. Jensen, Blak, Sindal, Iversen· Martinez·
Holm, Gahrton, Schörling, Lindholm· Theorin· des Places

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Monfils − A4-0106/99

− γραπτές: οι βουλευτές De Coene, Novo

)κθεση Lehne − A4-0098/99

− προφορικές: ο κ. Berthu, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN

− γραπτές: οι βουλευτές Blokland· Lindqvist· Sjöstedt,
Eriksson, Svensson· Bonde, Sandbæk· Buffetaut· Theorin,
Palm, Andersson, Lööw, Sandberg-Fries, Hulthén· Kirsten M.
Jensen, Blak, Sindal, Iversen

Πρόταση ψηφίσµατος για το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερο-
λίνου

− προφορικές: οι βουλευτές Green, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, McCarthy

− γραπτές: οι βουλευτές Caudron· Porto· Martinez· Blot·
Blokland

*
* *



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999
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∆ιορθώσεις/προθέσεις ανακοινωθεισών ψήφων − Βουλευτές
που δήλωσαν ότι δεν θέλουν να ψηφίσουν

�κθεση Corbett, Gutiérrez Dı́az και Palacio Vallelersundi −
A4-0070/99

− τροπ. 2:
�θελαν να ψηφίσουν υπέρ: ο κ. Corrie.

− τροπ. 17:
�θελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Elchlepp.

− τροπ. 17, 7ο µέρος:
�θελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Cederschiöld.

− τροπ. 111:
�θελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Wibe.

− τροπ. 110:
�θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Querbes, Ribeiro,
Novo.

− τροπ. 115, 116-118:
�θελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. ∆ηµητρακόπουλος.

− τροπ. 143
�θελαν να ψηφίσουν κατά: οι βουλευτές Tomlinson,
Cornelissen, Elchlepp, Cassidy,Killilea, Fourçans, Thys-
sen.

− τροπ. 162:
�θελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Lindqvist.

− τροπ. 163:
�θελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Gahrton.

Βουλευτής που δήλωσε ότι δεν ψήφισε:
η κ. Lindholm.

�κθεση Haug − A4-0105/99

− τροπ. 2:
�θελαν να ψηφίσουν κατά: οι βουλευτές Ferrer, Dybkjær.

− παρ. 3, 3ο µέρος:
�θελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Dybkjær.

− τροπ. 8, 2ο µέρος:
�θελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Cederschiöld.

− παρ. 13, 1ο µέρος:
�θελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Lööw.
�θελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Cox.

− παρ. 14, 1ο µέρος:
�θελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Palm.
�θελαν να ψηφίσουν κατά: οι βουλευτές Riis-Jørgensen,
Arias Cañete.

− παρ. 14, 2ο µέρος:
�θελαν να ψηφίσουν κατά: οι βουλευτές Riis-Jørgensen,
Palm.

− παρ. 14, 3ο µέρος:
�θελαν να ψηφίσουν κατά: οι βουλευτές Riis-Jørgensen,
Palm.
�θελε να απόσχει: η κ. Cederschiöld.

− παρ. 14:
�θελε να ψηφίσει κατά: η κ. Ferrer.
�θελε να απόσχει: η κ. Poisson.

− παρ. 23:
�θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Iversen, Salaf-
ranca Sánchez-Neyra.

− τελική ψηφοφορία:
�θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Cunha, Haarder,
Riis-Jørgensen.

Βουλευτής που δήλωσε ότι δεν ψήφισε:
η κ. Lindholm.

�κθεση Lehne − A4-0098/99

− τροπ. 8:
�θελαν να ψηφίσουν κατά: οι βουλευτές Bonde, Sandbæk.

− τροπ. 9:
�θελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Haarder.

− τροπ. 34:
�θελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Elchlepp.

− τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής:
�θελε να απόσχει: ο κ. Salafranca Sánchez-Neyra.

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο (Βερολίνο)

− τροπ. 8:
�θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Sisó Cruellas, ο
κ. Smith, ο κ. David W. Martin.

− τροπ. 9:
�θελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Ferrer.

− παρ. 18:
�θελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Fabre-Aubrespy.

− τροπ. 23:
�θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές η κ. Ferrer, ο κ.
David W. Martin.

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

(Η συνεδρίαση, διακόπτεται στη 1.35 µ.µ. και επαναλαµβάνε-
ται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. SCHLEICHER

Αντιπροέδρου

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση επί επικαίρων,
επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων (για τους τίτλους και
τους συντάκτες των προτάσεων ψηφίσµατος, βλέπε ΣΠ της
Τρίτης 10 Μαρτίου 1999, µέρος Ι, σηµείο 4).

11. Αεροπορικό ατύχηµα στο Cermis, Ιταλία
(συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, τρεις
προτάσεις ψηφίσµατος (B4-0272, 0295 και 0317/99).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµα-
τος: οι κ.κ. Vecchi και Santini.

Παρεµβαίνουν ο κ. De Coene, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, η
κ. Kestelijn-Sierens, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, οι κ.κ.
Tamino, εξ ονόµατος της Οµάδας V, Dell’Alba, εξ ονόµατος
της Οµάδας ARE, Vanhecke, µη εγγεγραµµένος, Amadeo,
Formentini και de Silguy, µέλος της Επιτροπής.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: µέρος Ι, σηµείο 17

12. Ναγκόρνο Καραµπάχ (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, τέσσερεις
προτάσεις ψηφίσµατος (B4-0234, 0275, 0279, 0288/99).
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Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµα-
τος: ο κ. Bertens, οι κυρίες Berès και Schroedter.

Παρεµβαίνουν η κ. Jöns, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, οι κ.κ.
Lehideux, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, Fabre-Aubrespy, εξ
ονόµατος της Οµάδας I-EDN, και de Silguy, µέλος της
Επιτροπής.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: µέρος Ι, σηµείο 18

13. Ανθρώπινα δικαιώµατα (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, είκοσι οκτώ
προτάσεις ψηφίσµατος (B4-00240, 0249, 0258, 0274, 0298,
0308, 0237, 0251, 0273, 0287, 0292, 0296, 0252, 0264, 0268,
0306, 0307, 0238, 0248, 0266, 0281, 0291, 0300, 0303, 0239,
0289, 0280, 0299/99).

Κούβα

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµα-
τος: ο κ. Bertens, η κ. Van Bladel, οι κ.κ. Dell’Alba, Cabezón
Alonso, Salafranca Sánchez-Neyra, πρόεδρος της αντιπροσω-
πείας για τις σχέσεις µε τις χώρες της Κεντρικής Αµερικής και
το Μεξικό, και Sjöstedt.

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Marset Campos, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, και Telkämper.

Κολοµβία

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµα-
τος: ο κ. Bertens, η κ. Miranda de Lage, πρόεδρος της
αντιπροσωπείας για τις σχέσεις µε τις χώρες της Νότιας
Αµερικής και MERCOSUR, ο κ. Holm και η κ. Lenz.

Παρεµβαίνει ο κ. Howitt, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE.

Ινδονησία/Ανατολικό Τιµόρ

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµα-
τος: η κ. Van Bladel και ο κ. Bertens.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. DAVID W. MARTIN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµα-
τος: οι κ.κ. Newens και Telkämper.

Επιτροπή των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων των Ηνωµένων
Εθνών

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµα-
τος: ο κ. Bertens, η κ. Van Bladel, οι κ.κ. Newens, Dupuis,
Carnero González, η κ. Lenz και ο κ. Ullmann.

Λευκορωσία

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµα-
τος: ο κ. Bertens και η κ. Schroedter.

Παρεµβαίνουν η κ. Erika Mann, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
ο κ. von Habsburg, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE.

Ρωσία

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµα-
τος: η κ. Lenz και ο κ. Dupuis.

Παρεµβαίνουν ο κ. Swoboda, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, και
η κ. Schroedter, εξ ονόµατος της Οµάδας V.

Παρεµβαίνουν ο κ. de Silguy, µέλος της Επιτροπής, ο οποίος
απαντά στις ερωτήσεις που υποβλήθηκαν στο πλαίσιο της
συζήτησης για τα ανθρώπινα δικαιώµατα, η κ. Schroedter και
de Silguy.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: µέρος Ι, σηµείο 19.

14. ΠΓ∆Μ (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, επτά
προτάσεις ψηφίσµατος (B4-0235, 0256, 0271, 0278, 0284,
0294 και 0297/99).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµα-
τος: οι κ.κ. Fassa, Dupuis, Swoboda, Tamino και η κ. Pack.

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. von Habsburg και de Silguy, µέλος της
Επιτροπής.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: µέρος Ι, σηµείο 20.

15. Χιονοστιβάδες (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, έξι προτά-
σεις ψηφίσµατος (B4-0241, 0242, 0255, 0267, 0277 και
0304/99).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµα-
τος: οι κ.κ. Fassa, Rübig, η κ. Leperre-Verrier και ο κ. Swoboda.

Παρεµβαίνουν de Silguy, µέλος της Επιτροπής.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: µέρος Ι, σηµείο 21.

(Η συνεδρίαση, διακόπτεται στις 5.20 µ.µ, εν αναµονή της
ώρας των ψηφοφοριών, και επαναλαµβάνεται στις 5.30 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΥ

Αντιπροέδρου

16. Αναποµπή εκθέσεων σε επιτροπή

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι το Σώµα, κατά τις συνεδριάσεις
του στις 28 Ιανουαρίου 1999 και 11 Φεβρουαρίου 1999,
αποφάσισε, βάσει του άρθρου 60, παράγραφος 2, του Κανονι-
σµού, να αναβάλει την τελική ψηφοφορία επί των ακολούθων
εκθέσεων που έγιναν εξ ονόµατος της Επιτροπής Γεωργίας:

− έκθεση Graefe zu Baringdorf σχετικά µε την πρόταση
κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τη θέσπιση κοινών
κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στο πλαίσιο της
κοινής γεωργικής πολιτικής (έγγρ. A4-0480/98)·
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− έκθεση Goepel σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων και την πρόταση
κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του Κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 για τη θέσπιση συµπληρωµατικής
εισφοράς στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων (έγγρ. A4-0446/98)·

− έκθεση Mulder σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου που αφορά τη χρηµατοδότηση της κοινής γεωργι-
κής πολιτικής (έγγρ. A4-0444/98)·

− έκθεση Fantuzzi σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών και για την κατάργηση του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2731/75 του Συµβουλίου περί των ποιοτικών
τύπων του µαλακού σίτου, της σικάλεως, της κριθής, του
αραβοσίτου και του σκληρού σίτου και την πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου που αφορά τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης
των παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών (έγγρ.
A4-0496/98)·

− έκθεση Garot σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (έγγρ. A4-0494/98)·

− έκθεση Martin σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου που αφορά την κοινή οργάνωση αγοράς στον
αµπελοοινικό τοµέα (έγγρ. A4-0046/99).

∆εδοµένου ότι η Επιτροπή Γεωργίας δεν είναι σε θέση να
σεβαστεί την προθεσµία του Κανονισµού, ζητεί την αναποµπή
σε επιτροπή, των εκθέσεων αυτών βάσει του άρθρου 129,
παράγραφος 1, του Κανονισµού.

Το Σώµα εγκρίνει την αίτηση αυτή.

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

17. Αεροπορικό ατύχηµα στο Cermis (ψηφοφο-
ρία)
Προτάσεις ψηφίσµατος B4-0272, 0295 και 0317/99

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0272, 0295 και 0317/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Imbeni, Colajanni, De Coene, Castricum, Krehl και Bösch,
εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Santini και Ebner, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE
Fassa και Kestelijn-Sierens, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR
Vinci, Ripa di Meana, Manisco και Sierra, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL
Tamino, Aglietta και Orlando, εξ ονόµατος της Οµάδας V
Dell’Alba, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Χωριστές ψηφοφορίες: παρ. 4 (ARE)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 5).

18. Ναγκόρνο Καραµπάχ (ψηφοφορία)
Προτάσεις ψηφίσµατος B4-0234, 0275, 0279, 0288/99

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0234, 0275, 0288/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Berès, Jöns, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Decourrière, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE
Moorhouse, Bertens, La Malfa, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR
Marset Campos, Gutiérrez Dı́az, Sornosa Martı́nez, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL
Schroedter, Gahrton, εξ ονόµατος της Οµάδας V
Fabre-Aubrespy

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 6).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B4-0279/99 καταπίπτει.)

19. Ανθρώπινα δικαιώµατα (ψηφοφορία)
Προτάσεις ψηφίσµατος B4-00240, 0249, 0258, 0274,
0298, 0308, 0237, 0251, 0273, 0287, 0292, 0296, 0252,
0264, 0268, 0306, 0307, 0238, 0248, 0266, 0281, 0291,
0300, 0303, 0239, 0289, 0280, 0299/99

Παρεµβαίνει η κ. Oomen-Ruijten για να ζητήσει όπως στον
τίτλο του ψηφίσµατος για την Ινδονησία, διαγραφούν οι λέξεις
«και ειδικότερα» πριν από την λέξη «Μολούκοι» (ο κ. Πρό-
εδρος της απαντά ότι θα γίνει η σχετική διόρθωση).

Κούβα

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-00240, 0249, 0258, 0274,
0298, 0308/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Colajanni, Cabezón Alonso, Linkohr, Manzella, εξ ονόµα-
τος της Οµάδας PSE
Burenstam Linder, Lehideux, Ferrer, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE
Van Bladel, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE
Bertens, Gasóliba i Böhm, Fassa, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR
Telkämper, Kreissl-Dörfler, εξ ονόµατος της Οµάδας V
Dupuis, Dell’Alba, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE
Carnero González, Sjöstedt

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1· 2

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 7 α)).
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Κολοµβία

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0237, 0273, 0287, 0292,
0296/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Miranda de Lage, Howitt, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Lenz, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE
Bertens, Gasoliba i Böhm, Vallve, εξ ονόµατος της
Οµάδας ELDR
Sornosa Martı́nez, Wurtz, Marset Campos, Gutiérrez Dı́az,
Ojala, González Álvarez, Sjöstedt, εξ ονόµατος της Οµά-
δας GUE/NGL
Kreissl-Dörfler, Aelvoet, McKenna, Lindholm, Telkäm-
per, εξ ονόµατος της Οµάδας V
Escolà Hernando, Rosado Fernandes, González Triviño, εξ
ονόµατος της Οµάδας ARE

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Παρεµβαίνει ο κ. Holm που προτείνει µια προφορική τροπολο-
γία επί της παραγράφου 7 που αποσκοπεί στο να προστεθεί,
µετά τις λέξεις «ζητεί από την Γερουσία», οι λέξεις «και από το
Κογκρέσσο».

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στο να
ληφθεί υπόψη η προφορική αυτή τροπολογία.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 7 β)).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B4-0251/99 καταπίπτει).

Ινδονησία/Ανατολικό Τιµόρ

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0252, 0264, 0268, 0306,
0307/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Titley, Barros Moura, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Rinsche, Lenz, Oomen-Ruijten, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE
Janssen van Raay, Cardona, Giraõ Pereira, εξ ονόµατος
της Οµάδας UPE
Bertens, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Ribeiro, Miranda, Novo, Svensson, Jové Peres, Mohamed
Ali, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL
McKenna, Telkämper, Hautala, Lagendijk, εξ ονόµατος
της Οµάδας V
Dupuis, Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 7 γ)).

Επιτροπή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων των Ηνωµένων Εθνών

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0238, 0248, 0266, 0281,
0291, 0300, 0303/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Barros Moura, Swoboda, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Lenz, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE
Van Bladel, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE

Cars, Bertens, Fassa, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Ripa di Meana, Carnero González, Sierra González, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL
Aglietta, Müller, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Aelvoet, εξ
ονόµατος της Οµάδας V
Dupuis, Dell’Alba, Hory, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1 µε ΗΨ (97 υπέρ, 97 κατά,
1 αποχές)

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτ. σκ. ∆ (ELDR)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 7 δ)).

Λευκορωσία

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0239, 0289/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Erika Mann, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Oostlander και Lenz, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE
Bertens, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Sierra González, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL
Schroedter και Gahrton, εξ ονόµατος της Οµάδας V
Lalumière, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 7 ε)).

Ρωσία

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0280 και 0299/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Lenz, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE
Goerens, Cars, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Schroedter, Lagendijk, Gahrton, εξ ονόµατος της Οµά-
δας V
Dupuis, Dell’Alba, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 7 στ)).

20. ΠΓ∆Μ (ψηφοφορία)
Προτάσεις ψηφίσµατος B4-0235, 0256, 0271, 0278, 0284,
0294 και 0297/99

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0235, 0256, 0271, 0284 και
0297/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Swoboda, Wiersma και Titley, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE
Oostlander και Habsburg-Lothringen, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE
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Cars, Bertens και Caligaris, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR
Aelvoet, Cohn-Bendit και Gahrton, εξ ονόµατος της Οµά-
δας V
Dupuis και Dell’Alba, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1· 2· 3· 4· 5· 6

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 8).

(Οι προτάσεις ψηφίσµατος B4-0278 και 0294/99 καταπί-
πτουν).

21. Χιονοστιβάδες (ψηφοφορία)
Προτάσεις ψηφίσµατος B4-0241, 0242, 0255, 0267, 0277
και 0304/99

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0241, 0242, 0255, 0267 και
0304/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Swoboda, Bösch, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Stenzel, Grossetête, Ebner, Böge, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE
Frischenschlager, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Jové Peres, Sierra González, Gutiérrez Dı́az, εξ ονόµατος
της Οµάδας GUE/NGL
Voggenhuber, εξ ονόµατος της Οµάδας V
Leperre-Verrier, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 2

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 9).

(Η πρόταση ψηφισµατος B4-0277/99 καταπίπτει).

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Παρεµβαίνουν:

− ο κ. Evans ο οποίος, ενώπιον του αυξηµένου αριθµού
ψηφοφοριών µε ΟΚ που ζητήθηκαν για τις ώρες των ψηφοφο-
ριών σήµερα το πρωί και σήµερα το βράδυ, ζητεί από το
Προεδρείο να εξετασθεί το ενδεχόµενο να περιλάβει η λέξη
«διανοµή» που περιέχεται στο άρθρο 133, παράγραφος 1 και
την έννοια της ηλεκτρονικής διανοµής του παραρτήµατος των
ΣΠ που περιέχει τις ψηφοφορίες µε ΟΚ, ώστε να αποφευχθεί
πολυδάπανη σπατάλη χαρτιού (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι
το Προεδρείο της ∆ιάσκεψης των Προέδρων έχει επιληφθεί
σχετικά)·

− ο κ. Konrad ο οποίος θεωρεί ότι, για να λυθεί το πρόβληµα
αυτό θα πρέπει οι αιτήσεις ψηφοφορίας µε ΟΚ να αφορούν
θέµατα σηµαντικά και όχι θέµατα λεπτοµερειών·

− ο κ. Wijsenbeek επί της απάντησης του κ. Προέδρου.

22. ∆ιευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της ενέρ-
γειας ***I (ψηφοφορία)
)κθεση Adam − A4-0087/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(98)0542 − C4-0556/98 −
98/0284(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 3 όλες µαζί

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 10).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο
10).

23. Προώθηση των ανανεωσίµων πηγών ενέρ-
γειας **I − Προώθηση της ενεργειακής
αποδοτικότητας **I (ψηφοφορία)
Εκθέσεις Robles Piquer − A4-0085/99 και Bloch von
Blottnitz − A4-0084/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

α) A4-0085/99

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(97)0550 − C4-0071/98 −
97/0370(SYN):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 12 όλες µαζί· 13 έως 15
όλες µαζί· 16 έως 20 όλες µαζί· 21· 22· 30 µε ΗΨ (106 υπέρ, 96
κατά, 7 αποχές)· 23, 24 και 26 όλες µαζί

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 27· 28· 29 µε ΟΚ (V)·

Τροπολογία που δεν τέθηκε σε ψηφοφορία (άρθρο 125, παρ. 1,
ε)): 25

Παρεµβάσεις:

− οι κυρίες Oomen-Ruijten και Sandbæk για την απεικόνιση
του αποτελέσµατος της ψηφοφορίας µε ΟΚ της τροπ. 29.

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 11 α)).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 11
α)).

β) A4-0084/99

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(97)0550 − C4-0072/98 −
97/0371(SYN):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 2 έως 4 όλες µαζί· 5 µε ΗΨ
(124 υπέρ, 87 κατά, 3 αποχές)· 6· 7· 8· 9 µε ΗΨ (118 υπέρ, 96
κατά, 0 αποχές)· 10· 11 µε ΟΚ (V)· 12 έως 16 όλες µαζί· 19 µε
ΗΨ (119 υπέρ, 95 κατά, 5 αποχές)· 20 µε ΗΨ (114 υπέρ, 99
κατά, 4 αποχές)· 18
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Τροπολογίες που απορρίπτονται: 21· 22

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 17

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 1 (UPE)· 5, 6, 7, 9 (PPE)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 11 β)).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 11
β)).

24. Πριµοδοτήσεις και όρια εγγύησης για τον
καπνό σε φύλλα * (ψηφοφορία)
&κθεση Τρακατέλλη − A4-0067/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Παρεµβαίνουν:

− ο κ. Rehder ο οποίος προτείνει όπως οι αιτήσεις ψηφοφο-
ρίας µε ΟΚ αποσυρθούν από τους συντάκτες τους (ο κ.
Πρόεδρος του απαντά ότι καλό θα ήταν το θέµα των ψηφοφο-
ριών µε ΟΚ να τεθεί στις πολιτικές οµάδες)·

− η κ. Pack η οποία πληροφορεί το Σώµα για την παραίτηση
του γερµανού υπουργού Οικονοµικών κ. Oskar Lafontaine·

− ο κ. Swoboda επί της αντίδρασης της Ολοµέλειας στην
παρέµβαση της κ. Pack·

− ο κ. Goepel επί της παρέµβασης του κ. Swoboda·

− η κ. Hoff η οποία ζητεί όπως το Σώµα συνεχίσει τις
εργασίες του.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(98)0633 − C4-0682/98 −
98/0306(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 µε ΟΚ (PPE)· 2 µε ΟΚ (PPE)·
3 µε ΟΚ (PPE)· 4 µε ΗΨ (116 υπέρ, 97 κατά, 3 αποχές)· 7 µε
ΟΚ (PPE)· 8 µε ΟΚ (PPE)· 9 µε ΟΚ (PPE, I-EDN)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 10 µε ΟΚ (UPE)· 11· 12· 13
µε ΟΚ (UPE)· 5 µε ΗΨ (97 υπέρ, 118 κατά, 3 αποχές)· 14· 6 µε
ΗΨ (96 υπέρ, 116 κατά, 4 αποχές)· 15

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτ. σκ. 5 της πρότασης κανονισµού
(εγκρίνεται)

Με ΟΚ (PPE), το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής
όπως τροποποιήθηκε (Μέρος II, σηµείο 12).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο
12).

25. Εµπορικός πόλεµος µεταξύ της ΕΕ και των
ΗΠΑ για τις µπανάνες (ψηφοφορία)
Προτάσεις ψηφίσµατος B4-0253, 0262, 0282, 0312, 0313,
0314, 0315 και 0316/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0253, 0262, 0282, 0312,
0313, 0314, 0315 και 0316/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Erika Mann, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Valdivielso de Cué, Kittelmann, Fernández Martı́n,
Schwaiger, Oomen-Ruijten, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE,
Pasty, Van Bladel, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE,
Riis-Jørgensen, Plooij-van Gorsel, Nordmann, De Clercq,
Bertens, Moorhouse, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Sierra González, Querbes, Novo, Herzog, Gutiérrez Dı́az,
Sornosa Martı́nez, Εφραιµίδης, Manisco, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL,
Kreissl-Dörfler, εξ ονόµατος της Οµάδας V,
Sainjon, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE,
Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 13).

26. Κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο (ψηφοφορία)
Προτάσεις ψηφίσµατος B4-0227, 0246, 0254, 0259, 0261,
0263, 0283/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0227, 0246, 0254, 0259,
0261, 0263/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Swoboda, Imbeni, Titley, Wiersma, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE
Pack, Oostlander, von Habsburg, Σαρλής, Galeote, Bian-
co, Azzolini, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE
Pasty, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE
Cars, La Malfa, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Aelvoet, Cohn-Bendit, Gahrton, εξ ονόµατος της Οµάδας
V
Dupuis, Dell’Alba, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE
Carnero

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 14).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B4-0283/99 καταπίπτει.)
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27. Ειρηνευτική διαδικασία και µελλοντική
συνδροµή στη Μέση Ανατολή − Μεσογεια-
κή πολιτική (ψηφοφορία)
Εκθέσεις Colajanni − A4-0042/99 και Sakellariou −
A4-0095/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

α) A4-0042/99

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 8· 1 µε ΗΨ (100 υπέρ, 98 κατά,
5 αποχές)· 3· 2· 5

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 6· 10· 9· 7· 11

Τροπολογίες που ακυρώνονται: 4

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά (το
2ο µέρος της παρ. 29 απορρίπτεται µε ΗΨ (100 υπέρ, 101 κατά,
2 αποχές).

Παρεµβάσεις:

− ο κ. Kenneth D. Collins για την χρήση κινητών τηλεφώνων
παρόλο που απαγορεύεται µέσα στο ηµικύκλιο.

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παρ. 29 (ELDR):

1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «άνευ όρων»
2ο µέρος: αυτές οι λέξεις

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 15 α)).

β) A4-0095/99

ΠΡΟΤΑΣΗ ΣΥΣΤΑΣΗΣ

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 4 (2ο µέρος) µε ΗΨ (124 υπέρ,
80 κατά, 2 αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 3· 1· 2· 4 (1ο µέρος) µε ΗΨ
(102 υπέρ, 102 κατά, 2 αποχές)

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά, η
παράγραφος 1 στ)) µε ΗΨ (109 υπέρ, 79 κατά, 9 αποχές).

Χωριστές ψηφοφορίες: παρ. 1 ε) (PPE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπ. 4 (ARE)

1ο µέρος: έως «σύµφωνα µε τις διατάξεις της συνθήκης του
'µστερνταµ»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Με ΟΚ (PSE), το Σώµα εγκρίνει την σύσταση (Μέρος II, σηµείο
15 β)).

28. ∆ραστηριότητες στον πυρηνικό τοµέα υπέρ
τρίτων χωρών (ψηφοφορία)
(κθεση Adam − A4-0088/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 4· 1· 6· 7· 8 µε ΟΚ (V)· 9· 10
µε ΟΚ (V)· 3· 5 µε ΟΚ (V)· 11· 12· 13· 14· 15 µε ΟΚ (V)· 16 µε
ΟΚ (V)· 17

Τροπολογία που αποσύρεται: 2

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά, η
παράγραφος 2 µε ΟΚ (V).

Παρεµβάσεις:

− στην αρχή της ψηφοφορίας, ο κ. Τρακατέλλης επισηµαίνει
ένα σφάλµα στο διορθωτικό της ελληνικής απόδοσης·

− ο εισηγητής επί των τροπολογιών.

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτ. σκ. ∆ και E όλες µαζί· ΣΤ και Ζ
όλες µαζί· παρ. 1, 14, 16, 22

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

αιτ. σκ. A (ELDR):
1ο µέρος: έως «ενεργειακές τους επιλογές»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 16).

Παρεµβαίνει η κ. Graenitz η οποία, παρατηρώντας τον πολύ
γρήγορο ρυθµό της ψηφοφορίας επισηµαίνει ότι ήθελε να
ψηφίσει υπέρ της παραγράφου 2.

29. Ορθολογική χρήση της ενέργειας (ψηφοφο-
ρία)
(κθεση Stockmann − A4-0086/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 17).

30. Τραπεζικά έξοδα (ψηφοφορία)
Προτάσεις ψηφίσµατος B4-0244, 0245, 0260, 0309, 0310
και 0311/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B4-0244, 0245, 0260, 0309,
0310 και 0311/99:

− κοινή πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε από τους εξής
βουλευτές:
Hendrick και Randzio-Plath, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE,
Herman, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE,
Pasty, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE,
Gasòliba i Böhm, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Ribeiro και González Álvarez, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL,
Castagnède, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE

που αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις
ψηφίσµατος µε ένα νέο κείµενο

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 18).
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31. Ετήσια οικονοµική έκθεση 1999 (ψηφοφο-
ρία)
�κθεση Fourçans − A4-0102/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 12 ως προσθήκη· 13 ως
προσθήκη µε ΗΨ (117 υπέρ, 72 κατά, 2 αποχές)· 5 (1ο µέρος)
ως προσθήκη· 8· 22· 10· 11

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 2 µε ΗΨ (75 υπέρ, 109
κατά, 6 αποχές)· 3· 4· 5 (2ο µέρος) µε ΗΨ (77 υπέρ, 104 κατά,
12 αποχές)· 20· 14· 15· 6 µε ΗΨ (75 υπέρ, 100 κατά, 7 αποχές)·
7 (1ο µέρος)· 16· 18· 21· 17· 19· 9

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 7 (2ο µέρος)

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Παρεµβάσεις:

− ο κ. Fourçans, εισηγητής, παρεµβαίνει επί όλων των
τροπολογιών·

− προτείνει, εξάλλου, όπως η τροπ. 12, η τροπ. 13 και το 1ο
µέρος της τροπ. 5 θεωρηθούν ως προσθήκες, πράγµα για το
οποίο η οµάδα V εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη της.

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπ. 5 (PPE)

1ο µέρος: έως «εργασία στην Ευρωπαϊκή �νωση»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπ. 7 (PSE)

1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «περισσότερο ενεργητική»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

Παρεµβαίνουν ο κ. Hendrick για το αποτέλεσµα των ψηφοφο-
ριών αυτών και η κ. Green, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, η
οποία εκφράζει την αντίθεσή της για τα όσα είπε ο εισηγητής
για τις τροπολογίες αυτές·

Με ΗΨ (108 υπέρ, 78 κατά, 0 αποχή), το Σώµα εγκρίνει το
ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 19).

*
* *

Αιτιολογήσεις ψήφου:

�κθεση Adam − A4-0087/99

− γραπτές: Ahern, εξ ονόµατος της Οµάδας V· Rovsing·
Bonde, Sandbæk

�κθεση Robles Piquer − A4-0085/99

− γραπτές: Souchet· Deprez

�κθεση Bloch von Blottnitz − A4-0084/99

− γραπτές: Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN· Titley·
Deprez

�κθεση Τρακατέλλη − A4-0067/99

− γραπτές: Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN· Iver-
sen· Lindqvist· Querbes· Hardstaff· Holm· Evans

Ψήφισµα για τη διαµάχη ΕΕ-ΗΠΑ για τις µπανάνες

− γραπτές: Souchet, εξ ονοµάτος της Οµάδας I-EDN· Cor-
reia· Ford

Ψήφισµα για την κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο

− προφορικές: Posselt

�κθεση Colajanni − A4-0042/99

− προφορικές: Nordmann

− γραπτές: Delcroix· Martinez· Sjöstedt, Eriksson, Svens-
son· Deprez

�κθεση Sakellariou − A4-0095/99

− γραπτές: Sjöstedt, Eriksson, Svensson· Trizza

�κθεση Adam − A4-0088/99

− προφορικές: Sandbæk,

− γραπτές: Rovsing· Fitzsimons· Holm

�κθεση Stockmann − A4-0086/99

− γραπτές: Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN· Dep-
rez

�κθεση Fourçans − A4-0102/99

− γραπτές: Souchet, εξ ονόµατος I-EDN· Θεωνάς· Gahrton,
Eriksson, Seppänen, Holm, Sjöstedt, Bonde, Lindholm,
Svensson, Sandbæk, Schörling, Lindqvist

*
* *

∆ιορθώσεις/προθέσεις ανακοινωθεισών ψήφων − Βουλευτές
που δήλωσαν ότι δεν θέλουν να ψηφίσουν

Ο κ. Rübig γνωστοποίησε ότι, µολονότι ήταν παρών, δεν
συµµετείχε σε όλες τις ψηφοφορίες µε ονοµαστική ψηφοφορία.

�κθεση Robles Piquer − A4-0085/99

− τροπ. 29
*θελαν να ψηφίσουν υπέρ: η κ. Sandbæk

�κθεση Τρακατέλλη − A4-0067/99

− τροπ. 1
*θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Rübig, Gröner

− τροπ. 2
*θελαν να ψηφίσουν υπέρ: ο κ. Querbes

− τροπ. 8
*θελαν να ψηφίσουν υπέρ: ο κ. Féret

�κθεση Adam (A4-0088/99)

− παρ. 2
*θελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Graenitz, Rübig

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GUTIÉRREZ DÍAZ

Αντιπροέδρου

32. Σχέσεις ΕΕ/Νέων ανεξάρτητων κρατών της
κεντρικής Ασίας − Συµφωνία εταιρικής
σχέσης και συνεργασίας ΕΕ/∆ηµοκρατίας
του Ουζµπεκιστάν *** (συνέχεια της συζή-
τησης)

Παρεµβαίνει η κ. André-Léonard, εισηγήτρια, η οποία επιση-
µαίνει ότι ο πρεσβευτής του Ουζµπεκιστάν παρίσταται στη
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συζήτηση και του ζητεί να γίνει ο διερµηνέας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου στον πρόεδρο του Ουζµπεκιστάν για να ζητήσει
την επιείκειά του έναντι των χιλιάδων ατόµων που συνελήφθη-
σαν στις 6 Φεβρουαρίου 1999.

Παρεµβαίνουν στη συνέχεια της συζήτησης η κ. Oddy, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE, οι κ.κ. Tindemans, συντάκτης
γνωµοδότησης της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονοµικών Σχέ-
σεων, Camisón Asensio, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, Ber-
tens, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, η κ. Schroedter, εξ
ονόµατος της Οµάδας V, οι κ.κ. Souchet, εξ ονόµατος της
Οµάδας I-EDN, Rübig και de Silguy, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 6 των ΣΠ της 12.3.1999.

33. Κοινοτικός τελωνειακός κώδικας ***I (συ-
ζήτηση)

Ο κ. Paasilinna παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής
Πολιτικής, σχετικά µε την πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροπο-
ποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί
θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (COM(98)0226 −
C4-0370/98 − 98/0134(COD)) (A4-0080/99).

Παρεµβαίνουν η κ. Ferrer, συντάκτρια γνωµοδότησης της
Επιτροπής Εξωτερικών Οικονοµικών Σχέσεων, οι κ.κ. Bardong,
συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπο-
λογισµού, Rübig, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, Θεωνάς, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, και Monti, µέλος της
Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 4 των ΣΠ της 12.3.1999.

34. Προστασία των εφευρέσεων µε υπόδειγµα
χρησιµότητας ***I (συζήτηση)

Ο κ. Añoveros Trias de Bes παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ
ονόµατος της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και ∆ικαιωµάτων
των Πολιτών, σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την προσέγγιση
των καθεστώτων νοµικής προστασίας των εφευρέσεων µε
υπόδειγµα χρησιµότητας (COM(97)0691 − C4-0676/97 −
97/0356(COD)) (A4-0096/99).

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Medina Ortega, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Buffetaut, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN, η κ. Oddy και
ο κ. Monti, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 5 των ΣΠ της 12.3.1999.

35. Κοινωνική προστασία στην Ευρώπη το 1997
(συζήτηση)

Ο κ. Pronk παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων, σχετικά
µε την έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊ-
κό Κοινοβούλιο και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
για την «Κοινωνική προστασία στην Ευρώπη, 1997 − Περίλη-
ψη» (COM(98)0243 − C4-0375/98) (A4-0099/99).

Παρεµβαίνουν η κ. Weiler, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
καταρχήν για την παραίτηση του γερµανού υπουργού Οικονο-
µικών κ. Lafontaine και στη συνέχεια στη συζήτηση, ο κ.
Schiedermeier, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, οι κυρίες
Boogerd-Quaak, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Hermange,
εξ ονόµατος της Οµάδας UPE, Schörling, εξ ονόµατος της
Οµάδας V, Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας ARE, ο κ.
Lindqvist, η κ. Raschhofer, οι κ.κ. Monti, µέλος της Επιτροπής,
και Schiedermeier ο οποίος εκφράζει τη λύπη γιατί βουλευτές
εγκατέλειψαν το ηµικύκλιο µετά την παρέµβασή τους, χωρίς να
περιµένουν την παρέµβαση του επιτρόπου από τον οποίο ο
ίδιος ζητεί συγγνώµη.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

Ψηφοφορία: Μέρος Ι, σηµείο 7 των ΣΠ της 12.3.1999.

36. Ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνε-
δρίασης

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της
αυριανής συνεδρίασης καθορίστηκε ως εξής:

στις 9 π.µ.

− ψηφοφορίες

− έκθεση McIntosh για το θαλάσσιο καµποτάζ ***I (1)

− έκθεση André-Léonard για την ενισχυµένη συνεργασία
ΕΕ/Ινδίας * (1)

− έκθεση Schwaiger για την µακροοικονοµική χρηµατοδοτική
συνδροµή στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (1)

(Λήξη της συνεδρίασης στις 9 µ.µ.)

(1) Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί στο τέλος της συζήτησης.

Julian PRIESTLEY David W. MARTIN

Γενικός Γραµµατέας Αντιπρόεδρος
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ΜΕΡΟΣ ΙΙ

Κείµενα που εγκρίθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

1. Τροποποιήσεις στον Κανονισµό του Κοινοβουλίου

A4-0070/99

Κανονισµός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΙΣΧΥΟΝ
ΚΕΙΜΕΝΟ

ΝΕΟ
ΚΕΙΜΕΝΟ

(Τροπολογία 1)

�ρθρο 6, παράγραφος 6, εδάφιο 2α (νέο)

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 108, ο
βουλευτής για τον οποίο ζητείται η άρση της ασυλίας, δεν
µπορεί να λάβει µέρος στη συζήτηση.

(Τροπολογία 2)

�ρθρο 7, παράγραφος 2, εδάφια 1α και 1β (νέα)

Ο έλεγχος της εντολής βουλευτή µπορεί να γίνει µόνον
εφόσον ο τελευταίος έχει προβεί στις γραπτές δηλώσεις
που απορρέουν από το άρθρο 6 της Πράξης της 20ής
Σεπτεµβρίου 1976, καθώς και το παράρτηµα Ι του παρό-
ντος κανονισµού.

Το Κοινοβούλιο, στηριζόµενο σε έκθεση της αρµόδιας
επιτροπής του, µπορεί, ανά πάσα στιγµή, να αποφαίνεται
επί ενδεχοµένων ενστάσεων σχετικά µε το κύρος της
εντολής οιουδήποτε βουλευτού του.

(Τροπολογία 3)

�ρθρο 7, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Εφόσον ο διορισµός βουλευτή είναι συνέπεια της
παραίτησης υποψηφίων του ίδιου ψηφοδελτίου, η αρµό-
δια για τον έλεγχο της εντολής επιτροπή µεριµνά ώστε η
παραίτηση αυτή να υποβάλλεται σύµφωνα µε το πνεύµα
και το γράµµα της Πράξης της 20ής Σεπτεµβρίου 1976,
καθώς και του άρθρου 8, παράγραφος 3, του παρόντος
Κανονισµού.

(Τροπολογία 4)

�ρθρο 7, παράγραφος 3, εδάφιο 1α (νέο)

Στην περίπτωση κατά την οποία οι αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών κινούν κατά βουλευτή διαδικασία που
µπορεί να οδηγήσει στην κήρυξη της έκπτωσής του, ο
Πρόεδρος ζητεί από τις εθνικές αρχές να τον ενηµερώνουν
τακτικά για την πορεία της διαδικασίας. Παραπέµπει το
ζήτηµα στην αρµόδια επιτροπή, ύστερα από πρόταση επί
της οποίας το Κοινοβούλιο µπορεί να αποφανθεί.
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ΙΣΧΥΟΝ
ΚΕΙΜΕΝΟ

ΝΕΟ
ΚΕΙΜΕΝΟ

(Τροπολογία 5)

�ρθρο 7, παράγραφος 4α (νέα)

4α. Στην αρχή κάθε κοινοβουλευτικής περιόδου, ο Πρό-
εδρος καλεί τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών να
ανακοινώσουν στο Κοινοβούλιο κάθε πληροφορία χρήσι-
µη για την εφαρµογή του παρόντος άρθρου.

(Τροπολογία 119)

�ρθρο 8, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο

3. Κάθε βουλευτής που υποβάλει παραίτηση κοινοποιεί
εγγράφως την παραίτησή του στον Πρόεδρο. Η κοινοποίηση
αυτή καταχωρείται σε πρακτικό που συντάσσεται παρόντος του
Γενικού Γραµµατέα ή του εκπροσώπου του, υπογράφεται από
αυτόν καθώς και τον ενδιαφερόµενο βουλευτή και υποβάλεται
αµέσως στην αρµόδια επιτροπή η οποία την εγγράφει στην
ηµερήσια διάταξη της πρώτης συνεδρίασης µετά τη λήψη του εν
λόγω εγγράφου.

3. Κάθε βουλευτής που υποβάλει παραίτηση κοινοποιεί την
παραίτησή του στον Πρόεδρο, καθώς και την ηµεροµηνία
κατά την οποία αυτή αρχίζει να ισχύει, η οποία δεν πρέπει
να υπερβαίνει τους τρεις µήνες µετά την κοινοποίηση. Η
κοινοποίηση αυτή λαµβάνει τη µορφή πρακτικού που συ-
ντάσσεται παρόντος του Γενικού Γραµµατέα ή του εκπροσώπου
του, υπογράφεται από αυτόν, καθώς και τον ενδιαφερόµενο
βουλευτή και υποβάλλεται αµέσως στην αρµόδια επιτροπή η
οποία την εγγράφει στην ηµερήσια διάταξη της πρώτης συνε-
δρίασης µετά τη λήψη του εν λόγω εγγράφου.

(Τροπολογία 7)

�ρθρο 8, παράγραφος 3, τρίτο εδάφιο

Σε αντίθετη περίπτωση, η διαπίστωση της χηρείας πραγµατο-
ποιείται αυτοµάτως, εκτός εάν ο παραιτηθείς βουλευτής
προσδιορίζει µεταγενέστερη ηµεροµηνία. Το Κοινοβούλιο δεν
προβαίνει σε ψηφοφορία επί του θέµατος.

Σε αντίθετη περίπτωση, η διαπίστωση της χηρείας πραγµατο-
ποιείται από της ηµεροµηνίας που αναφέρεται από τον
παραιτούµενο βουλευτή στο πρακτικό παραίτησης. Το
Κοινοβούλιο δεν προβαίνει σε ψηφοφορία επί του θέµατος.

(Τροπολογία 8)

�ρθρο 8, παράγραφος 4α (νέα)

4α. Οι αρχές των κρατών µελών ή της #νωσης ενηµε-
ρώνουν προηγουµένως τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου
για κάθε αποστολή που προτίθενται να αναθέσουν σε
βουλευτή. Ο Πρόεδρος αναθέτει στην αρµόδια επιτροπή
να εξετάσει το συµβατό της σχεδιαζόµενης αποστολής µε
το γράµµα και το πνεύµα της Πράξης της 20ής Σεπτεµ-
βρίου 1976. Ανακοινώνει τα πορίσµατα της επιτροπής
αυτής στην Ολοµέλεια, στο βουλευτή και στις ενδιαφερό-
µενες αρχές.

(Τροπολογία 9)

�ρθρο 8, παράγραφος 5, πρώτη παύλα

− σε περίπτωση παραιτήσεως: η ηµεροµηνία κατά την οποία
το Κοινοβούλιο διαπίστωσε τη χηρεία της έδρας, η ηµερο-
µηνία κατά την οποία ο Πρόεδρος έλαβε την επιστολή της
παραιτήσεως ή µεταγενέστερη ηµεροµηνία (αλλά όχι
προγενέστερη) που αναφέρεται σ’ αυτή την επιστολή από
την υπό παραίτηση βουλευτή·

− σε περίπτωση παραιτήσεως: η ηµεροµηνία κατά την οποία
το Κοινοβούλιο διαπίστωσε τη χηρεία της έδρας, σύµφω-
να µε το πρακτικό παραιτήσεως·

(Τροπολογία 10)

�ρθρο 9, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Οι κανόνες συµπεριφοράς, τα δικαιώµατα και τα
προνόµια τέως βουλευτών καθορίζονται µε απόφαση του
Προεδρείου. ∆εν γίνεται διάκριση στη µεταχείριση πρώ-
ην βουλευτών.
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ΙΣΧΥΟΝ
ΚΕΙΜΕΝΟ

ΝΕΟ
ΚΕΙΜΕΝΟ

(Τροπολογία 11)

�ρθρο 11

1. Οι συνεδριάσεις Ολοµελείας του Κοινοβουλίου καθώς
και οι συνεδριάσεις των επιτροπών του διεξάγονται στον τόπο
που ορίζεται ως έδρα του σύµφωνα µε τις διατάξεις των
Συνθηκών.

1. Οι συνεδριάσεις Ολοµελείας του Κοινοβουλίου καθώς
και οι συνεδριάσεις των επιτροπών του διεξάγονται σύµφωνα
µε τις διατάξεις των Συνθηκών.

2. Κατ’ εξαίρεση όµως και κατόπιν ψηφίσµατος που υιοθε-
τείται από την πλειοψηφία των βουλευτών του, το Κοινοβού-
λιο µπορεί να αποφασίσει την εκτός έδρας διεξαγωγή µιας ή
περισσοτέρων συνεδριάσεων Ολοµελείας.

∆ιαγράφεται

Για την έγκριση των προτάσεων για πρόσθετες περιόδους
συνόδου στις Βρυξέλλες, καθώς και των τροποποιήσεων στις
προτάσεις αυτές, απαιτείται ψηφοφορία µε απλή πλειοψηφία.

Για την έγκριση των προτάσεων για πρόσθετες περιόδους
συνόδου στις Βρυξέλλες, καθώς και των τροποποιήσεων στις
προτάσεις αυτές, απαιτείται ψηφοφορία µε απλή πλειοψηφία.

3. Κάθε επιτροπή µπορεί µε απόφασή της να ζητήσει την
εκτός της προαναφερόµενης έδρας διεξαγωγή µιας ή περισσο-
τέρων συνεδριάσεών της. Η αιτιολογηµένη αίτησή της διαβιβά-
ζεται στον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου, ο οποίος την υποβάλλει
στο Προεδρείο. Σε περίπτωση κατεπείγοντος, ο Πρόεδρος
µπορεί να λάβει µόνος του την απόφαση. Οι αποφάσεις του
Προεδρείου ή του Προέδρου, όταν είναι αρνητικές, πρέπει να
είναι αιτιολογηµένες.

2. Κάθε επιτροπή µπορεί µε απόφασή της να ζητήσει την
διεξαγωγή µιας ή περισσοτέρων συνεδριάσεών της σε άλλο
τόπο. Η αιτιολογηµένη αίτησή της διαβιβάζεται στον Πρόεδρο
του Κοινοβουλίου, ο οποίος την υποβάλλει στο Προεδρείο. Σε
περίπτωση κατεπείγοντος, ο Πρόεδρος µπορεί να λάβει µόνος
του την απόφαση. Οι αποφάσεις του Προεδρείου ή του
Προέδρου, όταν είναι αρνητικές, πρέπει να είναι αιτιολογηµέ-
νες.

(Τροπολογία 12)

�ρθρο 13, παράγραφοι 1 και 2

1. Ο Πρόεδρος, οι Αντιπρόεδροι και οι Κοσµήτορες εκλέγο-
νται µε µυστική ψηφοφορία. Οι υποψηφιότητες υποβάλλονται
µε τη συναίνεση των ενδιαφεροµένων. Υποβάλλονται από
πολιτική οµάδα ή από είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευτές.
+ταν όµως ο αριθµός των υποψηφιοτήτων δεν υπερβαίνει τον
αριθµό των προς πλήρωση εδρών, οι υποψήφιοι µπορούν να
εκλέγουν και δια βοής.

1. Ο Πρόεδρος, οι Αντιπρόεδροι και οι Κοσµήτορες εκλέγο-
νται µε µυστική ψηφοφορία σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 121. Οι υποψηφιότητες υποβάλλονται µε τη συναίνεση
των ενδιαφεροµένων. Υποβάλλονται από πολιτική οµάδα ή
από είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευτές. +ταν όµως ο αριθµός
των υποψηφιοτήτων δεν υπερβαίνει τον αριθµό των προς
πλήρωση εδρών, οι υποψήφιοι µπορούν να εκλέγουν και δια
βοής.

2. Η καταµέτρηση των ψήφων σε κάθε µυστική ψηφοφορία
διενεργείται από τέσσερεις ψηφολέκτες που ορίζονται µε
κλήρο µεταξύ των βουλευτών· οι υποψήφιοι δεν µπορούν να
είναι και ψηφολέκτες.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 13)

�ρθρο 24, παράγραφος 3

3. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων είναι το αρµόδιο όργανο επί
θεµάτων που αφορούν τις σχέσεις µε τα λοιπά θεσµικά όργανα
και υπηρεσίες της Ευρωπαϊκής -νωσης, καθώς και µε τα εθνικά
κοινοβούλια των κρατών µελών.

3. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων είναι το αρµόδιο όργανο επί
θεµάτων που αφορούν τις σχέσεις µε τα λοιπά θεσµικά όργανα
και υπηρεσίες της Ευρωπαϊκής -νωσης, καθώς και µε τα εθνικά
κοινοβούλια των κρατών µελών. Το Προεδρείο ορίζει δύο
αντιπροέδρους οι οποίοι επιφορτίζονται µε την παρακο-
λούθηση των σχέσεων µε τα εθνικά κοινοβούλια και
υποβάλουν τακτικά στη ∆ιάσκεψη των Προέδρων έκθεση
των δραστηριοτήτων τους στον τοµέα αυτό.
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(Τροπολογία 15)

�ρθρο 29, παράγραφος 2

2. Ο ελάχιστος αριθµός βουλευτών που είναι απαραίτητος
για το σχηµατισµό µιας πολιτικής οµάδας καθορίζεται σε
είκοσι εννέα βουλευτές εάν ανήκουν σε ένα µόνο κράτος
µέλος, σε είκοσι τρεις βουλευτές εάν ανήκουν σε δύο κράτη
µέλη, σε δέκα οκτώ βουλευτές εάν ανήκουν σε τρία κράτη µέλη
και σε δέκα τέσσερεις βουλευτές εάν ανήκουν σε τέσσερα ή
περισσότερα κράτη µέλη.

2. Μια πολιτική οµάδα απαρτίζεται από βουλευτές
περισσοτέρων του ενός κρατών µελών. Ο ελάχιστος αριθ-
µός βουλευτών που είναι απαραίτητος για το σχηµατισµό µιας
πολιτικής οµάδας καθορίζεται σε είκοσι τρεις βουλευτές εάν
ανήκουν σε δύο κράτη µέλη, σε δέκα οκτώ βουλευτές εάν
ανήκουν σε τρία κράτη µέλη και σε δέκα τέσσερεις βουλευτές εάν
ανήκουν σε τέσσερα ή περισσότερα κράτη µέλη.

(Τροπολογία 16)

�ρθρο 32

Ορισµός του Προέδρου της Επιτροπής Εκλογή του Προέδρου της Επιτροπής

1. Αφού οι κυβερνήσεις των κρατών µελών συµφωνήσουν
όσον αφορά την πρόταση για τον ορισµό Προέδρου της
Επιτροπής, ο Πρόεδρος ζητεί από τον προταθέντα υποψήφιο
να προβεί σε δήλωση ενώπιον της Ολοµέλειας. Τη δήλωση
ακολουθεί συζήτηση.

1. Αφού οι κυβερνήσεις των κρατών µελών συµφωνήσουν
όσον αφορά την πρόταση για τον ορισµό Προέδρου της
Επιτροπής, ο Πρόεδρος ζητεί από τον προταθέντα υποψήφιο
να προβεί σε δήλωση και να παρουσιάσει τις πολιτικές του
κατευθύνσεις ενώπιον της Ολοµέλειας. Τη δήλωση ακολουθεί
συζήτηση.

Το Συµβούλιο καλείται να συµµετάσχει στη συζήτηση. Το Συµβούλιο καλείται να συµµετάσχει στη συζήτηση.

2. Το Κοινοβούλιο εγκρίνει ή απορρίπτει την πρόταση για
τον ορισµό υποψηφίου µε την πλειοψηφία των βουλευτών που
εψήφισαν.

2. Το Κοινοβούλιο εγκρίνει ή απορρίπτει την πρόταση για
τον ορισµό υποψηφίου µε την πλειοψηφία των βουλευτών που
εψήφισαν.

Η ψηφοφορία γίνεται δι’ ονοµαστικής κλήσεως. Η ψηφοφορία γίνεται δι’ ονοµαστικής κλήσεως.

3. Ο Πρόεδρος διαβιβάζει το αποτέλεσµα της ψηφοφορίας
στον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου και τις κυβερνή-
σεις των κρατών µελών, ως γνωµοδότηση του Κοινοβουλίου.

3. Εάν ο υποψήφιος εκλεγεί, ο Πρόεδρος ενηµερώνει
σχετικώς τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
καθώς και τις κυβερνήσεις των κρατών µελών και καλεί
τις εν λόγω κυβερνήσεις και τον εκλεγέντα ως Πρόεδρο
της Επιτροπής να ορίσουν µε κοινή συµφωνία τους υπο-
ψηφίους για τις διάφορες θέσεις Επιτρόπων.

4. Εάν το αποτέλεσµα της ψηφοφορίας του Κοινοβουλίου
σχετικά µε την πρόταση ορισµού του Προέδρου της Επιτρο-
πής είναι αρνητικό, ο Πρόεδρος ζητεί από τις κυβερνήσεις των
κρατών µελών να αποσύρουν την πρότασή τους και να
υποβάλουν νέα πρόταση στο Κοινοβούλιο.

4. Εάν το Κοινοβούλιο δεν εγκρίνει τον ορισµό, ο
Πρόεδρος ζητεί από τις κυβερνήσεις των κρατών µελών να
υποδείξουν νέο υποψήφιο.

(Τροπολογίες 17 και 123)

�ρθρο 33

Ψηφοφορία για την έγκριση της Επιτροπής Εκλογή της Επιτροπής

1. #ταν οι κυβερνήσεις των κρατών µελών συµφωνήσουν
για τα άλλα άτοµα που πρόκειται να προτείνουν ως µέλη της
Επιτροπής, ο Πρόεδρος, µετά από διαβούλευση µε τον ορι-
σθέντα Πρόεδρο της Επιτροπής, ζητεί από τους υποψηφίους να
παρουσιασθούν ενώπιον της αντίστοιχης κοινοβουλευτικής
επιτροπής σύµφωνα µε τον πιθανό τοµέα αρµοδιότητάς τους.

1. Ο Πρόεδρος, µετά από διαβούλευση µε τον εκλεγέντα ως
Πρόεδρο της Επιτροπής, ζητεί από τους υποψηφίους που
έχουν προταθεί για τις διάφορες θέσεις της Επιτροπής, να
παρουσιασθούν ενώπιον της αντίστοιχης κοινοβουλευτικής
επιτροπής σύµφωνα µε τον πιθανό τοµέα της αρµοδιότητάς
τους. Οι εν λόγω ακροάσεις είναι δηµόσιες.

2. Κάθε επιτροπή µπορεί να καλέσει τον ορισθέντα υποψή-
φιο να προβεί σε δήλωση και να απαντήσει σε ερωτήσεις. Η
επιτροπή στη συνέχεια, διαβιβάζει τα πορίσµατά της στον
Πρόεδρο.

2. Κάθε επιτροπή καλεί τον ορισθέντα υποψήφιο να προβεί
σε δήλωση και να απαντήσει σε ερωτήσεις.

3. Ο ορισθείς Πρόεδρος παρουσιάζει το πρόγραµµα της
ορισθείσας Επιτροπής ενώπιον της Ολοµέλειας του Κοινοβου-
λίου, ενώ καλούνται να συµµετάσχουν όλα τα Μέλη του
Συµβουλίου. Μετά τη δήλωση ακολουθεί συζήτηση.

3. Ο εκλεγείς ως Πρόεδρος παρουσιάζει το Σώµα των
Επιτρόπων και το πρόγραµµά τους ενώπιον της Ολοµέλειας
του Κοινοβουλίου, ενώ καλούνται να συµµετάσχουν όλα τα
Μέλη του Συµβουλίου. Μετά τη δήλωση ακολουθεί συζήτηση.
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4. Μετά τη συζήτηση, οι πολιτικές οµάδες µπορούν να
υποβάλουν πρόταση ψηφίσµατος, η οποία θα περιλαµβάνει
δήλωση ότι:

α) το Κοινοβούλιο εγκρίνει την ορισθείσα Επιτροπή, ή
β) το Κοινοβούλιο απορρίπτει την ορισθείσα Επιτροπή, ή
γ) το Κοινοβούλιο αναβάλλει τη διεξαγωγή της ψηφοφορίας

για την επόµενη σύνοδο, για να µπορέσουν να εξετασθούν
οι επιφυλάξεις που εκφράσθηκαν από αυτό κατά τη
συζήτηση.

4. Μετά τη συζήτηση, οι πολιτικές οµάδες µπορούν να
υποβάλουν πρόταση ψηφίσµατος. Εν προκειµένω εφαρµόζο-
νται οι παράγραφοι 3, 4 και 5 του άρθρου 37.
Το Κοινοβούλιο µετά την ψηφοφορία επί της προτάσεως
ψηφίσµατος εκλέγει ή απορρίπτει την Επιτροπή µε την
πλειοψηφία των ψήφισάντων.

Το Κοινοβούλιο µπορεί να αναβάλει τη διεξαγωγής της
ψηφοφορίας για την επόµενη σύνοδο.

Η ψηφοφορία γίνεται δι’ ονοµαστικής κλήσεως.

5. Το Κοινοβούλιο ψηφίζει σχετικά µε την έγκριση της
Επιτροπής µε την πλειοψηφία των βουλευτών που ψήφισαν.

5. Ο Πρόεδρος γνωστοποιεί στις κυβερνήσεις των κρα-
τών µελών την εκλογή ή την απόρριψη της Επιτροπής.

Η ψηφοφορία γίνεται δι’ ονοµαστικής κλήσεως.

6. Εάν το Κοινοβούλιο εγκρίνει την ορισθείσα Επιτροπή,
τότε ο Πρόεδρος γνωστοποιεί στις κυβερνήσεις των κρατών
µελών ότι µπορεί πλέον να γίνει ο διορισµός τους.

6. Σε περίπτωση µεταβολής των χαρτοφυλακίων στο
πλαίσιο της Επιτροπής κατά τη διάρκεια της θητείας της,
τα µέλη της Επιτροπής τα οποία αφορά η αλλαγή αυτή,
καλούνται να εµφανισθούν ενώπιον των επιτροπών που
είναι επιφορτισµένες µε τους τοµείς αρµοδιότητάς τους.

(Τροπολογία 18)

�ρθρο 34, παράγραφος 4

4. Η συζήτηση σχετικά µε την πρόταση πραγµατοποιείται 24
ώρες τουλάχιστον µετά την ανακοίνωση της καταθέσεώς της
στους βουλευτές.

4. Η συζήτηση σχετικά µε την µοµφή πραγµατοποιείται 24
ώρες τουλάχιστον µετά την ανακοίνωση στους βουλευτές της
καταθέσεως της προτάσεως µοµφής.

(Τροπολογία 19)

�ρθρο 36

Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (Ευρωπαϊκό Νοµισµατικό
%δρυµα)

Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα

1. Ο προτεινόµενος υποψήφιος για το αξίωµα του Προ-
έδρου της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας καλείται να προβεί
σε δήλωση ενώπιον της αρµόδιας κοινοβουλευτικής επιτροπής
και να απαντήσει σε ερωτήσεις των µελών της.

1. Ο προτεινόµενος υποψήφιος για το αξίωµα του Προ-
έδρου της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας καλείται να προβεί
σε δήλωση ενώπιον της αρµόδιας κοινοβουλευτικής επιτροπής
και να απαντήσει σε ερωτήσεις των µελών της.

2. Η αρµόδια κοινοβουλευτική επιτροπή προβαίνει σε
σύσταση προς το Κοινοβούλιο για το κατά πόσον η προτεινό-
µενη υποψηφιότητα πρέπει να εγκριθεί ή να απορριφθεί.

2. Η αρµόδια κοινοβουλευτική επιτροπή προβαίνει σε
σύσταση προς το Κοινοβούλιο για το κατά πόσον η προτεινό-
µενη υποψηφιότητα πρέπει να εγκριθεί ή να απορριφθεί.

3. Η ψηφοφορία διεξάγεται εντός δύο µηνών από την
κοινοποίηση της προτάσεως, εκτός εάν το Κοινοβούλιο, κατό-
πιν αιτήσεως της αρµόδιας επιτροπής, µιας πολιτικής οµάδας ή
είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευτών, αποφασίσει να αναβάλει
την ψηφοφορία.

3. Η ψηφοφορία διεξάγεται εντός δύο µηνών από την
κοινοποίηση της προτάσεως, εκτός εάν το Κοινοβούλιο, κατό-
πιν αιτήσεως της αρµόδιας επιτροπής, µιας πολιτικής οµάδας ή
είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευτών, αποφασίσει να αναβάλει
την ψηφοφορία.

4. Εάν το Κοινοβούλιο γνωµοδοτήσει αρνητικά, ο Πρόεδρος
ζητεί από το Συµβούλιο να αποσύρει την πρότασή του και να
υποβάλει νέα πρόταση στο Κοινοβούλιο.

4. Εάν το Κοινοβούλιο γνωµοδοτήσει αρνητικά, ο Πρόεδρος
ζητεί από το Συµβούλιο να αποσύρει την πρότασή του και να
υποβάλει νέα πρόταση στο Κοινοβούλιο.

5. Η ίδια διαδικασία ισχύει για τους υποψηφίους στα
αξιώµατα του Αντιπροέδρου και των µελών του ∆ιοικητικού
Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας καθώς και
του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Νοµισµατικού Ιδρύµατος.

5. Η ίδια διαδικασία ισχύει για τους υποψηφίους στα
αξιώµατα του Αντιπροέδρου και των µελών του ∆ιοικητικού
Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.
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(Τροπολογία 20)

�ρθρο 37

1. Τα µέλη της Επιτροπής, του Συµβουλίου και του Ευρω-
παϊκού Συµβουλίου µπορούν οποτεδήποτε να ζητήσουν από
τον Πρόεδρο να τους δώσει το λόγο για να προβούν σε δήλωση.
Ο Πρόεδρος αποφασίζει πότε ακριβώς µπορεί να γίνει η εν
λόγω δήλωση. Τη δήλωση αυτή ακολουθεί συζήτηση.

1. Τα µέλη της Επιτροπής, του Συµβουλίου και του Ευρω-
παϊκού Συµβουλίου µπορούν οποτεδήποτε να ζητήσουν από
τον Πρόεδρο να τους δώσει το λόγο για να προβούν σε δήλωση.
Ο Πρόεδρος αποφασίζει πότε ακριβώς µπορεί να γίνει η εν
λόγω δήλωση και εάν αυτή τη δήλωση ακολουθεί πλήρης
συζήτηση ή ηµίωρη υποβολή σύντοµων και σαφών ερωτή-
σεων εκ µέρους των βουλευτών.

2. Μια επιτροπή, µια πολιτική οµάδα ή είκοσι εννέα τουλά-
χιστον βουλευτές µπορούν να υποβάλουν πρόταση ψηφίσµα-
τος.

2. Το Κοινοβούλιο, όταν εγγράφει δήλωση µε συζήτηση
στην ηµερήσια διάταξή του, αποφασίζει κατά πόσον θα
περατώσει ή όχι την συζήτηση µε ψήφισµα. ∆εν το
πράττει, σε περίπτωση που αναµένεται έκθεση για το ίδιο
θέµα στην ίδια ή την επόµενη περίοδο συνόδου, εκτός και
εάν ο Πρόεδρος υποβάλει, κατ’ εξαίρεση, διαφορετική
πρόταση. Εάν το Κοινοβούλιο αποφασίσει να περατώσει
µια συζήτηση µε ψήφισµα, µια επιτροπή, µια πολιτική οµάδα
ή είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευτές µπορούν να υποβάλουν
πρόταση ψηφίσµατος.

3. Επί των προτάσεων ψηφίσµατος διεξάγεται ψηφοφορία
την ίδια ηµέρα. Ο Πρόεδρος λαµβάνει απόφαση σε περιπτώσεις
εξαιρέσεων στον κανόνα αυτόν. Επιτρέπεται η αιτιολόγηση της
ψήφου.

3. Επί των προτάσεων ψηφίσµατος διεξάγεται ψηφοφορία
την ίδια ηµέρα. Ο Πρόεδρος λαµβάνει απόφαση σε περιπτώσεις
εξαιρέσεων στον κανόνα αυτόν. Επιτρέπεται η αιτιολόγηση της
ψήφου.

4. Η κοινή πρόταση ψηφίσµατος αντικαθιστά τις προηγού-
µενες που έχουν προσυπογράψει οι ίδιοι βουλευτές, όχι όµως
και εκείνες που υπέβαλαν άλλες επιτροπές, πολιτικές οµάδες ή
βουλευτές.

4. Η κοινή πρόταση ψηφίσµατος αντικαθιστά τις προηγού-
µενες που έχουν προσυπογράψει οι ίδιοι βουλευτές, όχι όµως
και εκείνες που υπέβαλαν άλλες επιτροπές, πολιτικές οµάδες ή
βουλευτές.

5. Μετά την έγκριση προτάσεως ψηφίσµατος δεν διεξάγεται
ψηφοφορία επί άλλης προτάσεως, εφόσον ο Πρόεδρος δεν
λάβει κατ’ εξαίρεση, άλλη απόφαση.

5. Μετά την έγκριση προτάσεως ψηφίσµατος δεν διεξάγεται
ψηφοφορία επί άλλης προτάσεως, εφόσον ο Πρόεδρος δεν
λάβει κατ’ εξαίρεση, άλλη απόφαση.

6. Εφόσον δεν πραγµατοποιείται συζήτηση, µπορούν οι
βουλευτές να υποβάλουν σύντοµες και σαφείς ερωτήσεις επί 30
λεπτά.

∆ιαγράφεται (βλ. παράγραφο 1)

(Τροπολογία 21)

�ρθρο 37α (νέο)

&ρθρο 37α

Επεξήγηση των αποφάσεων της Επιτροπής

Ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου, κατόπιν διαβουλεύσεως
µε τη ∆ιάσκεψη των Προέδρων, µπορεί να προσκαλέσει
τον Πρόεδρο της Επιτροπής, τον αρµόδιο για τις σχέσεις
µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Επίτροπο ή κατόπιν συµ-
φωνίας έναν άλλο Επίτροπο, να προβεί σε δήλωση προς το
Κοινοβούλιο µετά από κάθε συνεδρίαση της Επιτροπής
και να εξηγήσει τις κυριότερες αποφάσεις της. Τη δήλωση
επακολουθεί τουλάχιστον ηµίωρη συζήτηση κατά τη
διάρκεια της οποίας οι βουλευτές µπορούν να θέσουν
σύντοµες και σαφείς ερωτήσεις.
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ΙΣΧΥΟΝ
ΚΕΙΜΕΝΟ

ΝΕΟ
ΚΕΙΜΕΝΟ

(Τροπολογία 22)

�ρθρο 38, παράγραφος 2

2. Το Κοινοβούλιο µπορεί να αποφασίσει την διεξαγωγή
ξεχωριστής συζήτησης για θέµατα που θίγονται στις εν λόγω
δηλώσεις µε συµµετοχή της Επιτροπής και του Συµβουλίου.

2. Το Κοινοβούλιο µπορεί να αποφασίσει την διεξαγωγή
ξεχωριστής συζήτησης για θέµατα που θίγονται στις εν λόγω
δηλώσεις µε συµµετοχή της Επιτροπής και του Συµβουλίου
ιδίως όταν διαπιστώνονται παρατυπίες όσον αφορά τη
δηµοσιονοµική διαχείριση.

(Τροπολογία 23)

�ρθρο 39

∆ηλώσεις της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (Ευρωπαϊκό
Νοµισµατικό Ινστιτούτο)

∆ηλώσεις της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας

1. Ο Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας
παρουσιάζει την ετήσια έκθεση της Τράπεζας στο Κοινοβούλιο.

1. Ο Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας
παρουσιάζει στο Κοινοβούλιο την ετήσια έκθεση της Τράπεζας
για τις δραστηριότητες του Ευρωπαϊκού Συστήµατος
Κεντρικών Τραπεζών και για τη νοµισµατική πολιτική
του προηγούµενου και του τρέχοντος έτους.

2. Το Κοινοβούλιο µπορεί να αποφασίσει την διεξαγωγή
συζητήσεως µετά την εν λόγω παρουσίαση.

2. Το Κοινοβούλιο διεξάγει γενική συζήτηση µετά την εν
λόγω παρουσίαση.

3. Ο Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας και τα
άλλα µέλη του ∆ιοικητικού Συµβουλίου µπορούν να κληθούν
να παρακολουθήσουν συνεδρίαση της αρµόδιας επιτροπής, να
προβούν σε δήλωση και να απαντήσουν σε ερωτήσεις. Ο
Πρόεδρος της Τράπεζας παρακολουθεί ανάλογες συνεδριά-
σεις δύο φορές ανά έτος. Μπορεί δε να κληθεί να παρακολου-
θήσει επί πλέον συνεδριάσεις εάν το δικαιολογούν οι περι-
στάσεις κατά τη γνώµη της αρµόδιας επιτροπής, κατόπιν
επιβεβαιώσεως της ∆ιασκέψεως των Προέδρων.

3. Ο Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας προ-
σκαλείται να παρακολουθήσει συνεδριάσεις της αρµόδιας
επιτροπής τουλάχιστον τέσσερις φορές το χρόνο, προκει-
µένου να προβεί σε δήλωση και να απαντήσει σε ερωτήσεις.

4. Η ίδια διαδικασία ισχύει για τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊ-
κού Νοµισµατικού Ιδρύµατος, καθ’ όλη τη διάρκεια της
υπάρξεως του Ιδρύµατος.

4. 'στερα από αίτησή τους ή αίτηση του Κοινοβου-
λίου, ο Πρόεδρος, ο Αντιπρόεδρος και τα άλλα µέλη του
∆ιοικητικού Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τρά-
πεζας καλούνται να παραστούν σε άλλες συνεδριάσεις.

(Τροπολογία 24)

�ρθρο 39α (νέο)

&ρθρο 39α

Σύσταση σχετικά µε τους βασικούς προσανατολισµούς
των οικονοµικών πολιτικών

1. Η σύσταση της Επιτροπής σχετικά µε τους βασικούς
προσανατολισµούς των οικονοµικών πολιτικών των κρα-
τών µελών και της Κοινότητας υποβάλλεται στην αρµόδια
επιτροπή η οποία υποβάλλει έκθεση στην Ολοµέλεια.

2. Το Συµβούλιο καλείται να ενηµερώσει το Κοινοβού-
λιο σχετικά µε το περιεχόµενο της σύστασής του και µε τη
θέση που έλαβε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο.
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(Τροπολογία 25)

�ρθρο 46, παράγραφος 1

1. Τουλάχιστον είκοσι εννέα βουλευτές ή µια πολιτική
οµάδα µπορούν να υποβάλουν πρόταση σύστασης προς το
Συµβούλιο, σχετικά µε θέµατα που εµπίπτουν στους τίτλους V
και VI της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή -νωση.

1. Τουλάχιστον είκοσι εννέα βουλευτές ή µια πολιτική
οµάδα µπορούν να υποβάλουν πρόταση σύστασης προς το
Συµβούλιο, σχετικά µε θέµατα που εµπίπτουν στους τίτλους V
και VI της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή -νωση ή όταν το
Κοινοβούλιο δεν έχει κληθεί να γνωµοδοτήσει σχετικά µε
διεθνή συµφωνία στο πλαίσιο του άρθρου 90 ή του
άρθρου 90 α.

(Τροπολογία 26)

�ρθρο 47

1. Μια πολιτική οµάδα ή είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευ-
τές µπορούν να ζητήσουν εγγράφως από τον Πρόεδρο να
συζητηθεί ένα επίκαιρο, επείγον και σηµαντικό θέµα (άρθρο 95,
παράγραφος 3). Η αίτηση αυτή πρέπει να συνοδεύεται από
πρόταση ψηφίσµατος. Ο Πρόεδρος ενηµερώνει αµέσως το
Κοινοβούλιο για κάθε αίτηση για συζήτηση.

1. Μια πολιτική οµάδα ή είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευ-
τές µπορούν να ζητήσουν εγγράφως από τον Πρόεδρο να
συζητηθεί ένα επίκαιρο, επείγον και σηµαντικό θέµα (άρθρο 95,
παράγραφος 3).

2. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων καταρτίζει, βάσει των αιτή-
σεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, και σύµφωνα µε
τους όρους που προβλέπονται στο Παράρτηµα ΙΙΙ, κατάλογο
θεµάτων προς εγγραφή στην ηµερήσια διάταξη της αµέσως
εποµένης συζητήσεως επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντι-
κών θεµάτων. Ο συνολικός αριθµός των εγγεγραµµένων στην
ηµερήσια διάταξη θεµάτων δεν πρέπει να υπερβαίνει τα πέντε.
Ο Πρόεδρος ανακοινώνει αυτόν τον κατάλογο στο Κοινοβού-
λιο το αργότερο στην αρχή της συνεδριάσεως το απόγευµα της
ίδιας ηµέρας.

2. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων καταρτίζει, βάσει των αιτή-
σεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, και σύµφωνα µε
τους όρους που προβλέπονται στο Παράρτηµα ΙΙΙ, κατάλογο
θεµάτων προς εγγραφή για την επόµενη συζήτηση επί επικαί-
ρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων. Ο συνολικός αριθ-
µός των εγγεγραµµένων στην ηµερήσια διάταξη θεµάτων δεν
πρέπει να υπερβαίνει τα πέντε.

*ως το τέλος της συνεδριάσεως της ιδίας ηµέρας, µία
πολιτική οµάδα ή είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευτές µπο-
ρούν να υποβάλουν εγγράφως αιτιολογηµένη ένσταση κατά
της αποφάσεως αυτής και να ζητήσουν να αποφασίσει το
Κοινοβούλιο να διαγραφεί ένα προβλεπόµενο για τη συζήτηση
θέµα και/ή να περιληφθεί στη συζήτηση ένα µη προβλεπόµενο
θέµα χωρίς ωστόσο να υπάρξει υπέρβαση του µεγίστου αριθµού
θεµάτων που προβλέπεται στο παρόν άρθρο. Ο Πρόεδρος
αποφασίζει σχετικά µε το παραδεκτό της υποβληθείσης ενστά-
σεως. Η ψηφοφορία επί της ενστάσεως πραγµατοποιείται
χωρίς συζήτηση κατά την έναρξη της συνεδριάσεως της
εποµένης.

Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 96 το Κοινοβούλιο
µπορεί να αποφασίσει να διαγραφεί ένα προβλεπόµενο για τη
συζήτηση θέµα και/ή να περιληφθεί στη συζήτηση ένα µη
προβλεπόµενο θέµα χωρίς ωστόσο να υπάρξει υπέρβαση του
µεγίστου αριθµού θεµάτων που προβλέπεται στο παρόν άρθρο.
Οι προτάσεις ψηφίσµατος επί των επιλεγέντων θεµάτων
κατατίθενται το αργότερο το απόγευµα της έγκρισης της
ηµερήσιας διάταξης, ενώ ο Πρόεδρος ορίζει επακριβώς
την προθεσµία για την κατάθεση των αντιστοίχων προτά-
σεων ψηφίσµατος.

3. Στο πλαίσιο της ολικής διάρκειας των συζητήσεων, που
δεν υπερβαίνει κατ’ ανώτατο όριο τις 3 ώρες ανά περίοδο
συνόδου, ο συνολικός χρόνος αγορεύσεως των πολιτικών
οµάδων και των µη εγγεγραµµένων βουλευτών κατανέµεται
σύµφωνα µε το άρθρο 106, παράγραφοι 2 και 3.

3. Στο πλαίσιο της ολικής διάρκειας των συζητήσεων, που
δεν υπερβαίνει κατ’ ανώτατο όριο τις 3 ώρες ανά περίοδο
συνόδου, ο συνολικός χρόνος αγορεύσεως των πολιτικών
οµάδων και των µη εγγεγραµµένων βουλευτών κατανέµεται
σύµφωνα µε το άρθρο 106, παράγραφοι 2 και 3.

Ο υπόλοιπος χρόνος αγορεύσεως αφού αφαιρεθεί ο χρόνος που
απαιτείται για την παρουσίαση των προτάσεων ψηφίσµατος,
τις ψηφοφορίες καθώς και ο συµφωνηθείς χρόνος για τυχόν
παρεµβάσεις της Επιτροπής ή του Συµβουλίου κατανέµεται
µεταξύ των πολιτικών οµάδων και των µη εγγεγραµµένων.

Ο υπόλοιπος χρόνος αγορεύσεως αφού αφαιρεθεί ο χρόνος που
απαιτείται για την παρουσίαση των προτάσεων ψηφίσµατος,
τις ψηφοφορίες καθώς και ο συµφωνηθείς χρόνος για τυχόν
παρεµβάσεις της Επιτροπής ή του Συµβουλίου κατανέµεται
µεταξύ των πολιτικών οµάδων και των µη εγγεγραµµένων.

4. Στο τέλος της συζητήσεως διεξάγεται αµέσως ψηφοφορία.
Το άρθρο 122 δεν εφαρµόζεται στην περίπτωση αυτή.

4. Στο τέλος της συζητήσεως διεξάγεται αµέσως ψηφοφορία.
Το άρθρο 122 δεν εφαρµόζεται στην περίπτωση αυτή.

Οι ψηφοφορίες που πραγµατοποιούνται κατ’ εφαρµογή του
άρθρου 47 µπορούν να διοργανώνονται σε συλλογική βάση
κάτω από την ευθύνη του Προέδρου και της ∆ιάσκεψης των
Προέδρων.

Οι ψηφοφορίες που πραγµατοποιούνται κατ’ εφαρµογή του
άρθρου 47 µπορούν να διοργανώνονται σε συλλογική βάση
κάτω από την ευθύνη του Προέδρου και της ∆ιάσκεψης των
Προέδρων.

5. Εάν υποβληθούν επί του ιδίου θέµατος, δύο ή περισσότε-
ρες προτάσεις ψηφίσµατος, εφαρµόζεται η διαδικασία βάσει
του άρθρου 37 παράγραφος 4.

5. Εάν υποβληθούν επί του ιδίου θέµατος, δύο ή περισσότε-
ρες προτάσεις ψηφίσµατος, εφαρµόζεται η διαδικασία βάσει
του άρθρου 37 παράγραφος 4.
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6. Ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου και οι πρόεδροι των
πολιτικών οµάδων µπορούν να αποφασίσουν ότι µία πρόταση
ψηφίσµατος θα τεθεί σε ψηφοφορία χωρίς συζήτηση. Η απόφα-
ση αυτή απαιτεί οµοφωνία των προέδρων όλων των πολιτικών
οµάδων.

6. Ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου και οι πρόεδροι των
πολιτικών οµάδων µπορούν να αποφασίσουν ότι µία πρόταση
ψηφίσµατος θα τεθεί σε ψηφοφορία χωρίς συζήτηση. Η απόφα-
ση αυτή απαιτεί οµοφωνία των προέδρων όλων των πολιτικών
οµάδων.

Οι διατάξεις των άρθρων 128, 129 και 131 δεν ισχύουν για τις
προτάσεις ψηφίσµατος που έχουν εγγραφεί στην ηµερησία
διάταξη για συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντι-
κών θεµάτων.

Οι διατάξεις των άρθρων 128, 129 και 131 δεν ισχύουν για τις
προτάσεις ψηφίσµατος που έχουν εγγραφεί στην ηµερησία
διάταξη για συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντι-
κών θεµάτων.

Οι προτάσεις ψηφίσµατος που κατατίθενται για τη συζήτηση
επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων, σύµφωνα
µε την παράγραφο 1, και δεν περιλαµβάνονται στον κατάλογο
των θεµάτων που αναφέρονται στην ηµερήσια διάταξη της
συζητήσεως αυτής, κατάλογο ο οποίος καταρτίζεται σύµφωνα
µε την παράγραφο 2, ή οι προτάσεις ψηφίσµατος, οι οποίες
παρόλον ότι περιλαµβάνονται στον κατάλογο, δεν µπορούν
να εξετασθούν στο χρονικό διάστηµα που προβλέπεται για τη
συζήτηση αυτή, καθίστανται άκυρες. Το αυτό ισχύει και για τις
προτάσεις ψηφίσµατος για τις οποίες, µετά από αίτηση που
υποβλήθηκε σύµφωνα µε το άρθρο 112 παράγραφος 3, διαπι-
στώνεται η έλλειψη απαρτίας. Εννοείται ότι οι βουλευτές έχουν
το δικαίωµα να υποβάλουν εκ νέου τις προτάσεις ψηφίσµατος
αυτές, ώστε να παραπεµφθούν για εξέταση σε επιτροπή,
σύµφωνα µε το άρθρο 45, ή να εγγραφούν στη συζήτηση επί
επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων της εποµένης
περιόδου συνόδου.

Οι προτάσεις ψηφίσµατος για τη συζήτηση επί επικαίρων,
επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων κατατίθενται µόνο
µετά την έγκριση του καταλόγου των θεµάτων. +λα τα
ψηφίσµατα τα οποία δεν µπορούν να εξετασθούν στο χρονικό
διάστηµα που προβλέπεται για τη συζήτηση αυτή, καθίστανται
άκυρα. Το αυτό ισχύει και για τις προτάσεις ψηφίσµατος για τις
οποίες, µετά από αίτηση που υποβλήθηκε σύµφωνα µε το άρθρο
112 παράγραφος 3, διαπιστώνεται η έλλειψη απαρτίας. Εννο-
είται ότι οι βουλευτές έχουν το δικαίωµα να υποβάλουν εκ νέου
τις προτάσεις ψηφίσµατος αυτές, ώστε να παραπεµφθούν για
εξέταση σε επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 45, ή να εγγραφούν
στη συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών
θεµάτων της εποµένης περιόδου συνόδου.

Πρόταση ψηφίσµατος που κατατίθεται σύµφωνα µε την
παράγραφο 1, δεν µπορεί να εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη
για συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµά-
των, εάν το θέµα στο οποίο αναφέρεται η πρόταση αυτή
υπάρχει ήδη στην ηµερήσια διάταξη της περιόδου συνόδου.

#να θέµα δεν µπορεί να εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη για
συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων
εάν υπάρχει ήδη στην ηµερήσια διάταξη της περιόδου συνόδου.

Καµία διάταξη του Κανονισµού δεν επιτρέπει την κοινή
συζήτηση προτάσεως ψηφίσµατος που κατατέθηκε σύµφωνα µε
την παράγραφο 1 και εκθέσεως που έγινε από επιτροπή µε το
ίδιο αντικείµενο.

Καµία διάταξη του Κανονισµού δεν επιτρέπει την κοινή
συζήτηση προτάσεως ψηφίσµατος που κατατέθηκε σύµφωνα µε
την παράγραφο 1 και εκθέσεως που έγινε από επιτροπή µε το
ίδιο αντικείµενο.

*
* *

*
* *

+ταν ζητείται η διαπίστωση απαρτίας σύµφωνα µε το άρθρο
112, παράγραφος 3, η αίτηση αυτή ισχύει µόνο για την πρόταση
ψηφίσµατος που πρέπει να τεθεί σε ψηφοφορία και όχι για τις
επόµενες.

+ταν ζητείται η διαπίστωση απαρτίας σύµφωνα µε το άρθρο
112, παράγραφος 3, η αίτηση αυτή ισχύει µόνο για την πρόταση
ψηφίσµατος που πρέπει να τεθεί σε ψηφοφορία και όχι για τις
επόµενες.

(Τροπολογία 27)

�ρθρο 48, παράγραφος 5

5. Γραπτή δήλωση που παρέµεινε πλέον των δύο µηνών στο
πρωτόκολλο και δεν έχει υπογραφεί από το ήµισυ τουλάχιστον
των βουλευτών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο ακυρούται.

5. Γραπτή δήλωση που παρέµεινε πλέον των τριών µηνών
στο πρωτόκολλο και δεν έχει υπογραφεί από το ήµισυ τουλά-
χιστον των βουλευτών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο ακυ-
ρούται.

(Τροπολογία 125)

�ρθρο 48α (νέο)

&ρθρο 48α

∆ιαβούλευση µε την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή

1. Μια επιτροπή µπορεί να ζητήσει τη γνώµη της
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής επί προβληµάτων
γενικής φύσεως ή επί ειδικών θεµάτων.
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Η επιτροπή πρέπει να καθορίζει την προθεσµία εντός της
οποίας θα πρέπει να γνωµοδοτεί η Οικονοµική και Κοι-
νωνική Επιτροπή.

2. Οι αιτήσεις για διαβούλευση µε την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή εγκρίνονται από την Ολοµέλεια
χωρίς συζήτηση.

(Τροπολογία 126)

�ρθρο 48β (νέο)

&ρθρο 48β

∆ιαβούλευση µε την Επιτροπή των Περιφερειών

1. Μια επιτροπή µπορεί να ζητήσει τη γνώµη της
Επιτροπής των Περιφερειών επί προβληµάτων γενικής
φύσεως ή επί ειδικών θεµάτων·
Η επιτροπή πρέπει να καθορίζει την προθεσµία εντός της
οποίας θα πρέπει να γνωµοδοτεί η Επιτροπή των Περιφε-
ρειών.

2. Οι αιτήσεις για διαβούλευση µε την Επιτροπή των
Περιφερειών εγκρίνονται από την Ολοµέλεια χωρίς συζή-
τηση.

(Τροπολογία 28)

�ρθρο 48γ (νέο)

&ρθρο 48γ

∆ιοργανικές συµφωνίες

Το Κοινοβούλιο µπορεί να συνάπτει συµφωνίες µε άλλα
θεσµικά όργανα στο πλαίσιο της εφαρµογής των Συνθη-
κών ή προκειµένου να βελτιώσει ή διασαφηνίσει τις
διαδικασίες.
Οι συµφωνίες αυτές µπορεί να έχουν τη µορφή κοινών
δηλώσεων, ανταλλαγών επιστολών ή κωδίκων συµπεριφο-
ράς ή άλλων κατάλληλων µέσων. Υπογράφονται από τον
Πρόεδρο µετά την έγκριση του Κοινοβουλίου. Επισυνά-
πτονται, ενδεχοµένως, για ενηµέρωση, ως παραρτήµατα
στον Κανονισµό.

(Τροπολογία 31)

Κεφάλαιο VIα (νέο)
�ρθρο 48δ (νέο)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIΑ

ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΑ

&ρθρο 48δ

Ανταλλαγή πληροφοριών, επαφές και αµοιβαίες διευκο-
λύνσεις

1. Το Κοινοβούλιο ενηµερώνει τακτικά τα κοινοβούλια
των κρατών µελών για τις δραστηριότητές του.

2. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων µπορεί να αναθέτει στον
Πρόεδρο την εντολή να διαπραγµατεύεται διευκολύνσεις
µε τα εθνικά κοινοβούλια των κρατών µελών στη βάση της
αµοιβαιότητας και να προτείνει κάθε άλλο µέτρο για τη
διευκόλυνση των επαφών µε τα εθνικά κοινοβούλια.
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(Τροπολογία 32)

Κεφάλαιο VIα (νέο)

�ρθρο 48ε (νέο)

&ρθρο 48ε

∆ιάσκεψη των οργάνων που ασχολούνται ειδικώς µε τα
κοινοτικά θέµατα (COSAC)

1. Κατόπιν προτάσεως του Προέδρου, η ∆ιάσκεψη των
Προέδρων ορίζει τα µέλη της αντιπροσωπείας του Κοινο-
βουλίου στην COSAC και µπορεί να τους αναθέσει
εντολή. Επί κεφαλής της αντιπροσωπείας τίθεται ένας εκ
των αντιπροέδρων που είναι επιφορτισµένοι µε την παρα-
κολούθηση των σχέσεων µε τα εθνικά κοινοβούλια.

2. Τα υπόλοιπα µέλη της αντιπροσωπείας επιλέγονται
µε βάση τα θέµατα που θα συζητηθούν στη συνεδρίαση
της COSAC, λαµβανοµένης δεόντως υπόψη της συνολικής
πολιτικής ισορροπίας εντός του Κοινοβουλίου. Μετά από
κάθε συνεδρίαση, η αντιπροσωπεία υποβάλλει έκθεση.

(Τροπολογία 34)

�ρθρο 50

Νοµοθετική πρωτοβουλία Νοµοθετική πρωτοβουλία σύµφωνα µε το άρθρο 192 της
Συνθήκης ΕΚ

1. Το Κοινοβούλιο µπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να
του υποβάλει κάθε κατάλληλη νοµοθετική πρόταση, σύµφωνα
µε το άρθρο 138Β, δεύτερο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ, µε την
έγκριση ψηφίσµατος βάσει εκθέσεως πρωτοβουλίας της αρµό-
διας επιτροπής, η οποία εξουσιοδοτείται σύµφωνα µε το άρθρο
148. Το ψήφισµα εγκρίνεται µε πλειοψηφία του συνολικού
αριθµού των βουλευτών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο. Το
Κοινοβούλιο µπορεί ταυτόχρονα αν ορίσει προθεσµία για την
υποβολή της προτάσεως.

1. Το Κοινοβούλιο µπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να
του υποβάλει κάθε κατάλληλη νοµοθετική πρόταση, σύµφωνα
µε το άρθρο 192, δεύτερο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ, µε την
έγκριση ψηφίσµατος βάσει εκθέσεως πρωτοβουλίας της αρµό-
διας επιτροπής, η οποία εξουσιοδοτείται σύµφωνα µε το άρθρο
148. Το ψήφισµα εγκρίνεται µε πλειοψηφία του συνολικού
αριθµού των βουλευτών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο. Το
Κοινοβούλιο µπορεί ταυτόχρονα αν ορίσει προθεσµία για την
υποβολή της προτάσεως.

2. Πριν από την έναρξη της διαδικασίας που ορίζεται από το
άρθρο 148, η αρµόδια επιτροπή πρέπει να διαπιστώσει ότι
καµµία πρόταση του είδους αυτού δεν βρίσκεται στη φάση της
προετοιµασίας, ήτοι ότι:

2. Πριν από την έναρξη της διαδικασίας που ορίζεται από το
άρθρο 148, η αρµόδια επιτροπή πρέπει να διαπιστώσει ότι
καµµία πρόταση του είδους αυτού δεν βρίσκεται στη φάση της
προετοιµασίας, ήτοι ότι:

α) είτε καµµία πρόταση του είδους αυτού δεν περιέχεται στο
ετήσιο νοµοθετικό πρόγραµµα,

α) είτε καµµία πρόταση του είδους αυτού δεν περιέχεται στο
ετήσιο νοµοθετικό πρόγραµµα,

β) ή δεν έχει ξεκινήσει η προετοιµασία παρόµοιας προτάσεως
ή έχει καθυστερήσει αδικαιολογήτως,

β) ή δεν έχει ξεκινήσει η προετοιµασία παρόµοιας προτάσεως
ή έχει καθυστερήσει αδικαιολογήτως,

γ) ή η Επιτροπή δεν έχει απαντήσει θετικά σε προγενέστερες
αιτήσεις της επιτροπής ή σε αιτήσεις που εµπεριέχονται σε
ψηφίσµατα, τα οποία εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο µε
απλή πλειοψηφία.

γ) ή η Επιτροπή δεν έχει απαντήσει θετικά σε προγενέστερες
αιτήσεις της επιτροπής ή σε αιτήσεις που εµπεριέχονται σε
ψηφίσµατα, τα οποία εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο µε
απλή πλειοψηφία.

3. Το ψήφισµα του Κοινοβουλίου προσδιορίζει την κατάλ-
ληλη νοµοθετική βάση και συνοδεύεται από λεπτοµερείς συστά-
σεις όσον αφορά το περιεχόµενο της αιτούµενης προτάσεως, η
οποία θα πρέπει να σέβεται την αρχή της επικουρικότητας και
τα θεµελιώδη δικαιώµατα των πολιτών.

3. Το ψήφισµα του Κοινοβουλίου προσδιορίζει την κατάλ-
ληλη νοµοθετική βάση και συνοδεύεται από λεπτοµερείς συστά-
σεις όσον αφορά το περιεχόµενο της αιτούµενης προτάσεως, η
οποία θα πρέπει να σέβεται την αρχή της επικουρικότητας και
τα θεµελιώδη δικαιώµατα.

4. Εάν η αιτούµενη πρόταση έχει δηµοσιονοµικές επιπτώ-
σεις, το Κοινοβούλιο ορίζει τα µέσα για να εξασφαλισθεί
επαρκής οικονοµική κάλυψη.

4. Εάν η αιτούµενη πρόταση έχει δηµοσιονοµικές επιπτώ-
σεις, το Κοινοβούλιο ορίζει τα µέσα για να εξασφαλισθεί
επαρκής οικονοµική κάλυψη.
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5. Η αρµόδια επιτροπή παρακολουθεί την πρόοδο κάθε
νοµοθετικής προτάσεως που εκπονείται κατόπιν ειδικής αιτή-
σεως του Κοινοβουλίου.

5. Η αρµόδια επιτροπή παρακολουθεί την πρόοδο κάθε
νοµοθετικής προτάσεως που εκπονείται κατόπιν ειδικής αιτή-
σεως του Κοινοβουλίου.

6. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται, κατ’
αναλογία, στις περιπτώσεις όπου οι Συνθήκες παρέχουν το
δικαίωµα πρωτοβουλίας στο Κοινοβούλιο.

∆ιαγράφεται

Η απαιτούµενη πλειοψηφία για την έγκριση είναι η πλειοψη-
φία που προβλέπεται στο σχετικό άρθρο της εν λόγω Συν-
θήκης.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 36)

�ρθρο 51α (νέο)

&ρθρο 51α

∆ιαβούλευση σχετικά µε προτάσεις που υποβάλλονται
από κράτος µέλος

Οι προτάσεις που έχουν υποβληθεί από ένα κράτος µέλος
σύµφωνα µε το άρθρο 67, παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ
και για τις οποίες στη συνέχεια έχει κληθεί να γνωµοδο-
τήσει το Κοινοβούλιο, εξετάζονται σύµφωνα µε τα άρθρα
51, 52, 53, 54 και 58 του Κανονισµού.

(Τροπολογία 37)

�ρθρο 52, παράγραφος 1

1. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων µπορεί να παραπέµψει τη
διαβούλευση, την αίτηση γνωµοδοτήσεως, την αίτηση πρωτο-
βουλίας (άρθρο 148) ή την έκθεση βάσει προτάσεως ψηφίσµα-
τος, σύµφωνα µε το άρθρο 45, παράγραφος 1-5, στην επιτροπή
που είναι αρµόδια να λαµβάνει απόφαση.

1. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων µπορεί, κατόπιν ιδίας
πρωτοβουλίας ή κατόπιν αιτήσεως της αρµόδιας επιτρο-
πής, να παραπέµψει σε αυτή µε δυνατότητα λήψεως αποφά-
σεως τη διαβούλευση, την αίτηση γνωµοδοτήσεως, την έκθεση
πρωτοβουλίας (άρθρο 148) ή την έκθεση βάσει προτάσεως
ψηφίσµατος που κατατέθηκε σύµφωνα µε το άρθρο 45,
παράγραφος 1-5.

(Τροπολογία 38)

�ρθρο 53

1. Η αρµόδια επιτροπή ελέγχει πρώτα την ισχύ και την
καταλληλότητα της επιλεγείσης νοµικής βάσεως για κάθε
πρόταση της Επιτροπής, ή άλλο έγγραφο νοµοθετικού χαρακτή-
ρα.

1. Η αρµόδια επιτροπή ελέγχει πρώτα τη νοµική βάση για
κάθε πρόταση της Επιτροπής, ή άλλο έγγραφο νοµοθετικού
χαρακτήρα.

2. Εάν η αρµόδια επιτροπή αµφισβητεί την ισχύ ή την
καταλληλότητα της νοµικής βάσεως, ζητεί τη γνώµη της αρµό-
διας για τα νοµικά θέµατα επιτροπής.

2. Εάν η αρµόδια επιτροπή αµφισβητεί την ισχύ ή την
καταλληλότητα της νοµικής βάσεως, ζητεί τη γνώµη της αρµό-
διας για τα νοµικά θέµατα επιτροπής.

3. Η αρµόδια για τα νοµικά θέµατα επιτροπή µπορεί επίσης
µε δική της πρωτοβουλία να εξετάζει ζητήµατα που αφορούν τη
νοµική βάση σε σχέση µε προτάσεις που υποβλήθηκαν από την
Επιτροπή. Στην περίπτωση αυτή, ενηµερώνει δεόντως την
αρµόδια επιτροπή.

3. Η αρµόδια για τα νοµικά θέµατα επιτροπή µπορεί επίσης
µε δική της πρωτοβουλία να εξετάζει ζητήµατα που αφορούν τη
νοµική βάση των προτάσεων που υποβλήθηκαν από την
Επιτροπή. Στην περίπτωση αυτή, ενηµερώνει δεόντως την
αρµόδια επιτροπή.

4. Εάν η αρµόδια για τα νοµικά θέµατα επιτροπή αποφασί-
σει να αµφισβητήσει την ισχύ ή την καταλληλότητα της νοµικής
βάσεως, γνωστοποιεί τα πορίσµατά της στο Κοινοβούλιο.

4. Εάν η αρµόδια για τα νοµικά θέµατα επιτροπή αποφασί-
σει να αµφισβητήσει την ισχύ ή την καταλληλότητα της νοµικής
βάσεως, γνωστοποιεί τα πορίσµατά της στο Κοινοβούλιο. Το
Κοινοβούλιο ψηφίζει επ’ αυτών πριν από την ψηφοφορία
επί της ουσίας της προτάσεως.
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5. Στην περίπτωση που υποβάλλονται στην Ολοµέλεια
τροπολογίες µε στόχο την τροποποίηση της νοµικής βάσης µιας
πρότασης της Επιτροπής, χωρίς η αρµόδια επί της ουσίας
επιτροπή να έχει αµφισβητήσει την ισχύ και καταλληλότητα της
νοµικής αυτής βάσης, η αρµόδια επί των νοµικών θεµάτων
επιτροπή πρέπει να εκφέρει γνώµη επί των τροπολογιών
προτού τεθούν σε ψηφοφορία.

5. Οι τροπολογίες που υποβάλλονται στην Ολοµέλεια µε
στόχο την τροποποίηση της νοµικής βάσης χωρίς η αρµόδια επί
της ουσίας επιτροπή ή η αρµόδια για νοµικά θέµατα
επιτροπή να έχουν αµφισβητήσει την ισχύ και καταλληλότητα
της νοµικής αυτής βάσης, είναι απαράδεκτες.

6. Εάν η Επιτροπή δεν δέχεται να τροποποιήσει την
πρότασή της ώστε να ευθυγραµµίζεται µε τη νοµική βάση
που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, ο εισηγητής ή ο πρόεδρος
της επιτροπής για τα νοµικά θέµατα ή της αρµόδιας
επιτροπής µπορούν να προτείνουν την αναβολή της ψηφο-
φορίας επί της ουσίας της προτάσεως για προσεχή συνε-
δρίαση.

(Τροπολογία 33)

�ρθρο 54

.ρθρο 54 .ρθρο 49α

Επικουρικότητα, θεµελιώδη δικαιώµατα, οικονοµικοί πόροι Εξέταση του σεβασµού των θεµελιωδών δικαιωµάτων,
των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας
καθώς και των οικονοµικών επιπτώσεων

1. Κατά την εξέταση νοµοθετικής προτάσεως, το Κοινοβού-
λιο προσέχει ιδιαιτέρως εάν η πρόταση σέβεται την αρχή της
επικουρικότητας και τα θεµελιώδη δικαιώµατα των πολιτών.
Αν η πρόταση έχει οικονοµικές επιπτώσεις, το Κοινοβούλιο
εξετάζει εάν παρέχονται ή όχι επαρκείς οικονοµικοί πόροι.

1. Κατά την εξέταση νοµοθετικής προτάσεως, το Κοινοβού-
λιο δίνει ιδιαίτερη προσοχή στον σεβασµό των θεµελιωδών
δικαιωµάτων καθώς και των αρχών της επικουρικότητας
και της αναλογικότητας. Εξάλλου, αν η πρόταση έχει
οικονοµικές επιπτώσεις, το Κοινοβούλιο εξετάζει εάν παρέχο-
νται ή όχι επαρκείς οικονοµικοί πόροι.

2. Αν το Κοινοβούλιο συµπεράνει ότι η αρχή της επικουρι-
κότητας δεν τηρείται δεόντως, ότι τα θεµελιώδη δικαιώµατα
των πολιτών δεν γίνονται επαρκώς σεβαστά ή ότι οι παρεχό-
µενοι οικονοµικοί πόροι δεν είναι επαρκείς, τότε ζητεί από
την Επιτροπή να προβεί στις αναγκαίες τροποποιήσεις της
προτάσεώς της.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 39)

�ρθρο 56

1. Εάν η αρµόδια επιτροπή, κατά την εξέταση προτάσεως
της Επιτροπής, αντιληφθεί ότι το Συµβούλιο προτίθεται να
τροποποιήσει ουσιαστικά την πρόταση αυτή, ερωτά επισήµως
την Επιτροπή εάν προτίθεται να τροποποιήσει την πρότασή
της.

1. Εάν η Επιτροπή ενηµερώνει το Κοινοβούλιο ή εάν η
αρµόδια επιτροπή πληροφορείται µε άλλο τρόπο ότι η
Επιτροπή προτίθεται να τροποποιήσει την πρότασή της, η
αρµόδια επιτροπή αναβάλλει την εξέταση του θέµατος
έως ότου λάβει τη νέα πρόταση ή τις τροποποιήσεις της
Επιτροπής.

2. Εάν η Επιτροπή δηλώσει ότι προτίθεται να τροποποιή-
σει την πρότασή της, η αρµόδια επιτροπή αναβάλλει την
εξέταση της προτάσεως έως ότου ενηµερωθεί για τη νέα
πρόταση ή για τις τροποποιήσεις.

2. Εάν το Συµβούλιο τροποποιεί ουσιαστικά την πρό-
ταση της Επιτροπής, εφαρµόζονται οι διατάξεις του
άρθρου 62.

3. Κατά την εξέταση προτάσεως της Επιτροπής από την
αρµόδια επιτροπή, η Επιτροπή µπορεί επίσης µε δική της
πρωτοβουλία να καταθέσει τροπολογίες στην πρότασή της
απ’ ευθείας σε επιτροπή.

∆ιαγράφεται
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4. Εάν η Επιτροπή, απαντώντας σε ερώτηση διατυπωθείσα
σύµφωνα µε την παράγραφο 1, δηλώσει ότι δεν προτίθεται να
τροποποιήσει την πρότασή της, η αρµόδια επιτροπή συνεχίζει
την εξέταση της προτάσεως. Η δήλωση της Επιτροπής επισυ-
νάπτεται στην έκθεση και θεωρείται από το Κοινοβούλιο
δεσµευτική για την Επιτροπή και µετά την περάτωση της
πρώτης ανάγνωσης.

∆ιαγράφεται

5. Εάν κατόπιν δηλώσεως της Επιτροπής, σύµφωνα µε την
παράγραφο 4 και εφόσον, παρά τη θέση της Επιτροπής, το
Συµβούλιο προχωρήσει σε απόφαση που τροποποιεί ουσια-
στικά την αρχική πρόταση της Επιτροπής, ο Πρόεδρος
υπενθυµίζει στο Συµβούλιο την υποχρέωσή του όπως ζητήσει
εκ νέου τη γνώµη του Κοινοβουλίου.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 40)

�ρθρο 57

Θέση της Επιτροπής επί των τροπολογιών Θέση της Επιτροπής και του Συµβουλίου επί των τροπολο-
γιών

1. Πριν η αρµόδια επιτροπή προχωρήσει στην τελική ψηφο-
φορία επί προτάσεως της Επιτροπής, ζητεί από την τελευταία
να γνωστοποιήσει τη θέση της επί όλων των τροπολογιών στην
εν λόγω πρόταση, οι οποίες εγκρίθηκαν από την επιτροπή.

1. Πριν η αρµόδια επιτροπή προχωρήσει στην τελική ψηφο-
φορία επί προτάσεως της Επιτροπής, ζητεί από την τελευταία
να γνωστοποιήσει τη θέση της επί όλων των τροπολογιών στην
εν λόγω πρόταση, οι οποίες εγκρίθηκαν από την επιτροπή, και
από το Συµβούλιο να γνωστοποιήσει τις παρατηρήσεις
του.

2. Εάν η Επιτροπή δεν είναι σε θέση να προβεί σε τέτοια
ανακοίνωση ή εάν δηλώσει ότι δεν είναι διατεθειµένη να δεχθεί
όλες τις τροπολογίες που εγκρίθηκαν από την αρµόδια επιτρο-
πή, η τελευταία µπορεί να αναβάλει την τελική ψηφοφορία.

2. Εάν η Επιτροπή δεν είναι σε θέση να προβεί σε τέτοια
ανακοίνωση ή εάν δηλώσει ότι δεν είναι διατεθειµένη να δεχθεί
όλες τις τροπολογίες που εγκρίθηκαν από την αρµόδια επιτρο-
πή, η τελευταία µπορεί να αναβάλει την τελική ψηφοφορία.

3. Η θέση της Επιτροπής περιέχεται στην έκθεση. 3. Εφ’ όσον συντρέχει λόγος, η θέση της Επιτροπής
περιέχεται στην έκθεση.

(Τροπολογία 41)

�ρθρο 58, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο

Η διαδικασία διαβουλεύσεων περατώνεται εάν το σχέδιο νοµο-
θετικού ψηφίσµατος εγκριθεί.

Η διαδικασία διαβουλεύσεων περατώνεται εάν το σχέδιο νοµο-
θετικού ψηφίσµατος εγκριθεί. Εάν το Κοινοβούλιο δεν εγκρί-
νει το νοµοθετικό ψήφισµα, η πρόταση παραπέµπεται εκ
νέου στην αρµόδια επιτροπή.

(Τροπολογία 42)

�ρθρο 59, παράγραφος 3, ερµηνεία

Η διαδικασία αυτή δεν εφαρµόζεται παρά µόνο µία φορά.
Συνεπώς, κατά τη δεύτερη έκθεση, θα πρέπει να γίνει ψηφο-
φορία επίσης επί του σχεδίου νοµοθετικού ψηφίσµατος.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 43)

�ρθρο 61

1. Κατά την περίοδο που ακολουθεί την έγκριση από το
Κοινοβούλιο της γνωµοδοτήσεώς του επί της προτάσεως της
Επιτροπής ο πρόεδρος και ο εισηγητής της αρµόδιας επιτροπής
παρακολουθούν την πρόοδο της διαδικασίας που οδηγεί στην
έγκριση της προτάσεως εκ µέρους του Συµβουλίου, ώστε να
εξασφαλίζεται η πιστή τήρηση των δεσµεύσεων της Επιτροπής
έναντι του Κοινοβουλίου όσον αφορά τις τροπολογίες του.

1. Κατά την περίοδο που ακολουθεί την έγκριση από το
Κοινοβούλιο της γνωµοδοτήσεώς του επί της προτάσεως της
Επιτροπής ο πρόεδρος και ο εισηγητής της αρµόδιας επιτροπής
παρακολουθούν την πρόοδο της διαδικασίας που οδηγεί στην
έγκριση της προτάσεως εκ µέρους του Συµβουλίου µεριµνώ-
ντας ιδίως ώστε να εξασφαλίζεται η πιστή τήρηση των
δεσµεύσεων που ανέλαβαν το Συµβούλιο ή η Επιτροπή έναντι
του Κοινοβουλίου όσον αφορά τις τροπολογίες του.
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2. Κατά το χρονικό αυτό διάστηµα και τουλάχιστον κάθε
τρεις µήνες, το Συµβούλιο ή, εάν απαιτείται, η Επιτροπή,
παρέχουν την απαραίτητη ενηµέρωση στην αρµόδια επιτροπή.

2. Η επιτροπή µπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή και
το Συµβούλιο να εξετάσουν µε αυτή το εν λόγω ζήτηµα.

3. Η αρµόδια επιτροπή εφιστά ιδίως την προσοχή του
Κοινοβουλίου, σε πιθανές ή συντελεσθείσες παραβιάσεις των
δεσµεύσεων της Επιτροπής έναντι αυτού.

∆ιαγράφεται

4. Η αρµόδια επιτροπή µπορεί, εάν κρίνει ότι είναι απαραί-
τητο και σε οποιοδήποτε στάδιο της διαδικασίας που προβλέ-
πεται σ’ αυτό το άρθρο να καταθέσει πρόταση ψηφίσµατος
βάσει του παρόντος άρθρου µε το οποίο να ζητεί από το
Κοινοβούλιο:

3. Η αρµόδια επιτροπή µπορεί, εάν κρίνει ότι είναι απαραί-
τητο και σε οποιοδήποτε στάδιο της διαδικασίας που προβλέ-
πεται σ’ αυτό το άρθρο να καταθέσει πρόταση ψηφίσµατος
βάσει του παρόντος άρθρου µε το οποίο να συνιστά στο
Κοινοβούλιο:

− να καλέσει την Επιτροπή να αποσύρει την πρότασή της ή − να καλέσει την Επιτροπή να αποσύρει την πρότασή της ή

− να καλέσει το Συµβούλιο να κινήσει τη διαδικασία συνεν-
νοήσεως µε αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 63 ή

− να καλέσει το Συµβούλιο να ζητήσει εκ νέου από το
Κοινοβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 62 ή

− να καλέσει την Επιτροπή ή το Συµβούλιο να ζητήσουν εκ
νέου από το Κοινοβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το
άρθρο 62 ή να ζητήσει από την Επιτροπή να καταθέσει
µια νέα πρόταση ή

− να αποφασίσει να λάβει όποιο µέτρο κρίνει αναγκαίο. − να αποφασίσει να λάβει όποιο µέτρο κρίνει αναγκαίο.

Η εν λόγω πρόταση ψηφίσµατος εγγράφεται στο σχέδιο ηµερη-
σίας διατάξεως της συνόδου που ακολουθεί την απόφαση της
επιτροπής.

Η εν λόγω πρόταση ψηφίσµατος εγγράφεται στο σχέδιο ηµερη-
σίας διατάξεως της συνόδου που ακολουθεί την απόφαση της
επιτροπής.

(Τροπολογία 44)

�ρθρο 62

Επαναλαµβανόµενη διαβούλευση Επαναλαµβανόµενη παραποµπή στο Κοινοβούλιο

∆ιαδικασία που οδηγεί στην έκδοση πράξεων σύµφωνα µε
το άρθρο 251 της Συνθήκης ΕΚ

Ο Πρόεδρος, κατόπιν αιτήσεως της αρµοδίας επιτροπής, καλεί
το Συµβούλιο να πραγµατοποιήσει εκ νέου διαβούλευση µε το
Κοινοβούλιο:

1. Ο Πρόεδρος, κατόπιν αιτήσεως της αρµοδίας επιτροπής,
καλεί την Επιτροπή να παραπέµψει εκ νέου την πρότασή
της στο Κοινοβούλιο:

− εάν κατόπιν γνωµοδοτήσεως του Κοινοβουλίου η Επιτρο-
πή ανακαλέσει την αρχική της πρόταση για να την αντικα-
ταστήσει µε άλλο κείµενο, ή

− εάν κατόπιν γνωµοδοτήσεως του Κοινοβουλίου η Επιτρο-
πή ανακαλέσει την αρχική της πρόταση για να την αντικα-
ταστήσει µε άλλο κείµενο, εκτός εάν η ανάκληση αυτή
πραγµατοποιείται προκειµένου να ενσωµατωθούν οι
τροπολογίες του Κοινοβουλίου, ή

− εάν η Επιτροπή ή το Συµβούλιο τροποποιήσουν ή προτί-
θενται να επιφέρουν ουσιαστικές τροποποιήσεις στην
αρχική πρόταση επί της οποίας το Κοινοβούλιο εξέδωσε
γνωµοδότηση, ή

− εάν η Επιτροπή τροποποιήσει ή προτίθεται να επιφέρει
ουσιαστικές τροποποιήσεις στην αρχική της πρόταση,
εκτός εάν η τροποποίηση αυτή πραγµατοποιείται
προκειµένου να ενσωµατωθούν οι τροπολογίες του
Κοινοβουλίου, ή

− εάν λόγω παρόδου του χρόνου η αλλαγής των περιστά-
σεων, µεταβληθεί ουσιαστικά η φύση του προβλήµατος που
αφορά η πρόταση,

− εάν λόγω παρόδου του χρόνου η αλλαγής των περιστά-
σεων, µεταβληθεί ουσιαστικά η φύση του προβλήµατος που
αφορά η πρόταση, ή

− εάν από τότε που το Κοινοβούλιο έλαβε θέση έχουν
διεξαχθεί νέες εκλογές για το Κοινοβούλιο και εάν η
∆ιάσκεψη των Προέδρων κρίνει τούτο ευκταίο.

∆ιαδικασία που οδηγεί στην έκδοση άλλων πράξεων

2. Κατόπιν αιτήσεως της αρµόδιας επιτροπής, ο Πρό-
εδρος καλεί το Συµβούλιο να ζητήσει εκ νέου τη γνώµη
του Κοινοβουλίου κάτω από τις ίδιες συνθήκες και υπό
τους ιδίους όρους που προβλέπονται στην παράγραφο 1,
και επίσης όταν το Συµβούλιο τροποποιεί ή προτίθεται να
τροποποιήσει ουσιαστικά την αρχική πρόταση επί της
οποίας το Κοινοβούλιο είχε γνωµοδοτήσει, εκτός εάν αυτό
συµβαίνει προκειµένου να ενσωµατωθούν οι τροπολογίες
του Κοινοβουλίου.
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Ο Πρόεδρος ζητεί επίσης επανάληψη της διαβουλεύσεως βάσει
των οριζοµένων σ’ αυτό το άρθρο, όταν λάβει σχετικά απόφαση
το Κοινοβούλιο κατόπιν προτάσεως µιας πολιτικής οµάδας ή
είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευτών.

3. Ο Πρόεδρος ζητεί επίσης να παραπεµφθεί εκ νέου στο
Κοινοβούλιο πρόταση για την έκδοση πράξεως, βάσει των
οριζοµένων σ’ αυτό το άρθρο, εάν λάβει σχετικά απόφαση το
Κοινοβούλιο κατόπιν προτάσεως µιας πολιτικής οµάδας ή
είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευτών.

(Τροπολογία 45)

�ρθρο 63, τίτλος

∆ιαδικασία συνεννοήσεως ∆ιαδικασία συνεννοήσεως η οποία περιλαµβάνεται στη
διοργανική συµφωνία του 1975.

(Τροπολογία 46)

�ρθρο 63α (νέο)

&ρθρο 63α

#γκριση των τροπολογιών του Κοινοβουλίου από το
Συµβούλιο

1. 0ταν, σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2 της
Συνθήκης ΕΚ, το Συµβούλιο ενηµερώνει το Κοινοβούλιο
ότι εγκρίνει τις τροπολογίες του χωρίς, ωστόσο, να
επιφέρει άλλες τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτρο-
πής ή όταν κανένα από αµφότερα τα θεσµικά όργανα δεν
έχει τροποποιήσει την πρόταση της Επιτροπής, ο Πρό-
εδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο ότι η πρόταση έχει
οριστικά εγκριθεί.

2. Προτού προβεί στην ανακοίνωση αυτή, ο Πρόεδρος
εξακριβώνει ότι τυχόν τεχνικές προσαρµογές του Συµβου-
λίου δεν επηρεάζουν την ουσία της προτάσεως. Σε περί-
πτωση αµφιβολίας, ζητεί την γνώµη της αρµόδιας επιτρο-
πής. Εάν οι τυχόν αλλαγές θεωρούνται ουσιαστικές, ο
Πρόεδρος ενηµερώνει το Συµβούλιο ότι το Κοινοβούλιο
θα προβεί σε δεύτερη ανάγνωση µόλις πληρωθούν οι
προϋποθέσεις του άρθρου 64.

3. Ο Πρόεδρος, αφού προβεί στην ανακοίνωση που
προβλέπεται στην προηγούµενη παράγραφο 1, υπογράφει
µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου την προτεινόµενη
πράξη και φροντίζει για τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σύµφωνα µε το
άρθρο 79.

(Τροπολογία 47)

�ρθρο 64, παράγραφος 1

1. Η ανακοίνωση της κοινής θέσεως του Συµβουλίου, σύµ-
φωνα µε τα άρθρα 189 Β και 189 Γ της Συνθήκης EK,
πραγµατοποιείται όταν ο Πρόεδρος προβαίνει στη σχετική
αναγγελία σε συνεδρίαση Ολοµελείας. Κατά την ηµέρα της
ανακοινώσεως ο Πρόεδρος πρέπει να έχει λάβει τα έγγραφα
που περιέχουν την κοινή θέση, τους λόγους που ώθησαν το
Συµβούλιο να την υιοθετήσει και τη θέση της Επιτροπής, καθώς
και τις µεταφράσεις τους στις επίσηµες γλώσσες της Ευρωπαϊ-
κής -νωσης. Η ανακοίνωση του Προέδρου πραγµατοποιείται
κατά τη διάρκεια της περιόδου συνόδου που ακολουθεί την
παραλαβή των εγγράφων αυτών.

1. Η ανακοίνωση της κοινής θέσεως του Συµβουλίου, σύµ-
φωνα µε τα άρθρα 251 και 252 της Συνθήκης EK, πραγµατο-
ποιείται όταν ο Πρόεδρος προβαίνει στη σχετική αναγγελία σε
συνεδρίαση Ολοµελείας. Ο Πρόεδρος προβαίνει στην αναγ-
γελία αφού λάβει τα έγγραφα που περιέχουν την κοινή θέση,
όλες τις δηλώσεις στα πρακτικά του Συµβουλίου όταν
καθόρισε την κοινή θέση, τους λόγους που ώθησαν το
Συµβούλιο να την υιοθετήσει και τη θέση της Επιτροπής, καθώς
και τις µεταφράσεις τους στις επίσηµες γλώσσες της Ευρωπαϊ-
κής -νωσης. Η ανακοίνωση του Προέδρου πραγµατοποιείται
κατά τη διάρκεια της περιόδου συνόδου που ακολουθεί την
παραλαβή των εγγράφων αυτών.
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ΙΣΧΥΟΝ
ΚΕΙΜΕΝΟ

ΝΕΟ
ΚΕΙΜΕΝΟ

Προτού προβεί στην ανακοίνωση, ο Πρόεδρος εξακριβώνει, σε
διαβούλευση µε τον πρόεδρο της αρµόδιας επιτροπής, ότι το
κείµενο που του διαβιβάστηκε έχει πραγµατικά χαρακτήρα
κοινής θέσης και ότι δεν υφίστανται οι περιπτώσεις του άρθρου
62. Στην αντίθετη περίπτωση, ο Πρόεδρος αναζητεί, σε συνεν-
νόηση µε την αρµόδια επιτροπή και, ει δυνατόν, σε συµφωνία µε
το Συµβούλιο την κατάλληλη λύση.

Προτού προβεί στην ανακοίνωση, ο Πρόεδρος εξακριβώνει, σε
διαβούλευση µε τον πρόεδρο της αρµόδιας επιτροπής και/ή
τον εισηγητή, ότι το κείµενο που του διαβιβάστηκε έχει
πραγµατικά χαρακτήρα κοινής θέσης και ότι δεν υφίστανται οι
ακραίες περιπτώσεις του άρθρου 62. Στην αντίθετη περίπτω-
ση, ο Πρόεδρος αναζητεί, σε συνεννόηση µε την αρµόδια
επιτροπή και, ει δυνατόν, σε συµφωνία µε το Συµβούλιο την
κατάλληλη λύση.

(Τροπολογία 48)

�ρθρα 65 και 76

.ρθρο 65 .ρθρο 65

Προθεσµίες Παράταση των προθεσµιών

1. Ο Πρόεδρος, κατόπιν αιτήσεως του Προέδρου ή του
εισηγητού της αρµόδιας επιτροπής, ζητεί τη συναίνεση του
Συµβουλίου για να παραταθεί για ένα µήνα κατ’ ανώτατο
όριο, η τρίµηνη προθεσµία που ακολουθεί την ανακοίνωση της
κοινής θέσεως στο Κοινοβούλιο ή την παρουσίαση της
επανεξετασθείσης προτάσεως της Επιτροπής.

1. Κατόπιν αιτήσεως του προέδρου της αρµόδιας επιτροπής
όσον αφορά τις προθεσµίες που καθορίζονται για τη
δεύτερη ανάγνωση, ή κατόπιν αιτήσεως της αντιπροσω-
πείας του Κοινοβουλίου στην Επιτροπή συνδιαλλαγής
όσον αφορά τις προθεσµίες που καθορίζονται για τη
συνδιαλλαγή, ο Πρόεδρος παρατείνει τις εν λόγω προθε-
σµίες σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 7 της
Συνθήκης ΕΚ.

Για κάθε παράταση των προθεσµιών σύµφωνα µε το
άρθρο 252, στοιχείο ζ) της Συνθήκης ΕΚ, ο Πρόεδρος
ζητεί τη σύµφωνη γνώµη του Συµβουλίου.

2. Ο Πρόεδρος µετά από διαβούλευση µε τον Πρόεδρο και
τον εισηγητή της αρµοδίας επιτροπής µπορεί να δεχθεί, εξ
ονόµατος του Κοινοβουλίου αίτηση του Συµβουλίου γαι να
παραταθεί για ένα µήνα κατ’ ανώτατο όριο η τρίµηνη
προθεσµία που ακολουθεί την ανακοίνωση της κοινής θέσεως
στο Κοινοβούλιο ή την παρουσίαση της επανεξετασθείσης
προτάσεως της Επιτροπής.

2. Ο Πρόεδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο κάθε απο-
φασισθείσα παράταση των προθεσµιών, σύµφωνα µε το
άρθρο 251, παράγραφος 7, της Συνθήκης ΕΚ κατόπιν
πρωτοβουλίας του Κοινοβουλίου ή του Συµβουλίου.

2α. Ο Πρόεδρος, κατόπιν διαβουλεύσεως µε τον πρόε-
δρο της αρµόδιας επιτροπής, δύναται να συµφωνεί µε
αίτηµα του Συµβουλίου για παράταση των προθεσµιών
σύµφωνα µε το άρθρο 252ζ της Συνθήκης ΕΚ.

�ρθρο 76 ∆ιαγράφεται

Προθεσµίες

1. Ο Πρόεδρος κατόπιν αιτήσεως της αντιπροσωπείας,
ζητεί τη συναίνεση του Συµβουλίου για την παράταση, κατά
δύο εβδοµάδες το πολύ, των προθεσµιών των έξι εβδοµάδων
που προβλέπεται για τις εργασίες της επιτροπής συνδιαλλα-
γής καθώς και για την έγκριση κοινού σχεδίου ή για την
απόρριψη κειµένου του Συµβουλίου.

2. Ο Πρόεδρος κατόπιν διαβουλεύσεως µε την αντιπροσω-
πεία, µπορεί να εγκρίνει εξ ονόµατος της Κοινοβουλίου
αίτηση του Συµβουλίου για παράταση, κατά δύο εβδοµάδες
κατ’ ανώτατο όριο της προθεσµίας των έξι εβδοµάδων που
αναφέρεται στην παράγραφο 1.
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(Τροπολογίες 49 και 133)

�ρθρο 66

1. Κατά την ηµέρα της ανακοινώσεως του Κοινοβουλίου
σύµφωνα µε το άρθρο 64, παράγραφος 1, η κοινή θέση
λογίζεται αυτοµάτως παρεπεµφθείσα στην αρµόδια επί της
ουσίας επιτροπή και στις γνωµοδοτικές επιτροπές που είχαν
επιληφθεί κατά την πρώτη ανάγνωση.

1. Κατά την ηµέρα της ανακοινώσεως του Κοινοβουλίου
σύµφωνα µε το άρθρο 64, παράγραφος 1, η κοινή θέση
λογίζεται αυτοµάτως παρεπεµφθείσα στην αρµόδια επί της
ουσίας επιτροπή και στις γνωµοδοτικές επιτροπές που είχαν
επιληφθεί κατά την πρώτη ανάγνωση.

2. Η κοινή θέση εγγράφεται, ως πρώτο θέµα της ηµερησίας
διατάξεως κατά την πρώτη συνεδρίαση της αρµοδίας επί της
ουσίας επιτροπής η οποία διεξάγεται µετά την ηµεροµηνία της
ανακοινώσεώς της.

2. Η κοινή θέση εγγράφεται, ως πρώτο θέµα της ηµερησίας
διατάξεως κατά την πρώτη συνεδρίαση της αρµοδίας επί της
ουσίας επιτροπής η οποία διεξάγεται µετά την ηµεροµηνία της
ανακοινώσεώς της. Το Συµβούλιο µπορεί να κληθεί να
παρουσιάσει την κοινή θέση.

3. Αν δεν ληφθεί διαφορετική απόφαση, κατά τη δεύτερη
ανάγνωση παρασµένει ως εισηγητής ο εισηγητής της πρώτης
αναγνώσεως.

3. Αν δεν ληφθεί διαφορετική απόφαση, κατά τη δεύτερη
ανάγνωση παραµένει ως εισηγητής ο εισηγητής της πρώτης
αναγνώσεως.

4. Κατά τις διαδικασίες ενώπιον της αρµόδιας επιτροπής
εφαρµόζονται οι διατάξεις των άρθρων 69, παράγραφος 1, 71
παράγραφος 1, 72 παράγραφοι 2 και 4 περί δευτέρας αναγνώ-
σεως εκ µέρους του Κοινοβουλίου· µόνον τακτικό µέλος ή
µόνιµος αναπληρωτής αυτής της επιτροπής µπορεί να καταθέ-
σει προτάσεις απορρίψεως ή τροπολογίες. Η επιτροπή αποφα-
σίζει κατά πλειοψηφία των ψηφισάντων.

4. Κατά τις διαδικασίες ενώπιον της αρµόδιας επιτροπής
εφαρµόζονται οι διατάξεις των άρθρων 72, παράγραφοι 2,
2α και 4, που αφορούν τη δεύτερη ανάγνωση στο Κοινοβούλιο·
µόνον τακτικά µέλη ή µόνιµοι αναπληρωτές αυτής της επιτρο-
πής µπορούν να καταθέσουν προτάσεις απορρίψεως ή τροπο-
λογίες. Η επιτροπή αποφασίζει κατά πλειοψηφία των ψηφισά-
ντων.

5. Η αρµόδια επιτροπή µπορει να ζητήσει διάλογο µε το
Συµβούλιο προκειµένου να επιτευχθεί συµβιβασµός (1).

5. Πριν από την ψηφοφορία, η επιτροπή µπορεί να
ζητήσει από τον πρόεδρο και τον εισηγητή να εξετάσει µε
τον πρόεδρο του Συµβουλίου ή τον εκπρόσωπό του και
µαζί µε τον παρόντα αρµόδιο επίτροπο τις τροπολογίες
που υποβλήθηκαν στην επιτροπή. Ο εισηγητής µπορεί να
καταθέσει συµβιβαστικές τροπολογίες µετά την εξέταση
αυτή.

6. Η αρµόδια επιτροπή υποβάλλει «Σύσταση για τη δεύτερη
ανάγνωση» όσον αφορά την απόφαση που θα πρέπει να
υιοθετήσει το Κοινοβούλιο έναντι της κοινής θέσεως που
καθόρισε το Συµβούλιο. Η Σύσταση περιέχει σύντοµη αιτιολό-
γηση προτεινοµένης αποφάσεως.

6. Η αρµόδια επιτροπή υποβάλλει «Σύσταση για τη δεύτερη
ανάγνωση» µε την οποία προτείνει την έγκριση, τροποποί-
ηση ή απόρριψη της κοινής θέσεως που καθόρισε το Συµβού-
λιο. Η Σύσταση περιέχει σύντοµη αιτιολόγηση της προτεινοµέ-
νης αποφάσεως.

7. Σε περίπτωση εγκρίσεως χωρίς τροποποίηση κοινής
θέσεως η σύσταση µπορεί να λάβει τη µορφή επιστολής.

∆ιαγράφεται

(1) Βλ. �ρθρο 72, παράγραφος 2β.

(Τροπολογία 50)

�ρθρο 68

Εφόσον δεν υιοθετηθεί πρόταση για απόρριψη της κοινής
θέσεως και δεν εγκριθούν τροπολογίες στην κοινή θέση σύµφω-
να µε τα άρθρα 71 και 72 εντός των προθεσµιών που ορίζονται
στα άρθρα 189 Β και 189 Γ της Συνθήκης ΕΚ, ο Πρόεδρος του
Κοινοβουλίου κηρύσσει την έγκριση της κοινής θέσεως χωρίς
ψηφοφορία, εκτός εάν το Κοινοβούλιο εγκρίνει την κοινή θέση
του Συµβουλίου µε την πλειοψηφία των ψηφισάντων.

Εφόσον δεν υιοθετηθεί πρόταση για απόρριψη της κοινής
θέσεως και δεν εγκριθούν τροπολογίες στην κοινή θέση σύµφω-
να µε τα άρθρα 71 και 72 εντός των προθεσµιών που ορίζονται
για την υποβολή και ψήφιση τροπολογιών ή προτάσεων
απορρίψεως, ο Πρόεδρος ανακοινώνει στην Ολοµέλεια
ότι η προτεινόµενη πράξη έχει οριστικά εγκριθεί. Η
πρόταση υπογράφεται από τον Πρόεδρο και από τον
Πρόεδρο του Συµβουλίου· ο Πρόεδρος µεριµνά για τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων σύµφωνα µε το άρθρο 79.
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(Τροπολογία 51)

�ρθρο 69

�ρθρο 69 ∆ιαγράφεται
Πρόθεση απορρίψεως της κοινής θέσεως του Συµβουλίου

1. Για τις νοµοθετικές προτάσεις, που εµπίπτουν στο
άρθρο 189 Β της Συνθήκης ΕΚ, µια επιτροπή, µια πολιτική
οµάδα ή είκοσι εννέα βουλευτές µπορούν να καταθέσουν
γραπτώς, και εντός προθεσµίας καθοριζόµενης από τον
Πρόεδρο, πρόταση δηλώσεως εκ µέρους του Κοινοβουλίου
της προθέσεώς του να απορρίψει την κοινή θέση του Συµβου-
λίου. Για την έγκριση της ανωτέρω προτάσεως, απαιτείται η
πλειοψηφία των βουλευτών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο.
Η ψηφοφορία επί της προτάσεως δηλώσεως της προθέσεως
για την απόρριψη της κοινής θέσεως προηγείται της ψηφοφο-
ρίας επί τυχόν τροπολογιών.

2. Εάν η πρόταση δηλώσεως της προθέσεως για απόρριψη
της κοινής θέσεως εγκριθεί, ο Πρόεδρος ερωτά το Συµβούλιο
εάν προτίθεται να συγκαλέσει την επιτροπή συνδιαλλαγής.
Εάν το Συµβούλιο δεν προτίθεται να συγκαλέσει την επιτροπή
αυτή, ο Πρόεδρος ανακοινώνει στην Ολοµέλεια ότι η διαδι-
κασία περατώθηκε και η προτεινόµενη πράξη θεωρείται µη
εγκριθείσα.

3. Σε ό,τι αφορά τη σύνθεση της αντιπροσωπείας στην
επιτροπή συνδιαλλαγής και την ακολουθούµενη διαδικασία,
εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 75.

(Τροπολογία 52)

�ρθρο 70

�ρθρο 70 ∆ιαγράφεται

Συνδιαλλαγή κατά τη δεύτερη ανάγνωση

1. Υπό το φως των συµπερασµάτων της συγκληθείσης
σύµφωνα µε το άρθρο 69 παράγραφος 2, επιτροπής συνδιαλ-
λαγής, η αντιπροσωπεία του Κοινοβουλίου µπορεί να συστή-
σει στο τελευταίο να επιβεβαιώσει την απόρριψη της κοινής
θέσεως µε ξεχωριστή ψηφοφορία µε την πλειοψηφία των
βουλευτών που το απαρτίζουν. Εάν το Κοινοβούλιο επιβεβαι-
ώσει την απόρριψη, ο Πρόεδρος κηρύσσει τη νοµοθετική
διαδικασία περατωθείσα.
Εάν το Κοινοβούλιο δεν επιβεβαιώσει την απόρριψη µε την
απαιτούµενη πλειοψηφία, προχωρεί στην εξέταση της κοινής
θέσεως και τυχόν τροπολογιών επ’ αυτής.

2. Υπό το φως των συµπερασµάτων της επιτροπής συν-
διαλλαγής, η αντιπροσωπεία του Κοινοβουλίου µπορεί να
συστήσει την επανάληψη της εξετάσεως της κοινής θέσεως και
τυχόν τροπολογιών επ’ αυτής ή, κατόπιν διαβουλεύσεως µε
την αρµόδια επιτροπή, να προτείνει νέες τροπολογίες για
εξέταση στη συνεδρίαση Ολοµελείας του Κοινοβουλίου, σύµ-
φωνα µε το άρθρο 72.
Η αντιπροσωπεία µπορεί να συστήσει την εφαρµογή του
άρθρου 115, παράγραφος 5, για την ψηφοφορία επί των
τροπολογιών.

(Τροπολογία 53)

�ρθρο 71, παράγραφοι 3 και 4

3. Εάν η κοινή θέση του Συµβουλίου απορριφθεί, ο Πρό-
εδρος καλεί την Επιτροπή να αποσύρει την πρότασή της.

3. Εάν η κοινή θέση του Συµβουλίου απορριφθεί, ο Πρό-
εδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο ότι η νοµοθετική
διαδικασία έχει περατωθεί.
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4. Εάν η Επιτροπή αποσύρει την πρότασή της, ο Πρόεδρος
θεωρεί τη διαδικασία συνεργασίας επί της προτάσεως άνευ
αντικειµένου και ενηµερώνει σχετικά το Συµβούλιο.

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 3, εάν η
απόρριψη από το Κοινοβουλίου εµπίπτει στις διατάξεις
του άρθρου 252 της Συνθήκης ΕΚ (διαδικασία συνεργα-
σίας), ο Πρόεδρος ζητεί από την Επιτροπή να αποσύρει
την πρότασή της. Εάν η Επιτροπή αποσύρει την πρότασή της,
ο Πρόεδρος ανακοινώνει στην Ολοµέλεια ότι η νοµοθετική
διαδικασία έχει περατωθεί.

(Τροπολογία 54)

�ρθρο 72, παράγραφοι 2 έως 4

2. Οι τροπολογίες στην κοινή θέση θεωρούνται παραδεκτές
µόνον αν είναι σύµφωνες µε τις διατάξεις των άρθρων 124 και
125 και

2. Οι τροπολογίες στην κοινή θέση θεωρούνται παραδεκτές
µόνον αν είναι σύµφωνες µε τις διατάξεις των άρθρων 124 και
125 και αποσκοπούν

α) αποσκοπούν στη συνολική ή µερική αποκατάσταση της
θέσεως που ενέκρινε το Κοινοβούλιο κατά την πρώτη
ανάγνωση ή

α) στη συνολική ή µερική αποκατάσταση της θέσεως που
ενέκρινε το Κοινοβούλιο κατά την πρώτη ανάγνωση ή

β) πρόκειται για συµβιβαστικές τροπολογίες που αντιπροσω-
πεύουν συµφωνία µεταξύ Συµβουλίου και Κοινοβουλίου,
ή

β) στην επίτευξη συµβιβασµού µεταξύ Συµβουλίου και
Κοινοβουλίου, ή

γ) αποσκοπούν στην τροποποίηση τµήµατος του κειµένου της
κοινής θέσεως που δεν υπήρχε ή υπήρχε µε διαφορετικό
περιεχόµενο στην πρόταση η οποία είχε υποβληθεί σε
πρώτη ανάγνωση χωρίς να συνιστούν ουσιώδη τροποποίη-
ση υπό την έννοια του άρθρου 62.

γ) στην τροποποίηση τµήµατος του κειµένου της κοινής
θέσεως που δεν υπήρχε ή υπήρχε µε διαφορετικό περιεχό-
µενο στην πρόταση η οποία είχε υποβληθεί σε πρώτη
ανάγνωση χωρίς να συνιστούν ουσιώδη τροποποίηση υπό
την έννοια του άρθρου 62.

γα) να λάβουν υπόψη ένα γεγονός ή µια νέα νοµική
κατάσταση που δηµιουργήθηκε µετά την πρώτη ανά-
γνωση.

Η απόφαση του Προέδρου να κηρύξει τροπολογία παραδεκτή ή
µη, δεν µπορεί να αµφισβητηθεί.

Η απόφαση του Προέδρου να κηρύξει τροπολογία παραδεκτή ή
µη, δεν µπορεί να αµφισβητηθεί.

2α. Εάν, µετά την πρώτη ανάγνωση, έχουν λάβει χώρα
εκλογές, χωρίς, ωστόσο, να εφαρµοσθεί το άρθρο 62, ο
Πρόεδρος µπορεί να αποφασίσει την αναστολή των περι-
ορισµών του παραδεκτού που προβλέπονται στην παρά-
γραφο 2.

3. Τροπολογία εγκρίνεται µόνον εφόσον συγκεντρώσει την
πλειοψηφία των βουλευτών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο.

3. Τροπολογία εγκρίνεται µόνον εφόσον συγκεντρώσει την
πλειοψηφία των βουλευτών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο.

4. Εάν εγκριθούν µία ή περισσότερες τροπολογίες, ο εισηγη-
τής της αρµοδίας επιτροπής, ή εφ’ όσον αυτός παραλείψει, ο
Πρόεδρος αυτής της επιτροπής ζητεί από την Επιτροπή να
γνωστοποιήσει τη θέση της.

4. Πριν από την ψηφοφορία επί των τροπολογιών ο
Πρόεδρος ζητεί από την Επιτροπή να γνωστοποιήσει τη θέση
της και από το Συµβούλιο να προβεί σε παρατηρήσεις.

(Τροπολογία 55)

�ρθρο 73

�ρθρο 73 ∆ιαγράφεται

Συνέπειες της µη υιοθετήσεως των τροπολογιών του Κοινο-
βουλίου από την Επιτροπή στην επανεξετασθείσα πρότασή
της

1. Για τις νοµοθετικές προτάσεις που υποβάλλονται σύµ-
φωνα µε το άρθρο 189 Γ της Συνθήκης ΕΚ, η ∆ιάσκεψη των
Προέδρων εγγράφει την επανεξετασθείσα πρόταση της Επι-
τροπής στο σχέδιο ηµερησίας διατάξεως της περιόδου συνό-
δου που ακολουθεί την έγκριση, και ο Πρόεδρος ζητεί από την
Επιτροπή να ενηµερώσει το Κοινοβούλιο σχετικά µε τους
λόγους που οδήγησαν την Επιτροπή να µην αποδεχθεί τις
τροπολογίες του Κοινοβουλίου.

2. Το Κοινοβούλιο µπορεί, µε πλειοψηφία των βουλευτών
που το απαρτίζουν, να ζητήσει από την Επιτροπή να αποσύ-
ρει την πρότασή της.
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(Τροπολογία 56)

�ρθρο 77

1. Εάν η επιτροπή συνδιαλλαγής συµφωνήσει επί ενός
κοινού σχεδίου, το θέµα εγγράφεται αυτεπαγγέλτως στην
ηµερήσια διάταξη της τελευταίας περιόδου συνόδου που
προβλέπεται να διεξαχθεί εντός έξι εβδοµάδων, ή, εάν δοθεί
παράταση, εντός οκτώ εβδοµάδων, από την ηµέρα που η
επιτροπή συνδιαλλαγής έδωσε την έγκρισή της, εκτός εάν το
θέµα εξετασθεί νωρίτερα.

1. Εάν η επιτροπή συνδιαλλαγής συµφωνήσει επί ενός
κοινού σχεδίου, το θέµα εγγράφεται εν ευθέτω χρόνω στην
ηµερήσια διάταξη συνόδου Ολοµελείας που προβλέπεται να
διεξαχθεί εντός έξι εβδοµάδων, ή, εάν δοθεί παράταση, εντός
οκτώ εβδοµάδων, από την ηµέρα που η επιτροπή συνδιαλλαγής
έδωσε την έγκρισή της.

2. Το Κοινοβούλιο εξετάζει το κοινό σχέδιο βάσει εκθέσεως
της αντιπροσωπείας του στην επιτροπή συνδιαλλαγής.

2. Ο πρόεδρος ή ένα άλλο ορισθέν µέλος της αντιπροσω-
πείας στην επιτροπή συνδιαλλαγής προβαίνει σε δήλωση
επί του κοινού σχεδίου. Μετά τη δήλωση αυτή µπορεί να
πραγµατοποιηθεί σύντοµη συζήτηση.

3. ∆εν επιτρέπεται η κατάθεση τροπολογιών στο κοινό
σχέδιο.

3. ∆εν επιτρέπεται η κατάθεση τροπολογιών στο κοινό
σχέδιο.

4. Το κοινό σχέδιο στο σύνολό του αποτελεί αντικείµενο
µιας και µοναδικής ψηφοφορίας. Προς έγκριση του κοινού
σχεδίου απαιτείται η πλειοψηφία των ψηφισάντων.

4. Το κοινό σχέδιο στο σύνολό του αποτελεί αντικείµενο
µιας και µοναδικής ψηφοφορίας. Προς έγκριση του κοινού
σχεδίου απαιτείται η πλειοψηφία των ψηφισάντων.

5. 0ταν δεν επιτυγχάνεται συµφωνία επί ενός κοινού
σχεδίου στο πλαίσιο της επιτροπής συνδιαλλαγής, ο πρό-
εδρος ή ένα άλλο ορισθέν µέλος της αντιπροσωπείας στην
επιτροπή συνδιαλλαγής προβαίνει σε δήλωση. Μετά τη
δήλωση αυτή πραγµατοποιείται συζήτηση.

(Τροπολογία 57)

�ρθρο 78

�ρθρο 78 ∆ιαγράφεται

Κείµενο του Συµβουλίου

1. Εάν δεν επιτευχθεί συµφωνία στην επιτροπή συνδιαλλα-
γής επί κοινού σχεδίου, ο Πρόεδρος καλεί την Επιτροπή να
αποσύρει την πρότασή της και καλεί το Συµβούλιο, σε κάθε
περίπτωση, να µην εγκρίνει θέση σύµφωνα µε το άρθρο 189 B,
παράγραφος 6 της Συνθήκης ΕΚ. Εάν το Συµβούλιο επιβεβαι-
ώσει παρά ταύτα την κοινή του θέση, ο Πρόεδρος του
Συµβουλίου καλείται να δικαιολογήσει την απόφαση αυτή
ενώπιον της Ολοµέλειας. Το θέµα εγγράφεται αυτεπαγγέλτως
στην ηµερήσια διάταξη της τελευταίας περιόδου συνόδου
εντός έξι εβδοµάδων ή οκτώ εβδοµάδων, εάν δοθεί παράταση,
από της ηµέρας επιβεβαιώσεως της κοινής θέσεως από το
Συµβούλιο, εκτός αν το θέµα έχει εξετασθεί νωρίτερα.

2. Το Κοινοβούλιο εξετάζει το κείµενο του Συµβουλίου
βάσει εκθέσεως της αντιπροσωπείας του στην επιτροπή συν-
διαλλαγής.

3. ∆εν επιτρέπεται η κατάθεση τροπολογιών στο κείµενο
του Συµβουλίου.

4. Το κείµενο του Συµβουλίου στο σύνολό του αποτελεί
αντικείµενο µιας και µοναδικής ψηφοφορίας. Το Κοινοβούλιο
ψηφίζει επί προτάσεως απορρίψεως του κειµένου του Συµ-
βουλίου. Εάν η ανωτέρω πρόταση λάβει την πλειοψηφία των
µελών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο, ο Πρόεδρος κηρύσσει
την προτεινόµενη πράξη µη εγκριθείσα.
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(Τροπολογία 58)

�ρθρο 79

#σες νοµοθετικές πράξεις εγκρίθηκαν σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία του �ρθρου 189 Β της Συνθήκης ΕΚ, ο Πρόεδρος, αφού
βεβαιωθεί για την κανονική περάτωση όλων των διαδικασιών,
τις υπογράφει µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου και
φροντίζει για τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

1. Τα κείµενα των πράξεων που εκδίδουν από κοινού το
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο υπογράφονται από τον
Πρόεδρο και από τον Γενικό Γραµµατέα, αφού προηγου-
µένως ελεγχθεί ότι όλες οι διαδικασίες έχουν δεόντως
ολοκληρωθεί.

2. Οι κανονισµοί, οι οδηγίες ή οι αποφάσεις που
εκδίδονται από κοινού από το Κοινοβούλιο και το Συµ-
βούλιο τιτλοφορούνται ανάλογα «κανονισµός», «οδηγία»
ή «απόφαση», φέρουν αύξοντα αριθµό, την ηµεροµηνία
της έγκρισης τους και κάνουν µνεία του αντικειµένου
τους.

3. Οι κανονισµοί, οι οδηγίες ή οι αποφάσεις που
εκδίδονται από κοινού από το Κοινοβούλιο και το Συµ-
βούλιο περιλαµβάνουν:

α) αντιστοίχως, τον τύπο «Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής #νωσης»·

β) µνεία των διατάξεων δυνάµει των οποίων εκδίδονται
ο κανονισµός, η οδηγία ή η απόφαση, προηγουµένης
της φράσεως «έχοντας υπόψη»·

γ) τα «υπόψη» που αφορούν τις υποβληθείσες προτάσεις
καθώς και τις γνώµες και διαβουλεύσεις που έχουν
συλλεγεί·

δ) το σκεπτικό του κανονισµού, της οδηγίας ή απόφασης,
που αρχίζει µε τη λέξη «εκτιµώντας»·

ε) αντιστοίχως, τον τύπο «εξέδωσαν τον παρόντα κανο-
νισµό», «εξέδωσαν την παρούσα οδηγία» ή «εξέδωσαν
την παρούσα απόφαση», των οποίων έπεται το κυρίως
σώµα του κανονισµού, της οδηγίας ή της απόφασης.

4. Οι κανονισµοί, οι οδηγίες ή οι αποφάσεις διαιρού-
νται σε άρθρα, που ενδεχοµένως, συνενώνονται σε κεφά-
λαια και τµήµατα.

5. Το τελευταίο άρθρο ενός κανονισµού, µιας οδηγίας ή
µιας απόφασης ορίζει την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος
στην περίπτωση κατά την οποία είναι προγενέστερη ή
µεταγενέστερη της εικοστής ηµέρας µετά τη δηµοσίευση.

6. #πεται του τελευταίου άρθρου ενός κανονισµού,
µιας οδηγίας ή µιας απόφασης:

− η δέουσα διατύπωση, σύµφωνα µε τις σχετικές διατά-
ξεις της Συνθήκης, όσον αφορά τη θέση σε ισχύ της
πράξης αυτής·

− ο τύπος « #γινε στ... στις...», ακολουθούµενος από την
ηµεροµηνία εκείνη κατά την οποία εκδίδεται ο κανο-
νισµός, η οδηγία ή η απόφαση·

− ο τύπος «Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ο Πρό-
εδρος», «Για το Συµβούλιο, ο Πρόεδρος», ακολουθού-
µενος από τα ονόµατα του Προέδρου του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του εν ενεργεία Προέδρου του
Συµβουλίου τη στιγµή που υιοθετήθηκε ο κανονισµός,
η οδηγία ή η απόφαση·

7. Οι προαναφερθείσες πράξεις δηµοσιεύονται στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µε τη
φροντίδα του Γενικού Γραµµατέα του Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου.
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(Τροπολογία 59)

�ρθρο 80

1. Το Κοινοβούλιο, όταν του ζητηθεί, παρέχει τη σύµφωνη
γνώµη του σε διεθνή συµφωνία ή νοµοθετική πρόταση, αποφα-
σίζοντας βάσει συστάσεως της αρµόδιας επιτροπής του, η
οποία αποβλέπει στην έγκριση ή την απόρριψη του εγγράφου το
οποίο αποτελεί το αντικείµενο της διαβούλευσης.

1. Το Κοινοβούλιο, όταν του ζητηθεί, παρέχει τη σύµφωνη
γνώµη του σε διεθνή συµφωνία ή νοµοθετική πρόταση ή σε
περίπτωση διαπίστωσης, σύµφωνα µε το άρθρο 7 της
Συνθήκης ΕΕ, σοβαρής και διαρκούς παραβίασης εκ
µέρους κράτους µέλους των αρχών που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 του άρθρου 6 της Συνθήκης ΕΕ (αρχή της
ελευθερίας, της δηµοκρατίας, του σεβασµού των δικαιω-
µάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών
καθώς και του κράτους δικαίου), αποφασίζοντας βάσει
συστάσεως της αρµόδιας επιτροπής του, η οποία αποβλέπει
στην έγκριση ή την απόρριψη του εγγράφου το οποίο αποτελεί
το αντικείµενο της διαβούλευσης.

Το Κοινοβούλιο αποφασίζει στη συνέχεια σε µία και µοναδική
ψηφοφορία επ’ αυτού του εγγράφου, στο οποίο δεν επιτρέπεται
να κατατεθούν τροπολογίες. Η απαιτούµενη πλειοψηφία για
την έγκριση της σύµφωνης γνώµης είναι η προβλεπόµενη στο
αντίστοιχο άρθρο της Συνθήκης ΕΚ.

Το Κοινοβούλιο αποφασίζει στη συνέχεια σε µία και µοναδική
ψηφοφορία επ’ αυτού του εγγράφου, στο οποίο δεν επιτρέπεται
να κατατεθούν τροπολογίες. Η απαιτούµενη πλειοψηφία για
την έγκριση της σύµφωνης γνώµης είναι η προβλεπόµενη στο
αντίστοιχο άρθρο της Συνθήκης ΕΚ ή της Συνθήκης ΕΕ.

2. Για τις Συνθήκες προσχωρήσεως και τις διεθνείς συµφω-
νίες εφαρµόζονται αντιστοίχως τα άρθρα 89 και 90.

2. Για τις Συνθήκες προσχωρήσεως, τις διεθνείς συµφωνίες
και τις περιπτώσεις διαπίστωσης σοβαρής και διαρκούς
παραβίασης των κοινών αρχών εκ µέρους κράτους µέλους
εφαρµόζονται αντιστοίχως τα άρθρα 89, 90 και 94α.

3. Για τις νοµοθετικές προτάσεις η αρµόδια επιτροπή
µπορεί να αποφασίσει, προκειµένου να διευκολυνθεί η θετική
έκβαση της διαδικασίας, την υποβολή προσωρινής εκθέσεως στο
Κοινοβούλιο µαζί µε σχέδιο ψηφίσµατος, που περιέχει συστά-
σεις για την τροποποίηση ή την εφαρµογή της εν λόγω
προτάσεως.

3. Για τις νοµοθετικές προτάσεις η αρµόδια επιτροπή
µπορεί να αποφασίσει, προκειµένου να διευκολυνθεί η θετική
έκβαση της διαδικασίας, την υποβολή στο Κοινοβούλιο προσω-
ρινής εκθέσεως επί της προτάσεως της Επιτροπής µαζί µε
σχέδιο ψηφίσµατος, που περιέχει συστάσεις για την τροποποί-
ηση ή την εφαρµογή της εν λόγω προτάσεως.

Εάν το Κοινοβούλιο εγκρίνει τουλάχιστον µία σύσταση µε την
ίδια πλειοψηφία που απαιτείται για τη σύµφωνη γνώµη, ο
Πρόεδρος ζητεί να κινηθεί διαδικασία συνεννοήσεως µε το
Συµβούλιο.

Εάν το Κοινοβούλιο εγκρίνει τουλάχιστον µία σύσταση µε την
ίδια πλειοψηφία που απαιτείται για τη σύµφωνη γνώµη, ο
Πρόεδρος ζητεί τη συνέχιση της εξέτασης µε το Συµβούλιο.

Η αρµόδια επιτροπή προβαίνει στην τελική της σύσταση για τη
σύµφωνη γνώµη του Κοινοβουλίου ανάλογα µε την έκβαση της
συνεννοήσεως µε το Συµβούλιο.

Η αρµόδια επιτροπή προβαίνει στην τελική της σύσταση για τη
σύµφωνη γνώµη του Κοινοβουλίου, ανάλογα µε την έκβαση της
εξέτασης µε το Συµβούλιο.

(Τροπολογία 60)

�ρθρο 80α (νέο)

&ρθρο 80α

∆ιαδικασίες σε σχέση µε τον κοινωνικό διάλογο

1. Κάθε έγγραφο που συντάσσει η Επιτροπή σύµφωνα
µε το άρθρο 138 της Συνθήκης ΕΚ και κάθε συµφωνία
στην οποία έχουν καταλήξει οι κοινωνικοί εταίροι βάσει
του άρθρου 139, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ, καθώς
και οι προτάσεις που υποβάλλει η Επιτροπή σύµφωνα µε
το άρθρο 139 παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ, διαβιβά-
ζονται από τον Πρόεδρο για εξέταση στην αρµόδια
επιτροπή.

2. 0ταν οι κοινωνικοί εταίροι ενηµερώνουν την Επι-
τροπή για την πρόθεσή τους να κινήσουν τη διαδικασία
που προβλέπει το άρθρο 139 της Συνθήκης ΕΚ, η αρµόδια
επιτροπή µπορεί να εκπονήσει έκθεση επί της ουσίας του
προβλήµατος.
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3. 0ταν οι κοινωνικοί εταίροι έχουν καταλήξει σε
συµφωνία και ζητούν από κοινού την εφαρµογή της
συµφωνίας µε απόφαση του Συµβουλίου κατόπιν προτά-
σεως της Επιτροπής, σύµφωνα µε το άρθρο 139 παρά-
γραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ, η αρµόδια επιτροπή υποβάλει
πρόταση ψηφίσµατος µε την οποία συνιστά την έγκριση ή
την απόρριψη του αιτήµατος.

(Τροπολογία 61)

�ρθρο 81

+ταν η Επιτροπή υποβάλλει στο Κοινοβούλιο εκτελεστικό
µέτρο που έχει παραπέµψει σε διαχειριστική επιτροπή, ή
σχέδιο εκτελεστικού µέτρου που έχει παραπέµψει σε συµβου-
λευτική επιτροπή, ο Πρόεδρος διαβιβάζει το εν λόγω έγγραφο
στην αρµόδια επιτροπή για την πρόταση από την οποία
απορρέουν οι εκτελεστικές διατάξεις.

1. +ταν η Επιτροπή διαβιβάζει στο Κοινοβούλιο εκτελεστι-
κό µέτρο, ο Πρόεδρος διαβιβάζει το εν λόγω έγγραφο στην
αρµόδια επιτροπή για την πράξη από την οποία απορρέουν οι
εκτελεστικές διατάξεις.

2. Ο πρόεδρος, ή άλλο ορισθέν µέλος της αρµόδιας
επιτροπής, µπορεί να προβεί σε διάλογο µε την Επιτροπή.
Η αρµόδια επιτροπή µπορεί να προτείνει στο Κοινοβού-
λιο να αντιταχθεί στο εκτελεστικό µέτρο. Εάν το Κοινο-
βούλιο αντιτίθεται στο εν λόγω µέτρο, ο Πρόεδρος ζητεί
από την Επιτροπή να αποσύρει ή να τροποποιήσει το
µέτρο αυτό ή να υποβάλει πρόταση µε βάση την ενδεδειγ-
µένη νοµοθετική διαδικασία.

3. Σε περίπτωση που ένα εκτελεστικό µέτρο παραπέ-
µπεται στο Συµβούλιο και, συνεπώς, στο Κοινοβούλιο, το
τελευταίο εφαρµόζει τη διαδικασία του άρθρου 97, παρά-
γραφος 2.

(Τροπολογία 62)

�ρθρο 83

Συνέπειες παραλείψεως ενεργείας του Συµβουλίου µετά από
έγκριση της κοινής θέσεώς του

Συνέπειες παραλείψεως ενεργείας του Συµβουλίου µετά από
έγκριση της κοινής θέσεώς του στο πλαίσιο της διαδικασίας
συνεργασίας

Εάν εντός τριµήνου προθεσµίας ή µε τη σύµφωνη γνώµη του
Συµβουλίου εντός τετραµήνου κατ’ ανώτατο όριο από την
ανακοίνωση της κοινής θέσεως, το Κοινοβούλιο δεν απορρίψει
ή τροποποιήσει την κοινή θέση του Συµβουλίου και εάν το
Συµβούλιο δεν εγκρίνει την προτεινόµενη νοµοθετική διάταξη
σύµφωνα µε την κοινή θέση, ο Πρόεδρος µετά από διαβούλευση
µε την αρµόδια για τις νοµικές υποθέσεις επιτροπή µπορεί να
κινήσει εξ ονόµατος του Κοινοβουλίου τη διαδικασία προσφυ-
γής κατά του Συµβουλίου στο ∆ικαστήριο σύµφωνα µε το
άρθρο 175 της Συνθήκης ΕΚ.

Εάν εντός τριµήνου προθεσµίας ή µε τη σύµφωνη γνώµη του
Συµβουλίου εντός τετραµήνου κατ’ ανώτατο όριο από την
ανακοίνωση της κοινής θέσεως σύµφωνα µε το άρθρο 252 της
Συνθήκης ΕΚ, το Κοινοβούλιο δεν απορρίψει ή τροποποιήσει
την κοινή θέση του Συµβουλίου και εάν το Συµβούλιο δεν
εγκρίνει την προτεινόµενη νοµοθετική διάταξη σύµφωνα µε την
κοινή θέση, ο Πρόεδρος µετά από διαβούλευση µε την αρµόδια
για τις νοµικές υποθέσεις επιτροπή µπορεί να κινήσει εξ
ονόµατος του Κοινοβουλίου τη διαδικασία προσφυγής κατά
του Συµβουλίου στο ∆ικαστήριο σύµφωνα µε το άρθρο 232 της
Συνθήκης ΕΚ.

(Τροπολογία 63)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΧ, τίτλος

∆ΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ
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(Τροπολογία 64)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Χ, τίτλος

ΚΟΙΝΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΣΦΑ-
ΛΕΙΑΣ

∆ΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ, ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΕΚΠΡΟΣΩΠΗ-
ΣΗ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ
ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

(Τροπολογία 65)

�ρθρο 90, παράγραφοι 3 έως 9

3. Η αρµόδια επιτροπή ελέγχει την επιλεγείσα νοµική βάση
για διεθνείς συµφωνίες, σύµφωνα µε το άρθρο 53.

3. Κατά την στιγµή όπου πρόκειται να αρχίσουν οι
διαπραγµατεύσεις, η αρµόδια επιτροπή ενηµερώνεται
από την Επιτροπή για την επιλεγείσα νοµική βάση σχετι-
κά µε τη σύναψη της διεθνούς συµφωνίας που µνηµονεύε-
ται στην παράγραφο 1. Η αρµόδια επιτροπή ελέγχει την
επιλεγείσα νοµική βάση σύµφωνα µε το άρθρο 53. Εάν η
Επιτροπή παραλείπει να υποδείξει νοµική βάση, ή εάν
υπάρχει αµφιβολία για την καταλληλότητά της, εφαρµό-
ζονται οι διατάξεις του άρθρου 53.

4. Καθ’ όλη τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων η Επιτροπή
και το Συµβούλιο παρέχουν τακτικά πλήρη ενηµέρωση στην
αρµόδια επιτροπή σχετικά µε την πρόοδό τους, εάν δε χρεια-
σθεί, σε εµπιστευτική βάση.

4. Καθ’ όλη τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων η Επιτροπή
και το Συµβούλιο παρέχουν τακτικά πλήρη ενηµέρωση στην
αρµόδια επιτροπή σχετικά µε την πρόοδό τους, εάν δε χρεια-
σθεί, σε εµπιστευτική βάση.

5. Σε κάθε στάδιο των διαπραγµατεύσεων το Κοινοβούλιο
µπορεί, βάσει εκθέσεως της αρµοδίας επιτροπής του, να
εγκρίνει συστάσεις µε το αίτηµα να ληφθούν υπόψη πριν από τη
σύναψη της εν λόγω διεθνούς συµφωνίας.

5. Σε κάθε στάδιο των διαπραγµατεύσεων το Κοινοβούλιο
µπορεί, βάσει εκθέσεως της αρµοδίας επιτροπής του και αφού
εξετάσει όλες τις σχετικές προτάσεις που έχουν υποβληθεί
σύµφωνα µε το άρθρο 46, να εγκρίνει συστάσεις µε το αίτηµα
να ληφθούν υπόψη πριν από τη σύναψη της εν λόγω διεθνούς
συµφωνίας.

6. Μετά την ολοκλήρωση των διαπραγµατεύσεων, πριν
όµως από την υπογραφή οιασδήποτε συµφωνίας, το σχέδιο
συµφωνίας υποβάλλεται στο Κοινοβούλιο για γνωµοδότηση ή
σύµφωνη γνώµη. Για τη διαδικασία σύµφωνης γνώµης εφαρµό-
ζεται το .ρθρο 80.

6. Μετά την ολοκλήρωση των διαπραγµατεύσεων, πριν
όµως από την υπογραφή οιασδήποτε συµφωνίας, το σχέδιο
συµφωνίας υποβάλλεται στο Κοινοβούλιο για γνωµοδότηση ή
σύµφωνη γνώµη. Για τη διαδικασία σύµφωνης γνώµης εφαρµό-
ζεται το άρθρο 80.

7. Το Κοινοβούλιο, µε την πλειοψηφία των ψηφισάντων,
εκδίδει γνωµοδότηση ή σύµφωνη γνώµη για τη σύναψη, ανανέ-
ωση ή τροποποίηση διεθνούς συµφωνίας ή χρηµατοδοτικού
πρωτοκόλλου που συνάπτει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα.

7. Το Κοινοβούλιο, µε την πλειοψηφία των ψηφισάντων,
εκδίδει γνωµοδότηση ή σύµφωνη γνώµη για τη σύναψη, ανανέ-
ωση ή τροποποίηση διεθνούς συµφωνίας ή χρηµατοδοτικού
πρωτοκόλλου που συνάπτει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα.

8. Εάν η γνωµοδότηση που ενέκρινε το Κοινοβούλιο είναι
αρνητική, ο Πρόεδρος ζητεί από το Συµβούλιο να µη συνάψει
την εν λόγω συµφωνία.

8. Εάν η γνωµοδότηση που ενέκρινε το Κοινοβούλιο είναι
αρνητική, ο Πρόεδρος ζητεί από το Συµβούλιο να µη συνάψει
την εν λόγω συµφωνία.

9. Εάν το Κοινοβούλιο, µε την πλειοψηφία των ψηφισά-
ντων, αρνηθεί να δώσει τη σύµφωνη γνώµη του για διεθνή
συµφωνία, ο Πρόεδρος αναπέµπει την εν λόγω συµφωνία στο
Συµβούλιο, για επανεξέταση.

9. Εάν το Κοινοβούλιο, µε την πλειοψηφία των ψηφισά-
ντων, αρνηθεί να δώσει τη σύµφωνη γνώµη του για διεθνή
συµφωνία, ο Πρόεδρος ενηµερώνει το Συµβούλιο ότι δεν
µπορεί να συναφθεί η σχετική συµφωνία.

(Τροπολογία 66)

�ρθρο 90α (νέο)

&ρθρο 90α

∆ιαδικασίες που βασίζονται στο άρθρο 300 της Συνθήκης
ΕΚ σε περίπτωση προσωρινής εφαρµογής ή αναστολής
διεθνών συµφωνιών ή καθορισµού της θέσης της Κοινό-
τητας σε όργανο που συνιστάται από διεθνή συµφωνία

0ταν η Επιτροπή και/ή το Συµβούλιο υποχρεούνται να
ενηµερώσουν αµέσως και εµπεριστατωµένα το Κοινοβού-
λιο, σύµφωνα µε το άρθρο 300, παράγραφος 2 της Συν-
θήκης ΕΚ, διατυπώνεται δήλωση και πραγµατοποιείται
συζήτηση στην Ολοµέλεια. Το Κοινοβούλιο µπορεί να
διατυπώνει συστάσεις σύµφωνα µε το άρθρο 90 ή το
άρθρο 92.
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(Τροπολογία 67)

�ρθρο 90β (νέο)

&ρθρο 90β

∆ιορισµός του Υπάτου Εκπροσώπου για την Κοινή Εξω-
τερική Πολιτική και Πολιτική Ασφάλειας

1. Πριν από τον ορισµό 'πατου Εκπροσώπου για την
Κοινή Εξωτερική Πολιτική και την Πολιτική Ασφάλειας,
ο Πρόεδρος καλεί τον ασκούντα την Προεδρία του Συµ-
βουλίου να προβεί σε δήλωση ενώπιον του Κοινοβουλίου,
σύµφωνα µε το άρθρο 21 της Συνθήκης ΕΕ. Ο Πρόεδρος
καλεί τον Πρόεδρο της Επιτροπής να προβεί επίσης σε
δήλωση.

2. Μόλις διορισθεί ο νέος 'πατος Εκπρόσωπος για την
Κοινή Εξωτερική Πολιτική και την Πολιτική Ασφαλείας,
σύµφωνα µε το άρθρο 207 παράγραφος 2 της Συνθήκης
ΕΚ, και πριν αναλάβει επισήµως τα καθήκοντά του, ο
Πρόεδρος καλεί τον 'πατο Εκπρόσωπο να προβεί σε
δήλωση ενώπιον της αρµόδιας επιτροπής και να απαντή-
σει στις ερωτήσεις της.

3. Μετά τη δήλωση και τις απαντήσεις για τις οποίες
γίνεται µνεία στις παραγράφους 1 και 2 και µε πρωτοβου-
λία της αρµόδιας επιτροπής ή σύµφωνα µε το άρθρο 46, το
Κοινοβούλιο δύναται να διατυπώσει σύσταση.

(Τροπολογία 129)

�ρθρο 90γ (νέο)

&ρθρο 90γ

∆ιορισµός των ειδικών εκπροσώπων για τους σκοπούς της
Κοινής Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας

1. 0ταν το Συµβούλιο προτίθεται να διορίσει ειδικό
εκπρόσωπο σύµφωνα µε το άρθρο 18, παράγραφος 5, της
συνθήκης ΕΕ, ο Πρόεδρος, αιτήσει της αρµόδιας επιτρο-
πής, καλεί το Συµβούλιο να προβεί σε δήλωση και να
απαντήσει σε ερωτήσεις σχετικά µε την εντολή, τους
στόχους και άλλα συναφή θέµατα που συνδέονται µε τα
καθήκοντα και τον ρόλο που θα διαδραµατίσει ο ειδικός
εκπρόσωπος.

2. Μόλις διορισθεί ο ειδικός εκπρόσωπος, αλλά πριν
αναλάβει τα καθήκοντά του, ο διορισθείς καλείται να
εµφανισθεί ενώπιον της αρµόδιας επιτροπής, για να
προβεί σε δήλωση και να απαντήσει σε ερωτήσεις.

3. Εντός τριών µηνών από την ακρόαση αυτή, η αρµό-
δια επιτροπή µπορεί να διατυπώσει, σύµφωνα µε το
άρθρο 46, σύσταση που σχετίζεται άµεσα µε την δήλωση
του ειδικού εκπροσώπου και τις απαντήσεις του. Εν
προκειµένω εφαρµόζεται το άρθρο 52, παράγραφος 5.

4. Ο ειδικός εκπρόσωπος καλείται να τηρεί το Κοινο-
βούλιο πλήρως και συνεχώς ενήµερο σχετικά µε την
πρακτική εφαρµογή της εντολής του.
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(Τροπολογία 68)

�ρθρο 90δ (νέο)

&ρθρο 90δ

∆ηλώσεις του 'πατου Εκπροσώπου για την Κοινή Εξω-
τερική Πολιτική και την Πολιτική Ασφάλειας και άλλων
ειδικών εκπροσώπων

1. Ο 'πατος Εκπρόσωπος για την Κοινή Εξωτερική
Πολιτική και την Πολιτική Ασφάλειας µπορεί να κληθεί
να προβεί σε δήλωση. Εν προκειµένω εφαρµόζονται οι
διατάξεις του άρθρου 37.

2. Ο 'πατος Εκπρόσωπος καλείται, τουλάχιστον τέσ-
σερις φορές κατ’ έτος, να παρακολουθήσει συνεδριάσεις
της αρµόδιας επιτροπής, να προβεί σε δήλωση και να
απαντήσει σε ερωτήσεις. Ο 'πατος Εκπρόσωπος µπορεί
επίσης να κληθεί σε άλλες περιπτώσεις, όποτε η επιτροπή
το θεωρήσει απαραίτητο ή µετά από δική του πρωτοβου-
λία.

3. 0ταν διορίζεται ειδικός εκπρόσωπος από το Συµβού-
λιο, µε εντολή για συγκεκριµένα πολιτικά θέµατα, µπορεί
να καλείται να προβεί σε δήλωση στην αρµόδια επιτροπή,
µετά από πρωτοβουλία του Κοινοβουλίου ή δική του.

(Τροπολογία 69)

�ρθρο 90ε (νέο)

&ρθρο 90ε

∆ιεθνής Εκπροσώπηση

1. 0ταν ορισθεί ο υποψήφιος επικεφαλής εξωτερικής
αντιπροσωπείας της Επιτροπής, µπορεί να κληθεί να
εµφανισθεί ενώπιον του αρµοδίου οργάνου του Κοινοβου-
λίου για να προβεί σε δήλωση και να απαντήσει σε
ερωτήσεις.

2. Εντός τριών µηνών από την ακρόαση που προβλέπε-
ται στην παράγραφο 1, η αρµόδια επιτροπή µπορεί ή να
εγκρίνει ψήφισµα ή να διατυπώσει σύσταση που σχετίζε-
ται άµεσα µε την πραγµατοποιηθείσα δήλωση και τις
δοθείσες απαντήσεις. Εν προκειµένω εφαρµόζονται οι
διατάξεις του άρθρου 52, παράγραφος 5.

(Τροπολογία 70)

�ρθρο 91

1. Η αρµόδια επιτροπή µεριµνά ώστε να ζητείται η γνώµη
του Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή εξωτερική πολιτική
και πολιτική ασφάλειας και να λαµβάνονται δεόντως υπόψη
οι γνωµοδοτήσεις του, κυρίως όσον αφορά την κοινή δράση
που προβλέπεται στο �ρθρο Ι.3 της Συνθήκης για την
Ευρωπαϊκή *νωση και τις δραστηριότητες που αναφέρονται
στο �ρθρο 228 Α της Συνθήκης ΕΚ.

1. 0ταν ζητείται η γνώµη του Κοινοβουλίου σύµφωνα
µε το άρθρο 21 της Συνθήκης ΕΕ, το ζήτηµα παραπέµπε-
ται στην αρµόδια επιτροπή, η οποία µπορεί να διατυπώ-
σει συστάσεις σύµφωνα µε το άρθρο 92 του παρόντος
Κανονισµού.

2. Εφόσον τούτο απαιτείται, η εν λόγω επιτροπή ενηµερώ-
νει το Κοινοβούλιο σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος
Κανονισµού.

2. Οι ενδιαφερόµενες επιτροπές εξασφαλίζουν ότι ο
'πατος Εκπρόσωπος για την Κοινή Εξωτερική Πολιτική
και την Πολιτική Ασφάλειας, το Συµβούλιο και η Επιτρο-
πή τους παρέχουν τακτική και έγκαιρη ενηµέρωση για τις
εξελίξεις και την εφαρµογή της Κοινής Εξωτερικής Πολι-
τικής και την Πολιτικής Ασφάλειας της #νωσης, σχετικά
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µε το προβλεπόµενο κόστος, κάθε φορά που εγκρίνεται
µια απόφαση στο πεδίο της εν λόγω πολιτικής, η οποία
συνεπάγεται δηµοσιονοµικές επιπτώσεις, και σχετικά µε
όλες τις άλλες δηµοσιονοµικές πλευρές που σχετίζονται µε
την εκτέλεση δράσεων της εν λόγω πολιτικής. Κατ’
εξαίρεση, µια επιτροπή µπορεί, κατόπιν αιτήσεως της Επιτρο-
πής ή του Συµβουλίου ή του Υπάτου Εκπροσώπου, να
αποφασίσει να συνεδριάσει κεκλεισµένων των θυρών.

3. Το Συµβούλιο και η Επιτροπή ενηµερώνουν τακτικά,
εγκαίρως και πλήρως την αρµόδια επιτροπή σχετικά µε την
εξέλιξη της κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφά-
λειας της *νωσης.

3. ∆ιεξάγεται, σε ετήσια βάση, συζήτηση σχετικά µε το
έγγραφο διαβούλευσης που εκπονεί το Συµβούλιο όσον
αφορά τις κύριες πτυχές και τις βασικές επιλογές της
Κοινής Εξωτερικής Πολιτικής και της Πολιτικής Ασφά-
λειας, συµπεριλαµβανοµένων των δηµοσιονοµικών επι-
πτώσεων στον προϋπολογισµό της #νωσης. Εν προκειµέ-
νω εφαρµόζονται οι διαδικασίες του άρθρου 37.

(Βλ. επίσης την ερµηνεία υπό το άρθρο 46.) (Βλ. επίσης την ερµηνεία υπό το άρθρο 46.)

4. Μια επιτροπή µπορεί, κατόπιν αιτήσεως της Επιτροπής ή
του Συµβουλίου, να αποφασίσει την κεκλεισµένων των θυρών
συνεδρίαση.

∆ιαγράφεται.

(Τροπολογία 71)

�ρθρο 92

1. Η επιτροπή, που είναι αρµόδια για την κοινή εξωτερική
πολιτική και πολιτική ασφάλειας, αφού λάβει την άδεια από τη
∆ιάσκεψη των Προέδρων ή κατόπιν προτάσεως, κατά την
έννοια του άρθρου 46, έχει δικαίωµα να διατυπώσει συστάσεις
στο Συµβούλιο για θέµατα της αρµοδιότητάς της.

1. Η επιτροπή, που είναι αρµόδια για την κοινή εξωτερική
πολιτική και πολιτική ασφάλειας, αφού λάβει την άδεια από τη
∆ιάσκεψη των Προέδρων ή κατόπιν προτάσεως, κατά την
έννοια του άρθρου 46, έχει δικαίωµα να διατυπώσει συστάσεις
στο Συµβούλιο για θέµατα της αρµοδιότητάς της.

Σε περιπτώσεις κατεπείγοντος, η άδεια που προβλέπεται στο
πρώτο εδάφιο, µπορεί να χορηγηθεί από τον Πρόεδρο, ο
οποίος µπορεί επίσης να επιτρέψει την επείγουσα συνεδρίαση
της ενδιαφερόµενης επιτροπής.

2. Σε περιπτώσεις κατεπείγοντος, η άδεια που προβλέπεται
στο πρώτο εδάφιο, µπορεί να χορηγηθεί από τον Πρόεδρο, ο
οποίος µπορεί επίσης να επιτρέψει την επείγουσα συνεδρίαση
της ενδιαφερόµενης επιτροπής.

2. Στο πλαίσιο της διαδικασίας εγκρίσεως των συστάσεων
αυτών, οι οποίες πρέπει να τίθενται σε ψηφοφορία υπό τη
µορφή γραπτού κειµένου, δεν εφαρµόζεται το άρθρο 102 και
επιτρέπεται η κατάθεση προφορικών τροπολογιών.

3. Στο πλαίσιο της διαδικασίας εγκρίσεως των συστάσεων
αυτών, οι οποίες πρέπει να τίθενται σε ψηφοφορία υπό τη
µορφή γραπτού κειµένου, δεν εφαρµόζεται το άρθρο 102 και
επιτρέπεται η κατάθεση προφορικών τροπολογιών.

Η µη εφαρµογή του άρθρου 102 δεν είναι δυνατή παρά µόνο σε
επιτροπή και σε επείγουσα περίπτωση. Στις συνεδριάσεις
επιτροπής που δεν χαρακτηρίζονται ως επείγουσες, και στην
συνεδρίαση Ολοµελείας, δεν επιτρέπεται η παρέκκλιση από τις
διατάξεις του άρθρου 102.

Η µη εφαρµογή του άρθρου 102 δεν είναι δυνατή παρά µόνο σε
επιτροπή και σε επείγουσα περίπτωση. Στις συνεδριάσεις
επιτροπής που δεν χαρακτηρίζονται ως επείγουσες, και στην
συνεδρίαση Ολοµελείας, δεν επιτρέπεται η παρέκκλιση από τις
διατάξεις του άρθρου 102.

Η διάταξη που επιτρέπει την υποβολή προφορικών τροπολο-
γιών έχει το νόηµα ότι ένας βουλευτής δεν µπορεί να αντιταχθεί
στη θέση σε ψηφοφορία προφορικών τροπολογιών σε επιτροπή

Η διάταξη που επιτρέπει την υποβολή προφορικών τροπολο-
γιών έχει το νόηµα ότι ένας βουλευτής δεν µπορεί να αντιταχθεί
στη θέση σε ψηφοφορία προφορικών τροπολογιών σε επιτροπή.

3. Οι συστάσεις, που διατυπώνονται µε τον τρόπο αυτό,
εγγράφονται στην ηµερήσια διάταξη της αµέσως εποµένης
περιόδου συνόδου που ακολουθεί την υποβολή τους. Οι
συστάσεις θεωρούνται εγκριθείσες, εκτός εάν, τουλάχιστον το
ένα δέκατο των βουλευτών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο
εκφράσει, πριν από την έναρξη της περιόδου συνόδου, γραπτώς
την αντίρρησή του· στην περίπτωση αυτή, οι συστάσεις της
αρµόδιας επιτροπής εξετάζονται και τίθενται σε ψηφοφορία
στην Ολοµέλεια κάθε µία στο σύνολό της κατά τη διάρκεια της
αυτής περιόδου συνόδου.

4. Οι συστάσεις, που διατυπώνονται µε τον τρόπο αυτό,
εγγράφονται στην ηµερήσια διάταξη της αµέσως εποµένης
περιόδου συνόδου που ακολουθεί την υποβολή τους. Σε
περίπτωση κατεπείγοντος που αποφασίζεται από τον
Πρόεδρο, οι συστάσεις µπορούν να εγγραφούν στην ηµε-
ρήσια διάταξη της τρέχουσας περιόδου συνόδου. Οι συστά-
σεις θεωρούνται εγκριθείσες, εκτός εάν, τουλάχιστον το ένα
δέκατο των βουλευτών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο εκφρά-
σει, πριν από την έναρξη της περιόδου συνόδου, γραπτώς την
αντίρρησή του· στην περίπτωση αυτή, οι συστάσεις της αρµό-
διας επιτροπής εξετάζονται και τίθενται σε ψηφοφορία στην
Ολοµέλεια κάθε µία στο σύνολό της κατά τη διάρκεια της αυτής
περιόδου συνόδου. Μια πολιτική οµάδα ή είκοσι εννέα
τουλάχιστον βουλευτές µπορούν να καταθέσουν τροπολο-
γίες.
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ΙΣΧΥΟΝ
ΚΕΙΜΕΝΟ

ΝΕΟ
ΚΕΙΜΕΝΟ

4. Η συζήτηση την οποία προβλέπει το �ρθρο Ι.7 της
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή *νωση, διεξάγεται σύµφωνα µε
τα όσα ορίζει το �ρθρο 37, παράγραφοι 2, 3 και 4 του
παρόντος Κανονισµού.

∆ιαγράφεται

(Βλ. επίσης την ερµηνεία υπό το άρθρο 46). ∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 72)

Κεφάλαιο ΧI, τίτλος

και άρθρο 93

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ ΤΗΣ ∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΚΑΙ
ΤΩΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ∆ΙΚΑΣΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΕ
ΠΟΙΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ

.ρθρο 93 .ρθρο 93

∆ιαβούλευση και ενηµέρωση του Κοινοβουλίου στους τοµείς
της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων

Ενηµέρωση του Κοινοβουλίου στους τοµείς της αστυνοµικής
και δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις.

1. Η επιτροπή που είναι αρµόδια για τις διάφορες πτυχές
της συνεργασίας στους τοµείς της δικαιοσύνης και των
εσωτερικών υποθέσεων, µεριµνά για την πλήρη ενηµέρωση του
Κοινοβουλίου και για να υπάρχει διαβούλευση µαζί του όσον
αφορά τις δραστηριότητες που ανακύπτουν από την εν λόγω
συνεργασία καθώς και για να λαµβάνονται δεόντως υπόψη οι
γνωµοδοτήσεις του, ιδίως στο πλαίσιο των κοινών θέσεων,
κοινών δράσεων και των συµβάσεων που προβλέπονται στο
άρθρο Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή *νωση.

1. Η επιτροπή που είναι αρµόδια µεριµνά για την πλήρη και
τακτική ενηµέρωση του Κοινοβουλίου όσον αφορά τις δραστη-
ριότητες που ανακύπτουν από την εν λόγω συνεργασία καθώς
και για να λαµβάνονται δεόντως υπόψη οι γνωµοδοτήσεις του
όταν το Συµβούλιο υιοθετεί κοινές θέσεις καθορίζοντας
τη στάση της #νωσης ως προς συγκεκριµένο θέµα, σύµ-
φωνα µε το άρθρο 34, παράγραφος 2, στοιχείο α, της
Συνθήκης ΕΕ.

2. Εάν παραστεί ανάγκη, η εν λόγω επιτροπή ενηµερώνει το
Κοινοβούλιο, σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος Κανο-
νισµού.

2. Κατ’ εξαίρεση, µε αίτηµα της Επιτροπής ή του Συµβου-
λίου, µια επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να συνεδριάσει
κεκλεισµένων των θυρών.

3. Το Συµβούλιο και η Επιτροπή παρέχουν τακτική, έγκαι-
ρη, και πλήρη ενηµέρωση στην αρµόδια επιτροπή σχετικά µε
την εξέλιξη της συνεργασίας στον τοµέα της δικαιοσύνης και
των εσωτερικών υποθέσεων.

3. Η συζήτηση που προβλέπεται στο άρθρο 39 παρά-
γραφος 3 της Συνθήκης ΕΕ διεξάγεται σύµφωνα µε τους
όρους που καθορίζονται από το άρθρο 37, παράγραφοι 2,3
και 4 του παρόντος Κανονισµού.

4. Με αίτηµα της Επιτροπής ή του Συµβουλίου, µια επιτρο-
πή µπορεί να αποφασίσει να συνεδριάσει κεκλεισµένων των
θυρών.

∆ιαγράφεται

5. Οι λεπτοµέρειες της διαβουλεύσεως και της ενηµερώ-
σεως, καθώς και οι σχετικές διαδικασίες και η περιοδικότητά
τους, περιέχονται σε παράρτηµα που θα επισυναφθεί στον
παρόντα Κανονισµό.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 73)

�ρθρο 93α (νέο)

&ρθρο 93α

∆ιαβούλευση µε το Κοινοβούλιο στους τοµείς της αστυνο-
µικής και δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις.

Η διαβούλευση µε το Κοινοβούλιο σύµφωνα µε τα άρθρα
34, παράγραφος 2, στοιχεία β), γ) και δ) της Συνθήκης ΕΕ
διεξάγεται βάσει των διατάξεων των άρθρων 51, 52, 53, 54
και 58 του παρόντος Κανονισµού.

Κατά περίπτωση, η εξέταση της πρότασης εγγράφεται το
αργότερο στην ηµερήσια διάταξη της συνεδριάσεως Ολο-
µελείας η οποία έχει ορισθεί να διεξαχθεί αµέσως πριν
από την εκπνοή της προθεσµίας, σύµφωνα µε το άρθρο 39,
παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΕ.
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(Τροπολογία 74)

�ρθρο 94

Συστάσεις στους τοµείς της δικαιοσύνης και των εσωτερικών
υποθέσεων

Συστάσεις στους τοµείς της αστυνοµικής και δικαστικής
συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις

1. Η επιτροπή, που είναι αρµόδια για τις διάφορες πλευρές
της συνεργασίας στους τοµείς της δικαιοσύνης και των εσωτε-
ρικών υποθέσεων, αφού λάβει την άδεια από τη ∆ιάσκεψη των
Προέδρων ή κατόπιν προτάσεως, κατά την έννοια του άρθρου
46, έχει δικαίωµα να διατυπώνει συστάσεις στο Συµβούλιο για
θέµατα της αρµοδιότητάς της.

1. Η επιτροπή, που είναι αρµόδια για τις διάφορες πλευρές
της συνεργασίας στους τοµείς της αστυνοµικής και δικαστι-
κής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις, αφού λάβει την
άδεια από τη ∆ιάσκεψη των Προέδρων ή κατόπιν προτάσεως,
κατά την έννοια του άρθρου 46, έχει δικαίωµα να διατυπώνει
συστάσεις στο Συµβούλιο για θέµατα της αρµοδιότητάς της.

Σε επείγουσες περιπτώσεις, την άδεια για την οποία γίνεται
λόγος στην πρώτη υποπαράγραφο µπορεί να χορηγεί ο
Πρόεδρος, ο οποίος µπορεί επίσης να δώσει άδεια για έκτακτη
συνεδρίαση της αρµόδιας επιτροπής.

2. Σε επείγουσες περιπτώσεις, την άδεια για την οποία
γίνεται λόγος στην παράγραφο 1 µπορεί να χορηγεί ο
Πρόεδρος, ο οποίος µπορεί επίσης να δώσει άδεια για έκτακτη
συνεδρίαση της αρµόδιας επιτροπής.

Οι συστάσεις που εγκρίνονται µε τον τρόπο αυτό εγγράφονται
στην ηµερήσια διάταξη της αµέσως επόµενης περιόδου συνό-
δου.

3. Οι συστάσεις που εγκρίνονται µε τον τρόπο αυτό εγγρά-
φονται στην ηµερήσια διάταξη της αµέσως επόµενης περιόδου
συνόδου.

2. Η συζήτηση, που προβλέπεται στο άρθρο Κ.6 της
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή *νωση, διεξάγεται σύµφωνα µε
τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 37, παράγραφοι 2, 3
και 4 του παρόντος Κανονισµού.

∆ιαγράφεται

(Βλ. επίσης την ερµηνεία που περιέχεται υπό το άρθρο 46). (Βλ. επίσης την ερµηνεία που περιέχεται υπό το άρθρο 46).

(Τροπολογία 130)

Κεφάλαιο ΧΙα (νέο) και άρθρο 94α (νέο)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΧΙα

∆ΙΑΠΙΣΤΩΣΗ ΣΟΒΑΡΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΧΟΥΣ ΠΑΡΑΒΙΑ-
ΣΗΣ ΑΠΟ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ ΚΟΙΝΩΝ ΑΡΧΩΝ ΤΩΝ
ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ (ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ, ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, ΣΕ-
ΒΑΣΜΟΣ ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΚΑΙ
ΤΩΝ ΘΕΜΕΛΙΩ∆ΩΝ ΕΛΕΥΘΕΡΙΩΝ, ΚΡΑΤΟΣ ∆Ι-
ΚΑΙΟΥ)

&ρθρο 94α

∆ιαπίστωση της παραβίασης

1. Κατόπιν αιτήσεως του ενός δεκάτου των βουλευτών
που το απαρτίζουν, το Κοινοβούλιο µπορεί να διεξαγάγει
συζήτηση και να ψηφίσει επί µιας προτάσεως ψηφίσµατος
που καλεί την Επιτροπή να κινήσει τη διαδικασία που
αναφέρεται στο άρθρο 7, παράγραφος 1, της Συνθήκης
ΕΕ. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων µπορεί προηγουµένως να
ζητήσει τη γνώµη της αρµόδιας επιτροπής.

2. Ο Πρόεδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο ότι έχει
λάβει αίτηση του Συµβουλίου για τη διατύπωση σύµφω-
νης γνώµης του επί προτάσεως που υποβάλλεται σύµφωνα
µε το άρθρο 7, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΕ, µαζί µε
τις παρατηρήσεις που έχει υποβάλει το ενδιαφερόµενο
κράτος µέλος. Ταυτόχρονα προτείνει την προθεσµία µετά
τη λήξη της οποίας θα πρέπει να λάβει χώρα η ψηφοφορία
στο Κοινοβούλιο. Αυτό το διάστηµα δεν πρέπει να είναι
µικρότερο από ένα µήνα µετά την ανακοίνωση της παρα-
λαβής της αιτήσεως, εκτός από επείγουσες και αιτιολογη-
µένες περιπτώσεις.

3. Η σύµφωνη γνώµη του Κοινοβουλίου εγκρίνεται εάν
συγκεντρώσει πλειοψηφία των δύο τρίτων των ψηφισά-
ντων που αντιπροσωπεύουν την πλειοψηφία των βουλευ-
τών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο.
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4. Η αρµόδια επιτροπή µπορεί να αποφασίσει, µε βάση
πρόταση της ∆ιάσκεψης των Προέδρων, να καταθέσει
συνοδευτική πρόταση ψηφίσµατος στην οποία καταγρά-
φονται οι απόψεις του Κοινοβουλίου για τις κατάλληλες
κυρώσεις και για τα κριτήρια βάσει των οποίων αυτές οι
κυρώσεις αυτές θα τροποποιηθούν αργότερα ή θα ανα-
κληθούν.

5. Η αρµόδια επιτροπή εξασφαλίζει την πλήρη ενηµέ-
ρωση του Κοινοβουλίου και, εάν χρειάζεται, τη δυνατότη-
τά του να εκφράσει τις απόψεις του σχετικά µε όλα τα
µέτρα που δίδουν συνέχεια στη σύµφωνη γνώµη του, η
οποία παρέχεται σύµφωνα µε την παράγραφο 3. Το
Συµβούλιο καλείται να αναφέρει όλες τις σχετικές εξελί-
ξεις. Κατόπιν προτάσεως της αρµοδίας επιτροπής, διατυ-
πούµενης µε την έγκριση της ∆ιάσκεψης των Προέδρων,
το Κοινοβούλιο µπορεί να εγκρίνει συστάσεις προς το
Συµβούλιο.

(Τροπολογία 76)

Κεφάλαιο XIβ και άρθρο 94β (νέα)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ XIβ

ΕΝΙΣΧΥΜΕΝΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

&ρθρο 94β

∆ιαδικασίες στο πλαίσιο του Κοινοβουλίου

1. Οι προτάσεις της Επιτροπής για την καθιέρωση
ενισχυµένης συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών
παραπέµπονται από τον Πρόεδρο, για εξέταση, στην
αρµόδια επιτροπή. Εφαρµόζονται τα άρθρα 51 και 53 έως
63.

2. Η αρµόδια επιτροπή µεριµνά για την τήρηση των
διατάξεων του άρθρου 11 της Συνθήκης ΕΚ, των άρθρων
40, 43 και 44 της Συνθήκης ΕΕ και των διατάξεων του
Πρωτοκόλλου για την ενσωµάτωση του κεκτηµένου του
Schengen στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής #νωσης.

3. Οι πράξεις που προτείνονται µετέπειτα στο πλαίσιο
της ενισχυµένης συνεργασίας, όταν αυτή έχει καθιερωθεί,
αντιµετωπίζονται από το Κοινοβούλιο βάσει των ίδιων
διαδικασιών µε τις περιπτώσεις κατά τις οποίες δεν
εφαρµόζεται η ενισχυµένη συνεργασία.

(Τροπολογία 77)

�ρθρο 95, παράγραφος 3

3. Το σχέδιο ηµερησίας διατάξεως προβλέπει ένα ή δύο
χρονικά διαστήµατα µεγίστης συνολικής διαρκείας τριών ωρών
για συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµά-
των, σύµφωνα µε το άρθρο 47.

3. Το σχέδιο ηµερησίας διατάξεως µπορεί να προβλέπει ένα
ή δύο χρονικά διαστήµατα µεγίστης συνολικής διαρκείας τριών
ωρών για συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών
θεµάτων, σύµφωνα µε το άρθρο 47.

(Τροπολογία 79)

�ρθρο 97, παράγραφος 1

1. Το κατεπείγον µιας συζητήσεως επί προτάσεως για την
οποία απαιτείται η γνωµοδότηση του Κοινοβουλίου, σύµφωνα
µε το .ρθρο 51 παράγραφος 1, µπορεί να προταθεί στο
Κοινοβούλιο από τον Πρόεδρο, από επιτροπή, από είκοσι
εννέα τουλάχιστον βουλευτές, από την Επιτροπή ή το Συµβού-
λιο. Η σχετική αίτηση πρέπει να υποβληθεί εγγράφως και να
είναι αιτιολογηµένη.

1. Το κατεπείγον µιας συζητήσεως επί προτάσεως για την
οποία απαιτείται η γνωµοδότηση του Κοινοβουλίου, σύµφωνα
µε το .ρθρο 51 παράγραφος 1, µπορεί να προταθεί στο
Κοινοβούλιο από τον Πρόεδρο, από επιτροπή, από είκοσι
εννέα τουλάχιστον βουλευτές, από µια πολιτική οµάδα, από
την Επιτροπή ή το Συµβούλιο. Η σχετική αίτηση πρέπει να
υποβληθεί εγγράφως και να είναι αιτιολογηµένη.
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(Τροπολογία 80)

�ρθρο 103, εδάφιο 1α (νέο)

Με την επιφύλαξη της εφαρµογής του πρώτου εδαφίου, οι
βουλευτές και οι πολιτικές οµάδες έχουν άµεση πρόσβαση
στο εσωτερικό σύστηµα πληροφορικής του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου για να συµβουλεύονται οποιοδήποτε µη
εµπιστευτικό προπαρασκευαστικό έγγραφο (σχέδιο έκθε-
σης, σχέδιο σύστασης, σχέδιο γνωµοδότησης, έγγραφο
εργασίας, τροπολογίες που έχουν κατατεθεί σε επιτροπή)

(Τροπολογία 81)

�ρθρο 105, παράγραφος 4

4. ∆εν επιτρέπεται να διακόπτεται ένας αγορητής. Ο ίδιος
πάντως µπορεί, µε την άδεια του Προέδρου, να διακόψει την
αγόρευσή του για να επιτρέψει σε άλλο βουλευτή, στην
Επιτροπή ή το Συµβούλιο να του θέσει ερώτηση επί συγκεκρι-
µένου σηµείου της παρεµβάσεώς του.

4. ∆εν επιτρέπεται να διακόπτεται ένας αγορητής παρά
µόνον από τον Πρόεδρο. Ο ίδιος πάντως µπορεί, µε την άδεια
του Προέδρου, να διακόψει την αγόρευσή του για να επιτρέψει
σε άλλο βουλευτή, στην Επιτροπή ή το Συµβούλιο να του θέσει
ερώτηση επί συγκεκριµένου σηµείου της παρεµβάσεώς του.

(Τροπολογία 83)

�ρθρο 109, παράγραφος 3

3. Σε περίπτωση νέας υποτροπής, ο Πρόεδρος µπορεί να
αποβάλει τον βουλευτή από την αίθουσα µέχρι το τέλος της
συνεδριάσεως. Ο Γενικός Γραµµατέας µεριµνά για την άµεση
εκτέλεση αυτού του πειθαρχικού µέτρου, επικουρούµενος από
το προσωπικό ασφαλείας του Κοινοβουλίου.

3. Σε περίπτωση νέας υποτροπής, ο Πρόεδρος µπορεί να
αποβάλει τον βουλευτή από την αίθουσα µέχρι το τέλος της
συνεδριάσεως. Ο Γενικός Γραµµατέας µεριµνά για την άµεση
εκτέλεση αυτού του πειθαρχικού µέτρου, επικουρούµενος από
τους κλητήρες και, εφόσον είναι απαραίτητο, από το
προσωπικό ασφαλείας του Κοινοβουλίου.

(Τροπολογία 84)

�ρθρο 110, παράγραφοι 1 και 2

1. Σε πολύ σοβαρές περιπτώσεις διαταράξεως της τάξεως, ο
Πρόεδρος, αφού πρώτα ανακαλέσει επισήµως στην τάξη τον
παρεκτρεπόµενο, µπορεί να προτείνει στο Κοινοβούλιο, είτε
αµέσως είτε το αργότερο, κατά τη διάρκεια της αµέσως
εποµένης συνεδριάσεως, την απαγγελία µοµφής, η οποία
συνεπάγεται την άµεση αποβολή του υπαιτίου από την αίθουσα
και απαγόρευση της παρουσίας του σε αυτήν για διάστηµα δύο
έως πέντε ηµερών.

1. Σε πολύ σοβαρές περιπτώσεις διαταράξεως της τάξεως, ο
Πρόεδρος, αφού πρώτα ανακαλέσει επισήµως στην τάξη τον
παρεκτρεπόµενο, µπορεί να προτείνει στο Κοινοβούλιο, είτε
αµέσως είτε το αργότερο, κατά τη διάρκεια της αµέσως
εποµένης περιόδου συνόδου την απαγγελία µοµφής, η οποία
συνεπάγεται την άµεση αποβολή του υπαιτίου από την αίθουσα
και απαγόρευση της παρουσίας του σε αυτήν για διάστηµα δύο
έως πέντε ηµερών.

2. Το Κοινοβούλιο αποφασίζει σχετικά µε το πειθαρχικό
αυτό µέτρο σε χρονική στιγµή οριζόµενη από τον Πρόεδρο. Η
σχετική ψηφοφορία διεξάγεται κατά τη διάρκεια της συνεδριά-
σεως κατά την οποία έλαβε χώρα η διατάραξη της τάξεως ή µιας
από τις τρεις επόµενες συνεδριάσεις. Ο βουλευτής κατά του
οποίου στρέφεται η πρόταση έχει το δικαίωµα να λάβει το λόγο
πριν από την ψηφοφορία. Ο χρόνος της οµιλίας του δεν µπορεί
να υπερβεί τα πέντε λεπτά.

2. Το Κοινοβούλιο αποφασίζει σχετικά µε το πειθαρχικό
αυτό µέτρο σε χρονική στιγµή οριζόµενη από τον Πρόεδρο. Η
σχετική ψηφοφορία διεξάγεται κατά τη διάρκεια της συνεδριά-
σεως κατά την οποία έλαβε χώρα η διατάραξη της τάξεως ή το
αργότερο κατά την προσεχή περίοδο συνόδου. Ο βουλευτής
κατά του οποίου στρέφεται η πρόταση έχει το δικαίωµα να
λάβει το λόγο πριν από την ψηφοφορία. Ο χρόνος της οµιλίας
του δεν µπορεί να υπερβεί τα πέντε λεπτά.

(Τροπολογία 85)

�ρθρο 113

1. Το Κοινοβούλιο εφαρµόζει, σε ψηφοφορίες επί εκθέσεων,
την ακόλουθη διαδικασία:

1. Το Κοινοβούλιο εφαρµόζει, σε ψηφοφορίες επί εκθέσεων,
την ακόλουθη διαδικασία:

α) αρχικά, ψηφοφορία επί των ενδεχοµένων τροπολογιών του
κειµένου στο οποίο αναφέρεται η έκθεση της αρµοδίας
επιτροπής,

α) αρχικά, ψηφοφορία επί των ενδεχοµένων τροπολογιών του
κειµένου στο οποίο αναφέρεται η έκθεση της αρµοδίας
επιτροπής,

β) κατόπιν, ψηφοφορία επί του συνόλου του τυχόν τροποποι-
ηθέντος κειµένου,

β) κατόπιν, ψηφοφορία επί του συνόλου του τυχόν τροποποι-
ηθέντος κειµένου,
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γ) εν συνεχεία, ψηφοφορία των επί µέρους παραγράφων της
προτάσεως ψηφίσµατος ή του σχεδίου νοµοθετικού ψηφί-
σµατος, της οποίας προηγείται κάθε φορά ψηφοφορία επί
των ενδεχοµένων τροπολογιών,

γ) εν συνεχεία, ψηφοφορία επί των τροπολογιών στην πρότα-
ση ψηφίσµατος ή στο σχέδιο νοµοθετικού ψηφίσµατος.

δ) τέλος, ψηφοφορία επί του συνόλου της προτάσεως ψηφί-
σµατος ή του σχεδίου νοµοθετικού ψηφίσµατος (τελική
ψηφοφορία).

δ) τέλος, ψηφοφορία επί του συνόλου της προτάσεως ψηφί-
σµατος ή του σχεδίου νοµοθετικού ψηφίσµατος (τελική
ψηφοφορία).

Το Κοινοβούλιο δεν ψηφίζει επί της αιτιολογικής εκθέσεως που
περιέχεται στην έκθεση.

Το Κοινοβούλιο δεν ψηφίζει επί της αιτιολογικής εκθέσεως που
περιέχεται στην έκθεση.

(Για τη διαδικασία ψηφοφορίας επί γνωµοδοτήσεως, βλ.
ερµηνεία υπό το άρθρο 150)

(Για τη διαδικασία ψηφοφορίας επί γνωµοδοτήσεως, βλ.
ερµηνεία υπό το άρθρο 150)

2. Η διαδικασία που εφαρµόζεται στη δεύτερη ανάγνωση και
η οποία προβλέπεται από τη διαδικασία συνεργασίας είναι η
ακόλουθη:

2. Η διαδικασία που εφαρµόζεται στη δεύτερη ανάγνωση
είναι η ακόλουθη:

α) εάν δεν υποβληθεί πρόταση απορρίψεως ή τροποποιήσεως
της κοινής θέσεως του Συµβουλίου, η κοινή θέση λογίζεται
ως εγκριθείσα σύµφωνα µε το άρθρο 68,

α) εάν δεν υποβληθεί πρόταση απορρίψεως ή τροποποιήσεως
της κοινής θέσεως του Συµβουλίου, η κοινή θέση λογίζεται
ως εγκριθείσα σύµφωνα µε το άρθρο 68,

β) η ψηφοφορία επί της προτάσεως απορρίψεως της κοινής
θέσεως του Συµβουλίου διεξάγεται προ της ψηφοφορίας
επί των τυχόν τροπολογιών (βλ. άρθρο 71, παράγραφος 1),

β) η ψηφοφορία επί της προτάσεως απορρίψεως της κοινής
θέσεως του Συµβουλίου διεξάγεται προ της ψηφοφορίας
επί των τυχόν τροπολογιών (βλ. άρθρο 71, παράγραφος 1),

γ) εάν κατατεθούν πολλές τροπολογίες στην κοινή θέση
πρέπει να τεθούν σε ψηφοφορία σύµφωνα µε τη σειρά που
προβλέπεται στο άρθρο 115,

γ) εάν κατατεθούν πολλές τροπολογίες στην κοινή θέση
πρέπει να τεθούν σε ψηφοφορία σύµφωνα µε τη σειρά που
προβλέπεται στο άρθρο 115,

δ) εάν το Κοινοβούλιο προέβη σε ψηφοφορία περί τροποποι-
ήσεως της κοινής θέσεως, περαιτέρω ψηφοφορία επί του
συνόλου του κειµένου µπορεί να διενεργηθεί, µόνον σύµ-
φωνα µε το άρθρο 71, παράγραφος 2.

δ) εάν το Κοινοβούλιο προέβη σε ψηφοφορία περί τροποποι-
ήσεως της κοινής θέσεως, περαιτέρω ψηφοφορία επί του
συνόλου του κειµένου µπορεί να διενεργηθεί, µόνον σύµ-
φωνα µε το άρθρο 71, παράγραφος 2.

2α. Στην τρίτη ανάγνωση εφαρµόζεται η διαδικασία
του άρθρου 77.

3. Με την επιφύλαξη της εφαρµογής του άρθρου 122, κατά
την ψηφοφορία επιτρέπεται να οµιλήσει µόνον ο εισηγητής,
προκειµένου να εκθέσει µε συντοµία την άποψη της επιτροπής
του για τις τροπολογίες που τίθενται σε ψηφοφορία.

3. Κατά την ψηφοφορία επιτρέπεται να οµιλήσει µόνον ο
εισηγητής, προκειµένου να εκθέσει µε συντοµία την άποψη της
επιτροπής του για τις τροπολογίες που τίθενται σε ψηφοφορία.

(Τροπολογία 86)

�ρθρο 115, παράγραφοι 2 έως 6

2. Αν δύο ή περισσότερες τροπολογίες οι οποίες αλληλοα-
ναιρούνται αναφέρονται στο ίδιο τµήµα του κειµένου, εκείνη
που αποκλίνει περισσότερο από το αρχικό κείµενο έχει την
προτεραιότητα και τίθεται πρώτη σε ψηφοφορία. Η έγκρισή της
συνεπάγεται την ακύρωση των άλλων τροπολογιών. Αν όµως
απορριφθεί αυτή, τίθεται σε ψηφοφορία η τροπολογία η οποία
ακολουθεί κατά σειρά προτεραιότητος και ούτω καθ’ εξής για
κάθε µία από τις επόµενες τροπολογίες. Σε περίπτωση αµφιβο-
λίας για την προτεραιότητα, αποφασίζει ο Πρόεδρος.

2. Αν δύο ή περισσότερες τροπολογίες οι οποίες αλληλοα-
ναιρούνται αναφέρονται στο ίδιο τµήµα του κειµένου, εκείνη
που αποκλίνει περισσότερο από το αρχικό κείµενο έχει την
προτεραιότητα και τίθεται πρώτη σε ψηφοφορία. Η έγκρισή της
συνεπάγεται την ακύρωση των άλλων τροπολογιών. Αν όµως
απορριφθεί αυτή, τίθεται σε ψηφοφορία η τροπολογία η οποία
ακολουθεί κατά σειρά προτεραιότητος και ούτω καθ’ εξής για
κάθε µία από τις επόµενες τροπολογίες. Σε περίπτωση αµφιβο-
λίας για την προτεραιότητα, αποφασίζει ο Πρόεδρος. Εάν
απορριφθούν όλες οι τροπολογίες, το αρχικό κείµενο
θεωρείται εγκριθέν, εκτός εάν έχει ζητηθεί χωριστή
ψηφοφορία εντός της καθορισµένης προθεσµίας.

3. Ο Πρόεδρος µπορεί να θέσει σε ψηφοφορία πρώτα το
αρχικό κείµενο ή να θέσει σε ψηφοφορία την τροπολογία που
αποκλίνει λιγότερο από αυτό, πριν από την τροπολογία που
αποκλίνει περισσότερο από το αρχικό κείµενο.

3. Ο Πρόεδρος µπορεί να θέσει σε ψηφοφορία πρώτα το
αρχικό κείµενο ή να θέσει σε ψηφοφορία την τροπολογία που
αποκλίνει λιγότερο από αυτό, πριν από την τροπολογία που
αποκλίνει περισσότερο από το αρχικό κείµενο.

Αν κάποιο από τα κείµενα συγκεντρώσει την πλειοψηφία, όλες
οι άλλες τροπολογίες που αναφέρονται στο ίδιο κείµενο
καθίστανται άκυρες. Πριν εφαρµόσει αυτήν τη διαδικασία, ο
Πρόεδρος βεβαιώνεται ότι δεν αντιτίθενται σε αυτήν είκοσι
εννέα τουλάχιστον βουλευτές. Στην περίπτωση αυτή δεν
εφαρµόζει την εν λόγω διαδικασία.

Αν κάποιο από τα κείµενα συγκεντρώσει την πλειοψηφία, όλες
οι άλλες τροπολογίες που αναφέρονται στο ίδιο κείµενο
καθίστανται άκυρες.



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999
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4. Κατ’ εξαίρεση, κατόπιν προτάσεως του Προέδρου, τρο-
πολογίες που κατατίθενται µετά τη λήξη της συζητήσεως είναι
δυνατόν να τεθούν σε ψηφοφορία αν πρόκειται για συµβιβα-
στικές τροπολογίες ή αν ανακύπτουν προβλήµατα τεχνικής
φύσεως. Ο Πρόεδρος θα πρέπει να έχει τη συναίνεση του
Κοινοβουλίου προκειµένου να τις θέσει σε ψηφοφορία.

4. Κατ’ εξαίρεση, κατόπιν προτάσεως του Προέδρου, τρο-
πολογίες που κατατίθενται µετά τη λήξη της συζητήσεως είναι
δυνατόν να τεθούν σε ψηφοφορία αν πρόκειται για συµβιβα-
στικές τροπολογίες ή αν ανακύπτουν προβλήµατα τεχνικής
φύσεως. Ο Πρόεδρος θα πρέπει να έχει τη συναίνεση του
Κοινοβουλίου προκειµένου να τις θέσει σε ψηφοφορία.

Σύµφωνα µε το άρθρο 125 παράγραφος 3, ο Πρόεδρος κρίνει
το παραδεκτό των τροπολογιών. Για µια συµβιβαστική τροπο-
λογία που κατατίθεται µετά το πέρας της συζητήσεως, σύµφωνα
µε το άρθρο 115 παράγραφος 4, ο Πρόεδρος κρίνει το
παραδεκτό κατά περίπτωση, βεβαιούµενος για το συµβιβαστικό
χαρακτήρα της τροπολογίας.

Σύµφωνα µε το άρθρο 125 παράγραφος 3, ο Πρόεδρος κρίνει
το παραδεκτό των τροπολογιών. Για µια συµβιβαστική τροπο-
λογία που κατατίθεται µετά το πέρας της συζητήσεως, σύµφωνα
µε το άρθρο 115 παράγραφος 4, ο Πρόεδρος κρίνει το
παραδεκτό κατά περίπτωση, βεβαιούµενος για το συµβιβαστικό
χαρακτήρα της τροπολογίας.

Ως γενικά κριτήρια περί του παραδεκτού µπορούν να θεωρη-
θούν:

Ως γενικά κριτήρια περί του παραδεκτού µπορούν να θεωρη-
θούν:

− ότι, κατά κανόνα, οι συµβιβαστικές τροπολογίες δεν µπο-
ρούν να αναφέρονται σε τµήµατα του κειµένου που δεν
αποτέλεσαν αντικείµενο τροπολογιών πριν από το πέρας
της συζητήσεως,

− ότι, κατά κανόνα, οι συµβιβαστικές τροπολογίες δεν µπο-
ρούν να αναφέρονται σε τµήµατα του κειµένου που δεν
αποτέλεσαν αντικείµενο τροπολογιών πριν από τη λήξη
της προθεσµίας για την κατάθεση τροπολογιών·

− ότι, κατά κανόνα, οι συµβιβαστικές τροπολογίες προέρχο-
νται από τις πολιτικές οµάδες, τους προέδρους ή τους
εισηγητές των ενδιαφεροµένων επιτροπών ή τους συντά-
κτες άλλων τροπολογιών,

− ότι, κατά κανόνα, οι συµβιβαστικές τροπολογίες προέρχο-
νται από τις πολιτικές οµάδες, τους προέδρους ή τους
εισηγητές των ενδιαφεροµένων επιτροπών ή τους συντά-
κτες άλλων τροπολογιών,

− ότι, κατά κανόνα, οι συµβιβαστικές τροπολογίες έχουν ως
αποτέλεσµα να αποσύρονται άλλες τροπολογίες για το ίδιο
σηµείο.

− ότι, κατά κανόνα, οι συµβιβαστικές τροπολογίες έχουν ως
αποτέλεσµα να αποσύρονται άλλες τροπολογίες για το ίδιο
σηµείο.

Μόνον ο Πρόεδρος µπορεί να προτείνει να ληφθεί υπόψη µια
συµβιβαστική τροπολογία. Για να θέσει την τροπολογία σε
ψηφοφορία ο Πρόεδρος πρέπει να έχει τη συναίνεση του
Κοινοβουλίου· ερωτά δηλαδή αν υπάρχουν αντιρρήσεις να
τεθεί σε ψηφοφορία µια συµβιβαστική τροπολογία. Στην περί-
πτωση αυτή, το Κοινοβούλιο αποφασίζει µε απλή πλειοψηφία
των παρόντων βουλευτών.

Μόνον ο Πρόεδρος µπορεί να προτείνει να ληφθεί υπόψη µια
συµβιβαστική τροπολογία. Για να θέσει την τροπολογία σε
ψηφοφορία ο Πρόεδρος πρέπει να έχει τη συναίνεση του
Κοινοβουλίου· ερωτά δηλαδή αν υπάρχουν αντιρρήσεις να
τεθεί σε ψηφοφορία µια συµβιβαστική τροπολογία. Στην περί-
πτωση αυτή, το Κοινοβούλιο αποφασίζει µε απλή πλειοψηφία
των παρόντων βουλευτών.

4α. Εάν η αρµόδια επιτροπή έχει καταθέσει σειρά
τροπολογιών σε ένα κείµενο που αποτελεί αντικείµενο της
έκθεσης, ο Πρόεδρος τις θέτει όλες µαζί σε ψηφοφορία,
εκτός εάν έχει ζητηθεί χωριστή ψηφοφορία από µία
πολιτική οµάδα ή από είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευ-
τές ή εάν έχουν κατατεθεί άλλες τροπολογίες.

5. Ο Πρόεδρος µπορεί να θέσει σε ψηφοφορία πολλές
τροπολογίες µαζί όταν αυτές αλληλοσυµπληρώνονται, ιδιαίτε-
ρα εάν η αρµόδια επιτροπή έχει καταθέσει δέσµη τροπολογιών
οι οποίες αναφέρονται στο κείµενο της έκθεσης. Πριν εφαρ-
µόσει τη διαδικασία αυτή ο Πρόεδρος µπορεί να ζητήσει τη
συναίνεση του Κοινοβουλίου.

5. Ο Πρόεδρος µπορεί να θέσει σε ψηφοφορία άλλες
τροπολογίες µαζί όταν αυτές αλληλοσυµπληρώνονται. Στην
περίπτωση αυτή ακολουθεί τη διαδικασία που προβλέπε-
ται στην παράγραφο 4α.

6. Ο Πρόεδρος µπορεί να αποφασίσει, µετά την έγκριση ή
απόρριψη µιας συγκεκριµένης τροπολογίας, να θέσει σε ψηφο-
φορία άλλες τροπολογίες µαζί, µε παρόµοιο περιεχόµενο ή
παρόµοιους στόχους. Πριν εφαρµόσει τη διαδικασία αυτή ο
Πρόεδρος µπορεί να ζητήσει τη συναίνεση του Κοινοβουλίου.

6. Ο Πρόεδρος µπορεί να αποφασίσει, µετά την έγκριση ή
απόρριψη µιας συγκεκριµένης τροπολογίας, να θέσει σε ψηφο-
φορία άλλες τροπολογίες µαζί, µε παρόµοιο περιεχόµενο ή
παρόµοιους στόχους. Πριν εφαρµόσει τη διαδικασία αυτή ο
Πρόεδρος µπορεί να ζητήσει τη συναίνεση του Κοινοβουλίου.

Μια τέτοια δέσµη τροπολογιών µπορεί να αφορά διαφο-
ρετικά µέρη του αρχικού κειµένου.

6α. Σε περίπτωση που κατατίθενται δύο ή περισσότε-
ρες ταυτόσηµες τροπολογίες από διαφορετικούς συντά-
κτες, τίθενται σε ψηφοφορία ως ενιαία τροπολογία.
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(Τροπολογία 87)

�ρθρο 116

1. Οταν το κείµενο που τίθεται σε ψηφοφορία περιέχει δύο ή
περισσότερες διατάξεις ή αναφέρεται σε δύο ή περισσότερα
ζητήµατα ή προσφέρεται σε χωρισµό σε δύο ή περισσότερα µέρη
µε ανεξάρτητη λογική έννοια ή ιδία κανονιστική ισχύ, µπορεί να
υποβληθεί αίτηση ψηφοφορίας κατά τµήµατα.

1. Οταν το κείµενο που τίθεται σε ψηφοφορία περιέχει δύο ή
περισσότερες διατάξεις ή αναφέρεται σε δύο ή περισσότερα
ζητήµατα ή προσφέρεται σε χωρισµό σε δύο ή περισσότερα µέρη
µε ανεξάρτητη λογική έννοια ή ιδία κανονιστική ισχύ, µπορεί να
υποβληθεί αίτηση ψηφοφορίας κατά τµήµατα από µια πολιτι-
κή οµάδα ή είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευτές.

Σε περίπτωση ψηφοφορίας κατά τµήµατα, πρέπει να τηρού-
νται οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού σχετικά µε την
εκάστοτε απαιτούµενη πλειοψηφία.

∆ιαγράφεται

2. Η αίτηση αυτή πρέπει να υποβληθεί το αργότερο µία ώρα
πριν από την έναρξη της ψηφοφορίας, εκτός εάν ο Πρόεδρος
καθορίσει άλλη προθεσµία. Ο Πρόεδρος αποφασίζει όσον
αφορά την αίτηση.

2. Η αίτηση αυτή υποβάλλεται το προηγούµενο της
ψηφοφορίας απόγευµα, εκτός εάν ο Πρόεδρος καθορίσει
άλλη προθεσµία. Ο Πρόεδρος αποφασίζει όσον αφορά την
αίτηση.

(Τροπολογία 88)

�ρθρο 119, παράγραφος 1

1. Εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στα άρθρα
32 παράγραφος 2, 33, παράγραφος 5 και 34, παράγραφος 5, η
ψηφοφορία γίνεται δι’ ονοµαστικής κλήσεως αν, πριν από την
έναρξή της, το ζητήσουν εγγράφως είκοσι εννέα τουλάχιστον
βουλευτές ή µια πολιτική οµάδα.

1. Εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στα άρθρα
32 παράγραφος 2, 33, παράγραφος 5 και 34, παράγραφος 5, η
ψηφοφορία γίνεται δι’ ονοµαστικής κλήσεως αν, το απόγευµα
πριν από την έναρξή της, το ζητήσουν εγγράφως µια πολιτική
οµάδα ή είκοσι εννέα τουλάχιστον βουλευτές, εκτός αν ο
Πρόεδρος ορίσει διαφορετική προθεσµία.

(Τροπολογία 89)

�ρθρο 121, παράγραφος 4, πρώτο εδάφιο

4. Η διαλογή των ψήφων σε κάθε µυστική ψηφοφορία
διενεργείται από τέσσερεις ψηφολέκτες που ορίζονται µε κλήρο
µεταξύ των βουλευτών.

4. Η διαλογή των ψήφων σε κάθε µυστική ψηφοφορία
διενεργείται από δύο έως έξι ψηφολέκτες που ορίζονται µε
κλήρο µεταξύ των βουλευτών.

(Τροπολογία 91)

�ρθρο 125, παράγραφος 1

1. Καµία τροπολογία δεν γίνεται παραδεκτή: 1. Καµία τροπολογία δεν γίνεται παραδεκτή:

α) αν το περιεχόµενό της δεν έχει άµεση σχέση µε το κείµενο
στου οποίου την τροποποίηση αποσκοπεί,

α) αν το περιεχόµενό της δεν έχει άµεση σχέση µε το κείµενο
στου οποίου την τροποποίηση αποσκοπεί,

β) αν αποσκοπεί στη διαγραφή ή αντικατάσταση του συνόλου
του κειµένου,

β) αν αποσκοπεί στη διαγραφή ή αντικατάσταση του συνόλου
του κειµένου,

γ) όταν αποσκοπεί στη διαγραφή µέρους ενός κειµένου, ο
στόχος αυτός µπορεί να επιτευχθεί µε διεξαγωγή επί
µέρους ψηφοφορίας, σύµφωνα µε το άρθρο 116. Ωστόσο
η διάταξη αυτή δεν θα πρέπει να αποκλείει τη συµπερίλη-
ψη στην έκθεση επί διαβουλεύσεως, σύµφωνα µε το άρθρο
51, τροπολογίας για διαγραφή µέρους της προτάσεως της
Επιτροπής,

∆ιαγράφεται

δ) εάν αποσκοπεί στην τροποποίηση περισσοτέρων του ενός
άρθρων ή περισσοτέρων της µιας παραγράφων του κειµέ-
νου στο οποίο αναφέρεται. Η διάταξη αυτή δεν αφορά τις
συµβιβαστικές τροπολογίες,

γ) εάν αποσκοπεί στην τροποποίηση περισσοτέρων του ενός
άρθρων ή περισσοτέρων της µιας παραγράφων του κειµέ-
νου στο οποίο αναφέρεται. Η διάταξη αυτή δεν αφορά τις
συµβιβαστικές τροπολογίες, ούτε τις τροπολογίες οι
οποίες επιφέρουν ταυτόσηµες τροποποιήσεις σε ειδι-
κές εκφράσεις σε ολόκληρο το κείµενο,
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ε) αν αποδειχθεί ότι σε µία τουλάχιστον από τις επίσηµες
γλώσσες η διατύπωση του κειµένου στο οποία αναφέρεται
δεν έχει ανάγκη τροποποιήσεως στην περίπτωση αυτή ο
Πρόεδρος αναζητεί από κοινού µε τους ενδιαφεροµένους
την αρµόζουσα γλωσσική λύση.

δ) αν αποδειχθεί ότι σε µία τουλάχιστον από τις επίσηµες
γλώσσες η διατύπωση του κειµένου στο οποία αναφέρεται
δεν έχει ανάγκη τροποποιήσεως στην περίπτωση αυτή ο
Πρόεδρος αναζητεί από κοινού µε τους ενδιαφεροµένους
την αρµόζουσα γλωσσική λύση.

(Τροπολογία 92)

�ρθρο 130, παράγραφος 4

4. Αν η αίτηση ή η πρόταση απορριφθούν, δεν µπορούν να
υποβληθούν και πάλι κατά τη διάρκεια της ίδιας συζητήσεως.

4. Αν η αίτηση ή η πρόταση απορριφθούν, δεν µπορούν να
υποβληθούν και πάλι κατά τη διάρκεια της ίδιας συζητήσεως
παρά µόνο από τον Πρόεδρο.

(Τροπολογία 93)

�ρθρο 133, παράγραφος 1, εδάφιο 1α (νέο)

Τα κείµενα που εγκρίνονται από το Κοινοβούλιο διανέµο-
νται χωριστά. Οσάκις κείµενα νοµοθετικού χαρακτήρα
που εγκρίνονται από το Κοινοβούλιο περιλαµβάνουν
τροπολογίες, δηµοσιεύονται ως ενοποιηµένο κείµενο.

(Τροπολογία 94)

�ρθρο 135, παράγραφος 1

1. Το Κοινοβούλιο συνιστά µόνιµες επιτροπές οι αρµοδιό-
τητες των οποίων καθορίζονται σε Παράρτηµα του Κανονι-
σµού. Τα µέλη τους εκλέγονται κατά την πρώτη περίοδο
συνόδου µετά την επανεκλογή του Κοινοβουλίου και, εκ νέου,
µετά από δυόµισυ χρόνια.

1. Κατόπιν προτάσεως της ∆ιάσκεψης των Προέδρων,
το Κοινοβούλιο συνιστά µόνιµες επιτροπές οι αρµοδιότητες
των οποίων καθορίζονται σε Παράρτηµα του Κανονισµού. Τα
µέλη τους εκλέγονται κατά την πρώτη περίοδο συνόδου µετά
την επανεκλογή του Κοινοβουλίου και, εκ νέου, µετά από
δυόµισυ χρόνια.

(Τροπολογία 95)

�ρθρο 136, παράγραφος 10, πρώτο εδάφιο

10. +ταν λήξουν οι εργασίες της, η προσωρινή εξεταστική
επιτροπή υποβάλλει στο Κοινοβούλιο έκθεση επί των πορισµά-
των των εργασιών της, συνοδευόµενη, ενδεχοµένως, από γνώ-
µες της µειοψηφίας. Η έκθεση αυτή δηµοσιεύεται.

10. +ταν λήξουν οι εργασίες της, η προσωρινή εξεταστική
επιτροπή υποβάλλει στο Κοινοβούλιο έκθεση επί των πορισµά-
των των εργασιών της, συνοδευόµενη, ενδεχοµένως, από γνώ-
µες της µειοψηφίας υπό τους όρους που προβλέπει το άρθρο
146. Η έκθεση αυτή δηµοσιεύεται.

(Τροπολογία 96)

�ρθρο 137, παράγραφος 1

1. Η εκλογή των µελών των επιτροπών και των προσωρινών
εξεταστικών επιτροπών γίνεται µετά από υποβολή υποψηφιο-
τήτων εκ µέρους των πολιτικών οµάδων και των µη εγγεγραµ-
µένων βουλευτών. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων υποβάλλει στο
Κοινοβούλιο προτάσεις εις τρόπον ώστε να εξασφαλίζεται η
δίκαιη εκπροσώπηση των κρατών µελών και των πολιτικών
τάσεων.

1. Η εκλογή των µελών των επιτροπών και των προσωρινών
εξεταστικών επιτροπών γίνεται µετά από υποβολή υποψηφιο-
τήτων εκ µέρους των πολιτικών οµάδων και των µη εγγεγραµ-
µένων βουλευτών. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων υποβάλλει
προτάσεις στο Κοινοβούλιο. Η σύνθεση των επιτροπών
αντικατοπτρίζει στο µέτρο του δυνατού τη σύνθεση του
Κοινοβουλίου.
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(Συµβιβαστική τροπολογία 182)

�ρθρο 138, παράγραφος 2

2. Εκτός τούτου, σε περίπτωση απουσίας του τακτικού
µέλους και αν δεν έχουν διορισθεί µόνιµοι αναπληρωτές ή αν
αυτοί απουσιάζουν, το τακτικό µέλος της επιτροπής µπορεί να
αναπληρωθεί στις συνεδριάσεις από άλλο βουλευτή της ιδίας
πολιτικής οµάδος µε δικαίωµα συµµετοχής στις ψηφοφορίες.
Το όνοµα του αναπληρωτού πρέπει να γνωστοποιείται προη-
γουµένως στον πρόεδρο της επιτροπής.

2. Εκτός τούτου, σε περίπτωση απουσίας του τακτικού
µέλους και αν δεν έχουν διορισθεί µόνιµοι αναπληρωτές ή αν
αυτοί απουσιάζουν, το τακτικό µέλος της επιτροπής µπορεί να
αναπληρωθεί στις συνεδριάσεις από άλλο βουλευτή της ιδίας
πολιτικής οµάδος µε δικαίωµα συµµετοχής στις ψηφοφορίες.
Το όνοµα του αναπληρωτού πρέπει να γνωστοποιείται στον
πρόεδρο της επιτροπής πριν από την έναρξη της ψηφοφο-
ρίας.

(Τροπολογία 97)

�ρθρο 143

1. Σε κάθε συνεδρίαση επιτροπής, ο πρόεδρος υποβάλλει
στην επιτροπή κατάλογο µε τις προτάσεις, οι οποίες κατά τη
γνώµη του ή/και κατόπιν συστάσεως του Προέδρου του Κοινο-
βουλίου θα έπρεπε να εγκριθούν χωρίς έκθεση.

1. Σε κάθε συνεδρίαση επιτροπής, ο πρόεδρος υποβάλλει
στην επιτροπή κατάλογο µε τις προτάσεις, οι οποίες κατά τη
γνώµη του ή/και κατόπιν συστάσεως του Προέδρου του Κοινο-
βουλίου θα έπρεπε να εγκριθούν χωρίς έκθεση.

Κάθε πρόταση αυτού του καταλόγου υποβάλλεται από τον
πρόεδρο για απόφαση σε επιτροπή. Αν δεν αντιταχθούν
τουλάχιστον τέσσερα µέλη, ο πρόεδρος της επιτροπής πληρο-
φορεί τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου για την έγκριση αυτής
της προτάσεως.

Κάθε πρόταση αυτού του καταλόγου υποβάλλεται από τον
πρόεδρο για απόφαση σε επιτροπή. Αν δεν αντιταχθεί τουλά-
χιστον το ένα πέµπτο των µελών της επιτροπής, ο πρόεδρος
της επιτροπής πληροφορεί τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου για
την έγκριση αυτής της προτάσεως.

2. Κατόπιν συστάσεως του Προέδρου του Κοινοβουλίου
είτε προτάσεως του προεδρεύοντος της επιτροπής, µπορεί αυτή
να γνωµοδοτήσει κατά µία απλοποιηµένη διαδικασία.

2. Κατόπιν συστάσεως του Προέδρου του Κοινοβουλίου
είτε προτάσεως του προεδρεύοντος της επιτροπής, µπορεί αυτή
να γνωµοδοτήσει κατά µία απλοποιηµένη διαδικασία.

Αν τέσσερα τουλάχιστον µέλη δεν αντιταχθούν, ο πρόεδρος
της Επιτροπής θεωρείται ότι έχει ορισθεί εισηγητής. Στα µέλη
της επιτροπής διαβιβάζεται το σχέδιο εκθέσεως το οποίο
αποτελείται από ένα τµήµα που αναφέρει τη διαδικασία που
ακολουθήθηκε, ένα σχέδιο ψηφίσµατος νοµοθετικού περιεχοµέ-
νου και µια σύντοµη αιτιολογική έκθεση. Αν, εντός προθεσµίας
δύο τουλάχιστον εβδοµάδων από της διαβιβάσεως, δεν αντι-
ταχθούν τέσσερα τουλάχιστον µέλη της επιτροπής, η έκθεση
θεωρείται ότι έχει εγκριθεί από την επιτροπή. Στην περίπτωση
αυτή διεξάγεται ψηφοφορία στην Ολοµέλεια, σύµφωνα µε το
άρθρο 99, χωρίς συζήτηση επί της προτάσεως ψηφίσµατος που
περιέχεται στην έκθεση.

Αν τουλάχιστον το ένα πέµπτο των µελών της επιτροπής δεν
αντιταχθεί στην εφαρµογή της απλοποιηµένης διαδικα-
σίας, ο πρόεδρος της Επιτροπής θεωρείται ότι έχει ορισθεί
εισηγητής. Στα µέλη της επιτροπής διαβιβάζεται το σχέδιο
εκθέσεως το οποίο αποτελείται από ένα τµήµα που αναφέρει τη
διαδικασία που ακολουθήθηκε, ένα σχέδιο ψηφίσµατος νοµοθε-
τικού περιεχοµένου και µια σύντοµη αιτιολογική έκθεση. Αν,
εντός προθεσµίας δύο τουλάχιστον εβδοµάδων από της διαβι-
βάσεως, δεν αντιταχθεί τουλάχιστον το ένα πέµπτο των
µελών της επιτροπής, η έκθεση θεωρείται ότι έχει εγκριθεί από
την επιτροπή. Στην περίπτωση αυτή διεξάγεται ψηφοφορία
στην Ολοµέλεια, σύµφωνα µε το άρθρο 99, χωρίς συζήτηση επί
της προτάσεως ψηφίσµατος που περιέχεται στην έκθεση.

3. Αν τέσσερα τουλάχιστον µέλη αντιταχθούν στη διαδικα-
σία που προβλέπεται στις παραγράφους 1 ή 2, τότε εφαρµόζε-
ται η διαδικασία του άρθρου 144 (διαδικασία µε έκθεση).

3. Αν το ένα πέµπτο τουλάχιστον των µελών της επιτρο-
πής αντιταχθεί στη διαδικασία που προβλέπεται στις παρα-
γράφους 1 ή 2, τότε εφαρµόζεται η διαδικασία του άρθρου 144
(διαδικασία µε έκθεση).

(Τροπολογία 127)

�ρθρο 144, παράγραφος 3

3. Η έκθεση της επιτροπής θα αποτελείται από: 3. Η έκθεση της επιτροπής θα αποτελείται από:

α) τις ενδεχόµενες προτάσεις τροπολογίας της προτάσεως· α) τις ενδεχόµενες προτάσεις τροπολογίας της προτάσεως
µαζί µε σύντοµες αιτιολογήσεις των τροπολογιών
αυτών,

β) το σχέδιο ψηφίσµατος νοµοθετικού περιεχοµένου όπως
προβλέπεται από τις διατάξεις του άρθρου 58, παρά-
γραφος 2,

β) το σχέδιο ψηφίσµατος νοµοθετικού περιεχοµένου όπως
προβλέπεται από τις διατάξεις του άρθρου 58, παρά-
γραφος 2,

γ) αιτιολογική έκθεση. γ) αιτιολογική έκθεση, εφόσον κρίνεται απαραίτητο.
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(Τροπολογίες 122 και 99)

�ρθρο 146, τίτλος και παράγραφοι 1 έως 4

Αιτιολογική έκθεση και προθεσµίες Αιτιολογική έκθεση και προθεσµίες − Μη νοµοθετικές εκθέ-
σεις

1. Η αιτιολογική έκθεση συντάσσεται µε την ευθύνη του
εισηγητή και δεν αποτελεί αντικείµενο ψηφοφορίας. Εντούτοις,
η αιτιολογική έκθεση πρέπει να συµφωνεί µε το κείµενο της
προτάσεως ψηφίσµατος που υποβάλλεται σε ψηφοφορία και µε
τις τυχόν τροπολογίες που προτείνει η επιτροπή µε, ενδεχοµέ-
νως, σαφή ένδειξη της γνώµης της µειοψηφίας.

1. Η αιτιολογική έκθεση συντάσσεται µε την ευθύνη του
εισηγητή και δεν αποτελεί αντικείµενο ψηφοφορίας. Εντούτοις,
η αιτιολογική έκθεση πρέπει να συµφωνεί µε το κείµενο της
προτάσεως ψηφίσµατος που υποβάλλεται σε ψηφοφορία και µε
τις τυχόν τροπολογίες που προτείνει η επιτροπή. Σε αντίθετη
περίπτωση ο πρόεδρος της επιτροπής δύναται να διαγρά-
ψει την αιτιολογική έκθεση.

2. Στην έκθεση αναφέρεται το αποτέλεσµα της ψηφοφορίας
επί του συνόλου της. Αν, εξ άλλου, κατά την ώρα της
ψηφοφορίας, το ζητήσει το ένα τρίτο των παρόντων µελών, η
έκθεση κάνει µνεία της ψήφου κάθε µέλους.

2. Στην έκθεση αναφέρεται το αποτέλεσµα της ψηφοφορίας
επί του συνόλου της. Αν, εξ άλλου, κατά την ώρα της
ψηφοφορίας, το ζητήσει το ένα τρίτο των παρόντων µελών, η
έκθεση κάνει µνεία της ψήφου κάθε µέλους.

3. Αν η επιτροπή δεν αποφάσισε οµόφωνα, τότε πρέπει η
έκθεση να αναφέρει επίσης τις απόψεις της µειοψηφίας.

3. Αν η επιτροπή δεν αποφάσισε οµόφωνα, τότε πρέπει η
έκθεση να αναφέρει επίσης τις απόψεις της µειοψηφίας. Οι
απόψεις της µειοψηφίας, κατά την ψηφοφορία επί του
συνόλου του κειµένου, µπορούν, αιτήσει αυτών που τις
διετύπωσαν, να αποτελέσουν αντικείµενο γραπτής δήλω-
σης 200 λέξεων κατ’ ανώτατο όριο, η οποία επισυνάπτεται
στην αιτιολογική έκθεση.

Ο πρόεδρος επιλύει τις διαφορές που µπορεί να γεννήσει η
εφαρµογή των διατάξεων αυτών.

4. Κατόπιν προτάσεως του Προεδρείου της, µια επιτροπή
µπορεί να ορίσει προθεσµία, εντός της οποίας ο εισηγητής της
θα υποβάλει το σχέδιο της εκθέσεώς του. Η προθεσµία αυτή
µπορεί να παραταθεί.

4. Κατόπιν προτάσεως του Προεδρείου της, µια επιτροπή
µπορεί να ορίσει προθεσµία, εντός της οποίας ο εισηγητής της
θα υποβάλει το σχέδιο της εκθέσεώς του. Η προθεσµία αυτή
µπορεί να παραταθεί, ή µπορεί να ορισθεί νέος εισηγητής.

(Τροπολογία 100)

�ρθρο 147, παράγραφοι 2 έως 5

2. Η γνωµοδοτική επιτροπή γνωστοποιεί τη γνωµοδότησή
της στην αρµόδια επί της ουσίας επιτροπή είτε προφορικά,
µέσω του προέδρου της ή του εισηγητού της, είτε εγγράφως. Η
γνωµοδότησή της πρέπει να αναφέρεται στο κείµενο του
οποίου έχει επιληφθεί.

∆ιαγράφεται

3. Στην έκθεσή της, η αρµόδια επί της ουσίας επιτροπή
πρέπει να αναφέρει και τη γνωµοδότηση της γνωµοδοτικής
επιτροπής αν αυτή παρεκκλίνει από τη δική της.

2. Η γνωµοδότηση περιέχει στην περίπτωση νοµοθετι-
κών κειµένων, προτάσεις τροποποιήσεως του κειµένου το
οποίο έχει παραπεµφθεί σε επιτροπή, ή σε περίπτωση µη
νοµοθετικών κειµένων, επιµέρους προτάσεις για την πρό-
ταση ψηφίσµατος της αρµόδιας επί της ουσίας επιτροπής.
Η αρµόδια επί της ουσίας επιτροπή τις θέτει σε ψηφοφο-
ρία. Εν ανάγκη η επιτροπή µπορεί να υποβάλλει σύντοµες
γραπτές αιτιολογήσεις για τις προτάσεις που περιέχονται
στη γνωµοδότηση.

4. Η γνωµοδοτική επιτροπή οφείλει να γνωµοδοτήσει
εντός της προθεσµίας την οποία έχει καθορίσει η επί της
ουσίας αρµόδια επιτροπή, ώστε η γνωµοδότησή της να
λαµβάνεται υπόψη κατά την ψήφιση της έκθεσης από την
αρµόδια επί της ουσίας επιτροπή. Η τελευταία δεν εκδίδει
πόρισµα πριν από την παρέλευση αυτής της προθεσµίας.

3. Η αρµόδια επί της ουσίας επιτροπή καθορίζει προ-
θεσµία εντός της οποίας η γνωµοδοτική επιτροπή πρέπει
να υποβάλει τη γνωµοδότησή της ούτως ώστε να µπορεί
να ληφθεί υπόψη από την αρµόδια επί της ουσίας επιτρο-
πή.Η τελευταία γνωστοποιεί πάραυτα στις γνωµοδοτικές
επιτροπές οιεσδήποτε τροποποιήσεις στο ανακοινωθέν
χρονοδιάγραµµα. Η αρµόδια επί της ουσίας επιτροπή δεν
εκδίδει πόρισµα πριν από την παρέλευση αυτής της προθε-
σµίας.
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5. Η γνωµοδότηση της γνωµοδοτικής επιτροπής µπορεί να
περιέχει προτάσεις τροποποιήσεως του κειµένου του οποίου
αυτή έχει επιληφθεί, καθώς και επί µέρους προτάσεις για την
πρόταση ψηφίσµατος της αρµόδιας επί της ουσίας επιτροπής,
όχι όµως άλλη πρόταση ψηφίσµατος.

4. 0λες οι εγκριθείσες γνωµοδοτήσεις επισυνάπτονται
στην έκθεση της αρµόδιας επί της ουσίας επιτροπής.

(Τροπολογία 101)

�ρθρο 148

Αν µία επιτροπή, χωρίς να της έχει υποβληθεί αίτηση διαβου-
λεύσεως, αίτηση γνωµοδοτήσεως ή πρόταση ψηφίσµατος, προ-
τίθεται να εκπονήσει έκθεση επί αντικειµένου της αρµοδιότητός
της και να υποβάλει σχετικό ψήφισµα στην Ολοµέλεια, πρέπει
να ζητήσει προηγουµένως την εξουσιοδότηση της ∆ιασκέψεως
των Προέδρων. Κάθε ενδεχόµενη άρνηση πρέπει να είναι
πάντοτε δεόντως αιτιολογηµένη.

1. Αν µία επιτροπή, χωρίς να της έχει υποβληθεί αίτηση
διαβουλεύσεως, αίτηση γνωµοδοτήσεως ή πρόταση ψηφίσµα-
τος, προτίθεται να εκπονήσει έκθεση επί αντικειµένου της
αρµοδιότητός της και να υποβάλει σχετικό ψήφισµα στην
Ολοµέλεια, πρέπει να ζητήσει προηγουµένως την εξουσιοδότη-
ση της ∆ιασκέψεως των Προέδρων. Κάθε ενδεχόµενη άρνηση
πρέπει να είναι πάντοτε δεόντως αιτιολογηµένη.

Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων δύναται να ορίσει, τη στιγµή κατά
την οποία παρέχει την εξουσιοδότηση, ότι η αρµοδιότητα
αποφάσεως µεταβιβάζεται συµφώνως προς το άρθρο 52.

Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων δύναται να ορίσει, τη στιγµή κατά
την οποία παρέχει την εξουσιοδότηση, ότι η αρµοδιότητα
αποφάσεως µεταβιβάζεται συµφώνως προς το άρθρο 52.

Η προϋπόθεση που καθορίζεται από το άρθρο αυτό στο πρώτο
εδάφιό του, σύµφωνα µε την οποία το εν λόγω άρθρο δεν
εφαρµόζεται παρά µόνο όταν από την αιτούσα επιτροπή δεν
ζητηθεί διαβούλευση, γνωµοδότηση ή πρόταση ψηφίσµατος,
πρέπει να γίνει αυστηρά σεβαστή δεδοµένου ότι προστατεύει το
δικαίωµα πρωτοβουλίας των µελών επιτρέποντας την εφαρµο-
γή των διατάξεων του άρθρου 45 το οποίο παρέχει, εξάλλου,
µεγάλα περιθώρια στην αρµόδια επιτροπή όσον αφορά τις
συνέχειες που θα δοθούν στις προτάσεις ψηφίσµατος που της
έχουν διαβιβασθεί.

Η προϋπόθεση που καθορίζεται από το άρθρο αυτό στο πρώτο
εδάφιό του, σύµφωνα µε την οποία το εν λόγω άρθρο δεν
εφαρµόζεται παρά µόνο όταν από την αιτούσα επιτροπή δεν
ζητηθεί διαβούλευση, γνωµοδότηση ή πρόταση ψηφίσµατος,
πρέπει να γίνει αυστηρά σεβαστή δεδοµένου ότι προστατεύει το
δικαίωµα πρωτοβουλίας των µελών επιτρέποντας την εφαρµο-
γή των διατάξεων του άρθρου 45 το οποίο παρέχει, εξάλλου,
µεγάλα περιθώρια στην αρµόδια επιτροπή όσον αφορά τις
συνέχειες που θα δοθούν στις προτάσεις ψηφίσµατος που της
έχουν διαβιβασθεί.

2. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται,
κατ’ αναλογία, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες οι
Συνθήκες χορηγούν το δικαίωµα πρωτοβουλίας στο Κοι-
νοβούλιο.

(Τροπολογία 102)

�ρθρο 152, παράγραφος 2

2. Μόνον οι εκθέσεις που έχουν εγκριθεί και τα ανακοινω-
θέντα που έχουν συνταχθεί υπ’ ευθύνη του Προέδρου δηµο-
σιεύονται, εκτός αν η επιτροπή αποφασίσει διαφορετικά.

∆ιαγράφεται

(βλ. τροπολογία 132)

(Τροπολογία 124)

�ρθρο 153, παράγραφοι 1 έως 3

1. Το Κοινοβούλιο συνιστά µόνιµες διακοινοβουλευτικές
αντιπροσωπείες, των οποίων ο αριθµός των µελών καθορίζεται
ανάλογα µε τις αρµοδιότητές τους. Τα µέλη τους εκλέγονται
κατά την πρώτη περίοδο συνόδου µετά την επανεκλογή του
Κοινοβουλίου και, εκ νέου, µετά από δυόµισυ χρόνια.

1. Το Κοινοβούλιο συνιστά µόνιµες διακοινοβουλευτικές
αντιπροσωπείες, των οποίων ο αριθµός των µελών καθορίζεται
ανάλογα µε τις αρµοδιότητές τους. Τα µέλη του προεδρείου
εκλέγονται κατά την πρώτη περίοδο συνόδου µετά την επανε-
κλογή του Κοινοβουλίου και, εκ νέου, µετά από δυόµισυ χρόνια.
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2. Η εκλογή των µελών των αντιπροσωπειών γίνεται µετά
από υποβολή υποψηφιοτήτων στη ∆ιάσκεψη των Προέδρων εκ
µέρους των πολιτικών οµάδων και των µη εγγεγραµµένων
βουλευτών. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων υποβάλλει στο Κοινο-
βούλιο προτάσεις εις τρόπον ώστε να εξασφαλίζεται − κατά το
δυνατόν − η δίκαιη εκπροσώπηση των κρατών µελών και των
πολιτικών τάσεων. Ισχύουν αντιστοίχως οι παράγραφοι 2, 3, 5
και 6 του .ρθρου 137.

2. Η εκλογή των µελών του προεδρείου των αντιπροσω-
πειών γίνεται µετά από υποβολή υποψηφιοτήτων στη ∆ιάσκεψη
των Προέδρων εκ µέρους των πολιτικών οµάδων και των µη
εγγεγραµµένων βουλευτών. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων υπο-
βάλλει στο Κοινοβούλιο προτάσεις εις τρόπον ώστε να εξασφα-
λίζεται − κατά το δυνατόν − η δίκαιη εκπροσώπηση των
κρατών µελών και των πολιτικών τάσεων. Ισχύουν αντιστοίχως
οι παράγραφοι 2, 3, 5 και 6 του .ρθρου 137.

3. Για τη συγκρότηση των προεδρείων των αντιπροσω-
πειών ισχύει κατ’ αναλογία η διαδικασία η οποία εφαρµόζεται
για τις επιτροπές.

3. Η ∆ιάσκεψη των Προέδρων, κατόπιν προτάσεως των
πολιτικών οµάδων και των µη εγγεγραµµένων βουλευτών,
ορίζει τα άλλα µέλη των αντιπροσωπείων, εξασφαλίζο-
ντας µια δίκαιη εκπροσώπηση των κρατών µελών και των
πολιτικών απόψεων.

(Τροπολογία 103)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ XVIIΙα (νέο) και άρθρο 155α (νέο)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ XVIIΙα

∆ΗΜΟΣΙΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ∆ΙΑΦΑΝΕΙΑ

&ρθρο 155α

∆ιαφάνεια των δραστηριοτήτων του Κοινοβουλίου

1. Το Κοινοβούλιο µεριµνά για τη µεγαλύτερη δυνατή
διαφάνεια των δραστηριοτήτων του, σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 1 της Συνθήκης ΕΕ.

2. Οι συζητήσεις του Κοινοβουλίου διεξάγονται δηµο-
σίως.

(Το άρθρο 104 διαγράφεται)

3. Οι επιτροπές του Κοινοβουλίου συνεδριάζουν κατά
κανόνα δηµοσίως. Ωστόσο οι επιτροπές µπορούν να απο-
φασίσουν, το αργότερο κατά την έγκριση της ηµερήσιας
διάταξης της σχετικής συνεδρίασης, να χωρίσουν την
ηµερήσια διάταξη µιας συγκεκριµένης συνεδρίασης σε
θέµατα εξεταζόµενα δηµοσίως και σε θέµατα εξεταζόµε-
να κεκλεισµένων των θυρών.

(Το άρθρο 151, παράγραφος 2, διαγράφεται)

(Τροπολογία 132)

�ρθρο 155β (νέο)

&ρθρο 155β

Πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα

1. Το Κοινοβούλιο εγκρίνει, ύστερα από πρόταση του
Προεδρείου, τα αναγκαία µέτρα για να διασφαλισθεί η
πρόσβαση του κοινού στα έγγραφά του, σύµφωνα µε το
άρθρο 255 της Συνθήκης ΕΚ και τις πράξεις που εκδίδο-
νται δυνάµει του άρθρου αυτού. (Εν αναµονή των εν λόγω
µέτρων εφαρµόζονται οι διατάξεις των αποφάσεων του
Προεδρείου της 10ης Ιουλίου 1997, σχετικά µε την πρό-
σβαση του κοινού στα έγγραφα του Κοινοβουλίου και της
17ης Απριλίου 1998, σχετικά µε τις δαπάνες για την
παράδοση πολύ µεγάλων εγγράφων).
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2. Τα έγγραφα των επιτροπών δίδονται στη δηµοσιότη-
τα, εκτός αν η οικεία επιτροπή αποφασίσει διαφορετικά.
Το καθεστώς των εγγράφων προσδιορίζεται σαφώς.

3. 0λα τα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που
καλύπτονται από τις διατάξεις της παραγράφου 1 συµπε-
ριλαµβάνονται σε δηµόσιο µητρώο. Το Προεδρείο αποφα-
σίζει σχετικά µε τις διατάξεις που διέπουν το εν λόγω
µητρώο.

(Τροπολογία 105)

�ρθρο 155γ (νέο)

&ρθρο 155γ

Εµπιστευτικότητα

Βάσει προτάσεως της αρµόδιας επιτροπής, και µε την
επιφύλαξη των άρθρων 28, 136 και 161 και των Παραρτη-
µάτων VII και VIII του παρόντος Κανονισµού, το Κοινο-
βούλιο θεσπίζει κριτήρια για τον ορισµό των εµπιστευτι-
κών πληροφοριών και εγγράφων.

(Τροπολογία 106)

�ρθρο 158, παράγραφος 2

2. Το κείµενο των εγγεγραµµένων στο γενικό πρωτόκολλο
αναφορών καθώς και το κείµενο της γνωµοδοτήσεως της
επιτροπής που συνοδεύει τη διαβίβαση της αναφοράς, φυλάσ-
σονται στα αρχεία του Κοινοβουλίου, όπου µπορεί να τα
συµβουλευθεί οποιοσδήποτε βουλευτής.

2. Ο τίτλος και η περίληψη των εγγεγραµµένων στο γενικό
πρωτόκολλο αναφορών καθώς και οι γνωµοδοτήσεις που
συνοδεύουν την εξέταση της αναφοράς καθώς και οι
σηµαντικότερες αποφάσεις εισάγονται σε τράπεζα δεδο-
µένων στην οποία έχει πρόσβαση το κοινό, εφόσον συµ-
φωνεί ο αναφέρων. Οι αναφορές που εξετάζονται εµπι-
στευτικά φυλάσσονται στα αρχεία του Κοινοβουλίου, όπου
µπορεί να τα συµβουλευθεί οποιοσδήποτε βουλευτής.

(Τροπολογία 107)

�ρθρο 161, παράγραφος 2

2. Ο διαµεσολαβητής ενηµερώνει το Κοινοβούλιο για κρού-
σµατα κακής διοίκησης που ανακαλύπτει σύµφωνα µε το άρθρο
3, παράγραφοι 6 και 7 της ανωτέρω απόφασης. Επίσης,
σύµφωνα µε το άρθρο 3, παράγραφος 8, της ανωτέρω απόφα-
σης, υποβάλλει έκθεση προς το Κοινοβούλιο κατά τη λήξη κάθε
συνόδου σχετικά µε τα αποτελέσµατα των ερευνών του.

2. Ο διαµεσολαβητής ενηµερώνει το Κοινοβούλιο για κρού-
σµατα κακής διοίκησης που ανακαλύπτει σύµφωνα µε το άρθρο
3, παράγραφοι 6 και 7 της ανωτέρω απόφασης, για τα οποία η
αρµόδια επιτροπή µπορεί να εκπονησει έκθεση. Επίσης,
σύµφωνα µε το άρθρο 3, παράγραφος 8, της ανωτέρω απόφα-
σης, υποβάλλει έκθεση προς το Κοινοβούλιο κατά τη λήξη κάθε
συνόδου σχετικά µε τα αποτελέσµατα των ερευνών του. Προς
τούτο η αρµόδια επιτροπή εκπονεί έκθεση την οποία
υποβάλλει προς συζήτηση στο Κοινοβούλιο.

(Τροπολογία 108)

�ρθρο 163

1. Κάθε βουλευτής µπορεί να προτείνει τροποποιήσεις στον
Κανονισµό.

1. Κάθε βουλευτής µπορεί να προτείνει τροποποιήσεις στον
Κανονισµό και στα παραρτήµατά του.

Οι εν λόγω προτάσεις τροποποιήσεως µεταφράζονται, εκτυπώ-
νονται, διανέµονται και αποστέλλονται στην αρµόδια επιτρο-
πή, η οποία τις εξετάζει και αποφασίζει περί της υποβολής τους
ή µη στο Κοινοβούλιο.

Οι εν λόγω προτάσεις τροποποιήσεως µεταφράζονται, εκτυπώ-
νονται, διανέµονται και αποστέλλονται στην αρµόδια επιτρο-
πή, η οποία τις εξετάζει και αποφασίζει περί της υποβολής τους
ή µη στο Κοινοβούλιο. Για την εφαρµογή των άρθρων 115,
124 και 125 στην εξέταση των εν λόγω προτάσεων στην
Ολοµέλεια, οι αναφορές που γίνονται στα άρθρα αυτά
στο «αρχικό κείµενο» ή στην «πρόταση της Επιτροπής»
θεωρούνται ότι παραπέµπουν στο παρόν άρθρο.
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2. Οι τροπολογίες επί του παρόντος Κανονισµού γίνονται
δεκτές µόνον εφ’ όσον λάβουν την πλειοψηφία των βουλευτών
που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο.

2. Οι τροπολογίες επί του παρόντος Κανονισµού γίνονται
δεκτές µόνον εφ’ όσον λάβουν την πλειοψηφία των βουλευτών
που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο.

3. Εκτός προβλεποµένων εξαιρέσεων κατά την ψηφοφορία,
οι τροποποιήσεις επί του παρόντος Κανονισµού αρχίζουν να
ισχύουν την πρώτη ηµέρα της περιόδου συνόδου, η οποία
ακολουθεί την έγκρισή τους.

3. Εκτός προβλεποµένων εξαιρέσεων κατά την ψηφοφορία,
οι τροποποιήσεις επί του παρόντος Κανονισµού και επί των
παραρτηµάτων του αρχίζουν να ισχύουν την πρώτη ηµέρα της
περιόδου συνόδου, η οποία ακολουθεί την έγκρισή τους.

(Τροπολογία 109)

�ρθρο 168 (νέο)

&ρθρο 168

∆ιάρθρωση των παραρτηµάτων

Τα παραρτήµατα στον παρόντα Kανονισµό κατατάσσο-
νται σύµφωνα µε τις ακόλουθες τρεις κατηγορίες:

α) διατάξεις εφαρµογής των κανονιστικών διαδικασιών
που εγκρίνονται µε την πλειοψηφία των ψηφισάντων·

β) διατάξεις που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογήν των ειδι-
κών κανόνων που περιλαµβάνονται στον Κανονισµό
και σύµφωνα µε τις διαδικασίες και τους κανόνες
πλειοψηφίας που προβλέπονται από αυτές (1)·

γ) διοργανικές συµφωνίες ή λοιπές διατάξεις που θεσπί-
ζονται σύµφωνα µε τις Συνθήκες και εφαρµόζονται
στο Κοινοβούλιο ή παρουσιάζουν ενδιαφέρον για τη
λειτουργία του. Η εγγραφή σε παράρτηµα αυτών των
διατάξεων αποφασίζεται από το Κοινοβούλιο µε την
πλειοψηφία των ψηφισάντων κατόπιν προτάσεως της
αρµόδιας επιτροπής του.

(1) Για παράδειγµα, τα άρθρα 9, 24, παράγραφος 6 και 135, παράγραφος
1 του Κανονισµού (η παρούσα υποσηµείωση δεν θα περιλαµβάνεται
στον Κανονισµό).

(Τροπολογία 110)

Παράρτηµα I, άρθρο 1

+ταν λάβει το λόγο στο Κοινοβούλιο ή σε κάποιο από τα
όργανά του, κάθε βουλευτής που έχει άµεσο οικονοµικό συµφέ-
ρον σχετικά µε το υπό συζήτηση θέµα, πρέπει να γνωστοποιήσει
το συµφέρον αυτό προφορικά εκτός εάν καθίσταται σαφές από
τη γραπτή δήλωση που υποβάλλει σύµφωνα µε το �ρθρο 2.

1. +ταν λάβει το λόγο στο Κοινοβούλιο ήσε κάποιο από τα
όργανά του, κάθε βουλευτής που έχει άµεσο οικονοµικό συµφέ-
ρον σχετικά µε το υπό συζήτηση θέµα, πρέπει να γνωστοποιήσει
το συµφέρον αυτό προφορικά.

2. Προτού ένας βουλευτής αναλάβει εγκύρως αξίωµα
στο Κοινοβούλιο ή σε όργανό του, σύµφωνα µε τα άρθρα
13, 142 ή 153, παράγραφος 2, ή συµµετάσχει σε επίσηµη
αντιπροσωπεία, σύµφωνα µε το άρθρο 75 ή 153, παρά-
γραφος 4, οφείλει να έχει συµπληρώσει δεόντως τη
δήλωση που προβλέπεται στο άρθρο 2.

(Τροπολογία 111)

Παράρτηµα Ι, άρθρο 2, εδάφιο 4α (νέο)

Εφόσον ένας βουλευτής δεν εκπληρώσει, µετά από σχετι-
κή πρόσκληση, την υποχρέωσή του για υποβολή της
δηλώσεως σύµφωνα µε τα στοιχεία α και β, τότε ο
Πρόεδρος τον καλεί εκ νέου να υποβάλει τη δήλωση εντός
προθεσµίας δύο µηνών. Εφόσον παρέλθει η προθεσµία
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αυτή, χωρίς να υποβληθεί η δήλωση, τότε δηµοσιεύεται το
όνοµα του βουλευτού µε αναφορά της παράβασης στα
συνοπτικά πρακτικά της πρώτης ηµέρας συνεδριάσεως
κάθε περιόδου συνόδου µετά την παρέλευση της προθε-
σµίας. Εφόσον ο βουλευτής αρνείται και µετά τη δηµο-
σίευση της παραβάσεως να υποβάλει τη δήλωση, ο Πρόε-
δρος ενεργεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 110
του Κανονισµού προκειµένου να απαγορευθεί η παρου-
σία του εν λόγω βουλευτού στην αίθουσα συνεδριάσεων.

(Τροπολογία 112)

Παράρτηµα Ι, άρθρο 2, εδάφιο 4β (νέο)

Οι πρόεδροι οµάδων βουλευτών, είτε πρόκειται για δια-
κοµµατικές οµάδες ή άλλες ανεπίσηµες οµάδες βουλευ-
τών, υποχρεούνται να δηλώνουν κάθε βοήθηµα, σε χρήµα-
τα ή σε είδος (π.χ. αποζηµίωση γραµµατείας), το οποίο,
εάν εδίδετο ατοµικά στους βουλευτές, θα έπρεπε να
δηλωθεί δυνάµει του παρόντος άρθρου. Οι Κοσµήτορες
είναι αρµόδιοι για την τήρηση πρωτοκόλλου και την
κατάρτιση λεπτοµερών κανόνων για τη δήλωση των
εξωτερικών βοηθηµάτων εκ µέρους των εν λόγω οµάδων
βουλευτών.

(Τροπολογία 113)

Παράρτηµα II, Τµήµα Α, παράγραφος 3

3. Ερώτηση δεν γίνεται παραδεκτή, εάν κατά τους τρεις
τελευταίους µήνες ετέθη και έλαβε απάντηση ίδια ή παρεµφερής
ερώτηση.

3. Ερώτηση δεν γίνεται παραδεκτή, εάν κατά τους τρεις
τελευταίους µήνες ετέθη και έλαβε απάντηση ίδια ή παρεµφερής
ερώτηση. Στην περίπτωση αυτή, αντίγραφο της ερωτήσεως
και της απαντήσεως διαβιβάζεται στο συντάκτη της.

(Τροπολογία 114)

Παράρτηµα III, παράγραφοι 2, 3 και 4

2. Πρέπει να θεωρείται επίκαιρη, επείγουσα ή σηµαντική κάθε
πρόταση ψηφίσµατος που ζητεί τοποθέτηση του Κοινοβουλίου
(διαµαρτυρία, καταδίκη, συµπαράσταση, αγανάκτηση, κ.λπ.),
επί ενός γεγονότος που προκάλεσε αίσθηση στην ευρωπαϊκή
κοινή γνώµη, στην περίπτωση που η τοποθέτηση αυτή θα είναι
χρήσιµη µόνον εάν εκφρασθεί αµέσως.

2. Πρέπει να θεωρείται επίκαιρη, επείγουσα ή σηµαντική κάθε
πρόταση ψηφίσµατος που ζητεί τοποθέτηση του Κοινοβουλίου
(διαµαρτυρία, καταδίκη, συµπαράσταση, αγανάκτηση, κ.λπ.),
επί ενός γεγονότος που προκάλεσε αίσθηση στην ευρωπαϊκή
κοινή γνώµη, στην περίπτωση που η τοποθέτηση αυτή θα είναι
χρήσιµη µόνον εάν εκφρασθεί αµέσως. Οι εν λόγω προτάσεις
ψηφίσµατος δεν πρέπει να υπερβαίνουν τις 500 λέξεις.

3. Στα θέµατα που άπτονται των αρµοδιοτήτων της Ενώσεως
που προβλέπονται από τη Συνθήκη θα πρέπει να δίνεται
προτεραιότητα υπό τον όρο ότι θα είναι ιδιαίτερα σηµαντικά.

3. Στα θέµατα που άπτονται των αρµοδιοτήτων της -νωσης
που προβλέπονται από τη Συνθήκη θα πρέπει να δίνεται
προτεραιότητα υπό τον όρο ότι θα είναι ιδιαίτερα σηµαντικά.

4. Ο αριθµός των επιλεγέντων θεµάτων πρέπει να είναι
τέτοιος ώστε να επιτρέπει τη διεξαγωγή συζητήσεως, και
ανάλογος µε τη σηµασία των θεµάτων αυτών µε ανώτατο όριο
πέντε θέµατα. Μεταξύ αυτών πρέπει κατά κανόνα να περιλαµ-
βάνονται οι προτάσεις ψηφίσµατος οι σχετικές µε τα ανθρώπι-
να δικαιώµατα.

4. Ο αριθµός των επιλεγέντων θεµάτων πρέπει να είναι
τέτοιος ώστε να επιτρέπει τη διεξαγωγή συζητήσεως, και
ανάλογος µε τη σηµασία των θεµάτων αυτών µε ανώτατο όριο
πέντε θέµατα. Μεταξύ αυτών πρέπει κατά κανόνα να περιλαµ-
βάνονται οι προτάσεις ψηφίσµατος οι σχετικές µε τα δικαιώµα-
τα του ανθρώπου θέµα στο οποίο δεν πρέπει να περιέχο-
νται περισσότεροι από πέντε επιµέρους τίτλοι.

(Τροπολογία 115)

#λες οι παραποµπές σε «29 βουλευτές» αντικαθίστανται µε
παραποµπές σε «32 βουλευτές» (5 % του συνόλου των
βουλευτών).
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ΙΣΧΥΟΝ
ΚΕΙΜΕΝΟ

ΝΕΟ
ΚΕΙΜΕΝΟ

(Τροπολογία 116)

Οι παραποµπές του Κανονισµού σε συγκεκριµένα άρθρα της
Συνθήκης πρέπεινα προσαρµοσθούν ώστε να ακολουθείται η
νέα αρίθµηση του ενοποιηµένου κειµένου των Συνθηκών.

(Τροπολογία 117)

Νέα αρίθµηση των άρθρων του Κανονισµού, κατ’ αριθµητική
σειρά, για την έναρξη της προσεχους κοινοβουλευτικής περιό-
δου (δηλ. µε έναρξη ισχύος τον Ιούλιο 1999).

(Τροπολογία 118)

Να εξασφαλισθεί, στις γλώσσες για τις οποίες τίθεται παρό-
µοιο ζήτηµα, ότι σε ολόκληρο το κείµενου του Κανονισµού
χρησιµοποιείται ορολογία ουδέτερη ως προς το φύλο.

Απόφαση σχετικά µε τις τροποποιήσεις επί του Κανονισµού

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη τα άρθρα 162 και 163 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Κανονισµού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών και τις
γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής, της
Επιτροπής Προϋπολογισµών, της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των
Καταναλωτών, της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών και Εσωτερικών Υποθέσεων, της Επιτροπής
Θεσµικών Θεµάτων, της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού και της Επιτροπής Αναφορών
(Α4-0070/99) (1),

1. αποφασίζει να επιφέρει στον Κανονισµό του τις ως άνω τροποποιήσεις· αποφασίζει όπως το σύνολο
των τροποποιήσεων αυτών εφαρµοστεί κατά την ηµέρα που θα τεθεί σε ισχύ η Συνθήκη του )µστερνταµ·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση, προς ενηµέρωση, στο Συµβούλιο
και την Επιτροπή.

(1) Περιλαµβάνονται στην έκθεση αυτή τα έγγραφα A4-0053/98, A4-0208/98, A4-0288/98, A4-0470/98, A4-0473/98, A4-0474/98,
A4-0016/99, A4-0017/99 και A4-0022/99).

2. �διοι πόροι της ΕΕ

A4-0105/99

Ψήφισµα σχετικά µε την ανάγκη τροποποίησης και µεταρρύθµισης του συστήµατος ιδίων πόρων
της Ευρωπαϊκής �νωσης

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη το άρθρο 148 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση µε τίτλο «Χρηµατοδότηση της Ευρωπαϊκής *νωσης − *κθεση της
Επιτροπής σχετικά µε τη λειτουργία του συστήµατος ιδίων πόρων», (COM(98)0560 − C4-0579/98),
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− έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την +δρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 201
(µελλοντικό άρθρο 269) καθώς και τη Συνθήκη για την +δρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής
Ενέργειας και ιδίως το άρθρο 173,

− έχοντας υπόψη την απόφαση 70/243/ΕΚΑΧ της 21ης Απριλίου 1970 σχετικά µε την αντικατάσταση
των χρηµατικών συνεισφορών των κρατών µελών από τους ιδίους πόρους των Κοινοτήτων (1) και
ειδικότερα το άρθρο 4 αυτής, βάσει του οποίου «από 1ης Ιανουαρίου 1975, ο προϋπολογισµός των
Κοινοτήτων, υπό την επιφύλαξη άλλων εσόδων, χρηµατοδοτείται εξ ολοκλήρου από πόρους των
Κοινοτήτων»,

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του σχετικά µε το νέο σύστηµα ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής *νωσης, της
21ης Απριλίου 1994 (2), καθώς και το ψήφισµά του της 22ας Νοεµβρίου 1990 σχετικά µε τη µελλοντική
χρηµατοδότηση της Ευρωπαϊκής *νωσης (3),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης ∆εκεµβρίου 1997 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής µε
τίτλο «Ατζέντα 2000: το δηµοσιονοµικό πλαίσιο της *νωσης 2000-2006 − Σύστηµα µελλοντικής
χρηµατοδότησης» (COM(97)2000 − C4-0372/97) (4),

− έχοντας υπόψη την απόφαση 94/728/EK που έλαβε το Συµβούλιο στις 31 Οκτωβρίου 1994 σχετικά µε
το σύστηµα των ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (5),

− έχοντας υπόψη την µελέτη µε θέµα τους ιδίους πόρους που εκπονήθηκε κατά παραγγελία της Γενικής
∆ιεύθυνσης Μελετών του το Σεπτέµβριο του 1997,

− έχοντας υπόψη την ειδική έκθεση αριθ. 6/98 του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε τον απολογισµό του
συστήµατος των πόρων της ΕΕ που βασίζονται στο ΦΠΑ και στο ΑΕΠ (6),

− έχοντας υπόψη την ειδική έκθεση αριθ. 9/98 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε την
προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Ευρωπαϊκής *νωσης όσον αφορά τον ΦΠΑ επί των
ενδοκοινοτικών συναλλαγών (7),

− έχοντας υπόψη τη µελέτη για τη µεταρρύθµιση του συστήµατος των ιδίων πόρων και τις καθαρές
συνεισφορές των κρατών µελών στον προϋπολογισµό της ΕΕ, η οποία εκπονήθηκε για λογαριασµό της
Γενικής ∆ιεύθυνσης Μελετών του τον Οκτώβριο του 1998,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών καθώς και τις γνωµοδοτήσεις της
Επιτροπής Εξωτερικών Οικονοµικών Σχέσεων, της Επιτροπής Θεσµικών Θεµάτων και της Επιτροπής
Ελέγχου του Προϋπολογισµού (Α4-0105/99),

A. εκτιµώντας ότι το σύστηµα των πόρων για τη χρηµατοδότηση της δηµόσιας διοίκησης και του ελέγχου
της χρησιµοποίησης τους αποτελεί µία από τις βασικές συνιστώσες κάθε κοινοβουλευτικής δηµο-
κρατίας,

Β. εκτιµώντας ότι το σύστηµα των κοινοτικών ιδίων πόρων αποτελεί βασικό στοιχείο της διαδικασίας
πολιτικής οικοδόµησης της ΕΕ,

Γ. εκτιµώντας ότι η χρηµατοδότηση των στόχων της Ευρωπαϊκής *νωσης πρέπει να πραγµατοποιείται
από ιδίους πόρους και ότι η αρχή της «δίκαιης επιστροφής» κατά τη χρηµατοδότηση στόχων από τον
προϋπολογισµό αποτελεί ακατάλληλο κριτήριο το οποίο αντιβαίνει στις αρχές της Συνθήκης και έχει
απορριφθεί από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε το προαναφερθέν ψήφισµά του της 4ης ∆εκεµβρίου
1997· εκτιµώντας ότι η διαµόρφωση του προϋπολογισµού από πλευράς εσόδων και δαπανών πρέπει να
τηρεί τις αρχές της δικαιοσύνης και της αλληλεγγύης, καθώς και ότι οι αρχές αυτές πρέπει να τηρηθούν
κυρίως εν όψει της διαδικασίας της διεύρυνσης,

∆. εκτιµώντας ότι έως σήµερα τα έσοδα της Κοινότητας από ιδίους πόρους έχουν επαρκέσει για τη
χρηµατοδότηση των δραστηριοτήτων και της εφαρµογής των διαφόρων πολιτικών της Ευρωπαϊκής
*νωσης,

Ε. εκτιµώντας ότι το σύστηµα των ιδίων πόρων έχει υποστεί επανειληµµένως τροποποιήσεις ενώ
συγχρόνως έχουν καθιερωθεί διαφορετικά κατώτατα όρια περιορισµού και συντελεστές υπολογισµού,
µερικοί από τους οποίους µολονότι ανταποκρίνονται καλύτερα στην οικονοµική αποδοτικότητα των
κρατών µελών έχουν δυσχεράνει τη διαφάνεια και την επαληθευσιµότητα του συστήµατος και
µεταβάλει τους αρχικούς στόχους,

(1) ΕΕ L 94 της 28.4.1970, σελ. 19.
(2) ΕΕ C 128 της 9.5.1994, σελ. 363.
(3) ΕΕ C 324 της 24.12.1990, σελ. 243.
(4) ΕΕ C 388 της 22.12.1997, σελ. 31.
(5) ΕΕ L 293 της 12.11.1994, σελ. 9.
(6) ΕΕ C 241 της 31.7.1998, σελ. 58.
(7) ΕΕ C 356 της 20.11.1998, σελ. 1.
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ΣΤ. επισηµαίνοντας ότι το Κοινοβούλιο ζητούσε ανέκαθεν οι κοινοτικοί ίδιοι πόροι να είναι σαφείς και
διαφανείς για τους ευρωπαίους φορολογούµενους, καθώς και ότι το Κοινοβούλιο για λόγους
δηµοκρατικής ευθύνης πρέπει να µετέχει στη διαδικασία λήψης των αποφάσεων για τους κοινοτικούς
ιδίους πόρους,

Ζ. εκτιµώντας ότι η χρηµατοδοτική δοµή του ευρωπαϊκού προϋπολογισµού αιτιολογείται κατά µέγα µέρος
από ιστορικούς λόγους και έχει αναπτυχθεί σύµφωνα µε τις σχετικές απαιτήσεις εν µέρει ως αντίδραση
σε συγκεκριµένα προβλήµατα, γεγονός το οποίο ναι µεν ανταποκρίνεται σε κάποια λογική αντίληψη της
ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης, ταυτόχρονα όµως ακολουθεί σε λίγες µόνο περιπτώσεις µια σύνολη
ευρωπαϊκή στρατηγική,

Η. εκτιµώντας ότι µε την οικοδόµηση των κοινών πολιτικών και την προσχώρηση νέων µελών ο
προϋπολογισµός της ΕΕ θα έχει να αντιµετωπίσει νέες προκλήσεις,

Θ. εκτιµώντας ότι τα πολιτικά, οικονοµικά, χρηµατοπιστωτικά και δηµοσιονοµικά πλεονεκτήµατα που
αποκοµίζουν τα διάφορα κράτη µέλη από τη συµµετοχή τους στην Ευρωπαϊκή *νωση και στην
εφαρµογή των κοινών πολιτικών σχετικοποιούν σηµαντικά τα προβαλλόµενα από ορισµένα κράτη µέλη
ως αιτιολόγηση του αιτήµατός τους για τη θέσπιση συµπληρωµατικού διορθωτικού µηχανισµού και
υπολογιζόµενα από τα κράτη αυτά καθαρά υπόλοιπα,

Ι. εκτιµώντας ότι ο καταµερισµός των βαρών στο πλαίσιο της χρηµατοδότησης του προϋπολογισµού
προσκρούει ολοένα και περισσότερο σε κριτική ορισµένων κρατών µελών τα οποία ζητούν, µεταξύ
άλλων, την εφαρµογή συστήµατος αντιστάθµισης παρόµοιου µε εκείνο που είχε ήδη εφαρµοσθεί το
1984 για τη Μεγάλη Βρετανία, καθώς και ότι άλλα κράτη µέλη υποστηρίζουν ότι κατά τον υπολογισµό
του µεριδίου συµµετοχής των κρατών µελών στη χρηµατοδότηση του προϋπολογισµού θα έπρεπε να
λαµβάνεται περισσότερο υπόψη το κατά κεφαλήν εισόδηµα, και προτείνουν, ως εκ τούτου, να
υπολογίζονται τα µερίδια συµµετοχής στη χρηµατοδότηση βάσει σχήµατος προοδευτικότητας,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι η σηµασία του ποσοστού των παραδοσιακών ιδίων πόρων, ως τµήµατος των εσόδων,
µειώνεται συνεχώς και ότι οι ίδιοι πόροι από τον ΦΠΑ καθώς επίσης και οι ίδιοι πόροι από το ΑΕΠ
παρουσιάζουν χαρακτηριστικά βάσει των οποίων θα µπορούσαν να εξισωθούν µε εθνικές συνεισφορές,
γεγονός το οποίο καθιστά όλο και περισσότερο επείγουσα την ανάγκη δηµιουργίας νέων ιδίων πόρων,
οι οποίοι θα διασφαλίζουν την οικονοµική αυτονοµία της Κοινότητας,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι κατά τη µελλοντική διαµόρφωση του συστήµατος των ιδίων πόρων πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι αναφερόµενες στα άρθρα 2 και 3 της Συνθήκης ΕΚ βασικές αρχές καθώς και τα καθήκοντα και
οι δραστηριότητες της Κοινότητας, η οικονοµική και κοινωνική συνοχή και η αλληλεγγύη µεταξύ των
κρατών µελών, όπως επίσης και η προώθηση της ανάπτυξης, της απασχόλησης και της ποιότητας ζωής
µέσω της εφαρµογής κοινών πολιτικών,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι το σηµερινό σύστηµα των ιδίων πόρων είναι ανεπαρκές όσον αφορά τα κριτήρια της
οικονοµικής αυτονοµίας, της διαφάνειας, της καταλογισιµότητας και της δυνατότητας κατανόησής
τους από τους πολίτες και ως εκ τούτου πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες ώστε να καλυφθούν τα
κριτήρια αυτά µέσω µεταρρύθµισης του συστήµατος των ιδίων πόρων,

Ι∆. εκτιµώντας ότι, µε την καθιέρωση νέων ιδίων πόρων, οι οποίοι δεν θα αυξήσουν την επιβάρυνση των
ευρωπαίων φορολογουµένων, το σύστηµα των ιδίων πόρων θα µπορέσει να διαµορφωθεί µε
διαφανέστερο, απλούστερο και ορθολογικότερο τρόπο, θα αυξηθεί η οικονοµική ανεξαρτησία της
*νωσης και θα µπορέσει να δηµιουργηθεί µια απευθείας σχέση µεταξύ της Ευρωπαϊκής *νωσης και
των πολιτών της,

1. θεωρεί ότι ο προϋπολογισµός της Ευρωπαϊκής *νωσης πρέπει κατ’ αρχήν να διαµορφωθεί
µακροπρόθεσµα σύµφωνα µε τις οικονοµικές θεµελιώδεις αρχές της συστηµατικής αλληλουχίας του
καθορισµού των καθηκόντων, του προγραµµατισµού των δαπανών, της εξασφάλισης των εσόδων και της
αξιολόγησης, προβαίνοντας συγχρόνως, κατά τον καθορισµό των καθηκόντων της *νωσης, σε διαφορο-
ποίηση µεταξύ ρυθµιστικών και φορολογικών· πιστεύει ότι, προς µεγαλύτερο συµφέρον των ευρωπαίων
πολιτών, τα έσοδα που εισπράττονται σε οποιοδήποτε επίπεδο − ευρωπαϊκό, εθνικό, περιφερειακό ή
τοπικό − πρέπει να χρησιµοποιούνται αποδοτικά, και ότι πρέπει να αποφεύγεται, κατά το δυνατόν, η
επικάλυψη καθηκόντων µεταξύ των ευρωπαϊκών και εθνικών αρχών·

2. φρονεί ότι το σύστηµα εσόδων πρέπει κατ’ αρχήν να απαλλαγεί από εξαιρέσεις και ειδικές ρυθµίσεις,
να λήξουν οι ισχύουσες ρυθµίσεις, όλα τα κράτη µέλη να µετέχουν στη χρηµατοδότηση του προϋπολογι-
σµού δυνάµει των ιδίων βασικών αρχών και ότι βάσει της Συνθήκης η εξισορρόπηση των διαφορών στην
οικονοµική ανάπτυξη πρέπει να πραγµατοποείται όχι από την πλευρά των εσόδων αλλά από την πλευρά
των δαπανών, σύµφωνα µε τις βασικές αρχές του δηµοσιονοµικού συστήµατος·



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999
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3. υπενθυµίζει ότι η Επιτροπή είναι ο θεµατοφύλακας των Συνθηκών και αρµόδια για τον προσδιορισµό
του κοινοτικού συµφέροντος· την καλεί ως εκ τούτου να έχει υπόψη τους στόχους αυτούς κατά τη
διαµόρφωση των προτάσεών της και να µην καµφθεί εξ αιτίας των συµφερόντων ορισµένων κρατών µελών·

4. απορρίπτει τη θεωρία της «δίκαιης επιστροφής», διότι αντίκειται στο αδιαίρετο των δικαιωµάτων,
πλεονεκτηµάτων και υποχρεώσεων − δηµοσιονοµικού και µη δηµοσιονοµικού χαρακτήρα − που απορρέουν
από την ιδιότητα του κράτους µέλους της Ευρωπαϊκής *νωσης, από την αρχή της αλληλεγγύης µεταξύ των
κρατών µελών και τις βασικές αρχές των τεσσάρων ελευθεριών· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η
Επιτροπή εγκατέλειψε την ιδέα να υποβάλει εκτιµήσεις σχετικά µε τα µη δηµοσιονοµικής φύσεως
οικονοµικά οφέλη που αποκοµίζουν τα κράτη µέλη από τη συµµετοχή τους στην Οικονοµική και
Νοµισµατική *νωση·

5. φρονεί ότι ο ελλιπής δηµοκρατικός έλεγχος και η ελλιπής συµµετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
στη λήψη των αποφάσεων συνηγορούν υπέρ των µεταβολών στο σύστηµα των ιδίων πόρων, και εκφράζει τη
λύπη του για το γεγονός ότι οι διαφορετικές θέσεις των κρατών µελών φράσσουν προς το παρόν το δρόµο
των µεταρρυθµίσεων· λόγω της σηµασίας του θέµατος για την περαιτέρω ολοκλήρωση, αναµένει, εξάλλου,
µια αποφασιστική σύγκλιση των διαφόρων σχετικών αντιλήψεων·

6. είναι ως εκ τούτου της γνώµης ότι το σύστηµα των ιδίων πόρων πρέπει να αναµορφωθεί κατά στάδια,
παράλληλα µε την εµβάθυνση της ολοκλήρωσης, ενώ κατ’ αρχάς πρέπει να µειωθούν οι διαφορές όσον
αφορά τα µερίδια συµµετοχής στη χρηµατοδότηση, προκειµένου να δηµιουργηθούν τα αναγκαία περιθώρια
για ριζικότερες µεταρρυθµίσεις·

7. ζητεί, ενόψει της αναθεώρησης των Συνθηκών σε σχέση µε το θέµα της διεύρυνσης, τη διεξαγωγή
εµπεριστατωµένης συζήτησης µε θέµα την αναγκαία µεταρρύθµιση του άρθρου 201 (µελλοντικό άρθρο 269)
της Συνθήκης ΕΚ, µε σκοπό µια πιο ευέλικτη αλλά και πιο δηµοκρατική διαµόρφωση του συστήµατος των
ιδίων πόρων·

Στόχοι για µια µεταρρύθµιση των ιδίων πόρων

8. φρονεί ότι µε την υλοποίηση της Οικονοµικής και Νοµισµατικής *νωσης και της συνακόλουθης
ενδυνάµωσης της συνεργασίας στον τοµέα της φορολογικής και οικονοµικής πολιτικής έχει επιτευχθεί µια
νέα βαθµίδα εµβάθυνσης και ποιότητας της ολοκλήρωσης η οποία καθιστά αναγκαία µια νέα, σύνολη
θεώρηση του προϋπολογισµού της *νωσης· φρονεί ότι διαρθρώσεις του προϋπολογισµού πρέπει να
διαµορφωθούν κατά τρόπον ώστε η *νωση να µπορεί να ανταποκριθεί στο ρόλο της ως παγκοσµίου
πολιτικού και οικονοµικού παράγοντα µε ολοένα αυξανόµενη βαρύτητα· ζητεί να αποκτήσει στο πλαίσιο
αυτό το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πλήρη εξουσία επί του προϋπολογισµού, η οποία δεν θα περιορίζεται
µόνο στην πλευρά των δαπανών -και εδώ σε ένα µόνο τµήµα − αλλά θα καλύπτει όλους τους τοµείς των
εσόδων και δαπανών·

9. θεωρεί ότι για τη διασφάλιση της οικονοµικής αυτονοµίας της ΕΕ, την εξασφάλιση της χρηµατοδό-
τησης του έργου της και της ικανότητας της προς ανέλιξη πρέπει να τεθεί µακροπρόθεσµα ο
προϋπολογισµός στη βάση νέων ιδίων εσόδων, τα οποία δεν θα έχουν το χαρακτήρα συνεισφορών των
κρατών µελών και δεν πρέπει συνολικώς να οδηγήσουν σε µεγαλύτερη επιβάρυνση του ευρωπαίων
φορολογουµένων· υπογραµµίζει ότι για την ενίσχυση του οικονοµικού εξοπλισµού της, η *νωση
απαιτείται να διαθέτει επίσης σαφή αρµοδιότητα ως προς τη φορολογική νοµοθεσία που την αφορά,
συµπεριλαµβανοµένης και της κυριαρχικής εξουσίας επί των εσόδων·

10. φρονεί ότι τα έσοδα τα οποία εισρέουν απευθείας στην *νωση έχουν άµεση σχέση µε τους
ευρωπαίους πολίτες, πρέπει να διαθέτουν όσο το δυνατόν µεγαλύτερο βαθµό αποδοχής από αυτούς και να
ευρίσκονται σε λογική αλληλουχία µε την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση και το ευρωπαϊκό έργο· υπογραµµίζει ότι
αυτά τα έσοδα πρέπει να πληρούν τα κριτήρια της απλότητας και επαληθευσιµότητας, της αµεροληψίας,
της διαφάνειας και της δυνατότητας δηµοκρατικού ελέγχου·

11. επισηµαίνει ότι έχει αναθέσει για την επιλογή των καταλλήλων νέων πηγών φορολογίας και εσόδων
την εκπόνηση δύο µελετών µε τις οποίες διερευνώνται τα πλεονεκτήµατα και µειονεκτήµατα διαφόρων
εσόδων· επισηµαίνει σχετικά ότι κανένα είδος φορολογίας δεν έχει αποδειχθεί εξαιρετικά κατάλληλο και,
κατά συνέπεια, λαµβανοµένων όσο το δυνατόν περισσότερο υπόψη των προαναφερθέντων κριτηρίων,
πρέπει να διασφαλισθεί η µελλοντική οικονοµική αυτονοµία της *νωσης µε το συνδυασµό διαφόρων νέων
εσόδων·

12. φρονεί ότι το σύστηµα εσόδων πρέπει να απαλλαγεί από καθήκοντα τα οποία είναι ξένα προς την
υπόσταση του, όπως είναι η αντιστάθµιση ανισοτήτων ως προς τις οικονοµικές επιδόσεις και η διόρθωση
διαφορετικών εκταµιεύσεων προς τα κράτη µέλη, προβαίνοντας στην εκτέλεση αυτών των καθηκόντων µε
προσφορότερα µέσα όπως είναι η διαρθρωτική πολιτική και η πολιτική συνοχής·

�µοιοι όροι χρηµατοδότησης για όλα τα κράτη µέλη

13. επισηµαίνει ότι ο υπάρχων µηχανισµός αντιστάθµισης στην πλευρά των εσόδων, ο οποίος έχει
χρησιµοποιηθεί έως σήµερα µόνο για τη Μεγάλη Βρετανία, είχε εισαχθεί µε βάση το άνω του 70 % µερίδιο
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συµµετοχής του γεωργικού τοµέα στις δαπάνες της Κοινότητας µε στόχο τον επιµερισµό βαρών υπέρ των
κρατών που έχουν µικρότερο µερίδιο συµµετοχής του γεωργικού τοµέα στην εθνική οικονοµία τους·
υπογραµµίζει ότι η µείωση του µεριδίου των κρατών µελών στη χρηµατοδότηση τοµέων όπως είναι η
διαρθρωτική πολιτική, τα προπαρασκευαστικά µέτρα για την προσχώρηση νέων κρατών µελών ή οι
εσωτερικές πολιτικές είναι αντίθετη προς το σύστηµα και εντελώς αδικαιολόγητη·

14. καλεί την Επιτροπή, µε γνώµονα µια ισορροπηµένη κατανοµή των βαρών της χρηµατοδότησης του
προϋπολογισµού µεταξύ των κρατών µελών, να υποβάλει πρόταση για σταδιακή επαναφορά του
µηχανισµού αντιστάθµισης και να µεριµνήσει µε την εν λόγω πρόταση ώστε οι ισχύουσες ρυθµίσεις να
καταργηθούν σταδιακά («outphasing») το αργότερο έως την ηµεροµηνία προσχώρησης των πρώτων νέων
µελών·

15. τονίζει για µία ακόµη φορά το αίτηµά του για την ενσωµάτωση του ΕΚΤ στον κοινοτικό
προϋπολογισµό·

Στοιχεία της µεταρρύθµισης

16. επισηµαίνει ότι µειώνεται συνεχώς η σηµασία των παραδοσιακών ιδίων πόρων ως µέρους της
χρηµατοδότησης του προϋπολογισµού και ότι η τάση αυτή θα επιταθεί µε τη διεύρυνση της ΕΕ και την
περαιτέρω ελευθέρωση του εµπορίου, συµπεριλαµβανοµένου και του εµπορίου γεωργικών προϊόντων·

17. υπογραµµίζει ότι κατά την είσπραξη των παραδοσιακών ιδίων πόρων στα κράτη µέλη απαιτούνται
τεράστιες διοικητικές δαπάνες της *νωσης ενώ συγχρόνως σηµειώνονται πολυάριθµα κρούσµατα
παρατυπιών και απάτης· καλεί την Επιτροπή να αναλάβει πλήρως τις ευθύνες της στον τοµέα της
προστασίας των χρηµατοοικονοµικών πηγών της Κοινότητας, κυρίως όσον αφορά την κατηγορία των
παραδοσιακών ιδίων πόρων που προέρχονται από τους τελωνειακούς δασµούς, και να λάβει αποφασιστικά
µέτρα για να ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να εφοδιασθούν µε αξιόπιστα συστήµατα αξιολόγησης των
επιπτώσεων της απάτης, καθώς και αξιολόγησης της αποτελεσµατικότητας και των επιτευγµάτων των
ελεγκτικών δραστηριοτήτων· θεωρεί σκπόπιµη την καθιέρωση συστήµατος µέσω του οποίου τα κράτη µέλη
πρέπει να εισπράττουν µε αποτελεσµατικότερο τρόπο παραδοσιακούς ίδιους πόρους·

18. επισηµαίνει ταυτόχρονα ότι οι παραδοσιακοί ίδιοι πόροι αποτελούν τα µοναδικά πραγµατικά ίδια
έσοδα της *νωσης τα οποία δεν µπορούν να εκληφθούν ως συνεισφορές των κρατών µελών· καλεί την
Επιτροπή να εκπονήσει, σταθµίζοντας όλα τα επιχειρήµατα, συµπεριλαµβανοµένων και των επιπτώσεων
της µετάβασης του πρώτου και δευτέρου γύρου («gateway effects»), πρόταση για τη διαχείριση των
παραδοσιακών ιδίων πόρων η οποία αφ’ ενός θα λαµβάνει υπόψη τη σηµασία τους για τον ευρωπαϊκό
προϋπολογισµό, για την ευρωπαϊκή οικονοµία και για τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και αφ’ ετέρου
θα εξετάζει χωρίς επιφυλάξεις την σχέση κόστους/ωφελείας·

19. επισηµαίνει ότι οι ίδιοι πόροι ΦΠΑ διευκολύνουν, µε τη σηµερινή τους διάρθρωση, την εξίσωσή
τους µε συνεισφορές των κρατών µελών, όπως άλλωστε διαπιστώνουν το Ελεγκτικό Συνέδριο και η
Επιτροπή στις τελευταίες γνωµοδοτήσεις τους σχετικά µε τους ιδίους πόρους· επισηµαίνει περαιτέρω ότι
οι µέθοδοι υπολογισµού που χρησιµοποιούνται για τον καθορισµό τους και τα κατώτατα όρια
περιορισµού, καθώς και οι κοινοί συντελεστές υπολογισµού που ισχύουν στο πλαίσιο αυτό, έχουν οδηγήσει
στη δηµιουργία ενός εξαιρετικά περίπλοκου και αδιαφανούς συστήµατος·

20. παρέχει, για το λόγο αυτό, µια πρώτη στήριξη στην πρόταση να συνδυασθούν οι ίδιοι πόροι ΦΠΑ
και ΑΕΠ σε µία διαφανή και επαληθεύσιµη, ως προς τον υπολογισµό της, ενιαία πηγή ιδίων πόρων µε βάση
το ΑΕΠ, η οποία θα µπορέσει να αποτελέσει την αφετηρία για ουσιαστική µεταρρύθµιση του συστήµατος
των ιδίων πόρων και την καθιέρωση νέων ιδίων εσόδων στη θέση της σηµερινής τρίτης και τετάρτης πηγής
εσόδων·

21. επισηµαίνει ότι µε τη χρησιµοποίηση απηρχαιωµένης µεθόδου υπολογισµού για τον δείκτη
οικονοµικής αποδοτικότητας ΑΕΠ έχουν ανακύψει ανισορροπίες που οφείλονται σε τεχνικούς λόγους·
καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή να µεριµνήσει, µε την πρόταση για βραχυπρόθεσµη τεχνική αναθεώρηση
της απόφασης σχετικά µε τους ιδίους πόρους, για την άρση των τεχνικών αιτίων των ανισορροπιών και για
τον καθορισµό του ΑΕΠ σύµφωνα µε την πλέον πρόσφατη µέθοδο υπολογισµού·

22. θεωρεί ότι τα δηµόσια έσοδα ή κέρδη των ευρωπαϊκών οργάνων, όπως είναι τα κέρδη της ΕΚΤ,
πρέπει να εισρέουν ως ίδια έσοδα στον ευρωπαϊκό προϋπολογισµό·

23. ζητεί, κατά τη συµφωνία στην οποία θα καταλήγουν τα κράτη µέλη σχετικά µε ορισµένες µορφές
φόρων, να προβλέπεται τουλάχιστον η διοχέτευση µιας αναλογίας ως ιδίων πόρων στον προϋπολογισµό
της *νωσης, δεδοµένου ότι οι φόροι αυτοί θα είναι κατά κύριο λόγο ευρωπαϊκού χαρακτήρα·

24. υπογραµµίζει ότι αυτά τα νέα έσοδα δεν πρέπει να προστίθενται στον ευρωπαϊκό προϋπολογισµό,
αλλά να υποκαθιστούν άλλα υφιστάµενα έσοδα·

25. ζητεί από το Συµβούλιο να εγκρίνει τη µεταρρύθµιση αυτή σε συναίνεση µε το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, προκειµένου να καταστεί δυνατή η έναρξη ισχύος της πριν από την πρώτη διεύρυνση·
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26. θεωρεί ότι η σταδιακή τροποποίηση του συστήµατος των ιδίων πόρων πρέπει να αποτελέσει
στοιχείο των διαπραγµατεύσεων για τη σύναψη διοργανικής συµφωνίας σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές
προοπτικές για τη χρονική περίοδο 2000 − 2006·

*
* *

27. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, καθώς
και το Ελεγκτικό Συνέδριο.

3. «Πολιτιστική Πρωτεύουσα της Ευρώπης» (2005-2019) ***ΙΙ

A4-0106/99

Απόφαση σχετικά µε την κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 47/98 που καθόρισε το Συµβούλιο για την έκδοση
της απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τη θέσπιση
κοινοτικής δράσης για την εκδήλωση «Πολιτιστική Πρωτεύουσα της Ευρώπης» για το διάστηµα

2005 έως 2019 (9268/1/98 − C4-0493/98 − 97/0290(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη τη κοινή θέση του Συµβουλίου 9268/1/98 − C4-0493/98 − 97/0290(COD) (1),

− έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της πρώτης ανάγνωσης (2) στην πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο COM(97)0549 (3),

− έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής COM(98)0350 (4),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 189 Β, παράγραφος 2, σηµείο γ), της Συνθήκης ΕΚ,

− έχοντας υπόψη το άρθρο 70 του Κανονισµού,

− έχοντας υπόψη τη δήλωση πρόθεσης για την απόρριψη της κοινής θέσης (5)

− έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας
και Μέσων Ενηµέρωσης (Α4-0106/99)

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. καλεί την Επιτροπή να αποφανθεί ευνοϊκά επί των τροπολογιών του Κοινοβουλίου στη γνωµοδότηση
που καλείται να συντάξει σύµφωνα µε το άρθρο 189 B, παράγραφος 2, εδάφιο δ), της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο να εγκρίνει όλες τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου, να τροποποιήσει αναλόγως
την κοινή θέση του και να εκδώσει οριστικά την πράξη·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 285 της 14.9.1998, σελ. 5.
(2) ΕΕ C 152 της 18.5.1998, σελ. 55.
(3) ΕΕ C 362 της 28.11.1997, σελ. 12.
(4) ΕΕ C 208 της 4.7.1998, σελ. 6.
(5) ΣΠ της συνεδρίασης της 13.1.1999, Μέρος II, σηµείο 4.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη 11

(11) ότι µέχρι τώρα προβλεπόταν µια κοινοτική συνδροµή για
την «Ευρωπαϊκή Πολιτιστική Πόλη» και για τον «Ευρωπαϊκό
Πολιτιστικό Μήνα» στο πλαίσιο του προγράµµατος Καλειδο-
σκόπιο το οποίο λήγει το 1998,

(11) ότι µέχρι τώρα προβλεπόταν µια κοινοτική συνδροµή για
την «Ευρωπαϊκή Πολιτιστική Πόλη» και για τον «Ευρωπαϊκό
Πολιτιστικό Μήνα» στο πλαίσιο του προγράµµατος Καλειδο-
σκόπιο το οποίο λήγει το 1999,

(Τροπολογία 2)

�ρθρο 2, πρώτο εδάφιο

Κάθε κράτος µέλος µπορεί να προτείνει την υποψηφιότητα
µιας πόλης ως Πολιτιστικής Πρωτεύουσας της Ευρώπης, εκ
περιτροπής, όπως ορίζεται στο Παράρτηµα Ι. Η υποψηφιότητα
αυτή κοινοποιείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβού-
λιο, την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφε-
ρειών το αργότερο τέσσερα έτη πριν από την έναρξη της
εκδήλωσης.

Μια πόλη ενός κράτους µέλους ορίζεται ως Πολιτιστική
Πρωτεύουσα της Ευρώπης, εκ περιτροπής, όπως ορίζεται στο
Παράρτηµα Ι. Η χρονολογική σειρά που προβλέπεται στο
Παράρτηµα Ι µπορεί να τροποποιηθεί µετά από κοινή
συµφωνία µεταξύ των ενδιαφεροµένων κρατών µελών. Η
υποψηφιότητα ή οι υποψηφιότητες αυτές κοινοποιούνται στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών, από το ενδιαφερό-
µενο κράτος µέλος µε ενδεχόµενη σχετική σύσταση το
αργότερο τέσσερα έτη πριν από την έναρξη της εκδήλωσης.

(Τροπολογία 3)

�ρθρο 2, εδάφιο 1α (νέο)

Η Επιτροπή συνιστά κατ’ έτος κριτική επιτροπή η οποία
συντάσσει έκθεση για την/ή τις υποψηφιότητες που έχουν
υποβληθεί στη βάση των στόχων και χαρακτηριστικών
της παρούσας δράσης. Η επιτροπή αυτή αποτελείται από
επτά ανεξάρτητες προσωπικότητες του πολιτιστικού
τοµέα, δύο από τις οποίες ορίζονται από το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, δύο από το Συµβούλιο, δύο από την Επιτρο-
πή και ένας από την Επιτροπή Περιφερειών. Η κριτική
επιτροπή υποβάλλει την έκθεσή της στην Επιτροπή, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

(Τροπολογία 4)

�ρθρο 2, δεύτερο εδάφιο

Με την επιφύλαξη τυχόν αλλαγής της χρονολογικής σειράς
που προβλέπεται στο Παράρτηµα Ι, κατόπιν αµοιβαίας συµ-
φωνίας µεταξύ των ενδιαφεροµένων κρατών µελών, το Συµ-
βούλιο ύστερα από σύσταση της Επιτροπής, ορίζει επισήµως
κάθε πόλη ως Πολιτιστική Πρωτεύουσα της Ευρώπης για το
έτος για το οποίο έχει προταθεί η υποψηφιότητά της.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µπορεί να απευθύνει στην
Επιτροπή γνώµη για την ή τις υποψηφιότητες εντός
προθεσµίας τριών µηνών µετά από τη λήψη της έκθεσης.
Το Συµβούλιο ύστερα από σύσταση της Επιτροπής, που
συντάσσεται στη βάση της γνωµοδότησης του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και της έκθεσης της κριτικής επιτρο-
πής, ορίζει επισήµως µία πόλη ως Πολιτιστική Πρωτεύουσα
της Ευρώπης για το έτος για το οποίο έχει προταθεί η
υποψηφιότητά της.

(Τροπολογία 5)

�ρθρο 2α (νέο)

$ρθρο 2α

Ο φάκελος υποψηφιότητας περιλαµβάνει ένα πολιτιστικό
σχέδιο, ευρωπαϊκής διάστασης, το οποίο βασίζεται
κυρίως στην πολιτιστική συνεργασία, σύµφωνα µε τους
στόχους και τις δράσεις που προβλέπονται από το άρθρο
128 της Συνθήκης ΕΚ.
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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Ο φάκελος καθορίζει σε ποιό µέτρο η υποψήφια ευρωπαϊ-
κή πόλη προτίθεται:
− να προωθήσει τα κοινά ευρωπαϊκά πολιτιστικά ρεύ-

µατα που είτε η ίδια ενέπνευσε, είτε συνέβαλε σηµα-
ντικά στη δηµιουργία τους,

− να προωθήσει εκδηλώσεις από κοινού µε πολιτι-
στικούς φορείς άλλων πόλεων των κρατών µελών,
οδηγώντας έτσι στην καθιέρωση µιας σταθερής πολι-
τιστικής συνεργασίας, και να ευνοήσει την κυκλοφο-
ρία των εν λόγω εκδηλώσεων στην Ευρωπαϊκή &νω-
ση,

− να υποστηρίξει και να ενισχύσει τη δηµιουργία, η
οποία αποτελεί βασικό στοιχείο κάθε πολιτιστικής
πολιτικής,

− να εξασφαλίσει την κινητοποίηση και τη συµµετοχή
στο σχέδιο µεγάλων στρωµάτων του πληθυσµού, και
κατά συνέπεια να εγγυηθεί την κοινωνική διάσταση
της δράσης και την επέκτασή της πέραν του έτους των
εκδηλώσεων,

− να προωθήσει την υποδοχή των πολιτών της &νωσης
και να ευνοήσει την ευρύτερη δυνατή διάδοση των
προβλεποµένων εκδηλώσεων ανατρέχοντας σε όλα τα
πολυµέσα,

− να προωθήσει το διάλογο µεταξύ των πολιτισµών της
Ευρώπης και άλλων πολιτισµών του κόσµου και, µε το
πνεύµα αυτό, να ενισχύσει το άνοιγµα προς τους
άλλους λαούς και την κατανόηση µεταξύ των λαών οι
οποίες αποτελούν θεµελιώδεις πολιτιστικές αξίες,

− να αξιοποιήσει την ιστορική κληρονοµιά, την αστική
αρχιτεκτονική, καθώς και την ποιότητα ζωής στην
πόλη.

(Τροπολογία 6)

�ρθρο 4

Κάθε ορισθείσα πόλη θα πρέπει να καταρτίζει πρόγραµµα
πολιτιστικών εκδηλώσεων, προβάλλοντας την πολιτιστική ιδιο-
µορφία και κληρονοµιά της καθώς και τη θέση της στην κοινή
πολιτιστική κληρονοµιά, και εντάσσοντας στις εκδηλώσεις
πολιτιστικούς φορείς άλλων ευρωπαϊκών χωρών, προκειµένου
να καθιερωθεί διαρκής συνεργασία. Κατ’ αρχήν, το πρόγραµµα
αυτό θα πρέπει να διαρκεί ένα έτος αλλά, κατ’ εξαίρεσιν, οι
ορισθείσες πόλεις έχουν τη δυνατότητα να επιλέξουν και
µικρότερο χρονικό διάστηµα. Οι πόλεις µπορούν εφ’ όσον
θέλουν να περιλάβουν και την γύρω περιοχή στο πρόγραµµά
τους. Θα πρέπει να υπάρχει σύνδεσµος µεταξύ των προγραµ-
µάτων των πόλεων που έχουν ορισθεί το ίδιο έτος.

Κάθε πόλη καταρτίζει πρόγραµµα πολιτιστικών εκδηλώσεων,
προβάλλοντας την πολιτιστική ιδιοµορφία και κληρονοµιά της
καθώς και τη θέση της στην κοινή πολιτιστική κληρονοµιά, και
εντάσσοντας στις εκδηλώσεις πολιτιστικούς φορείς άλλων
ευρωπαϊκών χωρών, προκειµένου να καθιερωθεί διαρκής
συνεργασία. Κατά την προετοιµασία του προγράµµατός
της, η ορισθείσα πόλη θα έπρεπε, εκτός από τα στοιχεία
που προαναφέραµε, να λαµβάνει υπόψη, στο µέτρο του
δυνατού, τον κατάλογο στον οποίο περιέχεται ο προγραµ-
µατισµός και τα κριτήρια αξιολόγησης και ο οποίος
περιλαµβάνεται στο Παράρτηµα ΙΙ. Κατ’ αρχήν, το πρό-
γραµµα αυτό θα πρέπει να διαρκεί ένα έτος αλλά, κατ’
εξαίρεσιν, οι ορισθείσες πόλεις έχουν τη δυνατότητα να
επιλέξουν και µικρότερο χρονικό διάστηµα. Οι πόλεις µπορούν
εφ’ όσον θέλουν να περιλάβουν και την γύρω περιοχή στο
πρόγραµµά τους. Θα πρέπει να υπάρχει σύνδεσµος µεταξύ των
προγραµµάτων των πόλεων που έχουν ορισθεί το ίδιο έτος.

(Τροπολογία 7)

�ρθρο 5

�ρθρο 5 ∆ιαγράφεται

Προκειµένου να διατηρηθεί η πολιτιστική αξία της δράσης:
− ο κατάλογος στον οποίο περιέχεται ο προγραµµατισµός

και τα κριτήρια αξιολόγησης του Παραρτήµατος ΙΙ, θα
πρέπει να ληφθεί υπόψη, στο µέγιστο δυνατό βαθµό, από
τις πόλεις κατά την κατάρτιση των προγραµµάτων τους,
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

− οι ορισθείσες πόλεις θα πρέπει να υποβάλουν σχέδιο του
προγράµµατός τους, τουλάχιστον 6 µήνες πριν από την
έναρξη της εκδήλωσης, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο και την Επιτροπή των Περιφερειών,

− τα προαναφερόµενα στο πρώτο εδάφιο κριτήρια θα
πρέπει επίσης να λαµβάνονται υπόψη και από την Επι-
τροπή όταν αξιολογεί τα πρόγραµµα της κάθε πόλης.

Η Επιτροπή συγκροτεί µια επιτροπή προσανατολισµού µε
γνωστές προσωπικότητες των πολιτιστικών κύκλων. ∆ύο από
τα µέλη της επιτροπής διορίζονται από το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, δύο από το Συµβούλιο, δύο από την Επιτροπή και ένα
από την Επιτροπή των Περιφερειών. Η επιτροπή παρέχει
συµβουλές στην Επιτροπή για την εφαρµογή της απόφασης.
Εάν το ζητήσουν τα κράτη µέλη ή οι ενδιαφερόµενες τρίτες
χώρες, η επιτροπή µπορεί να τους παράσχει συµβουλές για
την επιλογή µιας πόλης ως υποψήφιας.

(Τροπολογία 8)

!ρθρο 6

Η Επιτροπή καταρτίζει ετησίως έκθεση για την αξιολόγηση των
αποτελεσµάτων των εκδηλώσεων του προηγουµένου έτους,
στην οποία περιλαµβάνεται ανάλυση εκ µέρους των διοργανω-
τών. Η έκθεση αυτή υποβάλλεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
το Συµβούλιο και την Επιτροπή των Περιφερειών. Η Επιτροπή
µπορεί επίσης να διατυπώνει προτάσεις αναθεώρησης της
παρούσας απόφασης τις οποίες κρίνει αναγκαίες για την οµαλή
εφαρµογή της δράσης αυτής.

Η Επιτροπή καταρτίζει ετησίως έκθεση για την αξιολόγηση των
αποτελεσµάτων των εκδηλώσεων του προηγουµένου έτους,
στην οποία περιλαµβάνεται ανάλυση εκ µέρους των διοργανω-
τών. Η έκθεση αυτή υποβάλλεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
το Συµβούλιο και την Επιτροπή των Περιφερειών. Η Επιτροπή
µπορεί επίσης να διατυπώνει προτάσεις αναθεώρησης της
παρούσας απόφασης τις οποίες κρίνει αναγκαίες για την οµαλή
εφαρµογή της δράσης αυτής, ιδίως ενόψει της µελλοντικής
διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής �νωσης.

4. Κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των ΕΚ *

A4-0098/99

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ, Ευρατοµ, ΕΚΑΧ)
αριθ. 259/68 περί καθορισµού του κανονισµού υπηρεσιακής καταστάσεως των υπαλλήλων καθώς
και του καθεστώτος που εφαρµόζεται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(COM(98)0312 − C4-0332/98 − 98/0176(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

ότι η έγκριση ενός καθεστώτος για τους βοηθούς των
βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου πριν από το
τέλος της τρέχουσας κοινοβουλευτικής περιόδου έχει
µεγάλη σηµασία για να υπάρξει µεγαλύτερη διαφάνεια
και για να εξασφαλιστεί για τους βοηθούς αυτούς µια
οµοιογενής κατάσταση η οποία θα ανταποκρίνεται στην
απασχόλησή τους.

(*) ΕΕ C 179 της 11.6.1998, σελ. 16.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 26)

Αιτιολογική σκέψη 3β (νέα)

έχοντας υπόψη ότι η συγκεκριµένη αυτή δαπάνη του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου απαιτεί την αντίστοιχη ονο-
µατολογία στον προϋπολογισµό,

(Τροπολογία 6)

Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

ότι έχει εξέχουσα σηµασία η παρούσα πρόταση κανονι-
σµού να τεθεί σε εφαρµογή κατά την έναρξη της προσε-
χούς κοινοβουλευτικής περιόδου (1999)·

(Τροπολογία 31)

ΑΡΘΡΟ 2

!ρθρο 78α (κανονισµός αριθ. 259/68 − Καθεστώς λοιπών υπαλλήλων)

Οι βοηθοί βουλευτού που προσλαµβάνονται ως επικουρικοί
υπάλληλοι για να ασκήσουν καθήκοντα βοηθού βουλευτού σε
ένα ή περισσότερα µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου υπό-
κεινται, κατά παρέκκλιση των διατάξεων του Τίτλου III του
παρόντος καθεστώτος, στους όρους προσλήψεως, διάρκειας
της υπαλληλικής σχέσης και αποδοχών που καθορίζονται στις
γενικές εκτελεστικές διατάξεις οι οποίες εκδίδονται από το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

1. Οι βοηθοί βουλευτού που προσλαµβάνονται ως επικουρι-
κοί υπάλληλοι για να ασκήσουν καθήκοντα βοηθού βουλευτού
σε ένα ή περισσότερα µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
υπόκεινται, κατά παρέκκλιση των διατάξεων του Τίτλου III του
παρόντος καθεστώτος, στις γενικές εκτελεστικές διατάξεις οι
οποίες εκδίδονται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πριν από
το τέλος της παρούσας κοινοβουλευτικής περιόδου.

2. Οι εν λόγω γενικές εκτελεστικές διατάξεις αποφασί-
ζονται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µετά από πρόταση
της αρµόδιας επιτροπής και ρυθµίζουν ειδικότερα:

− τους γενικούς όρους απασχόλησης, πρόσληψης και
απόλυσης,

− τις αποδοχές,

− τους όρους εγγραφής στα καθεστώτα κοινωνικής
ασφάλισης και συνταξιοδότησης,,

− τον τόπο διορισµού,

− τις διατάξεις περί απορρήτου,

− την απαγόρευση άσκησης παράλληλων αθέµιτων δρα-
στηριοτήτων, µεταξύ των οποίων και τη συµµετοχή σε
οµάδες πίεσης,

− την απαγόρευση άνισης µεταχείρισης πολιτών τρίτων
κρατών,

− το καθεστώς διευθέτησης των διαφορών µεταξύ εργο-
δοτών και εργαζοµένων και την εξαίρεση κάθε ευθύ-
νης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στις εργασιακές
σχέσεις.

Οι διατάξεις αυτών των γενικών εκτελεστικών διατάξεων που
αφορούν τους όρους αποδοχών καθώς και κάθε µεταγενέστερη
τροποποίηση των διατάξεων αυτών γνωστοποιούνται στις
αρµόδιες για τον προϋπολογισµό αρχές ένα µήνα πριν τεθούν
σε ισχύ.

3. Οι διατάξεις αυτών των γενικών εκτελεστικών διατάξεων
που αφορούν τους όρους αποδοχών καθώς και κάθε µεταγενέ-
στερη τροποποίηση των διατάξεων αυτών γνωστοποιούνται σε
εύθετο χρόνο στις αρµόδιες για τον προϋπολογισµό αρχές. Σε
κάθε περίπτωση, λαµβάνουν υπόψη το χρονοδιάγραµµα
έγκρισης της κατάστασης προβλέψεων και του προϋπολο-
γισµού από το Κοινοβούλιο.

4. Η ετήσια αποζηµίωση «για βοηθούς βουλευτών»
προορίζεται για την αµοιβή των βοηθών και λοιπών
συνεργατών, δεδοµένου ότι οι µισθοί τους καταβάλλονται
απευθείας από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µετά από
εντολή των βουλευτών.
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C 175/248 EL 21.6.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 9)

ΑΡΘΡΟ 2
!ρθρο 78α, παράγραφος 5 (νέα) (κανονισµός 259/68 − !λλοι υπάλληλοι)

5. Οι ανωτέρω διατάξεις δεν εφαρµόζονται στο προσω-
πικό των βουλευτών στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
οποίο απασχολείται στα κράτη µέλη, εκτός και εάν ο
βουλευτής κάνει ειδική προς τούτο αίτηση.

(Τροπολογία 10)

ΑΡΘΡΟ 2
!ρθρο 78α, παράγραφος 4 (νέα) (κανονισµός 259/68 − !λλοι υπάλληλοι)

4. Στις περιπτώσεις των ανωτέρω παραγράφων 2 και 3
εφαρµόζεται η σχετική εθνική νοµοθεσία, η δε εφαρµογή
της ουδόλως επηρεάζεται από την ειδική νοµική φύση των
συµβαλλοµένων µερών.

(Τροπολογία 11)

ΑΡΘΡΟ 2α (νέο)
!ρθρο 78β (νέο) (κανονισµός 259/68 − !λλοι υπάλληλοι)

%ρθρο 2α

Στο άρθρο 78 προστίθεται το ακόλουθο νέο άρθρο 78β:

%ρθρο 78β

1. Το µέλος ή οµάδα βουλευτών του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου προσλαµβάνουν για λογαριασµό του
τελευταίου κοινοβουλευτικούς συνεργάτες σύµφωνα
µε τους όρους των ακολούθων διατάξεων και βάσει
συµβάσεως υπηρεσιών.

2. Για να αντιµετωπιστούν οι ανάγκες σε ό,τι αφορά
τη διεξαγωγή ειδικών και εκτάκτων εργασιών, τα
µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µπορούν να
προσλαµβάνουν, εµπειρογνώµονες ή/και συµβούλους
για χρονική περίοδο µικρότερη των τριών µηνών ή σε
άλλους τόπους εργασίας. Το παρών καθεστώς δεν
εφαρµόζεται στην περίπτωση των συνεργατών ή συµ-
βούλων αυτών.

(Τροπολογία 13)

ΑΡΘΡΟ 2β (νέο)
!ρθρο 78δ (νέο) (κανονισµός 259/68 − !λλοι υπάλληλοι)

%ρθρο 2β

Στο άρθρο 78, προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:

%ρθρο 78δ

Από τη σύµβαση προσφοράς υπηρεσιών πρέπει να
προκύπτει κυρίως:
α) το χρονικό σηµείο ανάληψης των καθηκόντων,
β) η διάρκεια της απασχόλησης,
γ) τα καθήκοντα που πρέπει να εκπληρώνει ο κοινο-

βουλευτικός συνεργάτης,
δ) η κατάταξη του κοινοβουλευτικού συνεργάτη

βάσει του άρθρου 78η,
ε) ο χρόνος και ο τόπος εργασίας.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 15)

ΑΡΘΡΟ 2γ (νέο)


ρθρο 78στ (νέο) (κανονισµός 259/68 − 
λλοι υπάλληλοι)

�ρθρο 2γ

Στο άρθρο 78 προστίθεται το ακόλουθο άρθρο

�ρθρο 78στ

Πολίτες τρίτων κρατών µπορούν να προσλαµβάνονται
ως κοινοβουλευτικοί συνεργάτες εφόσον διαθέτουν
ισχύουσα σε ένα κράτος µέλος της Ευρωπαϊκής �νω-
σης άδεια εργασίας.

(Τροπολογία 19)

ΑΡΘΡΟ 2δ (νέο)


ρθρο 78ι (νέο) (κανονισµός 259/68 − 
λλοι υπάλληλοι)

�ρθρο 2δ

Στο άρθρο 78 προστίθεται το ακόλουθο άρθρο

�ρθρο 78ι

Οι εργατικές διαφορές µεταξύ µελών του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και κοινοβουλευτικών βοηθών διευθε-
τούνται από τη ∆ιοίκηση του Κοινοβουλίου, κατόπιν
συµφωνίας µε τον ενδιαφερόµενο βουλευτή. Εάν οι
διαφορές αυτές δεν είναι δυνατόν να επιλυθούν µε
αυτόν τον τρόπο, επιλύονται µε βάση το άρθρο 73 του
κανονισµού.

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ, Ευρατοµ, ΕΚΑΧ) υπ’
αριθ. 259/68 περί καθορισµού του κανονισµού υπηρεσιακής καταστάσεως των υπαλλήλων καθώς
και του καθεστώτος που εφαρµόζεται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(COM(98)0312 − C4-0332/98 − 98/0176(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(98)0312 − 98/0176(CNS)) (1),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 24 της Συνθήκης περί
ιδρύσεως Ενιαίου Συµβουλίου και Ενιαίας Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (C4-0332/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών και τις
γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών και της Επιτροπής Κανονισµού, Ελέγχου της
Εντολής και Ασυλιών (Α4-0098/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο και προβαίνει πάραυτα στην επεξεργασία των γενικών εκτελεστικών διατάξεων·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που έχει εγκρίνει
το Κοινοβούλιο, να το ενηµερώσει σχετικώς·

(1) ΕΕ C 179 της 11.6.1998, σελ. 16.
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3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

5. Αεροπορικό δυστύχηµα στο Cermis

B4-0272, 0295 και 0317/99

Ψήφισµα σχετικά µε την καταστροφή στο όρος Cermis (Ιταλία) και την απόφαση του Αµερικα-
νικού Στρατοδικείου

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη το προηγούµενο ψήφισµά του της 19ης Φεβρουαρίου 1998 σχετικά µε την τραγωδία στο
Monte Cermis (1), που προκλήθηκε στις 3 Φεβρουαρίου 1998 από ένα αµερικανικό στρατιωτικό
αεροσκάφος που έκοψε το καλώδιο ενός τελεφερίκ στο όρος Cernis µε αποτέλεσµα να χάσουν τη ζωή
τους 20 πολίτες ιταλικής, βελγικής, γερµανικής, αυστριακής, ολλανδικής και πολωνικής εθνικότητας,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι, µε την απόφαση του Αµερικανικού Στρατοδικείου του Camp Lejeune, ο
χειριστής του αεροσκάφους απαλλάχθηκε των κατηγοριών που τον βάρυναν,

Β. υπενθυµίζοντας ότι οι έρευνες των ιταλικών δικαστικών αρχών είχαν δείξει σαφώς ότι παραβιάστηκαν
οι κανόνες πτήσεως και ότι αυτό προκάλεσε την καταστροφή,

Γ. υπενθυµίζοντας ότι ο χειριστής και το πλήρωµα του αµερικανικού στρατιωτικού αεροσκάφους
δικάστηκαν από αµερικανικό στρατοδικείο δυνάµει της Σύµβασης του Λονδίνου του 1951 που συνήφθη
από τα κράτη µέλη του ΝΑΤΟ σχετικά µε το καθεστώς των ενόπλων τους δυνάµεων και που επιτρέπει
στη χώρα των στρατιωτικών να ασκεί πλήρη ποινική και πειθαρχική δικαιοδοσία,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Πρόεδρος των ΗΠΑ είχε προσωπικώς εγγυηθεί τον καταλογισµό των
ευθυνών και την αποζηµίωση των οικογενειών των θυµάτων,

1. εκφράζει την απογοήτευσή του γι’ αυτήν την απόφαση που, έτσι όπως διατυπώθηκε, αποκλείει
οποιαδήποτε ευθύνη για µια καταστροφή που προκάλεσε τον θάνατο 20 αµάχων πολιτών και είναι
απαράδεκτη για τις οικογένειες των θυµάτων·

2. ζητεί να εφαρµόσουν οι αµερικανικές αρχές όλες τις διαθέσιµες διαδικασίες, δικαστικές και
διοικητικές, προκειµένου να συµπληρωθούν και επεκταθούν οι έρευνες σχετικά µε την καταστροφή αυτή,
ώστε να διευκρινιστούν οι άµεσες και έµµεσες ευθύνες και να εξασφαλιστεί η δίκαιη αποζηµίωση των
οικογενειών των θυµάτων·

3. λαµβάνει υπό σηµείωση τις δηλώσεις του Προέδρου των ΗΠΑ σχετικά µε την αθωωτική για τον
χειριστή απόφαση και ζητεί από την Αµερικανική Κυβέρνηση να αποζηµιώσει χωρίς καθυστέρηση τις
οικογένειες των θυµάτων·

4. ζητεί από τα κράτη µέλη εκείνα της Ευρωπαϊκής )νωσης που είναι µέλη και του ΝΑΤΟ να αναλάβουν
µια συντονισµένη πρωτοβουλία για την αναθεώρηση της Σύµβασης του Λονδίνου, ώστε να διασφαλιστεί ο
πραγµατικός καταλογισµός των ευθυνών σε περιπτώσεις ατυχηµάτων ή παραβάσεων των νόµων από τις
ένοπλες δυνάµεις της Συµµαχίας που σταθµεύουν στις διάφορες χώρες·

5. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή, από κοινού µε τις κυβερνήσεις των ενδιαφεροµένων κρατών
µελών, να προωθήσουν µια κοινή δράση µε σκοπό την ενίσχυση των ειδικών κανονισµών ασφαλείας που
πρέπει να διέπουν τα στρατιωτικά γυµνάσια, τόσο αεροπορικά όσο και χερσαία, σε περιοχές κατοικούµενες
από άµαχο πληθυσµό·

6. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στις
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια της Αυστρίας, του Βελγίου, της Γερµανίας, της Ιταλίας, της Ολλανδίας και
της Πολωνίας καθώς και στον Πρόεδρο των Ηνωµένων Πολιτειών και στον Γενικό Γραµµατέα του ΝΑΤΟ.

(1) ΕΕ C 80 της 16.3.1998 σελ. 247.
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6. Ναγκόρνο Καραµπάχ

B4-0234, 0275 και 0288/99

Ψήφισµα σχετικά µε τη στήριξη της ειρηνευτικής διαδικασίας στην περιοχή του Καυκάσου

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− υπενθυµίζοντας τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε τον Καύκασο, και ιδιαίτερα εκείνα της 18
Ιουνίου 1987 (1), της 18 Ιανουαρίου 1990 (2), της 21 Ιανουαρίου 1993 (3) και της 27 Μαιου 1993 (4) και
3 Νοεµβρίου 1998,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η αυτόνοµη περιφέρεια του Ναγκόρνο Καραµπάχ κήρυξε την ανεξαρτησία της
ύστερα από παρόµοιες ανεξαρτητοποιήσεις πρώην σοβιετικών σοσιαλιστικών δηµοκρατιών µετά την
κατάρρευση της ΕΣΣ∆ το Σεπτέµβριο του 1991,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο πόλεµος έχει προκαλέσει σοβαρά ανθρωπιστικά προβλήµατα ιδίως λόγω της
εκτόπισης περισσότερων από 1 εκατοµµυρίου ανθρώπων από την Αρµενία, το Καραµπάχ και το
Αζερµπαϊτζάν,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εκεχειρία γίνεται συνολικά σεβαστή µετά το 1994,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Αρµενία και το Αζερµπαϊτζάν έχουν διατυπώσει ρητά αίτηση προσχώρησης
στο Συµβούλιο της Ευρώπης,

Ε. εκτιµώντας ότι η ενίσχυση της δηµοκρατίας και ο σεβασµός των ανθρωπίνων δικαιωµάτων αποτελούν
απαραίτητες προϋποθέσεις για την ειρηνική λύση στη σύγκρουση του Καραµπάχ,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι προεδρικές εκλογές στο Αζερµπαϊτζάν τον περασµένο Οκτώβριο
σηµαδεύτηκαν από παρατυπίες και νοθεία που καταδικάσθηκαν από διεθνείς παρατηρητές, και ότι
παρατυπίες επισηµάνθηκαν επίσης κατά τις προεδρικές εκλογές του Μαρτίου 1998 στην Αρµενία,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µέχρι στιγµής οι διαπραγµατεύσεις για πολιτική επίλυση της σύγκρουσης
σχετικά µε το Ναγκόρνο Καραµπάχ δεν έχουν καταλήξει σε θετικά αποτελέσµατα,

Η. εκτιµώντας ότι µόνο µια προσέγγιση που θα λαµβάνει υπόψη το σύνολο των προβληµάτων καθώς και
τις πρόσφατες πολιτικές εξελίξεις στην περιοχή είναι δυνατόν να οδηγήσει σε βιώσιµη ειρήνη,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι τρεις πρόεδροι της οµάδας του Μινσκ που αντιπροσωπεύουν τη Ρωσία, τις
Ηνωµένες Πολιτείες και τη Γαλλία, στους οποίους ο ΟΑΣΕ ανέθεσε την επεξεργασία σχεδίου για
βιώσιµη ειρήνη, πρότειναν µια δίκαιη βάση διαπραγµατεύσεων για την πολιτική επίλυση της
σύγκρουσης,

1. υποστηρίζει τις προτάσεις ειρηνευτικού σχεδίου που υπέβαλε η Οµάδα του Μινσκ·

2. είναι της γνώµης ότι οι προτάσεις αυτές αποτελούν βάση συζήτησης που είναι δυνατόν να απεµπλέξει
τις διαπραγµατεύσεις από το αδιέξοδο·

3. καλεί την Οµάδα του Μινσκ του ΟΑΣΕ να συνεχίσει τις προσπάθειές της για την αναζήτηση βιώσιµης
λύσης στη σύγκρουση·

4. θεωρεί ότι η διάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων πρέπει να αποτελεί σηµαντικό τµήµα
οποιασδήποτε αποστολής ελέγχου ή παρατήρησης αποσταλεί στο Ναγκόρνο Καραµπάχ υπό την αιγίδα του
ΟΑΣΕ, προκειµένου να εξασφαλισθεί η βιώσιµη ειρήνη και να υπάρχει έγκαιρη προειδοποίηση για
περιστατικά που θα µπορούσαν να οδηγήσουν σε αναζωπύρωση των συγκρούσεων·

5. θεωρεί ότι η ενίσχυση που παρέχει η Ευρωπαϊκή -νωση στην περιοχή πρέπει να εξαρτάται από την
απτή πρόοδο στους τοµείς των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και της δηµοκρατίας και στις δύο χώρες·

6. θεωρεί ότι η Ευρωπαϊκή -νωση πρέπει να αυξήσει την ενίσχυση που χορηγεί στο πλαίσιο του
προγράµµατος TACIS-∆ηµοκρατία σε µη κυβερνητικές οργανώσεις της Αρµενίας και του Αζερµπαϊτζάν
που ενδιαφέρονται για την καλλιέργεια της συζήτησης και της πολιτικής διαπαιδαγώγησης σε ζητήµατα που
συνδέονται µε την επίλυση συγκρούσεων·

(1) ΕΕ C 190 της 20.7.1987, σελ. 119.
(2) ΕΕ C 38 της 19.2.1990, σελ. 81.
(3) ΕΕ C 42 της 15.2.1993, σελ. 165.
(4) ΕΕ C 176 της 28.6.1993, σελ. 173.
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7. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στο
Συµβούλιο της Ευρώπης, στην Κοινοβουλευτική Συνέλευση του ΟΑΣΕ, στους προέδρους της Οµάδας του
Μινσκ του ΟΑΣΕ, στα κοινοβούλια της Αρµενίας και του Αζερµπαϊτζάν και στους εκπροσώπους του
Καραµπάχ.

7. Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα

α) B4-0240, 0249, 0258, 0274, 0298 και 0308/99

Ψήφισµα σχετικά µε την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Κούβα

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

Α. λαµβάνοντας υπόψη τους πρόσφατους νόµους που εγκρίθηκαν στην Κούβα σχετικά µε την τροποποί-
ηση του ποινικού κώδικα και την προστασία της εθνικής ανεξαρτησίας, βάσει των οποίων διευρύνεται
τόσο το πεδίο εφαρµογής όσο και η διάρκεια των ποινών, συµπεριλαµβανοµένης και της ποινής του
θανάτου,

Β. λαµβάνοντας υπόψη την άνευ συγκεκριµένων κατηγοριών κράτηση και φυλάκιση των Vladimiro Roca,
Félix Bonne, Marta Beatriz Roque και René Gómez Manzano στις 16 Ιουλίου 1997, µετά την
δηµοσίευση του εγγράφου «Η πατρίδα ανήκει σε όλους» µε το οποίο εκαλείτο ο πληθυσµός σε αποχή
από τις εκλογές ως ειρηνική έκφραση απόρριψης του καθεστώτος της Κούβας,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη τη χρονική διάρκεια ενός σχεδόν έτους που απαιτήθηκε για να εντοπισθεί ο λόγος
(«ανταρσία») της φυλάκισης, και οι 19 µήνες για την έναρξη της δίκης, που έγινε την 1η Μαρτίου 1999,
και στην οποία απαγορεύθηκε η είσοδος σε διπλωµατικούς εκπροσώπους της ΕΕ και σε µέσα µαζικής
ενηµέρωσης, καθώς και το σύντοµο χρονικό διάστηµα των 13 ωρών που χρειάστηκε για να εκδοθεί η
απόφαση,

∆. λαµβάνοντας υπόψη την κράτηση 50 αντιπολιτευόµενων και την κατ’ οίκον επιτήρηση 60 αντικαθε-
στωτικών τις παραµονές της δίκης και µέχρι την ολοκλήρωσή της,

1. απορρίπτει τους νέους νόµους οι οποίοι, µεταξύ άλλων, διευρύνουν το πεδίο εφαρµογής της
θανατικής ποινής και µειώνουν τις δυνατότητες άσκησης των θεµελιωδών δικαιωµάτων·

2. καλεί τις κουβανικές αρχές να απελευθερώσουν όλους τους πολιτικούς κρατουµένους, µε πρώτους
τους τέσσερις της δίκης·

3. καταδικάζει την κράτηση και την κατ’ οίκον επιτήρηση αντιπολιτευοµένων και αντικαθεστωτικών, που
αποτελεί κατάφωρη παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

4. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να συνεχίσουν τις προσπάθειές τους για την επίτευξη θετικών
αλλαγών στην Κούβα µέσω ενός εποικοδοµητικού διαλόγου, προασπίζοντας τις αρχές της Ευρωπαϊκής
'νωσης στο θέµα του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των δηµοκρατικών αξιών, και να
µεριµνήσουν ώστε τα προγράµµατα της Ευρωπαϊκής 'νωσης να συµβάλουν σ’ αυτό το σκοπό·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, στις
κουβανικές αρχές και στην Εθνική Συνέλευση της Λαϊκής Εξουσίας της Κούβας.

β) B4-0237, 0273, 0287, 0292 και 0296/99

Ψήφισµα σχετικά µε τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Κολοµβία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίαµατά του σχετικά µε την Κολοµβία,

− εν όψει της προσεχούς περιόδου συνόδου της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ,
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A. εκφράζοντας την έντονη ανησυχία του για την καταδίωξη την οποία υφίστανται οι υπερασπιστές των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων, όπως και τα µέλη του Τεχνικού Σώµατος Ερευνών (CTI) της Γενικής
Εισαγγελίας του Κράτους και του ∆ιοικητικού Τµήµατος Ασφαλείας,

Β. εκφράζοντας την έντονη ανησυχία του για τη µη βελτίωση της σοβαρής κατάστασης όσον αφορά τις
µαζικές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και της συστηµατικής εκστρατείας εξόντωσης των
υπερασπιστών των ανθρωπίνων και κοινωνικών δικαιωµάτων και των συνδικαλιστών,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η συνέχιση του κλίµατος βίας στην Κολοµβία και η συστηµατική παραβίαση
των ανθρωπίνων δικαιωµάτων από τις παραστρατιωτικές οργανώσεις και τους αντάρτες, κυρίως του
FARC, θέτει σε κίνδυνο τις ειρηνευτικές διαπραγµατεύσεις,

∆. έχοντας λάβει γνώση της ανακοίνωσης του γραφείου του #πατου Αρµοστή των Ηνωµένων Εθνών για
τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα, µε την οποία ζητείται η λήψη επειγόντων µέτρων για την προσωπική και
θεσµική προστασία των εκπροσώπων των ενώσεων για την υπεράσπιση των ανθρωπίνων δικαιωµά-
των,

Ε. υπενθυµίζοντας τη δηµιουργία της Ειδικής Επιτροπής για τη ∆ιερεύνηση των Παραβιάσεων των
Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων, την 1η ∆εκεµβρίου 1998,

1. καταδικάζει τις δολοφονικές επιθέσεις και τις απαγωγές υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωµά-
των στην Κολοµβία και εκφράζει την αλληλεγγύη του σε όλους εκείνους που δραστηριοποιούνται στην
Κολοµβία υπέρ ενός κράτους δικαίου·

2. καταδικάζει απερίφραστα τις εκτελέσεις και απαγωγές στις οποίες προβαίνουν οι παραστρατιωτικές
συµµορίες, το FARC και άλλες ανταρτικές οµάδες·

3. επαναλαµβάνει το αίτηµα και την υποστήριξή του προς τις κολοµβιανές αρχές για την υπεράσπιση και
την προστασία των προσώπων που δραστηριοποιούνται υπέρ των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

4. προτρέπει το Συµβούλιο και την Επιτροπή να συνεχίσουν τις δραστηριότητές τους για την προστασία
των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και να ασκήσουν τη µέγιστη δυνατή πίεση ώστε το
κολοµβιανό κράτος να σεβασθεί την υποχρέωσή του να προστατεύει τη ζωή των πολιτών του και να
τιµωρήσει όλους όσους την απειλούν και καλεί το Συµβούλιο να στηρίξει την υπόθεση της Κολοµβίας κατά
την προσεχή σύνοδο των Ηνωµένων Εθνών στη Γενεύη·

5. καλεί την κυβέρνηση της Κολοµβίας να εφαρµόσει τις συστάσεις των Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε τη
διάλυση των παραστρατιωτικών οµάδων, τη σύλληψη των µελών τους και την τιµωρία όσων τις
υποστηρίζουν·

6. ζητεί επίσης να εξετασθούν τα αρχεία των υπηρεσιών πληροφοριών των κρατικών σωµάτων
ασφαλείας, υπό διεθνή επίβλεψη·

7. καλεί την κολοµβιανή Γερουσία και το Κογκρέσσο να εγκρίνουν το νοµοσχέδιο σχετικά µε την ένταξη
στον Ποινικό Κώδικα του εγκλήµατος της «βίαιης εξαφάνισης»·

8. επαναλαµβάνει την πλήρη υποστήριξή του στην ειρηνευτική διαδικασία που έθεσε σε κίνηση ο
Πρόεδρος Andrés Pastrana µε τα ανταρτικά κινήµατα FARC (Fuerzas Armadas Revolucionarias de
Colombia) και ELN (Ejército de Liberación Nacional), η οποία αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για να
τεθεί τέρµα στις απαράδεκτες παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

9. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την
κυβέρνηση της Κολοµβίας και την Επιτροπή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων των Ηνωµένων Εθνών.

γ) B4-0252, 0264, 0268, 0306 και 0307/99

Ψήφισµα σχετικά µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα στην Ινδονησία, και ειδικότερα στις Μολούκες
Νήσους και στο Ανατολικό Τιµόρ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− λαµβάνοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για την κατάσταση στην Ινδονησία,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 7 Ιουνίου 1999 θα διεξαχθούν σε ολόκληρη την Ινδονησία οι εκλογές για
το Dewan Perwakilan Rakyat, του ινδονησιακού κοινοβουλίου,

Β. λαµβάνοντας υπόψη τα βίαια επεισόδια που σηµειώθηκαν στο Αρχιπέλαγος των Μολούκων Νήσων,
στην Ινδονησία, και που στοίχισαν τη ζωή σε άνω των 200 άτοµα και προκάλεσαν την καταστροφή των
οικιών πολλών χιλιάδων οικογενειών,
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Γ. ανησυχώντας για την τακτική των ινδονησιακών δυνάµεων ασφαλείας στο θέµα των όπλων και για τις
καταγγελίες τόσο των χριστιανών όσο και των µουσουλµάνων περί εύνοιας των τοπικών αστυνοµικών
και στρατιωτικών δυνάµεων προς την άλλη πλευρά,

∆. σηµειώνοντας ότι πάνω από 9.000 στρατιώτες βρίσκονται αυτή τη στιγµή στις Μολούκες Νήσους και
ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές και αστυνοµικές δυνάµεις ελάχιστα έκαναν για να σταµατήσουν
αυτά τα βίαια επεισόδια,

Ε. σηµειώνοντας ότι άνθρωποι διαφορετικής εθνοτικής προέλευσης και θρησκείας έζησαν για πολλά
χρόνια ειρηνικά µεταξύ τους σ’ αυτήν την περιφέρεια,

ΣΤ. έχοντας επίγνωση ότι τα σηµερινά οικονοµικά προβλήµατα της Ινδονησίας προξενούν µεγάλη πενία σε
ευρέα πληθυσµιακά στρώµατα και επιδεινώνουν την εσωτερική αστάθεια της χώρας, ενώ χιλιάδες
άτοµα εγκατέλειψαν την Νήσο Ambon, προκαλώντας σοβαρό προσφυγικό πρόβληµα,

1. καλεί την Κυβέρνηση της Ινδονησίας να θέσει τέλος στα βίαια επεισόδια του Αρχιπελάγους των
Μολούκων, να αποκαταστήσει το νόµο στην περιφέρεια αυτή και να στηρίξει την ειρηνική συµβίωση
πληθυσµών διαφορετικής εθνοτικής προέλευσης και θρησκείας·

2. καλεί τον Πρόεδρο κ. Habibie να λάβει χωρίς καθυστέρηση µέτρα για την υλοποίηση των
παλαιότερων υποσχέσεών του περί σεβασµού και προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

3. καταδικάζει κάθε χρήση βίας και καλεί τις ινδονησιακές αρχές να εφαρµόσουν µη βίαιες µεθόδους
ελέγχου των µαζικών εκδηλώσεων και να προσαγάγουν στη δικαιοσύνη όσα µέλη των ινδονησιακών
ενόπλων δυνάµεων διέπραξαν παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

4. καλεί την Ινδονησιακή Κυβέρνηση να αποφύγει οποιαδήποτε χρήση βίας κατά των ειρηνικών
διαδηλώσεων και να υλοποιήσει το συντοµότερο την υπόσχεσή της περί διεξαγωγής ελεύθερων και
δηµοκρατικών εκλογών, ειδικότερα σε ό,τι αφορά τον εκδηµοκρατισµό της Ινδονησίας, την διενέργεια
δηµοκρατικών εκλογών, το σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης
του πληθυσµού και την καταπολέµηση της διαφθοράς·

5. καλεί εκ νέου την Ινδονησιακή Κυβέρνηση να λάβει τα αναγκαία µέτρα για την µεταρρύθµιση του
οικονοµικού συστήµατος κατά τρόπον που να λαµβάνει υπόψη τις ανάγκες της πλειοψηφίας του πληθυσµού
και καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να προσφέρουν την υποστήριξή τους στην Ινδονησιακή
Κυβέρνηση για την υλοποίηση των αναγκαίων αυτών οικονοµικών µεταρρυθµίσεων·

6. καλεί επειγόντως την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να προσφέρουν επειγόντως ανθρωπιστική βοήθεια,
όπως π.χ. σκηνές, φάρµακα και τρόφιµα·

7. καλεί τις ινδονησιακές αρχές να εντείνουν τις προσπάθειές τους ώστε οι επικείµενες εκλογές να είναι
ελεύθερες και δίκαιες·

8. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να στηρίξουν τον εκδηµοκρατισµό της Ινδονησίας·

9. ζητεί να δοθεί στον λαό του Ανατολικού Τιµόρ η δυνατότητα να ασκήσει το δικαίωµά του για
αυτοδιάθεση, µέσω δηµοψηφίσµατος που θα είναι υπό την αιγίδα του ΟΗΕ·

10. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, στο Συµβούλιο στην
Κυβέρνηση της Ινδονησίας, στην Υπάτη Αρµοστεία των Ηνωµένων Εθνών για τα ∆ικαιώµατα του
Ανθρώπου, στον Γενικό Γραµµατέα της Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών για την Αποαποικιοποίηση και
στο ASEAN.

δ) B4-0238, 0248, 0266, 0281, 0291, 0300 και 0303/99

Ψήφισµα σχετικά µε τις προτεραιότητες της ΕΕ για την 55η σύνοδο της Επιτροπής Ανθρωπίνων
∆ικαιωµάτων των Ηνωµένων Εθνών

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του σχετικά µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα σε ολόκληρο τον κόσµο και την
πολιτική ανθρωπίνων δικαιωµάτων της )νωσης, που εγκρίθηκε στις 17 ∆εκεµβρίου 1998 (1),

(1) ΣΠ της ηµεροµηνίας αυτής, Μέρος ΙΙ, σηµείο 9 β).
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− έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε την Επιτροπή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων
του ΟΗΕ, που ενέκρινε στις 19 Φεβρουαρίου 1998 (1), 23 Οκτωβρίου 1997 (2), 20 Φεβρουαρίου
1997 (3) και 27 Μαρτίου 1996 (4),

− έχοντας υπόψη τη ∆ήλωση της Ευρωπαϊκής )νωσης µε την ευκαιρία της 50ής επετείου της
Οικουµενικής ∆ιακήρυξης των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η προώθηση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων κατοχυρώνεται στις Συνθήκες ως
στόχος της κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ αποτελεί το κατ’ εξοχήν
βήµα για τη συζήτηση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο σύστηµα του ΟΗΕ και ότι οι παραβιάσεις των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων σε συγκεκριµένες χώρες αποτελούν θεµιτό ενδιαφέρον ενός τέτοιου
σώµατος,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η 55η Σύνοδος της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων των Ηνωµένων
Εθνών προγραµµατίζεται να αρχίσει στις 22 Μαρτίου 1999 στη Γενεύη,

∆. αναγνωρίζοντας ότι η φτώχεια παραµένει θεµελιώδες εµπόδιο για την πραγµάτωση των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων σε ολόκληρο τον κόσµο,

1. καλεί την Επιτροπή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ να υποστηρίξει την «Αµνηστία της
Χιλιετίας» για κρατούµενους συνείδησης την οποία πρότεινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο·

2. καλεί να καταβληθούν συντονισµένες προσπάθειες για την καταπολέµηση του ρατσισµού στην πορεία
προς την επικείµενη παγκόσµια ∆ιάσκεψη για το Ρατσισµό·

3. καλεί το Συµβούλιο να επιδιώξει συγκεκριµένα µέτρα για την αποτροπή των διώξεων των
υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, στο φως της διακήρυξης που εγκρίθηκε το 1998 για το θέµα
αυτό·

4. ζητεί από το Συµβούλιο να ενηµερώσει την Επιτροπή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων σχετικά µε την
πίστη του ότι οι διεθνείς οικονοµικοί και χρηµατοπιστωτικοί οργανισµοί (ΠΟΕ, ∆ΝΤ, Παγκόσµια
Τράπεζα, Οµάδα των Επτά κλπ.) πρέπει να λάβουν µέτρα για την υπεράσπιση της δηµοκρατίας και των
θεµελιωδών ανθρωπίνων δικαιωµάτων σε µία παγκοσµιοποιηµένη οικονοµία·

5. επαναλαµβάνει την υποστήριξή του υπέρ βελτιωµένων κοινωνικών και νοµικών προτύπων σχετικά µε
την προστασία των παιδιών από τις επιπτώσεις των πολέµων· ειδικότερα, ζητεί να αναληφθεί έντονη
δράση εναντίον της χρήσης των παιδιών ως στρατιωτών και ζητεί από το Συµβούλιο να προτείνει στη
Γενεύη ψήφισµα για την απαγόρευση κάθε ένοπλης θητείας σε ηλικία κάτω των 18 ετών·

6. καλεί το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη της ΕΕ να προτείνουν ψήφισµα εναντίον της σεξουαλικής
εκµετάλλευσης και του εµπορίου παιδιών και γυναικών·

7. ζητεί να αναγνωρισθεί ευρύτερα η σηµασία του σεβασµού των δικαιωµάτων της γυναίκας, τα οποία
αποτελούν κεφαλαιώδες στοιχείο στη δηµιουργία δίκαιης και ευηµερούσας κοινωνίας·

8. ζητεί επιµόνως από το Συµβούλιο να θέσει το θέµα της θρησκευτικής µισαλλοδοξίας, δεδοµένου ότι η
ελευθερία της θρησκείας παραβιάζεται όλο και περισσότερο·

9. ζητεί να καταβληθούν ειδικές προσπάθειες για την επικούρηση και προστασία µετακινούµενων και
προσφύγων σε ολόκληρο τον κόσµο·

10. καταδικάζει την συνεχιζόµενη χρήση της θανατικής ποινής σε πολλές χώρες και ζητεί από την ΕΕ και
τα κράτη µέλη της να αναπτύξουν σηµαντικότερες και πιο συγκεκριµένες προσπάθειες προκειµένου να δοθεί
συνέχεια στα ψηφίσµατα για την κατάργηση της θανατικής ποινής που ενέκρινε η Επιτροπή Ανθρωπίνων
∆ικαιωµάτων το 1997 και το 1998 και ειδικότερα να προτείνει την έγκριση, κατά την προσεχή σύνοδο της
Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ στη Γενεύη, ψηφίσµατος το οποίο να ζητεί από την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να ζητήσει την έγκριση από τη Γενική Συνέλευση του ΟΗΕ του 1999
ψηφίσµατος που θα θεσπίζει οικουµενική εκεχειρία στις εκτελέσεις θανατικών ποινών·

11. ζητεί οι πολιτικές που ασκεί ο ΟΗΕ και οι ειδικευµένοι οργανισµοί του να βρίσκονται σε συνάφεια
µε τα δικαιώµατα του ανθρώπου και το κράτος δικαίου και ζητεί από το Συµβούλιο να επιµείνει στο θέµα
αυτό κατά τη σύνοδο της Γενεύης·

(1) ΕΕ C 80 της 16.3.1998, σελ. 237.
(2) ΕΕ C 339 της 10.11.1997, σελ. 154.
(3) ΕΕ C 85 της 17.3.1997, σελ. 143.
(4) ΕΕ C 117 της 22.4.1996, σελ. 13.
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12. ζητεί από το Συµβούλιο να προωθήσει την έγκριση ψηφίσµατος από την Επιτροπή Ανθρωπίνων
∆ικαιωµάτων, το οποίο να καλεί τα µέλη των Ηνωµένων Εθνών να κυρώσουν το ταχύτερο δυνατό το
Καθεστώς του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου, χωρίς χρήση του άρθρου που τους παρέχει τη δυνατότητα
να καθυστερήσουν τη συµµετοχή τους επί επτά έτη·

13. ζητεί από το Συµβούλιο να δώσει ενεργητική συνέχεια στο θέµα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων που
περιλαµβάνονται σε όλα τα ψηφίσµατα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατά τη σύνοδο της Γενεύης·

14. θεωρεί ότι, παρά την καθιέρωση διαλόγου µε την Κίνα στο θέµα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων,
γεγονός το οποίο χαιρετίζει, οι πρόσφατες επιθέσεις εναντίον αντιφρονούντων µαρτυρούν περιφρόνηση
των αρχών των διεθνών συµφώνων τα οποία έχει τώρα υπογράψει η Κίνα, και εποµένως καλεί το
Συµβούλιο να αναδείξει την Κίνα σε προτεραιότητα της επικείµενης συνόδου και να καταθέσει σχέδιο
ψηφίσµατος για τα ανθρώπινα δικαιώµατα στη χώρα·

15. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να υποβάλουν έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε
τα αποτελέσµατα της επικείµενης συνόδου της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων, κατά την πρώτη
συνεδρίαση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων του Κοινοβουλίου µετά την εν λόγω σύνοδο·

16. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, τις κυβερνήσεις και τα
κοινοβούλια των κρατών µελών, την Επιτροπή, την Επιτροπή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ, τον
%πατο Αρµοστή του ΟΗΕ για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα και στο Συµβούλιο της Ευρώπης.

ε) B4-0239 και 0289/99

Ψήφισµα σχετικά µε την κατάσταση στη Λευκορωσία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε την κατάσταση στη Λευκορωσία,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι δηµοκρατικοί θεσµοί της Λευκορωσίας, που καθιερώθηκαν το 1994,
καταργήθηκαν το 1996 από τον Πρόεδρο Αλεξάντρ Λουκασένκο, µετά από αµφιλεγόµενο δηµοψήφι-
σµα το οποίο πολλές δυτικές χώρες καταδίκασαν ως αναξιόπιστο,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Πρόεδρος Λουκασένκο άλλαξε στη συνέχεια το Σύνταγµα, διέλυσε το νόµιµο
κοινοβούλιο και παρέτεινε µέχρι το 2001 την προεδρική του θητεία, η οποία θα έπρεπε, σύµφωνα µε το
Σύνταγµα του 1994, να λήξει στις 20 Ιουλίου 1999,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το νέο Σύνταγµα δεν έχει αναγνωρισθεί ούτε από τη λευκορωσική
αντιπολίτευση, ούτε από τις δυτικές κυβερνήσεις και τους διεθνείς οργανισµούς,

∆. επισηµαίνοντας ότι οι αρχηγοί της αντιπολίτευσης στη Λευκορωσία έχουν προγραµµατίσει προεδρικές
εκλογές για τις 16 Μαιου 1999, µια πρωτοβουλία η οποία οδήγησε τις αρχές στη σύλληψη και δίκη 17
µελών της αντιπολιτευόµενης Κεντρικής Εκλογικής Επιτροπής και στην προειδοποίηση προς τις
εφηµερίδες της Λευκορωσίας να µη δηµοσιεύουν ειδήσεις που αφορούν τις εκλογικές διαδικασίες της
αντιπολίτευσης,

Ε. εκφράζοντας τη λύπη του για το γεγονός ότι η γενική κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων
ακολουθεί σταθερή πορεία χειροτέρευσης στη Λευκορωσία, υπό την ηγεσία του Προέδρου Λουκασένκο,
τοποθετώντας τη χώρα ανάµεσα σε εκείνες όπου παρατηρούνται οι χειρότερες παγκοσµίως παραβιά-
σεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων,

ΣΤ. επισηµαίνοντας τις προσπάθειες του ΟΑΣΕ για την επανεγκαθίδρυση δηµοκρατικών δοµών στη χώρα,
καθώς και την πρόσφατη προσφορά του να µεσολαβήσει στην παρούσα διαµάχη µεταξύ του προέδρου
και της αντιπολίτευσης,

Ζ. επισηµαίνοντας ότι έχει απαγορευθεί στους πολιτικούς της αντιπολίτευσης η πρόσβαση στα έντυπα και
ηλεκτρονικά µέσα ενηµέρωσης, εµποδίζοντας έτσι τον ανοικτό δηµόσιο διάλογο και αποκλείοντας εκ
προοιµίου την περίπτωση διεξαγωγής ελεύθερων και δίκαιων εκλογών, καθώς και ότι όλα τα
δηµοκρατικά κόµµατα ζήτησαν, κατά συνέπεια, την αποχή από τις δηµοτικές εκλογές τις οποίες οι
αρχές έχουν προγραµµατίσει για τον Μάϊο του 1999,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι αρχές έχουν επανειληµµένα βιαιοπραγήσει εις βάρος δηµοσιογράφων και
ότι δεν υπάρχει δηµοκρατικός νόµος για τα µέσα ενηµέρωσης, ούτε ελευθερία του Τύπου,

Θ. υπενθυµίζοντας τις συνεχείς συλλήψεις, κρατήσεις και επιβολές προστίµων στους οργανωτές και τους
συµµετέχοντες σε ειρηνικές δηµόσιες διαδηλώσεις,
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1. καλεί τον Πρόεδρο Λουκασένκο και την κυβέρνηση της Λευκορωσίας να αποκαταστήσουν τη
δηµοκρατία και να διασφαλίσουν το σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στη Λευκορωσία και ιδιαίτερα
την ελευθερία των µέσων ενηµέρωσης·

2. ζητεί, συνεπώς, τη διεξαγωγή ελεύθερων και δίκαιων προεδρικών εκλογών πριν από τη λήξη της
θητείας του Προέδρου Λουκασένκο· ζητεί επίσης οι εκλογές αυτές να διεξαχθούν σύµφωνα µε τις
προδιαγραφές του ΟΑΣΕ και υπό την επίβλεψη της ΕΕ και του ΟΑΣΕ·

3. καλεί τον Πρόεδρο Λουκασένκο να σταµατήσει την ποινικοποίηση και τις βιαιοπραγίες εις βάρος των
δυνάµεων της αντιπολίτευσης οι οποίες προετοιµάζουν την εκστρατεία των νοµίµως προβλεποµένων
προεδρικών εκλογών·

4. καλεί τον Πρόεδρο Λουκασένκο και την κυβέρνηση της Λευκορωσίας να εξασφαλίσουν σε όλα τα
στελέχη της αντιπολίτευσης άµεση και ανεµπόδιστη πρόσβαση στα κρατικά έντυπα και ηλεκτρονικά µέσα
ενηµέρωσης·

5. επισηµαίνει ότι η δηµοκρατική αντιπολίτευση έχει κηρύξει αποχή από τις δηµοτικές εκλογές, γεγονός
που θα τις καθιστούσε άκυρες·

6. προσφέρει την πλήρη υποστήριξή του στις προσπάθειες του ΟΑΣΕ για την προώθηση του διαλόγου
µεταξύ του προέδρου και της αντιπολίτευσης, ώστε να αποφευχθεί η περαιτέρω χειροτέρευση της διαµάχης·

7. καλεί τον Πρόεδρο Λουκασένκο και την κυβέρνηση της Λευκορωσίας να εγγυηθούν στους
λευκορώσους πολίτες το δικαίωµα στην ειρηνική δηµόσια διαµαρτυρία και να αποφύγουν περαιτέρω
αυθαίρετες συλλήψεις οργανωτών και συµµετεχόντων σε διαδηλώσεις·

8. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τον
ΟΑΣΕ και τον πρόεδρο, την κυβέρνηση και το κοινοβούλιο της Λευκορωσίας.

στ) B4-0280 και 0299/99

Ψήφισµα σχετικά µε τον σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στη Ρωσία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− ενδιαφερόµενο για την ανάπτυξη των σχέσεών του µε τη Ρωσία,

− έχοντας υπόψη την Οικουµενική ∆ιακήρυξη των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων και τους Χάρτες των
Ηνωµένων Εθνών για τα αστικά και πολιτικά δικαιώµατα καθώς και την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για τα
ανθρώπινα δικαιώµατα,

− έχοντας υπόψη τη ∆ιακήρυξη που εγκρίθηκε στις 16 Νοεµβρίου 1995 από τη Γενική ∆ιάσκεψη της
UNESCO σχετικά µε τις βασικές αρχές ανοχής και ανησυχώντας µε την σηµερινή αναζωπύρωση
πράξεων αδιαλλαξίας και διακρίσεων σε θρησκευτικά θέµατα,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της 22ας Ιανουαρίου 1998 του Ειδικού Εισηγητή της Επιτροπής
Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων των Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε τη ∆ιακήρυξη περί Εξάλειψης κάθε
Μορφής Αδιαλλαξίας και ∆ιακρίσεων για λόγους θρησκείας ή πίστης,

− έχοντας υπόψη τις υποχρεώσεις της Ρωσίας, όπως απορρέουν από τη Συνθήκη εταιρικής σχέσης µε την
ΕΕ, που ετέθη σε ισχύ την 1η ∆εκεµβρίου 1997 και από την Πράξη ένταξής της στο Συµβούλιο της
Ευρώπης,

− έχοντας υπόψη τη ∆ιάσκεψη Κορυφής ΕΕ-Ρωσίας της 17ης-18ης Φεβρουαρίου 1999,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Σύνταγµα της Ρωσικής Οµοσπονδίας του 1993 εγγυάται την θρησκευτική
ελευθερία,

Β. λαµβάνοντας υπόψη την έγκριση νέων νοµοθετικών σχεδίων που αποβλέπουν στη βελτίωση του
καθεστώτος των στρατιωτικών,

Γ. χαιρετίζοντας την απόφαση της Ρωσίας να αναστείλει την εφαρµογή της θανατικής ποινής,

∆. λαµβάνοντας υπόψη το άρθρο 59, σηµείο 3, που εγγυάται το δικαίωµα άρνησης της στρατιωτικής
θητείας,
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Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων έχει επισηµάνει ότι η
εγγυηµένη από το Σύνταγµα θρησκευτική ελευθερία αποκλείει κάθε ενέργεια του κράτους που να
αποσκοπεί στον προσδιορισµό του νόµιµου ή µη χαρακτήρα των θρησκευτικών πεποιθήσεων ή των
µέσων έκφρασής τους,

ΣΤ. θεωρώντας λυπηρή την αύξηση του αριθµού των πράξεων αντισηµιτισµού και αδιαλλαξίας απέναντι
σε άτοµα ισραηλιτικού θρησκεύµατος τους τελευταίους µήνες, πράξεις που έλαβαν την υποστήριξη
ακόµη και υψηλά ισταµένων πολιτικών ηγετών, όπως π.χ. ο Πρόεδρος του Κοµµουνιστικού Κόµµατος,

1. καλεί την Ρωσική Κυβέρνηση να εφαρµόσει µε αυστηρότητα τις διεθνείς συµβάσεις και χάρτες που
αφορούν τα ανθρώπινα δικαιώµατα·

2. καλεί την Κεντρική και τις Περιφερειακές Κυβερνήσεις να διασφαλίσουν τη θρησκευτική ελευθερία·

3. τονίζει την ανάγκη καταπολέµησης του ρατσισµού, του αντισηµιτισµού και κάθε έκφρασης αδιαλλα-
ξίας απέναντι σε µειονοτικές οµάδες·

4. καταδικάζει εντονότατα τις αντισηµιτικές δηλώσεις υψηλά ισταµένων πολιτικών ηγετών και ζητεί από
τις αρµόδιες ρωσικές αρχές να κάνουν το παν ώστε οι υπεύθυνοι αυτών των δηλώσεων να προσαχθούν στη
δικαιοσύνη·

5. διαπιστώνει ότι η νοµοθεσία για µια εναλλακτική στρατιωτική θητεία δεν έχει προχωρήσει και
ανησυχεί για την κακοµεταχείριση, το εξαιρετικά χαµηλό επίπεδο των µισθών, και την κακή διατροφή των
νέων που εκπληρώνουν τη στρατιωτική τους θητεία, καθώς και για τον αυξανόµενο αριθµό θανατηφόρων
ατυχηµάτων στις ένοπλες δυνάµεις, που οδήγησαν σε περισσότερες από 500 αυτοκτονίες και 1000
αδιευκρίνιστους θανάτους εντός του 1998·

6. ζητεί να βελτιωθούν οι κανονισµοί που διέπουν τη διαβίωση και την πειθαρχία των νεαρών
στρατιωτών·

7. ζητεί να εγκριθεί νοµοθεσία, κατ’ εφαρµογή του νόµου περί εναλλακτικής στρατιωτικής θητείας, και
να γίνουν έµπρακτα σεβαστοί οι αντιρρησίες συνείδησης·

8. καλεί τις ρωσικές αρχές να εγκρίνουν κανονισµό για τη βελτίωση του επιπέδου διαβίωσης στις
φυλακές·

9. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή καθώς
και στην Κυβέρνηση και το Κοινοβούλιο της Ρωσικής Οµοσπονδίας.

8. ΠΓ∆Μ

B4-0235, 0256, 0271, 0284 και 0297/99

Ψήφισµα σχετικά µε την µη παράταση της εντολής της UNPREDEP

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία
της Μακεδονίας και το Κοσσυφοπέδιο,

− έχοντας υπόψη την απόφαση 983 (1995) του Συµβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ σχετικά µε τη
δηµιουργία της UNPREDEP καθώς και τις αποφάσεις 1082 (1996), 1110 (1997), 1140 (1997), 1142
(1997) και 1186 (1998),

− έχοντας υπόψη την έκθεση του Γενικού Γραµµατέα του ΟΗΕ σχετικά µε την UNPREDEP (S/1999/161)
της 10 Φεβρουαρίου 1999),

A. υπογραµµίζοντας ότι η ειρήνη και η σταθερότητα στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας εξακολουθεί να εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από εξελίξεις σε άλλα µέρη της περιοχής,
ειδικότερα στο Κοσσυφοπέδιο,

Β. εκτιµώντας ότι η δύναµη προληπτικής ανάπτυξης του ΟΗΕ στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία
της Μακεδονίας έχει συνεισφέρει ουσιαστικά στη διατήρηση της ειρήνης στη χώρα και διαδραµατίζει
αποφασιστικό ρόλο στην πρόληψη της επέκτασης της σύγκρουσης του Κοσσυφοπεδίου στην Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, κάτι το οποίο ήδη αρκεί προκειµένου να δικαιολογήσει
τη διατήρησή της,

Γ. υπογραµµίζοντας περαιτέρω ότι µετά την τελευταία παράταση της εντολής της τον Ιούνιο του 1998, η
UNPREDEP έχει επίσης ως αποστολή να ειδοποιεί για την παράνοµη ροή όπλων και για άλλες
δραστηριότητες όπως ο εξοπλισµός και η εκπαίδευση για τροµοκρατικές δραστηριότητες, οι οποίες
απαγορεύθηκαν µε την απόφαση 1160 (1998) του Συµβουλίου Ασφαλείας,
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∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εντολή της UNPREDEP στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας εξέπνευσε στις 28 Φεβρουαρίου 1999,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι ένα από τα µόνιµα µέλη του Συµβουλίου Ασφαλείας, η Λαϊκή ∆ηµοκρατία της
Κίνας, άσκησε βέτο στην παράταση της εντολής της UNPREDEP µετά την 28η Φεβρουαρίου, κίνηση η
οποία θεωρείται ευρέως ως αντίποινα εναντίον της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας για την καθιέρωση διπλωµατικών σχέσεων µε την Ταϊβάν,

ΣΤ. υπογραµµίζοντας ότι εάν τα Ηνωµένα 'θνη δεν είναι σε θέση να εκτελέσουν το πρωταρχικό καθήκον
τους της εξασφάλισης της ειρήνης και σταθερότητας στον κόσµο, πρέπει να αναζητηθούν και
δηµιουργηθούν και άλλοι τρόποι και µέσα για την εκτέλεση αυτού του καθήκοντος,

1. εκφράζει τη βαθειά λύπη του για την µη παράταση, εκ µέρους του Συµβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ,
της εντολής της UNPREDEP για περαιτέρω περίοδο 6 µηνών µέχρι τις 31 Αυγούστου 1999, εξαιτίας του
βέτο που ασκήθηκε από τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας·

2. υπογραµµίζει ότι το κύρος του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών και των Ηνωµένων
Εθνών συνολικά πρόκειται να εξασθενίσει σοβαρά εάν οι αποφάσεις για την ειρηνευτική του δραστηριό-
τητα εξαρτώνται από στενά εθνικά συµφέροντα·

3. καλεί τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας να επανεξετάσει την απόφασή της, τόσο προς το συµφέρον της
συνεχιζόµενης σταθερότητας στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας όσο και προκει-
µένου να επιτρέψει στο Συµβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ να ασκήσει τα καθήκοντά του δυνάµει του
καταστατικού Χάρτη του ΟΗΕ·

4. καλεί, σε περίπτωση που δεν ληφθεί θετική απόφαση από το Συµβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ, την
Ευρωπαϊκή 'νωση και τα κράτη µέλη της, σε συνεργασία µε τον ΟΑΣΕ, το ΝΑΤΟ και τη ∆υτικοευρωπαϊκή
'νωση, να αναλάβουν τα καθήκοντα που εκτελούνται µέχρι στιγµής από την UNPREDEP·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, το
Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών, τον ΟΑΣΕ, το ΝΑΤΟ, τη ∆ΕΕ και τις κυβερνήσεις της Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Κίνας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.

9. Χιονοστιβάδες

B4-0241, 0242, 0255, 0267 και 0304/99

Ψήφισµα σχετικά µε τις καταστροφές από τις χιονοστιβάδες στις �λπεις

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

Α. έχοντας υπόψη τις καταστροφές από χιονοστιβάδες που συνέβησαν τις προηγούµενες ηµέρες σε
περιοχές των +λπεων στη Γαλλία, Ιταλία και Αυστρία και ιδιαίτερα στο Galtür και Paznauntal του
Τυρόλου,

Β. εµβρόντητο από τον µεγάλο αριθµό των θανάτων που προκάλεσαν οι φυσικές αυτές καταστροφές,

Γ. εντυπωσιασµένο από τα διασυνοριακά µέτρα παροχής βοήθειας που είχαν ως αποτέλεσµα την
αποµάκρυνση 16.000 ανθρώπων,

∆. επισηµαίνοντας ότι τα δυστυχήµατα από χιονοστιβάδες δεν έχουν προκαλέσει, εκτός από τους
θανάτους, µόνο άµεσες υλικές και περιβαλλοντικές ζηµίες αλλά οι πληγείσες περιοχές έχουν υποστεί
διαρκείς οικονοµικές ζηµίες επειδή µειώθηκαν οι διανυκτερεύσεις και επλήγει το γόητρό τους,

Ε. επισηµαίνοντας την µεγάλη οικονοµική σηµασία που έχει ο τουρισµός για τις πληγείσες περιοχές και
τονίζοντας ότι για τη διαρκή ανάπτυξη της τουριστικής οικονοµίας έχει εξέχουσα σηµασία η διατήρηση
ενός οµαλού και άθικτου φυσικού περιβάλλοντος,

1. εκφράζει την βαθειά του συµπάθεια προς τους συγγενείς των θυµάτων καθώς και τους ανθρώπους
που επλήγησαν από τις καταστροφές λόγω των χιονοστιβάδων·

2. ζητεί από τις τοπικές και περιφερειακές αρχές να καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να
ενισχύσουν µε κατάλληλα µέτρα την ασφάλεια από χιονοστιβάδες στις κοιλάδες των +λπεων· επισηµαίνει
ότι στο πλαίσιο αυτό πρέπει να λάβει χώρα επανεξέταση της χωροταξικής πολιτικής καθώς και η ανανέωση
και αποτελεσµατικότερη φροντίδα των προστατευτικών δασών ·
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3. έχει επίγνωση του γεγονότος ότι για την αποκατάσταση των φραγµάτων για τις χιονοστιβάδες και την
αντιµετώπιση των προξενηθεισών υλικών ζηµιών απαιτούνται µεγάλα οικονοµικά µέσα· καλεί ως εκ τούτου
την Επιτροπή να υποστηρίξει στο µέτρο των δυνατοτήτων της τις πληγείσες περιοχές στο πλαίσιο της
χρηµατοδοτήσεως των απαραίτητων µέτρων καθώς και της δηµιουργίας εκτεταµένων έργων µε σκοπό την
προστασία από τις χιονοστιβάδες·

4. ζητεί από την Επιτροπή να συνδράµει τις πληγείσες περιοχές και τις τοπικές αρχές ιδίως στο πλαίσιο
της στοχοθετηµένης χρησιµοποιήσεως υφισταµένων κονδυλίων στηρίξεως και να παράσχει τη µεγαλύτερη
δυνατή βοήθεια·

5. καλεί επιπλέον την Επιτροπή να εξετάσει κατά πόσον, µέσω της ανακατανοµής κονδυλίων του
προϋπολογισµού ή οποιουδήποτε άλλου δηµοσιονοµικού µέτρου, µπορούν να διατεθούν κονδύλια για την
παροχή οικονοµικής βοήθειας στις πληγείσες περιοχές στο Chamonix, Aostatal και την περιοχή
Τυρόλο/Vorarlberg¡

6. καλεί την Επιτροπή να αποδεσµεύσει κονδύλια για την υποστήριξη ενός διασυνοριακού κέντρου
έρευνας για τις χιονοστιβάδες·

7. καλεί τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη να εφαρµόσουν πλήρως τη σύµβαση για την προστασία των
�λπεων·

8. θεωρεί λυπηρό το ότι για την έκδοση αδειών οικοδοµής σε ορεινές περιοχές δεν τηρούνται πάντα οι
ισχύουσες προδιαγραφές ασφαλείας και για το ότι αυτές οι τελευταίες δεν αναπροσαρµόζονται συχνότερα
σε συνάρτηση µε τη διαρκή υποβάθµιση του ορεινού οικοσυστήµατος·

9. καλεί τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών να εξασφαλίσουν τη διεξαγωγή αυστηρών µελετών πριν
από τη χορήγηση αδειών σχεδιασµού για τη δηµιουργία κατοικηµένων περιοχών·

10. τονίζει ότι οι κατασκευαστές µηχανηµάτων που χρησιµοποιούνται για την ανεύρεση θυµάτων που
έχουν καταπλακωθεί από χιόνια πρέπει να βελτιώσουν τη λειτουργία των εν λόγω µηχανηµάτων τα οποία
εξακολουθούν να παρουσιάζουν σοβαρές βλάβες·

11. καλεί τα κράτη µέλη και τις τοπικές αρχές να πραγµατοποιήσουν ενηµερωτικές εκστρατείες για τους
τουρίστες, σε διάφορες γλώσσες, και τονίζει ότι τα κράτη µέλη και οι τοπικές αρχές οφείλουν να
εφαρµόσουν πιο αποτελεσµατικές και ανεξάρτητες πολιτικές για την πρόληψη των κινδύνων στο βουνό·

12. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, και τις
κυβερνήσεις καθώς και τις περιφέρειες των ενδιαφεροµένων κρατών µελών και της Ελβετίας.

10. ∆ιευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της ενέργειας ***Ι

A4-0087/99

Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της
απόφασης αριθ. 1254/96/ΕΚ για καθορισµό συνόλου προσανατολισµών σχετικά µε τα διευρωπαϊ-

κά δίκτυα στον τοµέα της ενέργειας (CΟΜ(98)0542 − C4-0556/98 − 98/0284(CΟD))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροπολογίες:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

�ρθρο 1, παράγραφος 1

1. Τα σηµεία γ8, στ1, ζ7 και η11 τροποποιούνται σύµφωνα
µε το παράρτηµα Ι της παρούσας απόφασης.

1. Τα σηµεία γ6, γ8, στ1, ζ7 και β11 τροποποιούνται
σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι της παρούσας απόφασης.

(*) ΕΕ C 320 της 17.10.1998, σελ. 12.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 2)

Παράρτηµα Ι, στοιχείο γ), σηµείο -1, νέο εδάφιο

Το σηµείο γ6 αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«γ6: ΙΣΠΑΝΙΑ: Ενίσχυση και επέκταση των εσωτερικών
διασυνδέσεων.»

(Τροπολογία 3)

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 2α (νέο)

2α. «α9: ΕΛΛΑΣ: συνδέσεις των νήσων, τόσο µεταξύ
τους όσο και µε την ηπειρωτική χώρα.»

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τροποποίηση της
απόφασης αριθ. 1254/96/ΕΚ για καθορισµό συνόλου προσανατολισµών σχετικά µε τα διευρωπαϊ-

κά δίκτυα στον τοµέα της ενέργειας (CΟΜ(98)0542 − C4-0556/98 − 98/0284(CΟD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο,
CΟΜ(98)0542-98/0284(CΟD) (1),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 129∆, παράγραφος 1 και το 189B, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,
σύµφωνα µε τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C4-0556/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της (ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας (Α4-0087/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 189Α,
παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο να ενσωµατώσει τις τροποποιήσεις του Κοινοβουλίου στην κοινή θέση που θα
εγκρίνει σύµφωνα µε το άρθρο 189Β, παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ·

4. τονίζει ότι η Επιτροπή καλείται να υποβάλει στο Κοινοβούλιο οιαδήποτε τροποποίηση προτίθεται να
επιφέρει στην πρότασή της, όπως αυτή τροποποιήθηκε από το Κοινοβούλιο·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 320 της 17.10.1998, σελ. 12.
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11. Προώθηση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας **Ι/Προώθηση της ενερ-
γειακής αποδοτικότητας **Ι

α) Α4-0085/99

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που αφορά την έγκριση πολυετούς προγράµµατος για την
προώθηση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας στην Κοινότητα − ALTENER II (COM(97)0550 −

C4-0071/98 − 97/0370(SYN))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Τρίτη αιτιολογική σκέψη

ότι, στα πλαίσια της συνεδρίασης του Συµβουλίου της 29ης
Οκτωβρίου 1990, καθορίσθηκε ως στόχος η σταθεροποίηση,
έως το έτος 2000, των συνολικών εκποµπών CO2 σε όλη την
Κοινότητα στα επίπεδα του 1990, και ότι κατά τις συνεδριά-
σεις του του Μαρτίου και Ιουνίου 1997, το Συµβούλιο
υιοθέτησε ως διαπραγµατευτική θέση ενόψη της συνάντησης
του Κυότο στα πλαίσια της Συνδιάσκεψης γιά τις Κλιµατικές
µεταβολές, µείωση των αερίων που προκαλούν φαινόµενο
θερµοκηπίου κατά 7,5 % για το έτος 2005 και 15 % για το έτος
2010 σε σχέση µε το επίπεδο εκποµπών του 1990·

ότι, στα πλαίσια της συνεδρίασης του Συµβουλίου της 29ης
Οκτωβρίου 1990, καθορίσθηκε ως στόχος η σταθεροποίηση,
έως το έτος 2000, των συνολικών εκποµπών CO2 σε όλη την
Κοινότητα στα επίπεδα του 199· ότι η δέσµευση που ανέλα-
βαν, µες πρωτοβουλία της ΕΕ, τα συµβαλλόµενα µέρη της
Σύµβασης-Πλαισίου των Ηνωµένων Εθνών, µέσω του
Πρωτοκόλλου του Κυότο, προβλέπει την κατά 8 % µείωση
των εκποµπών αερίων που προκαλούν φαινόµενο θερµο-
κηπίου κατά την περίοδο 2008 έως 2012 σε σχέση µε το
επίπεδο εκποµπών του 1990·

(Τροπολογία 2)

Τέταρτη αιτιολογική σκέψη

ότι προκειµένου να επιτευχθούν σηµαντικές µειώσεις των
εκποµπών CO2 στην Κοινότητα απαιτείται η καταβολή πρόσθε-
της προσπάθειας ιδίως επειδή εκτιµάται πως οι εκποµπές CO2

από την κατανάλωση ενέργειας στην Κοινότητα είναι πιθανό να
αυξηθούν κατά 5-8 % από το 1995 έως το 2000, µε την
προϋπόθεση ότι θα υπάρξει φυσιολογική οικονοµική ανάπτυξη·
ότι είναι συνεπώς απαραίτητο να ληφθούν πρόσθετα µέτρα·

ότι προκειµένου να επιτευχθούν σηµαντικές µειώσεις των
εκποµπών CO2 στην Κοινότητα, µε βάση την προαναφερθεί-
σα δέσµευση που ανελήφθη στο Κυότο, απαιτείται η
καταβολή πρόσθετης προσπάθειας ιδίως επειδή εκτιµάται πως
οι εκποµπές CO2 από την κατανάλωση ενέργειας στην Κοινό-
τητα είναι πιθανό να αυξηθούν κατά 5-8 % από το 1995 έως το
2000, µε την προϋπόθεση ότι θα υπάρξει φυσιολογική οικονο-
µική ανάπτυξη· ότι είναι συνεπώς απαραίτητο να ληφθούν
πρόσθετα µέτρα· ότι από τα λίγα πραγµατικά αποτελεσµα-
τικά µέτρα προς τον σκοπό αυτό, δεσπόζουσα θέση έχουν
η πολύ εντατικότερη χρήση των ανανεώσιµων µορφών
ενέργειας και η αύξηση της ενεργειακής αποδοτικότητας,
όπως προέκυψε και από την συνάντηση των Υπουργών
Περιβάλλοντος της ΕΕ που έλαβε χώρα στο Γκρατς της
Αυστρίας στις 17 έως 19 Ιουλίου 1998·

(Τροπολογία 3)

�γδοη αιτιολογική σκέψη

ότι, στο ψήφισµά του της 4ης Ιουλίου 1996 (1), το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο καλεί την Επιτροπή να εφαρµόσει κοινοτικό
σχέδιο δράσης µε σκοπό την προώθηση των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας·

ότι, στο ψήφισµά του της 4ης Ιουλίου 1996, σχετικά µε
πρόγραµµα δράσης για την προώθηση των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας (1), το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο καλεί την
Επιτροπή να εφαρµόσει κοινοτικό σχέδιο δράσης µε σκοπό την
προώθηση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας, σε εφαρµογή
της σχετικής πρότασης που διατυπώθηκε κατά τη ∆ιάσκε-
ψη της Μαδρίτης του 1994·

(1) A4-0188/96 − PE 251.039. (1) ΕΕ C 211 της 22.7.1996, σελ. 27.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 4)

�νατη αιτιολογική σκέψη

ότι, µε το Πράσινο Βιβλίο της 20ής Νοεµβρίου 1996 µε τίτλο
«Ενέργεια για το µέλλον: Ανανεώσιµες Πηγές Ενέργειας», η
Επιτροπή δροµολόγησε µια διαδικασία προς την ανάπτυξη και
τη µεταγενέστερη εφαρµογή µιας κοινοτικής στρατηγικής και
ενός σχεδίου δράσης για τις Ανανεώσιµες Πηγές Ενέργειας
(ΑΠΕ)·

ότι, µε το Πράσινο Βιβλίο της 20ής Νοεµβρίου 1996 µε τίτλο
«Ενέργεια για το µέλλον: Ανανεώσιµες Πηγές Ενέργειας», η
Επιτροπή δροµολόγησε µια διαδικασία προς την ανάπτυξη και
τη µεταγενέστερη εφαρµογή µιας κοινοτικής στρατηγικής και
ενός σχεδίου δράσης για τις Ανανεώσιµες Πηγές Ενέργειας
(ΑΠΕ), η µορφή των οποίων, παράλληλα µε µια εκστρα-
τεία εξοικονόµησης ενέργειας, καθορίζεται στο Λευκό
Βιβλίο µε τον ίδιο τίτλο που εξέδωσε η Επιτροπή στις 26
Νοεµβρίου 1997 (1)·

(1) COM(97)0599 της 26.11.1997.

(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 9α (νέα)

ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισµά του της 15ης
Μαιου 1997 σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής µε
τίτλο «Ενέργεια για το µέλλον: Ανανεώσιµες πηγές ενέρ-
γειας − Πράσινο Βιβλίο για µια κοινή στρατηγική» (1),
ζητεί ρητά από την Επιτροπή να προχωρήσει το ταχύτερο
στην έγκριση ενός διευρυµένου προγράµµατος ALTENER
II, ενώ στο ψήφισµά του της 18ης Ιουνίου 1998 σχετικά µε
την Ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο «Ενέργεια για το
µέλλον: ανανεώσιµες πηγές ενέργειας − Λευκή Βίβλος για
µια στρατηγική και ένα πρόγραµµα κοινοτικής δρά-
σης» (2), εκτιµά ως αναγκαία τη σηµαντική αύξηση των
χρηµατοδοτικών πόρων που διατίθενται για το πρόγραµ-
µα ALTENER και το Πρόγραµµα Πλαίσιο για την ενέρ-
γεια·

(1) ΕΕ C 167 της 2.6.1997, σελ. 160.
(2) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 215.

(Τροπολογία 6)

Αιτιολογική σκέψη 9β (νέα)

ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισµά του της 14ης
Νοεµβρίου 1996 (1) σχετικά µε το Λευκό Βιβλίο µε τίτλο
«Μια ενεργειακή πολιτική για την Ευρωπαϊκή *νωση»,
καλούσε την Επιτροπή να εφαρµόσει πρόγραµµα οικονο-
µικών ενισχύσεων για την προώθηση των αειφόρων
πηγών ενέργειας, ενώ στο ψήφισµά του της 15ης Μαιου
1997 σχετικά µε το Πράσινο Βιβλίο το Κοινοβούλιο
καλούσε την Επιτροπή να εξετάσει τις δυνατότητες
συντονισµού µε τις πολιτικές και τις πρωτοβουλίες στον
τοµέα της εξοικονόµησης και της αποτελεσµατικότητας
της ενέργειας, προκειµένου να αξιοποιηθούν πλήρως οι
υπάρχουσες δυνατότητες συνεργασίας και να αποφευ-
χθούν κατά το δυνατόν οι επικαλύψεις ενεργειών, και
στην πρόταση ψηφίσµατος της 18ης Ιουνίου 1998 ζητούσε
την κατάρτιση Χάρτας των Ανανεώσιµων Πηγών Ενέρ-
γειας (EURENEW)·

(1) ΕΕ C 362 της 2.12.1996, σελ. 279.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 7)

Αιτιολογική σκέψη 10α (νέα)

ότι το άρθρο 8 της οδηγίας 96/92/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 19ης ∆εκεµβρίου
1996 σχετικά µε τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική
αγορά ηλεκτρικής ενέργειας (1) προσφέρει στα κράτη
µέλη τη δυνατότητα να ευνοούν τη διείσδυση στην αγορά
της ηλεκτρικής ενέργειας που παράγεται από ανανεώασι-
µες πηγές, δίδοντας προτεραιότητα στις πηγές αυτές·

(1) ΕΕ L 27 της 30.1.1997, σελ. 20.

(Τροπολογία 8)

∆έκατη έκτη αιτιολογική σκέψη

ότι η Επιτροπή υπέβαλε στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο τις προτάσεις της σχετικά µε το 5ο πρόγραµµα
πλαίσιο ΕΤΑ·

ότι, εξάλλου, το 5ο πρόγραµµα πλαίσιο *ρευνας, Τεχνο-
λογικής Ανάπτυξης και Επίδειξης, και συγκεκριµένα το
ειδικό του πρόγραµµα µε τίτλο «∆ιατήρηση του Οικοσυ-
στήµατος», δίδει ιδιαίτερη προσοχή στις ανανεώσιµες και
αποδοτικές ενεργειακές τεχνολογίες, και ότι το πρόγραµ-
µα ALTENER II αναµένεται να αναδειχθεί και πάλι σε
πολύτιµο συµπληρωµατικό µέσο του εν λόγω προγράµµα-
τος πλαισίου ΕΤΑ·

(Τροπολογία 9)

∆έκατη όγδοη αιτιολογική σκέψη

ότι ένα ενισχυµένο πρόγραµµα ALTENER ΙΙ αντιπροσωπεύει
ουσιαστικό µέσο ανάπτυξης του δυναµικού των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας·

ότι ένα ενισχυµένο πρόγραµµα ALTENER ΙΙ αντιπροσωπεύει
ουσιαστικό µέσο ανάπτυξης του δυναµικού των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας, και ότι οι ενεργειακές αυτές πηγές πρέπει
να καλύπτουν ένα σεβαστό µερίδιο της εσωτερικής ευρω-
παϊκής αγοράς ενέργειας, ούτως ώστε ο ενεργειακός
εφοδιασµός να καταστεί περισσότερο διαφοροποιηµένος
και να χρησιµοποιούνται περισσότερο οι εγχώριες και
καθαρές πηγές ενέργειας·

(Τροπολογία 10)

∆έκατη ένατη αιτιολογική σκέψη

ότι, στην εφαρµογή του προγράµµατος, πρέπει να υπάρξει
στενή συνεργασία µε άλλες κοινοτικές δράσεις και προγράµ-
µατα που επίσης αφορούν την προώθηση των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας·

ότι, στην εφαρµογή του προγράµµατος, πρέπει να υπάρξει
στενή συνεργασία µε άλλες κοινοτικές δράσεις και προγράµ-
µατα που επίσης αφορούν την προώθηση των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας, ούτως ώστε να αξιοποιηθεί και η ενδεχό-
µενη συµπληρωµατικότητα µε άλλες, αποδοτικές και
καθαρές ενεργειακές τεχνολογίες·

(Τροπολογία 11)

Αιτιολογική σκέψη 19α (νέα)

ότι, προκειµένου να εξασφαλισθεί η ικανοποιητική ανά-
πτυξη της κοινοτικής στρατηγικής στον τοµέα των καθα-
ρών και ανανεώσιµων ενεργειακών τεχνολογιών, η Επι-
τροπή πρέπει να διαθέτει τους κατάλληλους µηχανισµούς
παρακολούθησης και αξιολόγησης των σχετικών πρωτο-
βουλιών·
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(Τροπολογία 12)

Αιτιολογική σκέψη 19β (νέα)

ότι η ανάπτυξη ανανεώσιµων µορφών ενέργειας µπορεί
να συµβάλει, στη δηµιουργία ενός ανταγωνιστικού ενερ-
γειακού συστήµατος για όλη την Ευρώπη καθώς και στην
ανάπτυξη µιας ευρωπαϊκής βιοµηχανίας στον τοµέα των
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας, µε παγκόσµιες δυνατότη-
τες όσον αφορά τις εξαγωγές και την τεχνογνωσία καθώς
και σε επενδύσεις στις τρίτες χώρες µε τη συµµετοχή της
Κοινότητας,

(Τροπολογία 13)

#ρθρο 1, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, στοιχείο α)

α) να δηµιουργηθούν οι αναγκαίες συνθήκες για την εφαρµογή
ενός κοινοτικού σχεδίου δράσης για τις ανανεώσιµες
πηγές ενέργειας, και συγκεκριµένα οι αναγκαίες νοµικές,
κοινωνικοοικονοµικές και διοικητικές συνθήκες·

α) να δηµιουργηθούν οι αναγκαίες συνθήκες για την εφαρµογή
της κοινοτικής στρατηγικής και του κοινοτικού σχεδίου
δράσης, και να προωθηθεί η εκστρατεία εκκίνησης της
δράσης αυτής, όπως προτείνεται και στο Λευκό Βιβλίο
της Επιτροπής της 26ης Νοεµβρίου 1997 µε τίτλο
«Ενέργεια για το µέλλον: ανανεώσιµες πηγές ενέρ-
γειας», ειδικότερα σε ό,τι αφορά τις αναγκαίες νοµικές,
κοινωνικοοικονοµικές και διοικητικές συνθήκες·

(Τροπολογία 15)

#ρθρο 1, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, στοιχείο βα) (νέο)

βα) να τεθούν οι βάσεις για την ανάπτυξη νέων µέσων
και µηχανισµών που θα επιτρέπουν την ταχύτερη και
συντονισµένη διείσδυση στην αγορά όλων των αειφό-
ρων ενεργειακών τεχνολογιών.

(Τροπολογία 14)

#ρθρο 1, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο

Αυτοί οι δύο στόχοι συµβάλλουν στην επίτευξη των γενικών
κοινοτικών στόχων και προτεραιοτήτων που ακολουθούν:
περιορισµός των εκποµπών CO2, αύξηση του µεριδίου των
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας στο ενεργειακό ισοζύγιο, µείωση
της εξάρτησης από τις εισαγωγές ενέργειας, ασφάλεια ενεργει-
ακού εφοδιασµού, οικονοµική ανάπτυξη, κοινωνικοοικονοµική
συνοχή και περιφερειακή και τοπική ανάπτυξη·

Αυτοί οι δύο στόχοι συµβάλλουν στην επίτευξη των γενικών
κοινοτικών στόχων και προτεραιοτήτων που ακολουθούν:
περιορισµός των εκποµπών CO2, συµµετοχή της Κοινότητας
µε την επίτευξη του στόχου µέχρι το έτος 2010, οι
ανανεώσιµες πηγές ενέεγειας να καλύπτουν το 15 %
τουλάχιστον της πρωτογενούς ζήτησης ενέργειας στην
Ευρωπαϊκή *νωση, αύξηση του µεριδίου των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας στο ενεργειακό ισοζύγιο, µείωση της εξάρτη-
σης από τις εισαγωγές ενέργειας, ασφάλεια ενεργειακού εφοδι-
ασµού, δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας, οικονοµική ανά-
πτυξη, κοινωνικοοικονοµική συνοχή και περιφερειακή και τοπι-
κή ανάπτυξη·

(Τροπολογία 16)

#ρθρο 2, στοιχείο α

α) Μελέτες και άλλες δράσεις µε σκοπό την εφαρµογή και
συµπλήρωση των κοινοτικών µέτρων που έχουν ληφθεί για
την ανάπτυξη του δυναµικού των ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας. Αυτές περιλαµβάνουν, µεταξύ άλλων, ανάπτυξη
κλαδικών στρατηγικών και στρατηγικών αγοράς, ανάπτυξη
τεχνικών κανονισµών και προτύπων, εισαγωγή οµαδοποιη-
µένων αγορών και ανάλυση των νοµικών, κοινωνικοοικο-
νοµικών και διοικητικών συνθηκών των πλέον ευνοϊκών για
τη διείσδυση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και εκπό-
νηση κατάλληλης νοµοθεσίας.

α) Μελέτες και άλλες δράσεις µε σκοπό την εφαρµογή και
συµπλήρωση των κοινοτικών µέτρων και των µέτρων που
λαµβάνουν τα κράτη µέλη και οι συνδεδεµένες χώρες
της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης για την ανά-
πτυξη του δυναµικού των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας.
Αυτές περιλαµβάνουν, µεταξύ άλλων, ανάπτυξη κλαδικών
στρατηγικών και στρατηγικών αγοράς και ευαισθητοποί-
ησης του κοινού, ανάπτυξη τεχνικών κανονισµών και
προτύπων που προωθούν την καινοτοµία και ανταπο-
κρίνονται στις ανάγκες των µικρών και µεσαίων επι-
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χειρήσεων, εισαγωγή οµαδοποιηµένων αγορών, αναλύ-
σεις που θα βασίζονται σε σύγκριση των προγραµ-
µάτων σε ό,τι αφορά τις επιπτώσεις στο περιβάλλον
και τη µακροπρόθεσµη εξέλιξη των δαπανών µεταξύ
της χρήσης συµβατικών και ανανεώσιµων µορφών
ενέργειας, ανάλυση των νοµικών, κοινωνικοοικονοµικών
και διοικητικών συνθηκών των πλέον ευνοϊκών για τη
διείσδυση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας, εκπόνηση
κατάλληλης νοµοθεσίας, διαµόρφωση µηχανισµών που
θα ενισχύουν την ανταγωνιστικότητα των ενεργεια-
κών αυτών πηγών και θα διευκολύνουν την προσβασή
τους στα εµπορικά δίκτυα και κυκλώµατα διανοµής,
και ειδικότερα ανάπτυξη περισσότερο τελειοποιηµέ-
νων µεθόδων για την αξιολόγηση του κόστους και της
ωφέλειας που προκύπτουν από τη χρήση των ενεργει-
ακών αυτών πηγών και που δεν αντανακλώνται στις
τιµές της αγοράς.

(Τροπολογία 17)

#ρθρο 2, στοιχείο β, τρίτη έως πέµπτη παύλα

− στα νέα δηµοσιονοµικά µέσα και στα µέσα της αγοράς,

− στην πληροφόρηση,
− στην εκπαίδευση και κατάρτιση.

− στα νέα δηµοσιονοµικά προϊόντα και στα µέσα της αγο-
ράς.

(Τροπολογία 18)

#ρθρο 2, στοιχειο γ

γ) Μέτρα τα οποία προτείνει η Επιτροπή µε σκοπό την
ενθάρρυνση των ανταλλαγών πείρας και τεχνογνωσίας και,
ως εκ τούτου, τη βελτίωση του συντονισµού των δραστη-
ριοτήτων που διεξάγονται σε διεθνή, κοινοτική, εθνική,
περιφερειακή και τοπική κλίµακα· δηµιουργία ενός συγκε-
ντρωτικού συστήµατος συλλογής και διάδοσης στοιχείων
σχετικών µε τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας.

γ) Μέτρα που αποβλέπουν στην ανάπτυξη των δοµών της
πληροφόρησης, της εκπαίδευσης και της κατάρτισης·
µέτρα µε σκοπό την ενθάρρυνση των ανταλλαγών πείρας
και τεχνογνωσίας και, ως εκ τούτου, τη βελτίωση του
συντονισµού των δραστηριοτήτων που διεξάγονται σε
διεθνή, κοινοτική, εθνική, περιφερειακή και τοπική κλίµα-
κα· δηµιουργία ενός συγκεντρωτικού συστήµατος συλλογής
και διάδοσης στοιχείων σχετικών µε τις ανανεώσιµες πηγές
ενέργειας.

(Τροπολογία 19)

#ρθρο 2, στοιχείο δ

δ) Μέτρα προτεινόµενα από φορείς άλλους πλην της Επι-
τροπής, µε σκοπό την ενθάρρυνση των ανταλλαγών
πείρας και τεχνογνωσίας.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 20)

#ρθρο 2, στοιχείο ε, πρώτο εδάφιο

ε) Στοχοθετηµένες δράσεις που έχουν στόχο να διευκολυνθεί
η διείσδυση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και να
ενθαρρυνθούν οι επενδύσεις, µέσω της παροχής βοήθειας
κατά την προετοιµασία, την υποβολή και την εφαρµογή
έργων.

ε) Στοχοθετηµένες δράσεις που έχουν στόχο να διευκολυνθεί
η διείσδυση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και να
ενθαρρυνθούν οι επενδύσεις, µέσω της παροχής βοήθειας
κατά την προετοιµασία, την υποβολή και την εφαρµογή
έργων, και ιδιαίτερα δράσεις για την υποστήριξη και
ενίσχυση της µεταβατικής φάσεως µεταξύ επίδειξης
και διάθεσης στην αγορά.

(Τροπολογία 21)

#ρθρο 2, στοιχείο στ, παύλες

− δράσεις παρακολούθησης της εφαρµογής της κοινοτικής
στρατηγικής και του σχεδίου δράσης για την ανάπτυξη των
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας·

− δράσεις παρακολούθησης της εφαρµογής της κοινοτικής
στρατηγικής και του σχεδίου δράσης για την ανάπτυξη των
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας·
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− δράσεις στήριξης των πρωτοβουλιών που αναλαµβάνονται
κατ’ εφαρµογήν του σχεδίου δράσης, ιδίως προκειµένου να
προωθηθεί ο συντονισµός και η ευρύτερη συνέργεια µεταξύ
των δράσεων καθώς και µεταξύ όλων των δραστηριοτήτων
που χρηµατοδοτούνται από την Κοινότητα·

− δράσεις στήριξης των πρωτοβουλιών που αναλαµβάνονται
κατ’ εφαρµογήν του σχεδίου δράσης, ιδίως προκειµένου να
προωθηθεί ο συντονισµός και η ευρύτερη συνέργεια µεταξύ
των δράσεων (και ιδιαίτερα µεταξύ εκείνων που αφο-
ρούν άλλες αειφόρους ενεργειακές τεχνολογίες) καθώς
και µεταξύ όλων των δραστηριοτήτων που χρηµατοδοτούν-
ται από την Κοινότητα και εκείνων που χρηµατοδοτού-
νται από άλλα χρηµατοδοτικά όργανα, όπως η Ευρω-
παϊκή Τράπεζα Επενδύσεων·

− δράσεις παρακολούθησης της προόδου που επιτυγχάνεται
στην Κοινότητα και τα κράτη µέλη της όσον αφορά την
ανάπτυξη των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας·

− δράσεις παρακολούθησης της προόδου που επιτυγχάνεται
στην Κοινότητα και τα κράτη µέλη της όσον αφορά την
ανάπτυξη των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας, καθώς και
δράσεις που αποβλέπουν στη βελτίωση των µηχανι-
σµών παρακολούθησης, προκειµένου να καταστεί
δυνατή η δίκαιη κατανοµή, µεταξύ των κρατών µελών,
των κοινοτικών στόχων και των αντιατοίχων χρηµα-
τοδοτικών υποχρεώσεων·

− δράσεις αξιολόγησης των επιπτώσεων και της οικονοµικής
απόδοσης των δράσεων και των µέτρων που λαµβάνονται
στο πλαίσιο του παρόντος προγράµµατος. Στην αξιολόγη-
ση αυτή συνεκτιµώνται επίσης περιβαλλοντικά και κοινω-
νικά θέµατα.

− δράσεις αξιολόγησης των επιπτώσεων και της οικονοµικής
απόδοσης των δράσεων και των µέτρων που λαµβάνονται
στο πλαίσιο του παρόντος προγράµµατος. Στην αξιολόγη-
ση αυτή συνεκτιµώνται επίσης περιβαλλοντικά και κοινω-
νικά θέµατα, και ειδικότερα οι επιπτώσεις όσον αφορά
την απασχόληση.

(Τροπολογία 22)

#ρθρο 2, στοιχείο στ, παύλα 4α (νέα)

− σηµαντική ενίσχυση της εξαγωγής τεχνολογίας µέσω
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας µε την εκτεταµένη
συµπερίληψή τους στους τοµείς της εξωτερικής πολι-
τικής, της ενέργειας και της συνεργασίας, και υποστή-
ριξη του «Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για την Εξαγωγή
Ανανεώσιµων Μορφών Ενέργειας».

(Τροπολογία 30)

#ρθρο 2, στοιχείο στ) παύλα 4β (νέα)

− έλεγχος της προόδου που έχει επιτευχθεί από την
Κοινότητα και τα κράτη µέλη της κατά την ανάπτυξη
των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας σε ό,τι αφορά τη
φορολογία, τα τέλη, το εύκολο διάθεσης και πώλησης
αυτών των µορφών ενέργειας και την πρόσβαση στα
δίκτυα διανοµής καθώς και την απλούστευση των
διοικητικών διατυπώσεων και άλλων κινήτρων ή
εµποδίων για την ανάπτυξή τους, που είναι αποτέλε-
σµα των προτύπων ή συνηθειών που ισχύουν στα
κράτη µέλη·

(Τροπολογία 23)

#ρθρο 3, παράγραφος 1

1. *λες οι δαπάνες που συνδέονται µε τις δράσεις και τα
µέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 2 εδάφια (α), (γ), και (στ)
αναλαµβάνονται από την Κοινότητα.

1. *λες οι δαπάνες που συνδέονται µε τις δράσεις και τα
µέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 2 εδάφια (α), (γ), και (στ)
αναλαµβάνονται από την Κοινότητα. .ταν πρόκειται για
µέτρα που αναφέρονται στο εδάφιο (γ) και που προτείνο-
νται από φορέα άλλον από την Επιτροπή, η χρηµατοδοτι-
κή συµµετοχή της Κοινότητας δεν υπερβαίνει το 50 %, του
συνολικού κόστους του προτεινοµένου µέτρου· το υπόλοι-
πο καλύπτεται από άλλους δηµοσίους ή ιδιωτικούς
πόρους, ή από συνδυασµό των δύο.
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(Τροπολογία 24)


ρθρο 3, παράγραφος 2

2. Στο πλαίσιο του παρόντος προγράµµατος, η χρηµατοδο-
τική συµµετοχή στις δράσεις και τα µέτρα που αναφέρονται στο
άρθρο 2 εδάφια (β) και (δ) δεν υπερβαίνει το 50 % του
συνολικού τους κόστους, το δε υπόλοιπο καλύπτεται είτε από
δηµόσιους ή ιδιωτικούς πόρους ή από συνδυασµό και των δύο.

2. Στο πλαίσιο του παρόντος προγράµµατος, η χρηµατοδο-
τική συµµετοχή στις δράσεις και τα µέτρα που αναφέρονται στο
άρθρο 2 εδάφιο (β) δεν υπερβαίνει το 50 % του συνολικού τους
κόστους, το δε υπόλοιπο καλύπτεται είτε από δηµόσιους ή
ιδιωτικούς πόρους ή από συνδυασµό και των δύο.

(Τροπολογία 26)


ρθρο 5, εδάφια 1α και 1β (νέα)

Κατά την επεξεργασία όλων των επί µέρους πτυχών του
προγράµµατος πλαισίου, η εν λόγω επιτροπή δίνει προτε-
ραιότητα στις δράσεις που αποβλέπουν στην αύξηση του
µεριδίου των αειφόρων ενεργειακών τεχνολογιών, και
ιδίως των δραστηριοτήτων εκείνων που προάγουν την
αποδοτική χρήση ενέργειας προερχόµενης απο ανανεώσι-
µες πηγές, δεδοµένου ότι οι ενεργειακές αυτές µορφές
έχουν µεγάλη δυνητική σηµασία για την προστασία του
περιβάλλοντος και τη δηµιουργία θέσεων εργασίας.

Προς τον σκοπό αυτό, η ανωτέρω επιτροπή λαµβάνει
υπόψη τις κατευθυητήριες γραµµές και συστάσεις που
διατυπώνει η προβλεπόµενη στο Λευκό Βιβλίο για τις
ανανεώσιµες πηγές ενέργειας οµάδα εργασίας η αποτε-
λούµενη από εκπροσώπους της Επιτροπής και των κρατών
µελών, καθώς και το παρόµοιας (ή συνδυασµένης) σύνθε-
σης όργανο το οποίο θα συσταθεί ως απόρροια της
ανάπτυξης της στρατηγικής που προτείνει η Επιτροπή
όσον αφορά την ενεργειακή αποδοτικότητα.

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που αφορά την έγκριση πολυετούς προγράµµατος για την
προώθηση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας στην Κοινότητα (1998-2002) (COM(97)0550 −

C4-0071/98 − 97/0370(SYN))

(∆ιαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(97)0550 − 97/0370(SYN)),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε τα άρθρα 130 Σ, παράγραφος 1 και
189 Γ της Συνθήκης ΕΚ(C4-0071/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή )ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας και τις
γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών και της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας
και Προστασίας των Καταναλωτών (A4-0085/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 189 A,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει, στην κοινή θέση που θα καθορίσει σύµφωνα µε το άρθρο 189 Γ,
σηµείο α) της Συνθήκης ΕΚ, τις τροποποιήσεις που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·
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4. σε περίπτωση πρόθεσης του Συµβουλίου να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το
Κοινοβούλιο, καλεί το Συµβούλιο να το ενηµερώσει σχετικά και ζητεί να τεθεί σε εφαρµογή η διαδικασία
συνεννόησης·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

β) A4-0084/99

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου περί θέσπισης πολυετούς προγράµµατος για την προώθηση
της ενεργειακής αποδοτικότητας (1998-2002) (COM(97)0550 − C4-0072/98 − 97/0371(SYN))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Τέταρτη αιτιολογική σκέψη

ότι για να επιτευχθεί σηµαντική µείωση των εκποµπών CO2

στην Κοινότητα απαιτούνται επιπλέον προσπάθειες, αν µάλι-
στα ληφθεί υπόψη ότι οι εκποµπές CO2 εξαιτίας της κατανά-
λωσης ενέργειας αναµένεται να αυξηθούν κατά 5 % έως 8 %
µεταξύ 1995 και 2000, µε την προϋπόθεση µιας κανονικής
οικονοµικής ανάπτυξης· ότι είναι συνεπώς απαραίτητο να
θεσπιστούν συµπληρωµατικά µέτρα·

ότι για να επιτευχθεί σηµαντική µείωση των εκποµπών CO2

στην Κοινότητα απαιτούνται επιπλέον προσπάθειες, αν µάλι-
στα ληφθεί υπόψη ότι οι εκποµπές CO2 εξαιτίας της κατανά-
λωσης ενέργειας αναµένεται να αυξηθούν κατά 5 % έως 8 %
µεταξύ 1995 και 2000, µε την προϋπόθεση µιας κανονικής
οικονοµικής ανάπτυξης· ότι είναι συνεπώς απαραίτητο να
θεσπιστούν συµπληρωµατικά µέτρα, έτσι ώστε να υπάρξουν
συµπληρωµατικά νοµοθετικά µέτρα σε ευρωπαϊκό επίπε-
δο και σε επίπεδο των κρατών µελών·

(Τροπολογία 2)

�βδοµη αιτιολογική σκέψη

ότι επείγει να βελτιωθεί η διαχείριση της ενέργειας ως συµβολή
για την προστασία του περιβάλλοντος, για µεγαλύτερη ασφά-
λεια του εφοδιασµού και για την αειφόρο ανάπτυξη·

ότι επείγει να βελτιωθεί η διαχείριση της ενέργειας, πράγµα το
οποίο περιλαµβάνει κυρίως τις πολυάριθµες δυνατότητες
εξοικονόµησης, ως συµβολή για την προστασία του περιβάλ-
λοντος, για µεγαλύτερη ασφάλεια του εφοδιασµού και για την
αειφόρο ανάπτυξη·

(Τροπολογία 3)

�νατη αιτιολογική σκέψη

ότι το άρθρο 130Α της Συνθήκης προβλέπει ότι η Κοινότητα
χαράσσει και αναπτύσσει τη δράση της µε σκοπό την ενίσχυση
της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής· ότι οφείλει συγκεκρι-
µένα να περιορίσει το χάσµα µεταξύ των διαφόρων περιφε-
ρειών ως προς την αναπτυξιακή τους στάθµη και την αναπτυ-
ξιακή καθυστέρηση των λιγότερο ευνοηµένων περιφερειών· ότι
η δράση της πρέπει µεταξύ άλλων να καλύπτει και τον τοµέα
της ενέργειας·

ότι το άρθρο 130Α της Συνθήκης προβλέπει ότι η Κοινότητα
χαράσσει και αναπτύσσει τη δράση της µε σκοπό την ενίσχυση
της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής· ότι οφείλει συγκεκρι-
µένα να περιορίσει το χάσµα µεταξύ των διαφόρων περιφε-
ρειών ως προς την αναπτυξιακή τους στάθµη και την αναπτυ-
ξιακή καθυστέρηση των λιγότερο ευνοηµένων περιφερειών· ότι
η δράση της πρέπει µεταξύ άλλων να καλύπτει και τον τοµέα
της ενέργειας. Στο πλαίσιο αυτό θα πρέπει να ληφθεί
ιδιαίτερα υπόψη η ενίσχυση και προώθηση αειφόρων και
ανανεώσιµων τεχνολογιών καθώς και τεχνολογιών που
εξοικονοµούν ενέργεια·
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 4)

Ενδέκατη αιτιολογική σκέψη

ότι η Κοινότητα έχει αναγνωρίσει ότι το πρόγραµµα SAVE
αποτελούσε σηµαντικό στοιχείο της κοινοτικής στρατηγικής για
µείωση των εκποµπών CO2· ότι στην από 8 Μαιου 1991
ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τις δραστηριότητες
ενεργειακού προγραµµατισµού της Κοινότητας σε περιφερεια-
κή κλίµακα, στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου πάνω στην
ανακοίνωση και στο από 16 Ιουλίου 1993 ψήφισµα του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αναφέρεται ότι οι δραστηριότητες
αυτές πρέπει να συνεχιστούν και να διευρυνθούν, και µε τη
σειρά τους να στηρίξουν την ενεργειακή στρατηγική της Κοινό-
τητας· ότι αυτή η πρωτοβουλία που αποβλέπει στην ανάπτυξη
δραστηριοτήτων σε περιφερειακό επίπεδο πρέπει στο εξής να
ενταχθεί σε ένα νέο πρόγραµµα SAVE ΙΙ·

ότι η Κοινότητα έχει αναγνωρίσει ότι το πρόγραµµα SAVE
αποτελούσε σηµαντικό στοιχείο της κοινοτικής στρατηγικής για
µείωση των εκποµπών CO2· µε το πρόγραµµα SAVE δεν
επετεύχθη όµως ο κύριος στόχος της βελτιωµένης ενεργει-
ακής εντατικοποίησης όσον αφορά την τελική ζήτηση και
της αποτελεσµατικότερης χρησιµοποίησης της ενέργειας·
ότι στην από 8 Μαιου 1991 ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά
µε τις δραστηριότητες ενεργειακού προγραµµατισµού της Κοι-
νότητας σε περιφερειακή κλίµακα, στα συµπεράσµατα του
Συµβουλίου πάνω στην ανακοίνωση και στο από 16 Ιουλίου
1993 ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αναφέρεται ότι
οι δραστηριότητες αυτές πρέπει να συνεχιστούν και να διευρυν-
θούν, και µε τη σειρά τους να στηρίξουν την ενεργειακή
στρατηγική της Κοινότητας· ότι αυτή η πρωτοβουλία που
αποβλέπει στην ανάπτυξη δραστηριοτήτων σε περιφερειακό
επίπεδο πρέπει στο εξής να ενταχθεί σε ένα νέο πρόγραµµα
SAVE ΙΙ·

(Τροπολογία 5)

∆έκατη τέταρτη αιτιολογική σκέψη

ότι το πρόγραµµα SAVE ΙΙ αποβλέπει σε βελτίωση της
ενεργειακής έντασης της τελικής κατανάλωσης κατά 1 % ετη-
σίως επιπλέον κάθε άλλης βελτίωσης·

ότι το πρόγραµµα SAVE ΙΙ αποβλέπει σε βελτίωση της
ενεργειακής έντασης της τελικής κατανάλωσης κατά 1,5 %
ετησίως επιπλέον κάθε άλλης βελτίωσης·

(Τροπολογία 6)

Αιτιολογική σκέψη 14α (νέα)

ότι η έκδοση νοµικών διατάξεων είναι η από πλευράς
κόστους αποτελεσµατικότερη µέθοδος για τη βελτίωση
της ενεργειακής εντατικοποίησης της τελικής ζήτησης και
της αποτελεσµατικότερης χρησιµοποίησης της ενέργειας·
ότι η διαµόρφωση των νοµικών διατάξεων εναπόκειται
στην αρµοδιότητα των κρατών µελών·

(Τροπολογία 7)

∆έκατη έκτη αιτιολογική σκέψη

ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στη γνώµη του για την
Πράσινη Βίβλο της Επιτροπής σχετικά µε την ενεργειακή
πολιτική, ζητούσε τον καθορισµό στόχων και την εκπόνηση
κοινού προγράµµατος για την ενεργειακή αποδοτικότητα και
την εξοικονόµηση ενέργειας, σύµφωνα µε τους στόχους του Ρίο
(1992) και του Βερολίνου (1995) σχετικά µε τις εκποµπές
αερίων του φαινοµένου του θερµοκηπίου· ότι ζητούσε την
εκπόνηση ενός προγράµµατος SAVE ΙΙ και καλούσε την
Επιτροπή να διευκρινίσει το ρόλο που προτίθεται να διαδρα-
µατίσει αναφορικά µε την εξοικονόµηση ενέργειας και την
ενεργειακή αποδοτικότητα µε συγκεκριµένα έργα·

ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στη γνώµη του για την
Πράσινη Βίβλο της Επιτροπής σχετικά µε την ενεργειακή
πολιτική, ζητούσε τον καθορισµό στόχων και την εκπόνηση
κοινού προγράµµατος για κατώτατους στόχους στους τοµείς
της ενεργειακής αποδοτικότητας και της εξοικονόµησης ενέρ-
γειας, σύµφωνα µε τους στόχους του Ρίο (1992), του Βερολίνου
(1995) και του Κιότο (1997) σχετικά µε τις εκποµπές αερίων
του φαινοµένου του θερµοκηπίου· ότι ζητούσε σε σχέση µε το
πρόγραµµα SAVE, την σηµαντική ενίσχυση των πιστώ-
σεων του προγράµµατος SAVE II και καλούσε την Επιτροπή
να διευκρινίσει το ρόλο που προτίθεται να διαδραµατίσει
αναφορικά µε την εξοικονόµηση ενέργειας και την ενεργειακή
αποδοτικότητα µε συγκεκριµένα έργα·
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 8)

∆έκατη όγδοη αιτιολογική σκέψη

ότι από σήµερα µέχρι το 2000 µπορεί να αποτραπεί η εκποµπή
180 έως 200 εκατ. τόνων CO2 µε βελτίωση της ενεργειακής
έντασης της τελικής ζήτησης κατά 5 % επιπλέον του κανονικά
αναµενόµενου·

ότι από σήµερα µέχρι το 2000 µπορεί να αποτραπεί η εκποµπή
180 έως 200 εκατ. τόνων CO2 µε βελτίωση της ενεργειακής
έντασης της τελικής ζήτησης κατά 5 % επιπλέον του κανονικά
αναµενόµενου. Αυτοί οι αριθµοί µπορούν να αυξηθούν µε
µία κατάλληλη µετατόπιση σε ό,τι αφορά τη χρησιµοποί-
ηση των ενεργειακών φορέων·

(Τροπολογία 9)

∆έκατη ένατη αιτιολογική σκέψη

ότι το πρόγραµµα SAVE ΙΙ αποτελεί ένα σηµαντικό και
αναγκαίο µέσο για την προώθηση µεγαλύτερης ενεργειακής
αποδοτικότητας·

ότι το πρόγραµµα SAVE ΙΙ αποτελεί ένα σηµαντικό και
αναγκαίο µέσο για την προώθηση µεγαλύτερης ενεργειακής
αποδοτικότητας.  να κεντρικό σηµείο του προγράµµατος
ευρίσκεται στην προετοιµασία κοινοτικών νοµικών προ-
διαγραφών, επειδή οι πρόοδοι που επετεύχθησαν στη
βελτίωση της ενεργειακής αποδοτικότητας στο πλαίσιο
του προγράµµατος SAVE οφείλονται κυρίως σε κοινοτι-
κές νοµοθετικές πράξεις (οδηγίες), στις οποίες καθορί-
σθηκε η µεταφορά δεσµευτικών διατάξεων για τα κράτη
µέλη·

(Τροπολογία 10)

Εικοστή αιτιολογική σκέψη

ότι, προς αποτροπή αλληλεπικαλύψεων και για να επιτευχθεί
συντονισµένη δράση, σκόπιµο είναι να εξασφαλιστεί για την
εφαρµογή του προγράµµατος στενή συνεργασία µε άλλα κοινο-
τικά προγράµµατα, που συνδέονται άµεσα µε την προώθηση της
ενεργειακής αποδοτικότητας·

ότι, προς αποτροπή αλληλεπικαλύψεων και για να επιτευχθεί
συντονισµένη δράση, σκόπιµο είναι να εξασφαλιστεί για την
εφαρµογή του προγράµµατος στενή συνεργασία µε άλλα κοινο-
τικά προγράµµατα, που συνδέονται άµεσα µε την προώθηση της
ενεργειακής αποδοτικότητας και µε συµπληρωµατικές δρα-
στηριότητες στο πεδίο των ανανεώσιµων πηγών ενέρ-
γειας·

(Τροπολογία 11)

�ρθρο 1, παράγραφος 1

1. Εντός του προγράµµατος πλαισίου για την ενέργεια, η
Κοινότητα δροµολογεί πολυετές ειδικό πρόγραµµα εκπόνησης
και εφαρµογής µέτρων και δράσεων που θα αποσκοπούν σε
βελτίωση της ενεργειακής αποδοτικότητας στην Κοινότητα, µε
ιδιαίτερο µέληµα την αποδοτικότητα από πλευράς κόστους.
Γενικοί στόχοι του προγράµµατος είναι:

1. Εντός του προγράµµατος πλαισίου για την ενέργεια, η
Κοινότητα δροµολογεί πολυετές ειδικό πρόγραµµα για την
προετοιµασία και µεταφορά νοµοθετικών και µη νοµοθε-
τικών µέτρων και δράσεων που θα αποσκοπούν σε βελτίωση
της ενεργειακής αποδοτικότητας στην Κοινότητα, µέσω της
προσπάθειας εκδόσεως πρόσθετων νοµικών διατάξεων σε
σχέση µε το SAVE, µε ιδιαίτερο µέληµα την αποδοτικότητα
από πλευράς κόστους. Γενικοί στόχοι του προγράµµατος είναι:

α) να τονωθούν τα µέτρα που αφορούν την ενεργειακή
αποδοτικότητα σε όλους τους τοµείς·

α) να τονωθούν τα µέτρα που αφορούν την ενεργειακή
αποδοτικότητα σε όλους τους τοµείς·

β) να ενθαρρυνθούν οι επενδύσεις της βιοµηχανίας καθώς και
ιδιωτικών και δηµόσιων καταναλωτών για διατήρηση της
ενέργειας·

β) να ενθαρρυνθούν οι επενδύσεις της βιοµηχανίας καθώς και
ιδιωτικών και δηµόσιων καταναλωτών για διατήρηση της
ενέργειας και για µετάβαση σε βιώσιµες πηγές ενέρ-
γειες.

γ) να δηµιουργηθούν οι όροι βελτίωσης της ενεργειακής
έντασης της τελικής κατανάλωσης.

γ) να δηµιουργηθούν οι όροι βελτίωσης της ενεργειακής
έντασης της τελικής κατανάλωσης πέραν του αναµενόµε-
νου αποτελέσµατος κατά 1,5 % ετησίως.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 12)

�ρθρο 1, παράγραφος 1, σηµείο γα (νέο)

γα) να τεθούν οι βάσεις για την ανάπτυξη νέων µέσων
και µηχανισµών που θα επιτρέψουν την ταχεία και
συντονισµένη διείσδυση στην αγορά όλων των βιώσι-
µων ενεργειακών τεχνολογιών.

(Τροπολογία 13)

�ρθρο 2, σηµείο α)

α) µελέτες και άλλες δράσεις που αποσκοπούν σε εφαρµογή
και συµπλήρωση των κοινοτικών µέτρων (π.χ. συµφωνιών
που συνάπτονται σε αυτοδεσµευτική βάση, εντολών που
δίδονται σε οργανισµούς τυποποίησης, συνεταιριστικών
προµηθειών και νοµοθετικών µέτρων) τα οποία λαµβάνο-
νται για βελτίωση της ενεργειακής αποδοτικότητας, µελέτες
σχετικές µε την επίδραση της τιµής της ενέργειας στην
ενεργειακή αποδοτικότητα και µελέτες σχετικές µε την
καθιέρωση της ενεργειακής αποδοτικότητας ως κριτηρίου
των κοινοτικών προγραµµάτων·

α) µελέτες και άλλες δράσεις που αποσκοπούν σε εισαγωγή,
εφαρµογή και συµπλήρωση πρόσθετων κοινοτικών
µέτρων (π.χ. συµφωνιών που συνάπτονται σε αυτοδεσµευ-
τική βάση, εντολών που δίδονται σε οργανισµούς τυποποί-
ησης, συνεταιριστικών προµηθειών και νοµοθετικών
µέτρων στους ακόλουθους τοµείς:
− Ενεργειακό πιστοποιητικό για κτίρια

− Θερµοµόνωση για νέες κατασκευές

− Ενίσχυση της χρηµατοδοτήσεως από τρίτους των
επενδύσεων για εξοικονόµηση ενέργειας στον
σχετικό τοµέα

− Τακτικοί έλεγχοι των λεβήτων θερµάνσεων

− Κατώτατες απαιτήσεις για ηλεκτρικές µηχανές
γραφείου (ιδιαίτερα ηλεκτρονικούς υπολογιστές/
οθόνες) καθώς και άλλες οικιακές συσκευές

− Σύνδεση παραγωγής ισχύος/θερµότητας

καθώς και κυρίως πρότυπα παροχής ενέργειας στον
τοµέα των µεταφορών,) τα οποία λαµβάνονται για
βελτίωση της ενεργειακής αποδοτικότητας, µε στόχο την
καθιέρωση ελάχιστων τιµών και συστηµάτων τιµολό-
γησης προσαρµοσµένων στη διάρθρωση των ανανεώ-
σιµων πηγών ενέργειας, µελέτες σχετικές µε την επίδρα-
ση της τιµής της ενέργειας στην ενεργειακή αποδοτικότητα
και µελέτες σχετικές µε την καθιέρωση της ενεργειακής
αποδοτικότητας ως κριτηρίου των κοινοτικών προγραµ-
µάτων. Επί πλέον προγραµµατίζονται µεταξύ άλλων
µελέτες για την αξιολόγηση των επιπτώσεων της
κοινοτικής νοµοθεσίας στον τοµέα της ενέργειας και
των λοιπών µέτρων, µελέτες για την ανάπτυξη σε
εθελοντική βάση συµφωνιών για συγκεκριµένους στό-
χους και τον έλεγχο αυτών καθώς και συµµετοχή σε
δραστηριότητες που συντονίζονται σε διεθνές επίπε-
δο. Τέλος θα πρέπει να ακολουθήσουν συγκεκριµένες
έρευνες για τη µείωση της ιδιωτικής και επαγγελµα-
τικής µεµονωµένης µετακίνησης σε αστικά κέντρα
καθώς και µία ανασκόπηση των σε παγκόσµιο επίπε-
δο πραγµατοποιηθεισών σχετικών µελετών από
κυβερνητικές και µη κυβερνητικές οργανώσεις.

(Τροπολογία 14)

�ρθρο 2, σηµείο αα) (νέο)

αα) µέτρα προώθησης της µετάβασης από τους συµβατι-
κές σταθµούς παραγωγής ενέργειας σε εγκαταστάσεις
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και σε αποκεντρωµέ-
νους σταθµούς παραγωγής ενέργειας θερµότητος·
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 15)

�ρθρο 2, σηµείο β)

β) στοχοθετηµένες πιλοτικές δράσεις τοµεακού χαρακτήρα
για να επισπευσθούν οι επενδύσεις οι σχετικές µε την
ενεργειακή αποδοτικότητα ή/και να βελτιωθούν οι κατανα-
λωτικές συνήθειες από πλευράς κατανάλωσης ενέργειας, η
υλοποίηση των οποίων εναπόκειται σε δηµόσιους και
ιδιωτικούς οργανισµού και επιχειρήσεις, σε δίκτυα που ήδη
υπάρχουν και καλύπτουν ολόκληρη την Κοινότητα ή σε
προσωρινές ενώσεις οργανισµών ή/και επιχειρήσεων σε
κοινοτική κλίµακα, που δηµιουργούνται για να υλοποιή-
σουν τα έργα·

β) στοχοθετηµένες πιλοτικές δράσεις τοµεακού χαρακτήρα
για να επισπευσθούν οι επενδύσεις οι σχετικές µε την
ενεργειακή αποδοτικότητα σε ό,τι αφορά την αλλαγή της
χρησιµοποίησης ενός ενεργειακού φορέα από άλλον
ή/και να βελτιωθούν οι καταναλωτικές συνήθειες από
πλευράς κατανάλωσης ενέργειας, η υλοποίηση των οποίων
εναπόκειται σε δηµόσιους και ιδιωτικούς οργανισµού και
επιχειρήσεις, σε ανεξάρτητα τοπικά ενεργειακά κέ-
ντρα, σε δίκτυα που ήδη υπάρχουν και καλύπτουν ολόκλη-
ρη την Κοινότητα ή σε προσωρινές ενώσεις οργανισµών
ή/και επιχειρήσεων σε κοινοτική κλίµακα, που δηµιουρ-
γούνται για να υλοποιήσουν τα έργα (εν προκειµένω
πρόκειται ιδιαίτερα για δράσεις σε ad-hoc βάση µε
ενισχυµένη συνεργασία σηµαντικών φορέων µέσω
δικτύων σε κοινοτικό επίπεδο: π.χ. ενώσεων στον
κατασκευαστικό τοµέα (π.χ. ενώσεις αρχιτεκτόνων),
επιχειρήσεων/συνδέσµων στον τοµέα του ηλεκτρι-
σµού και/ή του φυσικού αερίου (π.χ. ολοκληρωµένος
σχεδιασµός πηγών), ενώσεων πόλεων (π.χ. προγράµ-
µατα για την ενεργειακή αποδοτικότητα στις µεταφο-
ρές εντός των πόλεων), µελετών σχετικά µε τις επι-
πτώσεις των προτεινόµενων µέτρων των ευρωπαϊκών
θεσµικών οργάνων (π.χ. σχετικά µε το ευρωπαϊκό
φορολογικό δίκαιο) στους στόχους του προγράµµατος
SAVE ΙΙ.

(Τροπολογία 16)

�ρθρο 2, σηµείο γ)

γ) µέτρα προτεινόµενα από την Επιτροπή για την ενθάρρυνση
ανταλλαγής εµπειριών και µε σκοπό να βελτιωθεί ο
συντονισµός των δραστηριοτήτων που αναλαµβάνονται σε
διεθνές, κοινοτικό, εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπε-
δο, χάρη σε κατάλληλα µέτρα διάδοσης των πληροφοριών·

γ) µέτρα προτεινόµενα από την Επιτροπή για την ενθάρρυνση
ανταλλαγής εµπειριών και µε σκοπό να βελτιωθεί ο
συντονισµός των δραστηριοτήτων που αναλαµβάνονται σε
διεθνές, κοινοτικό, εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπε-
δο, χάρη σε κατάλληλα µέτρα διάδοσης των πληροφοριών·
κατά τη διάδοση των πληροφοριών σχετικά µε δίκτυα
θα πρέπει να ενηµερώνονται ειδικές οµάδες καθώς
και οι καταναλωτές γενικότερα µε όλα τα δυνατά
µέσα ενηµέρωσης (δηµοσιεύσεις, βίντεο, εργαστήρια,
διασκέψεις και σεµινάρια και τράπεζες δεδοµένων).

(Τροπολογία 19)

�ρθρο 2, σηµείο ε)

ε) παρακολούθηση της πορείας της ενεργειακής αποδοτικότη-
τας στην Κοινότητα και σε καθένα από τα κράτη µέλη
καθώς και διαρκής αξιολόγηση και παρακολούθηση των
δράσεων και των µέτρων που αναλαµβάνονται στο πλαίσιο
του προγράµµατος·

ε) παρακολούθηση της πορείας της ενεργειακής αποδοτικότη-
τας στην Κοινότητα και σε καθένα από τα κράτη µέλη
καθώς και διαρκής αξιολόγηση και παρακολούθηση των
δράσεων και των µέτρων που αναλαµβάνονται στο πλαίσιο
του προγράµµατος, µε αντίστοιχες µετρήσεις (π.χ. ener-
gy auditing) προ και µετά τη χρησιµοποίηση των
µέτρων, παρεµβάσεων, κινήτρων κλπ. Στο πλαίσιο
αυτό θα πρέπει να δηµιουργηθεί µια ανεξάρτητη
οµάδα εµπειρογνωµόνων, που θα ελέγχει τη χρήση
των µέσων που έχουν αναπτυχθεί στο πλαίσιο του
SAVE και θα αξιολογεί τις προόδους στην ενεργειακή
αποδοτικότητα. Περαιτέρω θα πρέπει να αναγνωρι-
στούν µε τη χρησιµοποίηση του SAVE ΙΙ ως καταλύτη
σε άλλα κοινοτικά προγράµµατα όπως το περιφερεια-
κό ταµείο, τα πιθανά σχέδια ενεργειακής αποδοτικό-
τητας που θα µπορούσαν να υποστηριχθούν από τα εν
λόγω προγράµµατα·
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 20)

�ρθρο 2, σηµείο στ)

στ) ειδικές δράσεις που ευνοούν την ενεργειακή διαχείριση σε
περιφερειακό επίπεδο και σε επίπεδο πόλεων και που
αποσκοπούν σε µεγαλύτερη συνοχή µεταξύ κρατών µελών
και περιφερειών ως προς την ενεργειακή αποδοτικότητα.

στ) ειδικές δράσεις που ευνοούν την ενεργειακή διαχείριση σε
περιφερειακό επίπεδο και σε επίπεδο πόλεων (οι εν λόγω
δράσεις περιλαµβάνουν µεταξύ άλλων τη βελτίωση
της ενεργειακής αποτελεσµατικότητας των πρωτογε-
νών µονάδων παραγωγής ενέργειας που επιβαρύνουν
το περιβάλλον, τη µείωση των επιπτώσεων στους
τοπικούς καταναλωτές και την αναβάθµιση του δυνα-
µικού προσφοράς των παραγωγικών µονάδων) και που
αποσκοπούν σε µεγαλύτερη συνοχή µεταξύ κρατών µελών
και περιφερειών ως προς την ενεργειακή αποδοτικότητα
καθώς και την εισαγωγή ανανεώσιµων πηγών ενέρ-
γειας. Στο πλαίσιο αυτών των ενεργειών θα πρέπει να
υπάρξουν σύνδεσµοι µεταξύ διαφόρων κρατών µελών
ή περιφερειών διαφόρων κρατών µελών µε σκοπό την
ανταλλαγή πληροφοριών. Περαιτέρω θα πρέπει να
δηµιουργηθούν οι απαραίτητες πηγές πληροφοριών
(συµπεριλαµβανοµένων των τραπεζών δεδοµένων),
για να υπάρξει πρόσβαση στην πληροφόρηση µέσω
των τοπικών πρωτοβουλιών. Τέλος θα πρέπει να
δηµιουργηθούν περιφερειακά «Centers of excellents»
που θα χρησιµοποιούνται ως κέτρα για τοπική έρευνα
στον τοµέα της διαχείρισης της ενέργειας και των
δραστηριοτήτων εκπαίδευσης καθώς και για την ανά-
πτυξη λύσεων για τη χρησιµοποίηση περιφερειακών
ενεργειακών πηγών.

(Τροπολογία 18)

�ρθρο 6, εδάφια 1α και 1β (νέα)

Η επιτροπή αυτή είναι υπόλογη για την προτεραιότητα
που δίδεται, στο σύνολο του προγράµµατος πλαισίου, στις
δραστηριότητες που αποσκοπούν στην αύξηση της συµβο-
λής των βιώσιµων ενεργειακών τεχνολογιών και ιδιαίτερα
των δραστηριοτήτων εκείνων που προωθούν την αποδοτι-
κή χρήση ενέργειας από ανανεώσιµες πηγές, λόγων του
δυναµικού που παρουσιάζουν όσον αφορά την προστασία
του περιβάλλοντος και τη δηµιουργία θέσεων εργασίας.

Προς τον σκοπό αυτόν, η προαναφερθείσα επιτροπή
λαµβάνει υπόψη τις κατευθυντήριες γραµµές και τις
συστάσεις της οµάδας εργασίας που προβλέπεται στο
Λευκό Βιβλίο για τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας και
στην οποία συµµετέχουν εκπρόσωποι της Επιτροπής και
των κρατών µελών, καθώς και του παρόµοιου (ή συνδυα-
σµένου) οργάνου που θα προκύψει από την ανάπτυξη της
στρατηγικής την οποία προτείνει η Επιτροπή όσον αφορά
την ενεργειακή αποδοτικότητα.

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που αφορά θέσπισης πολυετούς προγράµµατος για την
προώθηση της ενεργειακής αποδοτικότητας (1998-2002) (COM(97)0550 − C4-0072/98 − 97/

0371(SYN))

(∆ιαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(97)0550 − 97/0371(SYN)),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε τα άρθρα 130 Σ, παράγραφος 1 και
189 Γ της Συνθήκης ΕΚ (C4-0072/98),
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− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή �ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας και τις
γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών καθώς και της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας
Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών (A4-0084/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 189 A,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει, στην κοινή θέση που θα καθορίσει σύµφωνα µε το άρθρο 189 Γ,
σηµείο α), της Συνθήκης ΕΚ, τις τροποποιήσεις που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. ζητεί να τεθεί σε εφαρµογή η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

12. Πριµοδοτήσεις και όρια εγγύησης για τον καπνό σε φύλλα *

A4-0067/99

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2075/92 και για τον καθορισµό των πριµοδοτήσεων και των ορίων εγγύησης όσον αφορά τον
καπνό σε φύλλα ανά οµάδα ποικιλιών και ανά κράτος µέλος για τις συγκοµιδές 1999, 2000 και 2001

(COM(98)0633 − C4-0682/98 − 98/0306(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Τίτλος

Πρόταση
κανονισµού του Συµβουλίου

Πρόταση
κανονισµού του Συµβουλίου

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 και για
τον καθορισµό των πριµοδοτήσεων και των ορίων εγγύησης
όσον αφορά τον καπνό σε φύλλα ανά οµάδα ποικιλιών και ανά
κράτος µέλος για τις συγκοµιδές 1999, 2000 και 2001

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 και για
τον καθορισµό των πριµοδοτήσεων και των ορίων εγγύησης
όσον αφορά τον καπνό σε φύλλα ανά οµάδα ποικιλιών και ανά
κράτος µέλος για τις συγκοµιδές 2000, 2001 και 2002
(Η τροπολογία αυτή ισχύει για ολόκληρη την πρόταση και τα
παραρτήµατα).

(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα)

ότι το επίπεδο των πριµοδοτήσεων έχει παραµείνει αναλ-
λοίωτο από το 1995· ότι η αξία των πριµοδοτήσεων έχει
µειωθεί κατά περίπου 5 % σε πραγµατικές τιµές·

(Τροπολογία 3)

Τρίτη αιτιολογική σκέψη

-τι το άρθρο 8, δεύτερο εδάφιο και το άρθρο 9, παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92, προβλέπουν την κατανο-
µή των ορίων εγγύησης για τρεις συγκοµιδές από τη συγκοµιδή
1999 και µετά για κάθε οµάδα ποικιλιών µεταξύ κρατών µελών
παραγωγής·

-τι το άρθρο 8, δεύτερο εδάφιο και το άρθρο 9, παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92, προβλέπουν την κατανο-
µή των ορίων εγγύησης για τρεις συγκοµιδές από τη συγκοµιδή
2000 και µετά για κάθε οµάδα ποικιλιών µεταξύ κρατών µελών
παραγωγής·

(*) EE C 361 της 24.11.1998, σελ. 16.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 6α (νέα)

�τι η εφαρµογή της αναµόρφωσης της ΚΟΑ, αρχής
γενοµένης από το 1999, συνεπάγεται πρόσθετο κόστος για
τους ευρωπαίους καλλιεργητές καπνού και τους κλάδους
που πλαισιώνουν την καλλιέργεια καπνού, και ότι συνε-
πώς πρέπει να αποφευχθεί η συσσώρευση των αρνητικών
επιπτώσεων µε αυτές που θα προκύψουν από τις νοµισµα-
τικές µετατροπές λόγω της µετάβασης από το Ecu στο
ευρώ·

(Τροπολογία 7)

Παράρτηµα ΙΙ, πίνακας 1

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

-ρια εγγύησης για το 1999

I
Flue-cured

II
Light air-cured

III
Dark air-cured

IV
Fire-cured

V
Sun-cured

Λοιπά

VI
Basmas

VII
Katerini

VIII
K.Koulak

Σύνολο

Ιταλία 48 000 46 500 17 900 6 900 12 000 1 021 132 321

Ελλάδα 31 680 12 400 11 300 26 280 24 080 19 720 125 460

Ισπανία 29 000 2 470 10 800 30 42 300

Πορτογαλία 5 500 1 200 6 700

Γαλλία 9 000 6 600 11 158 26 758

Γερµανία 3 000 4 125 4 500 11 625

Βέλγιο 191 1 662 1 853

Αυστρία 30 446 100 576

126 210 73 932 46 120 6 930 23 300 26 280 25 101 19 720 347 593

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

-ρια εγγύησης για το 2000

I
Flue-cured

II
Light air-cured

III
Dark air-cured

IV
Fire-cured

V
Sun-cured

Λοιπά

VI
Basmas

VII
Katerini

VIII
K.Koulak

Σύνολο

Ιταλία 48 540 47 176 17 900 7 036 12 000 132 652

Ελλάδα 31 051 12 400 13 700 26 163,5 22 549 20 511 126 374,5

Ισπανία 29 000 2 470 10 800 30 42 300

Πορτογαλία 5 500 1 200 6 700

Γαλλία 9 500 8 300 8 548 26 348

Γερµανία 3 000 4 125 4 500 11 625

Βέλγιο 191 1 662 1 853

Αυστρία 30 446 100 576

126 621 76 308 43 510 7 066 25 700 26 163,5 22 549 20 511 348 428,5
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 8)

Παράρτηµα ΙΙ, πίνακας 2

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

-ρια εγγύησης για το 2000

I
Flue-cured

II
Light air-cured

III
Dark air-cured

IV
Fire-cured

V
Sun-cured

Λοιπά

VI
Basmas

VII
Katerini

VIII
K.Koulak

Σύνολο

Ιταλία 48 500 47 000 17 900 6 965 10 100 1 500 131 965

Ελλάδα 32 660 12 400 6 900 26 460 25 910 19 890 124 220

Ισπανία 29 000 2 470 10 800 30 42 300

Πορτογαλία 5 500 1 200 6 700

Γαλλία 9 000 6 600 11 158 26 758

Γερµανία 3 000 4 125 4 500 11 625

Βέλγιο 191 1 662 1 853

Αυστρία 30 446 100 576

127 960 74 432 46 120 6 995 17 000 26 460 27 410 19 890 345 997

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

-ρια εγγύησης για το 2001

I
Flue-cured

II
Light air-cured

III
Dark air-cured

IV
Fire-cured

V
Sun-cured

Λοιπά

VI
Basmas

VII
Katerini

VIII
K.Koulak

Σύνολο

Ιταλία 48 793,5 47 492 17 900 7 425,5 10 100 131 711

Ελλάδα 31 402 12 400 12 600 26 227 22 848 20 615 126 092

Ισπανία 29 000 2 470 10 800 30 42 300

Πορτογαλία 5 500 1 200 6 700

Γαλλία 9 500 8 300 8 548 26 348

Γερµανία 3 000 4 125 4 500 11 625

Βέλγιο 191 1 662 1 853

Αυστρία 30 446 100 576

127 225,5 76 624 43 510 7 455,5 22 700 26 227 22 848 20 615 347 205
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 9)

Παράρτηµα ΙΙ, πίνακας 3

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

-ρια εγγύησης για το 2001

I
Flue-cured

II
Light air-cured

III
Dark air-cured

IV
Fire-cured

V
Sun-cured

Λοιπά

VI
Basmas

VII
Katerini

VIII
K.Koulak

Σύνολο

Ιταλία 48 500 47 000 17 900 6 965 10 100 1 500 131 965

Ελλάδα 34 000 12 400 900 26 700 28 400 20 120 122 520

Ισπανία 29 000 2 470 10 800 30 42 300

Πορτογαλία 5 500 1 200 6 700

Γαλλία 9 000 6 600 11 158 26 758

Γερµανία 3 000 4 125 4 500 11 625

Βέλγιο 191 1 662 1 853

Αυστρία 30 446 100 576

129 030 74 432 46 120 6 995 11 000 26 700 29 900 20 120 344 297

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

-ρια εγγύησης για το 2002

I
Flue-cured

II
Light air-cured

III
Dark air-cured

IV
Fire-cured

V
Sun-cured

Λοιπά

VI
Basmas

VII
Katerini

VIII
K.Koulak

Σύνολο

Ιταλία 48 793,5 47 492 17 900 7 425,5 10 100 131 711

Ελλάδα 31 882 12 400 11 100 26 313 23 256 20 757 125 708

Ισπανία 29 000 2 470 10 800 30 42 300

Πορτογαλία 5 500 1 200 6 700

Γαλλία 9 500 8 300 8 548 26 348

Γερµανία 3 000 4 125 4 500 11 625

Βέλγιο 191 1 662 1 853

Αυστρία 30 446 100 576

127 205,5 76 624 43 510 7 455,5 21 200 26 313 23 256 20 757 346 821
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Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2075/92 και για τον καθορισµό των πριµοδοτήσεων και των ορίων εγγύησης όσον αφορά τον
καπνό σε φύλλα ανά οµάδα ποικιλιών και ανά κράτος µέλος για τις συγκοµιδές 1999, 2000 και 2001

(COM(98)0633 − C4-0682/98 − 98/0306(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(98)0633 − 98/0306(CNS)) (1),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 43 της Συνθήκης ΕΚ
(C4-0682/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τις γνωµοδοτή-
σεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών, της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και
Προστασίας των Καταναλωτών (A4-0067/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το
Κοινοβούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) EE C 361 της 24.11.1998, σελ. 16.

13. Εµπορική διαφορά µεταξύ της ΕΕ και των Ηνωµένων Πολιτειών για τις
µπανάνες

B4-0253, 0262, 0282, 0312, 0313, 0314, 0315 και 0316/99

Ψήφισµα σχετικά µε την επιβολή κυρώσεων από τις ΗΠΑ εναντίον επιχειρήσεων της ΕΕ ως
συνέπεια της διένεξης για την µπανάνα

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του στις 11 Φεβρουαρίου 1999 σχετικά µε τη διένεξη µε τις ΗΠΑ για το
καθεστώς της µπανάνας (1),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµα της 18 Νοεµβρίου 1998 σχετικά µε την διατλαντική οικονοµική συνεργασία
µεταξύ της Ευρωπαϊκής &νωσης και των Ηνωµένων Πολιτειών (2),

A. έχοντας υπόψη ότι οι Ηνωµένες Πολιτείες εξετέλεσαν τις απειλές τους για µονοµερείς εµπορικές
κυρώσεις, που πλήττουν εκ των πραγµάτων από 3ης Μαρτίου 1999, έναν µακρύ κατάλογο ευρωπαϊκών
προϊόντων προκαλώντας στην &νωση ζηµία εκτιµώµενη σε 450 εκατ. ευρώ,

Β. εκφράζοντας ανησυχία διότι τα µέτρα των ΗΠΑ απειλούν το πολυµερές ανοικτό σύστηµα εµπορίου και
θέτουν σε κίνδυνο τη λειτουργία του ΠΟΕ,

Γ. επισηµαίνει ότι οι ΗΠΑ δεν ακολούθησαν τη µόνη νοµικώς αποδεκτή οδό, ήτοι την οδό της αναµονής
της απόφασης από την ειδική επιτροπή του ΠΟΕ στις 12 Απριλίου 1999,
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1. καταδικάζει εντόνως την απόφαση της κυβέρνησης των ΗΠΑ να αρνηθεί µονοµερώς την εκκαθάριση
εισαγωγών της ΕΕ, επιβάλλοντας πληρωµή εγγύησης για δασµούς 100 % επί των σχετικών προϊόντων·
θεωρεί ότι το µονοµερές αυτό µέτρο παραβιάζει τους κανόνες του ΠΟΕ·

2. καλεί τις ΗΠΑ να εγκαταλείψουν κάθε µονοµερή δράση και να σεβασθούν πλήρως τους κανόνες του
ΠΟΕ·

3. ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να λάβουν τα κατάλληλα αντίµετρα εντός του νοµικού
πλαισίου του ΠΟΕ·

4. υποστηρίζει το αίτηµα της Επιτροπής να συγκροτηθεί ειδική επιτροπή του ΠΟΕ προκειµένου να
εξετάσει κατά πόσον το Κεφάλαιο 301 του νόµου περί εµπορίου των ΗΠΑ, επί του οποίου βασίζεται η
απόφαση της κυβέρνησης των ΗΠΑ, βρίσκεται σε συµµόρφωση µε τις διατάξεις του ΠΟΕ και της ζητεί
επιµόνως να µην αποσύρει το αίτηµά της σε απάντηση σε οποιεσδήποτε αναπόδεικτες υποσχέσεις των
ΗΠΑ·

5. υπενθυµίζει το προαναφερόµενο ψήφισµά του και ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να
διατηρήσουν ανοικτές όλες τις εναλλακτικές δυνατότητες·

6. εκφράζει την άποψη ότι οι «διαπραγµατεύσεις του Γύρου της Χιλιετίας» του ΠΟΕ, οι οποίες
προβλέπονται να αρχίσουν στο τέλος του έτους, πρέπει να εξασφαλίσουν ότι οι εν λόγω βασικές αρχές της
βιώσιµης ανάπτυξης θα κατοχυρωθούν ρητά στον ΠΟΕ·

7. προσφέρει σθεναρή υποστήριξη στη στρατηγική της Επιτροπής, όσον αφορά τη διαµάχη µε τις ΗΠΑ
για το καθεστώς της µπανάνας, στρατηγική που βασίζεται στην αυστηρή τήρηση των κανόνων και
διαδικασιών του ΠΟΕ· ζητεί επιµόνως από την Επιτροπή να συνεχίσει να εκπληρώνει τις αναπτυξιακές
δεσµεύσεις της προς τους εταίρους της της ΑΚΕ και τις άκρως αποµακρυσµένες περιφέρειές της·

8. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, το
Κογκρέσσο και την κυβέρνηση των ΗΠΑ και στον Γενικό ∆ιευθυντή του ΠΟΕ.

(1) ΣΠ της ηµεροµηνίας αυτής, Μέρος ΙΙ, σηµείο 19.
(2) ΣΠ της ηµεροµηνίας αυτής, Μέρος ΙΙ, σηµείο 15.

14. Κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο

B4-0227, 0246, 0254, 0259, 0261 και 0263/99

Ψήφισµα σχετικά µε την κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε την κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο και την
Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας,

− έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών αριθ. 1160 (1998),
1199 (1998) και 1203 (1998),

− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα των συµπροέδρων της διάσκεψης του Rambouillet σχετικά µε το
µέλλον του Κοσσυφοπεδίου στις 23 Φεβρουαρίου 1999,

A. επισηµαίνοντας ότι στο Rambouillet τα αντιµαχόµενα µέρη συναντήθηκαν για πρώτη φορά και επί 17
ηµέρες συζήτησαν υπό την αιγίδα της οµάδας επαφής προκειµένου να εξευρεθεί πολιτική λύση στη
σύγκρουση στο Κοσσυφοπέδιο και ότι τα δύο µέρη συµφώνησαν να συγκαλέσουν νέα διάσκεψη κατά το
δεύτερο ήµισυ του Μαρτίου προκειµένου να αντιµετωπίσουν όλα τα αντιλεγόµενα ζητήµατα,
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Β. επισηµαίνοντας ότι στη διάσκεψη του Rambouillet επετεύχθη συναίνεση σχετικά µε τριετή ενδιάµεση
συµφωνία για ουσιαστική αυτονοµία στο Κοσσυφοπέδιο µε παράλληλο σεβασµό της εθνικής
κυριαρχίας και εδαφικής ακεραιότητας της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας,
αφήνοντας ανοικτό το ζήτηµα του οριστικού καθεστώτος του Κοσσυφοπεδίου για µεταγενέστερη
ηµεροµηνία,

Γ. επισηµαίνοντας ότι η συµφωνία αυτή περιλαµβάνει µηχανισµούς για ελεύθερες και τίµιες εκλογές για
την ανάδειξη δηµοκρατικών θεσµών στο Κοσσυφοπέδιο, για τη διακυβέρνηση του Κοσσυφοπεδίου, για
την προστασία των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των δικαιωµάτων των µελών εθνικών κοινοτήτων
και για τη συγκρότηση ενός δίκαιου δικαστικού συστήµατος,

∆. επισηµαίνοντας ότι η συµφωνία αυτή περιλαµβάνει περαιτέρω σαφείς διευθετήσεις για την εγκαθί-
δρυση ειρήνης και ασφάλειας στο Κοσσυφοπέδιο, συµπεριλαµβανοµένης της ανάπτυξης διεθνούς
στρατιωτικής δύναµης, της πλήρους απόσυρσης των γιουγκοσλαβικών και σερβικών ένοπλων
δυνάµεων και δυνάµεων ασφαλείας, της αποστρατιωτικοποίησης του Απελευθερωτικού Στρατού του
Κοσσυφοπεδίου και της συγκρότησης µέσα σε ένα χρόνο τοπικής αστυνοµικής δύναµης που θα
αναλάβει όλα τα καθήκοντα αστυνόµευσης στο Κοσσυφοπέδιο,

Ε. επισηµαίνοντας ότι και τα δύο µέρη έχουν αναλάβει τη δέσµευση να συναντηθούν εκ νέου προκειµένου
να ολοκληρώσουν και υπογράψουν τη Συµφωνία συνολικά και να οριστικοποιήσουν τα εκτελεστικά
κεφάλαια της Συµφωνίας, συµπεριλαµβανοµένων των όρων για την προσκεκληµένη διεθνή πολιτική
και στρατιωτική παρουσία στο Κοσσυφοπέδιο,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εκεχειρία που κηρύχθηκε στο Κοσσυφοπέδιο το φθινόπωρο 1998
παραβιάζεται διαρκώς και ότι οι άοπλοι παρατηρητές του ΟΑΣΕ δεν µπορούν να κάνουν τίποτε
προκειµένου να την επιβάλουν,

Ζ. επισηµαίνοντας ότι η Σερβία εξακολουθεί να ενισχύει τις δυνάµεις της κατά µήκος των συνόρων µε την
πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας και την Αλβανία,

Η. υπογραµµίζοντας ότι η Ευρωπαϊκή +νωση και τα κράτη µέλη της οφείλουν να διαδραµατίσουν
κεφαλαιώδη ρόλο στην υλοποίηση όλων των πτυχών της εν λόγω συµφωνίας, καθώς και στην
οικονοµική, κοινωνική και πολιτική ανοικοδόµηση του Κοσσυφοπεδίου,

Θ. υπενθυµίζοντας ότι το ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο για τα εγκλήµατα που διεπράχθησαν στην Πρώην
Γιουγκοσλαβία έχει πλήρη αρµοδιότητα για το Κοσσυφοπέδιο και υπογραµµίζοντας ότι και τα δύο
µέρη πρέπει να δεσµευθούν σε πλήρη και απόλυτη συνεργασία µε το ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο για
την πρώην Γιουγκοσλαβία όσον αφορά τα εγκλήµατα που διεπράχθησαν στο Κοσσυφοπέδιο,

Ι. επισηµαίνοντας ότι ο αριθµός των προσφύγων που φεύγουν από τις περιοχές της σύρραξης αυξάνεται
αναντίστρεπτα και επηρεάζει την ήδη σοβαρή κατάσταση στις όµορες χώρες,

1. υποστηρίζει πλήρως τις προσπάθειες της ειρηνευτικής διάσκεψης του Rambouillet για την εξεύρεση
πολιτικής λύσης στη σύρραξη στο Κοσσυφοπέδιο και χαιρετίζει τα επιτεύγµατα που έχουν σηµειωθεί µέχρι
στιγµής·

2. καλεί τα εµπλεκόµενα στη σύρραξη µέρη να συνεργασθούν πλήρως στην περαιτέρω διαδικασία
ολοκλήρωσης και υπογραφής της συµφωνίας·

3. καλεί τα εµπλεκόµενα στη σύρραξη µέρη να απόσχουν από οποιαδήποτε ενέργεια που θα µπορούσε να
υπονοµεύσει τα επιτεύγµατα της διάσκεψης του Rambouillet και ιδιαίτερα να σεβασθούν πλήρως την
εκεχειρία και να απόσχουν από κάθε προκλητική ενέργεια·

4. είναι πεπεισµένο ότι η ειρηνευτική συµφωνία πρέπει να επιβληθεί µε τη βοήθεια διεθνών
ειρηνευτικών στρατευµάτων· υπογραµµίζει ότι µια τέτοια διεθνής παρουσία θα αυξήσει την ασφάλεια τόσο
των Αλβανών όσο και των Σέρβων που ζουν στην περιοχή·

5. καλεί την Ευρωπαϊκή +νωση και τα κράτη µέλη της να συνεισφέρουν ουσιαστικά στην υλοποίηση
όλων των πτυχών της συµφωνίας, καθώς και στην οικονοµική, κοινωνική και πολιτική ανοικοδόµηση στο
Κοσσυφοπέδιο·

6. ζητεί επιµόνως από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να ενισχύσουν την βοήθειά τους προς τους
πρόσφυγες και τους εκτοπισθέντες στην περιοχή·
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7. καλεί και τα δύο µέρη να συνεργασθούν πλήρως µε το ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο για την πρώην
Γιουγκοσλαβία όσον αφορά τα εγκλήµατα που έχουν διαπραχθεί στο Κοσσυφοπέδιο και καλεί τα κράτη
µέλη να διαβιβάσουν στο εν λόγω ∆ικαστήριο όλα τα αποδεικτικά στοιχεία που έχουν στη διάθεσή τους και
που αποδεικνύουν την ενοχή των κύριων υπεύθυνων για τα εγκλήµατα που διεπράχθησαν στο
Κοσσυφοπέδιο·

8. υπογραµµίζει ότι µε κανένα τρόπο δεν επιτρέπεται να υπάρξουν συµβιβασµοί όσον αφορά τον τρόπο
µε τον οποίο θα εκτελέσει το έργο του το ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο για την πρώην Γιουγκοσλαβία·

9. καλεί και πάλι το Συµβούλιο και την Επιτροπή να αναλάβουν εντονότερη δέσµευση υπέρ της
οικοδόµησης κοινωνίας των πολιτών στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας·

10. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, στην
οµάδα επαφής, στα Ηνωµένα #θνη, το ΝΑΤΟ, τον Πρόεδρο και τον Εισαγγελέα του ∆ιεθνούς Ποινικού
∆ικαστηρίου για την πρώην Γιουγκοσλαβία, τον Πρόεδρο Μιλόσεβιτς και τις κυβερνήσεις της Οµοσπον-
διακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας και της Σερβίας, καθώς και στους εκπροσώπους του πληθυσµού
του Κοσσυφοπεδίου.

15. Ειρηνευτική διαδικασία και µελλοντική συνδροµή στη Μέση Ανατολή/
Μεσογειακή πολιτική

α) A4-0042/99

Ψήφισµα επί της ανακοίνωσης της Επιτροπής µε τίτλο: «Ο ρόλος της Ευρωπαϊκής �νωσης στην
ειρηνευτική διαδικασία και η µελλοντική συνδροµή της στη Μέση Ανατολή» (COM(97)0715 −

C4-0114/98)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(97)0715 C4-0114/98),

− έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατα 242, 338 και 425 του Συµβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ,

− έχοντας υπόψη τις αποφάσεις Ι και ΙΙ σχετικά µε τις κοινές θέσεις που αποφασίσθηκαν από το
Συµβούλιο ενόψει της έγκρισης δύο κανονισµών που τροποποιούν τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1734/94
σχετικά µε τη χρηµατοδότική και τεχνική συνεργασία µε µε τα Κατεχόµενα Εδάφη (11565/1/98 −
C4-0611/98 και C4-0612/98 − 97/0316(SYN) και 98/0220(SYN)) (1),

− έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του επί του θέµατος και, ειδικότερα, αυτά σχετικά µε την
ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη µελλοντική οικονοµική βοήθεια
της ΕΕ στη ∆υτική )χθη και τη Λωρίδα της Γάζας της 24ης Μαιου 1996 (2), και τις εξελίξεις της
ειρηνευτικής διαδικασίας στη Μέση Ανατολή της 18ης Ιουνίου 1998 (3) και την πρόταση κανονισµού
(ΕΚ) του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1734/94, σχετικά µε την οικονοµική
και τεχνική συνεργασία µε τα Κατεχόµενα Εδάφη της 16ης Σεπτεµβρίου 1998 (4),

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής
Πολιτικής, καθώς και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών και της Επιτροπής Ελέγχου
του Προϋπολογισµού (A4-0049/99),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι συµφωνίες του Wye Plantation επέτρεψαν την επανέναρξη της ειρηνευτικής
διαδικασίας που είχε διακοπεί επί πάνω από 18 µήνες και κατέδειξαν για πρώτη φορά ότι η παρούσα
ισραηλινή κυβέρνηση αποδέχεται την αρχή της ανταλλαγής εδαφών έναντι ειρήνης, µε βάση τις
συµφωνίες του )σλο,

Β. εκτιµώντας, ωστόσο, ότι οι συµφωνίες αυτές έχουν οδηγηθεί σε αδιέξοδο που οφείλεται σε µεγάλο
βαθµό στην πολιτική κατάσταση στο Ισραήλ η οποία έχει ως συνέπεια να διεξαχθούν βουλευτικές
εκλογές τον Μάιο και Ιούνιο,

(1) ΣΠ της συνεδρίασης της 3ης ∆εκεµβρίου 1998, Μέρος ΙΙ, σηµείο 3.
(2) ΕΕ C 166 της 10.6.1996, σελ. 253.
(3) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 221.
(4) ΕΕ C 313 της 12.10.1998, σελ. 64 και 65.
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Γ. πεπεισµένο ότι οι συµφωνίες µπορούν να αποδώσουν καρπούς µόνο υπό την προϋπόθεση ότι θα
εφαρµοστούν πλήρως από τις ισραηλινές αρχές, θα σταµατήσουν οι τροµοκρατικές ενέργειες που
αποτελούν τη σοβαρότερη απειλή για την ειρηνευτική διαδικασία και ότι πρέπει, ταυτόχρονα, να
εξασφαλιστεί η οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη των υπό την ευθύνη της Παλαιστινιακής Αρχής
εδαφών,

∆. υπενθυµίζοντας ότι ακόµη κι αν ισχύουν οι συµφωνίες του Wye Plantation, τα σηµαντικότερα
προβλήµατα παραµένουν άλυτα, και κυρίως το θέµα του καθορισµού καθεστώτος για την Ιερουσαλήµ,
του καθορισµού των συνόρων, των εποίκων, του καθεστώτος των προσφύγων και, κυρίως, η απόφαση
σχετικά µε τη δηµιουργία ανεξάρτητου παλαιστινιακού κράτους,

Ε. απογοητευµένο από την έλλειψη αποφασιστικότητας που επέδειξε η Ευρωπαϊκή #νωση η οποία,
µολονότι παραµένει ο σηµαντικότερος χορηγός οικονοµικής και χρηµατοπιστωτικής βοήθειας στην
περιοχή, δεν συµµετέσχε στις πολιτικές διαπραγµατεύσεις που οδήγησαν στην επανέναρξη του
διαλόγου ούτε και τις σχετικές δεσµεύσεις,

ΣΤ. συµµεριζόµενο τα πορίσµατα της ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά µε την ανάγκη για επανεξέταση
του συµπληρωµατικού ρόλου της Ευρωπαϊκής #νωσης και των Ηνωµένων Πολιτειών τόσο σ’ ό,τι
αφορά τις σχέσεις µε τους Ισραηλινούς και τους Παλαιστίνιους όσο και τον καθορισµό της ευθύνης
στον τοµέα της διεθνούς βοήθειας στη διαδικασία ειρήνευσης ως κύριων δωρητών,

Ζ. λαµβάνοντας, ωστόσο, υπόψη ότι τα τεράστια ποσά που διετέθησαν για τον παλαιστινιακό λαό δεν
είχαν την προβλεπόµενη επίδραση στην οικονοµία των εδαφών που βρίσκονται υπό την διοίκηση της
Παλαιστινιακής Αρχής, στα οποία, αντιθέτως, παρατηρήθηκε σηµαντική µείωση του µέσου εισοδήµα-
τος,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι, αντίθετα από τις προσδοκίες, η συµφωνία εταιρικής σχέσης που συνήφθη µε
την Οργάνωση για την Απελευθέρωση της Παλαιστίνης για λογαριασµό της Παλαιστινιακής Αρχής,
δεν συνέβαλε στην ανάπτυξη της οικονοµίας των εν λόγω εδαφών, κυρίως λόγω των διοικητικών
εµποδίων που έθεσαν οι ισραηλινές αρχές και του συνεπακόλουθου αποκλεισµού των εδαφών που
αποφασίστηκε µετά τις τροµοκρατικές ενέργειες,

Θ. τονίζοντας ότι η οικονοµική και πολιτική κατάσταση στην Ιορδανία επιδεινώνεται λόγω του αδιεξόδου
της διαδικασίας ειρήνευσης, µε αποτέλεσµα να προστίθενται και άλλοι παράγοντες αποσταθεροποίη-
σης στην περιοχή,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι, υπό τις συνθήκες αυτές, πρέπει να αναθεωρηθούν η φύση, οι στόχοι και τα
µέσα δράσης της Ευρωπαϊκής #νωσης στη Μέση Ανατολή, παρά την έντονη και θετική δράση του
ειδικού απεσταλµένου της ΕΕ για την ειρηνευτική διαδικασία στη Μέση Ανατολή,

ΙΑ. αναγνωρίζοντας ότι οι ανεπάρκειες της δράσης της ΕΕ απορρέουν, ως επί το πλείστον, από την
αδυναµία των κρατών µελών να παγιώσουν και να υλοποιήσουν την κοινή εξωτερική πολιτική και την
πολιτική ασφάλειας και ότι, µέχρι σήµερα, δεν κατέστη δυνατόν να επιτευχθεί σηµαντική συµφωνία
παρά µόνο επί µη αµφιλεγοµένων θεµάτων, όπως η διοργάνωση των παλαιστινιακών εκλογών του
1996,

ΙΒ. τονίζοντας ότι χρειάζεται, ιδιαίτερα σ’ ό,τι αφορά τη σηµαντική ηµεροµηνία της 4ης Μαιου 1999, να
διαµορφώσει η ΕΕ κοινή θέση,

1. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη συµφωνία που επετεύχθη στο Wye Plantation, καθόσον αυτή
αναζωπυρώνει τη δυναµική της ειρηνευτικής διαδικασίας και δίνει δυνατότητα για επανέναρξη των
διαπραγµατεύσεων µε προοπτική την ολοκλήρωσή τους µέχρι τις 4 Μαιου 1999·

2. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η ισραηλινή κυβέρνηση προσέθεσε εκ των υστέρων νέους
µονοµερείς όρους στην αρχική συµφωνία, οι οποίοι οδήγησαν στη διακοπή της εφαρµογής της συµφωνίας·

3. θεωρεί δύσκολο αν όχι αδύνατον να ξεκινήσουν και να ολοκληρωθούν οι διαπραγµατεύσεις για την
τρίτη φάση µέχρις τις 4 Μαιου 1999, δεδοµένης της πολυπλοκότητας των προβληµάτων που έχουν τεθεί επί
τάπητος και των βουλευτικών εκλογών στο Ισραήλ που έχουν προγραµµατισθεί για τον Μάιο και Ιούνιο·
διαπιστώνει, ωστόσο,µε ευχαρίστηση ότι η αρχή της ανταλλαγής «γη έναντι ειρήνης» δεν τυγχάνει πλέον
έντονης αντίδρασης από τις κυριότερες πολιτικές δυνάµεις του Ισραήλ·

4. είναι πεπεισµένο ότι η θεµιτή πρόθεση των Παλαιστινίων να προχωρήσουν σε µονοµερή ανακήρυξη
της ανεξαρτησίας τους στις 4 Μαιου, όπως και η προαναγγελθείσα αντίδραση των Ισραηλινών,
προδικάζουν την είσοδο σε δραµατική για την ειρήνη φάση·
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5. θεωρεί ουσιώδους σηµασίας, αναγνωρίζοντας το βασικό δικαίωµα των Παλαιστινίων να ιδρύσουν το
δικό τους κράτος, να επαναβεβαιώσουν επισήµως οι διεθνείς εγγυητές των Συµφωνιών του )σλο την
προσήλωσή τους σε όλους τους στόχους της ειρηνευτικής διαδικασίας, εξασφαλίζοντας έτσι στην
Παλαιστινιακή Εθνική Αρχή την αναγκαία υποστήριξη για να δικαιολογήσει την παράταση της περιόδου
εφαρµογής της προσωρινής συµφωνίας και πέραν της 4ης Μαιου 1999·

6. προτρέπει την ισραηλινή κυβέρνηση τηρήσει τη δέσµευσή της να απελευθερώσει τους παλαιστίνιους
ποιτικούς κρατουµένους και όχι παλαιστίνιους κρατουµένους του κοινού ποινικού δικαίου, οι οποίοι θα
επιβαρύνουν την ήδη τεταµένη κατάσταση στις περιοχές που ελέγχει η ΠΕΑ·

7. υπογραµµίζει ότι η Ευρωπαϊκή #νωση συµβάλλει και µπορεί να συνεχίσει να συµβάλλει σηµαντικά
στα διάφορα σοβαρά θέµατα που έχουν σχέση µε την εφαρµογή των συµφωνιών όπως είναι η ολοκλήρωση
του αεροδροµίου και της βιοµηχανικής ζώνης της Γάζας, η έναρξη των έργων για το λιµάνι και η υλοποίηση
των «ασφαλών διόδων» ανάµεσα στη Γάζα και τη ∆υτική )χθη, καθώς και τα θέµατα ασφαλείας·

8. υπενθυµίζει ότι βασική προϋπόθεση για την επιτυχία της ειρηνευτικής διαδικασίας είναι η
καταπολέµηση κάθε µορφής εξτρεµισµού και φονταµενταλισµού·

9. επισηµαίνει, ωστόσο, ότι, ενώ η αποτροπή οιασδήποτε τροµοκρατικής απόπειρας κατά του
ισραηλινού κράτους πρέπει να αποτελέσει απόλυτη προτεραιότητα της Παλαιστινιακής Αρχής, αυτό δεν θα
πρέπει να ανακόψει τη δηµοκρατική εξέλιξη της παλαιστινιακής κοινωνίας, που σήµερα πλήττεται από
περιορισµούς της ελευθερίας και παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

10. εκφράζει την ελπίδα ότι η υπέρβαση της αντίθεσης των εποίκων και των παραδοσιακών και
εξτρεµιστικών κοµµάτων θα έχει ως αποτέλεσµα η πλειοψηφία της ισραηλινής κοινωνίας να αποδεχθεί
απολύτως την αρχή της ανταλλαγής γαιών έναντι ειρήνης και της ταυτόχρονης εκ µέρους του Εθνικού
Παλαιστινιακού Συµβουλίου αναγνώρισης και του δικαιώµατος ύπαρξης ασφαλούς ισραηλινού κράτους,
ώστε να δηµιουργηθούν οι απαραίτητες προϋποθέσεις για τη συνέχιση της ειρηνευτικής διαδικασίας·

11. θεωρεί ότι η πραγµατοποιούµενη επέκταση των οικισµών των εποίκων συνιστά σοβαρή παραβίαση
των ειρηνευτικών συµφωνιών·

12. είναι πεπεισµένο ότι η τρέχουσα διαδικασία θα καταλήξει φυσιολογικά στη δηµιουργία ανεξάρτητου
παλαιστινιακού κράτους και την εκ µέρους του αραβικού κόσµου αναγνώριση της ύπαρξης του κράτους του
Ισραήλ και του δικαιώµατός του για ασφάλεια·

13. επισηµαίνει ότι κατά την παρούσα φάση της ειρηνευτικής διαδικασίας, οι ΗΠΑ µετεβλήθησαν από
διαµεσολαβητές σε συνυπεύθυνους της εφαρµογής των συνθηκών, ενώ η Ευρωπαϊκή #νωση σηµείωσε
αποτυχία, καθόσον δεν συµµετέχει στις διαπραγµατεύσεις σχετικά µε το πολιτικό µέλλον της περιοχής και
από όλα τα καθήκοντα ελέγχου και επίβλεψης, ενώ πρόκειται περί τοµέων που επηρεάζουν άµεσα την
αποτελεσµατικότητα των ευρωπαϊκών ενισχύσεων·

14. φρονεί ότι αυτό οφείλεται κυρίως στην έλλειψη κοινής εξωτερικής πολιτικής που εµποδίζει την
#νωση να ασκήσει ενιαίο ρόλο· είναι πεπεισµένο ότι ο ορισµός ενός πολιτικά ανεξάρτητου 0πατου
Εκπροσώπου για την ΚΕΠΠΑ θα συµβάλει στην επιβεβαίωση του ρόλου αυτού σε συνεργασία µε τον ειδικό
απεσταλµένο της #νωσης, υπό την προϋπόθεση ότι θα έχει να εκπροσωπεί κάποια συνεπή και σφαιρική
κοινή πολιτική·

15. ζητεί από το Συµβούλιο να αναλάβει µια πρωτοβουλία η οποία να λειτουργήσει ως σήµα προς όλους
τους συµµετέχοντες στην ειρηνευτική διαδικασία συµπεριλαµβανοµένων και των ΗΠΑ, σύµφωνα µε την
οποία η ΕΕ αναλαµβάνει από τώρα και στο εξής ενισχυµένη πολιτική ευθύνη, πέραν του χρηµατοδοτικού
της ρόλου, στη Μέση Ανατολή, µε ιδιαίτερη έµφαση στην εφαρµογή του µνηµονίου του Wye Plantation και
των διαπραγµατέυσεων που αφορούν τα ζητήµατα του τελικού καθεστώτος·

16. υπενθυµίζει ότι η Ευρωπαϊκή #νωση και τα κράτη µέλη της είναι επί σειρά ετών οι σηµαντικότεροι
χορηγοί οικονοµικής βοήθειας προς τα εδάφη αυτά και ότι έχουν συµβάλει αποφασιστικά στην ειρηνευτική
διαδικασία, στον βαθµό που απέτρεψε την περαιτέρω επιδείνωση των οικονοµικών συνθηκών που θα
έπρεπε να αντιµετωπίσει ο παλιστινιακός λαός·

17. εκφράζει, ωστόσο, τη λύπη του για το γεγονός ότι η χορήγηση τεράστιων κονδυλίων, η σύναψη της
συµφωνίας εταιρικής σχέσης και η προώθηση πολυµερών πρωτοβουλιών όπως η διαδικασία της
Βαρκελώνης, είχαν πολύ περιορισµένα οικονοµικά αποτελέσµατα στον παλαιστινικό πληθυσµό·
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18. θεωρεί ότι είναι απαραίτητο να επιταχυνθεί ο από πλευράς Επιτροπής άµεσος έλεγχος του
προορισµού των ευρωπαϊκών κονδυλίων, λόγω των αλλεπέλληλων και απαράδεκτων κρουσµάτων
διαπιστωµένων καταχρήσεων· και υποστηρίζει τις πρωτοβουλίες της Επιτροπής που στοχεύουν στην
εξασφάλιση πλήρους διαφάνειας σ’ ό,τι αφορά τις δαπάνες και τα µέτρα που η ίδια προτίθεται να λάβει για
τον σκοπό αυτό·

19. υπενθυµίζει τις πρόσφατες αποφάσεις σε σχέση µε το νέο πρόγραµµα για την οικονοµική και τεχνική
συνεργασία για την Παλαιστίνη, ιδιαίτερα σε ό,τι αφορά την ενηµέρωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και τη δέσµευση της Επιτροπής να υποβάλει ένα νέο ενιαίο νοµοθετικό κείµενο για τη συνέχιση του
προγράµµατος από το 2000·

20. ζητεί από την Επιτροπή να της διαβιβάσει λεπτοµερή πληροφοριακά στοιχεία για την οικονοµική
συνδροµή τρίτων χωρών και των διεθνών χρηµατοδοτικών ιδρυµάτων υπέρ της ενίσχυσης της διαδικασίας
ειρήνευσης στη Παλαιστίνη και τις άλλες χώρες της περιοχής·

21. αναµένει µε ενδιαφέρον τα αποτελέσµατα των εργασιών του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε την
αποτελεσµατικότητα και την κανονικότητα της οικονοµικής βοήθειας της Ευρωπαϊκής #νωσης προς τις
χώρες της περιοχής κατά τα τελευταία έτη,

22. επισηµαίνει, κατά συνέπεια, ότι η #νωση πρέπει να αναθεωρήσει τις πολιτικές της στον τοµέα αυτό,
καθόσον φαίνεται ότι είναι στο εξής απαραίτητο η οικονοµική βοήθεια να συνοδεύεται από συγκεκριµένες
πρωτοβουλίες, ούτως ώστε η δράση της #νωσης να καταστεί πιό ορατή·

23. πιστεύει ότι η #νωση πρέπει να κινητοποιηθεί για την επανέναρξη της πολιτικής και οικονοµικής
συνεργασίας στην περιοχή, µέσω πρωτοβουλίας που θα απευθύνεται σε όλες τις ενδιαφερόµενες χώρες και
θα µπορούσε να καταλήξει σε συµφωνία για την υλοποίηση συγκεκριµένων έργων ανάπτυξης και
περιφερειακής συνεργασίας· πιστεύει εξάλλου ότι η Ευρωµεσογειακή ∆ιάσκεψη που θα συνέλθει στη
Στουτγάρδη στις 4 έως 6 Απριλίου 1999, θα αποτελέσει µια συγκεκριµένη ευκαιρία για την προώθηση
πρωτοβουλιών προς την κατεύθυνση αυτή·

24. θεωρεί, σχετικά µε το θέµα αυτό, άκρως σηµαντικό το να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην Ιορδανία, της
οποίας η συµβολή είναι ανεκτίµητη στη θετική εξέλιξη της ειρηνευτικής διαδικασίας, και να ληφθούν όλα τα
αναγκαία µέτρα για να στηριχθεί η κλονισµένη οικονοµία της και να βελτιωθεί η κατάσταση των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και της ελευθερίας της έκφρασης·

25. ελπίζει ότι θα ενισχυθούν οι σχέσεις µεταξύ Ευρωπαϊκής #νωσης και Ιορδανίας, η οποία επί του
παρόντος είναι ζώνη ειρήνης και σταθερότητας, δεδοµένου ότι η Ιορδανία αποτελεί σηµαντικό στοιχείο της
ειρηνευτικής διαδικασίας και ότι ο Βασιλιάς Χουσειν συνέβαλε, στο Wye Plantaion, στο να ξεπερασθεί το
αδιέξοδο στο οποίο είχαν περιέλθει οι διαπραγµατεύσεις, επιβεβαιώνοντας τοιουτοτρόπως την αναµφι-
σβήτητη πείρα του στο Μεσανατολικό·

26. θεωρεί απαραίτητο, δεδοµένης της αποτυχίας της πρωτοβουλίας για τη σύσταση της «Τράπεζας για
την Ανάπτυξη τη Μέσης Ανατολής και της Βόρειας Αφρικής», να προτείνει η Ευρωπαϊκή #νωση τη
δηµιουργία ενός νέου χρηµατοδοτικού µέσου στο οποίο να µπορούν να συµµετάσχουν οι χώρες της
περιοχής µαζί µε την Ευρώπη και της Ηνωµένες Πολιτιείες·

27. πιστεύει ότι µπορεί να υλοποιηθεί, από κοινού µε τις ΗΠΑ, την ΕΕ, τις ισραηλινές κια
παλιστινιακές αρχές, η πρωτοβουλία για τη µελέτη και εφαρµογή συγκεκριµένων σχεδίων, για παράδειγµα,
στον τοµέα των υδατίνων πόρων, όπως ακριβώς αναφέρεται στη Συµφωνία ειρήνης µεταξύ Ισραήλ και
Ιορδανίας·

28. φρονεί ότι τα διάφορα θεσµικά όργανα της ΕΕ, το Συµβούλιο, η Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, µπορούν να συµβάλουν στην ειρηνευτική διαδικασία, προωθώντας και αναβαθµίζοντας τον
διάλογο µεταξύ της κοινωνίας και των παλαιστινιακών οργάνων αφενός και των ισραηλινών αφετέρου· σε
σχέση µε αυτό, οι πρωτοβουλίες «people to people» πρέπει να αντιµετωπιστούν µε διαίτερη σοβαρότητα
και να τύχουν της δέουσας υποστήριξης·

29. επιβεβαιώνει την πρόθεσή του να προωθήσει πρωτοβουλίες που θα αναλάβουν τα συνδικάτα και οι
τοπικές ισραηλινές και παλαιστινιακές αρχές· πιστεύει ότι προτεραιότητα πρέπει να δοθεί στα σχέδια που
αφορούν τα παλαιστινιακά θεσµικά όργανα στην Ιερουσαλήµ·

30. ζητεί από την Επιτροπή να καταρτίσει προγράµµατα κατάρτισης του προσωπικού της Παλιστινια-
κής Αρχής, για παράδειγµα, στον τελωνειακό τοµέα, στον τοµέα των κτηνιατρικών και φυτοϋγειονοµικών
ελέγχων, στην είσπραξη των φόρων και τη δράση της αστυνοµίας·

31. θεωρεί απαράδεκτες τις επανειληµµένες παραβιάσεις του «status quo» της πόλης της Ιερουσαλήµ
και ζητεί το σεβασµό της ατοµικής, θρησκευτικής και εθνικής ταυτότητας των πληθυσµών που κατοικούν σ’
αυτήν· εκφράζει την ελπίδα ότι οι θρησκευτικές αρχές θα συµµετάσχουν πλήρως στην αναζήτηση µονίµου
«καθεστώτος», διεθνώς αναγνωρισµένου, για την πολυµερή διαχείριση των Αγίων Τόπων·
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32. υποστηρίζει ότι η ενδεχόµενη απόσυρση των ισραηλινών στρατευµάτων από τον Νότιο Λίβανο, κατ'
εφαρµογή του ψηφίσµατος 425 του Συµβουλίου Ασφαλείας, θα αποτελούσε θετικό παράγοντα για την
κατάσβεση µιας εστίας της κρίσης·

33. χαιρετίζει τη βούληση του Ισραήλ και της Συρίας να επαναλάβουν τις διακοπείσες ειρηνευτικές
συνοµιλίες και πιστεύει ότι η εξέλιξη αυτή µπορεί να επιταχύνει την προοπτική συνεργασίας µε βάση το
κοινό συµφέρον των χωρών της περιοχής για τη σταθερότητα και την οικονοµική ανάπτυξη·

34. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τα
κράτη µέλη, την ισραηλινή κυβέρνηση, την Κνεσέτ και τις παλαιστινιακές αρχές και το Παλαιστινιακό
Νοµοθετικό Συµβούλιο.

β) A4-0095/99

Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Συµβούλιο σχετικά µε τη µεσογειακή πολιτική
της �νωσης

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση σύστασης προς το Συµβούλιο του κ. Spencer και άλλων βουλευτών
σχετικά µε τη µεσογειακή πολιτική της #νωσης (Β4-0282/98),

− έχοντας υπόψη το %ρθρο Ι.7 της Συνθήκης ΕΕ,

− έχοντας υπόψη το %ρθρου 46, παράγραφος 3 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 11ης Οκτωβρίου 1995 σχετικά µε τη µεσογειακή πολιτική της
Ευρωπαϊκής #νωσης ενόψει της ∆ιάσκεψης της Βαρκελώνης (1),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 14ης ∆εκεµβρίου 1995 σχετικά µε τη ∆ιάσκεψη της Βαρκελώνης (2),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης Μαρτίου 1997 σχετικά µε την κοινή έκθεση της Προεδρίας του
Συµβουλίου και της Επιτροπής όσον αφορά τη µεσογειακή πολιτική (3),

− έχοντας υπόψη τη δήλωση της Βαρκελώνης και το πρόγραµµα εργασίας της 28ης Νοεµβρίου 1995 που
εγκρίθηκε κατά τη ∆ιάσκεψη,

− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της ∆ιάσκεψης της Μάλτας στις 15 και 16 Απριλίου 1997,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής
Πολιτικής (Α4-0095/99),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εκ νέου έναρξη της ειρηνευτικής διαδικασίας θα είχε θετικό αντίκτυπο στην
εξέλιξη της ευρωµεσογειακής εταιρικής σχέσης,

B. τονίζοντας ότι εάν δεν ξεπεραστεί το σηµερινό αδιέξοδο στην ειρηνευτική διαδικασία της Μέσης
Ανατολής δεν θα είναι δυνατό να σηµειωθεί πρόοδος στη διαδικασία της Βαρκελώνης, που βασίζεται
στην αρχή της αµοιβαίας συνεργασίας µεταξύ των συνυπογραφόντων µερών,

Γ. αναγνωρίζοντας τις προσπάθειες της ΕΕ και την ανάγκη να διαδραµατίσει η Ευρωπαϊκή #νωση πολύ
σηµαντικότερο ρόλο στην ειρηνευτική διαδικασία στην Μέση Ανατολή, που να αντιστοιχεί στις
διαρκείς πολιτικές, χρηµατοδοτικές και οικονοµικές δεσµεύσεις της,

∆. λαµβάνοντας µε αποδοκιµασία υπόψη ότι, ακόµη και µετά τη δέσµευση που ανέλαβαν όλα τα κράτη
µετά την υπογραφή της ∆ήλωσης της Βαρκελώνης να σεβαστούν την Οικουµενική ∆ιακήρυξη των
Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων, η κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων δεν έχει παρουσιάσει καµία
βελτίωση και σε ορισµένα κράτη έχει µάλλον επιδεινωθεί,

Ε. εκφράζοντας µεγάλη ανησυχία για το γεγονός ότι η βασική αρχή που προβλέπεται στη ∆ήλωση της
Βαρκελώνης, όσον αφορά τη διευθέτηση διαφορών µεταξύ των εταίρων µόνο µε ειρηνικά µέσα και
χωρίς την άσκηση απειλών ή τη χρήση βίας κατά της εδαφικής ακεραιότητας ενός άλλου µέλους της
∆ιάσκεψης, παραβιάζεται πλήρως, και, σε ορισµένες περιπτώσεις, επανειληµµένως από πολλά
συµβαλλόµενα µέρη,

(1) ΕΕ C 287 της 30.10.1995, σελ. 121.
(2) ΕΕ C 17 της 22.1.1996, σελ. 178.
(3) ΕΕ C 115 της 14.4.1997, σελ. 159.
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ΣΤ. λαµβάνοντας µε αποδοκιµασία υπόψη το γεγονός ότι σχεδόν τρία χρόνια µετά τη ∆ιάσκεψη της
Βαρκελώνης δεν έχουν ακόµα προσκληθεί όλα τα κράτη της Μεσογείου να µετάσχουν στη διαδικασία
της Βαρκελώνης,

Ζ. αναγνωρίζοντας την πρόοδο που έχει έως τώρα επιτευχθεί µε την υπογραφή πέντε συµφωνιών
σύνδεσης, αλλά εκφράζοντας την ανησυχία του για τις καθυστερήσεις όσον αφορά την κύρωση αυτών
των συµφωνιών εκ µέρους των κρατών µελών πράγµα που επιβραδύνει την έναρξη ισχύος τους, καθώς
και για τα προβλήµατα που έχουν ανακύψει κατά τις διαπραγµατεύσεις των υπόλοιπων συµφωνιών και
για την έλλειψη ευελιξίας στη διαπραγµατευτική εντολή που έχει αναθέσει το Συµβούλιο στην
Επιτροπή,

Η. τονίζοντας ότι, παρά την υπογραφή αυτών των συµφωνιών σύνδεσης που περιλαµβάνουν δεσµευτική
ρήτρα για τη δηµοκρατία και τα ανθρώπινα δικαιώµατα, σε ορισµένες από τις χώρες αυτές η κατάσταση
επιδεινώνεται διαρκώς,

Θ. εκφράζοντας την έκπληξή του για το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν έχει έως σήµερα υποβάλει προς
εξέταση κανένα πρότυπο πολυµερούς συµβάσεως,

I. επιδοκιµάζοντας τις πολυσχιδείς δραστηριότητες που έχει αναλάβει στο χώρο αυτό η κοινωνία των
πολιτών που αποτελούν µια ευχάριστη αντιπαράθεση στην πολιτική στασιµότητα, και επιθυµώντας
την άµεση επανέναρξη της αποκεντρωµένης συνεργασίας στη Μεσόγειο,

IA. επιδοκιµάζοντας επίσης την εποικοδοµητική στάση του φόρουµ των ΜΚΟ που συνέρχεται τακτικά
παράλληλα µε τις επίσηµες διυπουργικές συνεδριάσεις,

IB. λαµβάνοντας υπόψη την πρώτη συνεδρίαση του Κοινοβουλευτικού Ευρωµεσογειακού Φόρουµ, που
διεξήχθη στις 27 και 28 Οκτωβρίου 1998 στις Βρυξέλλες, και την Τελική ∆ήλωση, η οποία εγκρίθηκε
κατά τη συνεδρίαση αυτή, και ιδίως την έκκληση που απευθύνθηκε στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής
#νωσης να καταβάλλουν από κοινού προσπάθειες για την εξεύρεση µιας δίκαιης και διαρκούς λύσης
στη Μέση Ανατολή,

ΙΓ. εκφράζοντας επίµονα την πεποίθηση ότι το Κοινοβουλευτικό Ευρωµεσογειακό Φόρουµ θα παράσχει
στους βουλευτές της ΕΕ και των µεσογειακών χωρών τη δυνατότητα να ανταλλάξουν επωφελώς τις
απόψεις τους ούτως ώστε να δοθεί νέα ώθηση και να αναπτυχθεί η ευρωµεσογειακή εταιρική σχέση,

Ι∆. αναγνωρίζοντας το δικαίωµα όλων των τρίτων µεσογειακών χωρών να µετάσχουν στη διαδικασία της
Βαρκελώνης,

1. συνιστά στο Συµβούλιο:

α) να ολοκληρώσει τη συνολική πολιτική του σχετικά µε τη Μέση Ανατολή ούτως ώστε η ΕΕ, κατά την
προάσπιση των ζωτικών πολιτικών συµφερόντων της στην περιοχή αυτή, σε συνεργασία µε τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, να αναλάβει πλήρως την από κοινού ευθύνη του και να στηρίξει την
συναπόφαση για την ειρηνευτική διαδικασία στη Μέση Ανατολή και να µετάσχει στη διαδικασία αυτή
µε τον ειδικό διαµεσολαβητή της·

β) να επανενεργοποιήσει τους τοµείς της πολιτικής συνεργασίας και της πολιτικής ασφάλειας µε νέες
προτάσεις στοχεύοντας, π.χ. σε µέτρα δηµιουργίας κλίµατος εµπιστοσύνης, στο σύµφωνο σταθερότη-
τας και σε συµφωνίες για τον περιορισµό των εξοπλισµών και τον αφοπλισµό·

γ) να αναθέσει στην Επιτροπή να εκπονήσει ετήσια έκθεση σχετικά µε την κατάσταση των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων στις χώρες που έχουν συνυπογράψει τη ∆ήλωση της Βαρκελώνης και ιδίως στα κράτη µε
τα οποία έχει ήδη συναφθεί συµφωνία συνδέσεως·

δ) να αναζητήσει τρόπους για την υποστήριξη της διοργάνωσης παράλληλης συνεδρίασης του Φόρουµ
των ΜΚΟ στη Στουτγάρδη προκειµένου να ενθαρρυνθεί η ενεργός συµµετοχή της κοινωνίας των
πολιτών των ενδιαφεροµένων χωρών στη διαδικασία της Βαρκελώνης·

ε) να προσκαλέσει τη Λιβύη να µετάσχει στην προσεχή ∆ιάσκεψη της Στουτγάρδης, εφόσον ο Γενικός
Γραµµατέας του ΟΗΕ κ. Kofi Annan, θα επιβεβαιώσει ότι η χώρα αυτή έχει εκπληρώσει τις
υποχρεώσεις που έχει αναλάβει ως προς τις σχετικές αποφάσεις του ΟΗΕ περί ασφαλείας και ότι θα
έχει ιδίως αναγνωρίσει τις αρχές της ∆ιάσκεψης της Βαρκελώνης που προβλέπουν το δικαίωµα
ύπαρξης όλων των συµµετεχόντων στον διάλογο εταίρων·

στ) να µεριµνήσει ούτως ώστε οι τρίτες µεσογειακές χώρες που δεν µετέχουν επί του παρόντος στη
διαδικασία της Βαρκελώνης (Αλβανία, Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας, Κροατία,
Βοσνία-Ερζεγοβίνη και Σλοβενία), λαµβάνοντας υπόψη τα συµφέροντά τους στην περιοχή αυτή, να
µπορέσουν να µετάσχουν στην εν λόγω διαδικασία σε πρώτο στάδιο µε το καθεστώς του παρατηρητή,
και, για τους ίδιους γεωπολιτικούς λόγους, να εκχωρηθεί παρεµφερές καθεστώς µε αυτό που ήδη έχει η
Μαυριτανία και στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας·

ζ) να διαµορφώσει πολύ ελαστικότερα τη διαπραγµατευτική εντολή της Επιτροπής για τις ευρωµεσογει-
ακές συµφωνίες, εξαιρουµένων των ρητρών περί δηµοκρατίας και ανθρωπίνων δικαιωµάτων, ούτως
ώστε να λαµβάνονται ικανοποιητικότερα υπόψη οι ειδικές ανάγκες κάθε συµβαλλοµένου µέρους·
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η) να καταρτίσει, από κοινού µε τις συνδεδεµένες µεσογειακές χώρες και στο πλαίσιο της ισχύουσας
χρηµατοδοτικής βοήθειας, σχέδιο που θα επιτρέπει στις φτωχότερες συνδεδεµένες χώρες να µειώσουν
σταδιακά το εξωτερικό τους χρέος, ενώ η διαγραφή των χρεών θα συνδέεται µε µία στατηγική µέσω της
οποίας θα υποχρεούται το κράτος που βαρύνεται µε χρέη να επενδύσει εκ νέου τα ποσά αποπληρωµής
του χρέους σε σχέδια οικονοµικής ανάκαµψης και σε ενέργειες µεταρρύθµισης, όπως έχει πρόσφατα
προτείνει ο νυν Πρόεδρος του Συµβουλίου, ο Οµοσπονδιακός Καγκελλάριος Srhröder, στη ∆ιάσκεψη
Κορυφής της Οµάδας των 8·

θ) να θεσπίσει κοινή νοµοθεσία για όλα τα προβλήµατα µετανάστευσης, συµπεριλαµβανοµένης µιας
χάρτας για τα δικαιώµατα του µετανάστη, µετά την από µέρους της Επιτροπής εκπόνηση της πρότασής
της σύµφωνα µε τη Συνθήκη του  µστερνταµ· να δώσει µια ώθηση στη συνεργασία των µεσογειακών
χωρών για τη διαχείριση της µετανάστευσης·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα σύσταση στο Συµβούλιο και, προς
ενηµέρωση, στην Επιτροπή.

16. ∆ραστηριότητες στον πυρηνικό τοµέα υπέρ τρίτων χωρών

A4-0088/99

Ψήφισµα επί της ανακοίνωσης της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
σχετικά µε δραστηριότητες στον πυρηνικό τοµέα για τις υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και

Ανατολικής Ευρώπης και τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη (COM(98)0134 − C4-0314/98)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τις δράσεις στον τοµέα της πυρηνικής
ενέργειας υπέρ των υποψηφίων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης καθώς και των νέων
ανεξαρτήτων κρατών (COM(98)0134 − C4-0314/98),

− έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή του:

− της 20ής Σεπτεµβρίου 1996 σχετικά µε τις δραστηριότητες συνεργασίας Ανατολής − ∆ύσης και
την πυρηνική ασφάλεια (1),

− της 18ης Φεβρουαρίου 1997 σχετικά µε τη Συνθήκη για τον Ενεργειακό Χάρτη και το Πρωτόκολλο
για τον Ενεργειακό Χάρτη όσον αφορά την ενεργειακή αποδοτικότητα και τις συναφείς
περιβαλλοντικές πτυχές (2),

− της 3ης Απριλίου 1998 σχετικά µε την κοινοτική συµβολή στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα για την
ανοικοδόµηση και την ανάπτυξη που προορίζεται για το Ταµείο για το Τσερνοµπίλ (3),

− της 14ης Μαιου 1998 σχετικά µε την προγραµµατισµένη έναρξη λειτουργίας του πυρηνικού
εργοστασίου του Μοχόβτσε (4),

− της 18ης Ιουνίου 1998 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο Ενέργεια για το µέλλον
− Ανανεώσιµες πηγές ενέργειας − Λευκή Βίβλος για µια στρατηγική και ένα πρόγραµµα
κοινοτικής δράσης (5)

− της 8ης Οκτωβρίου 1998 σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που εγκρίνει
πολυετές πρόγραµµα πλαίσιο για δράσεις στον ενεργειακό τοµέα (1998-2002) (6),

− έχοντας υπόψη την ειδική έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου αριθ. 25/98 σχετικά µε τις δράσεις της
Ευρωπαϊκής +νωσης στον τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη
(ΧΚΑΕ) και τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη (ΝΑΚ) (περίοδος 1990-1997),

(1) ΕΕ C 320 της 28.10.1996, σελ. 245.
(2) ΕΕ C 85 της 17.3.1997, σελ. 34.
(3) ΕΕ C 138 της 4.5.1998, σελ. 219.
(4) ΕΕ C 167 της 1.6.1998, σελ. 217.
(5) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 215.
(6) ΕΕ C 328 της 26.10.1998, σελ. 168.
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− έχοντας υπόψη την έκθεση του STOA µε θέµα «Πυρηνικές διασφαλίσεις και πυρηνική ασφάλεια στην
Ευρώπη» του Νοεµβρίου του 1986,

− έχοντας υπόψη τις συµφωνίες που υπέγραψαν ορισµένες ΧΚΑΕ και ΝΑΚ µε την Ευρωπαϊκή Τράπεζα
για την Ανασυγκρότηση και την Ανάπτυξη (ΕΤΑΑ) στο πλαίσιο του Λογαριασµού Πυρηνικής
Ασφάλειας (NSA) στον οποίο συµµετέχει και η Κοινότητα ως χορηγός,

− έχοντας υπόψη την απόφασή του της 11ης ∆εκεµβρίου 1996 σχετικά µε την κοινή θέση που ενέκρινε το
Συµβούλιο ενόψει της έγκρισης οδηγίας του Κοινοβουλιου και του Συµβουλίου όσον αφορά τους
κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρισµού (1),

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής +ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπυξης και Ενέργειας και τις
γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής, της
Επιτροπής Προϋπολογισµών και της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονοµικών Σχέσεων (A4-0088/99),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα κυρίαρχα κράτη έχουν δικαίωµα να καθορίζουν τις ενεργειακές τους
επιλογές, συµπεριλαµβανοµένης και της πυρηνικής τοιαύτης,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι ορισµένες ΧΚΑΕ και ΝΑΚ, µεταξύ των οποίων περιλαµβάνονται και
υποψήφιες προς ένταξη χώρες, θα εξακολουθήσουν να χρησιµοποιούν πυρηνική ενέργεια για την
παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η βοήθεια που χορηγήθηκε στο πλαίσιο των προγραµµµάτων PHARE και
TACIS στον τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας ακολουθεί τις κατευθυντήριες γραµµές της πολιτικής που
χαράχθηκε κατά τη ∆ιάσκεψη Κορυφής της G7 το 1992,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι, µεσοπρόθεσµα, οι εν λόγω κατευθυντήριες γραµµές αποσκοπούν στη
βελτίωση, της επιχειρησιακής ασφάλειας, της τεχνικής ασφάλειας, και των κανονιστικών καθεστώτων,
ενώ µακροπρόθεσµα αποσκοπούν στη διερεύνηση των δυνατοτήτων για αντικατάσταση των λιγότερο
ασφαλών πυρηνικών εργοστασίων, την ανάπτυξη εναλλακτικών πηγών ενέργειας, την αποτελεσµατι-
κότερη χρησιµοποίηση της ενέργειας και την αναβάθµιση των πυρηνικών εργοστασίων πιο πρόσφατης
σχεδίασης,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι, οι ΧΚΑΕ έχουν δυνατότητες να αναπτύξουν µεγάλη παραγωγική ικανότητα
στον τοµέα της ενεργειακής απόδοσης,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη τη βούληση της ρωσικής κυβέρνησης για στενότερη συνεργασία σε πυρηνικά
θέµατα,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, όσον αφορά την προενταξιακή στρατηγική για τον πυρηνικό τοµέα, η
προτεραιότητα που σχεδιάζεται να δοθεί στην πυρηνική ασφάλεια και την ανάπτυξη ρεαλιστικών
λύσεων για τα ενεργειακά προβλήµατα των χωρών αυτών τελεί υπό την αίρεση του να καταλήξουν σε
πραγµατική επιτυχία οι τρέχουσες διαπραγµατεύσεις για την αναθεώρηση των ∆ηµοσιονοµικών
Προοπτικών και για τη συµφωνία σχετικά µε τα συνολικά κονδύλια που θα διατεθούν για τις χώρες
αυτές κατά την επόµενη περίοδο προγραµµατισµού,

1. εκφράζει την πεποίθηση ότι η πρόοδος και η κατανόηση µεταξύ όλων των ενδιαφεροµένων µερών
µπορεί να επιτευχθεί µόνο σε βάση ισότητας και συνεργασίας·

2. καλεί τη Βουλγαρία και τη Λιθουανία να τηρήσουν τις δεσµεύσεις που έχουν αναλάβει στο πλαίσιο
των συµφωνιών µε το Λογαριασµό Πυρηνικής Ασφάλειας (NSA), του οποίου τη διαχείριση έχει αναλάβει η
Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης σχετικά µε το κλείσιµο υπό όρους των αντιδραστή-
ρων 1 έως 4 του Κozloduy (VVER 440/230) και 1-2 του Ιgnalina (RBMK) αντίστοιχα·

3. καλεί την Επιτροπή να καταρτίσει µια ενεργειακή στρατηγική για κάθε ΧΚΑΕ και ΝΑΚ, στο πλαίσιο
των συµφωνιών εταιρικής σχέσης και συνεργασίας, στις οποίες θα προβλέπεται και το κλείσιµο των
πυρηνικών αντιδραστήρων πρώτης γενεάς. Κάθε σχέδιο θα πρέπει να προσδιορίζει σαφώς τον τρόπο
υποκατάστασης της ενεργειακής παραγωγικής ικανότητας. Στην υλοποίηση του σχεδίου αυτού πρέπει να
εµπλακούν και ΜΚΟ καθώς και τοπικοί εκπρόσωποι·

4. καλεί την Επιτροπή να επιδιώξει την επίτευξη συµφωνίας σχετικά µε τις προδιαγραφές και τους
κανόνες πυρηνικής ασφαλείας όσον αφορά την κατασκευή και τη λειτουργία των πυρηνικών εργοστασίων
και το κύκλωµα και τις συνθήκες µεταφοράς των καυσίµων εντός των ΧΚΑΕ και των ΝΑΚ, στο πλαίσιο της
∆ιεθνούς Σύµβασης για την Πυρηνική Ασφάλεια και την ΕΥΡΑΤΟΜ, εάν και όταν θεσπισθούν
κατευθυντήριες γραµµές της Ευρατόµ·

(1) EE C 20 της 20.1.1997, σελ. 55.
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5. προτείνει, στο πλαίσιο των συνθηκών προσχώρησης µε τις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής
Ευρώπης να διασφαλιστεί η εγγύηση της τήρησης των εν λόγω προτύπων ασφαλείας·

6. χαιρετίζει τη σύσταση της ∆υτικοευρωπαϊκής +νωσης Ρυθµιστικών Αρχών Πυρηνικής Ενέργειας και
τη συµβολή της στον προσδιορισµό προδιαγραφών πυρηνικής ασφάλειας που πρέπει να ισχύουν στην
Ευρωπαϊκή +νωση και τη σύσταση ανεξάρτητων αρχών για την εφαρµογή των κανόνων ασφάλειας των
αντιδραστήρων και της µεταφοράς πυρηνικών υλικών στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες·

7. καλεί την Επιτροπή να αναπτύξει δείκτες για την αποτίµηση της προόδου που σηµειώνεται στον
τοµέα των πυρηνικών προτύπων σε συνεργασία µε τη ∆ιεθνή Οργάνωση Ατοµικής Ενέργειας·

8. υποστηρίζει την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής +νωσης στη Σύµβαση για την Πυρηνική Ασφάλεια·

9. επιµένει ότι η παροχή βοήθειας για τους αντιδραστήρες «πρώτης γενεάς» RBMK και VVER 440/230
πρέπει να περιοριστεί µόνο στο πλαίσιο βραχυχρόνιων βελτιώσεων ασφάλειας οι οποίες αποδεικνύονται
αναγκαίες για την παραµονή τους σε λειτουργία·

10. ζητεί να ολοκληρωθούν επειγόντως τα συµφωνηθέντα σχέδια αναβάθµισης των εν ενεργεία
αντιδραστήρων εξαιρουµένων των αντιδραστήρων «πρώτης γενεάς», RBMK και VVER 440/230 που είναι
αδύνατον να αναβαθµιστούν σε διεθνώς αποδεκτά επίπεδα ασφαλείας µε εύλογο κόστος·

11. θεωρεί αναγκαία τη συνέχιση της βοήθειας για τα 14 πυρηνικά εργοστάσια στις ΧΚΑΕ και τα ΝΑΚ
(επιτόπου βοήθεια), προκειµένου να αναπτυχθεί µια νοοτροπία λειτουργικής ασφαλείας·

12. υπογραµµίζει τη σηµασία της χορήγησης συµπληρωµατικής βοήθειας προς τις εθνικές ρυθµιστικές
αρχές µέσω των προγραµµάτων PHARE και TACIS µε στόχο ιδιαίτερα τη διασφάλιση της ανεξαρτησίας
και της ικανότητας των µελών τους στις ΧΚΑΕ και τα ΝΑΚ, υπό την προϋπόθεση της νοµικής
ανεξαρτησίας τους και της υλοποίησης µιας πραγµατικής νοοτροπίας ανεξαρτησίας· υπογραµµίζει,
ωστόσο, παράλληλα, υπό το πρίσµα της εσωτερικής αγοράς ηλεκτρικού ρεύµατος και της συνακόλουθης
άρσης των εµποδίων στον ανταγωνισµό, ότι την οικονοµική ευθύνη της αναβάθµισης πυρηνικών
εργοστασίων φέρουν οι φορείς εκµετάλευσής τους, στο πλαίσιο της αρχής «ο ρυπαίνων πληρώνει»·

13. υπογραµµίζει τη σηµασία της ενίσχυσης των ΧΚΑΕ και των ΝΑΚ για την ολοκλήρωση και την
εφαρµογή νοµοθεσίας στον τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας, των διασφαλίσεων και των υποχρεώσεων που
απορρέουν από την προσχώρησή τους σε διεθνείς συµφωνίες·

14. ζητεί, ως εκ τούτου, από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την ΕΤΑΑ να µην χορηγήσουν καµία
χρηµατοδότηση για τους αντιδραστήρες «πρώτης γενεάς» RBMK και VVER 440/230, εκτός από αναγκαίες
βραχυχρόνιες βελτιώσεις ασφάλειας και να µην προβούν σε χορήγηση δανείων της Ευρατόµ για τον
εκσυγχρονισµό άλλων µονάδων χωρίς προηγουµένως να διασφαλίζεται µε σαφή δέσµευση ο οριστικός
παροπλισµός των αντιδραστήρων «πρώτης γενεάς» RBMK και VVER 440/230·

15. επισηµαίνει το ενδιαφέρον των ρωσικών αρχών για τη συνεργασία µε δυτικές εταιρείες για την
απολύµανση µολυσµένων από ραδιενέργεια περιοχών·

16. καλεί επειγόντως τις πυρηνικές βιοµηχανίες της Ευρωπαϊκής +νωσης να ενεργήσουν από κοινού
προκειµένου να χορηγήσουν βοήθεια και να προχωρήσουν σε τεχνική συνεργασία µε τις βιοµηχανίες των
ΧΚΑΕ και των ΝΑΚ·

17. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει, το ταχύτερο δυνατόν, συγκεκριµένες προτάσεις για τη βελτίωση
του συντονισµού µεταξύ των διαφόρων υπηρεσιών (Γενικές ∆ιευθύνσεις και Γραφεία Επιτρόπων) που
είναι υπεύθυνες για τις παρεµβάσεις της ΕΕ στον πυρηνικό τοµέα των χωρών αυτών, ιδίως σε ό,τι αφορά
την άµεση σύνδεση ανάµεσα στις ερευνητικές πρωτοβουλίες (5ο Πρόγραµµα Πλαίσιο) και τις δράσεις στον
τοµέα των εξωτερικών σχέσεων (προγράµµατα Phare και Tacis)·

18. συµµεριζόµενο την ανησυχία που διακατέχει µέρος των πολιτών των γειτονικών χωρών των ΧΚΑΕ
όσον αφορά τα πρότυπα ασφαλείας, ζητεί από την Επιτροπή να διενεργεί ετήσια ανασκόπηση της
εφαρµογής της Σύµβασης Espoo όπως αυτή ισχύει στα κράτη µέλη, καθώς και τις υποψήφιες προς ένταξη
χώρες·
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19. επισηµαίνει ότι η προαναφερθείσα ανακοίνωση της Επιτροπής αντανακλά την έλλειψη διαφάνειας
που είναι εγγενής όταν πρόκειται για δαπάνες σχετιζόµενες µε χρηµατοδοτικές παρεµβάσεις της ΕΕ σε
τρίτες χώρες· καλεί συνεπώς την Επιτροπή να το ενηµερώνει για το δηµοσιονοµικό περίβληµα
(συµπεριλαµβανοµένων των συγκεκριµένων θέσεων του προϋπολογισµού) που χρησιµοποιείται για κάθε
µία από τις δράσεις και τα όργανα τα οποία έχει επιλέξει η Επιτροπή ως µέσα για την προώθηση της
πυρηνικής ασφάλειας στις ΧΚΑΕ και τα ΝΑΚ (παράρτηµα 2, σελ. 14/17 του αγγλικού κειµένου)·

20. υπενθυµίζει τις κύριες συστάσεις της ειδικής έκθεσης αριθ. 25/98 του Ελεγκτικού Συνεδρίου,
ειδικότερα σε ό,τι αφορά:

− τη διαφανέστερη παρουσίαση των δηµοσιονοµικών στοιχείων και των λογαριασµών, και την
επανεξέταση και ενηµέρωση των πιστώσεων εκείνων που δεν έχουν ενεργοποιηθεί µέσω συµβάσεων
(294 εκατ. Ecu κατά τους υπολογισµούς του Ελεγκτικού Συνεδρίου)·

− τις δυσκολίες που παρατηρήθηκαν κατά την εφαρµογή των διαδικασιών υποβολής προσφορών, τον
πληρέστερο και καλύτερο ορισµό των κανόνων που διέπουν την εφαρµογή του συστήµατος
παρεκκλίσεων και των κανόνων που ισχύουν για τη χρήση υπεργοληπτών (διασάφηνση των «BAT»)·

− την αναδιοργάνωση των ανθρωπίνων πόρων (σε διευθυντικά στελέχη και προσωπικό) των υπηρεσιών
της Επιτροπής που είνει επιφορτισµένες µε την εκτέλεση των προγραµµάτων, προκειµένου να
αποφεύγεται η υπερβολική εξάρτηση από µεσάζοντες·

21. ζητεί από την Επιτροπή να συντάξει λεπτοµερή έκθεση στην οποία να λαµβάνει θέση όσον αφορά τις
κατηγορίες και τα ερωτήµατα που περιλαµβάνει η Ειδική +κθεση του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου·

22. αναγνωρίζοντας την αξία της τεχνικής συνεργασίας και της βοήθειας που προσφέρει η πυρηνική
βιοµηχανία στην Ευρώπη, ζητεί από την Επιτροπή να συντάσσει εξαµηνιαία έκθεση για το Κοινοβούλιο,
σχετικά µε τις εργασίες που διεξάγονται µέσω των κοινοτικών προγραµµάτων, τη βοήθεια που παρέχουν τα
κράτη µέλη, τη συµβολή της βιοµηχανίας της ΕΕ και το Λογαριασµό Πυρηνικής Ασφαλείας που χειρίζεται η
ΕΤΑΑ·

23. υπενθυµίζει τις αποφάσεις και τα ψηφίσµατά του τα σχετικά µε την χρηµατοδοτική και τεχνική
βοήθεια της ΕΕ προς όφελος του πυρηνικού τοµέα των ΧΚΑΕ και των ΝΑΚ, όπου διατυπώνονται οι
ακόλουθες θέσεις:

− η συµµετοχή της ΕΕ στη χρηµατοδότηση του Ταµείου για το Τσερνοµπίλ θα ανέλθει σε 100 εκατ. ευρώ,
κατ’ ανώτατο όριο, για την περίοδο λειτουργίας του ταµείου αυτού (2005)· η συνεισφορά της ΕΕ
εγγράφεται στις πιστώσεις της Ευρωπαϊκής Τράπεζας για την Ανασυγκρότηση και την Ανάπτυξη
(ΕΤΑΑ) µετά από επαλήθευση, από την αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή, των όρων που έθεσε το
ΕΚ στο προαναφερθέν του ψήφισµα της 3ης Απριλίου 1998·

− οι συνολικές πιστώσεις που θα διατεθούν για τον πυρηνικό τοµέα από το χρηµατοδοτικό πλαίσιο του
προγράµµατος Tacis δεν θα υπερβαίνουν το 13 % των συνολικών πιστώσεων που διατίθενται ετησίως
για το πρόγραµµα αυτό (1)·

− η Επιτροπή θα παράσχει στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή αναλυτικά στοιχεία για το κόστος
της τεχνικής και νοµικής βοήθειας που απαιτείται για προγράµµατα για τα οποία ζητείται
χρηµατοδότηση υπό τη µορφή δανείων Ευρατόµ (2)·

24. ζητεί από την Επιτροπή, να διασφαλίσει στο πλαίσιο των προγραµµάτων ενίσχυσης ότι οι
ενισχύσεις προς τις αποδέκτριες χώρες δεν θα επιβαρύνονται µε πρόσθετη φορολογία·

25. ζητεί από την Επιτροπή, στο πλαίσιο των προγραµµάτων ενίσχυσης να επιδιώκει ιδιαίτερα τη
βελτίωση των ενεργειακών παροχών στις αποδέκτριες χώρες·

26. ζητεί από την Επιτροπή να µεριµνήσει ώστε κάθε αδυναµία ή έλλειψη προγράµµατος να εντοπίζεται
αµέσως, να γνωστοποιείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και να εξαλείφεται ή να διορθώνεται·

27. ζητεί από την Επιτροπή, στα µέτρα που εφαρµόζει να λαµβάνει υπόψη της τα υπάρχοντα έγγραφα
σχετικά µε τη βόρεια διάσταση και να προτείνει συγκεκριµένα µέτρα για την ενθάρρυνση ενεργειών για την
επίλυση των προβληµάτων πυρηνικών ασφάλειας και διαχείρισης πυρηνικών αποβλήτων στην εν λόγω
περιφέρεια·

28. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή και το Συµβούλιο.

(1) Απόφαση του ΕΚ για τους προϋπολογισµού 1998 και 1999.
(2) Βλ. ψήφισµα του ΕΚ της 18.12.1997 − ΕΕ C 14 της 19.1.1998, σελ. 114.
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17. Ορθολογική χρήση της ενέργειας

A4-0086/99

Ψήφισµα σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής όσον αφορά την ενεργειακή απόδοση στην
Ευρωπαϊκή Κοινότητα − προς στρατηγική για ορθολογική χρήση της ενέργειας (COM(98)0246 −

C4-0316/98)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(98)0246 − C4-0316/98),

− έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο της τρίτης ∆ιάσκεψης-πλαίσιο των Ηνωµένων Εθνών για τις
κλιµατολογικές συνθήκες στο Κυότο στις 10 ∆εκεµβρίου 1997, όπου η Ευρωπαϊκή �νωση δεσµεύθηκε
να µειώσει έως το έτος 2010 τις εκποµπές CO2 κατά 8 % έναντι του επιπέδου του 1990,

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 19ης Φεβρουαρίου 1998 σχετικά µε την περιβαλλοντική πολιτική
και τη µεταβολή του κλίµατος µετά τη διάσκεψη κορυφής του Κυότο (1), καθώς και το ψήφισµά του της
9ης Φεβρουαρίου 1999 σχετικά µε τα αποτελέσµατα της Τέταρτης ∆ιάσκεψης των Μερών της
Σύµβασης-Πλαισίου των Ηνωµένων Εθνών για τις Κλιµατικές Μεταβολές (UNFCCC) που διεξήχθη
στο Μπουένος $ιρες από τις 2 έως τις 13 Νοεµβρίου 1998 (2),

− έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή του της 12ης Νοεµβρίου 1996 σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου για την καθιέρωση τεχνικών ορθολογικού προγραµµατισµού στον τοµέα της διανοµής και
του ηλεκτρισµού (3),

− έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή του της 11ης Μαρτίου 1999 σχετικά µε πρόταση απόφασης του
Συµβουλίου που εγκρίνει ένα πολυετές πρόγραµµα για την προώθηση της ενεργειακής απόδοσης
(1998-2002) (4),

− έχοντας υπόψη τη δράση «µια οικονοµική και αποτελεσµατική ενεργειακή απόδοση για µια
ανταγωνιστκή Ευρώπη» του πέµπτου προγράµµατος πλαισίου στον τοµέα της έρευνας, της τεχνολο-
γικής ανάπτυξης και της επίδειξης (1998-2002) (5),

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής �ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας
(Α4-0086/99),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κάλυψη της όλο και αυξανόµενης παγκόσµιας ζήτησης σε ενέργεια από
ορυκτές πηγές οδηγεί σε µια όλο και µεγαλύτερη απειλή για το κλίµα, ενώ η Ευρωπαϊκή �νωση
δεσµεύθηκε στο Κυότο το 1997 καθώς και στο Μπουένος $ϊρες το Νοέµβριο του 1998, να µειώσει σε
όλη την επικράτειά της τις εκποµπές CO2 σε σχέση µε τις εκποµπές του έτους 1990 κατά 8 %· ότι η εν
λόγω συµφωνία θα καταστεί νοµικά δεσµευτική µετά την επικύρωσή της,

Β. εκτιµώντας ότι η συµφωνία για µείωση των εκποµπών, την οποία συνήψε η ΕΕ στο Κυότο αποτελεί την
ελάχιστη απαίτηση η τήρηση της οποίας πρέπει να εκληφθεί µόνον ως πρώτο βήµα προς την
κατεύθυνση περαιτέρω µειώσεων στην ΕΕ,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι το ποσοστό της κατανάλωσης ενέργειας που καλύπτεται από
εισαγωγές στην Ευρωπαϊκή �νωση θα αυξηθεί έως το έτος 2020 από 50 % σε περίπου 70 %,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εξοικονόµηση ενέργειας αποτελεί την καθαρότερη και ασφαλέστερη πηγή
ενέργειας,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι το επίπεδο εξοικονόµησης ενέργειας δεν ανταποκρίνεται πλέον στις σηµερινές
τεχνικές και οικονοµικές δυνατότητες, και ότι τα περισσότερα κράτη µέλη δεν έχουν ακόµα καταφέρει
να εκµεταλλευθούν επαρκώς το σχετικό δυναµικό,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι για την επίτευξη του συγκεκριµένου στόχου απαιτείται η σύναψη άµεσης
συµφωνίας για µια εµπεριστατωµένη στρατηγική σε ευρωπαϊκό, εθνικό και περιφερειακό επίπεδο,
καθώς και µια γρήγορη και αποτελεσµατική εφαρµογή της,

(1) ΕΕ C 80 της 16.3.1998, σελ. 227.
(2) Βλ. ΣΠ της ηµεροµηνίας αυτής, Μέρος ΙΙ, σηµείο 21.
(3) ΕΕ C 362 της 2.12.1996, σελ. 65.
(4) Βλ. ΣΠ της ηµεροµηνίας αυτής, Μέρος ΙΙ σηµείο 11 β.
(5) ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σελ. 1.
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Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα µέτρα για την εξοικονόµηση ενέργειας δηµιουργούν θέσεις εργασίας κυρίως
σε µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις, εξασφαλίζουν νέες αγορές εξαγωγών στον τοµέα των σύγχρονων
τεχνολογιών, καθιστούν δυνατή την εξοικονόµηση σηµαντικών δαπανών σε µακροοικονοµικό επίπεδο
για ορυκτά καύσιµα και βελτιώνουν συνεχώς το εµπορικό ισοζύγιο και την ανταγωνιστικότητα της
�νωσης,

Η. εκτιµώντας ότι η εξοικονόµηση ενέργειας δεν έχει µόνο οικονοµικά πλεονεκτήµατα, αλλά ότι απ’ αυτήν
απορρέουν θετικές συνέπειες για τους τοµείς του περιβάλλοντος και της υγείας, οι οποίες θα πρέπει να
παρουσιασθούν από την Επιτροπή σε ξεχωριστή ανακοίνωση,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο κάθε πολίτης µπορεί µέσω της κατάλληλης ενηµέρωσης και ενθάρρυνσης να
αναπτύξει σηµαντικές δυνάµεις για την εξοικονόµηση ενέργειας, όπως επιδεικνύουν θετικές εµπειρίες
σε ορισµένα κράτη µέλη,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Λευκό Βιβλίο της Επιτροπής «µια ενεργειακή πολιτική για την Ευρωπαϊκή
�νωση» (COM(95)0682) αποτελεί την κατάλληλη βάση για µια κοινοτική στρατηγική σε ό,τι αφορά
την ενεργειακή απόδοση,

1. επιδοκιµάζει την ανακοίνωση της Επιτροπής και την καλεί να υποβάλει το συντοµότερο δυνατό
συγκεκριµένες προτάσεις για την εκπόνηση οδηγιών ή την τροποποίησή τους όπως προτείνεται στο παρόν
έγγραφο·

2. διαπιστώνει ότι η σηµερινή ετήσια βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης του 0,6 % δεν επαρκεί διόλου
για την υλοποίηση των στόχων του Κυότο, και θεωρεί συνεπώς ότι έως το έτος 2010 θα πρέπει να
επιτευχθεί ετήσια βελτίωση της απόδοσης κατά περαιτέρω 2,5 %·

3. αναµένει τη δέσµευση των κρατών µελών σε κατάλληλους εθνικούς στόχους·

4. καλεί τα κράτη µέλη να θεσπίσουν προσανατολισµούς αντίστοιχους µε το είδος της ενέργειας και τον
οικονοµικό τοµέα·

5. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει, το αργότερο από τα τέλη του 2001 και κάθε τρία χρόνια, την
αποδοτικότητα των εθνικών σχεδίων για την εξοικονόµηση της ενέργειας προς επίτευξη του κοινοτικού
στόχου και, εάν είναι απαραίτητο, να καθιερώσει αντίστοιχες περαιτέρω δραστηριότητες είτε µε δική της
πρωτοβουλία είτε µε πρωτοβουλία των κρατών µελών (π.χ. στρατηγικές ενηµέρωσης που απευθύνονται
κυρίως στους νέους)·

6. υποστηρίζει το σχέδιο της Επιτροπής για την εκπόνηση πρότασης οδηγίας σε ό,τι αφορά τα πρότυπα
της ενεργειακής απόδοσης στον τοµέα της ανάθεσης έργων·

7. επιδοκιµάζει το γεγονός ότι η Επιτροπή θεωρεί ανεπαρκή την οδηγία 93/76/ΕΟΚ για τον περιορισµό
των εκποµπών CO2 µέσω της αύξησης της ενεργειακής αποτελεσµατικότητας (SAVE) (1) στη σηµερινή της
διατύπωση, και την καλεί να παρακολουθεί στενότερα στο µέλλον τις παραβιάσεις των διατάξεων της εν
λόγω οδηγίας·

8. αναγνωρίζει τις δυνατότητες που προσφέρει ο συνδυασµός ενέργειας-θερµότητας και καλεί συνεπώς
την Επιτροπή, στο πλαίσιο της ελευθέρωσης των αγορών ενέργειας, να φροντίσει για την ίση
χρησιµοποίηση των νέων αυτών τεχνολογιών σε σχέση µε τις παραδοσιακές µεθόδους παραγωγής
ενέργειας, ώστε να επιτευχθεί ο στόχος της κάλυψης του 18 % των ενεργειακών αναγκών από το συνδυασµό
ενέργειας-θερµότητας, όπως αναφέρεται στην ανακοίνωσή της στο Συµβούλιο, το Κοινοβούλιο, την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή Περιφερειών − µια κοινοτική στρατηγική για την
προώθηση της συνδιασµένης παραγωγής θερµότητας και ηλεκτρισµού και την εξάλειψη των εµποδίων στην
υλοποίησή της (COM(97)0514)·

9. επιδοκιµάζει το γεγονός ότι η Επιτροπή προτίθεται να αναπτύξει κατευθυντήριες γραµµές για την
αναδόµηση υφιστάµενων κτιρίων µε στόχο την αύξηση της ενεργειακής απόδοσης, υπό το φως του ότι το
40 % της ενέργειας που καταναλώνεται στην επικράτεια της Ευρωπαϊκής �νωσης απορροφάται ατον
τοµέα των κτιρίων·

10. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει εκ νέου συγκεκριµένες προτάσεις για τη φορολόγηση της ενέργειας
σε κοινοτικό επίπεδο, στις οποίες να λαµβάνεται υπόψη η εσωτερικοποίηση του εξωτερικού κόστους για την
κατανάλωση ενέργειας·

11. καλεί την Επιτροπή να δώσει ιδιαίτερη σηµασία στην πτυχή της ενεργειακής απόδοσης επίσης στον
τοµέα της χωροταξίας και των µεταφορών (για παράδειγµα µέσω προσοµοίωσης των συστηµάτων
µεταφορών στις αστικές περιοχές και βελτιστοποίησης της αλυσίδας µεταφορών µέσω διαφόρων φορέων)·

(1) ΕΕ L 237 της 22.9.1993, σελ. 28.
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12. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει ως προτεραιότητα στα πλαίσια της µελλοντικής διαδικασίας του
προϋπολογισµού, την προώθηση της ενεργειακής απόδοσης και να προβλέψει ήδη κατά την κατάρτιση του
προσχεδίου προϋπολογισµού αντίστοιχες πιστώσεις στο ύψος εκείνων που προτείνονται αρχικά για το
πρόγραµµα SAVE II µε στόχο την εφαρµογή της κοινοτικής στρατηγικής στο συγκεκριµένο τοµέα·

13. ζητεί, στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων για την Ατζέντα 2000, να διασφαλισθεί ότι οι κανονισµοί
που αφορούν τα γεωργικά και διαρθρωτικά ταµεία αλλά και το Ταµείο Συνοχής θα συµπληρωθούν µε
οδηγίες οι οποίες θα προβλέπουν την αύξηση της ενεργειακής απόδοσης·

14. αναµένει από την Επιτροπή να ενθαρρύνει εθνικές εκστρατείες ενηµέρωσης µε στόχο την ευρεία
πληροφόρηση των καταναλωτών σχετικά µε το οικολογικό και οικονοµικό όφελος της ενεργειακής
απόδοσης, την εµπεριστατωµένη ενηµέρωση των επαγγελµατικών οµάδων καθώς και τη λεπτοµερή σήµανση
όλων των ηλεκτρικών συσκευών και µηχανών·

15. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για την ανακατανοµή της ενέργειας από φορείς
εντατικής ενεργειακής χρησιµοποίησης σε φορείς ενεργειακής απόδοσης και να υποστηρίξει ανάλογα
πρότυπα σχέδια.

16. καλεί την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων να χρηµατοδοτήσει όλο και περισσότερα σχέδια για την
ορθολογική χρησιµοποίηση της ενέργειας και να αναπτύξει µε τον τρόπο αυτό καινοτόµα πρότυπα
χρηµατοδότησης λαµβάνοντας ιδιαίτερα υπόψη τις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις και την προώθησή τους,
ιδιαίτερα στον τοµέα των επιχειρήσεων που προσφέρουν υπηρεσίες ενέργειας (ESCO)·

17. καλεί την Επιτροπή να αναπτύξει πρόγραµµα για την προώθηση του ESCO στο πλαίσιο της
ελευθέρωσης των αγορών ενέργειας, ιδιαίτερα ενόψει της θεµιτής µεταχείρισης των καθαρών παραγωγών
ενέργειας, για παράδειγµα κατά τη χορήγηση δανείων από τρίτους·

18. προτείνει σε όλα τα κοινοτικά όργανα να εκπονήσουν κατευθυντήριες γραµµές σε ό,τι αφορά την
ανάθεση έργων στον τοµέα της συντήρησης αλλά και της κατασκευής νέων κτιρίων, οι οποίες θα
ανταποκρίνονται στις νέες δυνατότητες της εξοικονόµησης ενέργειας (για παράδειγµα προγραµµατισµός
ελάχιστων δαπανών λαµβάνοντας υπόψη το εξωτερικό κόστος) όπως συνεστήθη ήδη στο προαναφερθέν
ψήφισµά του της 12ης Νοεµβρίου 1996·

19. υπενθυµίζει στην Επιτροπή να υποβάλει το συντοµότερο δυνατό ανακοίνωση για τον περιορισµό
των απωλειών «stand-by»·

20. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο και τις
κυβερνήσεις των κρατών µελών.

18. Τραπεζικές δαπάνες

B4-0244, 0245, 0260, 0309, 0310 και 0311/99

Ψήφισµα σχετικά µε τα τραπεζικά έξοδα µετά την καθιέρωση του ευρώ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του, της 13ης Ιανουαρίου 1998, σχετικά µε το ευρώ και τον καταναλωτή (1),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του, της 10ης Μαρτίου 1998, σχετικά µε τα πρακτικά ζητήµατα της
καθιέρωσης του ευρώ (2),

− έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής 98/286/ΕΚ, της 23ης Απριλίου 1998, σχετικά µε τα
τραπεζικά έξοδα για µετατροπές σε ευρώ (3),

− έχοντας υπόψη τη δηµόσια ακρόαση της 16ης Φεβρουαρίου 1999 στην Υποεπιτροπή Νοµισµατικών
Θεµάτων,

(1) ΕΕ C 34 της 2.2.1998, σελ. 38.
(2) EE C 104 της 6.4.1998, σελ. 69.
(3) ΕΕ L 130 της 1.5.1998, σελ. 22.
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A. λαµβάνοντας υπόψη ότι ένα από τα σηµαντικότερα επιχειρήµατα που χρησιµοποιήθηκαν προκειµένου
να πεισθούν οι ευρωπαίοι πολίτες για τα οφέλη του ενιαίου νοµίσµατος ήταν ότι το ευρώ θα µειώσει
τις επιβαρύνσεις των ταξιδιωτών και των επιχειρήσεων που δραστηριοποιούνται στο διαµεθοριακό
εµπόριο,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κατάργηση των κινδύνων απο τις συναλλαγµατικές µετατροπές µεταξύ των
νοµισµάτων των κρατών µελών που συµµετέχουν στη ζώνη του ευρώ θα έπρεπε να έχει ως αποτέλεσµα
τη µείωση του κόστους που σχετίζεται µε τις πράξεις µετατροπής µεταξύ των νοµισµάτων αυτών,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι παρά το γεγονός αυτό οι επιβαρύνσεις για τις συναλλαγµατικές µετατροπές
νοµισµάτων της περιοχής του ευρώ παραµένουν υψηλές, όπως και οι τραπεζικές επιβαρύνσεις για τις
διαµεθοριακές µεταφορές χρηµάτων,

∆. έχοντας υπόψη την εύλογη ανησυχία των οικονοµικών παραγόντων και ιδιαίτερα των καταναλωτών
και των µικροµεσαίων επιχειρήσεων που είναι και οι πλέον ευάλωτες στις βραχυπρόθεσµες εµπορικές
συναλλαγές και συγκεκριµένα στις άµεσες σχέσεις τους µε τους Ευρωπαίους πελάτες τους,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο έχει επανειληµµένα εκφράσει την άποψη ότι οι υποχρεωτικές
µετατροπές µεταξύ εθνικών νοµισµάτων και ευρώ θα πρέπει να είναι δωρεάν και πως οποιαδήποτε
χρέωση για πράξεις µετατροπής µεταξύ νοµισµάτων της ζώνης του ευρώ θα πρέπει να είναι απολύτως
διαφανής,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή έχει θέσει ως προθεσµία την 31η Μαρτίου 1999 έως την οποία ο
τραπεζικός και χρηµατοπιστωτικός τοµέας υποχρεούται να εξασφαλίσει την πλήρη διαφάνεια των
τραπεζικών επιβαρύνσεων,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στο φως της σύστασης της Επιτροπής, δεν θεωρήθηκε αναγκαία η κατάρτιση
κώδικα συµπεριφοράς για τον τραπεζικό και χρηµατοπιστωτικό τοµέα,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Γ∆ IV της Επιτροπής έχει αναλάβει δράση προκειµένου να ανακαλύψει κατά
πόσον υπήρξε συµπαιγνία µεταξύ ευρωπαϊκών τραπεζών όσον αφορά τις επιβαρύνσεις στις
συναλλαγές σε ευρώ,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η οδηγία για τις διαµεθοριακές µεταφορές πιστώσεων δεν υλοποιήθηκε,
σύµφωνα µε τα υπεσχηµένα, εγκαίρως από τον κλάδο,

1. εκφράζει την ανησυχία του για τη µη µείωση των τραπεζικών εξόδων για πράξεις µετατροπής µεταξύ
νοµισµάτων της ζώνης του ευρώ, περιλαµβανοµένων και εκείνων που αφορούν διασυνοριακές πληρωµές·

2. καλεί την Επιτροπή να επιβλέπει συνεχώς, να αξιολογεί και να δηµοσιεύει τις προµήθειες που
χρεώνουν οι τράπεζες και τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα, υπό το φώς των όσων προβλέπει στη σύστασή
της 98/286/ΕΚ, για τις συναλλαγές που καλύπτονται από τη σύσταση αυτή·

3. υπογραµµίζει ότι τα στοιχεία αυτά πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τις αλλαγές στη δοµή των
τραπεζικών επιβαρύνσεων και πρέπει να επιτρέπουν άµεσες συγκρίσεις µεταξύ του κόστους µετατροπής
πριν και µετά την εισαγωγή του ευρώ, έτσι ώστε να µεγιστοποιηθεί η διαφάνεια·

4. καλεί τον τραπεζικό και χρηµατοπιστωτικό τοµέα να θεσπίσει κώδικα συµπεριφοράς έτσι ώστε να
εξασφαλίσει ότι ακολουθούνται οι διατάξεις της σύστασης της Επιτροπής·

5. συµφωνεί µε την προθεσµία την οποία έθεσε η Επιτροπή στον τραπεζικό και χρηµατοπιστωτικό τοµέα
για τη διασφάλιση της πλήρους διαφάνειας όσον αφορά τα τραπεζικά έξοδα και τη µείωση των εξόδων
αυτών, τόσο για πράξεις µετατροπής όσο και για διασυνοριακές µεταφορές πιστώσεων·

6. πιστεύει ότι, εάν δεν υπάρξουν αποτελέσµατα µέχρι την ηµεροµηνία αυτή, θα πρέπει να εξετασθεί η
έγκριση δεσµευτικών νοµοθετηµάτων, ώστε να εξασφαλισθεί ότι οι καταναλωτές αποκοµίζουν τα πλήρη
οφέλη από την ευρωπαϊκή νοµισµατική ένωση, χωρίς άλλη καθυστέρηση·

7. εκφράζει την ανησυχία του διότι η ενέργεια της Γ∆ IV έχει στόχο µικρό µόνον αριθµό τραπεζών και
ζητεί από την Επιτροπή να ευρύνει το πεδίο εφαρµογής της δράσης αυτής·

8. ζητεί να υλοποιηθεί από τον κλάδο η οδηγία για τις διαµεθοριακές µεταφορές πιστώσεων το ταχύτερο
δυνατό και καλεί την Επιτροπή να εφαρµόσει αυστηρότατη παρακολούθηση της µεταφοράς και υλοποίησης
της οδηγίας αυτής, αµέσως µόλις τεθεί επισήµως σε ισχύ·

9. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο και τις
κυβερνήσεις των κρατών µελών.
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19. Ετήσια οικονοµική έκθεση 1999

A4-0102/99

Ψήφισµα για την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών «Η οικονοµία της
�νωσης και η έλευση του ευρώ: για την προαγωγή της οικονοµικής µεγέθυνσης, της απασχόλησης

και της σταθερότητας» (ετήσια οικονοµική έκθεση 1999) (COM(99)0007 − C4-0043/99)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής COM(99)0007 − C4-0043/99,

− έχοντας υπόψη τα άρθρα 103 και 104 Γ της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής �νωσης,

− έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1466/97 του Συµβουλίου της 7ης Ιουλίου 1997 περί
ενίσχυσης της επιτήρησης των δηµοσιονοµικών γραµµών και περί επιτήρησης και συντονισµού των
οικονοµικών πολιτικών (1),

− έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1467/97 του Συµβουλίου της 7ης Ιουλίου 1997 περί
επιτάχυνσης και διευκρίνισης της εφαρµογής της διαδικασίας που αφορά τα υπερβολικά ελλείµµα-
τα (2),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου περί του Συµφώνου σταθερότητας και
οικονοµικής µεγέθυνσης που εγκρίθηκε στο �µστερνταµ στις 17 Ιουνίου 1997 (3),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου περί οικονοµικής µεγέθυνσης και απασχό-
λησης που εγκρίθηκε στο �µστερνταµ στις 16 Ιουνίου 1997 (4),

− έχοντας υπόψη τα πορίσµατα της προεδρίας, όπως διατυπώθηκαν στην έκτακτη σύνοδο κορυφής του
Λουξεµβούργου της 20ής και 21ης Νοεµβρίου 1997,

− έχοντας υπόψη τα πορίσµατα του Συµβουλίου ECOFIN της 1ης ∆εκεµβρίου 1997 σχετικά µε τη
φορολογική πολιτική,

− έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 12ης και 13ης ∆εκεµβρίου 1997 για το
συντονισµό των οικονοµικών πολιτικών κατά την τρίτη φάση της οικονοµικής και νοµισµατικής
ένωσης, καθώς και τα άρθρα 109 και 109Β της Συνθήκης ΕΚ,

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του στις 3 ∆εκεµβρίου 1998 (5) σχετικά µε την παγκόσµια νοµισµατική και
χρηµατοοικονοµική κρίση, και τις επιδράσεις της στην οικονοµία της ΕΕ,

− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για την απασχόληση, την οικονοµική
ανάπτυξη και τη σταθερότητα, και ιδίως σχετικά µε την ανάπτυξη Ευρωπαϊκού Συµφώνου Απασχό-
λησης, που εγκρίθηκαν στη Βιέννη στις 12 ∆εκεµβρίου 1998,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολιτικής και
τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A4-0102/99),

Α. εκτιµώντας ότι η οικονοµική έκθεση της Επιτροπής αποτελεί απαραίτητη συµβολή στη συζήτηση που
πρέπει να γίνει για τις πολιτικές επιλογές των γενικών προσανατολισµών των οικονοµικών πολιτικών
και των πολιτικών απασχόλησης των κρατών µελών και της Κοινότητας, συζήτηση στην οποία το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ως εκλεγµένη συνέλευση που αντιπροσωπεύει τους λαούς της �νωσης,
καλείται να επιδείξει ιδιαίτερο αίσθηµα ευθύνης,

Β. εκτιµώντας ότι µε την είσοδο στην τριτη φάση της οικονοµικής και νοµισµατικής ένωσης, οι 11 χώρες
της ζώνης ευρώ ξεκινούν µια νέα διεργασία ενισχυµένης ευρωπαϊκής συνεργασίας, που θα απαιτήσει
µια λεπτή φάση εκµάθησης η οποία θα αποτελέσει το πρόκριµα για το οικονοµικό και κοινωνικό µέλλον
της Ευρωπαϊκής �νωσης και για την καλή λειτουργία της Νοµισµατικής �νωσης,

(1) ΕΕ L 209 της 2.8.1997, σελ. 1.
(2) ΕΕ L 209 της 2.8.1997, σελ. 6.
(3) ΕΕ C 236 της 2.8.1997, σελ. 1.
(4) ΕΕ C 236 της 2.8.1997, σελ. 3.
(5) ΕΕ C 152 της 18.5.1998, σελ. 72.
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Γ. λαµβάνοντας ωστόσο, υπόψη ότι η Επιτροπή δεν έχει βελτιώσει τη χρησιµότητα της ετήσιας
οικονοµικής έκθεσής της συµπεριλαµβάνοντας εναλλακτικά σενάρια µεγέθυνσης της ευρωπαϊκής
οικονοµίας όπως είχε ζητήσει το Κοινοβούλιο στο ψήφισµά της 30ής Απριλίου 1998 (1) σχετικά µε την
ετήσια οικονοµική έκθεση,

∆. εκτιµώντας ότι η νοµισµατική πολιτική ασκείται σε συνάρτηση µε τις συνολικές συνθήκες που
επικρατούν στη ζώνη ευρώ και όχι µόνο σε συνάρτηση µε τις ειδικές συνθήκες ορισµένων χωρών και
εκτιµώντας ότι ο κοινοτικός προϋπολογισµός δεν επαρκεί για την αντιµετώπιση της συγκυρίας, και ότι
εποµένως οι εθνικές οικονοµικές πολιτικές και ο συντονισµός τους θα αποκτήσουν καίρια σηµασία για
την ευρωπαϊκή οικονοµική στρατηγική,

Ε. εκτιµώντας ότι, σύµφωνα µε την Επιτροπή, το 20 % της παγκόσµιας οικονοµίας µπορεί να θεωρηθεί
ότι βρίσκεται σε περίοδο ύφεσης και ένα άλλο 10 % πολύ κοντά στην ύφεση,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η ΟΝΕ ενισχύει µεν την προστασία της ζώνης ευρώ απέναντι στις εξωτερικές
χρηµατοπιστωτικές κρίσεις και αναταραχές, αλλά δεν εξαλείφει πλήρως τις επιπτώσεις τους, ιδίως σε
ό,τι αφορά την Ευρωπαϊκή �νωση στο σύνολό της· εκτιµώντας ότι η Ευρωπαϊκή �νωση θα συνεχίσει
να υφίσταται αρνητικές επιπτώσεις στα θέµατα της εξωτερικής ζήτησης, του κλονισµού των
τραπεζικών οργανισµών που δραστηριοποιούνται σε χώρες µε αναδυόµενη οικονοµία, της απώλειας
της εµπιστοσύνης των επιχειρηµατιών,

Ζ. εκτιµώντας ότι οι εξωτερικές αυτές κρίσεις θα επηρεάσουν σε διαφορετικό βαθµό το κάθε κράτος µέλος
της Ευρωπαϊκής �νωσης, ανάλογα µε το βαθµό εξάρτησής του από τις πιο δοκιµαζόµενες από την
κρίση χώρες,

Η. εκτιµώντας ότι η ευρωπαϊκή οικονοµία συνεχίζει να έχει στέρεους βασικούς οικονοµικούς δείκτες: καλό
βαθµό απόδοσης των επενδύσεων, πληθωρισµό και επιτόκια εκ παραδόσεως σε χαµηλά επίπεδα,
εξυγείανση της δηµοσιονοµικής κατάστασης,

Θ. εκτιµώντας ότι, κατά γενικό κανόνα, όσες χώρες έχουν καλούς συντελεστές δηµοσίων επενδύσεων
έχουν και τα χαµηλότερα δηµοσιονοµικά ελλείµµατα,

Ι. εκτιµώντας ότι παρά το σταθερό ρυθµό οικονοµικής µεγέθυνσης που η Ευρωπαϊκή �νωση είχε το
1998, το ποσοστό της ανεργίας δεν µειώθηκε αρκετά και ότι η ευρωπαϊκή οικονοµία δείχνει να έχει
συνηθίσει στο να λειτουργεί µε ανεπαρκή συντελεστή απασχόλησης,, κάτι που δείχνει σαφώς ότι στην
πολιτική την αποκλειστικά προσανατολισµένη στη µεγέθυνση πρέπει να προστεθούν νέα πολιτικά
µέτρα·

ΙΑ. ότι για τη µείωση της ανεργίας απαιτείται ανάπτυξη η οποία να δηµιουργείµεγάλο αριθµό θέσεων
εργασίας,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι οποιαδήποτε ουσιαστική και βιώσιµη µείωση του επιπέδου της ανεργίας εξαρτάται από
ουσιαστικές διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις στον τοµέα του συντονισµού της οικονοµικής πολιτικής και
της πολιτικής απασχόλησης, που θα ποικίλλουν ανάλογα µε την κατάσταση του κάθε κράτους µέλους,
αυτός δε πρέπει να είναι ο κεντρικός άξονας των γενικών προσανατολισµών της ευρωπαϊκής
οικονοµικής πολιτικής,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι η µείωση αυτή θα καταστεί δυνατή µόνο µε ισχυρή και διατηρήσιµη µεγέθυνση, όπως
προκύπτει από εκτιµήσεις της Επιτροπής σύµφωνα µε τις οποίες εάν η ΕΕ είχε παρουσιάσει παρόµοιες
επιδόσεις µεγέθυνσης µε αυτές που πέτυχαν οι ΗΠΑ κατά την περίοδο 1991-1998 θα µπορούσαν να
είχαν δηµιουργηθεί 10 εκατοµµύρια επιπλέον θέσεις εργασίας στην Ευρωπαϊκή �νωση·

Ι∆. εκτιµώντας ότι η επιδιωκόµενη στο εξής συνέργεια µεταξύ των γενικών προσανατολισµών των
οικονοµικών πολιτικών και των γενικών κατευθύνσεων σε θέµατα απασχόλησης µπορεί να αποτελέσει
µια αποτελεσµατική στρατηγική, δεδοµένου ότι έτσι θα δοθεί προτεραιότητα στη δηµιουργία
παραγωγικών και βιώσιµων θέσεων εργασίας,

ΙΕ. εκτιµώντας επίσης ότι η καθιέρωση του ενιαίου νοµίσµατος, µέσω των διαφόρων επιπτώσεων που θα
έχει στις χρηµατοπιστωτικές αγορές, στις αγορές εµπορευµάτων και υπηρεσιών και στις αγορές
εργασίας, αναµένεται ότι θα προκαλέσει επιτάχυνση των διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι οι εκθέσεις της Επιτροπής σχετικά µε τις διαρθρωτικές πολιτικές, γνωστές ως Cardiff
I και Cardiff II, µη ακόµη διαθέσιµες, δεν θα ληφθούν υπόψη παρά στο επόµενο ψήφισµα για τους
«γενικούς προσανατολισµούς της οικονοµικής πολιτικής»,

ως προς την εξέλιξη της διεθνούς χρηµατοπιστωτικής και οικονοµικής κατάστασης

1. ανησυχεί µε την εξέλιξη της παγκόσµιας οικονοµικής κατάστασης και µε τις προοπτικές των συναφών
χρηµατοπιστωτικών κινδύνων, καθώς και µε τη δυσκολία πρόβλεψης της έκτασής τους·

(1) ΕΕ C 152 της 18.5.1998, σελ. 72.
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2. εκτιµά ειδικότερα ότι η Ασία καθυστερεί να εξέλθει από την κρίση που αντιµετωπίζει εδώ και δυο
περίπου χρόνια, εξ αιτίας της έλλειψης αποφασιστικότητας των εθνικών αρχών στο θέµα της ολοκλήρωσης
των αναγκαίων διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων, ενώ από την άλλη η οικονοµική κρίση στη Ρωσία, σύµφωνα
µε την Επιτροπή, αναµένεται ότι θα προκαλέσει περαιτέρω µείωση κατά 10 % του ΑΕΠ, καθώς και έναν
κίνδυνο υπερπληθωρισµού·

3. ανησυχεί µε τον επίµονο χαρακτήρα της χρηµατοπιστωτικής κρίσης στη Βραζιλία και µε τον κίνδυνο
µετάδοσης σε ολόκληρη τη λατιναµερικανική ήπειρο, ίσως ακόµη και στη βορειαµερικανική οικονοµία, και
απορεί που αυτός ο τελευταίος κίνδυνος δεν έχει αποτελέσει αντικείµενο κάποιας εκτενέστερης ανάλυσης·

4. επικροτεί αντιθέτως το γεγονός ότι οι χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης αναµένεται ότι
θα συνεχίσουν να έχουν υψηλό ρυθµό οικονοµικής µεγέθυνσης µε αισθητή βελτίωση των οικονοµικών τους
δεικτών και µε αυξανόµενο βαθµό εµπορικής ενσωµάτωσης στην Ευρωπαϊκή �νωση·

5. εκτιµά ότι η εξέλιξη αυτή πρέπει να παρακινήσει την �νωση αφενός να υποστηρίξει τις προσπάθειες
των εν λόγω χωρών και, αφετέρου, να συνεχίσει µε αποτελεσµατικότητα τις ενταξιακές διαπραγµατεύσεις·

6. υπενθυµίζει ότι η διεθνής χρηµατοπιστωτική κρίση απαιτεί ιδιαίτερη επαγρύπνηση στον τοµέα της
επιτήρησης των αποθεµατικών, ώστε να προληφθούν τα φαινόµενα µείωσης της προσφοράς πιστώσεων
(«credit crunch») και ζητεί συνεπώς από τις αρµόδιες ευρωπαϊκές εθνικές αρχές να συνεργαστούν στενά
στον τοµέα της τραπεζικής εποπτείας·

7. ανησυχεί για τις τάσεις υπερτίµησης των χρηµατιστηριακών αγορών, ιδίως του Χρηµατιστηρίου της
Νέας Υόρκης, και για τον εγγενή κίνδυνο κάθε συνακόλουθης υπέρµετρης διόγκωσης της τιµής των
στοιχείων ενεργητικού που, σε συνδυασµό µε το ενδεχόµενο αντιστροφής της αρνητικής αποταµίευσης που
σήµερα ασκούν οι καταναλωτές στις Ηνωµένες Πολιτείες εγείρουν το φάσµα κατάρρευσης των τιµών των
µετοχών, παρασύροντας την πραγµατική οικονοµία σε βαθιά ύφεση παγκοσµίως·

8. ζητεί, σε συνάρτηση µε την καθιέρωση του κοινού νοµίσµατος, την εφαρµογή νέας τακτικής για την
πολιτική συνεργασία µεταξύ των αρµοδίων παραγόντων της φορολογικής, της νοµισµατικής και της
δασµολογικής πολιτικής σε ευρωπαϊκό επίπεδο, ώστε να ενισχυθεί η αποτελεσµατικότητα της λήψης
απόφασης στην ΕΕ και να διασφαλιστεί όχι µόνον η απασχόληση, αλλά και η ανάπτυξη και η σταθερότητα·
τονίζει ότι οι επιβαρύνσεις προσαρµογής που προκύπτουν από τους κινδύνους της παγκόσµιας εξέλιξης θα
πρέπει να αναληφθούν από κοινού στο πλαίσιο µιας συντονισµένης µακροοικονοµικής στρατηγικής·

ως προς την οικονοµική κατάσταση και τις προοπτικές της �νωσης

9. εκτιµά ότι, έστω κι αν η ζώνη ευρώ αποτελεί πλέον µια πλήρη νοµισµατική οντότητα, εντούτοις η
σύγκλιση των οικονοµιών των χωρών µελών δεν είναι επαρκής για να δηµιουργήσει ένα οµοιογενές
οικονοµικό συγκρότηµα· εκτιµά συνεπώς ότι οι υπερβολικά γενικευµένες αναλύσεις της κατάστασης της
Ευρωπαϊκής �νωσης µπορούν να συγκαλύπτουν αντιφατικές εθνικές οικονοµικές και κοινωνικές συνθήκες·

10. τονίζει την ανάγκη του να υποβάλλονται στα ευρωπαϊκά όργανα, εκτός από την ετήσια έκθεση της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής, και ετήσιες εκθέσεις από αναγνωρισµένα ευρωπαϊκά ινστιτούτα σχετικά µε την
κατάσταση της Ευρωπαϊκής �νωσης·

11. τονίζει ειδικότερα τη συνέχιση της ύπαρξης ιδιαίτερων σε κάθε κράτος µέλος θεσµών, δοµών,
αγορών και κανονιστικών ρυθµίσεων, παρά την πρόοδο που έχει σηµειωθεί στο θέµα της ολοκλήρωσης της
ενιαίας αγοράς·

12. φρονεί ότι η ίδια η Ευρώπη πρέπει, µέσω κατάλληλης µικτής πολιτικής σε δηµοσιονοµικό και
νοµισµατικό επίπεδο καθώς και σε επίπεδο ανάπτυξης των µισθών, να καθορίσει την οικονοµία της σε
πλαίσιο ανάπτυξης που να διευρύνει την απασχόληση·

13. εκτιµά ότι, έστω κι αν οι επιπτώσεις της διεθνούς χρηµατοπιστωτικής κρίσης είναι ανησυχητικές,
εντούτοις δεν πρέπει να παραβλέπουµε και τους εγχώριους οικονοµικούς παράγοντες, και ειδικότερα την
εξέλιξη του δείκτη εµπιστοσύνης των επιχειρηµατιών, που είναι σε θέση να επηρεάζει το επίπεδο των
παραγωγικών επενδύσεων, ούτε τη µακροπρόθεσµη στασιµότητα των ιδιωτικών επενδύσεων η οποία
παραµένει παρά την κερδοφορία των επενδύσεων που έχει φθάσει σε επίπεδα πρωτοφανή µετά τη δεκαετία
του 1960 ή και ακόµη υψηλότερα·

14. υπογραµµίζει την ανάγκη του να γίνουν αποδεκτές οι συνέπειες των αυτόµατων σταθεροποιητών
στην περίπτωση που παρατηρείται µεγάλη καθυστέρηση της οικονοµικής εξέλιξης και να τηρηθεί αυστηρή
φορολογική πολιτική για τη µείωση του διαρθρωτικού ελλείµµατος του προϋπολογισµού, θεωρεί όµως
ακατάλληλη µια βραχυπρόθεσµη πολυκυκλική πολιτική για τον προϋπολογισµό, δεδοµένου ότι ενισχύει τις
τάσεις αποδυνάµωσης της οικονοµίας µέσω περαιτέρω παγιοποίησης·
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15. τονίζει ότι οι νοµισµατικές συγκυρίες είναι ιδιαίτερα σηµαντικές για τη µακροοικονοµική
στρατηγική, θεωρεί όµως απαραίτητη τη συνέχιση µιας νοµισµατικής πολιτικής σχεδιασµένης µε σκοπό την
προώθηση της ανάπτυξης, λόγω των κυκλικών κινδύνων που προκύπτουν από τις διεθνείς οικονοµικές
τάσεις·

16. συµµερίζεται την επιθυµία που εξέφρασαν η Επιτροπή και το Συµβούλιο ECOFIN, στη συνεδρίαση
αυτού του τελευταίου της 18ης Ιανουαρίου 1999, να υπάρξει ειδικότερα για τις χώρες της ζώνης ευρώ ένα
βελτιωµένο σύστηµα στατιστικών πληροφοριών για την εξέλιξη της κατάστασης στον οικονοµικό, το
δηµοσιονοµικό και τον κοινωνικό τοµέα, ανά τρίµηνο·

17. επιθυµεί, µε την προοπτική αυτή, µια ενίσχυση των µέσων και των δυνατοτήτων της Επιτροπής σε
θέµατα ανάλυσης, όπως επίσης και εκείνων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ώστε να συµβάλουν καλύτερα
στις συζητήσεις και στις προτάσεις οικονοµικού χαρακτήρα·

18. θα προτιµούσε να διαθέτει αναλύσεις πιο ακριβείς και πιο εκτενείς, ανά χώρα, ανά τοµέα, ή ανά
περιφέρεια, καθώς και µεσοπρόθεσµες προοπτικές που να επιτρέπουν να καταδειχθούν τα σηµεία
αλληλεξάρτησης των κρατών µελών, ώστε να γινόταν καλύτερα κατανοητή η δυναµική της ευρωπαϊκής
οικονοµίας·

19. επικροτεί το γεγονός ότι η γέννηση του ευρώ οδήγησε στη δηµιουργία µιας ευρωπαϊκής
κεφαλαιαγοράς που θα επιταχύνει την αναγκαία µεταρρύθµιση της εν λόγω αγοράς και θα βελτιώσει τις
δυνατότητες χρηµατοδότησης των επιχειρήσεων· µε αυτή την προοπτική, θα πρέπει να γίνουν σηµαντικές
µεταρρυθµίσεις, προς ώφελος της οικονοµικής µεγέθυνσης και της απασχόλησης·

20. θα προτιµούσε επίσης να διέθετε αναλύσεις για τη διεργασία σύγκλισης των υποψήφιων χωρών και
για τις νοµισµατικές τους πολιτικές·

21. ανησυχεί τόσο µε τα σηµερινά όσο και µε τα προβλεπόµενα για το 1999 επίπεδα των δηµοσίων
ελλειµµάτων, που είναι ίσα ή και υψηλότερα του 2 % του ΑΕΠ στις τρεις οικονοµικώς σηµαντικότερες
χώρες της ζώνης ευρώ, δηλ. Γερµανία, Γαλλία και Ιταλία· σε περίπτωση κρίσης, οι χώρες αυτές πιθανόν να
µη διαθέτουν επαρκή δηµοσιονοµικά περιθώρια ελιγµών για να στηρίξουν την οικονοµική δραστηριότητα,
πράγµα που, λόγω του ειδικού οικονοµικού τους βάρους στη ζώνη ευρώ, θα είχε σοβαρές συνέπειες για τους
εταίρους τους·

22. ζητεί από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να καταρτίσει πολιτική που θα στηρίζεται σε συνετές
µακροοικονοµικές αρχές και η οποία θα συνδυάζει ένα σταθερό νόµισµα και µια πραγµατική δηµοσιονοµική
σταθεροποίηση µε την ανάγκη για εξασφάλιση επαρκούς αγοραστικής δύναµης·

ως προς τους στόχους της οικονοµικής πολιτικής

23. υπενθυµίζει ότι στόχος του Συµφώνου Σταθερότητας και Οικονοµικής Μεγέθυνσης είναι η επίτευξη,
µεσοπρόθεσµα, της δηµοσιονοµικής ισορροπίας και εκτιµά συνεπώς ότι πρέπει να συνεχιστεί η µείωση των
δηµοσίων ελλειµµάτων, χωρίς αύξηση φόρων και βαρών και, ει δυνατόν, µε µείωσή τους· συµµερίζεται την
άποψη της Επιτροπής ότι η µείωση των δαπανών δηµοσίων επενδύσεων που σηµειώθηκε τα τελευταία
χρόνια πρέπει να αντιστραφεί· παροτρύνει επ’ αυτού την Επιτροπή να συµµορφώνεται πλήρως µε την εκ
της Συνθήκης υποχρέωσή της, όπως διατυπώνεται στο άρθρο 104Γ(3), όταν προβαίνει στην αξιολόγηση
των εθνικών προγραµµάτων σταθερότητας και σύγκλισης·

24. αναγνωρίζει πάντως την ανάγκη ανάπτυξης των δηµοσίων επενδύσεων, µε παράλληλη µέριµνα για
την οικονοµική απόδοση και την κοινωνική σκοπιµότητά τους· υπενθυµίζει τη σηµασία των επενδύσεων σε
ανθρώπινο δυναµικό, δηλ. στους τοµείς της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, καθώς και τη σηµασία των
ενδοκοινοτικών υποδοµών και επισηµαίνει, στο πλαίσιο αυτό, τη σηµασία των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και
των ∆ιευρωπαϊκών ∆ικτύων·

25. τονίζει τη σηµασία της πραγµατοποίησης µιας µελέτης που να οδηγεί στον εναρµονισµένο και
συνεκτικό ορισµό της έννοιας των δηµοσίων επενδύσεων για ολόκληρη την Ευρωπαϊκή �νωση·

26. τονίζει ότι η αύξηση των δηµοσίων επενδύσεων µπορεί να απαιτήσει µια αναδιοργάνωση των
δηµοσίων δαπανών, ώστε να µπορέσει παράλληλα να µειωθεί το δηµόσιο έλλειµµα·

27. ζητεί από την Επιτροπή να συµπεριλάβει στις εκθέσεις της για τη δηµοσιονοµική κατάσταση τόσο
συγκρίσεις των επιπέδων των δηµοσίων ελλειµµάτων και των δηµοσίων επενδυτικών δαπανών, όπως θα
έκανε για οποιαδήποτε έκθεση που θα εκπονούσε στο πλαίσιο του άρθρου 130 Γ 3 της Συνθήκης της
Ευρωπαϊκής �νωσης, όσο και µια ανάλυση όλων των άλλων παραγόντων που θα κριθούν αναγκαίοι,
συµπεριλαµβανοµένης και της ανάλυσης της όλης δυναµικής, αλλά και της αιτιώδους σχέσης µεταξύ της
αύξησης των ελλειµµάτων και της µείωσης των δηµοσίων επενδύσεων·
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28. θεωρεί ότι το επίπεδο των ιδιωτικών επενδύσεων είναι ανεπαρκές και ζητεί επιµόνως από τον
ιδιωτικό τοµέα, µπροστά σε τόσο ευνοϊκές συνθήκες όπως οι υψηλοί ρυθµοί επιστροφής, τα µεγάλα κέρδη, ο
χαµηλός πληθωρισµός και τα χαµηλά επιτόκια, να προβούν σε παραγωγικές επενδύσεις και εκτέλεση έργων
σε εταιρική σχέση του ιδιωτικού µε τον δηµόσιο τοµέα και έτσι να αυξήσουν την απασχόληση στην Ευρώπη·

29. καλεί τα κράτη µέλη να εργασθούν για την υλοποίηση ενός ουσιαστικού Ευρωπαϊκού Συµφώνου για
την Απασχόληση, που να συµπεριλαµβάνει δοκιµές συγκριτικής απόδοσης των πολιτικών απασχόλησης·

30. ζητεί καλύτερο και συστηµατικότερο συντονισµό της φορολόγησης των εταιρειών, του κεφαλαίου και
της ενέργειας, ώστε να ανακουφιστεί φορολογικά ο παράγοντας «εργασία»·

31. θα προτιµούσε να απεικόνιζε η έκθεση καλύτερα την αυξανόµενη αλληλεξάρτηση των οικονοµικών
πολιτικών λόγω της καθιέρωσης του ευρώ και να το συνυπολόγιζε καλύτερα στις αναλύσεις της·

32. επικροτεί το γεγονός ότι η Επιτροπή, στην ανάλυσή της, συνδέει τη µεταρρύθµιση της αγοράς
εργασίας µε τη µεταρρύθµιση της αγοράς εµπορευµάτων και υπηρεσιών και µε τη µεταρρύθµιση των
κεφαλαιαγορών·

33. αναγνωρίζει ότι η ανταγωνιστική λειτουργία των αγορών προϊόντων και υπηρεσιών θα µπορέσει να
βελτιωθεί προς την κατεύθυνση µιας µεγαλύτερης ευελιξίας τιµών µέσω του εκσυγχρονισµού των
κανονιστικών διατάξεων, µέσω της προαγωγής του πνεύµατος επιχειρηµατικής πρωτοβουλίας και µέσω της
εφαρµογής των κατάλληλων πολιτικών του ανταγωνισµού·

34. καλεί την Επιτροπή να δώσει µεγαλύτερη προσοχή στην ανάγκη για καλύτερη προσαρµοστικότητα
των επιχειρήσεων στις τεχνολογικές και διαρθρωτικές αλλαγές· στο θέµα αυτό, πρέπει να τηρούνται
κάποιοι ελάχιστοι κανόνες ενηµέρωσης και διαβούλευσης σε ευρωπαϊκό και εθνικό επίπεδο·

35. πιστεύει ότι η µείωση της κατανάλωσης µη ανανεώσιµων πόρων, η ανάπτυξη νέων υπηρεσιών και το
Τρίτο Σύστηµα, προσφέρουν σηµαντικές προοπτικές για πρόσθετες θέσεις εργασίας, στο πλαίσιο της
κοινωνίας των πληροφοριών και της ανάπτυξης νέων τεχνολογιών·

36. θεωρεί ότι η προώθηση της δηµιουργίας νέων επιχειρήσεων καθώς και η προσφορά κεφαλαίων
επιχειρηµατικού κινδύνου και νέων µορφών χρηµατοδότησης ιδιαίτερα για µικροµεσαίες επιχειρήσεις
αποτελούν την κατάλληλη µέθοδο για την ουσιαστική αύξηση της απασχόλησης·

37. θεωρεί λυπηρή τη συµπεριφορά των τραπεζικών και χρηµατοπιστωτικών οργανισµών στην Ευρώπη
στο θέµα των τραπεζικών δαπανών εντός της ζώνης ευρώ µετά την 1η Ιανουαρίου 1999, συµπεριφορά που
περιορίζει τα κέρδη από την καθιέρωση του ενιαίου νοµίσµατος και υποσκάπτει την εµπιστοσύνη των
πολιτών προς το ευρώ· ζητεί εποµένως από την Επιτροπή να λάβει κάθε αναγκαίο, ακόµη και νοµοθετικής
φύσεως, µέτρο για να διορθωθεί αυτή κατάσταση·

38. καλεί τους κοινωνικούς εταίρους να κάνουν διαπραγµατεύσεις µισθών βάσει των προβλέψιµων
κερδών παραγωγικότητας, ώστε να υπάρξουν οι καλύτερες δυνατές προϋποθέσεις για τη δηµιουργία
θέσεων εργασίας·

39. ζητεί να καταρτισθεί πιο ενεργός πολιτική για την αγορά εργασίας που θα προσφέρει στους
αναζητούντες εργασία τη δυνατότητα για επανεκπαίδευση και βελτίωση των προσόντων τους·

40. επαναλαµβάνει την έκκλησή του υπέρ της εφαρµογής της έννοιας της εφ’ όρου ζωής µάθησης
προκειµένου να ικανοποιούνται οι µελλοντικές απαιτήσεις της αγοράς εργασίας και να αυξάνονται οι
δυνατότητες απασχόλησης των µεγαλύτερων σε ηλικία εργαζοµένων·

41. ζητεί από τα κράτη µέλη και την Ευρωπαϊκή �νωση να συντονίσουν τα δέοντα µέτρα για τη
διευκόλυνση της επανένταξης των πληθυσµιακών στρωµάτων που είναι εκτεθειµένα στον κοινωνικό
αποκλεισµό·

42. ζητεί συνεχή και εµπεριστατωµένο έλεγχο του κόστους κατά µονάδα εργασίας στο πλαίσιο της
ετήσιας οικονοµικής έκθεσης, καθώς και κοινοποιήσεις ανά τρίµηνο, ώστε να αντιµετωπιστούν οι εκάστοτε
λανθασµένες εξελίξεις οι οποίες εµποδίζουν την εφαρµογή κατάλληλου και ισορροπηµένου µίγµατος
πολιτικών·

43. εφιστά για άλλη µια φορά την προσοχή στην ανάγκη µείωσης του κόστους εργασίας των λιγότερο
ειδικευµένων εργατών µέσω µιας µείωσης των εισφορών των αντίστοιχων µισθών, χωρίς να τεθεί σε
κίνδυνο η χρηµατοδότηση των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης, και/ή µέσω της εφαρµογής σε ολόκληρη
την Ευρωπαϊκή �νωση του µειωµένου ποσοστού ΦΠΑ για τις υπηρεσίες που χρησιµοποιούν υψηλό
ποσοστό εργατικού δυναµικού, µε σκοπό την προώθηση της οικονοµικής µεγέθυνσης και της απασχόλησης,
µε παράλληλη διασφάλιση της κατάλληλης πολιτικής στον τοµέα της κατάρτισης, για τη βελτίωση των
προσόντων και της παραγωγικότητας των συγκεκριµένων εργατών·
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44. αναµένει εποµένως από τα κράτη µέλη, την Ευρωπαϊκή �νωση και τον ιδιωτικό τοµέα να
πραγµατοποιήσουν επενδύσεις στους τοµείς της κατάρτισης, της επαγγελµατικής επιµόρφωσης και της
συνεχούς εκπαίδευσης καθώς και της έρευνας και της ανάπτυξης για να αυξηθεί η ανταγωνιστικότητα
απέναντι στην παγκόσµια αγορά·

45. στηρίζει τη δέσµευση των κρατών µελών υπέρ ενός καλύτερου φορολογικού συντονισµού µε σκοπό
τη µείωση των οικονοµικών στρεβλώσεων και τη βελτίωση της λειτουργίας της ενιαίας αγοράς·

46. θεωρεί ότι η νοµισµατική πολιτική είναι µεν προσαρµοσµένη στην τρέχουσα ευρωπαϊκή και διεθνή
οικονοµική κατάσταση, θα πρέπει όµως να µπορεί να αναπροσαρµοστεί, εάν χρειαστεί, σε περίπτωση
σηµαντικής επιδείνωσης της οικονοµικής κατάστασης στη ζώνη ευρώ ή σε περίπτωση εµφάνισης κινδύνου
ύφεσης στην εν λόγω ζώνη·

47. φρονεί επίσης ότι η νοµισµατική πολιτική − στο πλαίσιο της ορθής «policy mix» − θα ευνοήσει
περισσότερο την ανάπτυξη και την απασχόληση στο µέτρο που οι µισθολογικές και δηµοσιονοµικές
εξελίξεις θα είναι πρόσφορες, διασφαλίζοντας πάντως τη σταθερότητα των τιµών·

48. τονίζει την ανάγκη του να αναλυθούν οι µηχανισµοί διάδοσης της νοµισµατικής πολιτικής στις
διάφορες χώρες της ζώνης ευρώ και να λαµβάνονται υπόψη κατά την εφαρµογή των οικονοµικών
πολιτικών·

49. υπενθυµίζει ότι πρέπει να πραγµατοποιηθεί µια διπλή ανάλυση, προκειµένου να εφαρµοσθούν κατά
τον καλύτερο δυνατό τρόπο και για τη ζώνη ευρώ και για ολόκληρη την Ευρωπαϊκή �νωση οι Γενικοί
Προσανατολισµοί των Οικονοµικών Πολιτικών· πρέπει λοιπόν να ξεκινήσει ένας προβληµατισµός σε
θεσµικό επίπεδο, είτε επίσηµος είτε ανεπίσηµος, για το πώς θα καλυφθεί αυτή η ανάγκη· θεωρεί σε κάθε
περίπτωση ότι είναι σκόπιµη η συγχώνευση της διαδικασίας των Γενικών Προσανατολισµών των
Οικονοµικών Πολιτικών µε αυτές των κατευθύνσεων για την απασχόληση·

50. επαναλαµβάνει την πρόταση που είχε διατυπώσει στο ψήφισµά του της 30ής Απριλίου 1998, να
συµπεριληφθεί δηλαδή µια ανάλυση «σεναρίων», ενδεχοµένως στηριγµένη σε οικονοµετρικούς µηχανι-
σµούς, ώστε να προσδιοριστούν καλύτερα οι κίνδυνοι και τα καταλληλότερα µέτρα σε περίπτωση
διάψευσης των προβλέψεων από τη συγκυρία·

51. εκτιµά ότι οι αβεβαιότητες της διεθνούς οικονοµικής κατάστασης θα πρέπει να παρακινήσουν την
Επιτροπή να εξετάσει τόσο σε επίπεδο διαδικασίας όσο και σε επίπεδο ουσίας τη δυνατότητα δηµιουργίας
ενός µηχανισµού αντιµετώπισης κρίσεων, ικανού να προσφέρει γρήγορες και συντονισµένες απαντήσεις,
ιδίως εντός της ζώνης ευρώ, σε οποιαδήποτε απότοµη επιβράδυνση των ρυθµών οικονοµικής µεγέθυνσης
και έναντι των κινδύνων οποιασδήποτε οικονοµικής κρίσης·

52. αναµένει ότι η Επιτροπή θα θεµελιώσει τη σύστασή της για τους Γενικούς Προσανατολισµούς των
Οικονοµικών Πολιτικών σε µια κριτική και αυστηρή ανάλυση των προγραµµάτων σταθερότητας και
σύγκλισης, και ότι θα την πλαισιώσει µε συστάσεις για την κάθε χώρα χωριστά, υπενθυµίζει δε επ’ αυτού
στην Επιτροπή τις ευθύνες της βάσει του άρθρου 103.3 της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής �νωσης·

53. εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για την καθυστέρηση της επίσηµης έγκρισης των κατευθυντηρίων
γραµµών σχετικά µε την απασχόληση για το 1999 και καλεί την Επιτροπή να ενηµερώσει το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο για τις τροποποιήσεις που επέφερε το Συµβούλιο στο σχέδιό του για το Κοινό Συµβούλιο της
1ης ∆εκεµβρίου 1998·

54. καλεί την Επιτροπή να µεριµνήσει προκειµένου οι γενικοί προσανατολισµοί της οικονοµικής
πολιτικής να εγγραφούν σε πλαίσιο συντονισµένο προς εκείνο της στρατηγικής για την απασχόληση·

55. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να άρουν το δηµοκρατικό έλλειµµα της οικονοµικής πολιτικής
και της πολιτικής απασχόλησης µέσω µιας διοργανικής συµφωνίας η οποία θα περιλαµβάνει πλήρως το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στην τελική διατύπωση σχετικά µε τα θεµελιώδη χαρακτηριστικά της οικονοµικής
πολιτικής και τις κατευθυντήριες γραµµές για τον καθορισµό της·

56. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή,
καθώς και στα κοινοβούλια των κρατών µελών.



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

11 Μαρτίου 1999

�χουν υπογράψει:

d’Aboville, Adam, Aelvoet, Ahern, Ainardi, Amadeo, Anastassopoulos, d’Ancona, Andersson,
André-Léonard, Andrews, Angelilli, Añoveros Trias de Bes, Antony, Aparicio Sánchez, Areitio Toledo,
Argyros, Arias Cañete, Arroni, Azzolini, Baldarelli, Baldi, Balfe, Banotti, Bardong, Barón Crespo, Barros
Moura, Barthet-Mayer, Barton, Barzanti, Bazin, Bébéar, Bennasar Tous, Berend, Berès, Berger,
Bernardini, Bertens, Berthu, Bianco, Billingham, van Bladel, Blak, Bloch von Blottnitz, Blokland, Blot,
Böge, Bösch, Bonde, Boniperti, Bontempi, Boogerd-Quaak, Botz, Bowe, Breyer, Brinkhorst, Brok, Bru
Purón, Burenstam Linder, Cabezón Alonso, Camisón Asensio, Campos, Campoy Zueco, Cardona,
Carlotti, Carnero González, Carrozzo, Cars, Casini Carlo, Cassidy, Castagnède, Castricum, Caudron,
Cederschiöld, Chichester, Christodoulou, Coates, Coelho, Cohn-Bendit, Colajanni, Colino Salamanca,
Collins Gerard, Collins Kenneth D., Colombo Svevo, Colom i Naval, Corbett, Cornelissen, Correia,
Corrie, Costa Neves, Cottigny, Cox, Crampton, Crawley, Crowley, Cunha, Cunningham, Cushnahan, van
Dam, Damião, Danesin, Dankert, Darras, Dary, Daskalaki, David, De Coene, Decourrière, De Esteban
Martin, De Giovanni, Delcroix, Dell’Alba, Deprez, Desama, Dillen, Dimitrakopoulos, Donnay, Donnelly
Alan John, Donnelly Brendan Patrick, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Dupuis, Dybkjær, Ebner,
Eisma, Elchlepp, Elles, Elliott, Elmalan, Eriksson, Escolá Hernando, Escudero, Estevan Bolea, Ettl,
Evans, Ewing, Fabra Vallés, Fabre-Aubrespy, Falconer, Fassa, Fayot, Ferber, Féret, Fernández-Albor,
Ferrer, Ferri, Filippi, Fitzsimons, Flemming, Florenz, Fontaine, Fontana, Ford, Formentini, Fourçans,
Fraga Estévez, Friedrich, Frischenschlager, Frutos Gama, Funk, Gahrton, Galeote Quecedo, Gallagher,
Garcı́a Arias, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garot, Garriga Polledo, de Gaulle, Gebhardt, Ghilardotti,
Giansily, Gillis, Gil-Robles Gil-Delgado, Girão Pereira, Glante, Glase, Goedbloed, Goepel, Görlach,
Gollnisch, Gomolka, González Álvarez, Graefe zu Baringdorf, Graenitz, Graziani, Green, Gröner, Grosch,
Grossetête, Günther, Guinebertière, Gutiérrez Dı́az, Haarder, von Habsburg, Hänsch, Hager, Happart,
Hardstaff, Harrison, Hatzidakis, Hautala, Hawlicek, Heinisch, Hendrick, Herman, Hermange, Hoff, Holm,
Hoppenstedt, Hory, Howitt, Hudghton, Hughes, Hulthén, Hume, Hyland, Ilaskivi, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jensen Kirsten M., Jöns, Jové
Peres, Junker, Kaklamanis, Karamanou, Katiforis, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kerr,
Kestelijn-Sierens, Killilea, Kindermann, Kinnock, Kittelmann, Klaß, Koch, Kofoed, Kokkola, Konrad,
Kreissl-Dörfler, Kristoffersen, Kronberger, Kuhn, Kuhne, Lage, Lagendijk, Laignel, Lalumière,
Lambraki, Lambrias, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye, Larive, de Lassus Saint Geniès,
Lataillade, Lehideux, Lehne, Lenz, Le Pen, Leperre-Verrier, Le Rachinel, Lienemann, Liese, Lindeperg,
Lindholm, Lindqvist, Linkohr, Lomas, Lukas, Lulling, McAvan, McCartin, McGowan, McIntosh,
McKenna, McMahon, McMillan-Scott, McNally, Maes, Malangré, Malerba, Malone, Manisco, Mann
Erika, Mann Thomas, Marin, Marinucci, Marset Campos, Martens, Martin David W., Martin
Philippe-Armand, Martinez, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Medina Ortega, Megahy, Mendes
Bota, Mendonça, Menrad, Metten, Miller, Miranda, Miranda de Lage, Mohamed Ali, Mombaur, Monfils,
Moniz, Morán López, Moreau, Moretti, Morgan, Morris, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Müller,
Mulder, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Nassauer, Needle, Newens, Newman, Nicholson,
Nordmann, Novo, Oddy, Olsson, Oomen-Ruijten, Oostlander, Orlando, Otila, Paasilinna, Paasio, Pack,
Palacio Vallelersundi, Palm, Papakyriazis, Parigi, Pasty, Peijs, Pérez Royo, Perry, Peter, Pettinari, Pex,
Piecyk, Pimenta, Pinel, des Places, Plooij-van Gorsel, Podestà, Poettering, Poggiolini, Poisson, Pollack,
Pomés Ruiz, Pompidou, Pons Grau, Porto, Posada González, Posselt, Pradier, Pronk, Provan, Puerta, van
Putten, Querbes, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Randzio-Plath, Rapkay, Raschhofer, Reding, Rehder,
Ribeiro, Riis-Jørgensen, Rinsche, Ripa di Meana, Robles Piquer, Rocard, Rosado Fernandes, de Rose,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Rovsing, Rübig, Ryynänen, Sainjon, Sakellariou, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samland, Sandberg-Fries, Sandbæk, Santini, Sanz Fernández, Sarlis, Sauquillo Pérez del
Arco, Scarbonchi, Schäfer, Schiedermeier, Schierhuber, Schifone, Schlechter, Schleicher, Schmidbauer,
Schnellhardt, Schörling, Schröder, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Seal, Secchi, Seillier, Seppänen,
Sichrovsky, Sierra González, Simpson, Sindal, Sisó Cruellas, Sjöstedt, Skinner, Smith,
Soltwedel-Schäfer, Sonneveld, Sornosa Martı́nez, Souchet, Spaak, Speciale, Spiers, Stenmarck, Stenzel,
Stewart-Clark, Stirbois, Stockmann, Striby, Sturdy, Svensson, Swoboda, Tamino, Tannert, Tappin,
Telkämper, Theato, Theonas, Theorin, Thomas, Thors, Thyssen, Tillich, Tindemans, Titley, Tomlinson,
Tongue, Torres Couto, Trakatellis, Trizza, Truscott, Tsatsos, Ullmann, Väyrynen, Valdivielso de Cué,
Valverde López, Vanhecke, Van Lancker, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Vecchi, van Velzen
Wim, Verde i Aldea, Vinci, Virgin, Virrankoski, Voggenhuber, Waddington, Walter, Watson, Watts,
Weber, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiebenga, Wieland, Wiersma, Wijsenbeek,
Willockx, Wilson, von Wogau, Wurtz, Wynn, Zimmermann
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αποτελέσµατα των ψηφοφοριών µε ονοµαστική κλήση

(+) = Υπέρ

(−) = Κατά

(Ο) = Αποχές

1. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 2

396 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Lalumière, de Lassus Saint
Geniès, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Boogerd-Quaak, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Goedbloed,
Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder, Nordmann, Olsson, Plooij-van
Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sjöstedt, Svensson,
Theonas, Wurtz

NI: Amadeo, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Parigi, Raschhofer, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban
Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea,
Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez,
Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase,
Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman,
Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn,
Mottola, Mouskouri, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding,
Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier,
Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel,
Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Berès, Berger, Billingham,
Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo, Castricum,
Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny,
Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, David, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John,
Donner, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann,
Lindeperg, Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Mann Erika, Marinucci,
Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Miller, Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy,
Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter,
Pettinari, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Rothe, Rothley, Ruffolo,
Sakellariou, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Seal,
Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin,
Titley, Tomlinson, Truscott, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999
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27 (−)

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet,
Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Konrad

PSE: Adam, Karamanou, Katiforis, Kokkola, Papakyriazis, Tsatsos

V: Lindholm

24 (O)

ARE: Ewing, Hudghton

NI: Féret, Formentini

PPE: Bianco

PSE: Roth-Behrendt

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Daskalaki, Gallagher, Giansily, Girão
Pereira, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson,
Pompidou, Rosado Fernandes

2. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 143

45 (+)

ELDR: Nordmann

I-EDN: Berthu, Bonde, Buffetaut, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Moretti, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Bourlanges, Decourrière, Grossetête, Lehideux

PSE: Donner, Elchlepp, Iversen, Schulz

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Giansily, Girão
Pereira, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson,
Pompidou, Rosado Fernandes

395 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Hudghton, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sjöstedt,
Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Blokland, van Dam

NI: Amadeo, Hager, Kronberger, Lukas, Parigi, Raschhofer, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Azzolini, Baldi, Banotti,
Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy
Zueco, Casini Carlo, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo,
Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly
Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer,
Ferri, Filippi, Flemming, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil,
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Garosci, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Günther, Hatzidakis, Heinisch, Herman,
Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding,
Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier,
Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel,
Stevens, Stewart-Clark, Theato, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López,
Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Campos, Carlotti, Carrozzo,
Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia,
Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, David, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly
Alan John, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a
Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff,
Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage,
Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, Lomas, McAvan, McGowan,
McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller,
Moniz, Morán López, Morgan, Morris, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman,
Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pollack, van Putten, Rapkay,
Read, Rehder, Rocard, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del
Arco, Schäfer, Schlechter, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Tannert,
Theorin, Titley, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts,
Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Donnay

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lannoye,
Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper,
Ullmann, Voggenhuber

5 (O)

NI: Féret, Formentini

PPE: von Habsburg, Jean-Pierre

PSE: Roth-Behrendt

3. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 11

453 (+)

ARE: Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hudghton, Lalumière, de Lassus
Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen,
Sjöstedt, Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Nicholson, Sandbæk, Seillier

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Moretti, Muscardini,
Parigi, Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke
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PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho,
Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Deprez,
Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote
Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Günther,
von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson,
Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias,
Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur,
Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk,
Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi,
Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich,
Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva,
Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Corbett, Correia,
Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix,
Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans,
Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach,
Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt,
Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns,
Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange,
Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika,
Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz, Morán López, Morgan,
Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Papakyriazis,
Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Rothe,
Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco,
Schäfer, Schlechter, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann,
Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Titley, Tomlinson, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim,
Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma,
Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Bazin, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons, Gallagher,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Marin, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm,
Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

13 (−)

I-EDN: Berthu, des Places, Souchet, Striby

NI: Formentini

PPE: Bourlanges, Decourrière, Fourçans, Grossetête, Konrad, Lehideux

PSE: Palm

V: Lindholm

5 (O)

ARE: Barthet-Mayer

NI: Féret

PPE: Jean-Pierre

PSE: Roth-Behrendt

UPE: van Bladel
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4. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 152

48 (+)

ELDR: Kestelijn-Sierens, Nordmann

GUE/NGL: Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Buffetaut, Fabre-Aubrespy, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Formentini, Moretti

PPE: Bourlanges, Decourrière, Deprez, Filippi, Fourçans, Grossetête, von Habsburg, Jean-Pierre,
Lehideux

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

421 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson,
Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Theonas, Wurtz

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Muscardini, Parigi,
Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho,
Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin,
Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Flemming, Fontaine, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Günther,
Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski,
Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias,
Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur,
Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk,
Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi,
Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich,
Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva,
Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia,
Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix,
Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans,
Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach,
Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt,
Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns,
Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange,
Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika,
Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz, Morán López, Morgan,
Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz
Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith,
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Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Titley, Tomlinson, Truscott, Tsatsos,
Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White,
Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm,
Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

3 (O)

I-EDN: Berthu, Nicholson

NI: Féret

5. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 120

210 (+)

ELDR: Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Goedbloed,
Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van
Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

NI: Moretti

PPE: Brok, Cassidy, Chichester, Corrie, Elles, Jackson, Kellett-Bowman, McIntosh, McMillan-Scott,
Mather, Perry, Provan, Stewart-Clark

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès, Berger,
Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp,
Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek,
Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jensen Kirsten M., Jöns, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage,
Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan,
McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller,
Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz
Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith,
Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Titley, Tomlinson, Truscott, Vecchi, van Velzen
Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma,
Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

257 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Lindqvist, Nordmann

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen,
Sjöstedt, Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Le Pen, Muscardini, Parigi, Pinel, Schifone,
Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cederschiöld, Chanterie, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo,
Cornelissen, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez,
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Dimitrakopoulos, Ebner, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri,
Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch,
Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jarzembowski, Jean-Pierre, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad,
Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann
Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur,
Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas,
Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Balfe, Palm, Wibe

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm,
Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

8 (O)

ELDR: Väyrynen

NI: Féret, Hager, Kronberger, Lukas, Raschhofer

PPE: Donnelly Brendan Patrick

PSE: Roth-Behrendt

6. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 14

200 (+)

ELDR: Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Goedbloed,
Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van
Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

NI: Moretti

PPE: Ferrer

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès, Berger,
Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp,
Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek,
Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jensen Kirsten M., Jöns, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage,
Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan,
McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller,
Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland,
Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schulz, Seal, Simpson,
Sindal, Skinner, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Titley,
Tomlinson, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts,
Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann
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264 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Lindqvist, Nordmann

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen,
Sjöstedt, Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Le Pen, Muscardini, Parigi, Pinel, Schifone,
Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote
Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani,
Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi,
Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch,
Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling,
McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer,
Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering,
Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen,
Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da
Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Balfe, Palm, Wibe

UPE: Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons, Gallagher,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin, Pasty,
Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

7 (O)

ELDR: Väyrynen

NI: Féret, Hager, Kronberger, Lukas, Raschhofer

PPE: Donnelly Brendan Patrick

7. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 180

56 (+)

ELDR: Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Goedbloed,
Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Eriksson, Manisco, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

NI: Hager, Kronberger, Lukas, Raschhofer
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PSE: Ford, Wibe

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lannoye,
McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

401 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Nordmann

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Sandbæk, Seillier,
Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Le Pen, Moretti, Muscardini, Pinel, Stirbois,
Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colombo
Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez,
Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk,
Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka,
Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß,
Koch, Konrad, Kristoffersen, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh,
McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes
Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila,
Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp,
Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante,
Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick,
Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen
Kirsten M., Jöns, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel,
Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon,
Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz,
Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou,
Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Seal, Simpson,
Sindal, Skinner, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Tannert, Tappin, Theorin, Titley, Tomlinson,
Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

2 (O)

ELDR: Väyrynen

NI: Féret
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8. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 16, 1ο τµήµα

404 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson,
Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Theonas, Wurtz

I-EDN: Blokland, van Dam

NI: Amadeo, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio, Campoy
Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colombo
Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez,
Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk,
Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka,
Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar,
Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß,
Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh,
McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes
Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés
Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen,
Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da
Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès, Berger,
Billingham, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo,
Castricum, Caudron, Colajanni, Collins Kenneth D., Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham,
Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John,
Donner, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug,
Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Laignel, Lambraki, Lienemann,
Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Marinucci, Martin David
W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz, Morán López, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano,
Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari,
Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo,
Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Schäfer, Schlechter, Schulz, Seal, Simpson,
Skinner, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Titley, Truscott,
Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Wemheuer, White,
Whitehead, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

58 (−)

ARE: Maes

ELDR: Dybkjær, Lindqvist

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999
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I-EDN: Berthu, Bonde, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet,
Striby

NI: Moretti

PSE: Aparicio Sánchez, Blak, Colino Salamanca, Colom i Naval, Dührkop Dührkop, Frutos Gama,
Iversen, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Lage, Lange, Mann Erika, Rapkay, Rehder, Sauquillo Pérez
del Arco, Sindal, Wiersma

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Donnay, Gallagher, Giansily,
Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Lindholm

13 (O)

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Gollnisch, Le Pen, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Jean-Pierre, Konrad

PSE: Wibe

UPE: Daskalaki

9. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 147

258 (+)

ELDR: Wiebenga

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Casini Carlo,
Cederschiöld, Chanterie, Christodoulou, Coelho, Cornelissen, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, De
Esteban Martin, Dimitrakopoulos, Ebner, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote
Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Graziani, Grosch, Günther,
von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski,
Jean-Pierre, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen,
Langenhagen, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota,
Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz,
Porto, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder,
Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von
Wogau

PSE: d’Ancona, Aparicio Sánchez, Balfe, Barton, Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz,
Bowe, Bru Purón, Campos, Colajanni, Corbett, Crampton, Cunningham, David, De Giovanni, Donnelly
Alan John, Elchlepp, Ettl, Evans, Falconer, Ford, Gebhardt, Glante, Görlach, Graenitz, Gröner, Hänsch,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Jöns, Junker,
Karamanou, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Lambraki, Lange, Linkohr, Lööw, McAvan,
McCarthy, McGowan, McMahon, Mann Erika, Martin David W., Megahy, Miller, Moniz, Morán López,
Morgan, Murphy, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Paasio, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van
Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou,
Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Schäfer, Schlechter, Schulz, Simpson, Sindal, Smith,
Stockmann, Tannert, Tappin, Thomas, Titley, Tomlinson, Truscott, Tsatsos, van Velzen Wim,
Waddington, Walter, Watts, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes
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204 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen,
Sjöstedt, Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Hager, Le Pen, Lukas, Moretti, Muscardini,
Parigi, Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Boniperti, Bourlanges, Cassidy, Chichester, Corrie, Decourrière, Deprez, Elles, Fourçans, Garosci,
Gomolka, Grossetête, Jackson, Kellett-Bowman, Konrad, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling,
McIntosh, McMillan-Scott, Mather, Perry, Santini, Stevens, Stewart-Clark

PSE: Adam, Andersson, Baldarelli, Barón Crespo, Barzanti, Berès, Cabezón Alonso, Carlotti, Carrozzo,
Castricum, Caudron, Colom i Naval, Cottigny, Dankert, Darras, De Coene, Delcroix, Desama, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Elliott, Fayot, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Ghilardotti, Green, Happart, Hume,
Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Laignel, Lienemann, Lindeperg,
Malone, Marinucci, Medina Ortega, Metten, Mutin, Myller, Oddy, Paasilinna, Palm, Pérez Royo, Rocard,
Sauquillo Pérez del Arco, Seal, Skinner, Speciale, Spiers, Theorin, Vecchi, Verde i Aldea, Wibe,
Willockx, Wilson

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

10 (O)

ELDR: Nordmann

NI: Féret, Kronberger

PPE: Donnelly Brendan Patrick, Provan

PSE: Correia, Katiforis, Kokkola, Papakyriazis, Swoboda

10. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 16, 2ο τµήµα

406 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Brinkhorst, Cars, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Haarder,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Theonas, Wurtz

NI: Amadeo, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone,
Trizza
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PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban
Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea,
Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase,
Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch,
Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Liese, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Reding, Robles Piquer, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier,
Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel,
Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Billingham, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp,
Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek,
Hendrick, Hoff, Howitt, Hulthén, Hume, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Lage, Laignel, Lambraki, Lange,
Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Marinucci,
Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy,
Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis,
Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schulz, Seal, Simpson, Smith, Speciale, Spiers,
Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Truscott, Tsatsos, Vecchi,
van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead,
Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Donnay

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino,
Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

60 (−)

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Konrad, de Rose

PSE: Blak, Iversen, Jensen Kirsten M., Sindal

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Breyer, Gahrton, Holm, Lindholm, McKenna, Schörling

2 (O)

NI: Féret

PSE: Wibe
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11. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 16, 3ο τµήµα

447 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Lalumière,
de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen,
Sjöstedt, Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone,
Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Herman,
Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn,
Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs,
Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas,
Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von
Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Billingham, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, De Coene, De Giovanni,
Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl,
Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach,
Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt,
Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg,
Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin
David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin,
Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez
Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schulz, Seal, Simpson, Skinner, Smith, Speciale, Spiers,
Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Truscott, Tsatsos, Vecchi,
van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead,
Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Cardona, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons, Gallagher, Guinebertière, Hermange, Hyland,
Kaklamanis, Killilea, Marin
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V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

24 (−)

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Konrad

PSE: Blak, Iversen, Jensen Kirsten M., Sindal

UPE: d’Aboville, Bazin, Collins Gerard, Giansily, Girão Pereira, Lataillade, Martin Philippe-Armand,
Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

4 (O)

ELDR: Lindqvist

NI: Féret

PSE: Wibe

V: Lindholm

12. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 17, 1ο τµήµα

391 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Haarder, Kestelijn-Sierens,
Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Ryynänen, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson,
Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Ribeiro, Ripa di Meana, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch,
Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Nassauer, Oomen-Ruijten, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering,
Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer,
Rovsing, Rübig, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Secchi, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Valverde López, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Billingham, Bösch, Bontempi, Botz, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo, Castricum,
Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny,
Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama,
Donnelly Alan John, Donner, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama,
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Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Izquierdo Rojo,
Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki,
Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, Malone, Marinucci,
Martin David W., Medina Ortega, Metten, Miller, Moniz, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano,
Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari,
Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter,
Schmidbauer, Seal, Simpson, Skinner, Smith, Speciale, Spiers, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin,
Thomas, Titley, Tomlinson, Tsatsos, Vecchi, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Whitehead,
Wiersma, Willockx

UPE: Daskalaki

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

35 (−)

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PSE: Iversen, Jensen Kirsten M., Megahy

UPE: d’Aboville, Bazin, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Donnay, Gallagher, Giansily, Girão Pereira,
Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin, Pasty, Poisson, Pompidou,
Rosado Fernandes

5 (O)

ELDR: Dybkjær, Lindqvist

NI: Féret, Formentini

PSE: Wibe

13. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 17, 2ο τµήµα

442 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson,
Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin,
Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles,
Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming,
Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci,
Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis,
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Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre,
Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen,
Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann
Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur,
Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk,
Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi,
Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin,
Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Billingham, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elliott, Ettl,
Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach,
Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt,
Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Junker, Karamanou, Katiforis,
Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg,
Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Martin David W.,
Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller,
Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter,
Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del
Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Skinner, Speciale, Spiers, Stockmann,
Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen
Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn,
Zimmermann

UPE: Cardona, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons, Gallagher, Girão Pereira, Hermange, Hyland,
Kaklamanis, Marin, Poisson, Pompidou

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

27 (−)

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

NI: Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Le Pen, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PSE: Blak, Iversen, Jensen Kirsten M., Sindal

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Collins Gerard, Giansily, Guinebertière, Killilea, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Rosado Fernandes

5 (O)

ELDR: Dybkjær, Lindqvist

NI: Féret

PPE: Konrad

PSE: Wibe

14. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 17, 3ο τµήµα

448 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber
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ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson,
Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Theonas, Wurtz

I-EDN: Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier,
Souchet, Striby

NI: Amadeo, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone,
Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch,
Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn,
Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs,
Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas,
Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos,
Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i
Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene,
De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp,
Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek,
Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne,
Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, Malone,
Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz, Morán López,
Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Rapkay, Read, Rehder, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner,
Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson,
Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White,
Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: van Bladel, Cardona, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons, Gallagher, Girão Pereira,
Guinebertière, Hyland, Kaklamanis, Marin, Poisson, Pompidou

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm,
Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

22 (−)

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Pinel, Stirbois, Vanhecke

UPE: d’Aboville, Bazin, Collins Gerard, Giansily, Hermange, Killilea, Lataillade, Pasty, Rosado
Fernandes
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5 (O)

ELDR: Lindqvist

NI: Féret

PPE: Konrad

PSE: Wibe

UPE: Martin Philippe-Armand

15. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 17, 5ο τµήµα

448 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Hory, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson,
Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sjöstedt,
Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Bonde, Sandbæk

NI: Amadeo, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone,
Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch,
Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Berger, Billingham, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Giovanni,
Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl,
Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Graenitz,
Green, Gröner, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén,
Hume, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann,
Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr,
Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W.,
Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller,
Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter,
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Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del
Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Skinner, Smith, Speciale, Spiers,
Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos,
Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White,
Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

25 (−)

ARE: Maes

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet,
Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PSE: Adam, Blak, Hänsch, Iversen, Jensen Kirsten M., Sindal

9 (O)

ARE: Ewing, Hudghton

ELDR: Dybkjær, Lindqvist

NI: Féret

PPE: Cassidy, Konrad

PSE: Görlach, Wibe

16. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 17, 6ο τµήµα

441 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson,
Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen,
Sjöstedt, Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Blokland, van Dam

NI: Amadeo, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone,
Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Danesin, Decourrière, De
Esteban Martin, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea,
Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, Hatzidakis, Heinisch, Herman,
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Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz,
Liese, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Billingham, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp,
Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek,
Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki,
Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone,
Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz, Morán López,
Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz
Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Skinner,
Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson,
Tongue, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Andrews, van Bladel, Cardona, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons, Gallagher, Girão Pereira,
Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Marin, Poisson, Pompidou

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino,
Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

36 (−)

I-EDN: Berthu, Bonde, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet,
Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Deprez

PSE: Blak, Iversen, Jensen Kirsten M., Sindal

UPE: d’Aboville, Bazin, Collins Gerard, Giansily, Killilea, Lataillade, Pasty, Rosado Fernandes

V: Gahrton, Holm, Lindholm, McKenna, Schörling

7 (O)

ELDR: Dybkjær, Lindqvist

NI: Féret

PPE: von Habsburg, Konrad

PSE: Wibe

UPE: Martin Philippe-Armand
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17. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 17, 7ο τµήµα

414 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga,
Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Seppänen, Sjöstedt,
Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Amadeo, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Boniperti, Bourlanges, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo,
Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos,
Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor,
Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch,
Grossetête, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch,
Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, McIntosh,
McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes
Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz,
Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen,
Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin,
Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Billingham, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny,
Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama,
Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot,
Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner,
Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hoff, Howitt, Hulthén, Hume, Imbeni, Izquierdo
Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel,
Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, Malone,
Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz, Morgan,
Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Skinner, Smith,
Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue,
Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Cardona, Daskalaki, Donnay, Kaklamanis, Marin, Poisson

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer,
Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber
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35 (−)

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Le Pen, Stirbois, Vanhecke

PSE: Blak, Iversen, Jensen Kirsten M.

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Collins Gerard, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Giansily,
Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Killilea, Lataillade, Pasty, Pompidou, Rosado Fernandes

9 (O)

ELDR: Dybkjær, Lindqvist

I-EDN: Bonde, Sandbæk

NI: Féret

PPE: von Habsburg, Konrad

PSE: Wibe

UPE: Martin Philippe-Armand

18. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 20, 1ο τµήµα

417 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Hory, Lalumière, de Lassus Saint Geniès,
Leperre-Verrier, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Bonde, Sandbæk

NI: Amadeo, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch,
Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Stevens, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau
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PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos,
Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i
Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene,
De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp,
Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante,
Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick,
Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen
Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage,
Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan,
McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller,
Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou,
Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer,
Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin,
Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea,
Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson,
Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay,
Fitzsimons, Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea,
Lataillade, Marin, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

64 (−)

ARE: Escolá Hernando, Ewing, Hudghton, Maes

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet,
Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Le Pen, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Konrad

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

4 (O)

NI: Féret

PPE: Cassidy, Liese

UPE: Martin Philippe-Armand

19. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 20, 2ο τµήµα

344 (+)

ELDR: Nordmann

GUE/NGL: Eriksson, Gutiérrez Dı́az, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

NI: Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Raschhofer

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin,
Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles,
Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming,
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Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci,
Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski,
Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias,
Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Lulling, McIntosh, McMillan-Scott, Malangré, Mann
Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur,
Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk,
Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos,
Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i
Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene,
De Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp,
Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek,
Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne,
Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan,
McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller,
Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou,
Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer,
Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin,
Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea,
Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn,
Zimmermann

V: Bloch von Blottnitz, Graefe zu Baringdorf

127 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Konrad, de Rose

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay,
Fitzsimons, Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk,
Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino,
Telkämper, Ullmann, Voggenhuber
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10 (O)

ELDR: Lindqvist

NI: Blot, Dillen, Féret, Gollnisch, Le Pen, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Liese

20. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 162

89 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Theonas, Wurtz

I-EDN: Bonde, Sandbæk

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Moretti,
Muscardini, Parigi, Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Jean-Pierre, Lulling

PSE: Cottigny

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay,
Fitzsimons, Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea,
Lataillade, Marin, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Gahrton, Holm, Kerr, Lannoye, Lindholm, McKenna, Schörling

384 (−)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet,
Striby

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin,
Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles,
Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming,
Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci,
Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski,
Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen,
Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn,
Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs,
Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau
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PSE: d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni,
Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl,
Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach,
Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt,
Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki,
Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone,
Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz, Morán López,
Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner,
Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson,
Tongue, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

8 (O)

ELDR: Dybkjær, Nordmann, Väyrynen

GUE/NGL: Gutiérrez Dı́az

NI: Féret

PPE: Konrad, Posselt

UPE: Martin Philippe-Armand

21. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 163 έως 165

71 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Ewing, Hudghton, Leperre-Verrier, Maes, Sainjon

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Ripa di Meana, Theonas, Wurtz

NI: Amadeo, Antony, Blot, Formentini, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Moretti,
Muscardini, Parigi, Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza

PPE: von Habsburg, Jean-Pierre, Lulling

PSE: Cottigny, Lienemann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay,
Fitzsimons, Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea,
Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

402 (−)

ARE: Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Hory, de Lassus Saint Geniès, Posada González, Pradier,
Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson
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I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin,
Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles,
Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming,
Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci,
Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, Hatzidakis,
Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jackson, Jarzembowski, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, McMillan-Scott, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Stewart-Clark, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Billingham, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos,
Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i
Naval, Corbett, Correia, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donnelly Alan John, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp,
Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek,
Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Hume, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne,
Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon,
Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz,
Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou,
Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer,
Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Skinner, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin,
Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea,
Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson,
Wynn, Zimmermann

V: Aelvoet, Ahern, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk,
Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper,
Ullmann, Voggenhuber

6 (O)

ELDR: Väyrynen

GUE/NGL: Gutiérrez Dı́az

NI: Dillen, Féret, Vanhecke

PPE: Konrad

22. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 172

116 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Scarbonchi, Weber

ELDR: Dybkjær, Larive, Lindqvist
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GUE/NGL: Ainardi, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Moretti, Muscardini,
Parigi, Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Hoppenstedt

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

351 (−)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga,
Wijsenbeek

NI: Formentini

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin,
Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles,
Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Ferri, Filippi, Flemming,
Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci,
Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Jarzembowski, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny,
Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama,
Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama,
Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann,
Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr,
Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W.,
Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller,
Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter,
Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del
Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers,
Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos,
Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, Whitehead,
Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann
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4 (O)

GUE/NGL: Gutiérrez Dı́az

NI: Féret

PPE: Jean-Pierre, Konrad

23. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 68, 1ο τµήµα

442 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson,
Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

NI: Amadeo, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin,
Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles,
Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine,
Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga
Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Jean-Pierre,
Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen,
Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo,
Castricum, Caudron, Colajanni, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny,
Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama,
Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama,
Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann,
Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr,
Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W.,
Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morgan, Murphy, Mutin, Myller,
Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter,
Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith,
Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue,
Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann
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UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

26 (−)

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

5 (O)

NI: Féret, Formentini

PPE: Konrad

PSE: Bru Purón, Wibe

24. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 68, 2ο τµήµα

415 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga,
Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

NI: Amadeo, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Azzolini, Baldi, Banotti,
Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin,
Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles,
Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine,
Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga
Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Jean-Pierre,
Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen,
Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher,
Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich,
Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva,
Virgin, Wieland, von Wogau
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PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny,
Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama,
Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama,
Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff,
Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola,
Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan,
McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy,
Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano,
Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari,
Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Rothe, Rothley,
Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer,
Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda,
Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen
Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma,
Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Daskalaki

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

53 (−)

ELDR: Dybkjær, Lindqvist

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Donnay, Fitzsimons, Gallagher,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Holm, Lindholm

5 (O)

ELDR: Nordmann

NI: Féret

PPE: Konrad

PSE: Roth-Behrendt, Wibe

25. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 130

414 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek
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GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Wurtz

NI: Amadeo, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone,
Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin,
Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles,
Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine,
Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch,
Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert,
Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese,
Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota,
Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés
Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schröder, Secchi, Sisó
Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barzanti, Berès, Berger,
Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo, Castricum,
Caudron, Colajanni, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn,
Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy,
McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy,
Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano,
Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari,
Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del
Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Speciale, Spiers, Stockmann,
Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van
Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe,
Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer,
Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

53 (−)

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Gahrton, Holm, Lindholm, Schörling

2 (O)

NI: Féret

PPE: Konrad
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26. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 76, 1ο τµήµα

441 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson,
Wurtz

NI: Amadeo, Formentini, Moretti, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin,
Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles,
Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine,
Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga
Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo,
Castricum, Caudron, Colajanni, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny,
Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama,
Donner, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Rojo, Jensen
Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage,
Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan,
McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller,
Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens,
Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack,
Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer,
Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda,
Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen
Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma,
Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer,
Telkämper, Ullmann, Voggenhuber
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25 (−)

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Martinez, Pinel, Raschhofer,
Stirbois, Vanhecke

2 (O)

NI: Féret

PPE: Konrad

27. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 76, 2ο τµήµα

358 (+)

ARE: Escolá Hernando, Ewing, Hudghton, Maes, Posada González, Weber

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson,
Theonas, Wurtz

NI: Moretti

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch,
Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carrozzo, Castricum,
Colajanni, Colom i Naval, Corbett, Correia, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, David, De Coene,
De Giovanni, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos
Gama, Garcı́a Arias, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Lambraki, Lange, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan,
McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller,
Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Myller, Napoletano, Needle, Newens,
Newman, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau,
van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland,
Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz,
Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas,
Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter,
Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Wilson, Wynn, Zimmermann
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UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

108 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Hory, Lalumière, de Lassus Saint Geniès,
Leperre-Verrier, Pradier, Sainjon, Scarbonchi

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet,
Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Formentini, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Martinez, Muscardini,
Parigi, Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PSE: Berès, Carlotti, Caudron, Cottigny, Darras, Delcroix, Desama, Duhamel, Garot, Laignel,
Lienemann, Lindeperg, Mutin, Oddy, Rocard, Willockx

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

5 (O)

ELDR: Nordmann

I-EDN: Bonde, Sandbæk

NI: Féret

PPE: Konrad

28. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 90, 1ο τµήµα

258 (+)

ARE: Scarbonchi

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Väyrynen,
Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

PPE: Casini Carlo, Dimitrakopoulos, Ferrer, Herman, Jean-Pierre, Kristoffersen, Lehideux, Mendonça, de
Rose

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans,
Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach,
Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt,
Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange,
Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika,
Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán
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López, Morgan, Murphy, Mutin, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz
Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal,
Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue,
Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

206 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Weber

ELDR: Lindqvist, Thors

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson,
Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Martinez,
Moretti, Muscardini, Parigi, Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Cederschiöld, Chanterie, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo,
Cornelissen, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Donnelly
Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Filippi,
Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y
Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Grosch, Grossetête, Günther, von
Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz,
Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Menrad,
Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oostlander, Otila, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Pex, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Reding, Robles Piquer, Rovsing, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier,
Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel,
Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela
Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Palm, Roth-Behrendt, Theorin, Wibe

UPE: Martin Philippe-Armand

V: Lindholm

12 (O)

NI: Féret

PPE: Cassidy, Chichester, Corrie, Graziani, Kellett-Bowman, Mather, Oomen-Ruijten, Perry, Provan,
Rübig

V: Gahrton
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29. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 90, 2ο τµήµα

200 (+)

ARE: Pradier

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga,
Wijsenbeek

PPE: Garcı́a-Margallo y Marfil, Herman, Oostlander

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo,
Castricum, Caudron, Colino Salamanca, Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a
Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw,
McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina
Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin,
Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter,
Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Rothe,
Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco,
Schäfer, Schmidbauer, Schulz, Seal, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert,
Tappin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea,
Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn,
Zimmermann

UPE: Guinebertière

252 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: Dybkjær, Lindqvist, Nordmann, Thors

GUE/NGL: Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson,
Theonas, Wurtz

I-EDN: Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Souchet, Striby

NI: Amadeo, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Christodoulou,
Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban
Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote
Quecedo, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête,
Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski,
Jean-Pierre, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen,
Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Otila, Pack, Peijs, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés
Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin,
Wieland, von Wogau
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PSE: Haug, Palm, Roth-Behrendt, Theorin, Wibe

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

20 (O)

I-EDN: Berthu, Seillier

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Chichester, Corrie, Donnelly Brendan Patrick, Kellett-Bowman, Perry, Provan

PSE: Collins Kenneth D., Simpson

30. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 110

433 (+)

ARE: Maes

ELDR: André-Léonard, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Lindqvist, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Pailler, Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Theonas

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Hager, Kronberger, Lukas, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin,
Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Estevan Bolea, Fabra
Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich,
Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel,
Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman,
Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer,
Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering,
Poggiolini, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin,
Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni,
Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot,
Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner,
Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni,
Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Junker, Karamanou, Katiforis,
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Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg,
Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin
David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan,
Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland,
Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Seal,
Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas,
Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington,
Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

32 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Hory, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

GUE/NGL: Novo, Querbes, Ribeiro, Wurtz

NI: Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Moretti, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PSE: Jöns, Wynn

4 (O)

ARE: Ewing, Hudghton

NI: Féret

PPE: Konrad

31. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 111, 1ο τµήµα

329 (+)

ARE: Ewing, Hudghton, Maes

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt,
Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Dillen, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Raschhofer, Vanhecke

PPE: Areitio Toledo, Argyros, Bardong, Bourlanges, Brok, Colombo Svevo, Deprez, Ebner, Ferrer,
Fontaine, Fourçans, Funk, Grosch, von Habsburg, Herman, Jean-Pierre, Keppelhoff-Wiechert, Klaß,
Langen, Langenhagen, Lulling, Mayer, Mosiek-Urbahn, Mouskouri, Oomen-Ruijten, Oostlander, Posselt,
Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rovsing, Schröder, Sisó Cruellas, Tillich, Valdivielso de Cué, Wieland



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999
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PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni,
Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot,
Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner,
Hänsch, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann,
Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr,
Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W.,
Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy,
Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo,
Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez
del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann,
Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Van Lancker,
Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White,
Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

29 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Hory, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

NI: Antony, Blot, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Moretti, Muscardini, Parigi, Pinel, Schifone, Stirbois,
Trizza

PPE: Bianco

PSE: Happart

115 (O)

ELDR: Nordmann

NI: Amadeo, Féret

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Arias Cañete, Azzolini, Baldi, Banotti, Bennasar Tous,
Berend, Böge, Boniperti, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy,
Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Cornelissen, Corrie, Costa Neves,
Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Donnelly Brendan Patrick, Elles, Estevan Bolea,
Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Filippi, Flemming, Fraga Estévez, Friedrich, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grossetête,
Günther, Hatzidakis, Heinisch, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski,
Kellett-Bowman, Kittelmann, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese,
Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur,
Mottola, Nassauer, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini,
Pomés Ruiz, Provan, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini,
Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Secchi, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel,
Theato, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva,
Virgin, von Wogau

PSE: Correia

UPE: Marin
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32. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 111, 2ο τµήµα

110 (+)

ARE: Maes

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Souchet, Striby

NI: Dillen, Hager, Kronberger, Raschhofer, Vanhecke

PPE: Boniperti, Garosci, Santini, Thyssen

PSE: Andersson, Baldarelli, Bowe, Dankert, Delcroix, Ford, Hulthén, Izquierdo Rojo, Kuhne, Metten,
Paasilinna, Palm, Piecyk, Rehder, Sakellariou, Tannert

UPE: Pompidou

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

331 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Hory, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

NI: Amadeo, Formentini, Moretti, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Bourlanges, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Christodoulou,
Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De
Esteban Martin, Deprez, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote
Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch,
Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding,
Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber,
Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Tillich, Tindemans,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin,
Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Blak,
Bösch, Bontempi, Botz, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron,
Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Desama, Donner, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug,
Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Lage, Laignel, Lambraki, Lange,
Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika,
Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López,
Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasio, Papakyriazis,



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999
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Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del
Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann,
Swoboda, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi,
van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead,
Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: van Bladel, Cardona, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Guinebertière, Hermange, Hyland, Killilea

31 (O)

ARE: Ewing, Hudghton

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Seillier

NI: Antony, Blot, Féret, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pinel, Stirbois

PPE: Jean-Pierre, Konrad, Mendes Bota

UPE: d’Aboville, Bazin, Daskalaki, Donnay, Giansily, Girão Pereira, Kaklamanis, Lataillade, Marin,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Rosado Fernandes

33. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 112

462 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Scarbonchi

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt,
Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Sandbæk, Seillier,
Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Martinez,
Muscardini, Parigi, Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin,
Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Elles, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor,
Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch,
Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch,
Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann
Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur,
Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Peijs, Perry,
Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999
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PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans,
Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach,
Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt,
Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange,
Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika,
Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morgan,
Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland,
Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Simpson,
Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson,
Tongue, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter,
Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Gallagher,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann

1 (−)

NI: Moretti

2 (O)

NI: Féret

PPE: Konrad

34. �κθεση Corbett A4-0070/99

τροπολογία 115

328 (+)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga,
Wijsenbeek

NI: Amadeo, Parigi

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin,
Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Estevan Bolea, Fabra
Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich,
Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel,
Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman,
Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer,
Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering,
Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer,
de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber,
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Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato,
Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna,
Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Balfe, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe,
Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Collins Kenneth D., Corbett, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek,
Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns,
Junker, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Laignel, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw,
McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Marinucci, Martin David W., Megahy, Metten,
Miller, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz
Fernández, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers,
Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Van
Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead,
Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Marin

140 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Scarbonchi, Weber

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt,
Svensson, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Martinez, Moretti,
Muscardini, Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PSE: Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Cabezón Alonso, Campos, Colino Salamanca, Correia, Damião,
Frutos Gama, Garcı́a Arias, Izquierdo Rojo, Karamanou, Katiforis, Kokkola, Lage, Lambraki, Medina
Ortega, Miranda de Lage, Moniz, Papakyriazis, Pérez Royo, Pons Grau, Sauquillo Pérez del Arco,
Tsatsos, Verde i Aldea

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

6 (O)

ELDR: Dybkjær, Thors

NI: Féret

PPE: Konrad

PSE: Baldarelli, Colom i Naval
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35. �κθεση Haug A4-0105/99

αιτιολογική σκέψη Κ, 2ο τµήµα

367 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Haarder, Kestelijn-Sierens, Monfils, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Riis-Jørgensen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Pailler

NI: Amadeo, Formentini, Moretti, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cederschiöld, Chanterie, Christodoulou, Colombo Svevo, Cornelissen,
Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Escudero,
Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Heinisch, Herman,
Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch,
Kristoffersen, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Peijs, Pex, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela
Suanzes-Carpegna, Virgin, von Wogau

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron,
Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel,
Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon,
Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Metten, Miller, Miranda de Lage,
Moniz, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna,
Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries,
Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson,
Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue,
Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts,
Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Lataillade, Marin,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino,
Telkämper, Ullmann

87 (−)

ELDR: Dybkjær, Goedbloed, Lindqvist, Mulder, Olsson, Plooij-van Gorsel, Ryynänen, Virrankoski,
Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson,
Theonas, Wurtz
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I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Martinez, Pinel, Raschhofer,
Stirbois, Vanhecke

PPE: Cassidy, Chichester, Coelho, Corrie, Costa Neves, Elles, Fontaine, Hatzidakis, Kellett-Bowman,
Konrad, Lambrias, Lenz, Liese, Lulling, Mendes Bota, Mendonça, Perry, Pimenta, Porto, Provan, de Rose,
Sarlis, Trakatellis, Vaz da Silva, Wieland

PSE: Elliott, Palm, Theorin, Wibe

V: Gahrton, Holm, Lindholm, Schörling

11 (O)

NI: Féret

PPE: Jean-Pierre, Mayer

PSE: Blak, Iversen, Jensen Kirsten M., Megahy, Sindal, Wilson

V: Hautala, McKenna

36. �κθεση Haug A4-0105/99

τροπολογία 2

89 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Scarbonchi, Weber

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

NI: Formentini, Moretti

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Bardong,
Bennasar Tous, Bianco, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Christodoulou, Coelho, Costa Neves, De
Esteban Martin, Dimitrakopoulos, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Fernández-Albor, Fraga
Estévez, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Hatzidakis, Hernandez Mollar,
Lambrias, Mendes Bota, Mendonça, Mouskouri, Oostlander, Pimenta, Pomés Ruiz, Porto, Pronk, Robles
Piquer, Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis, Sisó Cruellas, Stenmarck, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Varela Suanzes-Carpegna

PSE: Campos, Correia, Damião, Lage, Lambraki, Moniz

UPE: Kaklamanis

V: Kreissl-Dörfler, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Ullmann

365 (−)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Lindqvist, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson,
Wiebenga, Wijsenbeek

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Martinez, Muscardini,
Parigi, Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke
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PPE: Azzolini, Baldi, Banotti, Berend, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Casini
Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Cushnahan,
Danesin, Decourrière, Deprez, Ebner, Elles, Ferber, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans,
Friedrich, Funk, Garosci, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von
Habsburg, Heinisch, Herman, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Jean-Pierre, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Langen, Langenhagen, Lehideux,
Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad,
Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Otila, Pack, Peijs, Perry, Pex, Poettering,
Poggiolini, Posselt, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, de Rose, Rovsing, Rübig, Santini,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sonneveld, Stenzel, Theato,
Thyssen, Tillich, Tindemans, Valverde López, Vaz da Silva, von Wogau

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Cottigny, Crampton, Cunningham,
Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel,
Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug,
Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne,
Laignel, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon,
Malone, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage,
Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith,
Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue,
Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts,
Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Collins Gerard, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Guinebertière, Hermange, Hyland, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand,
Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Holm,
Kerr, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Tamino, Telkämper

9 (O)

ELDR: Dybkjær

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

NI: Féret

UPE: Cardona, Girão Pereira

V: Hautala

37. �κθεση Haug A4-0105/99

παράγραφος 3, 3ο τµήµα

370 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Hory, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Haarder, Kestelijn-Sierens, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Coates

NI: Amadeo, Féret, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza
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PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder,
Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cederschiöld, Chanterie, Christodoulou, Coelho,
Colombo Svevo, Cornelissen, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin,
Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor,
Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch,
Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jarzembowski, Jean-Pierre, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Lambrias,
Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Peijs, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés
Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin,
Wieland, von Wogau

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo, Castricum,
Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny,
Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff,
Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola,
Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan,
McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Metten, Miller,
Miranda de Lage, Moniz, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pollack, Pons Grau, van Putten,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Samland,
Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schlechter, Schmidbauer, Seal, Simpson,
Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Thomas, Titley, Tomlinson,
Tongue, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter,
Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Gallagher,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

66 (−)

ARE: Ewing, Hudghton

ELDR: Goedbloed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder, Plooij-van Gorsel, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Eriksson, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Moretti, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Cassidy, Chichester, Corrie, Elles, Kellett-Bowman, Perry, Provan

PSE: Palm, Wibe

UPE: Fitzsimons

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer,
Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

29 (O)

ELDR: Dybkjær

GUE/NGL: Ainardi, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Theonas, Wurtz
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NI: Hager, Kronberger, Lukas, Raschhofer

PPE: Kristoffersen, Mouskouri

PSE: Megahy

V: Gahrton, Holm, Lindholm, Schörling

38. �κθεση Haug A4-0105/99

παράγραφος 8, 2ο τµήµα

371 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel,
Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Väyrynen, Virrankoski, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Coates, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset Campos, Mohamed Ali, Novo, Querbes,
Ribeiro, Theonas, Wurtz

NI: Amadeo, Féret, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong,
Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Chanterie, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen,
Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner,
Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine,
Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga
Polledo, Gillis, Glase, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis,
Heinisch, Herman, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Jean-Pierre, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann,
Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn,
Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Peijs, Pex, Pimenta, Poettering,
Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de
Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher,
Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich,
Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva,
Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Berger, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo, Castricum,
Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny,
Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel,
Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon,
Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Metten, Miller, Miranda de Lage,
Moniz, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna,
Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland,
Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz,
Seal, Simpson, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Thomas, Titley,
Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea,
Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn,
Zimmermann

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Hautala, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Müller, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Ullmann, Voggenhuber
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88 (−)

ELDR: Dybkjær, Lindqvist, Thors

GUE/NGL: Ainardi, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Miranda, Moreau, Pailler, Seppänen,
Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Formentini, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Moretti, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Cassidy, Chichester, Corrie, Elles, Hernandez Mollar, Kellett-Bowman,
Lambrias, Lehideux, Lulling, Mather, Perry, Provan

PSE: Blak, Desama, Happart, Iversen, Jensen Kirsten M., Palm, Sindal, Theorin, Wibe

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay,
Fitzsimons, Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea,
Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Breyer, Cohn-Bendit, Lannoye, Orlando, Telkämper

11 (O)

ELDR: Haarder, Watson

NI: Hager, Kronberger, Lukas, Raschhofer

PPE: Cederschiöld, Goepel

PSE: Megahy

V: Gahrton, Holm

39. �κθεση Haug A4-0105/99

τροπολογία 3

175 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Scarbonchi, Weber

ELDR: Cars, Dybkjær, Haarder, Monfils, Nordmann, Olsson, Ryynänen, Spaak, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Svensson, Theonas,
Wurtz

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Féret, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Muscardini, Parigi, Pinel,
Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Baldi, Bennasar
Tous, Bianco, Bourlanges, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Decourrière, De Esteban Martin, Dimitrakopoulos, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Fernández-Albor, Ferrer, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Grosch, Grossetête, Hatzidakis, Herman, Hernandez Mollar,
Lambrias, Lehideux, Mendes Bota, Mendonça, Mouskouri, Pex, Pimenta, Pomés Ruiz, Reding, Robles
Piquer, Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis, Sisó Cruellas, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna

PSE: Berès, Blak, Carlotti, Caudron, Cottigny, Darras, Delcroix, Desama, Duhamel, Garot, Happart,
Iversen, Jensen Kirsten M., Karamanou, Katiforis, Kokkola, Laignel, Lambraki, Lienemann, Lindeperg,
Mutin, Papakyriazis, Rocard, Sindal, Theorin, Tsatsos, Wibe
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UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Bloch von Blottnitz, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf

286 (−)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Larive, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen,
Thors, Väyrynen, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Seppänen

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Nicholson, Sandbæk

NI: Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Raschhofer

PPE: Azzolini, Banotti, Bardong, Berend, Böge, Boniperti, Brok, Casini Carlo, Cassidy, Chichester,
Cornelissen, Corrie, Danesin, Deprez, Ebner, Elles, Ferber, Filippi, Flemming, Friedrich, Funk, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Günther, von Habsburg, Heinisch, Hoppenstedt, Ilaskivi,
Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Otila, Pack, Peijs, Perry, Poettering, Poggiolini, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, de Rose, Rovsing, Rübig, Santini, Schiedermeier, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi,
Sonneveld, Stenzel, Theato, Tillich, Tindemans, Vaz da Silva, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berger,
Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carrozzo, Castricum, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Crampton, Cunningham, Dankert, David,
De Giovanni, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos
Gama, Garcı́a Arias, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Hardstaff,
Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Lange, Linkohr, Lööw, McAvan,
McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega,
Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Morgan, Murphy, Myller, Napoletano, Needle, Newens,
Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van
Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou,
Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer,
Schulz, Seal, Simpson, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Thomas, Titley,
Tomlinson, Tongue, Truscott, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington,
Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: van Bladel, Martin Philippe-Armand

V: Aelvoet, Ahern, Breyer, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye,
Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper,
Ullmann, Voggenhuber

16 (O)

ELDR: Lindqvist

PPE: Burenstam Linder, Cederschiöld, Chanterie, Garosci, Jean-Pierre, Porto, Schierhuber, Stenmarck,
Virgin

PSE: Correia, Damião, De Coene, Lage, Moniz, Willockx

40. �κθεση Haug A4-0105/99

τροπολογία 8

149 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: Monfils, Nordmann, Ryynänen, Spaak, Virrankoski
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GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Féret, Formentini, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Moretti, Muscardini,
Parigi, Pinel, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Argyros, Arias Cañete, Baldi, Bianco, Bourlanges, Chanterie, Christodoulou,
Colombo Svevo, Decourrière, De Esteban Martin, Dimitrakopoulos, Ebner, Escudero, Fernández-Albor,
Ferrer, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, Graziani, Grosch, Grossetête, Hatzidakis,
Herman, Hernandez Mollar, Lambrias, Lehideux, Mottola, Mouskouri, Oostlander, Robles Piquer, de
Rose, Sarlis, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valverde López

PSE: Berès, Carlotti, Caudron, Cottigny, Darras, Delcroix, Desama, Duhamel, Garot, Happart,
Karamanou, Katiforis, Kokkola, Laignel, Lambraki, Lienemann, Lindeperg, Mutin, Papakyriazis, Rocard,
Tsatsos

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Bloch von Blottnitz, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Kreissl-Dörfler, Schroedter

300 (−)

ARE: Escolá Hernando, Posada González

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Larive, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen,
Thors, Väyrynen, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Svensson

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Nicholson, Sandbæk

PPE: Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Azzolini, Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Böge,
Boniperti, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy,
Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Deprez, Elles,
Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Filippi, Flemming, Friedrich, Funk, Garcı́a-Margallo y Marfil,
Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Günther, von Habsburg, Heinisch, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad,
Kristoffersen, Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn,
Nassauer, Oomen-Ruijten, Otila, Pack, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz,
Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Rovsing, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó
Cruellas, Sonneveld, Stenzel, Theato, Tillich, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Wieland, von
Wogau

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berger,
Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carrozzo, Castricum, Colajanni,
Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Crampton, Cunningham,
Damião, Dankert, David, De Giovanni, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans,
Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz,
Gröner, Hänsch, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Lage, Lange, Linkohr, Lööw,
McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina
Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morgan, Murphy, Myller, Napoletano, Needle,
Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons
Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo,
Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter,
Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin,
Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea,
Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Wilson, Wynn,
Zimmermann

V: Aelvoet, Ahern, Breyer, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna,
Müller, Orlando, Schörling, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999
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27 (O)

ELDR: Cars, Dybkjær, Haarder, Lindqvist, Olsson, Wijsenbeek

NI: Hager, Kronberger, Lukas, Raschhofer

PPE: Cunha, Garosci, Jean-Pierre, Stenmarck, Valdivielso de Cué, Virgin

PSE: Blak, De Coene, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Sindal, Theorin, Wibe, Willockx

UPE: van Bladel, Marin

41. �κθεση Haug A4-0105/99

παράγραφος 13

215 (+)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Larive, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Plooij-van Gorsel, Thors, Väyrynen,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Seppänen

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

PPE: Bardong, Berend, Böge, Boniperti, Brok, Burenstam Linder, Cederschiöld, Cushnahan, Ebner,
Ferber, Friedrich, Funk, Garosci, Glase, Goepel, Gomolka, Günther, von Habsburg, Heinisch,
Hoppenstedt, Jarzembowski, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mayer, Mombaur,
Mosiek-Urbahn, Nassauer, Oostlander, Pack, Peijs, Poettering, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl,
Santini, Schiedermeier, Schnellhardt, Schröder, Sonneveld, Theato, Tillich, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, Andersson, Balfe, Barton, Barzanti, Berger, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Campos,
Carrozzo, Castricum, Colajanni, Collins Kenneth D., Corbett, Crampton, Cunningham, Dankert, David,
De Giovanni, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach,
Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes,
Hulthén, Imbeni, Jöns, Junker, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Lange, Linkohr, McAvan,
McCarthy, McGowan, McMahon, Marinucci, Martin David W., Metten, Miller, Morgan, Murphy, Myller,
Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, van
Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou,
Samland, Sandberg-Fries, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Smith, Speciale,
Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Van
Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimmermann

V: Aelvoet, Ahern, Breyer, Gahrton, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller,
Orlando, Schörling, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Ullmann, Voggenhuber

243 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Scarbonchi, Weber

ELDR: Cars, Dybkjær, Haarder, Lindqvist, Monfils, Nordmann, Olsson, Riis-Jørgensen, Ryynänen,
Spaak, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Sjöstedt, Svensson,
Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Féret, Formentini, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas,
Martinez, Moretti, Muscardini, Parigi, Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke
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PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Bianco, Bourlanges, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy,
Chanterie, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha,
Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Elles, Escudero, Estevan Bolea,
Fabra Vallés, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Galeote
Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Graziani, Grosch, Grossetête, Hatzidakis,
Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Lambrias, Lehideux, Mather,
Matikainen-Kallström, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mottola, Mouskouri, Oomen-Ruijten, Otila,
Perry, Pex, Pimenta, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Provan, Rack, Robles Piquer, de Rose, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis, Schierhuber, Schleicher, Secchi, Sisó Cruellas, Stenzel,
Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da
Silva

PSE: Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berès, Blak, Bru Purón, Cabezón Alonso, Carlotti, Caudron,
Colino Salamanca, Colom i Naval, Cottigny, Darras, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel,
Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Happart, Iversen, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jensen
Kirsten M., Karamanou, Katiforis, Kokkola, Laignel, Lambraki, Lienemann, Lindeperg, Lööw, Medina
Ortega, Miranda de Lage, Mutin, Papakyriazis, Pérez Royo, Pons Grau, Rocard, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Theorin, Tsatsos, Verde i Aldea, Wibe, Wilson

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Bloch von Blottnitz, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kreissl-Dörfler, Schroedter,
Telkämper

18 (O)

ARE: Ewing

PPE: Jean-Pierre, Reding, Stenmarck, Virgin

PSE: Baldarelli, Correia, Damião, De Coene, Donner, Lage, Malone, Megahy, Moniz, Palm, Willockx

UPE: van Bladel, Marin

42. �κθεση Haug A4-0105/99

παράγραφος 14, 1ο τµήµα

302 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Hory, Lalumière, de Lassus Saint Geniès,
Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Theonas, Wurtz

I-EDN: Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Sandbæk, Seillier, Striby

NI: Amadeo, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Parigi, Raschhofer, Schifone,
Trizza

PPE: Anastassopoulos, Arias Cañete, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong, Berend, Bianco, Böge,
Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Casini Carlo, Cederschiöld, Chanterie, Cornelissen,
Cushnahan, Danesin, Decourrière, Deprez, Ferber, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans,
Friedrich, Funk, Garosci, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Heinisch, Herman, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Jean-Pierre, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann,
Klaß, Koch, Konrad, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré,
Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mouskouri,
Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Peijs, Pex, Poettering, Poggiolini, Posselt, Pronk,
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Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Rovsing, Rübig, Santini, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher,
Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sonneveld, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Valverde
López, Vaz da Silva, Wieland, von Wogau

PSE: Andersson, Baldarelli, Barzanti, Berès, Berger, Bösch, Bontempi, Botz, Cabezón Alonso, Campos,
Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Cottigny, Dankert, Darras, De Coene, De Giovanni,
Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Ettl, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante,
Görlach, Graenitz, Gröner, Hänsch, Happart, Haug, Hawlicek, Hoff, Hulthén, Imbeni, Jöns, Junker,
Kindermann, Kuhn, Kuhne, Laignel, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Malone, Mann Erika,
Marinucci, Medina Ortega, Metten, Mutin, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paasio, Pérez Royo, Peter,
Pettinari, Piecyk, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Speciale,
Stockmann, Swoboda, Tannert, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Walter, Weiler,
Wemheuer, Wiersma, Willockx, Wynn, Zimmermann

UPE: Marin, Martin Philippe-Armand, Poisson

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

135 (−)

ARE: Escolá Hernando, Ewing, Hudghton

ELDR: Watson

GUE/NGL: Eriksson, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Nicholson

NI: Antony, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Bennasar Tous, Camisón Asensio, Campoy Zueco,
Cassidy, Chichester, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Corrie, Costa Neves, Cunha, De Esteban
Martin, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Fernández-Albor, Fraga
Estévez, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Hatzidakis, Hernandez
Mollar, Kellett-Bowman, Kristoffersen, Mather, Mendes Bota, Mendonça, Mottola, Perry, Pimenta,
Pomés Ruiz, Porto, Provan, Robles Piquer, Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis, Sisó Cruellas, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Bowe, Bru Purón, Colino Salamanca,
Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Cunningham, David, Elliott, Evans, Falconer, Ford, Frutos
Gama, Garcı́a Arias, Green, Hardstaff, Harrison, Hendrick, Howitt, Hughes, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Karamanou, Katiforis, Kinnock, Kokkola, Lambraki, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon,
Martin David W., Megahy, Miller, Miranda de Lage, Morgan, Murphy, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Palm, Papakyriazis, Pollack, Pons Grau, Read, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Seal, Simpson,
Smith, Spiers, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Waddington,
Watts, White, Whitehead, Wibe, Wilson

UPE: Rosado Fernandes

40 (O)

I-EDN: Berthu, des Places, Souchet

NI: Féret

PPE: Donnelly Brendan Patrick, de Rose, Stenmarck, Virgin

PSE: Blak, Correia, Crampton, Damião, Donner, Fayot, Iversen, Jensen Kirsten M., Lage, Moniz, Sindal

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay,
Fitzsimons, Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea,
Lataillade, Pasty, Pompidou
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43. �κθεση Haug A4-0105/99

παράγραφος 14, 2ο τµήµα

214 (+)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Larive, Lindqvist, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel,
Riis-Jørgensen, Ryynänen, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Seppänen

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

NI: Formentini

PPE: Anastassopoulos, Argyros, Azzolini, Bardong, Berend, Böge, Boniperti, Brok, Casini Carlo,
Cederschiöld, Christodoulou, Cornelissen, Cushnahan, Danesin, Dimitrakopoulos, Ferber, Filippi,
Flemming, Friedrich, Funk, Garosci, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Günther, von Habsburg, Heinisch,
Herman, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Peijs, Pex, Poettering, Poggiolini, Posselt, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, de Rose, Rovsing, Rübig, Santini, Schiedermeier, Schierhuber, Schnellhardt,
Schröder, Secchi, Sonneveld, Stenzel, Theato, Tillich, Tindemans, Wieland, von Wogau

PSE: Andersson, Barzanti, Berger, Bösch, Bontempi, Botz, Campos, Carrozzo, Castricum, Colajanni,
Correia, Damião, Dankert, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Elchlepp, Ettl, Fayot, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Graenitz, Gröner, Hänsch, Haug, Hawlicek, Hoff, Hulthén, Imbeni, Jöns, Junker,
Kindermann, Kuhn, Kuhne, Lange, Linkohr, Malone, Mann Erika, Marinucci, Metten, Myller,
Napoletano, Paasilinna, Paasio, Peter, Pettinari, Piecyk, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Rehder,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Schäfer, Schlechter,
Schmidbauer, Schulz, Speciale, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tongue, Van Lancker, Vecchi, van
Velzen Wim, Walter, Weiler, Wemheuer, Wiersma, Willockx, Wynn, Zimmermann

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

243 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon,
Scarbonchi, Weber

ELDR: Monfils, Nordmann, Spaak, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Sjöstedt, Svensson,
Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Féret, Gollnisch, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Martinez,
Moretti, Muscardini, Parigi, Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Arias Cañete, Baldi, Banotti, Bennasar Tous, Bianco,
Bourlanges, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Cassidy, Chanterie, Chichester,
Coelho, Colombo Svevo, Corrie, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Elles,
Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Fernández-Albor, Ferrer, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez,
Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Graziani, Grosch, Grossetête, Hatzidakis,
Hernandez Mollar, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Lehideux, Mather, Mendes Bota, Mendonça, Perry,
Pimenta, Pomés Ruiz, Porto, Provan, Robles Piquer, Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis, Schleicher, Sisó
Cruellas, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da
Silva
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PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Berès, Bowe, Bru Purón,
Cabezón Alonso, Carlotti, Caudron, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett,
Cottigny, Cunningham, Darras, David, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elliott, Evans, Falconer,
Ford, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Green, Happart, Hardstaff, Harrison, Hendrick, Howitt, Hughes,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Karamanou, Katiforis, Kinnock, Kokkola, Laignel, Lambraki,
Lienemann, Lindeperg, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Martin David W., Medina Ortega,
Megahy, Miller, Miranda de Lage, Morgan, Murphy, Mutin, Needle, Newens, Newman, Oddy, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Pollack, Pons Grau, Read, Rocard, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco,
Seal, Simpson, Smith, Spiers, Tappin, Thomas, Titley, Tomlinson, Truscott, Tsatsos, Verde i Aldea,
Waddington, Watts, White, Whitehead, Wibe, Wilson

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

18 (O)

ELDR: Dybkjær, Haarder

PPE: Reding, Stenmarck, Virgin

PSE: Blak, Crampton, Donner, Iversen, Jensen Kirsten M., Lage, Moniz, Sindal, Theorin

UPE: van Bladel, Marin

V: Holm, Lindholm

44. �κθεση Haug A4-0105/99

παράγραφος 14, 3ο τµήµα

332 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Hory, Lalumière, de Lassus Saint Geniès,
Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Theonas, Wurtz

I-EDN: Blokland, van Dam, Striby

NI: Amadeo, Formentini, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Argyros, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong, Bennasar
Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Brok, Camisón Asensio, Casini Carlo, Cederschiöld, Chanterie,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Deprez,
Dimitrakopoulos, Ebner, Escudero, Fabra Vallés, Ferber, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman,
Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Lambrias,
Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Otila, Pack, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini,
Porto, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, de Rose, Rovsing, Rübig, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sonneveld, Stenzel, Theato,
Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valverde López, Vaz da Silva, Wieland, von Wogau

PSE: Andersson, Baldarelli, Barzanti, Berès, Berger, Bösch, Bontempi, Botz, Campos, Carlotti, Carrozzo,
Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Colom i Naval, Correia, Cottigny, Dankert, Darras, De
Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Duhamel, Elchlepp, Ettl, Fayot, Frutos Gama, Garcı́a Arias,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Gröner, Hänsch, Happart, Haug, Hawlicek, Hoff,
Hulthén, Imbeni, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kuhn, Kuhne, Laignel, Lambraki,
Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, Malone, Mann Erika, Marinucci, Metten, Mutin, Myller,
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Napoletano, Paasilinna, Paasio, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay,
Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz
Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Speciale, Stockmann,
Swoboda, Tannert, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Walter, Weiler, Wemheuer, Wiersma,
Willockx, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay,
Fitzsimons, Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea,
Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer,
Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

109 (−)

ARE: Escolá Hernando, Ewing, Hudghton

ELDR: Lindqvist, Watson

GUE/NGL: Eriksson, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Bonde, Nicholson, Sandbæk

NI: Antony, Blot, Dillen, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Martinez, Moretti, Pinel, Raschhofer,
Stirbois, Vanhecke

PPE: Areitio Toledo, Arias Cañete, Bourlanges, Campoy Zueco, Cassidy, Chichester, Corrie, De Esteban
Martin, Elles, Estevan Bolea, Fernández-Albor, Graziani, Hernandez Mollar, Kellett-Bowman, Mather,
Perry, Pomés Ruiz, Provan, Robles Piquer, Salafranca Sánchez-Neyra, Sisó Cruellas, Valdivielso de Cué,
Varela Suanzes-Carpegna

PSE: Adam, Balfe, Barón Crespo, Barton, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Collins Kenneth D.,
Corbett, Cunningham, David, Elliott, Evans, Falconer, Ford, Green, Hardstaff, Harrison, Hendrick,
Howitt, Hughes, Izquierdo Collado, Kinnock, Kokkola, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon,
Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Miller, Miranda de Lage, Morgan, Murphy, Needle, Newens,
Newman, Oddy, Palm, Papakyriazis, Pollack, Pons Grau, Read, Seal, Simpson, Smith, Spiers, Tappin,
Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Verde i Aldea, Waddington, Watts, White,
Whitehead, Wibe

26 (O)

ELDR: Dybkjær, Riis-Jørgensen

I-EDN: Buffetaut, Fabre-Aubrespy, des Places, Seillier, Souchet

NI: Féret

PPE: Decourrière, Fourçans, Jean-Pierre, Stenmarck, Virgin

PSE: Aparicio Sánchez, Blak, Crampton, Damião, Donner, Dührkop Dührkop, Iversen, Jensen Kirsten
M., Moniz, Sindal, Wilson, Wynn

V: Lindholm

45. �κθεση Haug A4-0105/99

παράγραφος 25

346 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, de Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Haarder, Kestelijn-Sierens, Monfils, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Seppänen
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NI: Amadeo, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Chanterie, Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Costa
Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner,
Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine,
Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga
Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jarzembowski, Jean-Pierre,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes
Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Otila, Pack, Peijs, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas,
Sonneveld, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Wieland, von Wogau

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Barón Crespo, Barzanti, Berès, Berger, Bösch, Bontempi,
Botz, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino
Salamanca, Colom i Naval, Correia, Cottigny, Crampton, Damião, Dankert, Darras, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Ettl, Fayot, Frutos Gama,
Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Gröner, Hänsch, Happart, Haug,
Hawlicek, Hoff, Hulthén, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Kindermann, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr,
Lööw, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Metten, Miranda de Lage,
Moniz, Morgan, Mutin, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari,
Piecyk, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo,
Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter,
Schmidbauer, Schulz, Speciale, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tomlinson, Tsatsos, Van Lancker,
Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Walter, Weiler, Wemheuer, Wiersma, Willockx, Wynn,
Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay,
Fitzsimons, Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea,
Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino,
Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

103 (−)

ELDR: Dybkjær, Goedbloed, Larive, Lindqvist, Mulder, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen,
Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Eriksson, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Formentini, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Martinez, Moretti, Pinel,
Raschhofer, Stirbois, Vanhecke

PPE: Burenstam Linder, Cassidy, Chichester, Corrie, Donnelly Brendan Patrick, Elles, Kellett-Bowman,
Mather, Perry, Provan, Stenmarck, Virgin

PSE: Adam, Balfe, Barton, Bowe, Collins Kenneth D., Corbett, Cunningham, David, Elliott, Evans,
Falconer, Ford, Hardstaff, Harrison, Howitt, Hughes, Kinnock, McAvan, McCarthy, McGowan,
McMahon, Megahy, Miller, Morán López, Murphy, Newens, Newman, Oddy, Palm, Pollack, Read,
Rehder, Seal, Simpson, Smith, Spiers, Tappin, Theorin, Titley, Tongue, Truscott, Waddington, Watts,
White, Whitehead, Wibe, Wilson

V: Gahrton, Holm, Lindholm, McKenna, Schörling
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25 (O)

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

NI: Féret

PPE: Cederschiöld, Lulling

PSE: Blak, Green, Iversen, Jensen Kirsten M., Sindal

V: Hautala

46. �κθεση Haug A4-0105/99

ψήφισµα

276 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Pradier, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Kestelijn-Sierens, Monfils, Nordmann, Olsson, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski

NI: Amadeo, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Azzolini, Baldi, Banotti,
Bardong, Bennasar Tous, Bianco, Bourlanges, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Chanterie,
Christodoulou, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Costa Neves, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De
Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Graziani, Grosch, Grossetête, Hatzidakis,
Hernandez Mollar, Ilaskivi, Jean-Pierre, Lambrias, Lehideux, Martens, Matikainen-Kallström, Mendes
Bota, Mendonça, Mottola, Mouskouri, Oomen-Ruijten, Otila, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pex, Pimenta,
Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sarlis, Schierhuber, Secchi, Sisó Cruellas, Stenzel, Theato, Thyssen,
Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva,
Wieland, von Wogau

PSE: Aparicio Sánchez, Baldarelli, Barón Crespo, Barzanti, Berès, Berger, Bösch, Bontempi, Botz, Bru
Purón, Cabezón Alonso, Carlotti, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Colom i Naval,
Cottigny, Crampton, Dankert, Darras, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Duhamel,
Elchlepp, Ettl, Fayot, Frutos Gama, Garcı́a Arias, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz,
Hänsch, Happart, Haug, Hawlicek, Hoff, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann,
Lindeperg, Linkohr, Lööw, Malone, Mann Erika, Marinucci, Medina Ortega, Metten, Miranda de Lage,
Morán López, Mutin, Myller, Napoletano, Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari,
Piecyk, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schulz,
Speciale, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea,
Walter, Weiler, Wemheuer, Wiersma, Willockx, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Müller, Orlando, Schroedter, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber

154 (−)

ARE: Escolá Hernando, Posada González

ELDR: Haarder, Lindqvist, Riis-Jørgensen, Watson
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GUE/NGL: Eriksson, Manisco, Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Theonas

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk,
Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Formentini, Le Pen, Martinez, Moretti, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Arias Cañete, Berend, Böge, Boniperti, Brok, Burenstam Linder, Cassidy, Cederschiöld, Chichester,
Corrie, Donnelly Brendan Patrick, Elles, Ferber, Friedrich, Funk, Glase, Goepel, Gomolka, Günther, von
Habsburg, Heinisch, Hoppenstedt, Jarzembowski, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann,
Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Langen, Langenhagen, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann
Thomas, Mather, Mayer, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Nassauer, Oostlander, Pack, Perry, Posselt,
Provan, Quisthoudt-Rowohl, Santini, Schiedermeier, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Stenmarck,
Tillich, Virgin

PSE: Adam, Andersson, Balfe, Barton, Bowe, Collins Kenneth D., Corbett, Cunningham, David, Dührkop
Dührkop, Elliott, Evans, Falconer, Ford, Hardstaff, Harrison, Hendrick, Howitt, Hughes, Hulthén,
Kinnock, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Martin David W., Megahy, Miller, Morgan,
Murphy, Needle, Newens, Newman, Oddy, Palm, Pollack, Read, Sandberg-Fries, Seal, Simpson, Smith,
Spiers, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Waddington, Watts, White,
Whitehead, Wibe, Wilson, Wynn

UPE: Martin Philippe-Armand

V: Gahrton, Holm, Lindholm, McKenna, Schörling, Soltwedel-Schäfer

47 (O)

ELDR: Dybkjær, Goedbloed, Larive, Mulder, Plooij-van Gorsel, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Wurtz

NI: Féret, Hager, Kronberger, Lukas, Raschhofer

PPE: Cunha, Herman, Lehne, Pronk, Sonneveld

PSE: Blak, Campos, Carrozzo, Correia, Damião, Green, Gröner, Iversen, Jensen Kirsten M., Lage, Moniz,
Schmidbauer, Sindal

UPE: van Bladel

V: Hautala

47. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 7

98 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Pradier

ELDR: Monfils, Spaak

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Mohamed Ali, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Bonde, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Hager, Kronberger, Le Pen, Lukas, Martinez, Pinel, Raschhofer, Stirbois,
Vanhecke

PPE: Cassidy, Coelho, Mendes Bota, Mendonça, Pimenta, Poggiolini, Porto, Vaz da Silva

PSE: Elchlepp, Karamanou, Katiforis, Lambraki, Randzio-Plath, Tsatsos

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Gallagher,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hyland, Kaklamanis, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand,
Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber
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347 (−)

ARE: Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga,
Wijsenbeek

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Amadeo, Formentini, Moretti, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong,
Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Boniperti, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Colombo Svevo, Corrie,
Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan
Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi,
Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête,
Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi,
Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de
Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher,
Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Tillich,
Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Virgin, Wieland,
von Wogau

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Blak,
Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron,
Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek,
Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Rojo, Jensen Kirsten M., Jöns,
Junker, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lange, Lienemann, Lindeperg,
Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Marinucci, Martin David W.,
Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy,
Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis,
Pérez Royo, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco,
Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann,
Swoboda, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Van Lancker, Vecchi, Verde i
Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Willockx, Wilson, Wynn,
Zimmermann

13 (O)

ELDR: Dybkjær, Lindqvist

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu

NI: Féret

PPE: Cornelissen, Costa Neves

PSE: Peter, Rothley, Wibe
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48. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 38, 1ο τµήµα

207 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Pradier

ELDR: Monfils, Nordmann, Spaak

GUE/NGL: Manisco, Pailler, Theonas

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Martinez, Moretti, Muscardini,
Parigi, Pinel, Raschhofer, Schifone, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong,
Bennasar Tous, Berend, Böge, Boniperti, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco,
Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie,
Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans,
Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Glase, Goepel, Gomolka,
Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad,
Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Liese, Lulling, Malangré, Mann
Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mombaur, Mosiek-Urbahn, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex,
Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles
Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber,
Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato,
Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Virgin,
Wieland, von Wogau

PSE: Karamanou, Katiforis, Kokkola, Lambraki, Papakyriazis, Tsatsos

UPE: d’Aboville, Bazin, van Bladel, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Gallagher, Giansily,
Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Lataillade, Marin, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado
Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

243 (−)

ARE: Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Plooij-van Gorsel,
Riis-Jørgensen, Ryynänen, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Wurtz

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

PPE: Bianco, Bourlanges, Coelho, Costa Neves, Deprez, von Habsburg, Lenz, Mendes Bota, Mendonça,
Pimenta, Porto, Vaz da Silva

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Blak,
Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron,
Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Jensen Kirsten M., Jöns,
Junker, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr,
Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W.,
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Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy,
Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo,
Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco,
Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann,
Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Van Lancker, Vecchi, van
Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead,
Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Martin Philippe-Armand

V: Cohn-Bendit

13 (O)

ELDR: Dybkjær, Lindqvist, Olsson

NI: Féret, Stirbois

PPE: Donnelly Brendan Patrick, Fraga Estévez

PSE: Peter, Rothley, Swoboda, Wibe

UPE: Cardona, Girão Pereira

49. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 38, 2ο τµήµα

200 (+)

ARE: Pradier

ELDR: Monfils, Nordmann, Spaak

GUE/NGL: Manisco, Pailler, Theonas

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Nicholson, Sandbæk

NI: Antony, Blot, Dillen, Hager, Kronberger, Lukas, Martinez, Moretti, Pinel, Raschhofer, Stirbois,
Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti, Bardong, Berend, Böge, Bourlanges,
Brok, Burenstam Linder, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Colombo
Svevo, Cornelissen, Corrie, Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez,
Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer,
Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garriga Polledo, Glase,
Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman,
Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert,
Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese,
Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mombaur,
Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry,
Pex, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding,
Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier,
Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel,
Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela
Suanzes-Carpegna, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Karamanou, Katiforis, Kokkola, Papakyriazis

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Lataillade, Marin,
Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber
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250 (−)

ARE: Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Thors, Väyrynen, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Wurtz

I-EDN: Berthu, Buffetaut, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Formentini, Muscardini, Parigi, Schifone

PPE: Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Baldi, Camisón Asensio, Coelho, Costa Neves, Cunha,
Filippi, Garcı́a-Margallo y Marfil, Mendes Bota, Mendonça, Pimenta, Porto, Vaz da Silva

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo,
Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia,
Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix,
Desama, Donner, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Evans, Falconer, Fayot, Frutos Gama, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug,
Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen Kirsten
M., Jöns, Junker, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lange, Lienemann, Lindeperg,
Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin
David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan,
Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez
Royo, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez
del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers,
Stockmann, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Van Lancker,
Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White,
Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

15 (O)

ARE: Barthet-Mayer

NI: Féret, Trizza

PPE: Bianco, Chichester, Donnelly Brendan Patrick, Fraga Estévez, Konrad

PSE: Dührkop Dührkop, Ford, Lambraki, Peter, Rothley, Swoboda

UPE: Cardona

50. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 38, 3ο τµήµα

203 (+)

ELDR: André-Léonard, Monfils, Nordmann, Spaak

GUE/NGL: Manisco, Theonas

I-EDN: Blokland, van Dam, Fabre-Aubrespy

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Martinez, Moretti, Parigi,
Pinel, Raschhofer, Schifone, Stirbois, Trizza, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Böge, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie,
Cushnahan, Danesin, Decourrière, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero,
Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Fontaine, Fourçans,
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Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch,
Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad,
Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann
Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mombaur, Mottola, Mouskouri,
Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Poettering,
Poggiolini, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de
Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schleicher,
Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich,
Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Virgin, Wieland,
von Wogau

PSE: Kokkola

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Lataillade, Marin,
Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Ahern, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala,
Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling,
Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

247 (−)

ARE: Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga,
Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Svensson, Wurtz

I-EDN: Berthu, Bonde, Buffetaut, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Muscardini

PPE: Coelho, Costa Neves, Cunha, Mendes Bota, Mendonça, Pimenta, Porto, Vaz da Silva

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo,
Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia,
Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix,
Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford,
Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff,
Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado,
Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Lage,
Laignel, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon,
Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de
Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman,
Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van
Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland,
Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz,
Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley,
Tomlinson, Tongue, Truscott, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington,
Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn,
Zimmermann

UPE: Martin Philippe-Armand

12 (O)

ARE: Barthet-Mayer

GUE/NGL: Eriksson, Sjöstedt

NI: Féret
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PPE: Bianco, Chichester, Donnelly Brendan Patrick, Fraga Estévez

PSE: Lambraki, Peter, Roth-Behrendt, Swoboda

51. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 38, 4ο τµήµα

151 (+)

ELDR: Monfils, Spaak

GUE/NGL: Manisco, Pailler, Theonas

I-EDN: Blokland, van Dam, Fabre-Aubrespy

NI: Formentini, Moretti

PPE: Anastassopoulos, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti, Bardong, Bennasar
Tous, Berend, Böge, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo,
Cederschiöld, Colombo Svevo, Cornelissen, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Dimitrakopoulos,
Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming,
Florenz, Fontaine, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Glase,
Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez
Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mombaur, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pex, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini,
Sarlis, Schiedermeier, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Secchi, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck,
Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela
Suanzes-Carpegna, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Karamanou, Katiforis, Kokkola, Lambraki, Tsatsos

UPE: Collins Gerard

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm,
Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer,
Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

288 (−)

ARE: Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière, de
Lassus Saint Geniès, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Thors, Väyrynen, Virrankoski,
Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Wurtz

I-EDN: Berthu, Bonde, Buffetaut, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Añoveros Trias de Bes, Bourlanges, Cassidy, Chichester, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha,
Fourçans, Grossetête, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Lehideux, Mather, Mendes Bota, Mendonça,
Pimenta, Porto, Posselt, Provan, de Rose, Schierhuber, Vaz da Silva

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans,
Falconer, Fayot, Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner,
Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni,
Iversen, Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Lage,
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Laignel, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McGowan, McMahon, Malone, Mann
Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz,
Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries,
Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson,
Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson,
Tongue, Truscott, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts,
Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Crowley, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

26 (O)

ARE: Barthet-Mayer, Pradier

ELDR: Nordmann

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Hager, Kronberger, Lukas, Martinez, Pinel, Raschhofer, Stirbois,
Vanhecke

PPE: Baldi, Bianco, Chanterie, Deprez, Donnelly Brendan Patrick, Fraga Estévez, Perry

PSE: Peter, Swoboda

UPE: Girão Pereira

V: Lindholm

52. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 41

101 (+)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Manisco, Pailler, Theonas

I-EDN: Bonde, Fabre-Aubrespy

NI: Antony, Blot, Dillen, Hager, Kronberger, Lukas, Martinez, Raschhofer, Stirbois, Vanhecke

PPE: Lehideux, Matikainen-Kallström, Poggiolini, Pronk, Secchi, Thyssen, von Wogau

PSE: Karamanou, Katiforis, Kokkola, Lambraki, Papakyriazis, Tsatsos

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Collins Gerard, Crowley, Donnay, Fitzsimons, Gallagher,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin, Pasty,
Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

343 (−)

ARE: Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière,
Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: Virrankoski

GUE/NGL: Coates, Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Formentini, Moretti, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza
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PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chichester, Coelho, Cornelissen, Corrie,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, De Esteban Martin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly
Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer,
Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Glase, Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Grossetête,
Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi,
Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Mather, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mottola, Mouskouri, Nassauer,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Pomés
Ruiz, Porto, Posselt, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Tillich, Tindemans, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans,
Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green,
Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén,
Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Kindermann, Kinnock, Kuhn,
Kuhne, Lage, Laignel, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan,
McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller,
Miranda de Lage, Moniz, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland,
Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz,
Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tappin, Theorin, Thomas, Titley,
Tomlinson, Tongue, Truscott, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington,
Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn,
Zimmermann

UPE: Martin Philippe-Armand

19 (O)

ARE: Barthet-Mayer

GUE/NGL: Ainardi, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset Campos, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Querbes, Ribeiro, Wurtz

NI: Féret

PPE: Chanterie, Colombo Svevo

UPE: Cardona, Daskalaki

V: Holm

53. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 8

69 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Pradier

ELDR: Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Eisma, Larive, Monfils, Nordmann, Spaak

GUE/NGL: Manisco, Pailler, Theonas

NI: Antony, Blot, Dillen, Hager, Kronberger, Lukas, Martinez, Raschhofer, Stirbois, Vanhecke

PPE: Coelho, Colombo Svevo, Cunha, Fourçans, Grossetête, Jean-Pierre, Lehideux, Mendes Bota,
Mendonça, Pimenta, Poggiolini, Porto, de Rose, Thyssen, Tindemans, Vaz da Silva

PSE: Damião, Karamanou, Katiforis, Kokkola, Lambraki, Roth-Behrendt, Swoboda
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V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm,
Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

374 (−)

ARE: Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière,
Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Cars, Cox, Fassa, Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens,
Kofoed, Lindqvist, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van Gorsel, Ryynänen, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Coates, Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet,
Striby

NI: Amadeo, Formentini, Moretti, Muscardini, Parigi, Schifone, Trizza

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Bianco, Böge, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Cornelissen, Corrie,
Cushnahan, Danesin, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Elles, Escudero,
Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine,
Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Glase,
Goepel, Gomolka, Graziani, Grosch, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez
Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad,
Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mombaur, Mottola, Mouskouri, Nassauer,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, Rovsing, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Sisó
Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Tillich, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni,
Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot,
Ford, Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch,
Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel,
Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone,
Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage,
Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries,
Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson,
Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson,
Tongue, Truscott, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts,
Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay,
Fitzsimons, Gallagher, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea,
Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

16 (O)

ELDR: Riis-Jørgensen

GUE/NGL: Ainardi, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset Campos, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Querbes, Ribeiro, Wurtz

NI: Féret

PPE: Costa Neves

UPE: Lataillade
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54. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 31, 1ο τµήµα

263 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Hory, Hudghton,
Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: Kofoed, Lindqvist, Nordmann

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Bonde, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Formentini, Moretti, Schifone

PPE: Baldi, Bennasar Tous, Bourlanges, Deprez, Florenz, Fraga Estévez, Garriga Polledo, Grossetête,
Jean-Pierre, Lehideux, Pex, Reding, de Rose

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Carrozzo,
Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia,
Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix,
Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford,
Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart,
Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Laignel, Lange,
Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika,
Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán
López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna,
Paasio, Pérez Royo, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rehder, Rocard, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith,
Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue,
Truscott, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay, Gallagher, Giansily,
Guinebertière, Hermange, Hyland, Lataillade, Marin, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou,
Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Hautala, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lannoye, Lindholm, Müller, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Telkämper, Ullmann

175 (−)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Plooij-van
Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Eriksson, Manisco, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu

NI: Hager, Kronberger, Lukas, Raschhofer

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti,
Bardong, Berend, Böge, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo,
Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves,
Cunha, Cushnahan, Danesin, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Flemming, Fontaine, Fourçans, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Glase, Goepel, Gomolka, Grosch, Günther, von Habsburg, Hatzidakis,
Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert,
Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Lulling,
Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça,
Menrad, Mombaur, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Perry, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Robles Piquer, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck,
Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela
Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau
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PSE: Bowe, Karamanou, Katiforis, Kokkola, Tsatsos

UPE: Andrews, Cardona, Fitzsimons, Kaklamanis, Killilea

V: Graefe zu Baringdorf, Lagendijk, McKenna, Tamino, Voggenhuber

19 (O)

ARE: Ewing

ELDR: Dybkjær, Thors

I-EDN: Blokland, van Dam

NI: Amadeo, Dillen, Féret, Martinez, Muscardini, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Donnelly Brendan Patrick

PSE: Lambraki, Palm, Peter, Roth-Behrendt

UPE: Bazin

55. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 31, 2ο τµήµα

248 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: Boogerd-Quaak, Cars, Cox, Fassa, Frischenschlager, Haarder, Kofoed, Lindqvist, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Thors, Väyrynen, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Bonde, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

PPE: Baldi, Bennasar Tous, Bourlanges, Cushnahan, Deprez, Filippi, Fraga Estévez, Jean-Pierre, Palacio
Vallelersundi, Pex, Reding

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Falconer,
Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner,
Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Kindermann, Kinnock, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel,
Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone,
Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage,
Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Pérez Royo, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries,
Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Seal, Simpson, Sindal,
Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue,
Truscott, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Lataillade, Martin
Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Holm, Kerr, Schörling, Telkämper

186 (−)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Brinkhorst, Eisma, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Larive, Monfils,
Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Eriksson, Manisco, Seppänen, Sjöstedt, Svensson
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I-EDN: Berthu, Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Blot, Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Raschhofer, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti,
Bardong, Berend, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy,
Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cunha,
Danesin, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Florenz, Fontaine, Fourçans, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Glase, Goepel, Gomolka, Grosch, Grossetête, Günther,
Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström,
Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Peijs, Perry, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk,
Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, de Rose, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis,
Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Tillich,
Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva,
Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Evans, Karamanou, Katiforis, Kokkola, Theorin, Tsatsos

UPE: Andrews, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Fitzsimons, Hyland, Kaklamanis, Killilea,
Marin

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino,
Ullmann, Voggenhuber

16 (O)

ELDR: Dybkjær

NI: Amadeo, Antony, Dillen, Féret, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Donnelly Brendan Patrick, Schiedermeier

PSE: Hulthén, Lambraki, Palm, Peter

UPE: Bazin

56. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 31, 3ο τµήµα

83 (+)

GUE/NGL: González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali,
Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Bonde, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Raschhofer

PPE: Baldi, Filippi, Jean-Pierre, Posselt

PSE: Carlotti, Colino Salamanca, Cottigny, Darras, Delcroix, Duhamel, Elchlepp, Ettl, Ford, Garot,
Ghilardotti, Graenitz, Haug, Karamanou, Kindermann, Kuhn, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann,
Lindeperg, Mann Erika, Mutin, Napoletano, Rocard, Roth-Behrendt, Schäfer, Stockmann, Walter, Weiler,
Wemheuer

UPE: d’Aboville, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Lataillade, Martin Philippe-Armand,
Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna,
Müller, Orlando, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper
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345 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Coates, Eriksson, Manisco, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Moretti, Muscardini, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti,
Bardong, Bennasar Tous, Berend, Böge, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy
Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen,
Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Danesin, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero,
Estevan Bolea, Fabra Vallés, Fernández-Albor, Ferrer, Fontaine, Fourçans, Friedrich, Funk, Galeote
Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Glase, Gomolka, Grosch, Grossetête, Günther, von
Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather, Matikainen-Kallström,
Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz,
Porto, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Sisó Cruellas,
Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carrozzo, Castricum,
Colajanni, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Crampton, Cunningham, Damião,
Dankert, David, De Coene, De Giovanni, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Elliott, Evans, Falconer,
Fayot, Frutos Gama, Gebhardt, Glante, Görlach, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison,
Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen Kirsten
M., Jöns, Junker, Kinnock, Kokkola, Kuhne, Lage, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan,
McMahon, Malone, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de
Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna,
Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo
Pérez del Arco, Schlechter, Schmidbauer, Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Swoboda,
Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Van Lancker, Vecchi, van
Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Watts, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn,
Zimmermann

UPE: Andrews, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hermange,
Hyland, Kaklamanis, Killilea, Marin, Pasty

V: Bloch von Blottnitz, Cohn-Bendit, Holm, Lindholm, Schroedter, Ullmann, Voggenhuber

22 (O)

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Ainardi, Elmalan

I-EDN: Berthu, Sandbæk

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Féret, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Donnelly Brendan Patrick, Fraga Estévez, Schiedermeier

PSE: Palm, Peter, Rothley, Wibe

UPE: Bazin



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999
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57. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 31, 4ο τµήµα

235 (+)

ARE: Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière,
Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: Cox

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Bonde, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, des Places, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby

PPE: Bourlanges, Deprez, Fraga Estévez, Grosch, Pex, Thyssen

PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti,
Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti,
Carrozzo, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans,
Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green,
Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén,
Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Kindermann, Kinnock, Kokkola,
Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan,
McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega,
Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle,
Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Pérez Royo, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van
Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo,
Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter,
Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Tannert, Tappin,
Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim,
Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Willockx,
Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Poisson

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Tamino, Telkämper

194 (−)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Eisma, Goedbloed, Haarder, Kofoed,
Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder, Nordmann, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Formentini, Hager, Kronberger, Lukas, Moretti, Muscardini, Raschhofer, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti,
Bardong, Bennasar Tous, Berend, Böge, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco,
Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie,
Cunha, Cushnahan, Danesin, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Friedrich, Funk, Galeote
Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Grossetête,
Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi,
Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Mather, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mottola,
Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Peijs, Perry, Pimenta, Poettering, Poggiolini,
Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose,
Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Tillich, Tindemans, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von
Wogau

PSE: Karamanou, Katiforis, Swoboda, Wibe
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UPE: d’Aboville, Andrews, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Donnay, Fitzsimons,
Gallagher, Giansily, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin, Pasty,
Pompidou, Rosado Fernandes

V: Lindholm, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Ullmann

28 (O)

ARE: Barthet-Mayer

ELDR: Cars, Dybkjær, Fassa, Frischenschlager, Kestelijn-Sierens, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Wiebenga

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Féret, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Baldi, Donnelly Brendan Patrick, Filippi, Schiedermeier

PSE: Palm, Peter

UPE: Bazin, Daskalaki, Martin Philippe-Armand

V: Voggenhuber

58. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 31, 5ο τµήµα

261 (+)

ARE: Castagnède, Dary, Dell’Alba, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière,
Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Cars, Cox, Frischenschlager, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier,
Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Hager, Kronberger, Lukas, Raschhofer, Stirbois, Vanhecke

PPE: Bourlanges, Colombo Svevo, Cornelissen, Deprez, Ferrer, Filippi, Fraga Estévez, Grosch,
Jean-Pierre, Oomen-Ruijten, Thyssen

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Campos, Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron,
Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen
Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Lage, Laignel, Lambraki,
Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone,
Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage,
Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Pérez Royo, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith,
Speciale, Spiers, Stockmann, Tannert, Tappin, Theorin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott,
Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer,
White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Martin Philippe-Armand, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber
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176 (−)

ELDR: Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Eisma, Goedbloed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Nordmann, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson,
Wijsenbeek

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

NI: Formentini, Moretti, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Banotti,
Bardong, Bennasar Tous, Berend, Böge, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco,
Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha,
Cushnahan, Dimitrakopoulos, Ebner, Elles, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Grossetête, Günther, von
Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen,
Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça, Menrad, Mombaur, Mottola, Mouskouri,
Nassauer, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Poggiolini,
Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, de Rose,
Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Tillich, Tindemans, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von
Wogau

PSE: Katiforis, Swoboda

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Cardona, Collins Gerard, Crowley, Daskalaki, Donnay,
Fitzsimons, Gallagher, Giansily, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade,
Marin, Pasty, Poisson, Pompidou

19 (O)

ARE: Barthet-Mayer

ELDR: Dybkjær, Fassa, Wiebenga

I-EDN: Berthu

NI: Amadeo, Féret, Martinez, Pinel

PPE: Baldi, Donnelly Brendan Patrick, Schiedermeier

PSE: Andersson, Kuhne, Palm, Peter, Rothley, Tsatsos, Wibe

59. �κθεση Lehne A4-0098/99

τροπολογία 31, 6ο τµήµα

237 (+)

ARE: Castagnède, Dary, Dell’Alba, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière,
Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Cars, Cox, Fassa, Frischenschlager, Haarder, Kofoed, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Plooij-van Gorsel, Thors, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Sandbæk, Seillier,
Souchet, Striby

NI: Hager, Kronberger, Lukas, Raschhofer, Stirbois

PPE: Bourlanges, Coelho, Costa Neves, Cunha, Deprez, Ebner, Ferrer, Filippi, Jean-Pierre, Mendes Bota,
Mendonça, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pimenta, Porto, Posselt, Pronk, Reding, Schierhuber, Sonneveld,
Thyssen, Tindemans, Vaz da Silva
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PSE: Adam, d’Ancona, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Berès, Berger, Blak,
Bösch, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Campos, Carlotti, Castricum, Caudron, Colino
Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Cunningham,
Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel,
Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Gebhardt, Glante, Görlach, Graenitz,
Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes,
Hulthén, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Kindermann, Kinnock,
Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Lambraki, Lange, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy,
McGowan, McMahon, Malone, Mann Erika, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller,
Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Myller, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna,
Paasio, Pérez Royo, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Samland, Sandberg-Fries, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Seal, Simpson, Sindal, Smith,
Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Van Lancker, van
Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead,
Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: Daskalaki, Martin Philippe-Armand

V: Cohn-Bendit, Holm, Lindholm

185 (−)

ELDR: Boogerd-Quaak, Eisma, Kestelijn-Sierens, Larive, Lindqvist, Monfils, Nordmann,
Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Virrankoski, Watson, Wijsenbeek

GUE/NGL: Eriksson, Manisco, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

NI: Formentini, Moretti, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong,
Bennasar Tous, Berend, Böge, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo,
Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Corrie, Cushnahan, Dimitrakopoulos, Elles, Escudero,
Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Flemming, Florenz, Fontaine, Friedrich, Funk,
Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Grosch,
Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen,
Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather,
Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mombaur, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Perry, Pex, Poettering, Poggiolini, Pomés Ruiz, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Robles Piquer, de Rose, Rovsing, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Sisó Cruellas, Stenmarck, Stenzel, Theato, Tillich, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau

PSE: Baldarelli, Barzanti, Bontempi, Carrozzo, Colajanni, De Giovanni, Ghilardotti, Imbeni, Katiforis,
Laignel, Lienemann, Marinucci, Mutin, Napoletano, Pettinari, Speciale, Spiers, Vecchi

UPE: d’Aboville, Andrews, Bazin, van Bladel, Collins Gerard, Crowley, Donnay, Fitzsimons, Gallagher,
Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis, Killilea, Lataillade, Marin, Pasty,
Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk,
Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann,
Voggenhuber

27 (O)

ARE: Barthet-Mayer

ELDR: Dybkjær, Väyrynen

I-EDN: Berthu

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Féret, Martinez, Muscardini, Vanhecke

PPE: Colombo Svevo, Cornelissen, Donnelly Brendan Patrick, Fourçans, Fraga Estévez, Rübig,
Schiedermeier, Virgin

PSE: Needle, Palm, Rothley, Thomas, Tsatsos, Wibe

UPE: Cardona
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60. �κθεση Lehne A4-0098/99

Αίτηση αναποµπής σε επιτροπή

131 (+)

GUE/NGL: Seppänen

I-EDN: Berthu, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Antony, Féret, Hager, Kronberger, Lukas, Martinez, Muscardini, Raschhofer, Schifone, Stirbois

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Bardong, Bennasar
Tous, Berend, Böge, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy,
Cederschiöld, Chichester, Corrie, Ebner, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Flemming, Florenz, Fontaine, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Günther, von Habsburg,
Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert,
Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehne, Lenz, Liese,
Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather, Mayer, Menrad, Mombaur, Mottola, Mouskouri,
Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Peijs, Perry, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Provan,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini,
Sarlis, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Sisó Cruellas, Stenmarck, Theato, Tillich,
Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Virgin, Wieland,
von Wogau

PSE: Palm, Peter, Rapkay, Samland, Sandberg-Fries

UPE: Bazin, van Bladel, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Killilea, Rosado Fernandes

V: Holm, Lindholm

289 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco,
Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Sjöstedt, Svensson, Theonas,
Wurtz

I-EDN: Blokland, Bonde, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Sandbæk

NI: Blot, Dillen, Formentini, Moretti, Vanhecke

PPE: Areitio Toledo, Bourlanges, Colombo Svevo, Cornelissen, Cushnahan, Deprez, Filippi, Fraga
Estévez, Grosch, Grossetête, Jean-Pierre, Lehideux, Oostlander, Pex, Poggiolini, Pronk, de Rose,
Sonneveld, Thyssen

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Carlotti, Carrozzo, Castricum, Caudron,
Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton,
Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug,
Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen Kirsten
M., Jöns, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki,
Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone, Mann
Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz,
Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio,
Papakyriazis, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Read, Rehder, Rocard,
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Rothe, Rothley, Sakellariou, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schmidbauer, Seal,
Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Thomas, Titley,
Tomlinson, Tongue, Truscott, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington,
Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Collins Gerard, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange,
Hyland, Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer,
Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

34 (O)

I-EDN: Nicholson

NI: Amadeo, Pinel

PPE: Baldi, Chanterie, Coelho, Costa Neves, Cunha, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick,
Fourçans, Ilaskivi, Matikainen-Kallström, Mendes Bota, Mendonça, Pimenta, Porto, Schiedermeier, Vaz
da Silva

PSE: Andersson, Cabezón Alonso, Gröner, Junker, Lööw, Pérez Royo, Roth-Behrendt, Schlechter,
Schulz, Theorin, Tsatsos, Wibe

UPE: Cardona, Girão Pereira, Kaklamanis

61. �κθεση Lehne A4-0098/99

Πρόταση της Επιτροπής

298 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Bonde, Buffetaut, Sandbæk

NI: Antony, Blot, Dillen, Formentini, Moretti, Stirbois, Vanhecke

PPE: Areitio Toledo, Baldi, Banotti, Bourlanges, Colombo Svevo, Cornelissen, Cushnahan, Deprez,
Elles, Ferrer, Filippi, Fourçans, Fraga Estévez, Grossetête, Jean-Pierre, Lehideux, Oostlander, Pex,
Poggiolini, Pronk, de Rose, Sonneveld, Thyssen, Valdivielso de Cué

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Baldarelli, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès,
Berger, Blak, Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Bru Purón, Cabezón Alonso, Carlotti, Carrozzo, Castricum,
Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny,
Crampton, Cunningham, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama,
Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison,
Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen
Kirsten M., Jöns, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel,
Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, McAvan, McCarthy, McGowan, McMahon, Malone,
Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage,
Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Napoletano, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten,
Randzio-Plath, Read, Rehder, Rocard, Rothe, Rothley, Sakellariou, Samland, Sanz Fernández, Sauquillo
Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Seal, Simpson, Sindal, Smith, Speciale, Spiers,
Stockmann, Tannert, Tappin, Thomas, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Van Lancker,
Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White,
Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann
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UPE: d’Aboville, Andrews, Collins Gerard, Daskalaki, Fitzsimons, Giansily, Guinebertière, Hermange,
Kaklamanis, Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

100 (−)

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, van Dam, des Places, Souchet, Striby

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Bennasar Tous, Berend,
Böge, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld,
Chichester, Corrie, Dimitrakopoulos, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Flemming,
Fontaine, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gillis, Gomolka,
Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Kellett-Bowman,
Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Lehne, Lenz, Liese,
Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather, Mayer, Mombaur, Mottola, Mouskouri, Nassauer,
Pack, Perry, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer,
Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schierhuber, Schleicher, Schröder,
Stenmarck, Stenzel, Tillich, Trakatellis, Valverde López, Virgin, Wieland

PSE: Roth-Behrendt, Wibe

UPE: Bazin, van Bladel, Crowley, Donnay, Killilea

52 (O)

I-EDN: Fabre-Aubrespy, Nicholson, Seillier

NI: Amadeo, Féret, Hager, Kronberger, Lukas, Martinez, Muscardini, Raschhofer, Schifone

PPE: Chanterie, Coelho, Costa Neves, Cunha, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Florenz, Glase, Goepel,
Grosch, Hoppenstedt, Ilaskivi, Langenhagen, Matikainen-Kallström, Mendes Bota, Mendonça, Menrad,
Oomen-Ruijten, Peijs, Pimenta, Porto, Schiedermeier, Schnellhardt, Sisó Cruellas, Varela
Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva

PSE: Andersson, Gröner, Junker, Lööw, Palm, Peter, Rapkay, Sandberg-Fries, Schulz, Swoboda, Theorin

UPE: Cardona, Girão Pereira

V: Holm

62. �κθεση Lehne A4-0098/99

ψήφισµα

293 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière,
Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Manisco, Marset
Campos, Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Bonde, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, des Places, Sandbæk, Striby

NI: Dillen, Formentini, Martinez, Moretti, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Areitio Toledo, Banotti, Bourlanges, Colombo Svevo, Cushnahan, Deprez, Elles, Fernández-Albor,
Ferrer, Filippi, Fourçans, Fraga Estévez, Grossetête, Jean-Pierre, Langen, Lehideux, Oostlander, Pex,
Poggiolini, Pronk, Sonneveld, Thyssen
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PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Blak,
Bösch, Bontempi, Botz, Bowe, Carlotti, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins
Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Damião, Dankert, Darras, David, De
Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl,
Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz,
Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes,
Hulthén, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg,
Linkohr, McAvan, McCarthy, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Martin David W., Medina
Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin,
Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Papakyriazis, Pérez Royo, Pettinari, Piecyk,
Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rocard, Rothe, Rothley,
Sakellariou, Samland, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer,
Schulz, Simpson, Sindal, Smith, Spiers, Stockmann, Tannert, Tappin, Thomas, Titley, Tomlinson,
Tongue, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, van Velzen Wim, Verde i Aldea, Waddington, Walter,
Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Andrews, Collins Gerard, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons, Gallagher, Giansily,
Guinebertière, Hermange, Kaklamanis, Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou,
Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, McKenna, Müller, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Ullmann, Voggenhuber

98 (−)

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, van Dam

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Bardong, Bennasar
Tous, Berend, Böge, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy,
Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Corrie, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Flemming, Fontaine, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo,
Gillis, Glase, Gomolka, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar,
Hoppenstedt, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Lambrias, Lehne,
Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mather, Mayer, Mottola, Mouskouri, Nassauer,
Pack, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reding, Robles Piquer,
Rovsing, Rübig, Santini, Sarlis, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Sisó Cruellas,
Stenmarck, Stenzel, Theato, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela
Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau

PSE: Wibe

UPE: Bazin, Crowley

51 (O)

I-EDN: Nicholson, Seillier, Souchet

NI: Amadeo, Antony, Féret, Hager, Kronberger, Lukas, Muscardini, Raschhofer, Schifone

PPE: Baldi, Coelho, Cornelissen, Costa Neves, Donnelly Brendan Patrick, Ebner, Escudero, Goepel,
Grosch, Ilaskivi, Kristoffersen, Langenhagen, Matikainen-Kallström, Mendes Bota, Mendonça, Menrad,
Oomen-Ruijten, Peijs, Perry, Pimenta, Porto, de Rose, Salafranca Sánchez-Neyra, Schiedermeier, Vaz da
Silva, Virgin

PSE: Andersson, Cabezón Alonso, Lööw, Palm, Peter, Sandberg-Fries, Swoboda, Theorin

UPE: van Bladel, Cardona, Girão Pereira

V: Holm, Lindholm



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999
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63. ΚΨ − Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου

τροπολογία 24

184 (+)

ELDR: Cars, Lindqvist, Nordmann, Olsson

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Hager, Lukas, Martinez, Muscardini, Pinel, Raschhofer, Schifone,
Stirbois, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Böge, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Coelho, Colombo Svevo,
Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Donnelly Brendan Patrick,
Ebner, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Florenz,
Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci,
Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka, Grosch, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis,
Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert,
Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese,
Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendes Bota, Mendonça,
Menrad, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Peijs, Perry, Pex, Pimenta,
Poettering, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Reding, Robles Piquer,
Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher,
Schnellhardt, Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich,
Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva,
Virgin, Wieland, von Wogau

UPE: d’Aboville, Cardona, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière,
Kaklamanis, Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

226 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière,
Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski,
Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

NI: Formentini, Moretti

PSE: d’Ancona, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Bösch,
Bontempi, Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Carlotti, Castricum, Caudron, Colino Salamanca, Collins
Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Damião, Dankert, Darras, David, De
Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl,
Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner,
Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw,
McAvan, McCarthy, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Metten,
Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Needle, Newens,
Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack,
Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rothe, Rothley, Sakellariou, Samland, Sanz
Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Simpson, Sindal, Smith,
Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos,
Van Lancker, Vecchi, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe,
Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann
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V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Orlando, Schörling, Schroedter,
Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper, Voggenhuber

6 (O)

ARE: Escolá Hernando

I-EDN: Berthu

NI: Féret

PPE: Konrad, de Rose

UPE: van Bladel

64. ΚΨ − Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου

τροπολογία 25

75 (+)

ARE: Escolá Hernando, Posada González

ELDR: Lindqvist, Nordmann, Olsson

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Martinez, Muscardini, Pinel, Schifone, Stirbois, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Arias Cañete, Azzolini, Campoy Zueco, Cederschiöld, Dimitrakopoulos,
Escudero, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Lehne,
Mendes Bota, Pack, Pimenta, Pronk, Rovsing, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valverde López, Vaz da
Silva

UPE: d’Aboville, Cardona, Daskalaki, Donnay, Giansily, Girão Pereira, Guinebertière, Kaklamanis,
Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

220 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Ewing, Hudghton, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Pradier,
Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Frischenschlager, Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Neyts-Uyttebroeck,
Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Väyrynen, Virrankoski, Wiebenga

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

NI: Formentini, Hager, Lukas, Moretti, Raschhofer

PPE: Deprez, Gomolka, Herman, Lenz, Liese, Lulling

PSE: d’Ancona, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi,
Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Carlotti, Castricum, Caudron, Colino Salamanca, Collins Kenneth D.,
Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De
Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans,
Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner,
Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw,
McAvan, McCarthy, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Metten,
Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Needle, Newens,
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Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack,
Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rothe, Rothley, Sakellariou, Samland, Sanz
Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Simpson, Sindal, Smith,
Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos,
Van Lancker, Vecchi, Waddington, Walter, Watts, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma,
Wilson, Wynn, Zimmermann

V: Aelvoet, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk,
Lannoye, Lindholm, McKenna, Orlando, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper

104 (O)

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Nicholson

NI: Féret

PPE: Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Baldi, Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend,
Böge, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Casini Carlo, Cassidy, Chanterie,
Chichester, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Estevan Bolea, Fabra
Vallés, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Florenz, Fontaine, Friedrich, Funk, Garosci, Garriga Polledo,
Gillis, Glase, Goepel, Grosch, Heinisch, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jean-Pierre,
Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias,
Langen, Langenhagen, Lehideux, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer,
Mendonça, Menrad, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Peijs, Perry, Pex,
Poettering, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Reding, Robles Piquer, de Rose,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Tillich, Valdivielso de Cué, Varela
Suanzes-Carpegna, Wieland, von Wogau

UPE: van Bladel

65. ΚΨ − Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου

τροπολογία 11

43 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hudghton,
Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

GUE/NGL: Coates, Manisco

I-EDN: Bonde, Sandbæk

PPE: Anastassopoulos, Areitio Toledo, Arias Cañete, Fernández-Albor, Pimenta

PSE: Duhamel

UPE: Kaklamanis

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, McKenna, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper,
Voggenhuber

236 (−)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nordmann, Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Väyrynen, Virrankoski,
Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Formentini, Hager, Lukas, Martinez, Moretti, Pinel, Raschhofer,
Schifone, Stirbois, Vanhecke
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PPE: Deprez, Gomolka, von Habsburg, Herman, Kittelmann, Lenz, Lulling, Mendes Bota, Pronk, de
Rose, Sonneveld, Thyssen, Tindemans

PSE: d’Ancona, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Blak, Bösch,
Bontempi, Bowe, Cabezón Alonso, Carlotti, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Collins
Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Damião, Dankert, Darras, David, De
Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans,
Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner,
Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Kokkola, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan,
McCarthy, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Metten, Miller, Miranda
de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van
Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rothe, Rothley, Sakellariou, Samland, Sanz Fernández,
Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Simpson, Sindal, Smith, Spiers,
Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Van
Lancker, Vecchi, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma,
Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Cardona, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons, Giansily, Girão Pereira,
Guinebertière, Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

127 (O)

ARE: Hory

ELDR: Frischenschlager

GUE/NGL: Ainardi, Elmalan, González Álvarez, Jové Peres, Marset Campos, Miranda, Mohamed Ali,
Moreau, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

NI: Féret

PPE: Añoveros Trias de Bes, Argyros, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Böge,
Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy,
Cederschiöld, Chanterie, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Costa Neves, Cushnahan,
Dimitrakopoulos, Ebner, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Filippi, Fontaine, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase, Goepel,
Grosch, Grossetête, Günther, Hatzidakis, Heinisch, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi, Jean-Pierre,
Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langen,
Langenhagen, Lehideux, Lehne, Liese, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer,
Mendonça, Menrad, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Peijs, Perry, Pex,
Poettering, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Quisthoudt-Rowohl, Reding, Robles Piquer, Rovsing, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Sisó Cruellas, Stenmarck, Stenzel, Theato, Tillich, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

V: Gahrton, Holm, Lindholm, Schörling

66. ΚΨ − Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου

τροπολογία 8

157 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Cars, Cox, Dybkjær, Eisma, Fassa, Frischenschlager, Goedbloed,
Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Mohamed Ali, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Bonde, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Sandbæk, Seillier, Souchet, Striby
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PPE: Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Baldi, Bennasar Tous, Camisón
Asensio, Campoy Zueco, Cassidy, Coelho, Corrie, Costa Neves, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
Fernández-Albor, Ferrer, Fraga Estévez, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Grossetête, von
Habsburg, Herman, Hernandez Mollar, Kittelmann, Mendonça, Pex, Pimenta, Pomés Ruiz, Porto, de
Rose, Sonneveld, Valdivielso de Cué, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva

PSE: Barton, Bowe, Collins Kenneth D., Elliott, Evans, Falconer, Ford, Green, Hardstaff, Harrison,
Hendrick, Howitt, Hughes, Kinnock, McAvan, McCarthy, McMahon, Megahy, Miller, Morán López,
Morgan, Murphy, Needle, Newens, Newman, Oddy, Pollack, van Putten, Read, Sanz Fernández, Simpson,
Spiers, Tappin, Titley, Tongue, Truscott, Van Lancker, Watts, White, Whitehead, Wibe, Wilson, Wynn

UPE: d’Aboville, van Bladel, Cardona, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons, Giansily, Girão Pereira,
Guinebertière, Hermange, Kaklamanis, Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Pompidou,
Rosado Fernandes

V: Gahrton, Holm, Lindholm, McKenna, Schörling

218 (−)

GUE/NGL: Manisco

I-EDN: Blokland, van Dam

NI: Amadeo, Formentini, Hager, Lukas, Moretti, Muscardini, Raschhofer, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Azzolini, Banotti, Bardong, Berend, Böge, Burenstam Linder, Casini Carlo,
Cederschiöld, Chanterie, Chichester, Cornelissen, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Ferber,
Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Friedrich, Funk, Garosci, Gillis, Glase, Goepel, Gomolka,
Grosch, Hatzidakis, Heinisch, Hoppenstedt, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Koch,
Kristoffersen, Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann
Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mottola, Mouskouri, Nassauer,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Perry, Poettering, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Reding, Robles
Piquer, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber,
Schleicher, Schröder, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Trakatellis, Wieland, von Wogau

PSE: d’Ancona, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barzanti, Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi,
Botz, Cabezón Alonso, Carlotti, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Colom i Naval,
Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni,
Delcroix, Desama, Donner, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Ettl, Fayot, Frutos Gama, Garot,
Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Gröner, Hänsch, Happart, Haug, Hawlicek, Hoff, Imbeni, Iversen,
Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kuhne, Lage,
Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, Malone, Mann Erika, Marinucci,
Medina Ortega, Metten, Miranda de Lage, Moniz, Mutin, Myller, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis,
Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pons Grau, Randzio-Plath, Rapkay, Rehder, Rothe, Rothley,
Sakellariou, Samland, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Sindal, Smith,
Stockmann, Swoboda, Tannert, Theorin, Tomlinson, Tsatsos, Vecchi, Waddington, Walter, Weiler,
Wemheuer, Wiersma, Willockx, Zimmermann

V: Aelvoet, Breyer, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Orlando, Schroedter, Soltwedel-Schäfer,
Tamino, Telkämper, Voggenhuber

33 (O)

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Jové Peres, Marset Campos, Miranda, Moreau,
Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

I-EDN: Berthu, Nicholson, des Places

NI: Antony, Blot, Dillen, Féret, Martinez, Pinel, Stirbois, Vanhecke

PPE: Bourlanges, Jean-Pierre, Konrad, Mendes Bota, Provan, Schnellhardt

V: Bloch von Blottnitz, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf
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67. ΚΨ − Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου

τροπολογία 23

96 (+)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton,
Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cox, Eisma, Fassa, Kestelijn-Sierens,
Monfils, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas, Wurtz

NI: Amadeo, Antony, Blot, Dillen, Féret, Martinez, Moretti, Muscardini, Pinel, Schifone, Stirbois

PPE: Anastassopoulos, Arias Cañete, Colombo Svevo, Deprez, Dimitrakopoulos, von Habsburg,
Hatzidakis, Lehideux, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pomés Ruiz, de Rose, Sisó Cruellas,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva

PSE: Barzanti

UPE: d’Aboville, Andrews, Cardona, Daskalaki, Donnay, Fitzsimons, Giansily, Girão Pereira,
Guinebertière, Hermange, Kaklamanis, Lataillade, Martin Philippe-Armand, Pasty, Poisson, Rosado
Fernandes

194 (−)

ELDR: Frischenschlager, Lindqvist

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet,
Striby

NI: Hager, Raschhofer

PPE: Cassidy, Ferrer, Herman, Kristoffersen, Posselt, Tindemans, Virgin

PSE: d’Ancona, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Berès, Berger, Blak, Bösch, Bontempi,
Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Carlotti, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca, Colom i
Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Damião, Dankert, Darras, David, De Coene, De Giovanni,
Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl, Evans, Falconer, Fayot, Ford,
Frutos Gama, Garot, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner, Hänsch, Happart, Hardstaff,
Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Imbeni, Iversen, Izquierdo Collado, Jensen Kirsten
M., Jöns, Junker, Karamanou, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki,
Lange, Lienemann, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci,
Medina Ortega, Megahy, Miller, Miranda de Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin,
Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter,
Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rothe, Rothley,
Sakellariou, Samland, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco, Schäfer, Schlechter, Schmidbauer,
Schulz, Simpson, Sindal, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Titley,
Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi, Waddington, Walter, Watts, Weiler,
Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Orlando, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino,
Telkämper, Voggenhuber

113 (O)

ELDR: Cars, Dybkjær, Goedbloed, Haarder, Kofoed, Larive, Mulder, Plooij-van Gorsel, Wiebenga

I-EDN: Bonde, Sandbæk
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PPE: Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Azzolini, Baldi, Banotti, Bardong, Bennasar Tous,
Berend, Böge, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini Carlo,
Cederschiöld, Chanterie, Coelho, Cornelissen, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Ebner, Escudero, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga
Estévez, Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis,
Glase, Goepel, Gomolka, Grosch, Grossetête, Heinisch, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi,
Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Lambrias, Langen,
Langenhagen, Lehne, Lulling, Malangré, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mendonça, Menrad,
Mouskouri, Oostlander, Pack, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Porto, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Reding,
Robles Piquer, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber,
Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Valverde
López, Wieland, von Wogau

PSE: Hughes

UPE: van Bladel

68. ΚΨ − Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου

τροπολογία 14

49 (+)

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson,
Theonas, Wurtz

I-EDN: Bonde, Sandbæk

NI: Amadeo, Muscardini, Schifone

PPE: Grosch, Lulling, Oomen-Ruijten, Pomés Ruiz, Sisó Cruellas, Varela Suanzes-Carpegna

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Orlando, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino,
Telkämper

329 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Castagnède, Dary, Dupuis, Escolá Hernando, Ewing, Hory, Hudghton, Lalumière,
Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Sainjon, Scarbonchi, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cox, Eisma, Fassa, Goedbloed,
Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Plooij-van Gorsel,
Riis-Jørgensen, Spaak, Väyrynen, Virrankoski, Wiebenga

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Souchet, Striby

NI: Antony, Blot, Dillen, Formentini, Moretti, Stirbois

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bardong, Bennasar Tous, Berend, Böge, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio,
Campoy Zueco, Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen,
Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Escudero, Estevan Bolea, Fabra
Vallés, Ferber, Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez,
Friedrich, Funk, Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Gillis, Glase,
Gomolka, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar,
Hoppenstedt, Ilaskivi, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oostlander, Pack, Perry, Pex,
Poettering, Porto, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Reding, Robles Piquer, Rovsing, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder,
Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Valverde López, Vaz da Silva, Virgin, von Wogau
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PSE: d’Ancona, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Bösch,
Bontempi, Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Carlotti, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca,
Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Damião, Dankert, Darras,
David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl,
Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner,
Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Iversen,
Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kuhn,
Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy,
McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Miller, Miranda de Lage, Moniz,
Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio,
Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rehder, Rothe, Rothley, Sakellariou, Samland, Sanz Fernández, Sauquillo Pérez del Arco,
Schäfer, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Simpson, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert,
Tappin, Theorin, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Vecchi, Waddington, Walter, Watts,
Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: van Bladel, Cardona, Donnay, Giansily, Girão Pereira, Hermange, Kaklamanis, Lataillade, Pasty,
Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Voggenhuber

13 (O)

ELDR: Frischenschlager

I-EDN: des Places, Seillier

NI: Féret, Hager, Lukas, Martinez, Raschhofer

PPE: Keppelhoff-Wiechert, Pimenta, Rübig, Wieland

UPE: Daskalaki

69. ΚΨ − Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου

τροπολογία 9

52 (+)

ARE: Escolá Hernando, Pradier

ELDR: Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Eisma, Fassa, Larive, Olsson, Ryynänen, Spaak,
Thors, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Theonas

I-EDN: van Dam

NI: Amadeo, Muscardini

PPE: Arias Cañete, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, Valverde López

PSE: Wibe

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Kerr, Kreissl-Dörfler, Lagendijk,
Lannoye, McKenna, Orlando, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino, Telkämper

306 (−)

ARE: Barthet-Mayer, Dell’Alba, Dupuis, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Sainjon

ELDR: André-Léonard, Cox, Dybkjær, Frischenschlager, Monfils, Neyts-Uyttebroeck, Riis-Jørgensen,
Väyrynen

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Dillen, Hager, Lukas, Moretti, Raschhofer
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PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Azzolini, Baldi, Banotti,
Bennasar Tous, Böge, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini
Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves,
Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Friedrich, Funk,
Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Glase, Goepel, Gomolka, Grosch, Grossetête,
Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt, Ilaskivi,
Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias,
Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pack, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Reding, Robles
Piquer, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber,
Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen,
Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin,
Wieland, von Wogau

PSE: d’Ancona, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Bösch,
Bontempi, Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Carlotti, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca,
Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Damião, Dankert, Darras,
David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl,
Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner,
Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Iversen,
Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola, Kuhn,
Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan, McCarthy,
McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Miller, Miranda de Lage, Moniz,
Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm,
Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pollack, Pons Grau, van Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rehder, Rothe, Rothley, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Schlechter, Schmidbauer, Schulz,
Simpson, Sindal, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda, Tannert, Tappin, Theorin, Titley, Tomlinson,
Tongue, Truscott, Tsatsos, Vecchi, Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead,
Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: van Bladel, Cardona, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis,
Lataillade, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

V: Breyer, Holm

14 (O)

ELDR: Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Mulder, Plooij-van Gorsel, Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Bonde, Sandbæk

NI: Féret

PPE: Konrad

PSE: Van Lancker

70. ΚΨ − Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου

παράγραφος 18

187 (+)

ARE: Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Pradier, Sainjon

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Goedbloed, Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Monfils, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann,
Olsson, Plooij-van Gorsel, Riis-Jørgensen, Ryynänen, Spaak, Väyrynen, Virrankoski, Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Amadeo, Blot, Dillen, Hager, Lukas, Moretti, Muscardini, Pinel, Raschhofer, Schifone
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PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco, Casini
Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa Neves,
Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk,
Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Glase, Goepel, Gomolka, Grosch,
Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen,
Langen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten, Perry, Pex,
Poettering, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Reding, Robles Piquer, Rovsing,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato, Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis,
Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, Virgin, Wieland, von Wogau

UPE: Cardona, Daskalaki, Donnay, Gallagher, Giansily, Guinebertière, Hermange, Hyland, Kaklamanis,
Lataillade, Pasty, Poisson, Pompidou, Rosado Fernandes

181 (−)

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos, Miranda,
Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro

PSE: d’Ancona, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Blak, Bösch,
Bontempi, Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Carlotti, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca,
Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Damião, Dankert, Darras,
David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl,
Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner,
Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Iversen,
Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Kokkola,
Kuhn, Kuhne, Lage, Laignel, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan,
McCarthy, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Miller, Miranda de
Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van
Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rothe, Rothley, Sakellariou, Sanz Fernández, Sauquillo
Pérez del Arco, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Simpson, Sindal, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda,
Tannert, Tappin, Theorin, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi,
Waddington, Walter, Watts, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson, Wynn

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Orlando, Schörling, Schroedter, Tamino, Telkämper

9 (O)

ELDR: Dybkjær, Thors

I-EDN: Berthu, Bonde, Sandbæk

NI: Féret

PPE: Konrad, Langenhagen, Pimenta

71. ΚΨ − Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου

ψήφισµα

164 (+)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Brinkhorst, Cars, Cox, Eisma, Fassa, Frischenschlager,
Haarder, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Monfils, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Riis-Jørgensen,
Ryynänen, Spaak, Thors, Väyrynen, Virrankoski

I-EDN: Blokland, van Dam, Nicholson

NI: Amadeo, Blot, Dillen, Martinez, Moretti, Muscardini, Pinel, Schifone
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PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Areitio Toledo, Argyros, Arias Cañete, Azzolini, Baldi,
Banotti, Bennasar Tous, Böge, Bourlanges, Brok, Burenstam Linder, Camisón Asensio, Campoy Zueco,
Casini Carlo, Cassidy, Cederschiöld, Chanterie, Coelho, Colombo Svevo, Cornelissen, Corrie, Costa
Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Ebner, Escudero, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferber,
Fernández-Albor, Ferrer, Filippi, Flemming, Florenz, Fontaine, Fourçans, Fraga Estévez, Friedrich, Funk,
Galeote Quecedo, Garcı́a-Margallo y Marfil, Garosci, Garriga Polledo, Glase, Goepel, Gomolka, Grosch,
Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Hoppenstedt,
Ilaskivi, Jean-Pierre, Kellett-Bowman, Keppelhoff-Wiechert, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen,
Lambrias, Langen, Langenhagen, Lehideux, Lehne, Lenz, Liese, Lulling, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Menrad, Mottola, Mouskouri, Nassauer, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Perry, Pex, Pimenta, Poettering, Pomés Ruiz, Porto, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl,
Reding, Robles Piquer, Rovsing, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Sarlis, Schiedermeier,
Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Stenzel, Theato,
Thyssen, Tillich, Tindemans, Trakatellis, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva,
Virgin, Wieland, von Wogau

UPE: Cardona, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Lataillade, Pasty, Poisson, Pompidou,
Rosado Fernandes

215 (−)

ARE: Dell’Alba, Dupuis, Escolá Hernando, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Pradier, Sainjon

ELDR: Goedbloed, Larive, Lindqvist, Mulder, Plooij-van Gorsel, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Coates, Elmalan, Eriksson, González Álvarez, Jové Peres, Manisco, Marset Campos,
Miranda, Mohamed Ali, Moreau, Novo, Pailler, Querbes, Ribeiro, Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Theonas

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, des Places, Seillier, Souchet, Striby

NI: Hager, Lukas, Raschhofer

PSE: d’Ancona, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Blak, Bösch,
Bontempi, Botz, Bowe, Cabezón Alonso, Carlotti, Castricum, Caudron, Colajanni, Colino Salamanca,
Collins Kenneth D., Colom i Naval, Corbett, Correia, Cottigny, Crampton, Damião, Dankert, Darras,
David, De Coene, De Giovanni, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Elchlepp, Elliott, Ettl,
Evans, Falconer, Fayot, Ford, Frutos Gama, Garot, Ghilardotti, Glante, Görlach, Graenitz, Green, Gröner,
Hänsch, Happart, Hardstaff, Harrison, Haug, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Howitt, Hughes, Iversen,
Izquierdo Collado, Jensen Kirsten M., Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Kokkola, Kuhn, Kuhne, Lage, Lambraki, Lange, Lienemann, Lindeperg, Linkohr, Lööw, McAvan,
McCarthy, McMahon, Malone, Mann Erika, Marinucci, Medina Ortega, Megahy, Miller, Miranda de
Lage, Moniz, Morán López, Morgan, Murphy, Mutin, Myller, Needle, Newens, Newman, Oddy,
Paasilinna, Paasio, Palm, Papakyriazis, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Piecyk, Pollack, Pons Grau, van
Putten, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rehder, Rothe, Rothley, Sakellariou, Sanz Fernández, Sauquillo
Pérez del Arco, Schlechter, Schmidbauer, Schulz, Simpson, Sindal, Smith, Spiers, Stockmann, Swoboda,
Tannert, Tappin, Theorin, Titley, Tomlinson, Tongue, Truscott, Tsatsos, Van Lancker, Vecchi,
Waddington, Walter, Watts, Weiler, Wemheuer, White, Whitehead, Wibe, Wiersma, Willockx, Wilson,
Wynn, Zimmermann

UPE: Daskalaki, Gallagher, Hyland

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Cohn-Bendit, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, Lindholm, McKenna, Orlando, Schörling, Schroedter, Soltwedel-Schäfer, Tamino,
Telkämper

6 (O)

ELDR: Dybkjær

I-EDN: Bonde, Sandbæk

NI: Féret

PPE: Konrad

UPE: Kaklamanis
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72. �κθεση Robles Piquer A4-0085/99

τροπολογία 29

40 (+)

ELDR: Lindqvist, Olsson

GUE/NGL: Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Theonas

I-EDN: Blokland, van Dam, Sandbæk

NI: Dillen, Hager, Lukas, Pinel, Raschhofer, Vanhecke

PSE: Elchlepp, Ettl, Falconer, Graenitz, Gröner, Hawlicek, Jöns, Kuhn, Mann Erika, Palm, Rothe,
Tannert, Van Lancker, Waddington, Wemheuer

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Graefe zu Baringdorf, Holm, Lagendijk, Lannoye, Schroedter, Tamino,
Telkämper, Ullmann

164 (−)

ARE: Dupuis, Escolá Hernando, Hory, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier

ELDR: Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Carnero González, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Querbes, Sornosa Martı́nez

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Souchet

NI: Schifone

PPE: Anastassopoulos, Baldi, Bardong, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón Asensio, Coelho, Colombo
Svevo, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
Fontaine, Fourçans, Funk, Garosci, Goepel, Gomolka, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis,
Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Lehideux, Lenz, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mombaur,
Mosiek-Urbahn, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Pex, Poettering, Posselt, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Robles Piquer, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schröder,
Schwaiger, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Theato, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Barzanti, Berès, Botz, Cabezón Alonso, Colajanni,
Collins Kenneth D., Correia, De Coene, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Evans, Ford, Ghilardotti,
Green, Hardstaff, Katiforis, Kindermann, Lage, Lindeperg, McGowan, Martin David W., Medina Ortega,
Miller, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Needle, Oddy, Paasilinna, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pons
Grau, Rehder, Sanz Fernández, Schlechter, Schmidbauer, Simpson, Swoboda, Titley, Tomlinson,
Truscott, Vecchi, White, Wibe, Wilson, Wynn

UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Pasty, Rosado Fernandes

2 (O)

GUE/NGL: González Álvarez

NI: Féret
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73. �κθεση Bloch von Blottnitz A4-0084/99

τροπολογία 11

125 (+)

ARE: Dupuis, Escolá Hernando, Hory, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier,
Weber

ELDR: Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Lindqvist, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Carnero González, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Querbes,
Sornosa Martı́nez, Theonas

I-EDN: Blokland, van Dam

NI: Dillen, Féret, Hager, Lukas, Pinel, Raschhofer, Vanhecke

PPE: Ferrer

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Botz, Cabezón Alonso,
Colajanni, Collins Kenneth D., Correia, De Coene, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Ettl,
Evans, Falconer, Ford, Ghilardotti, Graenitz, Green, Gröner, Hardstaff, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Jöns,
Katiforis, Kindermann, Kuhn, Lage, Lindeperg, McGowan, Mann Erika, Martin David W., Medina
Ortega, Miller, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Needle, Oddy, Paasilinna, Paasio, Pérez Royo, Peter,
Pettinari, Pons Grau, van Putten, Rehder, Rothe, Sanz Fernández, Schlechter, Schmidbauer, Simpson,
Swoboda, Tannert, Titley, Tomlinson, Truscott, Van Lancker, Vecchi, Waddington, Wemheuer, White,
Wilson, Wynn

UPE: Daskalaki, Kaklamanis

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye,
Schroedter, Tamino, Telkämper, Ullmann

93 (−)

GUE/NGL: Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Bonde, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Sandbæk, Souchet

NI: Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bardong, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón
Asensio, Coelho, Colombo Svevo, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Fontaine, Fourçans, Funk, Garosci, Gillis, Goepel, Gomolka, Grossetête, Günther,
von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Kittelmann,
Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mombaur, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Pex,
Poettering, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Robles Piquer, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini,
Schiedermeier, Schleicher, Schwaiger, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Theato, Thyssen,
Tindemans, Trakatellis, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, von Wogau

PSE: Palm

UPE: d’Aboville, van Bladel, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Lataillade, Pasty

1 (O)

PSE: Wibe

74. �κθεση Τρακατέλλης A4-0067/99

τροπολογία 1

168 (+)

ARE: Escolá Hernando, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive,
Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek
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GUE/NGL: Carnero González, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Sornosa Martı́nez

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Striby

NI: Féret, Hager, Lukas, Pinel, Raschhofer, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bardong, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón
Asensio, Coelho, Colombo Svevo, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferrer, Fontaine, Fourçans, Funk, Garosci, Gillis, Goepel, Gomolka, Grossetête,
Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß, Koch, Konrad, Kristoffersen,
Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström,
Mayer, Mombaur, Mottola, Oomen-Ruijten, Pex, Poettering, Posselt, Quisthoudt-Rowohl, Robles Piquer,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schleicher, Schwaiger, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Stenzel, Theato, Tindemans, Trakatellis, Valverde López, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Botz, Cabezón Alonso,
Colajanni, Collins Kenneth D., Correia, De Coene, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Elchlepp,
Falconer, Ghilardotti, Green, Hoff, Jöns, Kindermann, Kuhn, Lage, Lindeperg, Mann Erika, Martin David
W., Medina Ortega, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Paasio, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pons Grau,
Rehder, Sanz Fernández, Schlechter, Schmidbauer, Simpson, Swoboda, Tannert, Van Lancker, Vecchi,
Wemheuer, Wilson

UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Pasty, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Holm, Schörling, Schroedter, Telkämper,
Ullmann

30 (−)

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: González Álvarez, Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Theonas

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Nicholson, Sandbæk

PPE: von Habsburg, Schröder

PSE: Evans, Hardstaff, Hendrick, McGowan, Miller, Needle, Oddy, Paasilinna, Palm, van Putten, Titley,
Tomlinson, Truscott, Waddington, White, Wibe, Wynn

6 (O)

GUE/NGL: Querbes

NI: Dillen, Vanhecke

PSE: Ettl, Graenitz, Hawlicek

75. �κθεση Τρακατέλλης A4-0067/99

τροπολογία 10

70 (+)

ARE: Escolá Hernando, Maes, Posada González, Pradier

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive,
Lindqvist, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

NI: Hager, Lukas, Raschhofer

PPE: Ferrer, Ilaskivi, Matikainen-Kallström, Stenmarck
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PSE: Adam, Collins Kenneth D., Elchlepp, Ettl, Evans, Falconer, Ford, Graenitz, Hardstaff, Hawlicek,
Hendrick, Kuhn, McGowan, Mann Erika, Miller, Needle, Paasilinna, Palm, van Putten, Simpson, Tannert,
Titley, Tomlinson, Truscott, Waddington, Wibe, Wynn

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye, Schörling, Schroedter, Telkämper,
Ullmann

144 (−)

ARE: Dupuis, Hory, Lalumière, Leperre-Verrier, Weber

GUE/NGL: Carnero González, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Querbes, Sornosa Martı́nez,
Theonas

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Souchet, Striby

NI: Féret, Pinel, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bardong, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón
Asensio, Coelho, Colombo Svevo, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Fontaine, Fourçans, Funk, Garosci, Gillis, Goepel, Gomolka, Grossetête, Günther,
von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß,
Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Mayer, Mombaur, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Pex, Poettering, Posselt, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Robles Piquer, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier,
Schleicher, Schröder, Schwaiger, Sisó Cruellas, Sonneveld, Theato, Thyssen, Tindemans, Trakatellis,
Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, von Wogau

PSE: d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Botz, Cabezón Alonso, Colajanni,
Correia, De Coene, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Ghilardotti, Green, Gröner, Hoff, Jöns,
Kindermann, Lage, Lindeperg, Martin David W., Medina Ortega, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Paasio,
Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pons Grau, Rehder, Sanz Fernández, Schlechter, Schmidbauer, Swoboda,
Van Lancker, Vecchi, White, Wilson

UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis,
Killilea, Pasty, Rosado Fernandes

3 (O)

GUE/NGL: González Álvarez

NI: Dillen, Vanhecke

76. �κθεση Τρακατέλλης A4-0067/99

τροπολογία 2

133 (+)

ARE: Escolá Hernando, Hory, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive,
Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Carnero González, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Sornosa Martı́nez, Theonas

I-EDN: Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Souchet

NI: Féret, Hager, Lukas, Raschhofer, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bardong, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón
Asensio, Coelho, Colombo Svevo, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan
Bolea, Fabra Vallés, Ferrer, Fontaine, Fourçans, Funk, Garosci, Gillis, Goepel, Gomolka, Grossetête,
Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß,
Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mombaur, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Pex,
Poettering, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Robles Piquer, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini,
Schiedermeier, Schleicher, Schwaiger, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Theato, Thyssen,
Tindemans, Trakatellis, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, von Wogau
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PSE: Hoff, Tomlinson

UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Pasty, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Graefe zu Baringdorf, Kerr, Lagendijk, Lannoye, Schroedter, Telkämper,
Ullmann

79 (−)

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Berthu, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

NI: Pinel

PPE: Hernandez Mollar

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Botz, Cabezón Alonso,
Colajanni, Collins Kenneth D., Correia, De Coene, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Ettl,
Evans, Falconer, Ford, Ghilardotti, Graenitz, Green, Gröner, Hardstaff, Hawlicek, Hendrick, Jöns,
Kindermann, Kuhn, Lage, Lindeperg, McGowan, Mann Erika, Martin David W., Medina Ortega, Miller,
Miranda de Lage, Mutin, Myller, Needle, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pons
Grau, van Putten, Rehder, Sanz Fernández, Schlechter, Schmidbauer, Simpson, Swoboda, Tannert, Titley,
Truscott, Van Lancker, Vecchi, Waddington, White, Wibe, Wilson, Wynn

V: Holm, Schörling

4 (O)

GUE/NGL: González Álvarez, Querbes

NI: Dillen, Vanhecke

77. �κθεση Τρακατέλλης A4-0067/99

τροπολογία 3

162 (+)

ARE: Escolá Hernando, Maes, Posada González

ELDR: André-Léonard, Bertens, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Carnero González, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Sornosa Martı́nez

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Souchet, Striby

NI: Féret, Hager, Lukas, Pinel, Raschhofer, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón Asensio,
Coelho, Colombo Svevo, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea, Fabra
Vallés, Ferrer, Fontaine, Fourçans, Funk, Garosci, Gillis, Goepel, Gomolka, Grossetête, Günther, von
Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß,
Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mombaur, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Pex, Poettering,
Posselt, Pronk, Robles Piquer, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schröder,
Schwaiger, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Theato, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Barzanti, Berès, Berger, Botz, Cabezón Alonso,
Colajanni, Correia, De Coene, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Ford, Ghilardotti, Green, Gröner,
Hendrick, Hoff, Kindermann, Lage, Lindeperg, Medina Ortega, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Paasio,
Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pons Grau, Rehder, Sanz Fernández, Schlechter, Swoboda, Tannert, Van
Lancker, Vecchi, Wilson
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UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Pasty, Rosado Fernandes

V: Breyer, Kerr, Lannoye, Telkämper, Ullmann

37 (−)

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Theonas

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

PPE: Mottola

PSE: Collins Kenneth D., Elchlepp, Ettl, Evans, Falconer, Graenitz, Hardstaff, Hawlicek, Jöns, Kuhn,
McGowan, Mann Erika, Martin David W., Miller, Needle, Paasilinna, Palm, van Putten, Schmidbauer,
Simpson, Titley, Tomlinson, Truscott, Waddington, White, Wibe, Wynn

3 (O)

GUE/NGL: González Álvarez

NI: Dillen, Vanhecke

78. �κθεση Τρακατέλλης A4-0067/99

τροπολογία 13

77 (+)

ARE: Dupuis, Escolá Hernando, Maes, Posada González, Pradier

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Larive,
Lindqvist, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

NI: Hager, Raschhofer

PPE: Ferrer, Ilaskivi, Matikainen-Kallström, Sonneveld, Stenmarck, Thyssen, Varela Suanzes-Carpegna

PSE: Adam, Barton, Collins Kenneth D., Elchlepp, Ettl, Evans, Falconer, Ford, Graenitz, Gröner,
Hardstaff, Hawlicek, Kuhn, McGowan, Mann Erika, Martin David W., Miller, Needle, Oddy, Palm, van
Putten, Simpson, Titley, Tomlinson, Truscott, Waddington, White, Wibe, Wilson, Wynn

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye,
Schörling, Schroedter, Tamino, Telkämper, Ullmann

136 (−)

ARE: Hory, Lalumière, Leperre-Verrier, Weber

ELDR: Kofoed, Nordmann

GUE/NGL: Carnero González, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Querbes, Sornosa Martı́nez,
Theonas

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Souchet, Striby

NI: Féret, Pinel, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón Asensio,
Coelho, Colombo Svevo, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea,
Fabra Vallés, Fontaine, Fourçans, Funk, Garosci, Gillis, Goepel, Gomolka, Grossetête, Günther, von
Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß, Koch,
Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Mayer, Mombaur, Mottola, Nassauer, Pack, Poettering, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Robles
Piquer, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schleicher, Schröder, Schwaiger, Sisó
Cruellas, Theato, Tindemans, Trakatellis, Valverde López
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PSE: d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barzanti, Berès, Berger, Botz, Cabezón Alonso, Colajanni, Correia,
De Coene, Delcroix, Dührkop Dührkop, Ghilardotti, Green, Hendrick, Hoff, Jöns, Kindermann, Lage,
Lindeperg, Medina Ortega, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Paasilinna, Paasio, Pérez Royo, Peter,
Pettinari, Pons Grau, Rehder, Sanz Fernández, Schlechter, Schmidbauer, Swoboda, Tannert, Van Lancker,
Vecchi, Walter

UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Pasty, Rosado Fernandes

3 (O)

GUE/NGL: González Álvarez

NI: Dillen, Vanhecke

79. �κθεση Τρακατέλλης A4-0067/99

τροπολογία 7

136 (+)

ARE: Hory, Lalumière, Leperre-Verrier

ELDR: Kofoed, Nordmann

GUE/NGL: Carnero González, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Querbes, Sornosa Martı́nez, Theonas

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Souchet, Striby

NI: Féret, Pinel, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón Asensio,
Coelho, Colombo Svevo, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea,
Fabra Vallés, Ferrer, Fontaine, Fourçans, Funk, Garosci, Gillis, Goepel, Gomolka, Grossetête, Günther,
von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß,
Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Mayer, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pex, Poettering, Posselt, Pronk, Robles Piquer, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schleicher, Sisó Cruellas, Sonneveld, Theato,
Tindemans, Trakatellis, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, von Wogau

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Barzanti, Berès, Berger, Botz, Cabezón Alonso, Colajanni, Correia,
Delcroix, Desama, Ford, Ghilardotti, Green, Gröner, Hendrick, Hoff, Katiforis, Kindermann, Lage,
Lindeperg, Medina Ortega, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Paasio, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pons
Grau, Rehder, Sanz Fernández, Schlechter, Schmidbauer, Swoboda, Tannert, Van Lancker, Vecchi,
Walter, Wilson, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Pasty, Rosado Fernandes

77 (−)

ARE: Dupuis, Escolá Hernando, Maes, Posada González, Pradier, Weber

ELDR: André-Léonard, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Larive, Lindqvist, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

NI: Hager, Lukas, Raschhofer

PPE: Ilaskivi, Matikainen-Kallström, Stenmarck, Thyssen

PSE: d’Ancona, Barton, Collins Kenneth D., De Coene, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Ettl, Evans,
Falconer, Graenitz, Hardstaff, Hawlicek, Jöns, Kuhn, McGowan, Mann Erika, Martin David W., Miller,
Needle, Oddy, Paasilinna, Palm, van Putten, Simpson, Titley, Tomlinson, Truscott, Waddington, White,
Wibe, Wynn

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye,
Schörling, Schroedter, Tamino, Telkämper, Ullmann



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999

C 175/404 EL 21.6.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

4 (O)

GUE/NGL: González Álvarez

NI: Dillen, Vanhecke

PPE: Konrad

80. �κθεση Τρακατέλλης A4-0067/99

τροπολογία 8

139 (+)

ARE: Hory, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Weber

ELDR: Nordmann

GUE/NGL: Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Querbes, Sornosa Martı́nez, Theonas

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Souchet, Striby

NI: Féret, Pinel, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón Asensio,
Coelho, Colombo Svevo, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea,
Fabra Vallés, Ferrer, Fontaine, Fourçans, Funk, Garosci, Gillis, Goepel, Gomolka, Grossetête, Günther,
von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen,
Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas, Martens, Mayer, Mombaur, Mottola,
Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Pex, Poettering, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Robles Piquer,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schleicher, Schröder, Schwaiger, Sisó
Cruellas, Sonneveld, Theato, Tindemans, Trakatellis, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, von
Wogau

PSE: Barzanti, Berès, Berger, Botz, Cabezón Alonso, Colajanni, Correia, Delcroix, Desama, Dührkop
Dührkop, Ford, Ghilardotti, Green, Gröner, Hoff, Jöns, Katiforis, Kindermann, Lage, Lindeperg, Medina
Ortega, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Paasio, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pons Grau, Rehder, Sanz
Fernández, Schlechter, Schmidbauer, Swoboda, Tannert, Van Lancker, Vecchi, Walter, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Pasty, Rosado Fernandes

76 (−)

ARE: Dupuis, Escolá Hernando, Posada González, Pradier

ELDR: Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Lindqvist, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

NI: Hager, Lukas, Raschhofer

PPE: Ilaskivi, Matikainen-Kallström, Stenmarck, Thyssen

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Collins Kenneth D., De Coene, Elchlepp, Ettl, Evans,
Falconer, Graenitz, Hardstaff, Hawlicek, Hendrick, Kuhn, McGowan, Mann Erika, Martin David W.,
Miller, Needle, Oddy, Paasilinna, Palm, van Putten, Simpson, Titley, Tomlinson, Truscott, Waddington,
White, Wibe, Wilson, Wynn

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye,
Schörling, Schroedter, Tamino, Telkämper, Ullmann



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999

21.6.1999 EL C 175/405Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

4 (O)

GUE/NGL: González Álvarez

NI: Dillen, Vanhecke

PPE: Konrad

81. �κθεση Τρακατέλλης A4-0067/99

τροπολογία 9

135 (+)

ARE: Hory, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Weber

ELDR: Kofoed, Nordmann

GUE/NGL: Carnero González, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Querbes, Sornosa Martı́nez,
Theonas

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Souchet, Striby

NI: Féret, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón Asensio,
Coelho, Colombo Svevo, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea,
Fabra Vallés, Ferrer, Fontaine, Fourçans, Funk, Garosci, Gillis, Goepel, Gomolka, Grossetête, Günther,
von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß,
Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Mayer, Mombaur, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Pex, Poettering, Posselt, Pronk,
Robles Piquer, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schröder, Sisó Cruellas,
Sonneveld, Theato, Trakatellis, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, von Wogau

PSE: Barzanti, Berès, Berger, Botz, Cabezón Alonso, Colajanni, Correia, Delcroix, Desama, Ford,
Ghilardotti, Green, Gröner, Hoff, Jöns, Katiforis, Kindermann, Lage, Lindeperg, Medina Ortega, Mutin,
Myller, Paasio, Pérez Royo, Pettinari, Pons Grau, Rehder, Sanz Fernández, Schlechter, Schmidbauer,
Swoboda, Tannert, Van Lancker, Vecchi, Walter, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Killilea, Lataillade,
Pasty, Rosado Fernandes

73 (−)

ARE: Escolá Hernando

ELDR: André-Léonard, Bertens, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Larive, Lindqvist, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

NI: Hager, Lukas, Raschhofer

PPE: Ilaskivi, Matikainen-Kallström, Stenmarck, Thyssen

PSE: Adam, d’Ancona, Barton, Collins Kenneth D., De Coene, Elchlepp, Ettl, Evans, Falconer, Graenitz,
Hardstaff, Hawlicek, Hendrick, Kuhn, McGowan, Martin David W., Miller, Needle, Oddy, Paasilinna,
Palm, Peter, van Putten, Simpson, Titley, Tomlinson, Truscott, Waddington, White, Wibe, Wilson, Wynn

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye,
Schörling, Schroedter, Tamino, Telkämper, Ullmann

3 (O)

GUE/NGL: González Álvarez

NI: Dillen, Vanhecke



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999

C 175/406 EL 21.6.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

82. �κθεση Τρακατέλλης A4-0067/99

πρόταση της Επιτροπής

169 (+)

ARE: Hory, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kofoed, Larive, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Carnero González, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Querbes, Sornosa Martı́nez,
Theonas

I-EDN: Berthu, Buffetaut, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Souchet, Striby

NI: Dillen, Féret, Pinel, Schifone, Vanhecke

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón Asensio,
Coelho, Colombo Svevo, Corrie, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea,
Fabra Vallés, Ferrer, Fontaine, Fourçans, Funk, Garosci, Gillis, Goepel, Gomolka, Grossetête, Günther,
von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß,
Koch, Konrad, Kristoffersen, Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas,
Martens, Mayer, Mombaur, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Pex, Poettering, Posselt, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Robles Piquer, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schleicher,
Schröder, Schwaiger, Sisó Cruellas, Sonneveld, Theato, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, von Wogau

PSE: Aparicio Sánchez, Barzanti, Berès, Berger, Botz, Cabezón Alonso, Colajanni, Correia, De Coene,
Delcroix, Desama, Ghilardotti, Green, Gröner, Hoff, Jöns, Katiforis, Kindermann, Lage, Lindeperg, Mann
Erika, Medina Ortega, Miranda de Lage, Mutin, Paasio, Pérez Royo, Pettinari, Pons Grau, Rehder, Sanz
Fernández, Schlechter, Schmidbauer, Swoboda, Tannert, Van Lancker, Vecchi, Walter, Wilson,
Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis,
Killilea, Lataillade, Pasty, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Kerr, Lagendijk, Lannoye, Schroedter,
Tamino, Telkämper, Ullmann

51 (−)

ARE: Dupuis, Escolá Hernando, Posada González, Pradier

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Seppänen, Sjöstedt, Svensson

I-EDN: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

NI: Hager, Lukas, Raschhofer

PPE: Ilaskivi, Matikainen-Kallström, Stenmarck

PSE: Adam, d’Ancona, Barton, Collins Kenneth D., Elchlepp, Ettl, Evans, Falconer, Ford, Graenitz,
Hardstaff, Hawlicek, Hendrick, Kuhn, McGowan, Martin David W., Miller, Myller, Needle, Oddy,
Paasilinna, Palm, van Putten, Simpson, Titley, Tomlinson, Truscott, Waddington, White, Wibe, Wynn

V: Holm, Schörling

4 (O)

ELDR: Kestelijn-Sierens

GUE/NGL: González Álvarez

PPE: Rübig

PSE: Peter



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999

21.6.1999 EL C 175/407Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

83. �κθεση Sakellariou A4-0095/99

ψήφισµα

192 (+)

ARE: Escolá Hernando, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Posada González, Pradier

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive,
Lindqvist, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Ryynänen, Wiebenga

GUE/NGL: Carnero González, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Querbes,
Sjöstedt, Sornosa Martı́nez, Svensson

NI: Hager, Schifone

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bardong, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón
Asensio, Colombo Svevo, Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea, Fabra
Vallés, Ferrer, Fontaine, Fourçans, Funk, Gillis, Goepel, Gomolka, Grossetête, Günther, von Habsburg,
Hatzidakis, Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß, Koch,
Kristoffersen, Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer, Mombaur, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Poettering, Posselt,
Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Robles Piquer, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier,
Schleicher, Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valverde
López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Berès, Berger, Botz, Cabezón Alonso, Colajanni,
Collins Kenneth D., Correia, De Coene, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Ettl, Evans, Falconer, Ford,
Ghilardotti, Graenitz, Green, Gröner, Hardstaff, Hawlicek, Hendrick, Hoff, Jöns, Katiforis, Kindermann,
Kuhn, Lage, Lindeperg, McGowan, Martin David W., Medina Ortega, Miller, Miranda de Lage, Mutin,
Myller, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pons Grau, van Putten, Rehder, Sanz
Fernández, Schäfer, Schlechter, Simpson, Swoboda, Titley, Tomlinson, Truscott, Van Lancker, Vecchi,
Waddington, Walter, Wemheuer, White, Wibe, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis, Killilea,
Lataillade, Pasty, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye,
Schörling, Schroedter, Tamino, Ullmann

10 (−)

I-EDN: Blokland, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Striby

NI: Dillen, Féret, Pinel, Vanhecke

3 (O)

I-EDN: Berthu, Sandbæk, Souchet

84. �κθεση Adam A4-0088/99

παράγραφος 2

182 (+)

ARE: Escolá Hernando, Lalumière, Leperre-Verrier, Maes, Pradier, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive,
Lindqvist, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Carnero González, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Querbes,
Sjöstedt, Sornosa Martı́nez, Svensson

I-EDN: Blokland, Buffetaut, van Dam, Sandbæk, Striby

NI: Dillen, Hager, Lukas, Pinel, Raschhofer, Vanhecke



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999

C 175/408 EL 21.6.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón Asensio,
Costa Neves, Cushnahan, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferrer, Fourçans, Funk,
Gillis, Gomolka, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Hernandez Mollar, Ilaskivi,
Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Malangré,
Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mombaur, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack,
Poettering, Posselt, Pronk, Robles Piquer, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schröder,
Sonneveld, Stenmarck, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Vaz da Silva, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Berès, Botz, Collins Kenneth D., Correia, De Coene,
Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Evans, Falconer, Ford, Green, Gröner, Hardstaff,
Hawlicek, Hendrick, Hoff, Jöns, Katiforis, Kindermann, Kuhn, Lage, Lindeperg, McGowan, Mann Erika,
Martin David W., Medina Ortega, Miller, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Needle, Oddy, Paasilinna,
Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter, Pettinari, Pons Grau, van Putten, Rehder, Sanz Fernández, Schlechter,
Simpson, Tannert, Titley, Tomlinson, Truscott, Van Lancker, Walter, Wemheuer, White, Wibe, Wilson,
Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis,
Lataillade, Pasty, Rosado Fernandes

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye,
Schörling, Schroedter, Tamino, Ullmann

4 (−)

I-EDN: Souchet

PPE: Herman, Mottola

PSE: Berger

1 (O)

NI: Féret

85. �κθεση Adam A4-0088/99

τροπολογία 8

41 (+)

ARE: Escolá Hernando, Maes, Weber

ELDR: Lindqvist

GUE/NGL: Carnero González, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Sjöstedt,
Sornosa Martı́nez, Svensson

I-EDN: Sandbæk

NI: Dillen, Féret, Hager, Lukas, Pinel, Raschhofer, Schifone, Vanhecke

PPE: Cushnahan, Rübig

PSE: Berger, Graenitz, Swoboda, Wilson

UPE: Daskalaki, Kaklamanis

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye,
Schörling, Schroedter, Tamino, Ullmann

156 (−)

ARE: Lalumière, Leperre-Verrier, Pradier

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive,
Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Olsson, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Querbes, Theonas

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Souchet, Striby



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999

21.6.1999 EL C 175/409Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bardong, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón
Asensio, Coelho, Colombo Svevo, Costa Neves, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
Ferrer, Fontaine, Fourçans, Funk, Gillis, Gomolka, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis,
Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen,
Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström,
Mayer, Mombaur, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Poettering, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl,
Robles Piquer, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld,
Stenmarck, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva,
von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Berès, Botz, Collins Kenneth D., Correia, De Coene,
Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Evans, Falconer, Ford, Green, Gröner, Hardstaff,
Hawlicek, Hendrick, Hoff, Katiforis, Kindermann, Kuhn, Lage, Lindeperg, McGowan, Martin David W.,
Medina Ortega, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter,
Pettinari, Pons Grau, van Putten, Rehder, Sanz Fernández, Schlechter, Simpson, Titley, Tomlinson, Van
Lancker, Walter, Wemheuer, White, Wibe, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Lataillade, Pasty

1 (O)

PSE: Tannert

86. �κθεση Adam A4-0088/99

τροπολογία 10

44 (+)

ARE: Escolá Hernando, Maes, Pradier, Weber

ELDR: Lindqvist, Olsson

GUE/NGL: Carnero González, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Sjöstedt,
Sornosa Martı́nez, Svensson

I-EDN: Sandbæk

NI: Féret, Hager, Lukas, Raschhofer, Schifone

PPE: Cushnahan, Rübig

PSE: Berger, Ettl, Falconer, Graenitz, Hawlicek, Paasilinna, Rothe, Swoboda

UPE: Daskalaki, Kaklamanis

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye,
Schörling, Schroedter, Tamino, Ullmann

154 (−)

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive,
Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nordmann, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Querbes, Theonas

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Souchet, Striby

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bardong, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón
Asensio, Coelho, Colombo Svevo, Costa Neves, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
Ferrer, Fontaine, Fourçans, Funk, Gillis, Gomolka, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis,
Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen,
Lambrias, Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström,
Mayer, Mombaur, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Poettering, Posselt, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Robles Piquer, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schleicher,
Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valverde López, Varela
Suanzes-Carpegna, von Wogau



Πέµπτη, 11 Μαρτίου 1999

C 175/410 EL 21.6.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Berès, Cabezón Alonso, Collins Kenneth D., Correia,
De Coene, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Evans, Ford, Green, Gröner, Hardstaff,
Hendrick, Jöns, Katiforis, Kindermann, Kuhn, Lage, Lindeperg, McGowan, Mann Erika, Martin David
W., Medina Ortega, Miller, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Needle, Oddy, Paasio, Palm, Pérez Royo,
Peter, Pettinari, Pons Grau, van Putten, Rehder, Sanz Fernández, Schlechter, Simpson, Titley, Tomlinson,
Van Lancker, Walter, White, Wibe, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Lataillade, Pasty, Rosado
Fernandes

3 (O)

NI: Dillen, Pinel, Vanhecke

87. �κθεση Adam A4-0088/99

τροπολογία 5

49 (+)

ARE: Escolá Hernando, Maes, Weber

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Larive,
Lindqvist, Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Carnero González, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali, Sjöstedt,
Sornosa Martı́nez, Svensson

I-EDN: Sandbæk

NI: Féret, Hager, Lukas, Raschhofer, Schifone

PPE: Cushnahan, Rübig, Trakatellis

PSE: Falconer, Swoboda

UPE: Daskalaki, Kaklamanis

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Holm, Lagendijk, Lannoye, Schörling,
Schroedter, Tamino, Ullmann

141 (−)

ARE: Lalumière, Leperre-Verrier, Pradier

ELDR: Nordmann

GUE/NGL: Querbes, Theonas

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Fabre-Aubrespy, Nicholson, Souchet

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón Asensio,
Coelho, Colombo Svevo, Costa Neves, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferrer,
Fontaine, Fourçans, Funk, Gillis, Gomolka, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch,
Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Kittelmann, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias,
Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer,
Mombaur, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Poettering, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl,
Robles Piquer, Salafranca Sánchez-Neyra, Schiedermeier, Schleicher, Schröder, Sisó Cruellas,
Sonneveld, Stenmarck, Thyssen, Tindemans, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Botz, Cabezón Alonso, Collins Kenneth D., Correia,
De Coene, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Elchlepp, Evans, Ford, Green, Gröner, Hardstaff,
Hendrick, Hoff, Jöns, Katiforis, Kindermann, Kuhn, Lage, Lindeperg, McGowan, Martin David W.,
Medina Ortega, Miller, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Needle, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez
Royo, Peter, Pettinari, Pons Grau, van Putten, Rehder, Sanz Fernández, Schlechter, Simpson, Titley,
Tomlinson, Van Lancker, Walter, White, Wibe, Wilson, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Lataillade, Pasty, Rosado
Fernandes
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10 (O)

ELDR: Kofoed

NI: Dillen, Pinel, Vanhecke

PSE: Berger, Ettl, Graenitz, Hawlicek, Rothe, Tannert

88. �κθεση Adam A4-0088/99

τροπολογία 15

64 (+)

ARE: Escolá Hernando, Maes, Pradier, Weber

ELDR: Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Larive, Lindqvist, Mulder,
Neyts-Uyttebroeck, Olsson, Ryynänen, Wiebenga, Wijsenbeek

GUE/NGL: Carnero González, Coates, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali,
Sjöstedt, Sornosa Martı́nez, Svensson

I-EDN: Blokland, Buffetaut, van Dam, Sandbæk, Striby

NI: Dillen, Féret, Hager, Lukas, Pinel, Raschhofer, Schifone, Vanhecke

PPE: Cushnahan, Kittelmann, Rübig

PSE: Berger, Elchlepp, Ettl, Falconer, Graenitz, Hawlicek, Rothe, Swoboda, White, Wilson

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Graefe zu Baringdorf, Holm, Kerr, Lagendijk, Lannoye,
Schörling, Schroedter, Tamino, Ullmann

137 (−)

ARE: Lalumière, Leperre-Verrier

ELDR: André-Léonard, Kofoed, Nordmann

GUE/NGL: Theonas

I-EDN: Fabre-Aubrespy, Nicholson

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bardong, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón
Asensio, Coelho, Colombo Svevo, Costa Neves, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea, Fabra Vallés,
Ferrer, Fontaine, Fourçans, Funk, Gillis, Gomolka, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis,
Heinisch, Herman, Hernandez Mollar, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias,
Langenhagen, Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer,
Mombaur, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Poettering, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl,
Robles Piquer, Salafranca Sánchez-Neyra, Santini, Schiedermeier, Schleicher, Schröder, Sisó Cruellas,
Sonneveld, Stenmarck, Thyssen, Tindemans, Trakatellis, Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, von
Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Botz, Cabezón Alonso, Collins Kenneth D., Correia,
De Coene, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Evans, Ford, Green, Gröner, Hardstaff, Hendrick, Hoff,
Jöns, Katiforis, Kindermann, Kuhn, Lage, Lindeperg, McGowan, Martin David W., Medina Ortega,
Miller, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Needle, Oddy, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter,
Pettinari, Pons Grau, van Putten, Rehder, Sanz Fernández, Schlechter, Simpson, Tomlinson, Van Lancker,
Walter, Wemheuer, Wibe, Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Kaklamanis,
Lataillade, Pasty, Rosado Fernandes

4 (O)

GUE/NGL: Querbes

I-EDN: Berthu, Souchet

PSE: Tannert
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89. �κθεση Adam A4-0088/99

τροπολογία 16

41 (+)

ARE: Escolá Hernando, Maes, Weber

ELDR: Lindqvist, Olsson

GUE/NGL: Carnero González, Coates, González Álvarez, Gutiérrez Dı́az, Jové Peres, Mohamed Ali,
Sjöstedt, Sornosa Martı́nez, Svensson

I-EDN: Sandbæk

NI: Dillen, Féret, Hager, Lukas, Pinel, Raschhofer, Schifone, Vanhecke

PPE: Cushnahan, Rübig, Trakatellis

PSE: Ettl, Graenitz, Rothe, Swoboda

UPE: Kaklamanis

V: Aelvoet, Bloch von Blottnitz, Breyer, Holm, Lagendijk, Lannoye, Schörling, Schroedter, Tamino,
Ullmann

143 (−)

ARE: Pradier

ELDR: André-Léonard, Bertens, Boogerd-Quaak, Fassa, Goedbloed, Kestelijn-Sierens, Kofoed, Larive,
Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Ryynänen, Wiebenga

GUE/NGL: Querbes, Theonas

I-EDN: Berthu, Blokland, Buffetaut, van Dam, Nicholson, Souchet

PPE: Anastassopoulos, Añoveros Trias de Bes, Baldi, Bennasar Tous, Bourlanges, Camisón Asensio,
Coelho, Colombo Svevo, Costa Neves, Deprez, Dimitrakopoulos, Estevan Bolea, Fabra Vallés, Ferrer,
Fontaine, Fourçans, Gillis, Gomolka, Grossetête, Günther, von Habsburg, Hatzidakis, Heinisch, Herman,
Hernandez Mollar, Ilaskivi, Kellett-Bowman, Klaß, Koch, Kristoffersen, Lambrias, Langenhagen,
Lehideux, Lenz, Malangré, Mann Thomas, Martens, Matikainen-Kallström, Mayer, Mombaur, Mottola,
Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Poettering, Posselt, Pronk, Robles Piquer, Salafranca Sánchez-Neyra,
Schiedermeier, Schleicher, Schröder, Sisó Cruellas, Sonneveld, Stenmarck, Thyssen, Tindemans,
Valverde López, Varela Suanzes-Carpegna, Vaz da Silva, von Wogau

PSE: Adam, d’Ancona, Aparicio Sánchez, Barton, Botz, Cabezón Alonso, Collins Kenneth D., Correia,
De Coene, Delcroix, Desama, Dührkop Dührkop, Evans, Ford, Green, Gröner, Hardstaff, Hendrick, Hoff,
Jöns, Katiforis, Kindermann, Kuhn, Lage, Lindeperg, McGowan, Martin David W., Medina Ortega,
Miller, Miranda de Lage, Mutin, Myller, Needle, Paasilinna, Paasio, Palm, Pérez Royo, Peter, Pettinari,
Pons Grau, van Putten, Rehder, Schlechter, Simpson, Tomlinson, Van Lancker, Walter, Wemheuer, Wibe,
Wynn, Zimmermann

UPE: d’Aboville, van Bladel, Daskalaki, Donnay, Giansily, Guinebertière, Hermange, Lataillade, Pasty,
Rosado Fernandes

2 (O)

PSE: Berger, Tannert
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ 12 ΜΑΡΤΙΟΥ 1999

(1999/C 175/05)

ΜΕΡΟΣ Ι

∆ιεξαγωγή της συνεδρίασης

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. DAVID W. MARTIN

Αντιπροέδρου

( �ναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.µ.)

1.  γκριση των συνοπτικών πρακτικών

Η κ. Pailler και ο κ. Hernández Mollar γνωστοποιούν ότι ήταν
παρόντες χθες, αλλά τα ονόµατά τους δεν περιλαµβάνονται
στον κατάλογο παρουσίας.

Παρεµβαίνει ο κ. Needle επί της παρέµβασης του κ. Evans στην
αρχή της ώρας των ψηφοφοριών χθες το βράδυ (µέρος I, πριν
από το σηµείο 22), παρέµβαση την οποία και υποστηρίζει.

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρί-
νονται.

2. Κατάθεση εγγράφων

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε από το Συµβούλιο:

α) τις αιτήσεις γνωµοδότησης για:

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τον καθορισµό
για την περίοδο εµπορίας 1999/2000 των µηνιαίων προσαυξή-
σεων της τιµής παρεµβάσεως των σιτηρών (COM(99)0038 −
C4-0077/99 − 99/0025(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί παρεκκλίσεως
από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92 για τη θέσπιση
καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισµένων αροτραίων
καλλιεργειών όσον αφορά το ανώτατο όριο για τις αρδευόµενες
καλλιέργειες (COM(99)0038 − C4-0078/99 − 99/0026(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

νοµική βάση: ,ρθρο 042 ΕΚ, ,ρθρο 043 ΕΚ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τον καθορισµό,
για την περίοδο εµπορίας 1999/2000, των µηνιαίων προσαυξή-
σεων της τιµής της όρυζας paddy (COM(99)0038 − C4-
0079/99 − 99/0027(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τον καθορισµό,
για την περίοδο εµπορίας 1999/2000, ορισµένων τιµών στον
τοµέα της ζάχαρης και του ποιοτικού τύπου τεύτλων
(COM(99)0038 − C4-0080/99 − 99/0028(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τον καθορισµό,
για την περίοδο εµπορίας 1999/2000, των ποσών της ενίσχυσης
για τον υφαντικό λίνο και την κάνναβη καθώς και του ποσού
που παρακρατείται για τη χρηµατοδότηση των µέτρων που
ευνοούν τη χρησιµοποίηση ακατέργαστων ινών λίνου
(COM(99)0038 − C4-0081/99 − 99/0029(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τον καθορισµό,
για την περίοδο εκτροφής 1999/2000, του ποσού της ενίσχυσης
για τους µεταξοσκώληκες (COM(99)0038 − C4-0082/99 −
99/0030(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που καθορίζει τις
τιµές προσανατολισµού στον τοµέα του οίνου για την περίοδο
1999/2000 (COM(99)0038 − C4-0083/99 − 99/0031(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίη-
ση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 για την κοινή οργάνωση
της αµπελοοινικής αγοράς (COM(99)0038 − C4-0084/99 −
99/0032(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

νοµική βάση: ,ρθρο 043 ΕΚ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίη-
ση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2332/92 περί των αφρωδών
οίνων των παραγοµένων στην Κοινότητα καθώς και του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4252/88 για την παρασκευή και την
εµπορία οίνων λικέρ που παράγονται στην Κοινότητα
(COM(99)0038 − C4-0085/99 − 99/0033(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

νοµική βάση: ,ρθρο 043 ΕΚ
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− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίη-
ση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1442/88 για τη χορήγηση, για
τις αµπελοοινικές περιόδους 1988/89 µέχρι 1997/98, πριµοδο-
τήσεων για οριστική εγκατάλειψη αµπελουργικών εκτάσεων
(COM(99)0038 − C4-0086/99 − 99/0034(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

νοµική βάση: ,ρθρο 042 ΕΚ, ,ρθρο 043 ΕΚ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίη-
ση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 περί κοινής οργανώ-
σεως αγοράς στον τοµέα των σπόρων προς σπορά και για τον
καθορισµό για τις περιόδους εµπορίας 2000/2001 και 2001/
2002 των ποσών της ενίσχυσης που χορηγείται στον τοµέα των
σπόρων προς σπορά (COM(99)0038 − C4-0087/99 − 99/
0035(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

νοµική βάση: ,ρθρο 043 ΕΚ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τον καθορισµό
της ενδεικτικής τιµής του γάλακτος και των τιµών παρεµβάσεως
του βουτύρου και του αποκορυφωµένου γάλακτος σε σκόνη για
την γαλακτοκοµική περίοδο 1999/2000 (COM(99)0038 − C4-
0088/99 − 99/0036(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τον καθορισµό,
για την περίοδο από 1ης Ιουλίου έως 31ης ∆εκεµβρίου 1999,
της τιµής παρέµβασης των χονδρών βοοειδών (COM(99)0038
− C4-0089/99 − 99/0037(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τον καθορισµό,
για την περίοδο εµπορίας 2000, της τιµής βάσης και του
εποχιακού καθορισµού της τιµής βάσης στον τοµέα του προ-
βείου κρέατος (COM(99)0038 − C4-0090/99 − 99/0038(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που καθορίζει, για
την περίοδο από την 1η Ιουλίου 1999 έως τις 30 Ιουνίου 2000,
την τιµή βάσεως και τον αντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπου του
εσφαγµένου χοίρου (COM(99)0038 − C4-0091/99 − 99/
0039(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου, για την περίοδο
εµπορίας 1999/2000, των παραγώγων τιµών παρεµβάσεως
λευκής ζάχαρης, της τιµής παρεµβάσεως της ακατέργαστης
ζάχαρης, των ελαχίστων τιµών τεύτλων Α και τεύτλων Β καθώς
και του ποσού αποδόσεως για την αντιστάθµιση των εξόδων
αποθεµατοποίησης (COM(99)0038 − C4-0093/99 − 99/
0801(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ, ΠΕΡΒ, ΑΝΑΠ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου όσον αφορά τα
µέτρα για την προώθηση της διατήρησης και της αειφόρου
διαχείρισης τροπικών δασών και άλλων δασών στις αναπτυσ-
σόµενες χώρες (COM(99)0041 − C4-0129/99 − 99/
0015(SYN))

παραπέµπεται
ουσία: ΑΝΑΠ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΠΕΡΒ

νοµική βάση: ,ρθρο 130 S παρ. 1 ΕΚ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τα µέτρα προώ-
θησης της πλήρους ενσωµάτωσαης της περιβαλλοντικής διά-
στασης στη διαδικασία ανάπτυξης των αναπτυσσοµένων
χωρών (COM(99)0036 − C4-0130/99 − 99/0020(SYN))

παραπέµπεται
ουσία: ΑΝΑΠ

γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΠΕΡΒ

νοµική βάση: ,ρθρο 130 S ΕΚ, ,ρθρο 130 Y ΕΚ

− Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για οριακές τιµές βενζο-
λίου και µονοξειδίου του άνθρακα στον ατµοσφαιρικό αέρα
(COM(98)0591 − C4-0135/99 − 98/0333(SYN))

παραπέµπεται
ουσία: ΠΕΡΒ

νοµική βάση: ,ρθρο 130 S παρ. 1 ΕΚ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί τροποποίησης
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3922/91 του Συµβουλίου της 16ης
∆εκεµβρίου 1991 για την εναρµόνιση τεχνικών κανόνων και
διοικητικών διαδικασιών στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας
(COM(98)0759 − C4-0136/99 − 98/0349(SYN))

παραπέµπεται
ουσία: ΜΕΤΑ
γνωµοδότηση: OIKO, NOMΙ

νοµική βάση: ,ρθρο 084 παρ. 2 ΕΚ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε το συντο-
νισµό των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης (COM(98)0779
− C4-0137/99 − 98/0360(AVC))

παραπέµπεται
ουσία: ΑΠΑΣ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, NOMΙ, ΕΛΕΥ, ΑΝΑΦ

νοµική βάση: ,ρθρο 008 A ΕΚ, ,ρθρο 051 ΕΚ, ,ρθρο 235 ΕΚ

− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τον καθορισµό
πίνακα τρόπων συµπεριφοράς που θίγουν σοβαρά τους κανό-
νες της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής (COM(99)0070 − C4-
0139/99 − 99/0050(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΑΛΙΕ

νοµική βάση: ,ρθρο 043 ΕΚ

− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου περί σύναψης του
πρόσθετου πρωτοκόλλου της συµφωνίας σύνδεσης ΕΟΚ/Κύ-
πρου σχετικά µε τη σύνδεση της Κύπρου µε το πέµπτο
πρόγραµµα πλαίσιο έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και
επίδειξης (1998-2002) (COM(99)0057 − C4-0140/99 − 99/
0049(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: EΞΩΤ, ΠΡΟΫ
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− Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί κοινής οργανώ-
σεως αγοράς στον τοµέα των αλιευοµένων προϊόντων και των
προϊόντων υδατοκαλλιέργειας (COM(99)0055 − C4-0141/99
− 99/0047(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΑΛΙΕ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ

νοµική βάση:  ρθρο 028 ΕΚ,  ρθρο 042 ΕΚ,  ρθρο 043 ΕΚ

− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη σύναψη συµ-
φωνίας που τροποποιεί τη συµφωνία περί επιστηµονικής και
τεχνικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
της Αυστραλίας (COM(99)0024 − C4-0142/99 − 99/
0009(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΕΕΟΣ

νοµική βάση:  ρθρο 130 M ΕΚ,  ρθρο 228 παρ. 2-3 εδάφιο 1
ΕΚ

− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέση της
Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Συνδεσης όσον
αφορά τη σύνδεση της ∆ηµοκρατίας της Βουλγαρίας µε κοινο-
τικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επί-
δειξης (1998-2002) και µε τα προγράµµατα ερευνητικών και
εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων (1998-2002) (COM(99)0084 −
C4-0143/99 − 99/0060(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: EΞΩΤ, ΠΡΟΫ

νοµική βάση:  ρθρο 130 M ΕΚ,  ρθρο 228 παρ. 3 εδάφιο 1 ΕΚ

− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέση της
Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Συνδεσης όσον
αφορά τη σύνδεση της ∆ηµοκρατίας της Ρουµανίας µε κοινοτι-
κά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδει-
ξης (1998-2002) και µε τα προγράµµατα ερευνητικών και
εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων (1998-2002) (COM(99)0084 −
C4-0144/99 − 99/0061(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: EΞΩΤ, ΠΡΟΫ

νοµική βάση:  ρθρο 130 M ΕΚ,  ρθρο 228 παρ. 3 εδάφιο 1 ΕΚ

− Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέση της
Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Συνδεσης όσον
αφορά τη σύνδεση της ∆ηµοκρατίας της Σλοβακίας µε κοινοτι-
κά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδει-
ξης (1998-2002) και µε τα προγράµµατα ερευνητικών και
εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων (1998-2002) (COM(99)0084 −
C4-0145/99 − 99/0062(CNS))

παραπέµπεται
ουσία: ΕΡΕΥ
γνωµοδότηση: EΞΩΤ, ΠΡΟΫ

νοµική βάση:  ρθρο 130 M ΕΚ,  ρθρο 228 παρ. 3 εδάφιο 1 ΕΚ

β) την γνωµοδότηση επί των προτάσεων µεταφοράς πιστώ-
σεων:

− Γνωµοδότηση του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση
µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 01/99 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο
που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ − Επιτροπή − Μέρος A − του
γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής ,νωσης για το
οικονοµικό έτος 1999 (C4-0126/99)

παραπέµπεται
ουσία: ΠΡΟΫ

γ) τα ακόλουθα έγγραφα:

− Σχέδιο συµβάσεως για την αναθεώρηση των Συµβάσεων
Βρυξελλών και Λουγκάνο (5202/99 − C4-0131/99)

παραπέµπεται προς ενηµέρωση: ΕΛΕΥ και ΝΟΜΙ

− Εντολή της Οµάδας Υψηλού Επιπέδου για το θΑσυλο και
τη Μετανάστευση: Κατάρτιση σχεδίων δράσης για ορισµένες
από τις σηµαντικότερες χώρες προέλευσης και διέλευσης των
αιτούντων άσυλο και των µεταναστών (5264/2/99 − C4-
0133/99 − INC99-0910)

παραπέµπεται προς ενηµέρωση: ΕΛΕΥ και ΕΞΩΤ

3. Εφαρµογή της διαδικασίας «Hughes»

Η διαδικασία «Hughes» εφαρµόζεται στις ακόλουθες εκθέσεις:

Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής
Πολιτικής

− Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια βόρεια διάστα-
ση για τις πολιτικές τυης ,νωσης (COM(98)0589 −
C4-0067/99 − 0805(COS)) − ΣΠ της 12.02.99
(κλήθηκαν να γνωµοδοτήσουν: ΠΕΡΦ, ΠΕΡΒ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΕΞΩΤ και ΠΕΡΦ

Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου

− Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ
του Συµβουλίου όσον αφορά την ανισορροπία
(COM(98)0623 − C4-0026/99 − 98/0324(COD)) − ΣΠ
της 28.01.99
(κλήθηκε να γνωµοδοτήσει: ΠΕΡΒ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΓΕΩΡ και ΠΕΡΒ

Επιτροπή Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολι-
τικής

− Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την ενιαία αγορά
φαρµακευτικών προϊόντων (COM(98)0588 − C4-0127/99
− 0808(COS)) − ΣΠ της 8.3.99 − (Εφαρµογή του άρθρου
99 του Κανονισµού)
(κλήθηκαν να γνωµοδοτήσουν: ΠΕΡΒ, ΑΠΑΣ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΟΙΚΟ και ΠΕΡΒ

Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών

− Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε ορισµένες νοµικές πτυχές του
ηλεκτρονικού εµπορίου στην εσωτερική αγορά
(COM(98)0586 − C4-0020/99 − 98/0325(COD)) − ΣΠ
της 15.1.99
(κλήθηκαν για να γνωµοδοτήσουν: ΟΙΚΟ, ΠΟΛΙ, ΠΕΡΒ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΝΟΜΙ, ΟΙΚΟ και ΠΕΡΒ
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Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων

− Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου σχετικά µε τη διευθέτη-
ση του χρόνου εργασίας των κινούµενων εργαζοµένων που
ασκούν δραστηριότητες οδικών µεταφορών καθώς και των
ανεξαρτήτων συνοδηγών (COM(98)0662 − C4-0716/98 −
98/0319(SYN)) − ΣΠ της 15.1.99
(κλήθηκαν να γνωµοδοτήσουν: ΟΙΚΟ, ΜΕΤΑ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΑΠΑΣ και ΜΕΤΑ

− Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου σχετικά µε την εφαρµο-
γή του χρόνου εργασίας των ναυτικών που εργάζονται σε
πλοία που πραγµατοποιούν ενδιάµεσους ελλιµενισµούς
στα λιµάνια της Κοινότητας (COM(98)0662 − C4-0717/
99 − 98/0321(SYN)) − ΣΠ της 15.1.99
(κλήθηκαν να γνωµοδοτήσουν: ΟΙΚΟ, ΜΕΤΑ, ΑΛΙΕ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΑΠΑΣ και ΜΕΤΑ

Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας
των Καταναλωτών

− Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου που θεσπίζει κανόνες πρόληψης και
καταπολέµησης ορισµένων µορφών µεταδοτικής σπογγώ-
δους εγκεφαλοπάθειας (COM(98)0623 − C4-0025/99 −
98/0323(COD)) − ΣΠ της 28.1.99
(κλήθηκε να γνωµοδοτήσει: ΓΕΩΡ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΠΕΡΒ και ΓΕΩΡ

Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας

− Πρόγραµµα ∆άφνη 2000-2004: δράση για την καταπολέµη-
ση της βίας εις βάρος των παιδιών, των εφήβων και των
γυναικών (COM(99)0082 − C4-0099/99 − 98/
0192(COD)) − ΣΠ της 25.2.99
(κλήθηκαν να γνωµοδοτήσουν: ΕΛΕΥ, ΠΡΟΫ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΓΥΝΑ και ΕΛΕΥ

4. Κοινοτικός τελωνειακός κώδικας ***I (ψη-
φοφορία)
,κθεση Paasilinna − A4-0080/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(98)0226 − C4-0370/98 −
98/0134(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 15 µε ΗΨ (69 υπέρ, 44 κατά,
5 αποχές)· 2· 3 µε ΗΨ (72 υπέρ, 57 κατά, 2 αποχές)· 14 µε ΗΨ
(83 υπέρ, 55 κατά, 2 αποχές)· 4 έως 6 όλες µαζί· 7 και 8 όλες
µαζί µε ΗΨ (135 υπέρ, 10 κατά, 8 αποχές)· 13 µε ΗΨ (91 υπέρ,
71 κατά, 2 αποχές)· 10 και 11 όλες µαζί

Τροπολογία που αποσύρεται: 9

Τροπολογία που ακυρώνεται: 12

Παρεµβάσεις:

− ο εισηγητής επί των τροπ. 13 και 9 ειδικότερα για να
επισηµάνει ότι η τελευταία αποσύρθηκε.

Χωριστές ψηφοφορίες: αρθ. 124, παρ. 4 (εισηγητής): εγκρίνε-
ται µε ΗΨ (82 υπέρ, 60 κατά, 4 αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 1).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα
(Μέρος II, σηµείο 1).

5. Προστασία των εφευρέσεων µε υπόδειγµα
χρησιµότητας ***I (ψηφοφορία)
,κθεση Añoveros Trias de Bes − A4-0096/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(97)0691 − C4-0676/97 − 97/
0356(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 4 όλες µαζί· 5· 6 και 2η
φράση της τροπ. 35 (τροπ. συµβιβαστική)· 34· 7 έως 9 όλες
µαζί· 10· 11, 12 και 14 έως 19 όλες µαζί· 20· 21· 22 έως 33 όλες
µαζί

Τροπολογία που καταπίπτει: αρχή της τροπ. 35

Τροπολογία που δεν τέθηκε σε ψηφοφορία (αρθ. 125, παρ. 1
ε), του Κανονισµού): 13

Παρεµβάσεις:

− ο εισηγητής προτείνει συµβιβασµό µεταξύ των τροπ. 6 και
35 που αποσκοπούν στο να προστεθεί στο τέλος της παρα-
γράφου 1 της τροπ. 6 µια φράση της τροπ. 35, και η τροπ. 6 θα
πρέπει να διατυπωθεί ως εξής: «1. θα πρέπει να προστατευ-
θούν ... ή η παρασκευή τους ή ένα άλλο πλεονέκτηµα για τον
χρήστη, παραδείγµατος χάρη ο τοµέας της εκπαίδευσης ή του
ελεύθερου χρόνου».

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στο να
ληφθεί υπόψη αυτή η προφορική τροπολογία.

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 5, 20, 21 (V)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 2).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 2).

6. Συµφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργα-
σίας ΕΕ/∆ηµοκρατίας του Ουζµπεκι-
στάν *** − Σχέσεις ΕΕ/Νέων ανεξαρτή-
των κρατών της Κεντρικής Ασίας (ψηφοφο-
ρία)
Σύσταση André-Léonard − A4-0071/99 και έκθεση
Truscott − A4-0069/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

α) A4-0071/99

ΣΧΕ∆ΙΟ ΑΠΟΦΑΣΗΣ (διαδικασία σύµφωνης γνώµης)

Το Σώµα εγκρίνει την απόφαση και παρέχει ως εκ τούτου την
σύµφωνη γνώµη του (Μέρος II, σηµείο 3 α)).
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β) A4-0069/99

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 3· 1

Τροπολογία που απορρίπτεται: 2

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 3 β)).

7. Κοινωνική προστασία στην Ευρώπη το 1997
(ψηφοφορία)
"κθεση Pronk − A4-0099/99
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1· 2

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτ. σκ. Ζ, Η, παρ. 5, 9 (UPE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παρ. 3 (UPE)

1ο µέρος: κείµενο χωρίς την 4η και 6η παύλα
2ο µέρος: 4η παύλα
3ο µέρος: 6η παύλα

παρ. 8 (UPE)

1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «να προωθήσει την έγκρι-
ση ... των συνταξιοδοτικών ταµείων και» και «επί της βάσης
αυτής»
2ο µέρος: αυτές οι λέξεις

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 4).

*
* *

Αιτιολογήσεις ψήφου:

"κθεση Paasilinna − A4-0080/99

− γραπτές: ο κ. Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN

"κθεση Añoveros Trias de Bes − A4-0096/99

− γραπτές: οι βουλευτές Svensson, Sjöstedt

"κθεση Truscott − A4-0069/99

− προφορικές: η κ. Schroedter, εξ ονόµατος της Οµάδας V

"κθεση Pronk − A4-0098/99

− γραπτές: οι βουλευτές Vanhecke· Svensson, Sjöstedt·
Θεωνάς

*
* *

∆ιορθώσεις/προθέσεις ανακοινωθεισών ψήφων − Βουλευτές
που δήλωσαν ότι δεν θέλουν να ψηφίσουν

"κθεση Paasilinna − A4-0080/99

− σχέδιο νοµοθετικού ψηφίσµατος
*θελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Zimmermann

8. Θαλάσσιο cabotage, επάνδρωση των πλοί-
ων **I (συζήτηση και ψηφοφορία)

Ο κ. Stenmarck, αναπληρωτής της εισηγήτριας, παρουσιάζει
την έκθεση της κ. McIntosh, εξ ονόµατος της Επιτροπής
Μεταφορών και Τουρισµού, σχετικά µε I. την πρόταση κανονι-
σµού του Συµβουλίου (ΕΚ) για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3577/92 του Συµβουλίου της 7ης ∆εκεµβρίου
1992 για την εφαρµογή της αρχής της ελεύθερης κυκλοφορίας
των υπηρεσιών στις θαλάσσιες µεταφορές στο εσωτερικό των
κρατών µελών (θαλάσσιες ενδοµεταφορές − cabotage)
(COM(98)0251 − C4-0423/98 − 98/0158(SYN)) και ΙI. την
πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για τους όρους επάνδρωσης
σκαφών τακτικών υπηρεσιών επιβατικών µεταφορών και
πορθµείων που εκτελούνται µεταξύ κρατών µελών
(COM(98)0251 − C4-0424/98 − 98/0159(SYN)) (A4-0075/
99).

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Simpson, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Χατζιδάκης, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, Wijsenbeek, εξ
ονόµατος της Οµάδας ELDR, Θεωνάς, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL, Van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας
I-EDN, Paasio, Seppänen και Monti, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Ι. ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(98)0251 − C4-0423/
98 − 98/0158(SYN):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 4 όλες µαζί

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 5).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 5).

ΙΙ. ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(98)0251 − C4-0424/98 −
98/0159(SYN):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 5 και 6 όλες µαζί· 7 µε ΗΨ (33
υπέρ, 28 κατά, 1 αποχή)· 8· 9

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 7 (PPE)· 8 (I-EDN)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 5).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 5).
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9. Ενισχυµένη συνεργασία ΕΕ/Ινδίας (συζήτη-
ση και ψηφοφορία)

Η κ. André-Léonard παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος
της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυ-
ντικής Πολιτικής, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής
για την «ενισχυµένη εταιρική σχέση ΕΕ-Ινδίας» (COM(96)0275
− C4-0407/96) (A4-0066/99).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GUTIÉRREZ DÍAZ

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν η κ. Van Bladel, εξ ονόµατος της Οµάδας UPE,
οι κ.κ. Holm, εξ ονόµατος της Οµάδας V, Dupuis, εξ ονόµατος
της Οµάδας ARE, Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας I-EDN,
Lukas, µη εγγεγραµµένος, οι κυρίες Hardstaff, Günther, οι κ.κ.
Mann και Monti, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Παρεµβαίνει ο κ. Wibe ο οποίος, βασιζόµενος στο άρθρο 112,
παρ. 3, του Κανονισµού, ζητεί την διαπίστωση της απαρτίας,
αίτηση η οποία δεν υποστηρίζεται όπως το απαιτεί το Κανονι-
σµός από 28 άλλους βουλευτές τουλάχιστον.

Παρεµβαίνει η κ. Oomen-Ruijten επί της αίτησης αυτής.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 24· 2 µε ΗΨ (43 υπέρ, 13 κατά,
0 αποχή)· 15· 26· 3 µε ΗΨ (44 υπέρ, 16 κατά, 0 αποχή)· 4 µε ΗΨ
(38 υπέρ, 21 κατά, 1 αποχή)· 6· 7 µε ΗΨ (36 υπέρ, 17 κατά, 4
αποχές)· 12· 13· 10 µε ΗΨ (43 υπέρ, 12 κατά, 8 αποχές)· 11· 19

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1· 25· 5· 8· 9· 18 µε ΗΨ (20
υπέρ, 36 κατά, 3 αποχές)· 28· 17 µε ΗΨ (31 υπέρ, 31 κατά, 0
αποχή)· 14

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 27· 16

Τροπολογίες που ακυρώνονται: 20· 21· 22· 23

Τα διάφορα τµήµατα του κειµένου εγκρίνονται διαδοχικά.

Αιτιολογήσεις ψήφου:

− γραπτές: ο κ. Lindqvist

Ο κ. Gutiérrez Dı́az, προεδρεύων της συνεδρίασης, δεν συµµε-
τείχε στις ψηφοφορίες.

Με ΟΚ (PPE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο
6).

10. Μακροοικονοµική συνδροµή στη Βοσνία-
Ερζεγοβίνη * (συζήτηση και ψηφοφορία)

Ο κ. Schwaiger παρουσιάζει την έκθεσή του, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής
Πολιτικής, σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου
για τη χορήγηση µακροοικονοµικής χρηµατοδοτικής συνδροµής
στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (COM(98)0652 − C4-0704/98 − 98/
0311(CNS)) (A4-0097/99).

Παρεµβαίνουν η κ. Hardstaff, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, οι
κ.κ. von Habsburg, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, Lindqvist, εξ
ονόµατος της Οµάδας ELDR, Posselt, Monti, µέλος της
Επιτροπής, και Schwaiger, εισηγητής, ο οποίος θέτει ερώτηση
προς την Επιτροπή στην οποία ο κ. Monti απαντά.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης.

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(98)0652 − C4-0704/98 −
98/0311(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 12 όλες µαζί

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποι-
ήθηκε (Μέρος II, σηµείο 7).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (Μέρος II, σηµείο 7).

*
* *

Παρεµβαίνουν ο κ. Rübig για ευχαριστήσει τις γαλλικές αρχές
για τον τρόπο µε τον οποίο διαχειρίστηκαν τις διαδηλώσεις
αυτής της εβδοµάδας και η κ. Lulling επί της παρέµβασης αυτής.

11. ∆ηλώσεις που καταχωρήθηκαν στο πρωτό-
κολλο (άρθρο 48 του Κανονισµού)

Ο κ. Πρόεδρος γνωστοποιεί στο Σώµα, σύµφωνα µε το άρθρο
48, παράγραφος 3 του Κανονισµού, τον αριθµό των υπογρα-
φών που συγκέντρωσαν οι δηλώσεις αυτές:

Αρ. εγγράφου Συντάκτης Υπογραφές

1/99 ο κ. Αυγερινός 21

2/99 ο κ. Truscott 15

3/99 οι κυρίες Maes, Van Lancker, 42
Aelvoet, Thyssen, Neyts-Uyttebroeck,
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12. ∆ιαβίβαση των κειµένων που εγκρίθηκαν
κατά τη διάρκεια της παρούσας περιόδου
συνόδου

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 133,
παράγραφος 3 του Κανονισµού, τα συνοπτικά πρακτικά της
παρούσας συνεδρίασης θα υποβληθούν προς έγκριση από το
Σώµα στην αρχή της επόµενης συνεδρίασης.

Με τη σύµφωνη γνώµη του Σώµατος, επισηµαίνει ότι θα
διαβιβάσει ήδη από σήµερα, τα κείµενα που µόλις εγκρίθηκαν
στους αποδέκτες τους.

13. Χρονοδιάγραµµα των επόµενων συνε-
δριάσεων

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι οι προσεχείς συνεδριάσεις θα
διεξαχθούν από 22 έως 23 Μαρτίου 1999.

14. ∆ιακοπή της συνόδου
Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη διακοπή της συνόδου του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου

(Λήξη της συνεδρίασης στις 11.30 π.µ.)

Julian PRIESTLEY José Marı́a GIL-ROBLES GIL-DELGADO

Γενικός Γραµµατέας Πρόεδρος
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ΜΕΡΟΣ ΙΙ

Κείµενα που εγκρίθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

1. Κοινοτικός τελωνειακός κώδικας ***Ι

A4-0080/99

Πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί
τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού

κώδικα (COM(98)0226 − C4-0370/98 − 98/0134(COD))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1


ρθρο 5, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92)

1. Στο άρθρο 5, παράγραφος 2, το δεύτερο εδάφιο αντικα-
θίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

∆ιαγράφεται

«Τα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να διατηρούν το
δικαίωµα διεκπεραίωσης διασαφήσεων στο έδαφός τους
µε έµµεση αντιπροσώπευση µόνο υπέρ των εκτελωνιστών.

Είναι δυνατό να προβλεφθούν λεπτοµέρειες εφαρµογής
σύµφωνα µε τη διαδικασία της επιτροπής, για να διασφα-
λιστούν, ιδίως, δίκαιοι όροι πρόσβασης στους δύο τρό-
πους αντιπροσώπευσης.»

(Τροπολογία 15)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1α (νέα)


ρθρο 13 (κανονισµός (ΕΟΚ) 2913/92)

1α. Το άρθρο 13 αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

!ρθρο 13

«Οι τελωνειακές αρχές λαµβάνουν, υπό τους όρους
που καθορίζονται µε τις ισχύουσες διατάξεις, τα
µέτρα ελέγχου που κρίνουν απαραίτητα για την ορθή
εφαρµογή των ρυθµίσεων και των κοινοτικών τελω-
νειακών διαδικασιών. Θεσπίζουν επίσης αποτελεσµα-
τικά µέτρα ελέγχου που εξασφαλίζουν την οµοιόµορ-
φη εφαρµογή των ρυθµίσεων αυτών και κάνουν δυνα-
τό τον αγώνα κατά της απάτης».

(*) ΕΕ C 228 της 21.7.1998, σελ. 8.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 2)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 4


ρθρο 62, παράγραφος 3 (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92)

4. Στο άρθρο 62 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3: ∆ιαγράφεται

«3. Είναι δυνατό να προβλεφθούν εξαιρέσεις από την
υποχρέωση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 σύµφωνα
µε τη διαδικασία της Επιτροπής, σε περίπτωση, ιδίως,
υποβολής διασάφησης µέσω ηλεκτρονικού δικτύου.

Απαιτείται, εξάλλου, να διασφαλίζεται το δικαίωµα ελεύ-
θερης και χωρίς προειδοποίηση πρόσβασης των εθνικών
ή, ενδεχοµένως, των κοινοτικών αρχών καθώς και η
υποχρέωση της επιχείρησης να φυλάσσει τα αποδεικτικά
στοιχεία κατά τη διάρκεια ελάχιστης περιόδου. Οι λεπτο-
µέρειες εφαρµογής καθορίζονται επίσης µε τη διαδικασία
της Επιτροπής.»

(Τροπολογίες 3 και 14)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 4α (νέα)


ρθρο 77, εδάφιο 1α και 1β (νέο) (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92)

4α. Στο άρθρο 77 προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια:

«%ταν η διασάφηση πραγµατοποιείται µέσω τεχνι-
κών επεξεργασίας δεδοµένων, οι τελωνειακές αρχές
µπορούν να επιτρέψουν τα απαιτούµενα συνοδευτικά
έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 62, παρ. 2 να
συνταχθούν και διαβιβασθούν µε ηλεκτρονικά µέσα ή
να παραµείνουν στη διάθεσή τους αντί να συνοδεύ-
σουν τη διασάφηση κατά τρόπο ώστε οι τελωνειακές
αρχές να έχουν δικαίωµα πρόσβασης χωρίς προειδο-
ποίηση.

Απαιτείται, εξάλλου, να διασφαλίζεται το δικαίωµα
ελεύθερης και χωρίς προειδοποίηση πρόσβασης των
εθνικών ή, ενδεχοµένως, των κοινοτικών αρχών
καθώς και η υποχρέωση της επιχείρησης να φυλάσσει
τα αποδεικτικά στοιχεία κατά τη διάρκεια µιας ελά-
χιστης περιόδου. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής καθορί-
ζονται επίσης µε τη διαδικασία της επιτροπής.»

(Τροπολογία 4)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5


ρθρο 115, παράγραφος 4 (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92)

5. Στο άρθρο 115, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

∆ιαγράφεται

«4. Οι ειδικές διατάξεις για την εφαρµογή της παρα-
γράφου 1 µπορεί να θεσπιστούν σύµφωνα µε τη διαδικα-
σία της επιτροπής.»

(Τροπολογία 5)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 6


ρθρο 117, σηµείο γ) (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92)

6. Στο άρθρο 117 σηµείο γ), προστίθεται η ακόλουθη φράση: ∆ιαγράφεται

«Οι περιπτώσεις, κατά τις οποίες θεωρείται ότι πληρού-
νται οι οικονοµικοί όροι είναι δυνατό να καθοριστούν
σύµφωνα µε τη διαδικασία της επιτροπής.»
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 6)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 7


ρθρο 118, παράγραφος 4 (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92)

7. Στο άρθρο 118, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

∆ιαγράφεται

«4. Είναι δυνατό να καθοριστούν ειδικές προθεσµίες
σύµφωνα µε τη διαδικασία της επιτροπής.»

(Τροπολογία 7)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 11


ρθρο 133, σηµείο ε) (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92)

11. Στο άρθρο 133 στοιχείο ε), προστίθεται η ακόλουθη
φράση:

∆ιαγράφεται

«Οι περιπτώσεις, κατά τις οποίες θεωρείται ότι πληρού-
νται οι οικονοµικοί όροι είναι δυνατό να καθοριστούν
σύµφωνα µε τη διαδικασία της επιτροπής.»

(Τροπολογία 8)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 14


ρθρο 152 (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92)

14. Το άρθρο 152 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: ∆ιαγράφεται

«
ρθρο 152

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 151, µπορεί να καθορι-
στούν σύµφωνα µε τη διαδικασία της επιτροπής, οι
περιπτώσεις και οι ειδικοί όροι υπό τους οποίους ενδέχε-
ται να τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφορία τα εµπορεύµατα
µετά από εργασία τελειοποίησης προς επανεισαγωγή είτε
µε ολική απαλλαγή από τους εισαγωγικούς δασµούς είτε
αφού εκληφθεί ως βάση δασµολόγησης για την εφαρµογή
του δασµολογίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων το
κόστος της εργασίας τελειοποίησης.»

(Τροπολογία 13)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 21α (νέα)


ρθρο 220, παράγραφος 2, σηµείο β), εδάφιο 1α (νέο) (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92)

21α. Προστίθεται το εξής εδάφιο στο άρθρο 220, παρά-
γραφος 2, σηµείο β):

«%ταν το προτιµησιακό καθεστώς εµπορευµάτων
θεσπίζεται βάσει διοικητικής συνεργασίας µε τη συµ-
µετοχή των αρχών τρίτης χώρας, η χορήγηση του
πιστοποιητικού από τις εν λόγω αρχές, εφόσον αυτό
αποδεικνύεται ανακριβές, θεωρείται ως σφάλµα κατά
την έννοια του προηγουµένου εδαφίου, το οποίο δεν
θα µπορούσε εύλογα να έχει ανακαλυφθεί, εκτός εάν
ο κοινοτικός εισαγωγέας παρουσίασε µε ανακριβή
τρόπο την πραγµατική κατάσταση στις προαναφερ-
θείσες αρχές.»
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 10)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 22, ΣΗΜΕΙΟ α)

�ρθρο 221, παράγραφος 3 (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92)

α) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµε-
νο:

∆ιαγράφεται

«3. Η γνωστοποίηση στον οφειλέτη δεν είναι δυνατόν
να πραγµατοποιηθεί µετά την παρέλευση δύο ετών από
την ηµεροµηνία γενέσεως της τελωνειακής οφειλής. Η
ισχύς της εν λόγω προθεσµίας αναστέλλεται επίσης από
τη στιγµή που ασκείται προσφυγή κατά την έννοια του
άρθρου 243 και για όσο διάστηµα διαρκεί η διαδικασία
της προσφυγής.»

(Τροπολογία 11)

ΑΡΘΡΟ 2, ΠΡΩΤΟ ΚΑΙ ∆ΕΥΤΕΡΟ Ε∆ΑΦΙΟ

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου
1999.

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου
2000.

Το σηµείο 1 του άρθρου 1 εφαρµόζεται από 1ης Ιανουαρίου
2002.

∆ιαγράφεται

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί
τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού

κώδικα (COM(98)0226 − C4-0370/98 − 98/0134(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, (COM(98)0226 −
98/0134(COD)) (1),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 189 B, παράγραφος 2, και το άρθρο 100Α της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα
οποία η Επιτροπή υπέβαλε την πρόταση στο Κοινοβούλιο (C4-0370/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολιτικής και
τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονοµικών Σχέσεων καθώς και της Επιτροπής
Ελέγχου του Προϋπολογισµού (Α4-0080/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 189 A,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει, στην κοινή θέση που θα καθορίσει σύµφωνα µε το άρθρο 189 Β,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ, τις τροποποιήσεις που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. υπενθυµίζει ότι η Επιτροπή οφείλει να υποβάλει στο Κοινοβούλιο κάθε τροποποίηση που προτίθεται
να επιφέρει στην πρότασή της όπως τροποποιήθηκε από το Κοινοβούλιο·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 228 της 21.7.1998, σελ. 8.
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2. Προστασία των εφευρέσεων µε υπόδειγµα χρησιµότητας ***Ι

A4-0096/99

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την προσέγγιση
των καθεστώτων νοµικής προστασίας των εφευρέσεων µε υπόδειγµα χρησιµότητας

(COM(97)0691 − C4-0676/97 − 97/0356(COD))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη 10α (νέα)

ότι προκειµένου να διευκολυνθεί η αίτηση υποδειγµάτων
χρησιµότητας και να συντοµευθούν οι προθεσµίες χορή-
γησης των εν λόγω υποδειγµάτων σε περισσότερα του
ενός κράτη µέλη, θα πρέπει να συµφωνηθεί µια διαδικα-
σία «µονοαπευθυντικής διαδικασίας», µε την επιφύλαξη
των εθνικών διατάξεων που εφαρµόζονται στο κάθε ένα
από τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη·

(Τροπολογία 2)

∆έκατη τρίτη αιτιολογική σκέψη

ότι θα πρέπει να εξαιρεθούν από την προστασία µε υπόδειγµα
χρησιµότητας όχι µόνο οι εφευρέσεις που εξαιρούνται συνήθως
από το δίπλωµα ευρεσιτεχνίας αλλά και οι εφευρέσεις που
αφορούν χηµικές ή φαρµακευτικές ουσίες και µεθόδους, σύµ-
φωνα µε τις ανάγκες των ενδιαφεροµένων βιοµηχανικών
τοµέων, καθώς και εφευρέσεις στις οποίες περιλαµβάνονται
προγράµµατα ηλεκτρονικού υπολογιστή·

ότι θα πρέπει να εξαιρεθούν από την προστασία µε υπόδειγµα
χρησιµότητας όχι µόνο οι εφευρέσεις που εξαιρούνται συνήθως
από το δίπλωµα ευρεσιτεχνίας αλλά και οι εφευρέσεις που
αφορούν ουσίες και µεθόδους·

(Τροπολογία 3)

∆έκατη τέταρτη αιτιολογική σκέψη

ότι, ωστόσο, για την αίτηση υποδείγµατος χρησιµότητας απαι-
τείται µόνο τυπικός έλεγχος χωρίς προηγούµενη εξέταση του
νέου της εφεύρεσης ή του εφευρετικού ύψους 7 ότι αποτελεί
αντικείµενο προαιρετικής έρευνας ως προς τη στάθµη της
τεχνικής µόνο κατόπιν σχετικής αίτησης του καταθέτη·

ότι, ωστόσο, για την αίτηση υποδείγµατος χρησιµότητας απαι-
τείται µόνο τυπικός έλεγχος χωρίς προηγούµενη εξέταση του
νέου της εφεύρεσης ή του εφευρετικού ύψους 7 ότι αποτελεί
αντικείµενο προαιρετικής έρευνας ως προς τη στάθµη της
τεχνικής µόνο κατόπιν σχετικής αίτησης του καταθέτη ή
οιουδήποτε ενδιαφερόµενου τρίτου·

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 18α (νέα)

ότι πρέπει να υπάρξει παρακολούθηση της εφαρµογής της
παρούσας οδηγίας και της προσαρµογής της, ώστε να
εξασφαλισθεί, στο πλαίσιο των υποδειγµάτων χρησιµότη-
τας, η σωστή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και η
ανανέωση των επιχειρήσεων της Κοινότητας· ότι η Επι-
τροπή θα πρέπει συνεπώς να προτείνει τα µέτρα που θα
αποδειχθούν απαραίτητα· ότι µεταξύ των µέτρων αυτών
θα πρέπει να προταθούν συγκεκριµένες µορφές χορήγη-
σης και µείωσης του κόστους της καταγραφής του προτύ-
που χρησιµότητος σε περισσότερα του ενός κράτη µέλη.

(*) EE C 36 της 3.2.1998, σελ. 13.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 5)

�ρθρο –1 (νέο)

 ρθρο –1

Οι διατάξεις της παρούσης οδηγίας εφαρµόζονται µε την
επιφύλαξη των διατάξεων του κοινοτικού δικαίου ή των
ενδιαφεροµένων κρατών µελών σχετικά µε τα δικαιώµατα
σχεδίασης, τα εµπορικά σήµατα ή άλλα διακριτικά σήµα-
τα, τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας, τα δικαιώµατα πνευµα-
τικής ιδιοκτησίας, τους τυπογραφικούς χαρακτήρες, την
αστική ευθύνη ή τον αθέµιτο ανταγωνισµό.

(Τροπολογίες 6 και 35)

�ρθρο 1

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως υπόδειγµα
χρησιµότητας εννοείται το καταχωρηµένο δικαίωµα που
παρέχει αποκλειστική προστασία στις τεχνικές εφευρέσεις και
που αναγνωρίζεται στα κράτη µέλη µε τις ακόλουθες ονοµα-
σίες:

1. Θα προστατεύονται ως υποδείγµατα χρησιµότητας,
συµφώνως µε την παρούσα οδηγία, οι νέες εφευρέσεις οι
οποίες, προϋποθέτουν µια καινοτόµο δραστηριότητα και
παρέχοντας τη δυνατότητα βιοµηχανικής εφαρµογής,
συνίστανται στο να διαµορφώσουν ένα αντικείµενο, ή
όργανο, µία διαµόρφωση, µία διάρθρωση ή ένα µηχανι-
σµό από τον οποίο προκύπτει ένα πρακτικό ή τεχνικό
πλεονέκτηµα για τη χρησιµοποίηση ή την κατασκευή του,
είτε εάν προσφέρει στο χρήστη κάποιο άλλο πλεονέκτηµα,
λ.χ. κάποιο εκπαιδευτικό ή ψυχαγωγικό πλεονέκτηµα.

2. Στα ακόλουθα κράτη µέλη χρησιµοποιούνται οι
ακόλουθες ονοµασίες:

Γερµανία: Gebrauchsmuster Γερµανία: Gebrauchsmuster
Αυστρία: Gebrauchsmuster Αυστρία: Gebrauchsmuster
Βέλγιο: Brevet de courte durée Βέλγιο: Brevet de courte durée
∆ανία: Brugsmodel ∆ανία: Brugsmodel
Ισπανία: Modelo de utilidad Ισπανία: Modelo de utilidad
Φινλανδία: Hyödyllisyysmalli/Nyttighetsmodellagen Φινλανδία: Hyödyllisyysmalli/Nyttighetsmodellagen
Γαλλία: Certificat d’utilité Γαλλία: Certificat d’utilité
Ελλάδα: Πιστοποιητικό υποδείγµατος χρησιµότητας Ελλάδα: Πιστοποιητικό υποδείγµατος χρησιµότητας
Ιρλανδία: Short-term patent Ιρλανδία: Short-term patent
Ιταλία: Brevetto per modeli di utilità Ιταλία: Brevetto per modeli di utilità
Κάτω Χώρες: Zesjarig octrooi Κάτω Χώρες: Zesjarig octrooi
Πορτογαλία: Modelo de utilidade Πορτογαλία: Modelo de utilidade

3. Ως «µονοαπευθυντική διαδικασία» εννοείται η δια-
δικαστική ρύθµιση που διευκολύνει την απόκτηση υπο-
δείγµατος χρησιµότητας σε περισσότερα του ενός κράτη
µέλη µε συντονισµένη διαδικασία και σε έναν και µόνο
τόπο, τηρουµένων των εθνικών διατάξεων που ισχύουν
στο καθένα από τα εν λόγω κράτη µέλη,

(Τροπολογία 34)

�ρθρο 3, παράγραφος 2, σηµείο γ)

γ) τα σχέδια, οι κανόνες και οι µέθοδοι για την άσκηση
πνευµατικών δραστηριοτήτων, για παιχνίδια ή για την
άσκηση οικονοµικών δραστηριοτήτων·

γ) τα σχέδια, οι κανόνες και οι µέθοδοι για την άσκηση
πνευµατικών δραστηριοτήτων ή για την άσκηση οικονοµι-
κών δραστηριοτήτων·
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 7)

�ρθρο 3, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Οι διατάξεις της προηγούµενης παραγράφου απο-
κλείουν την προστασία µέσω του υποδείγµατος χρησιµό-
τητας των στοιχείων που αναφέρονται σε αυτό µόνον στο
βαθµό που η αίτηση του υποδείγµατος χρησιµότητας
αναφέρεται σε ένα ή περισσότερα από τα στοιχεία αυτά,

(Τροπολογία 8)

�ρθρο 4

∆εν χορηγούνται υποδείγµατα χρησιµότητας για: ∆εν χορηγούνται υποδείγµατα χρησιµότητας για:

α) τις εφευρέσεις των οποίων η δηµοσίευση ή η εφαρµογή
αντίκειται στη δηµόσια τάξη ή τα χρηστά ήθη. Παρόλα
αυτά δεν µπορεί η εφαρµογή µιας εφεύρεσης να θεωρηθεί
ότι αντίκειται στη δηµόσια τάξη ή τα χρηστά ήθη απλά και
µόνο επειδή έχει απαγορευθεί µε διάταξη νόµου ή κανονι-
σµού σε όλα τα κράτη µέλη ή σε µερικά από αυτά·

α) τις εφευρέσεις των οποίων η δηµοσίευση ή η εφαρµογή
αντίκειται στη δηµόσια τάξη ή τα χρηστά ήθη. Παρόλα
αυτά δεν µπορεί η εφαρµογή µιας εφεύρεσης να θεωρηθεί
ότι αντίκειται στη δηµόσια τάξη ή τα χρηστά ήθη απλά και
µόνο επειδή έχει απαγορευθεί µε διάταξη νόµου ή κανονι-
σµού σε όλα τα κράτη µέλη ή σε µερικά από αυτά·

β) τις εφευρέσεις που αφορούν τη βιολογία· β) τις εφευρέσεις που αφορούν τη βιολογία·

γ) τις εφευρέσεις που αφορούν χηµικές ή φαρµακευτικές
ουσίες ή µεθόδους·

γ) τις εφευρέσεις που αφορούν ουσίες ή µεθόδους·

δ) τις εφευρέσεις που περιλαµβάνουν προγράµµατα ηλε-
κτρονικού υπολογιστή.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 9)

�ρθρο 5, παράγραφος 3

3. Θεωρείται επίσης ότι περιλαµβάνεται στη στάθµη της
τεχνικής το περιεχόµενο των αιτήσεων για υπόδειγµα χρησιµό-
τητας όπως έχουν κατατεθεί, µε ηµεροµηνία κατάθεσης προγε-
νέστερη από αυτήν που αναφέρεται στην παράγραφο 2 και που
οδήγησαν σε δηµοσίευση κατά την ηµεροµηνία αυτή ή σε
µεταγενέστερη ηµεροµηνία.

3. Θεωρείται επίσης ότι περιλαµβάνεται στη στάθµη της
τεχνικής το περιεχόµενο των αιτήσεων για υπόδειγµα χρησιµό-
τητας και διπλώµατος ευρεσιτεχνίας, όπως έχουν κατατεθεί,
µε ηµεροµηνία κατάθεσης προγενέστερη από αυτήν που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 2 και που οδήγησαν σε δηµοσίευση κατά
την ηµεροµηνία αυτή ή σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία.

(Τροπολογία 10)

�ρθρο 6

Με την έννοια της παρούσας οδηγίας, µια εφεύρεση θεωρείται
ότι εµπεριέχει εφευρετική δραστηριότητα αν, στην αίτηση για
υπόδειγµα χρησιµότητας, ο καταθέτης αναφέρει σαφώς και
κατά τρόπο πειστικό ότι παρουσιάζει, σε σχέση µε τη στάθµη
της τεχνικής:

Με την έννοια της παρούσας οδηγίας, µια εφεύρεση θεωρείται
ότι εµπεριέχει εφευρετική δραστηριότητα αν, σε σύγκριση µε
το επίπεδο της τεχνικής, δεν προκύπτει µε τρόπο προφανή
για έναν σχετικό εµπειρογνώµονα.

α) είτε ιδιαίτερη αποτελεσµατικότητα, όπως ευκολία εφαρ-
µογής ή χρήσης·

β) είτε πρακτικό ή βιοµηχανικό πλεονέκτηµα.

(Τροπολογία 11)

�ρθρο 8, παράγραφος 1, εισαγωγική φράση

1. Η αίτηση για υπόδειγµα χρησιµότητας πρέπει να περιέ-
χει:

1. Η αίτηση για υπόδειγµα χρησιµότητας θα πρέπει να
περιέχει αποκλειστικά:
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 12)

�ρθρο 8, παράγραφος 2

2. Η αίτηση για υπόδειγµα χρησιµότητας συνεπάγεται κατα-
βολή τέλους καταχώρησης και, ενδεχοµένως, τέλους έρευνας.

2. Η αίτηση για υπόδειγµα χρησιµότητας συνεπάγεται κατα-
βολή τέλους παρουσίασης και, ενδεχοµένως, τέλους έρευνας.
Επί όλων των τελών θα γίνεται έκπτωση 50 % για τις
µικροµεσαίες επιχειρήσεις, τους µεµονωµένους εφευρέτες
και τα πανεπιστήµια.

(Τροπολογία 14)

�ρθρο 13, παράγραφος 2

2. Ο αριθµός των αξιώσεων θα πρέπει να περιορίζεται στο
απολύτως απαραίτητο, λαµβανοµένης υπόψη της φύσης της
εφεύρεσης.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 15)

�ρθρο 15, παράγραφος 1

1. Η αρµόδια αρχή στην οποία κατατίθεται αίτηση για
υπόδειγµα χρησιµότητας εξετάζει αν η αίτηση υποδείγµατος
χρησιµότητας πληροί τις προϋποθέσεις σχετικά µε τη µορφή
που καθορίζονται στα άρθρα 8 και 10 και ελέγχει αν η αίτηση
περιέχει περιγραφή και συνοπτική περιγραφή.

1. Η αρµόδια αρχή στην οποία κατατίθεται αίτηση για
υπόδειγµα χρησιµότητας εξετάζει αν η αίτηση υποδείγµατος
χρησιµότητας πληροί τις προϋποθέσεις σχετικά µε τη µορφή
που καθορίζονται στα άρθρα 8 και 10 και ελέγχει αν η αίτηση
περιέχει περιγραφή και συνοπτική περιγραφή. Θα εξετάζει
επίσης εάν συντρέχει κάποιος από τους λόγους προστα-
σίας που επιβάλλει το άρθρο 4.

(Τροπολογία 16)

�ρθρο 15, παράγραφος 3

3. Η αρµόδια αρχή που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν
εξετάζει τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στα άρθρα 5, 6
και 7.

3. Η αρµόδια αρχή που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν
εξετάζει την ύπαρξη κάποιου πρακτικού ή τεχνικού πλεο-
νεκτήµατος ούτε τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στα
άρθρα 5, 6 και 7.

(Τροπολογία 17)

�ρθρο 15α (νέο)

 ρθρο 15α

∆ιαδικασία ενιαίας θυρίδας

1. &ταν κριθεί σκόπιµο, η Επιτροπή θα εγκρίνει τα
απαραίτητα µέτρα προκειµένου να καθιερωθεί η διαδικα-
σία της «µονοαπευθυντικής διαδικασίας» προκειµένου να
χορηγεί τα υποδείγµατα χρησιµότητος σε άλλο ή άλλα
κράτη µέλη. Η ενηµέρωση σχετικά µε τη λειτουργία της εν
λόγω διαδικασίας «µονοαπευθυντικής διαδικασίας» θα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

2. Η διαδικασία «µονοαπευθυντικής διαδικασίας» θα
πρέπει να περιλαµβάνεί τις εξής προϋποθέσεις:

α) να είναι ανοιχτή σε όλους τους εφευρέτες που ζητούν
το υπόδειγµα χρησιµότητος σε ένα ή περισσότερα
κράτη µέλη της Κοινότητος·
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β) οι οργανισµοί στους οποίους υπεβλήθησαν αρχικά οι
αιτήσεις θα τις διαβιβάζουν στις αρµόδιες αρχές εντός
προθεσµίας επτά εργασίµων ηµερών από της παραλα-
βής τους·

γ) οι αρµόδιες αρχές θα ενηµερώνουν τους αιτούντες και
τους οργανισµούς στους οποίους είχαν αρχικώς κατα-
τεθεί οι αιτήσεις σχετικά µε την απόφασή τους ως
προς την έγκριση ή απόρριψη της αιτήσεως εντός
προθεσµίας επτά εργασίµων ηµερών από της ηµερο-
µηνίας λήψεως της αποφάσεως·

δ) θα εφαρµόζονται τα άρθρα 17 και 18 ως προς τις
αιτήσεις που θα υποβάλλονται βάσει της διαδικασίας
της «µονοαπευθυντικής διαδικασίας» · η ηµεροµηνία
παραλαβής που θα λαµβάνεται υπόψη ως προς τις
αιτήσεις που θα υποβάλλονται βάσει της διαδικασίας
της «µονοαπευθυντικής διαδικασίας» θα είναι η ηµε-
ροµηνία παραλαβής από τους οργανισµούς στους
οποίους είχαν αρχικώς κατατεθεί·

ε) οι οργανισµοί στους οποίους µπορούν να υποβάλλο-
νται οι αιτήσεις θα ενηµερώνουν τακτικά την Επιτρο-
πή σχετικά µε τη λειτουργία της διαδικασίας της
«µονοαπευθυντικής διαδικασίας», η οποία θα περι-
λαµβάνει πληροφορίες σχετικά µε τις απορριφθείσες
αιτήσεις.

(Τροπολογία 18)

�ρθρο 15β (νέο)

 ρθρο 15β

∆ιαδικασία ένστασης

1. Εντός τριών µηνών από της δηµοσιεύσεως της χορή-
γησης του υποδείγµατος χρησιµότητος, οιονδήποτε άτοµο
έχον έννοµο συµφέρον µπορεί να καταθέσει ένσταση κατά
του χορηγηθέντος από την αρµόδια αρχή υποδείγµατος
χρησιµότητος. Μπορεί να προβάλλεται οιοσδήποτε από
τους προϋποτιθέµενους λόγους για την εν λόγω χορήγηση,
περιλαµβανοµένης της έλλειψης καινοτοµίας ή εφευρετι-
κής δραστηριότητος ή τη ανεπαρκούς περιγραφής. Αντι-
θέτως δεν θα µπορεί να προβάλλεται αντιθέτως η έλλειψη
νοµιµότητος του αιτούντος προκειµένου να ζητά την
προστασία του υποδείγµατος χρησιµότητος, η οποία θα
πρέπει να κρίνεται από τα δικαστήρια.

2. Το έγγραφο της ένστασης θα πρέπει να συνοδεύεται
από τα σχετικά αποδεικτικά στοιχεία. Εάν η ένσταση
κριθεί βάσιµη, η αρµόδια αρχή θα χορηγήσει προθεσµία
ώστε ο δικαιούχος να επανορθώσει τις τυπικές παραλεί-
ψεις.

(Τροπολογία 19)

�ρθρο 16, παράγραφος 1

1. Αν έχει χορηγηθεί ηµεροµηνία κατάθεσης σε υπόδειγµα
χρησιµότητας και η αίτηση δεν έχει αποσυρθεί, η αρµόδια αρχή
στην οποία έχει κατατεθεί η αίτηση πραγµατοποιεί, κατόπιν
αίτησης του καταθέτη, προαιρετική έρευνα για την κατάλληλη
στάθµη της τεχνικής, µε βάση τις αξιώσεις, λαµβάνοντας
ανάλογα υπόψη την περιγραφή και, ενδεχοµένως, τα υπάρχο-
ντα σχέδια.

1. Αν έχει χορηγηθεί ηµεροµηνία κατάθεσης σε υπόδειγµα
χρησιµότητας και η αίτηση δεν έχει αποσυρθεί, η αρµόδια αρχή
στην οποία έχει κατατεθεί η αίτηση πραγµατοποιεί, κατόπιν
αίτησης του καταθέτη ή οιουδήποτε άλλου ενδιαφερόµενου
προσώπου, µε αντίστοιχα καθήκοντα, προαιρετική έρευνα
για την κατάλληλη στάθµη της τεχνικής, µε βάση τις αξιώσεις,
λαµβάνοντας ανάλογα υπόψη την περιγραφή και, ενδεχοµένως,
τα υπάρχοντα σχέδια.
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(Τροπολογία 20)

�ρθρο 16, παράγραφος 3

3. Μόλις πραγµατοποιηθεί, η προαιρετική έρευνα κοινο-
ποιείται στον καταθέτη συνοδεύεται από αντίγραφα όλων των
αναφεροµένων εγγράφων.

3. Μόλις πραγµατοποιηθεί, η προαιρετική έρευνα κοινο-
ποιείται στον καταθέτη συνοδεύεται από αντίγραφα όλων των
αναφεροµένων εγγράφων.Η προαιρετική έρευνα θα είναι
στη διάθεση του κοινού, ως τµήµα των εγγράφων που
συνοδεύει τη χορήγηση υποδείγµατος χρησιµότητος.

(Τροπολογία 21)

�ρθρο 16, παράγραφος 4

4. Στις διατάξεις που εγκρίνουν για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία, τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν
ότι η προαιρετική έρευνα είναι υποχρεωτική σε περίπτωση
δικαστικής προσφυγής για την αξιοποίηση δικαιωµάτων που
παρέχει το υπόδειγµα χρησιµότητας.

4. Στις διατάξεις που εγκρίνουν για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία, τα κράτη µέλη οφείλουν να προβλέψουν
ότι η προαιρετική έρευνα είναι υποχρεωτική σε περίπτωση
δικαστικής προσφυγής για την αξιοποίηση δικαιωµάτων που
παρέχει το υπόδειγµα χρησιµότητας, εκτός εάν αυτό ήταν
αντικείµενο προγενέστερης προαιρετικής έρευνας.

(Τροπολογία 22)

�ρθρο 19, παράγραφος 2

2. /ξι µήνες πριν από τη λήξη της περιόδου που αναφέρεται
στην παράγραφο 1, ο δικαιούχος µπορεί να υποβάλει στην
αρµόδια αρχή αίτηση παράτασης του υποδείγµατος χρησιµότη-
τας διάρκειας δύο ετών.

2. /ξι µήνες πριν από τη λήξη της περιόδου που αναφέρεται
στην παράγραφο 1, ο δικαιούχος µπορεί να υποβάλει στην
αρµόδια αρχή αίτηση παράτασης του υποδείγµατος χρησιµότη-
τας διάρκειας δύο ετών. Η εν λόγω παράταση δεν θα
χορηγείται εάν δεν έχει κατατεθεί αίτηση προαιρετικής
έρευνας για την εν λόγω εφεύρεση.

(Τροπολογία 23)

�ρθρο 20, παράγραφος 2

2. Στις περιπτώσεις όπου το αντικείµενο του υποδείγµα-
τος χρησιµότητας είναι µέθοδος, το καταχωρηµένο υπόδειγµα
χρησιµότητας παρέχει στο δικαιούχο το δικαίωµα απαγόρευ-
σης σε οποιονδήποτε τρίτο, χωρίς τη συγκατάθεσή του
δικαιούχου του υποδείγµατος χρησιµότητας, της χρήσης της
µεθόδου καθώς και της χρήσης, προσφοράς σε πώληση,
πώλησης ή εισαγωγής για τους σκοπούς αυτούς, τουλάχιστον
του προϊόντος που λαµβάνεται άµεσα µέσω της εν λόγω
µεθόδου.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 24)

�ρθρο 20, παράγραφος 3, εισαγωγικό τµήµα

3. Τα δικαιώµατα που παρέχει το υπόδειγµα χρησιµότητας
σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 και 2 δεν εκτείνονται:

3. Τα δικαιώµατα που παρέχει το υπόδειγµα χρησιµότητας
σύµφωνα µε την παραγράφο 1 δεν εκτείνονται:

(Τροπολογία 25)

�ρθρο 20, παράγραφος 4

4. Ο δικαιούχος ενός υποδείγµατος χρησιµότητας έχει το
δικαίωµα να το εκχωρήσει, να το µεταβιβάσει µε κληρονοµική
διαδοχή και να συνάψει συµβάσεις εκχώρησης άδειας.

4. Ο δικαιούχος ενός υποδείγµατος χρησιµότητας έχει το
δικαίωµα να το διαβιβάζει µε όλα τους νόµιµα ανεγνω-
ρισµένους τρόπους και να συνάψει συµβάσεις εκχώρησης
άδειας.
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(Τροπολογία 26)

�ρθρο 20, παράγραφος 6α (νέα)

6α. Το δικαίωµα που παρέχεται από το υπόδειγµα
χρησιµότητος είναι πλήρες από της χορηγήσεως προστα-
σίας.

(Τροπολογία 27)

�ρθρο 22, παράγραφος 2

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι ένα χορηγη-
θέν υπόδειγµα χρησιµότητας θεωρείται άνευ αποτελέσµατος
όταν έχει χορηγηθεί και δηµοσιευθεί δίπλωµα ευρεσιτεχνίας
για την ίδια εφεύρεση.

2. /να χορηγηθέν υπόδειγµα χρησιµότητας θεωρείται άνευ
αποτελέσµατος όταν έχει παραχωρηθεί και δηµοσιευθεί δί-
πλωµα ευρεσιτεχνίας για την ίδια εφεύρεση.

(Τροπολογία 28)

�ρθρο 22, παράγραφος 3

3. Τα κράτη µέλη που δεν χρησιµοποιούν τη δυνατότητα η
οποία περιγράφεται στην προηγούµενη παράγραφο λαµβά-
νουν κατάλληλα µέτρα ώστε ο δικαιούχος σε περίπτωση που
θιγούν τα δικαιώµατά του, να µη µπορεί να κινήσει διαδοχικές
διαδικασίες βάσει των δύο καθεστώτων προστασίας.

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν κατάλληλα µέτρα ώστε ο
δικαιούχος σε περίπτωση που θιγούν τα δικαιώµατά του, να µη
µπορεί να κινήσει διαδοχικές διαδικασίες βάσει των δύο
καθεστώτων προστασίας.

(Τροπολογία 29)

�ρθρο 24, παράγραφος 1, σηµείο α)

α) ότι το αντικείµενο του υποδείγµατος χρησιµότητος δεν
ήταν δυνατόν να προστατευθεί βάσει των διατάξεων των
άρθρων 3 έως 7 της παρούσης Οδηγίας·

α) ότι το αντικείµενο του υποδείγµατος χρησιµότητος δεν
ήταν δυνατόν να προστατευθεί βάσει των διατάξεων των
άρθρων 1, παράγραφος 1 και 3 έως 7 της παρούσης
Οδηγίας·

(Τροπολογία 30)

�ρθρο 24, παράγραφος 1, σηµείο δα) (νέο)

δα) ότι ο δικαιούχος του υποδείγµατος χρησιµότητος
δεν θα είχε το δικαίωµα να το επιτύχει βάσει των
διατάξεων του άρθρου 20, παράγραφος 4

(Τροπολογία 31)

�ρθρο 24, παράγραφος 2

2. Αν οι λόγοι ακυρότητας επηρεάζουν το υπόδειγµα χρησι-
µότητας µόνο εν µέρει, η ακυρότητα αποφασίζεται µε τη µορφή
αντίστοιχου περιορισµού του υποδείγµατος χρησιµότητας. Ο
περιορισµός µπορεί να πραγµατοποιηθεί µε τη µορφή τροπο-
ποίησης των αξιώσεων, της περιγραφής ή των σχεδίων.

2. Αν οι λόγοι ακυρότητας επηρεάζουν το υπόδειγµα χρησι-
µότητας µόνο εν µέρει, η ακυρότητα αποφασίζεται µε τη µορφή
αντίστοιχου περιορισµού του υποδείγµατος χρησιµότητας.
Εφόσον οι εθνικές νοµοθεσίες το επιτρέπουν ο περιορισµός
µπορεί να πραγµατοποιηθεί µε τη µορφή τροποποίησης των
αξιώσεων, της περιγραφής ή των σχεδίων.

(Τροπολογία 32)

�ρθρο 24α (νέο)

 ρθρο 24α

Επικουρική χρησιµοποίηση

Ελλείψει διατάξεων ρητώς εφαρµόσιµων στα υποδείγµα-
τα χρησιµότητος, θα ισχύουν επ’ αυτών οι διατάξεις για
τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας, όποτε δεν είναι ασυµβίβα-
στες προς τον ιδιαίτερο χαρακτήρα εκείνων.
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(Τροπολογία 33)

�ρθρο 24β (νέο)

�ρθρο 24β

Εντός τριετίας από της εγκρίσεως από τα κράτη µέλη των
διατάξεων της παρούσης Οδηγίας, η Επιτροπή θα ενηµε-
ρώσει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο για
τα αποτελέσµατά της και της καταλληλότητός της προκει-
µένου να εξασφαλισθεί, στον τοµέα των υποδειγµάτων
χρησιµότητος, η σωστή λειτουργία της εσωτερικής αγο-
ράς και η ανανέωση των επιχειρήσεων της Κοινότητος.
Θα προτείνει επίσης να προτείνει τα µέτρα που κρίνει
απαραίτητα για τη βελτίωσή της.

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την προσέγγιση
των καθεστώτων νοµικής προστασίας των εφευρέσεων µε υπόδειγµα χρησιµότητας

(COM(97)0691 − C4-0676/97 − 97/0356(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(97)0691 − 97/0356(COD)) (1),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 189 B, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ και το άρθρο 100 Α της Συνθήκης
βάσει των οποίων η Επιτροπή υπέβαλε την πρότασή της (C4-0676/97),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών και τη
γνωµοδότηση της Επιτροπής Οικονοµικής, Νοµισµατικής και Βιοµηχανικής Πολιτικής (Α4-0096/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 189 A,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει, στην κοινή θέση που θα καθορίσει σύµφωνα µε το άρθρο 189 Β,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ, τις τροποποιήσεις που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. υπενθυµίζει ότι η Επιτροπή οφείλει να υποβάλει στο Κοινοβούλιο κάθε τροποποίηση που προτίθεται
να επιφέρει στην πρότασή της όπως τροποποιήθηκε από το Κοινοβούλιο·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) EE C 36 της 3.2.1998, σελ. 13.
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3. Συµφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας ΕΕ/∆ηµοκρατίας του Ουζµπε-
κιστάν *** − Σχέσεις ΕΕ/Νέων ανεξαρτήτων κρατών της Κεντρικής Ασίας

α) A4-0071/99

Απόφαση για την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη σύναψη της
συµφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των
κρατών µελών αφενός, και της ∆ηµοκρατίας του Ουζµπεκιστάν αφετέρου (7652/96 −

COM(96)0254 − C4-0418/96 − 96/0151(AVC))

(∆ιαδικασία σύµφωνης γνώµης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής (COM(96)0254 −
96/0151(AVC)),

− έχοντας υπόψη την αίτηση σύµφωνης γνώµης που υπέβαλε το Συµβούλιο σύµφωνα µε το άρθρο 228,
παράγραφος 3, δεύτερο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚ (7652/96 − C4-0418/96),

− έχοντας υπόψη την προσωρινή συµφωνία για το εµπόριο και τα συνοδευτικά µέτρα µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας �νθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας του Ουζµπεκιστάν, αφετέρου
(COM(96)0466 − 10521/96 − C4-0082/97 − 96/0236(CNS)) (1),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 90, παράγραφος 7, του κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής
Πολιτικής, και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών, της Επιτροπής Εξωτερικών
Οικονοµικών Σχέσεων, καθώς και της Επιτροπής %ρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας
(Α4-0071/99),

1. δίδει τη σύµφωνη γνώµη του για την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συµβούλιο, την Επιτροπή,
καθώς και τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και του Ουζµπεκιστάν.

(1) Βλ. απόφαση του Συµβουλίου 98/138/ΕΚ της 26.1.1998, EE L 43 της 14.2.1998, σελ. 1.

β) A4-0069/99

Ψήφισµα σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για τις σχέσεις µε τα ανεξάρτητα κράτη της
Κεντρικής Ασίας (COM(95)0206 − C4-0256/96)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(95)0206 − C4-0256/96),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 30ής Νοεµβρίου 1995 σχετικά µε την πρόταση απόφασης του
Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη σύναψη συµφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας µεταξύ
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών της αφενός και της ∆ηµοκρατίας της Κιργιζίας
αφετέρου (1),

− έχοντας υπόψη την απόφασή του της 13ης Μαρτίου 1997 επί της πρότασης απόφασης του Συµβουλίου
και της Επιτροπής για τη σύναψη συµφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας µεταξύ των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών της αφενός και της ∆ηµοκρατίας του Καζακστάν
αφετέρου (2),

(1) ΕΕ C 339 της 18.12.1995, σελ. 51.
(2) ΕΕ C 115 της 14.4.1997, σελ. 196.
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− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 19ης Απριλίου 1996 επί της πρότασης απόφασης του Συµβουλίου
για τη σύναψη ενδιάµεσης συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας �νθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας αφενός, και
της ∆ηµοκρατίας του Καζακστάν αφετέρου, σχετικά µε εµπορικά θέµατα (1),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 26ης Ιουνίου 1997 επί της πρότασης απόφασης του Συµβουλίου
για τη σύναψη ενδιάµεσης συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας �νθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας αφενός, και
της ∆ηµοκρατίας της Κιργιζίας αφετέρου, σχετικά µε εµπορικά θέµατα (2),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 19ης ∆εκεµβρίου 1997 σχετικά µε πρόταση απόφασης του
Συµβουλίου για τη σύναψη ενδιάµεσης συµφωνίας για εµπορικά θέµατα µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας �νθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας αφενός, και
της ∆ηµοκρατίας του Ουζµπεκιστάν αφετέρου (3),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 11ης Φεβρουαρίου 1999 σχετικά µε τις προεδρικές εκλογές στο
Καζακστάν (4)

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής
Πολιτικής και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονοµικών Σχέσεων, της Επιτροπής
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (A4-0069/99),

A. επισηµαίνοντας ότι, µολονότι σε ορισµένες χώρες οι καταχρήσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων είναι
χειρότερες σε σχέση µε άλλες, η κατάσταση σε όλες τις δηµοκρατίες της Κεντρικής Ασίας απέχει πολύ
από το να είναι ικανοποιητική,

Β. εκτιµώντας ότι τα νέα ανεξάρτητα κράτη της Κεντρικής Ασίας ευρίσκονται σε µία περιοχή στην οποία
το διεθνές κράτος δικαίου ευρίσκεται µονίµως υπό συνεχή πίεση και απειλή,

Γ. υπενθυµίζοντας ότι καθυστέρησε κατά το παρελθόν την κύρωση των συµφωνιών των προγραµµάτων
της Κεντρικής Ασίας µε το Καζακστάν και το Ουζµπεκιστάν, λόγω της µη ικανοποιητικής κατάστασης
όσον αφορά τα ανθρώπινα δικαιώµατα και ότι, επί του παρόντος, δεν προχωρεί στην κύρωση του
προγράµµατος της Κεντρικής Ασίας µε το Τουρκµενιστάν, αναµένοντας βελτιώσεις σε θέµατα
ανθρωπίνων δικαιωµάτων,

∆. επισηµαίνοντας την δήλωση του Συµβουλίου της ΕΕ της 21ης Ιανουαρίου 1999 σχετικά µε τις
προεδρικές εκλογές στο Καζακστάν και την δήλωση του ΟΑΣΕ, σύµφωνα µε τις οποίες ο τρόπος
διεξαγωγής των εκλογών αποτελεί οπισθοδρόµηση στην διαδικασία εκδηµοκρατισµού και στην
ανάπτυξη κράτους δικαίου στο Καζακστάν,

Ε. χαιρετίζοντας τις κινήσεις των δηµοκρατιών της Κεντρικής Ασίας προς την κατεύθυνση της
αποκατάστασης λειτουργικής δηµοκρατίας, µε βάση τα έγγραφα που καταρτίστηκαν από την ΟΑΣΕ,
στην οποίαν όλα είναι συµβαλλόµενα µέρη,

ΣΤ. επισηµαίνοντας το έργο των προγραµµάτων TACIS για τον εκδηµοκρατισµό της Κεντρικής Ασίας και
χαιρετίζοντας το γεγονός της εγγραφής ενός επιπλέον δισ. Ecu στο σχέδιο προϋπολογισµού, κονδύλι
που απευθύνεται ειδικά για θέµατα δηµοκρατίας στο Ουζµπεκιστάν, το οποίο συµφωνήθηκε στο
πλαίσιο του προγράµµατος δράσης TACIS το 1999, και εκφράζοντας ικανοποίηση για το γεγονός ότι
στα προγράµµατα δράσης για το Ουζµπεκιστάν, το Καζακστάν και το Κιργιζιστάν που περιελήφθησαν
κατά την περίοδο 1998/1999 περιλαµβάνονται και µεγάλα έργα για την εφαρµογή των προγραµµάτων
της Κεντρικής Ασίας,

Ζ. επισηµαίνοντας τη σηµασία της εφαρµογής της περυσινής συµφωνίας ειρήνης που υπεγράφη στη
Μόσχα το ∆εκέµβριο του 1997 µεταξύ των διαφόρων οµάδων του Τατζικιστάν και εκφράζοντας τη
λύπη του για τα αυστηρά µέτρα που έλαβαν οι ουζµπεκικές αρχές κατά ορισµένων ισλαµικών
κοινοτήτων,

Η. επισηµαίνοντας τη σηµασία που έχει η ανάπτυξη των σχέσεων µεταξύ της ΕΕ και των νέων
ανεξάρτητων κρατών της Κεντρικής Ασίας, λόγω της κοµβικής στρατηγικής θέσης τους στην περιοχή
και των τεράστιων φυσικών πόρων τους,

Θ. επισηµαίνοντας ότι η Επιτροπή αναµένει την εφαρµογή των προγραµµάτων της Κεντρικής Ασίας µε το
Ουζµπεκιστάν, το Καζακστάν και το Κιργιζιστάν, που αναµένεται να τεθούν σε εφαρµογή το 1999, τα
οποία θα δώσουν στην %νωση τη δυνατότητα να επηρεάσει περισσότερο τις οικονοµικές και πολιτικές
µεταρρυθµίσεις στις εν λόγω χώρες,

Ι. εκφράζοντας ανησυχία σχετικά µε το γεγονός ότι η πολιτική αντιπαράθεση µεταξύ των νέων
ανεξαρτήτων κρατών µπορεί να παρεµποδίσουν την περιφερειακή συνεργασία. Η αντιπαράθεση που
έχει ξεσπάσει µεταξύ Τουρκµενιστάν και Αζερµπαϊτζάν σχετικά µε διασυνοριακή διένεξη στην Κασπία
Θάλασσα, αποτέλεσε εµπόδιο για τους διακασπιακούς αγωγούς, τους οποίους η ΕΕ σχεδίαζε να
υποστηρίξει (INOGATE),

(1) ΕΕ C 141 της 13.5.1996, σελ. 276.
(2) ΕΕ C 222 της 21.7.1997, σελ. 53.
(3) ΕΕ C 14 της 19.1.1996, σελ. 412.
(4) ΣΠ της 11.2.1999, Μέρος ΙΙ, σηµείο 8.
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ΙΑ. επισηµαίνοντας την απειλή για την ασφάλεια της περιοχής που απορρέει από τη συνεχιζόµενη
σύγκρουση στο Αφγανιστάν,

ΙΒ. επισηµαίνοντας τις ανησυχίες που εξέφρασαν χώρες της περιοχής µετά τις πυρηνικές δοκιµές που
πραγµατοποίησαν η Ινδία και το Πακιστάν,

ΙΓ. επισηµαίνοντας τη σηµασία των έργων για την κατασκευή πετρελαιαγωγών από την Κασπία, όσον
αφορά την µεταφορά ξένων επενδύσεων στην Κεντρική Ασία και την αύξηση της περιφερειακής
συνεργασίας,

Ι∆. εκφράζοντας τη λύπη του για την εντεινόµενη περιβαλλοντική υποβάθµιση και τις απειλές που
δηµιουργούνται για την περιοχή, όπως η αποστράγγιση της λίµνης Αράλης λόγω της παροχέτευσης
των υδάτων στην βαµβακοκαλλιέργεια, και το υψηλό επίπεδο ραδιενέργειας γύρω από την περιοχή του
Semipalatinsk στο Καζακστάν, όπου κατά το παρελθόν λειτουργούσε χώρος πυρηνικών δοκιµών της
Σοβιετικής %νωσης,

ΙΕ. εκφράζοντας τη λύπη του για το γεγονός ότι ο κανονισµός TACIS δεν προβλέπει τη χρήση τεχνικής
βοήθειας για την αποκατάσταση των πυρηνικών ζηµιών στο Semipalatinsk και εκφράζει ικανοποίηση
σχετικά µε τον ρόλο που διαδραµάτισε το TACIS στο πρόγραµµα WARMΑP,

ΙΣΤ. εκφράζοντας την λύπη του για την αυξανόµενη ροή ναρκωτικών µε προέλευση Αφγανιστάν και τα
προβλήµατα που έχουν σχέση µε το λαθρεµπόριο των ναρκωτικών µέσω της Κεντρικής Ασίας,

ΙΖ. επισηµαίνοντας ότι η περιοχή είναι εκτεθειµένη σε σοβαρές οικονοµικές δυσχέρειες µετά τη ρωσική
οικονοµική κρίση,

1. διαπιστώνει ότι η επιτυχής αναπτυξιακή πορεία αυτών των κρατών που ευρίσκονται σε φάση
µετασχηµατισµού, ιδιαίτερα η σταθεροποίηση των δηµοκρατικών δοµών, έχει θεµελιώδη σηµασία για την
ΕΕ, και επισηµαίνει στην Επιτροπή ότι η εδραίωση των δηµοκρατικών θεµελιωδών δικαιωµάτων και των
δικαιωµάτων του ανθρώπου στις εν λόγω χώρες πρέπει να είναι προτεραιότητα για την ΕΕ·

2. χαιρετίζει τη δέσµευση που ανέλαβε η Επιτροπή ενώπιον της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων,
Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής, ότι τα θέµατα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων θα τίθενται τακτικά και
µε σοβαρότητα στις αρχές των δηµοκρατιών της Κεντρικής Ασίας και ότι η Επιτροπή Εξωτερικών
Υποθέσεων θα ενηµερώνεται απολύτως σχετικά µε τις εξελίξεις στον τοµέα αυτό·

3. επιδοκιµάζει το µορατόριουµ όσον αφορά τη θανατική ποινή στο Κιργιζιστάν και στο Τουρκµενιστάν
και καλεί όλες τις κυβερνήσεις της Κεντρικής Ασίας να συνεχίσουν τις προσπάθειές τους για την κατάργηση
της θανατικής ποινής·

4. καλεί τις κυβερνήσεις των χωρών της Κεντρικής Ασίας να υπερπηδήσουν τα εµπόδια που
αντιµετώπισε η διαδικασία εκδηµοκρατισµού την περασµένη χρονιά, ιδίως µε την διενέργεια ελεύθερων και
αµερόληπτων εκλογών, την κατάργηση των περιορισµών της ελευθερίας έκφρασης και συνεταιρίζεσθαι και
της έκφρασης των µειονοτήτων·

5. αναγνωρίζει τον ρόλο που µπορεί να διαδραµατίσει η συµφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας µε
την ΕΕ σε αυτές τις σχέσεις· εκφράζει τη λύπη του για τον χαµηλό ρυθµό των πολιτικών και οικονοµικών
µεταρρυθµίσεων σε ορισµένες δηµοκρατίες της Κεντρικής Ασίας·

6. χαιρετίζει την έναρξη ισχύος των ενδιάµεσων συµφωνιών µε το Καζακστάν, το Κιργιζιστάν και το
Ουζµπεκιστάν, που θα δώσουν τη δυνατότητα να αναπτυχθούν στενότεροι οικονοµικοί δεσµοί και να
βελτιωθούν οι εµπορικές σχέσεις µε τις εν λόγω χώρες·

7. τονίζει τον αρνητικό αντίκτυπο που είχε η κρίση του ρουβλίου και η οικονοµική κρίση της Ανατολικής
Ασίας στις αναπτυξιακές προοπτικές των χωρών της περιοχής· επισηµαίνει τις ενδεχόµενες κοινωνικές και
πολιτικές συνέπειες της µακροοικονοµικής αστάθειας σε αυτές τις χώρες·

8. υπογραµµίζει την ουσιαστική συµβολή του ξένου κεφαλαίου (ιδιαιτέρως του προερχοµένου από την
ΕΕ) στην ανάπτυξη των φυσικών πόρων της περιοχής· αναγνωρίζει, ωστόσο, ότι η πολιτική σταθερότητα,
σε κρατικό και περιφερειακό επίπεδο, αποτελεί καθοριστικό παράγοντα για την λήψη αποφάσεων σχετικά
µε επενδύσεις·

9. καλεί την ΕΕ να υποστηρίξει τις πρωτοβουλίες του ΟΗΕ και του ΟΑΣΕ στον τοµέα της πρόληψης
των συγκρούσεων και της διατήρησης της ειρήνης στην περιοχή, και να προωθήσει την ειρήνη και τη
σταθερότητα, ιδίως στο Τατζικιστάν και στο Αφγανιστάν·

10. θεωρεί αναγκαία την ενεργό συνεργασία της Ευρωπαϊκής %νωσης µε τις χώρες της περιοχής, και
ειδικότερα µε το Ουζµπεκιστάν και το Τατζικιστάν, ώστε να προληφθεί η επέκταση της αφγανικής
σύγκρουσης στις γειτονικές χώρες, τόσο σε ό,τι αφορά την προάσπιση της θρησκευτικής ανεκτικότητας και
των δικαιωµάτων της γυναίκας όσο και την ανθρωπιστική και πολιτική βοήθεια προς τις περιοχές εκείνες
του Αφγανιστάν που είναι εκτός του ελέγχου του καθεστώτος των Ταλιµπάν·

11. καλεί τα κράτη της ΕΕ να χρησιµοποιήσουν την επιρροή τους στην πρωτοβουλία «σύµπραξη για την
ειρήνη» του ΝΑΤΟ, ώστε να προωθηθεί η ασφάλεια και η ειρήνη στην περιοχή·
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12. καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τη συνεργασία της µε τις χώρες της περιοχής σε θέµατα του τρίτου
πυλώνα·

13. καλεί την ΕΕ να συνεχίσει τον διάλογό της µε τις ΗΠΑ για περιφερειακά θέµατα στο πλαίσιο του
διατλαντικού διαλόγου·

14. τονίζει τον ρόλο του προγράµµατος TACIS στην προώθηση των οικονοµικών µεταρρυθµίσεων και
την µετάβαση στην οικονοµία της αγοράς· χαιρετίζει το πρόγραµµα TACIS που θα διευκολύνει τις
επενδύσεις για τα έργα κατασκευής του πετρελαιαγωγού και τις µεταφορές και τις τηλεπικοινωνίες σε
ολόκληρη την περιοχή και επιµένει ότι πρέπει να χορηγηθεί µεγαλύτερη βοήθεια για την προώθηση της
δηµοκρατίας στην περιοχή·

15. θεωρεί ότι, ιδιαιτέρως στους τοµείς των µεταφορών και των υποδοµών πετρελαίου και αερίου, η
�νωση πρέπει να επιδιώξει µια περιφερειακή προσέγγιση στις σχέσεις της µε τα ΝΑΚ της Κεντρικής
Ασίας· επισηµαίνει τα σχέδια TRACECA και INOGATE, τα οποία θα µπορούσαν να αποτελέσουν
ενδεχοµένως βασικό παράγοντα για την οικονοµική ανάπτυξη και την ολοκλήρωση της περιοχής·

16. ζητεί να χορηγηθεί µεγαλύτερη υποστήριξη µέσω του προγράµµατος για την δηµοκρατία για τις
ΜΚΟ, ούτως ώστε να υπάρξει αποτελεσµατικότερη παρακολούθηση των θεµάτων που άπτονται της
δηµοκρατίας και των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και ζητεί να αυξηθούν, ανάλογα µε τις υπάρχουσες,
ανάγκες οι πιστώσεις για το πρόγραµµα εκδηµοκρατισµού για τα ΝΑΚ, ιδιαίτερα για τα προγράµµατα
εταιρικής σχέσης που είναι εξαιρετικά σηµαντικά για τη διαµόρφωση µιας κοινωνίας των πολιτών·

17. ζητεί να χορηγηθεί µεγαλύτερη υποστήριξη εκ µέρους της ΕΕ υπο µορφή χρηµατοδότησης και
τεχνικής βοήθειας για να αποκατασταθούν οι περιβαλλοντικές ζηµιές που σηµειώθηκαν στην Κεντρική
Ασία κατά τα τελευταία 70 χρόνια·

18. καλεί την ΕΕ να παρακολουθήσει από κοντά τα γεγονότα που έχουν σχέση µε τις επικείµενες εκλογές
στην Κεντρική Ασία·

19. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να εξετάσουν, από κοινού µε τους διεθνείς χρηµατοπιστω-
τικούς οργανισµούς, µέτρα για την προστασία του πληθυσµού της περιοχής από σοβαρές οικονοµικές
δυσχέρειες που απορρέουν από την εξωτερική επίδραση της ρωσικής κρίσης·

20. τονίζει ότι, η ΕΕ, λαµβάνοντας υπόψη τις σηµαντικές διαφορές που υφίστανται ανάµεσα στα ΝΑΚ
της Κεντρικής Ασίας όσον αφορά την οικονοµική τους κατάσταση και τις µελλοντικές τους προοπτικές,
πρέπει να εφαρµόσει για κάθε χώρα χωριστή στατηγική, που θα περιλαµβάνει την ελευθέρωση του διµερούς
εµπορίου, την τεχνική ενίσχυση και, όπου είναι απαραίτητο, την µακροοικονοµική και ανθρωπιστική
βοήθεια·

21. αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τους
προέδρους, τις κυβερνήσεις και τα κοινοβουλευτικά θεσµικά όργανα του Καζακστάν, του Κιργιζιστάν, του
Τατζικιστάν, του Τουρκµενιστάν και του Ουζµπεκιστάν.

4. Κοινωνική προστασία στην Ευρώπη το 1997

A4-0099/99

Ψήφισµα σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή Περιφεριών σχετικά µε την

«Κοινωνική προστασία στην Ευρώπη, 1997 − Περίληψη» (COM(98)0243 − C4-0375/98)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(98)0243 − C4-0375/98),

− έχοντας υπόψη τα άρθρα 2, 3, 117 και 188 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

− έχοντας υπόψη τη συµφωνία για την κοινωνική πολιτική που συνήφθη µεταξύ των κρατών µελών της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, εξαιρουµένου του Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της
Βόρειας Ιρλανδίας, και ιδίως τα άρθρα 1 και 2 της συµφωνίας αυτής, καθώς και τη δήλωση του
Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας κατά τη ∆ιακυβερνητική
∆ιάσκεψη του )µστερνταµ ότι θα προσχωρήσει στη συµφωνία αυτή,
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− έχοντας υπόψη το άρθρο 13 και το άρθρο 118 (µελλοντικό άρθρο 137) της Συνθήκης ΕΚ,

− έχοντας υπόψη τον Κοινοτικό Χάρτη των Θεµελιωδών Κοινωνικών ∆ικαιωµάτων των Εργαζοµένων,

− έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συµβουλίου 92/441/ΕΟΚ της 24ης Ιουνίου 1992 σχετικά µε τα κοινά
κριτήρια που αφορούν την επάρκεια πόρων και παροχών στα συστήµατα κοινωνικής προστασίας (1)
και τη σύσταση του Συµβουλίου 92/442/ΕΟΚ της 27ης Ιουλίου 1992 για τη σύγκλιση των στόχων και
των πολιτικών κοινωνικής προστασίας (2) και την έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή της
πρώτης από τις προαναφερθείσες συστάσεις του Συµβουλίου (COM(98)0774),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Συµβουλίου της 30ής Ιουνίου 1993 (3) σχετικά µε τα καθεστώτα
ελαστικής συνταξιοδότησης,

− έχοντας υπόψη την Πράσινη Βίβλο της Επιτροπής σχετικά µε τις επικουρικές συντάξεις στην Ενιαία
Αγορά (COM(97)0283 − C4-0392/97),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 19ης Φεβρουαρίου 1997 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής
«Το µέλλον της κοινωνικής προστασίας: Πλαίσιο συζήτησης σε ευρωπαϊκό επίπεδο» και όσον αφορά
την έκθεση της Επιτροπής για την κοινωνική προστασία στην Ευρώπη 1995 (4) καθώς και το ψήφισµά
του της 6ης Νοεµβρίου 1997 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής «Εκσυγχρονισµός και βελτίωση
της κοινωνικής προστασίας στην Ευρωπαϊκή �νωση» (5),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 12ης Μαρτίου 1998 (6) σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής για τη
δηµογραφική κατάσταση το 1997,

− έχοντας υπόψη το νοµοθετικό ψήφισµά του της 30ής Απριλίου 1998 (7) το οποίο αποτελεί τη γνώµη
του επί της οδηγίας του Συµβουλίου σχετικά µε την εξασφάλιση των δικαιωµάτων συµπληρωµατικής
συνταξιοδότησης των µισθωτών και των µη µισθωτών που µετακινούνται εντός της Ευρωπαϊκής
�νωσης,

− έχοντας υπόψη τις αναφορές που έχουν υποβληθεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την
ελεύθερη κυκλοφορία και την αναγνώριση των παροχών κοινωνικής ασφάλισης στην Ευρωπαϊκή
�νωση,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων καθώς και τη
γνωµοδότηση της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας (A4-0099/99),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι το ευρωπαϊκό πρότυπο µιας αλληλέγγυας κοινωνικής προστασίας είναι
καθοριστικής σπουδαιότητας για τη διατήρηση της κοινωνικής ειρήνης, συνιστά σηµαντική προϋπόθε-
ση για τη διαρκή οικονοµική ανάπτυξη και θα πρέπει να θεωρηθεί ως θετικός παράγων από πλευράς
ανταγωνισµού,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι σηµερινές δηµογραφικές τάσεις καθιστούν αναγκαία την προσαρµογή των
συστηµάτων κοινωνικής προστασίας, ενώ, στο πλαίσιο αυτό, δεν θα πρέπει να περιορισθούν οι
θεµελιώδεις αρχές στις οποίες βασίζονται και ιδίως η αρχή της κοινωνικής αλληλεγγύης,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, εάν τα κράτη µέλη ενθαρρύνουν τους πολίτες τους να µεριµνούν για την
προσωπική τους συµπληρωµατική ασφάλιση µε στόχο την κάλυψη κοινωνικών κινδύνων, οι διευθετή-
σεις αυτές πρέπει να έχουν οικειοθελή χαρακτήρα και δεν πρέπει να οδηγούν στην δηµιουργία
διαφορετικών επιπέδων κοινωνικής ασφάλισης ή στον περιορισµό της αρχής της αλληλεγγύης·
λαµβάνοντας ειδικότερα υπόψη ότι η ενίσχυση των µηχανισµών της αγοράς στον τοµέα της
ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης δεν πρέπει να συντελεί σε µια υπηρεσία δύο ταχυτήτων στον τοµέα
της υγείας,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση της αναλογίας του απασχολούµενου πληθυσµού, και ιδίως των
γυναικών και των ηλικιωµένων εργαζοµένων, συνιστά σηµαντικό παράγοντα για την εξασφάλιση της
χρηµατοδότησης των συστηµάτων κοινωνικής προστασίας στο µέλλον, και ότι η αύξηση των
βρεφονηπιακών και παιδικών σταθµών καθώς και ο εκσυγχρονισµός του τρόπου οργάνωσης της
εργασίας µπορούν να συµβάλλουν σε µεγάλο βαθµό στην επίτευξη του στόχου αυτού,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να εξασφαλισθεί κατάλληλο επίπεδο κοινωνικής προστασίας στο
πλαίσιο ιδιότυπων µορφών εργασίας,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς και της Οικονοµικής και Νοµισµατικής
�νωσης, η προσεχής διεύρυνση της Ευρωπαϊκής �νωσης καθώς και η ευρωπαϊκή στρατηγική για την
απασχόληση καθιστούν µελλοντικά αναγκαία τη στενή συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών στον
τοµέα της κοινωνικής προστασίας,

(1) ΕΕ L 245 της 26.8.1992, σελ. 46.
(2) ΕΕ L 245 της 26.8.1992, σελ. 49.
(3) ΕΕ C 188 της 10.7.1993, σελ. 1.
(4) ΕΕ C 85 της 17.3.1997, σελ. 63.
(5) ΕΕ C 358 της 24.11.1997, σελ. 51.
(6) ΕΕ C 104 της 6.4.1998, σελ. 222.
(7) ΕΕ C 152 της 18.5.1998, σελ. 65.
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Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εξατοµίκευση των αξιώσεων για καταβολή κοινωνικών παροχών θα ενίσχυε
την ανεξαρτησία και την αυτονοµία κάθε ατόµου,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η τάση για τη διαµόρφωση συστηµάτων κοινωνικής προστασίας ευνοϊκών για
την απασχόληση δεν µπορεί να συγκαλύψει το γεγονός ότι δεν είναι δυνατόν να ενταχθούν όλα τα
τµήµατα του πληθυσµού µέσω ενεργών µέτρων της αγοράς εργασίας και ότι, συνεπώς, πρέπει να
διατηρηθούν ή να επεκταθούν τα δίκτυα κοινωνικής προστασίας για τα αποκλεισµένα άτοµα σε υψηλό
επίπεδο για άτοµα τα οποία δεν δύνανται προσωρινά να εξεύρουν εργασία καθώς και για τα άτοµα που
είναι µονίµως αποκλεισµένα από την αγορά εργασίας,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η προαναφερθείσα έκθεση της Επιτροπής όσον αφορά την εφαρµογή της
σύστασης του Συµβουλίου 92/441/ΕΟΚ της 24ης Ιουνίου 1992 υπογραµµίζει την ανάγκη βελτιστο-
ποίησης της κοινωνικής προστασίας που παρέχεται στα τµήµατα του πληθυσµού που αντιµετωπίζουν
τις περισσότερες ανάγκες ούτως ώστε να αυξηθεί η πρόσβασή τους στην απασχόληση και να
υλοποιηθεί η κοινωνική και οικονοµική τους ενσωµάτωση,

Γενικές παρατηρήσεις

1. λαµβάνει υπόψη την έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την κοινωνική προστασία στην Ευρώπη κατά το
1997 καθώς και την ανακοίνωση που έχει υποβληθεί ταυτόχρονα και επιδοκιµάζει την πρόθεση της
Επιτροπής να συνεχίσει τον πολιτικό διάλογο σχετικά µε το µέλλον της κοινωνικής προστασίας
υποβάλλοντας µια στρατηγική ανακοίνωση κατά το 1999 µε συγκεκριµένες νοµοθετικές προτάσεις,
λαµβάνοντας ιδιαιτέρως υπόψη τις υποψήφιες για ένταξη χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης·

Κοινωνική σύγκλιση

2. καλεί την Επιτροπή να χρησιµοποιήσει την αξιολόγηση, που είχε ανακοινώσει στο πρόγραµµα δράσης
της στον τοµέα της κοινωνικής πολιτικής κατά την περίοδο 1998-2000, της εφαρµογής της προαναφερθεί-
σας σύστασης του Συµβουλίου 92/442/ΕΟΚ προκειµένου να ενεργοποιήσει τη διαδικασία εθελούσιας
εναρµόνισης των στόχων και πολιτικών στον τοµέα της κοινωνικής προστασίας κατά το πρότυπο της
ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχόληση·

3. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει, για την προετοιµασία της διαδικασίας αυτής, ένα σχέδιο δράσης για
την κοινωνική προστασία, στο πλαίσιο του οποίου

− θα αναλύονται οι επιπτώσεις των διαφόρων συστηµάτων κοινωνικής προστασίας στα κράτη µέλη στην
ανταγωνιστικότητα της εσωτερικής αγοράς και στις κοινωνικές συνθήκες ζωής των πολιτών·

− θα παρουσιάζεται η σχέση µεταξύ της αυξηµένης παραγωγικότητας και της εξέλιξης των συστηµάτων
κοινωνικής προστασίας·

− θα προσδιορίζονται οι οικονοµικές ζηµίες που προκαλούνται λόγω της µη καταβολής συνεισφορών
κοινωνικής ασφάλισης·

− θα εντοπίζονται ασυνέπειες κατά τη διαµόρφωση των συστηµάτων φορολογίας και κοινωνικής
προστασίας·

− θα καθορίζονται τα κριτήρια για µια διαδικασία αξιολόγησης των επιδόσεων στον τοµέα της
κοινωνικής προστασίας·

− θα παρουσιάζεται ένας κώδικας συµπεριφοράς για την αποτροπή του επιζήµιου ανταγωνισµού µέσω
των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης µέσω του οποίου θα εξασφαλίζεται η στενότερη συνεργασία
µεταξύ των κρατών µελών στους τοµείς αυτούς·

− βάσει του άρθρου 118 ( µελλοντικό άρθρο 137), παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΚ θα προτείνονται
ελάχιστες προδιαγραφές για ορισµένους τοµείς κοινωνικής προστασίας·

− βάσει ενιαίας µεθόδου και ενιαίου ορισµού για τον καθορισµό του ορίου της φτώχειας θα
παρουσιάζονται προδιαγραφές για τον καθορισµό έλάχιστου ορίου διαβίωσηςστα κράτη µέλη που θα
διασφαλίζει µια αξιοπρεπή ζωή·

Κοινωνική προστασία και απασχόληση

4. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση οδηγίας για τον καθορισµό των ελάχιστων προδιαγραφών
συµβατικής κοινωνικής προστασίας για όλες τις µορφές άτυπης εργασιακής σχέσης·

5. καλεί την Επιτροπή να προβεί σε διαβούλευση µε τους κοινωνικούς εταίρους ως προς το ζήτηµα της
ελαστικής µετάβασης στη συνταξιοδότηση µε στόχο την εξασφάλιση είτε µιας συµφωνίας πλαισίου ή
συλλογικών συµβάσεων σε κατάλληλο επίπεδο κοινωνικών εταίρων·

6. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει στις οδηγίες για την πολιτική απασχόλησης συγκεκριµένους
στόχους για την αύξηση των σταθµών παιδικής µέριµνας καθώς και ιδρυµάτων για µέλη οικογενειών που
χρήζουν ειδικής φροντίδας· καλεί την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόµενο καθορισµού δεσµευτικών
ελάχιστων κοινοτικών προδιαγραφών στον τοµέα αυτό·
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Συνταξιοδοτικά συστήµατα, συµπεριλαµβανοµένων και ζητηµάτων της ίσης µεταχείρισης µεταξύ
ανδρών και γυναικών

7. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη, στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων τους, να επιδιώξουν
µεσοπρόθεσµα τον συντονισµό των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης και των συνταξιοδοτικών
συστηµάτων και να εξαλείψουν τις αντιφάσεις που υφίστανται µεταξύ των διατάξεων που αφορούν την
εργασία και την κοινωνική ασφάλιση· στο πλαίσιο αυτό, καλεί ιδιαιτέρως τα κράτη µέλη να βελτιώσουν τις
εργασίες τους για την διασφάλιση της αµοιβαίας αναγνώρισης των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης και
των συνταξιοδοτικών συστηµάτων µε την εφαρµογή της υφιστάµενης νοµοθεσίας·

8. καλεί την Επιτροπή να προωθήσει τη θέσπιση κώδικα συµπεριφοράς σχετικά µε τη φορολογική
µεταχείριση των συνταξιοδοτικών συνεισφορών και των συνταξιοδοτικών συστηµάτων και σχετικά µε τη
φορολογία επί των κερδών των συνταξιοδοτικών ταµείων και, βάσει των στοιχείων αυτών, να υποβάλει
πρόταση για την προσαρµογή της οδηγίας 98/49/ΕΚ της 29ης Ιουνίου 1998 σχετικά µε την προστασία των
δικαιωµάτων συµπληρωµατικής συνταξιοδότησης των εργαζοµένων και αυτοαπασχολούµενων, που
διακινούνται στο εσωτερικό της Κοινότητας (1) ρυθµίζοντας τη δυνατότητα µεταφοράς συνταξιοδοτικών
δικαιωµάτων από επικουρικά συνταξιοδοτικά συστήµατα·

9. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει τα µεµονωµένα συστήµατα κοινωνικής προστασίας ούτως ώστε να
διαπιστώσει πώς θα µπορούσε να επιτευχθεί η εξατοµίκευση των αξιώσεων για καταβολή παροχών χωρίς
να δηµιουργηθούν διακρίσεις εις βάρος ατόµων τα οποία διακόπτουν ή δεν ασκούν πλέον επαγγελµατική
δραστηριότητα για οικογενειακούς λόγους·

Κοινωνικός αποκλεισµός

10. καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει προτάσεις, βάσει των άρθρων 13 και 118. (µελλοντικό άρθρο 137)
της Συνθήκης του ΕΚ (ενοποιηµένο κείµενο), για την καταπολέµηση των διακρίσεων και του κοινωνικού
αποκλεισµού σύµφωνα µε τα πορίσµατα της έκθεσής της για την εφαρµογή της προαναφερθείσας σύστασης
του Συµβουλίου 92/441 και να παρουσιάσει επειγόντως ολοκληρωµένο σχέδιο µε στόχο τη δραστική µείωση
του αριθµού των πολιτών στην Ευρωπαϊκή �νωση οι οποίοι ζουν κάτω από το όριο της φτώχειας·

*
* *

11. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή Περιφερειών.

(1) ΕΕ L 209 της 25.7.1998, σελ. 46.

5. Θαλάσσιο cabotage, επάνδρωση των πλοίων **Ι

A4-0075/99

Ι.

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΚ) για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3577/92 για την εφαρµογή της αρχής της ελεύθερης κυκλοφορίας των υπηρεσιών στις θαλάσσιες
µεταφορές στο εσωτερικό των κρατών µελών (θαλάσσιες ενδοµεταφορές − cabotage)

(COM(98)0251 − C4-0423/98 − 98/0158(SYN))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

ΑΡΘΡΟ 1
�ρθρο 3, παράγραφος 1 (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3577/92)

1. Για σκάφη που εκτελούν υπηρεσίες ενδοµεταφορών
διαφορετικές από τις αναφερόµενες στην παράγραφο 2, όλα
τα θέµατα σχετικά µε την επάνδρωση του σκάφους εµπίπτουν

∆ιαγράφεται

(*) ΕΕ C 213 της 9.7.1998, σελ. 16.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

στην αρµοδιότητα του κράτους στο οποίο είναι νηολογηµένο
το σκάφος (κράτος της σηµαίας), εκτός αν πρόκειται για
σκάφη κάτω των 650 GT, στα οποία µπορούν να εφαρµόζο-
νται οι όροι που ισχύουν στο κράτος όπου το σκάφος εκτελεί
τις υπηρεσίες (κράτος υποδοχής).

(Τροπολογία 2)

ΑΡΘΡΟ 1

�ρθρο 3, παράγραφος 2 (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3577/92)

2. Για σκάφη που εκτελούν τακτικές υπηρεσίες επιβατικών
µεταφορών και πορθµείων, περιλαµβανοµένων των µικτών
ενδοµεταφορών επιβατών/φορτίων και των τακτικών υπηρε-
σιών µε κρουαζιερόπλοια, εφαρµόζονται ως προς το ποσοστό
κοινοτικών υπηκόων που απαιτείται για την επάνδρωση
(δηλαδή όλο το προσωπικό που απασχολείται επί του σκά-
φους) οι κανόνες που ισχύουν στο κράτος υποδοχής. !λα τα
λοιπά θέµατα σχετικά µε την επάνδρωση εµπίπτουν στην
αρµοδιότητα του κράτους της σηµαίας.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 3)

ΑΡΘΡΟ 1

�ρθρο 3, παράγραφος 3 (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3577/92)

3. !ταν το κράτος υποδοχής επιτρέπει σε υπηκόους τρίτων
χωρών να απασχολούνται σε σκάφη τα οποία εκτελούν τις
θαλάσσιες ενδοµεταφορές που αναφέρονται στην παράγραφο
2, το κράτος µέλος απαιτεί εκείνα τα µέλη της επάνδρωσης να
έχουν την ίδια µεταχείριση, τους όρους και τις συνθήκες
απασχόλησης ως διαµένοντες στο κράτος µέλος της σηµαίας.
Το κράτος υποδοχής εφαρµόζει τους δικούς του όρους και
συνθήκες απασχόλησης σε ναυτικούς από τρίτες χώρες απα-
σχολούµενους σε σκάφη υπό τη σηµαία του τα οποία εκτελούν
τις εν λόγω µεταφορές.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 4)

ΑΡΘΡΟ 1

�ρθρο 3, παράγραφος 3α (νέα) (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3577/92)

3α. Η Επιτροπή παρακολουθεί τον οικονοµικό και
κοινωνικό αντίκτυπο της απελευθέρωσης των νησιωτικών
υπηρεσιών ενδοµεταφορών και θα υποβάλει έκθεση προς
το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όχι αργότε-
ρα από την 1η Ιανουαρίου 2001.

Με βάση την εν λόγω έκθεση, η Επιτροπή θα υποβάλει
πρόταση προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο εν όψει της οριστικοποίησης του καθεστώτος το οποίο
θα εγκρίνουν το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο, σε εύθετο
χρόνο και πριν από την 1η Ιανουαρίου 2003.
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Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση
κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΚ) για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3577/92 για
την εφαρµογή της αρχής της ελεύθερης κυκλοφορίας των υπηρεσιών στις θαλάσσιες µεταφορές
στο εσωτερικό των κρατών µελών (θαλάσσιες ενδοµεταφορές − cabotage) (COM(98)0251 −

C4-0423/98 − 98/0158(SYN))

(∆ιαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(98)0251 − 98/0158(SYN)) (1),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε τα άρθρα 189 γ και 84, παράγραφος 2
της Συνθήκης ΕΚ (C4-0423/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισµού και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A4-0075/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 189 A,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει, στην κοινή θέση που θα καθορίσει σύµφωνα µε το άρθρο 189 Γ,
σηµείο α), της Συνθήκης ΕΚ, τις τροποποιήσεις που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης, σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

5. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει, σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

6. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 213 της 9.7.1998, σελ. 16.

ΙΙ.

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου σχετικά µε τους όρους επάνδρωσης σκαφών τακτικών
υπηρεσιών επιβατικών µεταφορών και πορθµείων που εκτελούνται µεταξύ κρατών µελών

(COM(98)0251 − C4-0424/98 − 98/0159(SYN))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις::

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 5)

�ρθρο 1α (νέο)

"ρθρο 1α

Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται σε φορτηγά σκάφη τα
οποία εκτελούν εµπορικές µεταφορές µεταξύ λιµένων
διαφορετικών κρατών µελών.

(*) ΕΕ C 213 της 9.7.1998, σελ. 17.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Οι υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 1.1 αφορούν τις
υπηρεσίες εκείνες που εκτελούνται από επιβατικά σκάφη.
Ως «επιβατικό σκάφος» νοείται κάθε σκάφος θαλάσσης
που µεταφέρει άνω των 12 επιβατών. Ωστόσο, οι οδηγοί
και οι συνοδηγοί των εµπορικών ή σιδηροδροµικών οχη-
µάτων που ταξιδεύουν µε τα οχήµατά τους µε την επαγ-
γελµατική τους ιδιότητα, δεν λογίζονται ως επιβάτες για
τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας.

(Τροπολογία 6)

�ρθρο 2, παράγραφος 1, σηµείο β)

β) από συλλογικές συµβάσεις ή διαιτητικές αποφάσεις οι
οποίες έχουν κηρυχθεί ως καθολικώς εφαρµοστέες στο
βαθµό που εφαρµόζονται στις δραστηριότητες οι οποίες
προβλέπονται από το άρθρο 1 παράγραφος 1,

β) από συλλογικές συµβάσεις, συµβόλαια εργασίας ή διαι-
τητικές αποφάσεις οι οποίες έχουν κηρυχθεί ως καθολικώς
εφαρµοστέες στο βαθµό που εφαρµόζονται στις δραστη-
ριότητες οι οποίες προβλέπονται από το άρθρο 1 παρά-
γραφος 1,

(Τροπολογία 7)

�ρθρο 2, παράγραφος 3, σηµείο ζα) (νέο)

ζα) απαγορεύεται στους ναυτικούς να διαµένουν µόνιµα
επι των σκαφών στα οποία εργάζονται, εκτός εαν
συντρέχουν ειδικοί υπηρεσιακοί λόγοι.

(Τροπολογία 8)

�ρθρο 3α (νέο)

"ρθρο 3α

Το Συµβούλιο, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής και
συναποφασίζοντας µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, πριν
από τις 31 ∆εκεµβρίου 1999, θεσπίζει ένα πρόγραµµα
δράσης σε επίπεδο Ευρωπαϊκής (νωσης, το οποίο θα
περιλαµβάνει στόχους επαγγελµατικής εξειδίκευσης για
την προσέλκυση νέων στο επάγγελµα του ναυτικού καθώς
και τους απαραίτητους πόρους για τη χρηµατοδότηση του
εν λόγω προγράµµατος.

(Τροπολογία 9)

�ρθρο 6α (νέο)

"ρθρο 6α

Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Συµβούλιο και το
Κοινοβούλιο σχετικά µε τον αντίκτυπο της εφαρµογής της
παρούσας οδηγίας.
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Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου σχετικά µε τους όρους επάνδρωσης σκαφών τακτικών
υπηρεσιών επιβατικών µεταφορών και πορθµείων που εκτελούνται µεταξύ κρατών µελών

(COM(98)0251 − C4-0424/98 − 98/0159(SYN))

(∆ιαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(98)0251 − 98/0159(SYN)) (1),

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε τα άρθρα 189 Γ και 84, παράγραφος
2 της Συνθήκης ΕΚ (C4-0424/98),

− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισµού και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A4-0075/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 189 A,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει, στην κοινή θέση που θα καθορίσει σύµφωνα µε το άρθρο 189 Γ,
σηµείο α), της Συνθήκης ΕΚ, τις τροποποιήσεις που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης, σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να
αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

5. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει, σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

6. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 213 της 9.7.1998, σελ. 17.

6. Ενισχυµένη συνεργασία ΕΕ/Ινδίας

A4-0066/99

Ψήφισµα σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για την «ενισχυµένη εταιρική σχέση
ΕΕ-Ινδίας» (COM(96)0275 − C4-0407/96)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπή (COM(96)0275 − C4-0407/96),

− έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 6ης ∆εκεµβρίου 1996 που υιοθετούσε τις
συστάσεις της Επιτροπής σχετικά µε την ενισχυµένη εταιρική σχέση ΕΕ-Ινδίας,

− έχοντας υπόψη τη δήλωση της Ευρωπαϊκής &νωσης της 25ης Μαιου 1998 σχετικά µε τις πυρηνικές
δοκιµές της Ινδίας (1) και τηδήλωση της Ευρωπαϊκής &νωσης της 9ης Ιουνίου 1998 σχετικά µε τις
πυρηνικές δοκιµές της Ινδίας και του Πακιστάν (2),

− έχοντας υπόψη την κοινή θέση σχετικά µε τη συµβολή της ΕΕ στην προαγωγή της µη διάδοσης και της
οικοδόµησης εµπιστοσύνης στην περιοχή της νοτιας Ασίας, που ενέκρινε το Συµβούλιο στις 26
Οκτωβρίου 1998 (3),

(1) ∆ήλωση της 2097ης συνεδρίασης του Συµβουλίου − Γενικών Υποθέσεων της 25ης Μαιου 1998.
(2) ∆ήλωση της 2104ης συνεδρίασης του Συµβουλίου − Γενικών Υποθέσεων της 8 -9 Ιουνίου 1998.
(3) ΕΕ L 290 της 29.10.1998, σελ. 1.
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− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 14ης Ιουνίου 1995 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής
«προς µια νέα στρατηγική στην Ασία» (1),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης Μαιου 1997 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής
«στρατηγική συνεργασίας Ευρώπης-Ασίας στον ενεργειακό τοµέα» (2),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 28ης Μαιου 1998 σχετικά µε τον «ρόλο της &νωσης στον κόσµο:
εφαρµογή της ΚΕΠΠΑ» (3),

− έχοντας υπόψη το κοινό ψήφισµα της 18ης Ιουνίου 1998 σχετικά µε τις πυρηνικές δοκιµές της Ινδία και
του Πακιστάν (4),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 19ης Νοεµβρίου 1998 σχετικά µε τη σύµπραξη για µια νέα ατζέντα
για τον πυρηνικό αφοπλισµό (5),

− έχοντας υπόψη το ψήφισµά του, της 11ης Φεβρουαρίου 1999, σχετικά µε τη θρησκευτική ελευθερία (6),

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής
Πολιτικής και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονοµικών Σχέσεων και της
Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας(A4-0066/99),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ινδία και τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα έχουν από το 1962 αποκαταστήσει
σχέσεις που βασίζονταν σε κοινή δέσµευση σε σχέση µε τις δηµοκρατικές αρχές,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ινδία από την εποχή που απέκτησε την ανεξαρτησία της συγκαταλέγεται
µεταξύ των ελαχίστων δηµοκρατικών χωρών της περιοχής,

Γ. εκτιµώντας ότι η Ινδία αποτελεί σηµαντικότατο παράγοντα σταθερότητας και ενθάρρυνσης της
δηµοκρατικής ανάπτυξης για το σύνολο της ασιατικής ηπείρου,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι το 52 % του πληθυσµού εξακολουθεί να ζει µε ετήσιο εισόδηµα κάτω από 81
δολάρια, και ότι µόνο 69 % των ανδρών και 43 % των γυναικών είναι εγγράµµατοι ενώ η προσδοκία
ζωής βρίσκεται κάτω των 60 ετών, και τούτο παρά την πολιτική βούληση των διαδοχικών ινδικών
κυβερνήσεων να εξαλείψουν την απόλυτη φτώχεια,

Ε. αναγνωρίζοντας ότι η φτώχεια αποτελεί βασική αιτία αναλφαβητισµού και χαµηλών προδιαγραφών
στον τοµέα της υγείας,

ΣΤ. τονίζοντας εντούτοις την τεράστια οικονοµική πρόοδο της Ινδίας τα τελευταία χρόνια, το σταδιακό και
µεγάλο άνοιγµα της αγοράς της και τις σηµαντικές βελτιώσεις του επιπέδου ζωής του πληθυσµού της,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη η Ευρωπαϊκή &νωση να παγιώσει την παρουσία της και να αναπτύξει
τους δεσµούς µε την Ασία τόσο στο οικονοµικό όσο και στο εµπορικό επίπεδο, και πιο συγκεκριµένα
στην Ινδική Χερσόνησο, και λόγω του ζωτικού στρατηγικού συµφέροντος της ΕΕ να διατηρεί ειρηνικές
σχέσεις στο εκ παραδόσεως εξαιρετικά τεταµένο τρίγωνο των σχέσεων µεταξύ Ινδίας, Πακιστάν και
Κίνας,

Η. λαµβάνοντας υπόψη το έργο που έχει ήδη επιτελεσθεί στο πλαίσιο οργανισµών όπως η ANASE,
SAARC, και η ASEM,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη ποιοτικού άλµατος στις σχέσεις της &νωσης µε τις τρίτες χώρες, που
προσανατολίστηκε στις εταιρικές σχέσεις που χαρακτηρίζονται από συνεχείς διαβουλεύσεις σε θέµατα
γενικής στρατηγικής στον τοµέα της πολιτικής, της ασφάλειας, της οικονοµίας και του περιβάλλοντος,

Ι. υπενθυµίζοντας ότι η συνεργασία µεταξύ ΕΕ και Ινδίας, που είναι µια από τις παλαιότερες,
χαρακτηρίζεται από συνεχή πρόοδο που υπογραµµίστηκε µε τρεις συµφωνίες, εκ των οποίων η
τελευταία, που ετέθη σε ισχύ το 1994, χρειαζόταν ήδη επικαιροποίηση λαµβάνοντας υπόψη τις
µείζονες προκλήσεις που αντιµετώπιζαν τα συµβαλλόµενα µέρη,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι η Ινδία διαδραµατίζει ολοένα και πιο σηµαντικό ρόλο ως εταίρος της ΕΕ, και µέσω της
παρουσίας της στην Οµάδα των 77, σε πολλά και πολυµερή και παγκόσµια διαβουλευτικά κέντρα όπως
είναι η ΠΟΕ και τα ΗΕ (π.χ. για τις κλιµατικές αλλαγές),

(1) ΕΕ C 166 της 3.7.1995, σελ. 64.
(2) ΕΕ C 167 της 2.6.1997, σελ. 234.
(3) ΕΕ C 195 της 22.6.1998, σελ. 35.
(4) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 205.
(5) ΣΠ της ηµεροµηνίας αυτής, Μέρος ΙΙ, σηµείο 5.
(6) Πρακτικά της συνεδρίασης, Μέρος ΙΙ, Σηµείο 10(γ).
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ΙΒ. υπενθυµίζοντας ότι τα τρέχοντα µεταρρυθµιστικά προγράµµατα διευκόλυναν τις διαδοχικές ινδικές
κυβερνήσεις µαζί µε τη σταθερότητα και τις οικονοµικές προϋποθέσεις πλαίσιο να αναπτύξουν την
εταιρική σχέση, παρά την οικονοµική κρίση στις γειτονικές χώρες,

ΙΓ. υπενθυµίζοντας τις δεσµεύσεις που ανέλαβε η Ινδία στο πλαίσιο του γύρου της Ουρουγουάης και της
ΠΟΕ, στον τοµέα του εξωτερικού εµπορίου,

Ι∆. υπογραµµίζοντας τη βούληση της &νωσης να παράσχει στην Ινδία την αναγκαία τεχνική βοήθεια για τη
συνέχιση των αναδιαρθρώσεων και των µεταρρυθµίσεων στον τοµέα των χρηµατοπιστωτικών και
ασφαλιστικών υπηρεσιών, της πνευµατικής ιδιοκτησίας και των δασµών, µε σκοπό να µπορέσουν να
εκπληρωθούν οι υποχρεώσεις που απορρέουν από την ΠΟΕ, ως τµήµα µιας ισόρροπης δέσµης µέτρων
αµοιβαίου συµφέροντος για την ΕΕ για την Ινδία στο πλαίσιο του επόµενου γύρου διαπραγµατεύσεων
της Παγκόσµιας Οργάνωσης Εµπορίου, συγκεκριµένα στους τοµείς της γεωργοκτηνοτροφίας, της
πρόσβασης στην αγορά και του περιβάλλοντος,

ΙΕ. επισηµαίνοντας ότι η ινδική οικονοµία και το τραπεζικό της σύστηµα αντιπαρήλθαν την κρίση της
Νοτιοανατολικής Ασίας πολύ αποτελεσµατικότερα απ’ ό,τι άλλες χώρες της περιοχής,

ΙΣΤ. ανησυχώντας βαθύτατα για όλες τις πράξεις, τα επεισόδια ή τις νοµοθετικές προτάσεις που φαίνεται
να καταπατούν τα δικαιώµατα των θρησκευτικών, φυλετικών ή εθνοτικών µειονοτήτων και προκαλούν
εντάσεις και βιαιοπραγίες,

ΙΖ. χαιρετίζοντας τις πρόσφατες συνοµιλίες µεταξύ των ηγετών της Ινδίας και του Πακιστάν,

ΙΗ. λαµβάνοντας γνώση της προόδου που σηµείωσαν το Συµβούλιο και η Επιτροπή στον τοµέα της
εντατικοποίησης της συνεργασίας πριν από τις πυρηνικές δοκιµές της Ινδίας, εδώ και ένα χρόνο, ιδίως
µε τις επαφές µεταξύ της Τρόικας και της Ινδίας, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής ΕΕ-Ινδίας και σε
επίπεδο ειδικών οµάδων εργασίας,

ΙΘ. έχοντας υπόψη το κοινό ανακοινωθέν τύπου που εκδόθηκε ύστερα από την Υπουργική Συνάντηση
Τρόϊκα ΕΕ/Ινδίων στις 13 Νοεµβρίου 1998 στο Νέο ∆ελχί, στο οποίο η ΕΕ χαιρετίζει τη δήλωση του
Ινδού πρωθυπουργού Vajpayee κατά τη διάρκεια της 53ης Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ σχετικά µε τον
αφοπλισµό και τη σύναψη γενικής συµφωνίας διακοπής των δοκιµών πυρηνικών όπλων (CTBT) και
υπενθυµίζει την πρόοδο των εξελίξεων ύστερα από τις ινδικές πυρηνικές δοκιµές τον Μάιο του 1998,

Κ. εκφράζοντας ωστόσο τη λύπη του για το γεγονός ότι, η κοινή δράση εξακολουθεί να αποτελεί τον
φτωχό συγγενή των διµερών σχέσεων που τα κράτη µέλη αναπτύσσουν ανεξάρτητα και επιθυµώντας
ανεπιφύλακτα την ενίσχυση της εταιρικής σχέσης µεταξύ της ΕΕ και της Ινδίας,

ΚΑ. εκφράζοντας, κατά συνέπεια, την ικανοποίησή του για την εκ µέρους της Επιτροπής δηµοσίευση
απολογισµού των διµερών δράσεων και ελπίζοντας ότι τα κράτη µέλη θα αναλάβουν, µε βάση, µεταξύ
άλλων κι αυτή την έκθεση, να ενισχύσουν σηµαντικά τη συνοχή των δράσεων αυτών προς την Ινδία, και
καλώντας τα να αποδώσουν προτεραιότητα σε κοινά προγράµµατα έρευνας και ανάπτυξης, κοινά
προγράµµατα τεχνολογικών εφαρµογών (κυρίως στους τοµείς του περιβάλλοντος και των ανανεώσι-
µων πηγών ενέργειας) και στην κοινή ανάπτυξη τεχνικών και επαγγελµατικών δυνατοτήτων, ιδίως
προς όφελος των αναπτυσσόµενων και νεοεµφανιζόµενων οικονοµιών,

ΚΒ. φρονώντας ότι η καθιέρωση εντατικού διαλόγου µεταξύ ινδικών και ευρωπαϊκών «δεξαµενών σκέψης»
θα διευκολύνει τον εντοπισµό σηµαντικών θεµάτων και πολιτικών επιλογών και, κατά συνέπεια, ο
διάλογος αυτός πρέπει να παροτρυνθεί· εκτιµά ότι πρέπει να δοθεί νέα ονοµασία στο κονδύλι του
προϋπολογισµού που αφορά την οικονοµική συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Ασίας
(B7-301), ούτως ώστε να παρέχει σαφώς στην ΕΕ τη νοµική βάση για να παρέχει χρηµατοοικονοµική
βοήθεια για τον διάλογο αυτό, περιλαµβάνοντας ιδίως σεµινάρια για την ασφάλεια, όταν αυτό
κρίνεται σκόπιµο,

ΚΓ. θεωρώντας ότι πρέπει να δηµιουργηθεί στο πλαίσιο της αντιπροσωπείας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
στο Νέο ∆ελχί µία µονάδα Τύπου και πληροφοριών,

ΕΕ/Ινδία: Θεσµικές διµερείς σχέσεις

1. θεωρεί ότι υπάρχει σηµαντικό δυναµικό για µια ευρεία διµερή συνεργασία µεταξύ Ευρωπαϊκής
&νωσης και Ινδίας, δεδοµένων των δηµοκρατικών αξιών της Ινδίας, του πολιτιστικού πλουραλισµού και
του εύρωστου επιχειρηµατικού πνεύµατος που στηρίζονται σε ελεύθερες εκλογές, σε ανεξάρτητη
δικαιοσύνη, ελεύθερο εθνικό και περιφερειακό τύπο, δραστήριες ΜΚΟ καθώς και µια ανοικτή και διαφανή
κοινωνική διάρθρωση, και ζητεί να θεσµοθετηθεί συνολικός διάλογος που να καλύπτει όλες τις πτυχές των
διµερών σχέσεων, συµπεριλαµβανοµένων και των ζητηµάτων που άπτονται της µη διάδοσης των
πυρηνικών όπλων·

2. θεωρεί συνεπώς ότι η Ινδία πρέπει να γίνει προνοµιακός εταίρος της Ευρωπαϊκής &νωσης και των
κρατών µελών της, τόσο από πολιτική όσο και από οικονοµική άποψη,
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3. καλεί συνεπώς την &νωση να θέσει ως προτεραιότητα της κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής
ασφάλειας τη βελτίωση των πολιτικών και οικονοµικών σχέσεων µε την Ινδία,

4. επισηµαίνει ότι η Συµφωνία ενισχυµένης εταιρικής σχέσης ΕΕ-Ινδίας ανήκει στη νέα αυτή γενιά
συµφωνιών που προσπαθούν να επαναπροσδιορίσουν την εξωτερική δράση της Ευρωπαϊκής &νωσης,
δίνοντάς της εντονότερη ταυτότητα και πολιτική συνοχή·

5. επισηµαίνει ότι, κατά την υλοποίηση της Συµφωνίας, ο ρόλος της Επιτροπής είναι τόσο πολιτικής
όσο και οικονοµικής φύσεως και ότι συνίσταται στην ενθάρρυνση της εξωτερικής δράσης της &νωσης γιατί,
διαφορετικά, η επίδραση αυτή θα περιοριστεί·

6. ζητεί από την Επιτροπή να ενισχύσει ευρέως το προσωπικό και τα οικονοµικά µέσα της
αντιπροσωπείας της στο Νέο ∆ελχί,

7. καλεί, κατά συνέπεια, τα κράτη µέλη να περιλάβουν και την Επιτροπή στο διµερή διάλογο που
πραγµατοποιούν επί τόπου µε τις ινδικές αρχές, µια πρακτική που εγκαινιάστηκε από ορισµένες βόρειες
χώρες και τις χώρες της Benelux·

8. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να προτείνουν στην ινδική κυβέρνηση την ετήσια διεξαγωγή
ευρω-ινδικής διάσκεψης κορυφής·

9. αναγνωρίζει ότι ο διάλογος µε τα κοινοβούλια της Νότιας Ασίας, µεταξύ των οποίων και µε το ινδικό,
αποτελεί απαραίτητο συµπληρωµατικό στοιχείο σε µια πραγµατική εταιρική σχέση στην οποία το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να παίξει ενεργό ρόλο, και προς το παρόν δεν έχει επαρκείς πόρους για να
το πράξει αποτελεσµατικά·

10. καλεί το Συµβούλιο να συνδράµει τις προσπάθειες της Ινδίας να συνεχίσει τον διάλογο µε την
ANASE, καθώς και στο πλαίσιο του Περιφερειακού Φόρουµ της ANASE· ζητεί επίσης από το Συµβούλιο
και την Επιτροπή να διευκολύνουν την Ινδία να συµµετάσχει στη διαδικασία της ASEM, που, ασφαλώς, θα
επωφεληθεί από το βάρος της µεγαλύτερης ∆ηµοκρατίας της Ασίας και από το εργατικό δυναµικό·

Οι επιπτώσεις των πυρηνικών δοκιµών και η συνεργασία στην περιοχή

11. αναγνωρίζει ότι η Ινδία αντιµετωπίζει σοβαρά προβλήµατα ασφάλειας, ειδικότερα λόγω της
γειτνίασής της µε την Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας, χώρα που δεν γνωρίζει ούτε δηµοκρατία ούτε αρχές
κράτους δικαίου και που είναι εξοπλισµένη µε ένα εκτεταµένο πυρηνικό οπλοστάσιο,

12. καταδικάζει και πάλι τις πυρηνικές δοκιµές της Ινδίας, καθώς και αυτές που πραγµατοποίησε εν
συνεχεία το Πακιστάν, τον Μάϊο του 1998 και εκφράζει τη λύπη του για τις σοβαρές ζηµιές που προξένησαν
οι δοκιµές αυτές τόσο στην περιφερειακή σταθερότητα όσο και στις συνολικές προσπάθειες για τη µη
διασπορά των πυρηνικών όπλων·

13. επισηµαίνει ότι οι δοκιµές σηµατοδοτούν την αποµάκρυνση της Ινδίας από την πολιτική που
ακολουθούσε κατά το παρελθόν όταν απέφευγε να ασκεί την πυρηνική της επιλογή και, αφετέρου, είναι
πεπεισµένο ότι η Ινδία µπορεί να αποκοµίσει σηµαντικά οφέλη στον τοµέα της σαφάλειας και της
οικονοµίας αν αναπροσανατολίσει την πολιτική της προς την κατεύθυνση της συνειδητής επιδίωξης της
περιφερειακής ύφεσης, την ενίσχυση της οικονοµικής και ευρύτερης συνεργασίας σε περιφερειακό αλλά και
παγκόσµιο επίπεδο και την ένταξή της στο καθεστώς της µη διασποράς των πυρηνικών όπλων·

14. καλεί την Ινδία να υπογράψει και να κυρώσει τη Συνθήκη για τη Γενική Απαγόρευση των ∆οκιµών
(CTBT) και τη Συνθήκη Μη ∆ιασποράς των Πυρηνικών 1πλων (NPT), να υποστηρίξει και να συµβάλει
ενεργά στις διαπραγµατεύσεις για τη σύναψη µιας Συνθήκης για τη Μείωση της Παραγωγής Σχάσιµων
Υλικών (FMCT) και να απαγορεύσει την εξαγωγή από την Ινδία σε άλλες χώρες υλικού, εξοπλισµού και
τεχνολογίας που µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την παραγωγή όπλων µαζικής καταστροφής·

15. καλεί την ινδική κυβέρνηση να δεσµευθεί να µην προβαίνει σε συναρµολόγηση, περαιτέρω ανάπτυξη,
δοκιµή πυρηνικών όπλων εάν επιθυµεί πράγµατι να δει τις πέντε πυρηνικές δυνάµεις όπως ορίζονται από
τη Συνθήκη Μη ∆ιασποράς των 1πλων να ξεκινούν σοβαρές διαπραγµατεύσεις για την εκπλήρωση της
δέσµευσης που έλαβαν στο πλαίσιο της Συνθήκης αυτής το 1995 για τη βαθµιαία εξάλειψη όλων των
πυρηνικών όπλων·

16. φρονεί ότι η ανάπτυξη της εταιρικής σχέσης ΕΕ-Ινδίας, θα εξαρτηθεί από τις επιλογές της Ινδίας
όσον αφορά τον πυρηνικό αφοπλισµό και τη συµµόρφωση της Ινδίας µε τη Συνθήκη Μη ∆ιασποράς των
Πυρηνικών 1πλων·

17. αναγνωρίζει ότι είναι απαραίτητο όλα τα κράτη να προσχωρήσουν στις κοµβικής σηµασίας συνθήκες
που καθιερώνουν το διεθνές καθεστώς της µη διασποράς πυρηνικών όπλων και να διασφαλίσουν την
αποτελεσµατικής εφαρµογή τους· θεωρεί θεµιτή την έκκληση της Ινδίας προς τις χώρες που διαθέτουν
πυρηνικά όπλα να διαπραγµατευθούν την πλήρη κατάργηση του πυρηνικού τους οπλοστασίου και
υπενθυµίζει ότι οι χώρες που διαθέτουν πυρηνικά όπλα έχουν δεσµευθεί, µε βάση το άρθρο VI της ΣΜ∆, να
ξεκινήσουν διαπραγµατεύσεις για τον πυρηνικό αφοπλισµό, µε απώτερο στόχο την απαλλαγή του κόσµου
από τα πυρηνικά όπλα· τονίζει, ωστόσο, ότι οι δεσµεύσεις αυτές θα µπορούσαν να υπονοµευθούν από την
Ινδία και το Πακιστάν εάν συνεχίσουν να αρνούνται την προσχώρησή τους στη ΣΜ∆·
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18. θεωρεί ότι µια πραγµατική σταθερότητα και ασφάλεια στην περιοχή είναι ανέφικτες επί τη βάσει της
πυρηνικής αποτροπής και ότι προϋποθέτουν πως ο σηµερινός ανταγωνισµός των εξοπλισµών πρέπει να
σταµατήσει, ότι πρέπει να ληφθεί µια σειρά µέτρων οικοδόµησης εµπιστοσύνης, και από την Κίνα, της
οποίας η πολιτική σε θέµατα πυρηνικών εξοπλισµών είναι ιδιαίτερα ανησυχητική, και τέλος ότι τόσο η
Ινδία όσο και το Πακιστάν καθώς και η Κίνα πρέπει να αναλάβουν συγκεκριµένες δεσµεύσεις για να
αποµακρυνθεί κάθε δυνητική πυρηνική απειλή στην περιοχή, και να επιτρέψουν την επαλήθευση της
εφαρµογής αυτών των δεσµεύσεών τους·

19. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Ινδία δεν υπέγραψε τη Σύµβαση της Οττάβα για την
απαγόρευση των ναρκών κατά προσώπων·

20. υπενθυµίζει τις δυσκολίες που αντιµετωπίζουν οι σχέσεις της κεντρικής κυβέρνησης της Ινδίας µε το
Κράτος του Κασµίρ, και ζητεί να υλοποιηθεί η µερική αυτονοµία που προβλέπει το άρθρο 370 του ινδικού
Συντάγµατος και να γίνουν σεβαστά τα ανθρώπινα δικαιώµατα στη περιοχή·

21. χαιρετίζει θερµά και υποστηρίζει τις πρόσφατες πρωτοβουλίες των πρωθυπουργών της Ινδίας και
του Πακιστάν και ιδιαίτερα τη διακήρυξη της Λαχώρης, της 21ης Φεβρουαρίου 1999, για την οικοδόµηση
κλίµατος ασφάλειας και αµοιβαίας εµπιστοσύνης στη Νότια Ασία και την καθιέρωση ενός πολυεπίπεδου
διµερούς διαλόγου για την αντιµετώπιση των προβληµάτων που απασχολούν τις δύο χώρες, περιλαµβα-
νοµένου και εκείνου που αφορά το Γιαµµού και Κασµίρ·

22. υπογραµµίζει ότι είναι σηµαντικό τα δύο µέρη να συνεχίσουν τον διάλογο για τον αφοπλισµό, τη
διατήρηση της ειρήνης και τον περιορισµό της διασποράς πυρηνικών, χηµικών και βιολογικών όπλων και
επισηµαίνει τις ενέργειες εκ µέρους της ινδικής κυβέρνησης για την αποκατάσταση της εµπιστοσύνης στην
περιοχή, ιδιαίτερα δε τη δέσµευσή της να µη χρησιµοποιήσει πρώτη πυρηνικά όπλα και την απόφασή της να
συµµετάσχει στις διαπραγµατεύσεις για τη Συνθήκη Περιορισµού των Σχασίµων Υλικών (FMCT) και να
εφαρµόζει αυστηρούς ελέγχους στις εξαγωγές πυρηνικής τεχνολογίας και υλικών·

23. συγχαίρει τις ινδικές αρχές για την πολιτική τους όσον αφορά την υποδοχή των Θιβετιανών
προσφύγων κατά τη διάρκεια των παρελθόντων 40 ετών·

24. παροτρύνει την Ινδία να συνεχίσει τον διάλογο που έχει δροµολογηθεί µε το Πακιστάν και χαιρετίζει
τις προσπάθειες της Ινδίας να ενισχύσει την περιφερειακή συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών της
SAARC, και ιδίως τις προσπάθειες της για την προώθηση της νοτιοασιατικής ζώνης ελεύθερου εµπορίου,
συµπεριλαµβανοµένης και της σύµβασης περί ελευθέρου εµπορίου µε τη Σρι Λάνκα·

25. ενθαρρύνει την ινδική κυβέρνηση να συνεχίσει τις προσπάθειές της για µια ειρηνική και βιώσιµη
λύση στο ζήτηµα του Nagaland, εγγυώµενη στους πληθυσµούς των Naga την ευρύτερη δυνατή αυτονοµία,

26. καλεί την Ινδία να πολλαπλασιάσει τις προσπάθειές της για την ανάπτυξη της περιφερειακής
συνεργασίας (SAARC), της ζώνης ελεύθερου εµπορίου (SAFTA) και της ζώνης προτιµησιακού εµπορίου
(SAPTA)·

Περιβάλλον

27. καλεί τα δύο µέρη να συνεργαστούν για την επίτευξη των περιβαλλοντικών στόχων που τέθηκαν στη
∆ιάσκεψη του Κυότο, ιδίως αυτούς που αφορούν τη µείωση των εκποµπών των αερίων που συµβάλλουν
στο φαινόµενο του θερµοκηπίου, καθώς και τα προγράµµατα που στοχεύουν στη διατήρηση της
βιοποικιλότητας·

28. καλεί την Επιτροπή να αναζητήσει τρόπους για να βοηθήσει την Ινδία να αντιµετωπίσει την
ατµοσφαιρική ρύπανση σε αστικές περιοχές·

29. στο πλαίσιο της προστασίας της βιολογικής πολυµορφίας και των αυτόχθονων πόρων, επικρίνει την
κατάχρηση ινδικών φυτών, σπόρων και δηµητριακών όπως είναι το ρύζι Basmati και προϊόντων του
δέντρου Azadirachta indica τα οποία εν συνεχεία µεταλλάσσονται και κατοχυρώνονται ως αποκλειστικό-
τητες σε συστήµατα αποκλειστικότητας προϊόντων των βορείων χωρών χωρίς τη συµµετοχή και τη
συναίνεση ή την καταβολή δικαιωµάτων στους παραγωγούς του τόπου απ’ όπου προέρχονται τα προϊόντα
αυτά·

30. καλεί την ινδική κυβέρνηση να εντείνει τις προσπάθειές της για την προάσπιση των δικαιωµάτων
των πολιτών της στα προϊόντα της εθνικής γης τους·

31. ζητεί από την Επιτροπή και την Ινδία να προωθήσουν τον διάλογο για τις κοινωνικές και
περιβαλλοντικές πτυχές του εµπορίου στο πλαίσιο του ΠΟΕ και να συµπεριλάβουν στον διάλογο αυτό και
το Κοινοβούλιο·

∆ηµοκρατία και ανθρώπινα δικαιώµατα

32. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει σε όλες τις διµερείς και πολυµερείς σχέσεις της το διάλογο για
τα ανθρώπινα δικαιώµατα καθώς και µια συνεργασία µε στόχο την πλαισίωση των προσπαθειών της Ινδίας
στον τοµέα αυτόν·
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33. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι, παρά τη δηµοκρατικότητα του ινδικού κράτους το
Σύνταγµα του οποίου εγγυάται τον σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, και παρά τους νόµους
εφαρµογής και τις διεθνείς συµβάσεις που έχει κυρώσει, υφίστανται ανησυχητικές τριβές µεταξύ
θρησκειών, φύλων και εθνοτικών οµάδων και καλεί τις αρχές και όλα τα εµπλεκόµενα µέρη να απόσχουν
από πράξεις που µπορούν να πυροδοτήσουν τους φανατισµούς ή να οδηγήσουν σε πράξεις βίας, και να
συστρατευθούν για τον πλήρη σεβασµό των δικαιωµάτων και των πεποιθήσεων όλων των άλλων
κοινοτήτων·

34. ενθαρρύνει την Ινδία, αναγνωρίζοντας την ακλόνητη προσήλωσή της στη δηµοκρατία, να προωθήσει
ακόµη περισσότερο τις αρχές της δηµοκρατίας και της ανεκτικότητας µεταξύ των πολιτών της·

35. διαπιστώνει ότι κατά το παρελθόν έτος υπήρξε κλιµάκωση επιθέσεων κατά των χριστιανών εντός και
γύρω από το Γκιουγαράτ·

36. καλεί την Ινδία να καταβάλει κάθε προσπάθεια ώστε να υπερασπιστεί την ελευθερία της λατρείας και
τη λειτουργία των θρησκευτικών θεσµών όλων των θρησκειών και δογµάτων·

37. θεωρεί ότι τα προβλήµατα που άπτονται της αστυνοµικής βίας οφείλονται, σε µεγάλο βαθµό, στην
θεσµική και νοµική κληρονοµιά που δεν έχει προσαρµοστεί στη σηµερινή πραγµατικότητα και που θα
πρέπει να τύχουν άµεσων µεταρρυθµίσεων·

38. παροτρύνει την Ινδία να προχωρήσει στη σύσταση ενός ανεξάρτητου οργανισµού ελέγχου της
αστυνοµίας, καθώς και στην το ταχύτερο δυνατόν κύρωση της Σύµβασης για την εξάλειψη των
βασανιστηρίων·

39. ενθαρρύνει τις ινδικές αρχές να επιβάλουν µορατόριουµ στις εκτελέσεις των θανατικών ποινών και
παροτρύνει το κοινοβούλιο της Ινδίας να εντείνει τις προσπάθειές του προς την κατεύθυνση της οριστικής
κατάργησης της εσχάτης των ποινών·

40. καλεί την ινδική κυβέρνηση να υπογράψει το καταστατικό του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου, που
εγκρίθηκε από την διπλωµατική διάσκεψη της Ρώµης της 18ης Ιουλίου 1998,

41. ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να λάβουν τα ενδεδειγµένα µέτρα να διασφαλίσουν το
σεβασµό των θεµελιωδών κοινωνικών κανόνων, ιδίως σε ό,τι αφορά την καταπολέµηση της εργασίας των
ανηλίκων·

42. επισηµαίνει ότι σε ορισµένες περιοχές της Ινδίας έχουν ήδη επιτευχθεί υψηλά επίπεδα µόρφωσης,
υγείας, προσδόκιµου επιβίωσης και γενικής ευηµερίας και ζητεί µια συντονισµένη δράση για να εξαλειφθεί
η φτώχεια και να βελτιωθούν σε ολόκληρη την Ινδία οι σχετικοί µέσοι όροι·

43. εφιστά την προσοχή στις εκατοντάδες των εργατών αλιευτικών σκαφών που παραµένουν έγκλειστοι
σε φυλακές χωρών της Νοτιοανατολικής Ασίας, µεταξύ των οποίων βρίσκονται πολλοί ινδοί πολίτες, λόγω
του ότι παραβίασαν ναυτικά σύνορα που δεν ήταν σε θέση να γνωρίζουν και καλεί την Ινδία να αναλάβει
ηγετικό ρόλο στις διαπραγµατεύσεις µε τις εµπλεκόµενες γειτονικές χώρες ώστε να αφεθούν ελεύθεροι όλοι
οι αλιείς που κρατούνται λόγω παραβιάσεων που δεν έγιναν εκ προθέσεως, για να ακολουθηθεί µια
πολιτική που να προστατεύει τα δικαιώµατα των αλιέων και να τροποποιηθεί η πράξη περί αλιευτικών
ζωνών των χωρών αυτών κατά τρόπο ώστε να συνάδει µε τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για το δίκαιο
της θάλασσας·

44. υπενθυµίζει ότι το δικαίωµα στην εκπαίδευση αποτελεί θεµελιώδες δικαίωµα, αναγνωρίζει τις
εντατικές προσπάθειες των διαφόρων ινδικών κυβερνήσεων στον τοµέα αυτόν και καλεί επίµονα τις
αρµόδιες αρχές να φροντίσουν να καταστεί το θεµελιώδες αυτό δικαίωµα ύψιστη προτεραιότητα ώστε να
εξαλειφθεί µια µέρα ο αναλφαβητισµός στην Ινδία·

45. στηρίζει την έναρξη λειτουργίας σχολικών συγκροτηµάτων που έχουν κατασκευαστεί και να
διοικούνται µε τη συνδροµή των τοπικών κοινοτήτων·

46. ζητεί από την Επιτροπή να παροτρύνει, στο πλαίσιο εφαρµοζόµενων προγραµµάτων ή στο πλαίσιο
νέων προγραµµάτων, την εγγραφή ινδών φοιτητών στα ευρωπαϊκά πανεπιστήµια·

47. αναγνωρίζει τις σοβαρές προσπάθειες που κατέβαλε η ινδική κυβέρνηση για την εξάλειψη του
φαινοµένου της παιδικής εργασίας, αλλά επισηµαίνει ότι οι πολιτικές και διοικητικές συγκυρίες σε επίπεδο
βασικών οργανώσεων σε πολλές περιοχές έχουν ως αποτέλεσµα να µην τηρούνται οι νόµοι και το πρόβληµα
να παραµένει ακέραιο·

48. φρονεί ότι η Ευρωπαϊκή &νωση µπορεί να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο για την καταπολέµηση της
εκµετάλλευσης των παιδιών, ιδίως βοηθώντας τις ινδικές αρχές να δηµιουργήσουν µια διάρθρωση που θα
εξασφαλίζει στους γονείς ένα ελάχιστο εισόδηµα·

49. καλεί την ινδική κυβέρνηση να λάβει µέτρα για να αποτρέψει τον εξαναγκασµό στην πορνεία
κοριτσιών από φτωχές αγροτικές περιοχές και από γεινονικές χώρες όπως για παράδειγµα από το Νεπάλ·

50. καλεί την Επιτροπή να θεσπίσει έναν κώδικα συµπεριφοράς που θα αφορά όλες τις ευρωπαϊκές
επιχειρήσεις που εγκαθίστανται σε χώρες όπως η Ινδία, µε βάση τον οποίο, και µε την καθιέρωση της
κατάλληλης πριµοδότησης για τη χορήγηση της οποίας θα αποφαίνονται δεόντως ανεξάρτητοι ελεγκτές·
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51. εφιστά την προσοχή σε προειδοποιήσεις σύµφωνα µε τις οποίες η ενθάρρυνση επενδύσεων ξένων
κεφαλαίων τα τελευταία χρόνια, εκτός από τις περιπτώσεις που συνοδεύονται µε ανάλογα νοµοθετήµατα
στον τοµέα του περιβάλλοντος και της εργασίας, δηµιουργούν συνθήκες που µπορούν να προκαλέσουν
καταστροφές αντίστοιχες µε αυτές της Union Carbide στο Bhopal, που υπήρξε το σοβαρότερο βιοµηχανικό
ατύχηµα στον κόσµο·

52. καλεί την Επιτροπή να συνδράµει την ινδική κυβέρνηση όσο γίνεται περισσότερο στην προσπάθειά
της να ανταποκριθεί στις πρακτικές και τις νοµικές συνέπειες της καταστροφής του Bhopal που συνεχίζει
να επηρεάζει σοβαρά την καθηµερινή ζωή 150 χιλιάδων περίπου επιζησάντων·

53. επισηµαίνει ότι ο ισχύον τρόπος χρηµατοδότησης της αναπτυξιακής βοήθειας δεν ανταποκρίνεται
στις ανάγκες της διαφοροποίησης και των πολυετών προοπτικών, λαµβάνοντας υπόψη την περιορισµένη
ικανότητα των τοπικών κοινωνιών να απορροφήσουν τα διαθέσιµα κονδύλια και την εξέλιξη των αναγκών
τους και αποδίδοντας µεγαλύτερη σηµασία στην προσέγγιση του κοινωνικού συνόλου·

�λλες πτυχές της εταιρικής σχέσης

54. φρονεί ότι η σχολική εκπαίδευση των κοριτσιών προσλαµβάνει ιδιαίτερη σηµασία αφού τα γεγονότα
δείχνουν πως οι µορφωµένες γυναίκες διατρέχουν µικρότερο κίνδυνο µητρικής και παιδικής θνησιµότητας·

55. χαιρετίζει τις προσπάθειες της Επιτροπής που στοχεύουν στη βελτίωση της θέσης των γυναικών,
ευνοώντας κυρίως την πρόσβαση των κοριτσιών στην εκπαίδευση και τη βασική υγειονοµική περίθαλψη, τη
µεταρρύθµιση της οποίας χρηµατοδοτεί εν µέρει ώστε να πάψουν να είναι µια θλιβερή πραγµατικότητα οι
αιώνιες ανισότητες·

56. αναγνωρίζει την αποφασιστική σηµασία της οικονοµικής πρωτοβουλίας των γυναικών στη ζωή
πολλών τοπικών κοινοτήτων και χαιρετίζει την πρόθεση της νέας κυβέρνησης να εφαρµόσει στην πράξη τον
κανόνα του 33 % στη χορήγηση εδρών στις εθνικές και τοπικές συνελεύσεις στις γυναίκες·

57. υπενθυµίζει ότι η υγειινή εκπαίδευση, τα µέτρα ελέγχου των ανεπιθύµητων γεννήσεων και η
αποκέντρωση της υγειονοµικής περίθαλψης πρέπει να αποτελέσουν αντικείµενο κυβερνητικών προγραµ-
µάτων πρωταρχικής σηµασίας για τον ινδικό λαό της υπαίθρου και καλεί την Επιτροπή να διαθέσει στον
τοµέα αυτό µεγαλύτερο τµήµα της αναπτυξιακής βοήθειας·

58. αναγνωρίζει το έργο που έχει επιτελέσει η Επιτροπή στον τοµέα της καταπολέµησης του AIDS και
την ενθαρρύνει να τον εντείνει·

59. επισηµαίνει τις προσπάθειες που κατέβαλαν αµφότερα τα µέρη για τη διευθέτηση του προβλήµατος
της ελεύθερης κυκλοφορίας των προσώπων, αλλά ελπίζει να ενταθούν οι προσπάθειες για την επίλυση του
προβλήµατος των ευρισκοµένων σε δεινή θέση ευρωπαίων πολιτών στην Ινδία, που δεν φαίνεται να
απολαµβάνουν ούτε των κατάλληλων νοµικών συµβουλών ούτε διαθέτουν ένα ταµείο που θα τους επέτρεπε
να καταβάλουν τις δικηγορικές αµοιβές σε περίπτωση εγκλεισµού τους στις φυλακές· ζητεί επίσης από τα
κράτη µέλη να εξορθολογίσουν τις αντίστοιχες προξενικές υπηρεσίες τους συγκεντρώνοντάς τες σε
κεντρικό χώρο υπό τη σηµαία της &νωσης·

60. εκφράζει στο πλαίσιο αυτό τη λύπη του για το αποκλειστικό σχεδόν µονοπώλιο που κατέχουν τα
αµερικανικά πανεπιστήµια και οι αµερικανικές εταιρίες υψηλής τεχνολογίας στην πρόσληψη και τη
συνεργασία Ινδών εµπειρογνωµόνων στον τοµέα της επιστήµης και της τεχνολογίας και καλεί την
Επιτροπή, στο πλαίσιο της εταιρικής σχέσης ΕΕ-Ινδίας, να επιδιώξει στενότερες επαφές µεταξύ
πανεπιστηµίων της ΕΕ και εταιριών προηγµένης τεχνολογίας µε τους Ινδούς εταίρους τους·

61. αναγνωρίζει ότι η Ινδία, λόγω της γεωγραφικής της κατάστασης µεταξύ των δύο κυριοτέρων
παραγωγών παράνοµου οπίου στον κόσµο, τη Βιρµανία και το Αφγανιστάν, έχει καταστεί διαµετακοµισ-
τική χώρα για το εµπόριο των ναρκωτικών· καλεί κατά συνέπεια την ΕΕ και την Ινδία να αξιοποιήσουν την
αναγνωρισµένη γνώση τους στον τοµέα της επιστήµης, των υπολογιστών και του διαστήµατος, σε µια
προσπάθεια για την καταπολέµηση αυτού του παράνοµου λαθρεµπορίου και της νοµιµοποίησης του
χρήµατος που προέρχεται από παράνοµες δραστηριότητες·

62. καλεί την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία ∆ιαστήµατος να συνεχίσει τις συζητήσεις της µε την ISRO της
Ινδίας µε σκοπό τη συνεργασία στην εφαρµογή της τεχνολογίας σε αυτόν τον τοµέα, µεταξύ άλλων για την
προστασία του περιβάλλοντος και την ανάπτυξη φυσικών πόρων σε ολόκληρο τον αναπτυσσόµενο κόσµο·

63. ενθαρρύνει την Επιτροπή να προωθήσει τον διάλογο που έχει ήδη ξεκινήσει µε την κοινωνία των
πολιτών της Ινδίας, ιδίως µε τους εκπροσώπους των panchayats και ΜΚΟ· εκφράζει ωστόσο τη λύπη του
για τη βούληση των κρατών µελών να περιορίσουν τον αριθµό των προγραµµάτων αυτών στην οικονοµική
τους µόνο διάσταση·

64. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι, παρά τις προσπάθειες που καταβλήθηκαν για την
αναβάθµιση της αµοιβαίας κατανόησης και τη διευκόλυνση του εµπορίου και των επενδύσεων, εξακολου-
θούν να υπάρχουν µη δασµολογικοί φραγµοί που δυσχεραίνουν την πρόσβαση στην αγορά της Ινδίας για τα
κοινοτικά προϊόντα, ιδίως για τα κλωστοϋφαντουργικά και τα ενδύµατα·
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65. χαιρετίζει τις πολυάριθµες πρωτοβουλίες της Επιτροπής που στοχεύουν στην ανάπτυξη διαύλων
επικοινωνίας, συνεργασίας και ανταλλαγών µεταξύ των ινδικών και ευρωπαϊκών επιχειρήσεων· θα έπρεπε
ωστόσο να καταβληθούν περισσότερες προσπάθειες για την ανάπτυξη της κοινωνικής και οικονοµικής
βιωσιµότητας και εξαίρει τη σηµασία της ρητής αναφοράς των κοινωνικών στόχων·

66. υπενθυµίζει ότι η επιτυχία των πρωτοβουλιών αυτών δεν µπορεί παρά να διευκολύνει την
επιζητούµενη ανάπτυξη της βιοµηχανικής και εµπορικής συνεργασίας µεταξύ της Ινδίας και της �νωσης,
καθώς και στην εξοµάλυνση των δυσχερειών που εξακολουθούν να υπάρχουν στον τοµέα της κλωστοϋφα-
ντουργίας, των αντιβιοτικών και των προϊόντων µετάλλου·

67. χαιρετίζει τη σύναψη της συµφωνίας για τη σταδιακή κατάργηση των δασµολογικών φραγµών·

68. υπογραµµίζει, τέλος, τη σηµασία της συνεχούς συνεργασίας µεταξύ των δύο µερών στο πλαίσιο του
Προγράµµατος �ρευνας και Τεχνολογικής Ανάπτυξης και καλεί την Επιτροπή να υποβάλει κατάλογο
έργων προτεραιότητας που θα πρέπει να καλυφθούν από το πρόγραµµα, ιδίως σε τοµείς όπως υψηλές
τεχνολογίες πληροφοριών, τηλεπικοινωνίες, περιβάλλον, ενέργεια, ιατρική και βιοτεχνολογική έρευνα, τα
οποία θα µπορούσαν να λειτουργήσουν συµπληρωµατικά στα ήδη υπάρχοντα προγράµµατα της ΕΕ·

69. εκφράζει την επιθυµία του να συµµετάσχει στην αναθεώρηση της συµφωνίας ενισχυµένης εταιρικής
σχέσης που προβλέπεται πέντε χρόνια µετά την έναρξη εφαρµογής της και σε κάθε νέα µορφή ή µηχανισµών
διαβούλευσης µεταξύ της κυβέρνησης της Ινδίας και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής·

*
* *

70. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις
κυβερνήσεις των κρατών µελών, στην κυβέρνηση και το Κοινοβούλιο της Ινδίας και στη SAARC·

7. Μακροοικονοµική χρηµατοδοτική συνδροµή στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη *

A4-0097/99

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη χορήγηση µακροοικονοµικής χρηµατοδοτικής
συνδροµής στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (COM(98)0652 − C4-0704/98 − 98/0311(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (*)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

∆εύτερη αιτιολογική σκέψη

ότι η Βοσνία-Ερζεγοβίνη ανέλαβε θεµελιώδεις πολιτικές και
θεσµικές µεταρρυθµίσεις για να αποκτήσει κοινές διαρθρώσεις
και πολιτικές· ότι καταβάλλει ουσιώδεις προσπάθειες για την
προώθηση της οικονοµικής µεταρρύθµισης και την εγκαθίδρυση
οικονοµίας αγοράς·

ότι η Βοσνία-Ερζεγοβίνη ανέλαβε θεµελιώδεις πολιτικές και
θεσµικές µεταρρυθµίσεις για να αποκτήσει κοινές διαρθρώσεις
και πολιτικές· ότι καταβάλλει ουσιώδεις προσπάθειες για την
προώθηση της οικονοµικής µεταρρύθµισης και την εγκαθίδρυση
οικονοµίας αγοράς, οι οποίες είναι οπωσδήποτε απαραίτη-
τες για τη δηµιουργία θέσεων εργασίας, για τη δηµιουρ-
γία καλυτέρων συνθηκών διαβίωσης για τους ανθρώπους,
καθώς και για τον επαναπατρισµό των προσφύγων και
των εκτοπισµένων·

(*) ΕΕ C 396 της 19.12.1998, σελ. 16.
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(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 9α (νέα)

ότι η Επιτροπή θα προσέξει ώστε η χρησιµοποίηση της
χρηµατοδοτικής βοήθειας να ανταποκρίνεται στους κανό-
νες αυστηρού δηµοσιονοµικού ελέγχου της Κοινότητας·

(Τροπολογία 3)

∆έκατη αιτιολογική σκέψη

ότι η χορήγηση µακροοικονοµικής χρηµατοδοτικής συνδροµής
στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη από την Κοινότητα είναι µέτρο το
οποίο θα χαλαρώσει τις εξωτερικές χρηµατοδοτικές πιέσεις της
χώρας, στηρίζοντας το ισοζύγιο πληρωµών της και ενισχύοντας
τα συναλλαγµατικά της αποθέµατα·

ότι η χορήγηση µακροοικονοµικής χρηµατοδοτικής συνδροµής
στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη από την Κοινότητα είναι µέτρο το
οποίο θα χαλαρώσει τις εξωτερικές χρηµατοδοτικές πιέσεις της
χώρας, στηρίζοντας το ισοζύγιο πληρωµών της και ενισχύοντας
τα συναλλαγµατικά της αποθέµατα, κυρίως όµως θα συµβά-
λει στην εξασφάλιση της απρόσκοπτης λειτουργίας της
διοίκησης και στην αντιµετώπιση των βασικών κοινωνι-
κών αναγκών του πληθυσµού·

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 10α (νέα)

ότι η ενίσχυση των κοινών θεσµικών οργάνων της Βοσ-
νίας-Ερζεγοβίνης και η µεταρρύθµιση του οικονοµικού
της συστήµατος αποτελούν δύο από τις προτεραιότητες
που αναγνωρίσθηκαν στην Ειρηνευτική ∆ιάσκεψη που
διεξήχθη στη Μαδρίτη το ∆εκέµβριο του 1998,

(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 10β (νέα)

ότι στη δήλωση της Ευρωπαϊκής "νωσης για την Βοσνία-
Ερζεγοβίνη, της 8ης Ιουνίου 1998, αναγνωρίζεται ότι το
µέλλον αυτής της χώρας βρίσκεται στην Ευρώπη και ότι η
ΕΕ και η Βοσνία-Ερζεγοβίνη έχουν αποφασίσει να ενι-
σχύσουν τη συνεργασία τους µέσω µιας κοινής συµβου-
λευτικής επιχειρησιακής οµάδας (Task-Force)·

(Τροπολογία 6)

Αιτιολογική σκέψη 10γ (νέα)

ότι η ΕΕ και η Βοσνία-Ερζεγοβίνη πρέπει να αναπτύξουν
τη συνεργασία τους στο πλαίσιο των διαφόρων µηχανι-
σµών που διαθέτουν σε µακροπρόθεσµη βάση (2000-2006)·

(Τροπολογία 7)

∆ωδέκατη αιτιολογική σκέψη

ότι η εισαγωγή ενός στοιχείου «µη επιστρεπτέων ενισχύσεων»
στη βοήθεια αυτή γίνεται µε την επιφύλαξη των αρµοδιοτήτων
της δηµοσιονοµικής αρχής·

ότι η εισαγωγή ενός στοιχείου «µη επιστρεπτέων ενισχύσεων»
στη βοήθεια αυτή υπόκειται σε απόφαση της δηµοσιονοµικής
αρχής·

(Τροπολογία 8)

�ρθρο 1, παράγραφος 3

3. Το ανώτατο όριο του τµήµατος «µη επιστρεπτέες ενισχύ-
σεις» της βοήθειας αυτής είναι 30 εκατ. Ecu για την περίοδο
1998-99.

3. Το ανώτατο όριο του τµήµατος «µη επιστρεπτέες ενισχύ-
σεις» της βοήθειας αυτής είναι 30 εκατ. ευρώ για την περίοδο
1999-2000· η εν λόγω βοήθεια χορηγείται από τη δηµοσιο-
νοµική αρχή συµπληρωµατικώς προς το δάνειο και µάλι-
στα στο πλαίσιο των ισχυουσών ∆ηµοσιονοµικών Προο-
πτικών.
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(Τροπολογία 9)

�ρθρο 1, παράγραφος 4

4. Τη χρηµατοδοτική βοήθεια της Κοινότητας διαχειρίζεται
η Επιτροπή σε στενή συνεργασία µε τη Νοµισµατική Επιτροπή
και κατά τρόπο συνεπή µε τις συµφωνίες που έχουν συναφθεί
µεταξύ του ∆ΝΤ και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης.

4. Τη χρηµατοδοτική βοήθεια της Κοινότητας διαχειρίζεται
η Επιτροπή βάσει των αρχών της χρηστής και αποτελεσµα-
τικής διαχείρισης και των κανόνων του αυστηρού δηµο-
σιονοµικού ελέγχου, σε στενή συνεργασία µε τη Νοµισµατική
Επιτροπή και κατά τρόπο συνεπή µε τις συµφωνίες που έχουν
συναφθεί µεταξύ του ∆ΝΤ και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης.

(Τροπολογία 10)

�ρθρο 2, παράγραφος 2

2. Η Επιτροπή ελέγχει περιοδικά, σε συνεργασία µε τη
Νοµισµατική Επιτροπή και κατόπιν συντονισµού µε το ∆ΝΤ,
ότι η οικονοµική και θεσµική πολιτική της Βοσνίας-Ερζεγοβί-
νης είναι σύµφωνη µε τους σκοπούς της µακροοικονοµικής
χρηµατοδοτικής συνδροµής και ότι τηρούνται οι όροι οι οποίοι
τη συνοδεύουν.

2. Η Επιτροπή ελέγχει περιοδικά, σε συνεργασία µε τη
Νοµισµατική Επιτροπή και κατόπιν συντονισµού µε το ∆ΝΤ, το
γραφείο του Υπάτου Αρµοστού και το CAFAO, ότι τα
κρατικά θεσµικά όργανα της Βοσνίας Ερζεγοβίνης λει-
τουργούν ικανοποιητικώς και ότι η οικονοµική πολιτική
της χώρας ανταποκρίνεται στους σκοπούς της µακροοικονο-
µικής χρηµατοδοτικής συνδροµής και ότι τηρούνται οι όροι οι
οποίοι τη συνοδεύουν.

(Τροπολογία 11)

�ρθρο 5, παράγραφος –1 (νέα)

Η Επιτροπή ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πριν
από την αποδέσµευση του δευτέρου µεριδίου της χρηµα-
τοδοτικής βοήθειας.

(Τροπολογία 12)

�ρθρο 5

Η Νοµισµατική Επιτροπή ενηµερώνεται για τις πράξεις που
περιγράφονται στις παραγράφους 2 και 3 τουλάχιστον µία
φορά το χρόνο.

Η Νοµισµατική Επιτροπή ενηµερώνεται για τις πράξεις που
περιγράφονται στις παραγράφους 2 και 3 τουλάχιστον µία
φορά το χρόνο και όχι αργότερα από τις 15 Σεπτεµβρίου.

Νοµοθετικό ψήφισµα που αποτελεί τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη χορήγηση µακροοικονοµικής χρηµατοδοτικής συνδρο-

µής στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (COM(98)0652 − C4-0704/98 − 98/0311(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

− έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(98)0652 − 98/0311(CNS)) (1)

− έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 235 της Συνθήκης ΕΚ
(C4-0704/98),

(1) ΕΕ C 396 της 19.12.1998, σελ. 16.
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− έχοντας υπόψη το άρθρο 58 του Κανονισµού του,

− έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής
Πολιτικής, καθώς και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών και της Επιτροπής
Εξωτερικών Οικονοµικών Σχέσεων (A4-0097/99),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το
Κοινοβούλιο·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 189 A,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνώµη στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.
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d’Aboville, Adam, Amadeo, Anastassopoulos, d’Ancona, André-Léonard, Añoveros Trias de Bes,
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Mayer, Mendes Bota, Menrad, Mombaur, Mottola, Nassauer, Oomen-Ruijten, Pack, Pex, Poettering,
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	30.  Ίδια κεφάλαια της ΕΕ (συνέχεια της συζήτησης)
	31. Μεταφερόμενος εξοπλισμός υπό πίεση    **II (συζήτηση)
	32. Λιμένες και τερματικοί σταθμοί συνδυασμένων μεταφορών    ***I (συζήτηση)
	33. Ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόμων    **I - ?Aδειες και υποδομή των σιδηροδρομικών επιχειρήσεων    **I (συζήτηση)
	34. Ασφαλή εκτέλεση τακτικών δρομολογιών με επιβατικά    **II (συζήτηση)
	35. «Πολιτιστική Πρωτεύουσα της Ευρώπης» (2005-2019)    ***II (συζήτηση)
	36. Ημερήσια διάταξη της αυριανής συνεδρίασης
	A4-0081/99Σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου που αφορά την καθιέρωση υποδομής κοινοτικών στατιστικών πληροφοριών όσον αφορά τη βιομηχανία και τις αγορές των οπτικοακουστικών και συναφών μέσων (SEC(98)1325 - C4-0548/98 - 98/0269(CNS))
	Νομοθετικό ψήφισμα
	A4-0073/99Ψήφισμα σχετικά με μία νέα στρατηγική για τη γεωργία στις αρκτικές περιοχές
	A4-0090/99Ψήφισμα επί της ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά με τα επιχειρηματικά κεφάλαια: κλειδί για τη δημιουργία απασχολήσεων στην Ευρωπαϊκή  Ένωση (SEC(98)0552 - C4-0496/98)
	A4-0089/99Ψήφισμα για την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με την επιστημονική και τεχνολογική έρευνα: ένα στρατηγικό στοιχείο για τη συνεργασία της Ευρωπαϊκής  Ένωσης με τις αναπτυσσόμενες χώρες (COM(97)0174 - C4-0207/97)
	A4-0093/99Ψήφισμα επί της δεύτερης έκθεσης της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες (COM(1998)401 - C4-0396/98)
	A4-0103/99Ψήφισμα σχετικά με την κατάσταση και το ρόλο των καλλιτεχνών στην Ευρωπαϊκή  Ένωση
	A4-0100/99Ψήφισμα σχετικά με μία πολιτική Νεότητας για την Ευρώπη
	A4-0065/99Ψήφισμα για τα αποτελέσματα των εργασιών της Συνέλευσης  Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ το 1998
	A4-0057/99Ψήφισμα σχετικά με την υλοποίηση των στόχων της Διασκέψεως του Ελσίνκι για μια πανευρωπαϊκή πολιτική μεταφορών
	A4-0078/99Πρόταση κανονισμού (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τα ορφανά φάρμακα (COM(98)0450 - C4-0470/98 - 98/0240(COD))
	Νομοθετικό ψήφισμα
	A4-0038/99Νομοθετικό ψήφισμα που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που αφορά την τροποποίηση της οδηγίας 76/207/ΕΟΚ περί της εφαρμογής της αρχής της ίσης μεταχείρισης ανδρών και γυναικών όσον αφορά την πρόσβαση σε απασχόληση, την επαγγελματική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας (COM(96)0093 - C4-0317/96 - 96/0095(CNS))
	A4-0076/99Απόφαση σχετικά με την αίτηση άρσης της βουλευτικής ασυλίας του κ. Raúl Miguel Rosado Fernandes
	A4-0029/99Ψήφισμα για την την έκθεση της Επιτροπής σχετικά με την κατάσταση της υγείας των γυναικών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (COM(97)0224 - C4-0333/97)
	A4-0072/99Ψήφισμα σχετικά με την έκθεση προόδου της Επιτροπής για τη συνέχεια που δόθηκε στην ανακοίνωση: «Ενσωμάτωση της ισότητας των ευκαιριών μεταξύ γυναικών και ανδρών στο σύνολο των κοινοτικών πολιτικών και στόχων» (COM(98)0122 - C4-0234/98)
	1.  Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών της προηγούμενης συνεδρίασης
	2. Ημερήσια διάταξη
	3. Κατάθεση εγγράφων
	4. Διαβίβαση από το Συμβούλιο κειμένων συμφωνιών
	5. Αίτηση εφαρμογής της εφαρμογής του κατεπείγοντος (άρθρο 97 του Κανονισμού)
	6. Συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις)
	7. Προετοιμασία του έκτακτου Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στις 24 και 25 Μαρτίου στο Βερολίνο (δηλώσεις ακολουθούμενες από συζήτηση)
	8. Υποδοχή
	9. Κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο (δηλώσεις ακολουθούμενες από συζήτηση)
	10. Αλεία και περιβάλλον (άρθρο 52 του Κανονισμού)
	11. Επισήμανση ορισμένων επικινδύνων ουσιών στην Αυστρία και τη Σουηδία    ***II (άρθρο 66, παράγραφο 7, του Κανονισμού) (ψηφοφορία)
	12. Πρωτόκολλο χρηματοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας ΕΚ/Κυπριακής Δημοκρατίας    *** (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
	13. Πρωτόκολλο χρηματοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας ΕΚ/Μάλτας    *** (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
	14. «SAVE II» (Ουγγαρία)    * (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
	15. Μεταφερόμενος εξοπλισμός υπό πίεση    **II (ψηφοφορία)
	16. Ασφαλή εκτέλεση τακτικών δρομολογίων με επιβατικά    **II (ψηφοφορία)
	17. Τερματικοί σταθμοί συνδυασμένων μεταφορών    ***I (ψηφοφορία)
	18. Ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόμων    **I - ?Aδειες και υποδομή των σιδηροδρομικών επιχειρήσεων    **I (ψηφοφορία)
	19. Ηλεκτρομαγνητικά πεδία    * (ψηφοφορία)
	20. Βία σε βάρος των γυναικών (ψηφοφορία)
	21. Πολιτική για τη δημόσια υγεία (ψηφοφορία)
	22. Ειρηνευτική διαδικασία και μελλοντική συνδρομή στη Μέση Ανατολή - Μεσογειακή πολιτική (συζήτηση)
	23. Διευρωπαϊκά δίκτυα στον τομέα της ενέργειας    ***I (συζήτηση)
	24. Δραστηριότητες στον πυρηνικό τομέα υπέρ τρίτων χωρών (συζήτηση)
	25. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο)
	26. Δραστηριότητες στον πυρηνικό τομέα υπέρ τρίτων χωρών (συζήτηση)
	27. Προώθηση των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας    **I - Προώθηση της ενεργειακής αποδοτικότητας    **I - Ορθολογική χρήση της ενέργειας (συζήτηση)
	28. Τραπεζικά έξοδα (συζήτηση)
	29. Πριμοδοτήσεις και όρια εγγύησης για τον καπνό σε φύλλα    * (συζήτηση)
	30. Κανονισμός Υπηρεσιακής Κατάστασης των υπαλλήλων των ΕΚ    * (συζήτηση)
	31. Ημερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδρίασης
	A4-0063/99Ψήφισμα σχετικά με την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο:  Έκθεση για την εφαρμογή του πίνακα συμπερασμάτων της ενδιάμεσης υπουργικής συνεδρίασης για την ολοκλήρωση των θεμάτων που αφορούν την αλιεία και το περιβάλλον, 13-14 Μαρτίου 1997 στο Bergen (COM(98)0326 - C4-0495/98)
	Κοινή θέση που εγκρίθηκε από το Συμβούλιο εν όψει της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας του Συμβουλίου 67/548/ΕΟΚ όσον αφορά στην επισήμανση ορισμένων επικινδύνων ουσιών στην Αυστρία και τη Σουηδία (14397/1/98 - C4-0065/99 - 98/0290(COD))
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη πρωτοκόλλου για την παράταση της προθεσμίας εντός της οποίας μπορούν να δεσμευτούν τα κονδύλια που προβλέπονται στο 4ο πρωτόκολλο χρηματοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Κυπριακής Δημοκρατίας (SEC(99)0026 - C4-0063/99 - 99/0004(AVC))
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη πρωτοκόλλου για την παράταση της προθεσμίας εντός της οποίας μπορούν να δεσμευτούν τα κονδύλια του 4ου πρωτοκόλλου χρηματοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Μάλτας (SEC(99)0026 - C4-0064/99 - 99/0005(AVC))
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου όσον αφορά τη θέση της Κοινότητας στο Συμβούλιο Σύνδεσης σχετικά με τη συμμετοχή της Ουγγαρίας στο πολυετές κοινοτικό πρόγραμμα για την προώθηση της αποτελεσματικότερης χρήσης της ενέργειας (SAVE II) (COM(98)0811 - C4-0122/99 - 99/0002(CNS))
	A4-0094/99Απόφαση σχετικά με την κοινή θέση που καθόρισε το Συμβούλιο για την έκδοση της οδηγίας του Συμβουλίου που αφορά το μεταφερόμενο εξοπλισμό υπό πίεση (12050/98 - C4-0679/98 - 97/0011(SYN))
	A4-0061/99Απόφαση σχετικά με την κοινή θέση που καθόρισε το Συμβούλιο για την θέσπιση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με ένα σύστημα υποχρεωτικών επιθεωρήσεων για την ασφαλή εκτέλεση τακτικών δρομολογίων από οχηματαγωγά ro-ro και ταχύπλοα επιβατικά σκάφη στην Κοινότητα (12893/3/98 - C4-0004/99 - 98/0064(SYN))
	A4-0074/99Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1692/96/ΕΚ όσον αφορά τους θαλάσσιους λιμένες, τους λιμένες εσωτερικής ναυσιπλοΐας και τους τερματικούς σταθμούς συνδυασμένων μεταφορών, καθώς και το σχέδιο αριθ. 8 στο παράρτημα ΙΙΙ (COM(97)0681 - C4-0151/98 - 97358(COD))
	Νομοθετικό ψήφισμα
	Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόμων (COM(98)0480 - C4-0561/98 - 98/0265(SYN))
	Νομοθετικό ψήφισμα
	Ι. Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που αφορά την τροποποίηση της οδηγίας 95/18/ΕΟΚ για τις άδειες σε σιδηροδρομικές επιχειρήσεις (COM(98)0480 - C4-0562/98 - 98/0266(SYN))
	Νομοθετικό ψήφισμα
	ΙΙ. Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που αφορά την κατανομή μεταφορικής ικανότητας σιδηροδρομικής υποδομής και τις χρεώσεις για τη χρήση της σιδηροδρομικής υποδομής και την πιστοποίηση ασφάλειας (COM(98)0480 - C4-0563/98 - 98/0267(SYN))
	Νομοθετικό ψήφισμα
	A4-0101/99Πρόταση σύστασης του Συμβουλίου που αφορά τον περιορισμό της έκθεσης του κοινού σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία 0 Hz – 300 GHz (COM(98)0268 - C4-0427/98 - 98/0166(CNS))
	Νομοθετικό ψήφισμα
	B4-0233/99Ψήφισμα σχετικά με τη βία κατά των γυναικών και το Πρόγραμμα Daphne
	A4-0082/99Ψήφισμα επί της ανακοίνωσης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά με την ανάπτυξη της πολιτικής για τη δημόσια υγεία στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (COM(98)0230 - C4-0393/98)
	1.  Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών
	2. Μεταφορά πιστώσεων
	3. Απόφαση επί του κατεπείγοντος
	4. Ετήσια οικονομική έκθεση 1999 (συζήτηση)
	5. Σχέσεις ΕΕ/Νέων ανεξάρτητων κρατών της κεντρικής Ασίας - Συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας ΕΕ/Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν    *** (συζήτηση)
	6. Τροποποιήσεις του Κανονισμού του Κοινοβουλίου (ψηφοφορία)
	7.  Ίδιοι πόροι της ΕΕ (ψηφοφορία)
	8. «Πολιτιστική πρωτεύουσα της Ευρώπης» (2005-2019)    ***II (ψηφοφορία)
	9. Κανονισμός Υπηρεσιακής Κατάστασης των υπάλληλων της ΕΕ    * (ψηφοφορία)
	10. Προετοιμασία του έκτακτου Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στις 24 και 25 Μαρτίου 1999 στο Βερολίνο (ψηφοφορία)
	11. Αεροπορικό ατύχημα στο Cermis, Ιταλία (συζήτηση)
	12. Ναγκόρνο Καραμπάχ (συζήτηση)
	13. Ανθρώπινα δικαιώματα (συζήτηση)
	14. ΠΓΔΜ (συζήτηση)
	15. Χιονοστιβάδες (συζήτηση)
	16. Αναπομπή εκθέσεων σε επιτροπή
	17. Αεροπορικό ατύχημα στο Cermis, Ιταλία (ψηφοφορία)
	18. Ναγκόρνο Καραμπάχ (ψηφοφορία)
	19. Ανθρώπινα δικαιώματα (ψηφοφορία)
	20. ΠΓΔΜ (ψηφοφορία)
	21. Χιονοστιβάδες (ψηφοφορία)
	22. Διευρωπαϊκά δίκτυα στον τομέα της ενέργειας    ***I (ψηφοφορία)
	23. Προώθηση των ανανεωσίμων πηγών ενέργειας    **I - Προώθηση της ενεργειακής αποδοτικότητας    **I (ψηφοφορία)
	24. Πριμοδοτήσεις και όρια εγγύησης για τον καπνό σε φύλλα    * (ψηφοφορία)
	25. Διαμάχη των ΕΕ-ΗΠΑ για τις μπανάνες (ψηφοφορία)
	26. Κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο (ψηφοφορία)
	27. Ειρηνευτική διαδικασία και μελλοντική συνδρομή στη Μέση Ανατολή - Μεσογειακή πολιτική (ψηφοφορία)
	28. Δραστηριότητες στον πυρηνικό τομέα υπέρ τρίτων χωρών (ψηφοφορία)
	29. Ορθολογική χρήση της ενέργειας (ψηφοφορία)
	30. Τραπεζικά έξοδα (ψηφοφορία)
	31. Ετήσια οικονομική έκθεση 1999 (ψηφοφορία)
	32. Σχέσεις ΕΕ/Νέων ανεξάρτητων κρατών της κεντρικής Ασίας - Συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας ΕΕ/Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν    *** (συνέχεια της συζήτησης)
	33. Κοινοτικός τελωνειακός κώδικας    ***I (συζήτηση)
	34. Προστασία των εφευρέσεων με υπόδειγμα χρησιμότητας    ***I (συζήτηση)
	35. Κοινωνική προστασία στην Ευρώπη το 1997 (συζήτηση)
	36. Ημερήσια διάταξη της αυριανής συνεδρίασης
	A4-0070/99Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
	Απόφαση σχετικά με τις τροποποιήσεις επί του Κανονισμού
	A4-0105/99Ψήφισμα σχετικά με την ανάγκη τροποποίησης και μεταρρύθμισης του συστήματος ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής  Ένωσης
	A4-0106/99Απόφαση σχετικά με την κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 47/98 που καθόρισε το Συμβούλιο για την έκδοση της απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά τη θέσπιση κοινοτικής δράσης για την εκδήλωση «Πολιτιστική Πρωτεύουσα της Ευρώπης» για το διάστημα 2005 έως 2019 (9268/1/98 - C4-0493/98 - 97/0290(COD))
	A4-0098/99Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ, Ευρατομ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 περί καθορισμού του κανονισμού υπηρεσιακής καταστάσεως των υπαλλήλων καθώς και του καθεστώτος που εφαρμόζεται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (COM(98)0312 - C4-0332/98 - 98/0176(CNS))
	Νομοθετικό ψήφισμα
	B4-0272, 0295 και 0317/99Ψήφισμα σχετικά με την καταστροφή στο Cermis (Ιταλία) και την απόφαση του Αμερικανικού Στρατοδικείου
	B4-0234, 0275 και 0288/99Ψήφισμα σχετικά με τη στήριξη της ειρηνευτικής διαδικασίας στην περιοχή του Καυκάσου
	Ψήφισμα σχετικά με την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην Κούβα
	Ψήφισμα σχετικά με τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην Κολομβία
	Ψήφισμα σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα στην Ινδονησία, και ειδικότερα στις Μολούκες Νήσους και στο Ανατολικό Τιμόρ
	Ψήφισμα σχετικά με τις προτεραιότητες της ΕΕ για την 55η σύνοδο της Επιτροπής Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των Ηνωμένων Εθνών
	Ψήφισμα σχετικά με την κατάσταση στη Λευκορωσία
	Ψήφισμα σχετικά με τον σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Ρωσία
	B4-0235, 0256, 0271, 0284 και 0297/99Ψήφισμα σχετικά με την μη παράταση της εντολής της UNPREDEP
	B4-0241, 0242, 0255, 0267 και 0304/99Ψήφισμα σχετικά με τις καταστροφές από τις χιονοστιβάδες στις ?Aλπεις
	A4-0087/99Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1254/96/ΕΚ για καθορισμό συνόλου προσανατολισμών σχετικά με τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον τομέα της ενέργειας (COM(89)0542 - C4-0556/98 - 98/0284(COD))
	Νομοθετικό ψήφισμα
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου που αφορά την έγκριση πολυετούς προγράμματος για την προώθηση των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας στην Κοινότητα (1998-2002) (COM(97)0550 - C4-0071/98 - 97/0370(SYN))
	Νομοθετικό ψήφισμα
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου περί θέσπισης πολυετούς προγράμματος για την προώθηση της ενεργειακής αποδοτικότητας (1998-2002) (COM(97)0550 - C4-0072/98 - 97/0371(SYN))
	Νομοθετικό ψήφισμα
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